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“ అంజసేనే అతుకుతు౦దిః వా వాస్తవ వానికి 


దృకో్క్కంణాలనుంచి రుధిరడ్యోతి క్టర్శనం గాంచినా, ఇంకొ రావల 
మిగిలి 
ర్రిగాని పాభ్యాతిగాని, లేదంటే 


సింది, దర్శించవ సింది నారాయణదాబు కవిళలో ఎంకో 
వుంది. అయనకు రావంసినంత కీ 0 
సాహితీవే త్తలెన్నో రకాలైన కొరణాలు చెబుతారు, వాటితో నకు 
పనిలేదు. పై పెచ్చు పాఠికుడనే తుమ్మెద ఆస్వాదించవలసింది కవి 
కని 


తాంపుకనలనాన గదా? తద్వారా అ కవితలోని మనో వర్మా 
ద 


రసార్ట్రత, భావిజీవితానిక్సి మనిషి మనుగడకి వలసినవి ఎంతగా 
చెప్పాడో, అవి ఎంత ఎంతగా ఉపకరించగలవో చూడడమే 
సహృదయ హృదయ లక్ష్యం! ఆ చురకు రుధిరజ్యోతిలోని 
నవ్యుక వితా న్‌ ల్ని. సపర్యాలొ పరవశించడమే ఈ 
= సూరా; 

EV గ్గ 


ఏ కవి అయినా _ పూష్వుడుగాని, నవీనుడుగాని _ అపూ 
ర్వంగా చెప్పిందే అతు త్ర తమ కవిత అనే విషయం అందరూ 
అంగీకరించిం దే, అందుకే కవికి పితిభనవనవో న్మేషమై పుండాలన 
డంలోని రహస్యం ఇదే. భాపుకత అనే లక్షణం కవికిలేనినాడు ఆ 
కవి తికాలావధికమైన, సార్వజనీనమైన కవిత చెస్పలేదనడం అతి 
శయో క్తికాదు; అత్యు కి అంతకంపేకాదు; అది స్వభావోక్తి. 
అప ప్పుడు ఒకచు కవికాగలడని 
గూడా మనకు సృ “మవుతుంది. నారాయణవాబులో వస్తు పైవి 
ఆయన 


మచ్చుకు “నగ్నగీతాలు' 


ధ్యంకోపాటు శ క నిస్తులంగా ఉంది. అందుకు 


కవిశ అంతా ఉదాహవణ అవుతుంది, 
అనే ఖండిక తీసుకొందాం. పురాణపిసిద్ద విషయాల్నే తీసుకొని 
లోకంలోని సామాన్యసం గతుల్ని. సంఘటల్ని గొపొస్తూనే ఎంతో 
వె భవోపేతమూ, వాడిగా వేడిగా; సూటిగా హృదయంలో 
అహ దూసుకుపోయేలా, కసుక్కున గుచ్చుకొని బయటకు 


న ఈ టెలా చెప్పడం నారాయణబాబు కవితలోని గె పుణ్యం; 
రాలి Comma 


అది అంపే తెలుగుజాతి చేను కొన్న పుణ్యం, 
ఉస్తద్రివొ జై 


శరీరంలో | 


భారతి 


నందనవనమై 
పూచింది” 


ఇందులో" నెత్తురుపాడిన పాటి; 'నగ్నళోభి అన్నవి 
నవ్యాతినవ్యమైన పరియోగాలు. ఆ “సరికొ శ్ర శరీరంతో. నెత్తురు 
పాడిన పాటకు నగ్నళోభనందనవనమై పూచిందట” ఎంతమినోజ్ఞ 
మైన భావన! ఎంతటి మనో హర మైన భావుకత; నందనవనం 
పూయటంమామూలే। పురాణ[ సిద్ధమే, లేదంటే కవి కాళిదాసు 
కుమార సంభవంలో అకౌలవసంత రు [పాదుర్భావంకో పూయ 
టమూ మనమెరుగుదుము. ఈ సుకొ త్త శరీరంలో నెత్తురు పాడిన 
పాటకు నగ్నళోభనందనవనమై పూయడం మాతం కొ తలో 
కొత్త నవ్యంలో నవ్య మేకాదు భవ్యమూను. అలాంటి నందన 
వనమె పూచిన నగ్నళోభను 


కజబలోకి శ్పే 
అనే 
అవినీతని 
4 వే 
బదు కంట బ్బ 


బుదికికాదుక 
(లా 


“కన్నులనిం డే 
అందంకోసం 
కళవళపడు 


డెందాలక” 


అని నిత్యమైన సత్యాన్ని చెప్పి బివరికంటాడు కవి_ 


“మూపులకో 


అర౦దు కోండి” అసి, 


ఈ చూపులు భౌతిక మైనవి కావు. అంతశ్చకువులు; మన 
శ్ప్చతువులు! తద్వారా [గహించి “నందన వనంలా పూచిన 
నగ్న శోభను” పరమానంద సరవళుల్ని 


కమ్మంబున్నారు 
నారాయణ వాబు పాఠకుల్ని, 


“అదేమిటి 

పండ్ల రుచి తెలిసిసాడా 
సచ్చికాయలు రాల్చు కుంటూ 
పారిపోయే, 

ఉడుత సరదాః” 


అన్న సత్యాన్ని తెలుపుతూనే ఆశ్చర్యాన్ని వ్య కం చేయ 
డంలో ఉంది ధ్య్వని!ఆ వెనువెంటనే భారత | ఏసిద్ధ విషయాన్ని 
(గ్రహించి, ఆనాటినుంచి ఈనాటివరకు ఎడతెగకుండా లేదా మరింత 


పెచ్చు పెరిగిపోయి జరుగుతూన్న విషయాన్ని ఏనాడో వివరించా 
అభ్యుదయ భావిక వి... 


కా రపరుో 

షో 

కీచక భావం 

నౌ సైరం|ధీ గీతాన్నే 

చెరబడితే 

చూసూ ఊరుకొనే 

నా రకం 

ధర్మరాజు” అంటారు మెల్లగా చల్లగా. ఇందులో 
ఎంతో ధ్వని ఉంది, సై రంధి 'వేషంలోని ద్రౌపదిని కామాంధుడై 
కళ్లుగానక కీచకుడుచెరబట్టితే కంకుభట్టయినే ధర్మరాజు ఎమాతమూ 
చలించకుండా నిబ్బరంగా ఉండగలిగాడు. కనీ వలలుడై న భీముడో 
చీమూ నెత్తురున్న మనిషిలా. ఊగ్‌ఫోయి పుష్పఫల భరిత మైన 
నృక్షొన్ని పెకలించబోయాడు. ఇది భారత కథ. ఆ కథనే (వ తీకగా 
గ్రహించి నారాయణబాబు అలతి అలతి పదాలళో అతిళయిత మైన 
అర్ధంతో భావగర్భితంగా ఎంళతోగొప్పగా చెప్పారు. కొండంత 
భావాన్ని చిన్న అద్దంలో బించించారు. ఇది కవిత. ఇది భావుకత, 
“వాక్యం రసాత్మకం కావ్య” మ్మన్న విశ్వనాధుని నిర్వచసం అంత, 
కంటే “రమణ్రీయార్థ (పతిపాదక శబ్దః కావ్య మ్మన్న జగన్నాథ 
సండిత రాయల నిర్వచనం ఇక్కడ [సత్యకర సత్యం. సహృద 
యైక వేద్యం. 


తన నగ్నగీతాన్నిగూర్చి చేసిన నారాయణబాబు భావన 
అనన్య సామాన్య మేకాదు, అనితర సొధ్యమన్నా అసత్యంకాదు, 


“జగమంతా 

కన్నయి శే 

చీకటి కష్ట మైతే 

నాగీతం 

చూపు! ”_ ఇంతటికో ఆగక మరణానంతరం జీవి 


'వెతరణిని దాటాలంపే గోదానం చేయాలన్న మన పాందవమళ 
సంపదాయాష్న ఎంతో చకుగా ఆఅ గోదానమే తన గీతమని 
నక్యాతి నవ్యంగా విపవభుషిగా స్య కీకరించారు._ 

aa ఆజ) 


సీవునేను 

ఈ [ప్రపంచ వైతరణీ 
దాటేందుకు 
వీ కోసం 

నే చేసిన 


అణ గూ గం కన లా 


గోదానం 
నా గీతం [| అంటారు, 

వైతరణీ అంతే ఎక్కడో, ఈ సపంచమే వైతరణీ; దాసి 
దాటడానికి చేసేదే శన గీత మనే గోదానమంటొరూ నారాయణబాబు । 
ఇలా ఎవరూ చెప్పలేదు! ఇలా చెప్పడం. ఎవరికీ చేతకాదు! అ? 


నారాయణ బొలులోని, [పత్యేకత। అదే" అతనిలో ని* భావుకత! 


సం్మపదాయ కవితపై తిరుగుబాటు చేసినవాళ్ళు, కొ 
సంతలు తొక్కినవాళ్ళు భావ కవులు” అలాగే భావకవులకో కలి!) 
కవితలల్లి న కొందరు భావక విత పై ఎదురు తిరగి అభ్యుదయ సట్‌ 
గాములయ్యారు, అలా:టి అభ్యుదయ భావోప సంపన్నుల్ల్‌' 
(శీ) నారాయణబాబును మనం ఉదట్టంకించిడం అవసరం, శ్రీశ్రీ 
చక్కంటి భావ' కవిత_=భావకేవోకేమిటి. | పదింధో క విత " అల్లారు 
ఆరంభంలో; కాని ఆ వెకక అభ్యుదయ కవులోకే అధీనేః 
అయ్యారు, 


“భావకవి న్యాత మక న్నే 

నహంభావకవి” నని పఠాభిఫిదేలురాగాల డజన్‌'లొ 
తన కసి నంతటిని తీర్చుకొన్నాడు. పోతే నారాయణబాబ, 
“పేయసికో నరకానికి అనే ఖండికలో ౧భాపకవితోద్వ మం" 
నిర ఎన వ్య క్తీకరించార 


“రా, 
నాతో నరకానికి 
స్వాహా వల్ల భు 
పూజించే 
సోమయాజుల మాటలు 
|దీతుకి సరల 
బంభరముల్సు త్రింగు 
భానకపుల పొటలు 
విని మోౌంపోయిన 
న ఏత! 
వనత। 
నత 
స్వర్గం అంటూఉం'పే 
ఎప్పడై నా.చూ డొచ్చు 

- నఠకం ఇఖ ఎన్నాళ్ళో ఉండదట!” 


pH సోకని ఇ! Mtn, శ కు 11 [1 శే 
(ర 6వర నుకొన్నట్లు: భావ ప! గా ఈసడిరచుకొ రటూ 
చివరిగా ఇలా అంటారు వొరు _ 


శ 


వన్న 1 


“చిత్రగుప్తుని 

చిట్టాలన్నీ చింపి 

పత్రాలు పకోడీల సుబ్బయ్య 

పొట్లాలకు యిస్తా 

యముని మహిసొనికి 

'ఏరుపూసి 

బంజరుభూములు దున్నించి 

సంటలు పండిస్తా 

లే, సద! వేశై పోతున్నాది 

వనితా వనళానతానన 1” 
అని చెప్పి అల్బాక్షరాలకో అనంశార్థ స్వర్గ నరకాలకున్న తేడాని 
కౌర్మటాస్టుగా. ఎంత గొప్పగా చెప్పారో చూస్తే నారాయణబాబు 
నవత, సింప్లిసిటీ, ఎకనామీ ఆఫ్‌ వర్డ్స్‌ మొదలై న కవికుండవలసి 
లక్షణాలు స్పష్టంకాక మానవు, 


“అనరం 
థి 
స్వార్థం 
నాకం! 
పరారం 
థి 
యథార౦ 
థు 
నరక౦[ 
బహుశా తెలుగులో మరేకవి స్వర్షనరకాల్లో నరకొనికుండే 
విశిషతని వివరించిన కవి లేడేమో: వా సవానికి భావకపులంకా 
ని! — 
అదర్శవాదులు, అపా స్ప సుందరిశై , .ఊహాగపేయసికై ఆరాట 
పడి ఆనందానికి బదులు శోకాన్ని, నీర్వేడాన్ని సృష్టించిన వారన్న 
విషయాన్ని ఈ కవి మనకు స్పష్టం చేస్తున్నారు. అందుకే నరకమే 
నమమంబటూ రమ్మని తన (పేయసిని పిలుస్తున్నారు, 


నారాయణబాబు తన కవిశలో ఉపయోగించిన ఉపమా 
సామాగి నవ్యమేకాదు; భన్యమూను; అందరికీ సాధ్యమయ్యేదీ 
కొదు; అనన్య సాధ్యమూప కొన్ని ఉదొహరణలు; 


తళా 0} దియుని 
మ ల 

© 
చేగంటలాగు 
కిటికీలో 


దీడరః” అనడం. అంతకంే 


భారతి 


“గో డ్రివత్రల 

గదిలోపల 

'పేరుకొన్నకాంతి 

గోడవతల 

చీకటి1”_ 
అనడం అందులోను *గదిలోవల పేరుకొన్న కాంతి” అనడంలోను 
మరింతకంటే గూడా 


కహృదయంలో 

ఒకటిరెండు 

వెలుతురు గాయాలు” అనడంలో నారాయణదాబు 
నవ్యాతినవ్య మైన ఉపమాపియోగ నై నె పుణి [వ కటితమవుతుంది. 
“వెలుతురు గాయాలు” అని | సయోగించిన కవు లెందరున్నారు ? 


“గోడవతల 
చీకటినవ్వింది ణి 


[ప్రయోగం అనంతార్హపియో గ స్ఫూ రిమంతం,. 
(6) అజాత 
ఇంకా గ నించండి కనునీయమైన ఈ ఉపమా ; యోగాల్ని- 


“రుధిరజ్యోతిర్‌ 
జ్వ్యరనాలలనా 
[పియుండ। 

విస్త వబుషిని 

వి దోహక విని 
అహనవరంగం నా 
హృదంతి రంగం 
/ ] గిలిన ఖలేజాలె 


నొ 


పాటల : లేజాలు? 
అనడంలో ఉంది ఆయన నవ్యత, 


“మర ఫ్‌5ంగినె 
నుహతిగ మీటి 
'కదనకుశూహలరాగం 
వివిపిస్తాను 

అగ్గిని కురిపి నాము,” 


జన డంలో నారాయణబాబు నవ్యత అంసే తివగుబాటు ధోరణ్‌కో 
నం. 
క. వ 

ొవువ్లూవులు, వెన్నెలక త్రి” అని ఏ చెవ్పడమేకదు; చివరికి _ 










“మహాశక్తి నై 
మారణమం తం 
పారణచేస్తూ 
చిపురించిన ఈ 
జనాళియుద్ధం 

జై త్రరథమ్ముగ 

క జ్ఞలకౌళి 
గడ్జలగు[రం 
కాలభుజంగం 

క శెంలాగి 

“ఛలో! ఛలోః' యని 
సాగిపోయెదను”.. 


అని తమ నవ్యకవితా దృకృథాన్ని, విస్థవ విరాట్స వదొపాొన్ని 
వివిధ రీతుల వివరించారు. 


ఇంకొ ఈ ఉపమా[పయోగా లెన్నో రకొలు--. 


జ జ్ర ుదప్పు _సమిదలలో 
వెలిగేదీపాలు 
హృదయంలో భావాలు” 


“కాలిన [ప్రేయసి 
దేహం 
చమురుకంపు 

ఈ లోకం” 


“దూక్ర్యన విధి 
[త్మాడె చేరాడగ 
పటిపట్టలాగుతుంది” 


ae గే 

'తెవచా పె కి దిలింది 
రెక్కలు విప్పింది 
ఎవరో బంధించిన 
ఎముకల పంజరమ్ములో 
అత్మ 

ఎగరాలని” 


“హేమంత శర్వరీ కురులు 
ఇరులి ఇలా చెబుళూపోతే మొత్తం ప్ప్తక 


-విస్పష్టం చేశారో తెలుస్తుంది మనకు, “గాలి పెదవులు, మంతా 'ఉదాహరించవలసి వస్తుంది, . సహృదయులు , చదివి- ఆనం 
దిగారని అశిాను. 


నొూరాయణ బా 


ఇకపోతే నారాయణదాబు కవితలోని నవతను చవిచూడా 
లంటే ఆయనలో (పస్ఫుటంగా కొట్టవచ్చినట్లు కనిపించే అధివా స్ట స 
వికత, నగరవరన, (సతీక కవిత, శబిచి త భావచి[త కష ప 
ణు యు 
“ణుల్ని పరిశీలిస్తే ఆయన | సతిభావ్యుత్చన్నతలు మరింతగా మన 
మనస్సులకు ఆనందం అందించి నవక వితల్లజునిగా స్వరూస స్వభా 
వాలతో కన్సటకపోరు. ఆఅదంలో కొండను చూచినటు నూలంగా 
టి (యల ళల ఇ 
ఒకటి ర0డు ఉదాహరణలతో వీటిని పరిశీలిద్దాం. 


నగరవర్ణన చేసిన మొదటి అభ్యుదయ కవి నారాయణబాబు. 
ఒకనాటి విశాఖపట్నాన్ని గూర్చి ఆయన చెప్పిన ఈ కవితలో 
ఎంత వా స్తవికత- కాదు_ అదివా _స్పవికతః విశాఖపట్నం సుమారు 
మూడుస దులవెనుక చూసినవారికిది ఎంతో సహజమూ, వా స్తవమూ 
అనిపిస్తుంది. సందేహ మేలేదు. 


“విశాఖపట్నం 
విశాఖపట్నం 

జోడులేక 

పోకూడదు 

స్రీగో స బుగ్గల్లాగ 
నిగనిగలాడే తారురోడు.” 


ఇందులో “తారురోడని న్మీగో స్త్రీ బుగల్లా' పోల్చడం నారాయణ 
స్త ౧ గం 

బాబు కొక్కరికే చేతవుతుందనిపిస్తుంది, ఈ నగర వల్దిన 

11 పుటలు సాగింది, ఉల్లేఖిస్తూపోతే మొత్తం అంతా చేయవలసి 

వస్తుంది, అలాకౌక కొన్నింటిని చవిచూర్దాం. నా వ్యాఖ్యానం 

అనవసరమనే భావిస్తూ మానేసున్నా. 


“ఇకుడ. 
స్వం నరకం 
సురళిశించి 

కంపు కొడతాయి, 


ఇకుడ 

చాపు (దిదుకు 

అత్తా కోడళ్ల లా 
అభిమానించుకుంటూ 
కౌట్లాడుతాయ్‌, 


పడిపోయిన కొంపల్లో 

పాతివిత్యం 

మురికి గు“లో కంపుకొటి' 
గుల్‌ లు 

పలవిసే 


నవకవిత 


రంకుసెంటు వాసనకో 

రై ంయని 

కారులో షి 

కౌరు చేస్తుంది.” 

“సిరాబుద్దిలో ఆత్మహత్య 
విమానంలో భూణ హత్య 
పెస్పైబండిలో గర ఏసె9వం 
సూటులో een 
“మనీపర్సులో దొంగలు” 
“చల్ల గా మెల్లిగా హాయిగా 
అముదాని కౌగలిలా రాతు9లు 
లెంపకాయ కొట్టినట్టు పగళ్లు” 
“దోసెడంత సందుల్లో 
గోదావరంత కుళ్లు కాలవలు” 


“సాయంతీం 

చందమామ 

సినమా చూశాకే 

వెన్నెల కా సాడు” 

“మేడల పె 
మెడికల్‌ కురాగిళ్ల 
ఎముకలతో ” 

వలపు జాబు 

లిఖి సారు” 

“కతలులు 


ఫాలీయని 


"పిల లె 


తోరిడవ కృష్ణులు” 
క తాగేందుకు నీరులేక పోయినా 
డయాచికస్‌కు లోటులేదు, 
పిలవకుండా 
ఫలికే ,.ముండలక్షు 
పిలిస్త పలి'కే జబ్బాలు” 
“సకలరోగ వివారిణీ 
నాని 
దొరసాని 
నరసమ్మ” 
“ప్పరిటిగది అసుప తి” 
అటో గందానింటి కెళ్ళి 
చాగుఃడినవాడుండొచ్చుం 
లాయర యింటికెళి 

యా ‘ na) 
లాభం పొందినవాడు సున్న 


'గుమాస్తాగాళ్ల ౦తా 


గు లదౌళు. 
౮౧ ఆ 


భారతి 


వీదవాళ్ల నెత్తురు 
వీరులాగ తాగే స్తారు” 
కదొరసాలాంటి 

విశాఖ కట్నానికి 

వాల్తేరు వక్షోజం 
ధనవంతుల ధనుష్కోటి” 
“ఆం| ధురి విశ్వవిద్యాలయం 
ఓఢుల సహాయం 

అరవ పండితులు 
మార్కు లొ స్తే 

మహా మహో పాధ్యాయ 
రాకపోతే 


రాలుగాయి” 


“ఆఫీసులు అథమాలు 
అఫీసరే బుషులు 

a2) 
లంచం కోసం తపస్సు 
అచ్చర కన్నెలు 
రూపాయలు” 
“(సల పాపం హార్చరు చేసేందుకే 
హార్చరు 
థర్మామీటర్ల లాంటి 
కొయ్యలతో 
ఎనిమా డొక్కుల్లాంటి 
స్టేహర్లు 
స్‌న్తంగాస్తీ 
స్నానం చేసేటప్పుడు 
ఎదురుగుండా పరాయముగాడు 
ఏాడకొండ 
ఆలీ నాబా 
అ 9 


ఇది విశాఖ విస్పష్టమైన వర్ణన. ఇంతగా వర్ణించిన క విచూస్ప 
ఎంత సూక్ష్మాతి సూ క్మమెందో, నళీలన ఎంత పరిగి స్టమెందో 
వేరుగా చెప్పనవరంలేదు. దీన్ని వివరించబోవడం, వీడ్తూరం, 
అందుకే వదిలేస్తున్నా, ఇలాగే సఠాభిసైతం ము దాసునగరవ్యన 
చాలా చక్కగా చేశారు. తమ “ఫిడేలురాగాలడజినో” లో, 


పదచి[ తాలు, అలు సహతే కవితల్లో 
,కోకొ లలు, “విశాఖపట్నం” ఖండికలో. పూర్వం ఉల్లేఖించినవన్నీ 
ఇందుకు ఉదాహరణ లే, కొన్ని. మచ్చుకు. 'సామిశేని ఖండికలో. 
“కాలంనొగు 
విను వీధులలో 
న. 
విప్సి౦ది,. 


శారవరాతి 

శంరరు ఫొలం 
బూది పవిత్రత 
బూరావూదిలదిో 


ఇలాగే “కావాలి” అనే ఖండికలో 


“ఆరిన చితిలో 
బూడిద వెన్నెల 
జారినముః క్క్కు పుడక 
ఒక శేచుక్కు, 
సమాధిలో 

స ్రతశిశువట్టుల 
జలజొంతర' PT 


“ఇందులో కవికిగల ఆర్తి అర్థమవుతుంది, ' ఇంకా ఇంత 
కంపే *భావం' అనే ఖండికలో. ఇ మేజరీ' సరాంకోఎనందీంది ___ 


“వేడిగ గీతం 
నివు గప్పిన నిష్పు 
హృదయం 
కుదిపిన కుంపటి 
జీవితం 
“సీమంత నశ 
మంచు దెబ్బ 
సఖాంచుకోలేక 
పుడమి 
అంచులు వెలసిన 
నిశాసీల దుష్టటి 
కప్పుకొని | 
మూడంకె వేసి 


బొధాశరంగా గాలి!” 


ఇంకౌ ఇలాగే “తెలుగుకా తి”, “చల్లనిగాలి”, “వెన్నెల 
లోతుల్లో” అనే ఖండికలో ఎంతో స్ఫూర్తి మంత మైన “ఇమేజరీ" 
మనం చూడవచ్చు. 


నారాయణబాబు నవ్యాతి నవ్యంగా చెప్పిన అధివా స్తవిశతకు 
జచ్చిన్నాగ్కొ “గే దెపెయ్య”, “నేనెవరే” ఖండికలు చక్కటి ఉదాహర 
ణలు. ఈ నవ్యధోరణిలో + ఆయనకాయనే సాటి, "ఎవరూ లేట్‌ 
పోటీ ఈనాటికీ: ఇలాగే వీరి శపతీకంక వ పీకు; గడ్డి గడ్డిపరక", కిటికిలో 
దీసంి .నిక్కచై. మైన ,నివర్శనాలు,. 


నారాయణబాబు నవకవిక 


ఓ పక్క సం్యపదాయ |పతీకల్ని వాడుతూనే సంప్రదాయ 


విరుద్దంగా నినదించడం నారాయణబాబు కవితలోని మరోనవ్యత. 


కొన్ని ఉదాహరణలు __.. ; 


“నలని (తాచుకోరలు 
రా + 

తెల్ల నీ మకూచికుండ లు 

గగనమ్మున 

తారలు!” 


“ఒకు తెలియ ని 
పృళ్బావతో 

వెక్కీ వెక్కి 
ఏడ్చినది 

చుక్కల అకాశం!” 
“ఆఅపహవరంగ౦ నా 
హృదంతరంగం” 


కహన్నలిన ఖలేజాలే 
'నా పాటలిజివేశాలు” 


“మర ఫిరంగినె 

మహతిగ మీటి 

కదన కుతూహ లరాగం 

వినిపిస్తాను 

అగ్గిని కురిపిసాను.” 
ఇలాగే “అగ్ని వీణి, 


“జ్వలన”, 
*(పేయసికో నరకానికి* ప 


“దులుపు బూజు", 
మొదలై న ఖండికల్లో ఎన్నోచిత్రాలు చూడ 
వచ్చు. ఇంకా “ఎడారి పృష్పించింది”, కనిహాయస | విపినమటుల 
విహరించె ఐఇరావతప్ప పంది | ps 1 అందప్త నా । చంద 
మామ | మనలో మనమా | మధణితివా | మరచితివాన్‌ హేశీవక +, 


తుమ్మ చెట్టుమీంచి । 'తీ'యని “త*యని' | 'పేమగీతి | వినిపిస్తే య. సన్‌ 


ఇలా ఎనె్ననా చూపించవచ్చు, తద్వారా నారాయణబాబు “కదన 
Cam 
కుతూహల రాగంిలో.._ 


కరుధిరజ్యో్యతిర్‌ 
జ్వలనాలరనా 
(పియుండ। 


విస వబుషిని 
య 
విదోంహక విని”... 
అని చెప్పుకొన్న మాటలు అక్షరసత్యం. 


చీవరిగా ఒకవిషయం ముచ్చటించుకోవడం అత్యవసరం, 
నారాయణబాబు |సభావం దిగంబర కవులపై ఎక్కువగానే కని 
పిస్తుంది. అం'పే దిగంబర కవులు నారాయణబాబు కవితనల్ల బాగా 

న్‌సెర్‌ అయి రానారనడానికిఎ నైనా ఉదాహరించవచ్చు. అభ్యు 
స్ట కవి నారాయణబాబు ఏనాడో రాసిన “దేశమాత” కవిత చదివి 
చెరబండరాజు “వపందేమాతరం' దిక్‌ చవిచూ స్టే శః భావం 
(పస్ఫుటవవుతుంది. 


“ఉసురుసురై ంది 
ఉమ్మలించింది 
అసుపులు వీడి 
చచ్చివ దేశమాత యై 
వ్రాపచుటగ 

శు 
నేలకువాలిందిో 

(దేశమాత _ నారాయణబాబు) 


కక నా డక న 


అంతర్జాతీయ లో een 
తాకట్టు పెట్టిన అందం నీది. 


ఒంటిమీద డ్డలకో జం జండాలు కుట్టించి 
వివస్త్రవై ఊరేగుతున్న ధైర్యం నీది 
ఆకలికి ఎండి మాడి ఎరువుసొమ్ములతో 
వీధినబడ్ల సింగారం నీది 
అమ్మా భారతీ నీగమ్యం ఏమిటిత ల్లీ” 


a య 
ల wr ..(వ్రందిమాతరం a) ఛేరదిండ రాజు) 
hyo un 


ళీ 
అన్‌ 
గ 
ళ్‌ 


ఫ్‌ 


ఇలాగే నారాయణబాబు " ోకదనకుతూహలరాగం”, మహా 


స్వప్న 'గ్లానిర్భవతి భారత" భై రవయ్య “చెరచబడ్డ గీతాన్ని 'ఉదా 


హరణలుగా చెప్పవచ్చు, ఇంకా ఎన్నైనా చూపుంచవీలుంది. 
ఇలాగా తెలుగుసాహి త్యాళ్యుదయాకాశంలో అనంతకా లమూ 


అత్యున్నతంగా పిజ్వలించే “జ్వలనాలలనా పి]ియుండు” మాత౦మే 
కాదు! ధువతార నారాయణబాబు; 


భారతీ 


భవసాగరమగ్నుల జన్మబాధా (పశమనమునశ్రై పరమేశ్వరుడే 
“ఓం నమశ్శివాయ” అను నీ మొదటి మంత్రమును వచియించెనని 
వాయవీమ సంహికయందు కలదు. 


స పకోటి మహామంత్రములు చిత్త వి భ్రమము గలు గజేయును, 
అందటికి నొక్క పంచాక్షకీ మంత్రము మ్మాతము మనోచాంచల్యము 
గలుగజేయక మోక్షము నొసంగును,2$ 


సంవాక్షరీ మంత్రము సంచభూరాత్మికము, నకారాదివీజములు 

పంచభూత స్వరూపములు. ఎటులన నకారము భూమి యనియు, 
మకౌరము ఉదకమనియు, శికౌరము అగ్నియనియు, వాకౌరము వాయు 
వనియ, యకర మాకాశమనియు, మంత్ర మంతయు శివస్వరూప 
మని చెప్పబడినది.2/ 

పంచాక్షరీ శివపదేన విభూతిరుదా। 

ధ్యాయ స్తయాస్ఫురతితేన చతుర్ణ కొండ; 

కొండేన సర్వయజురేవ విభాతితేన 


బుక్సొసు మధ్య మణి చ విభాంతివేదా! వై దింపి 


వై దికమగు సీ పంచాక్షరీ మర్యతముచేతనే వేదమున కంత్రయు 
బంగారమునకు సరిమళ మబ్చినటుల గుణాధిక్యము గలిగినదని పై 
శ్లోకమున జెప్పబడినది. 

అన్ని విద్యలలో వేదముత్భ్క-ష్షమెనది, దానిలో నమకమును 
అందు (బంచాక్షరియు దానియందు “సి అనుమంత్రమును నుత్ర 
మో త్తమములు,29 పంచా కరీ మంత్రమునకు ముందు “ఓం కొరమ 
చేర్చి ఓం న, మ శి వాయ అని యుచ్చరించినచోనది హడక్షరీ 
మంత మగును, 

“వినా పణవక౦ మంత్రం స్రీశూ ద్రాణాంచ సాథకం* 


ప్రీశూ దాదులకు వేదాధికారమీయుగమున లేదని శాస్త్రములు 
నుడుప్పటచేతను, జంకౌరము వేదస్యరూపమగుట చేతను అధిక్యా 
భేదమును బట్టియు ఓంకార రహితమగు సంచాక్షరియే వారికుపాస్య 
మవి చెప్పబడినది. తారక మం(మేది- ? “నమో వృక్షేభ్యో 
హరికేశేభో నమస్వారాయనమఃి! 


అని శ్రుతియందు “నమసారాయి అని యీశ్వర నామమే 
శారకనుగా సూచింపబడినది. “మం|శ్రాధీశాభాతీ పంచాక్షరీయం” 
ఆను కొశీసారమునందలి శంకరుని వాక్యమును పంచాక్షరియే సంసార 
తారకమగునని యుపదేశింస బడినది, 


“ర్రామనామమస్మరణీయమా?” అని (హ్నాంచుకొని శాస్త్రీ 
గారిట్లు సమాధానము నీచ్చుచున్నారు, ల్లో॥ శివలింగ (పతిష్టాతానర్యా 
వగుణ వర్ణిత” 


జూన్‌ 
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(శ్రీరామచంద్రుడు సేతువునందు (దనపేరున లింగమును 
(బితిష్టించి అగస్త్య మహర్షి వలన శివగీత లువిని సదాశివ ధ్యానము 
సేయు మహా శివభక్తుడు, అట్టి మహా భక్తుని నామస్మరణము బస 
వేశ్వర నామమువలి యున్నతగతి సౌధమునకు సోపానమగుటలో 
సంశయములేదు, “నాకంటె నధికులు నౌ భ క్రవరులు” అను (ప్రభు 
లింగ లీలయందలి వచనమును, పరమేశ్వరుని కంచ భక్తులే యధి 
కులని నిరూపించుచున్నది* వీరశై వులు 'దధీచిరామాన్‌” అని స్మరించు 
చునే యున్నారు కాన శివభక్తుడగు రాముడు బస వేశ్వరునివలే స్మర 
జీయుడనియే రాద్ధాంతమ. 

పంచాక్షరీ (ప్రభావము __ స్కాందమహా పురాణమున పార్వ 
తికో సర మేళ్వరుడు పంచాక్షరీ మహాత్మ్యమును వివరింపుదు “లోక 
ములు, వేదములు, మహర్షులు, ఈ చరాచర ప్రపంచ మంతయు 
పంచాక్షరీ (సభావముననే నిలిచియున్నవి సుమా!” అని వచించెను, 


కలియుగమునందు నూనవుడు పండితో త్త ముడె నగాని పామరు 
డైనగాని, అంత్యజుడై నగాని అ్యగజుడ్రై నగాని పంచాక్షరీ మంత 
మును జపించినగాని సమస్త శుభముల (బొంది ముక్తి నొందజ్లాలొ 
డని ఈశ్వరుడు వాయు సంహితలో తెలిపెను, 


అగ్ని హోత్రములుగాని, వేదతయముగాని, యజ్ఞముగాని 
పంచాక్షరి జపము యొక్క కోట్యంశము తోడను సమానములు 
గొవు 5% 

ఉపమన్యు మహర్షి పరమేశ్వరుని నుండి శైవళాస్త్ర రహ 
స్యముల (గ్రహించి బోధకుడై |ప్రకాశించుటకును, వశిష్ట, వామదేవాది 
యోగీందులు ము క్రకిల్చిషులై మహా తేజోవంతులగుటకును, సర్వులు 
విగతపాపల్రై మోక్షలక్మీని 'కైవసము (జేసికొనుటకు పంచాక్షరియే 
మూలమని, మంత్ర (ప్రభావము వర్గనాతీతమని' సిద్ధాంత సంచకమున 
(జెన్స బడినది, సర్వకాల సల్వావస్థలయందు పరిశుద్దుడ్రె నను; అసరి 
శుద్ధుడ్రైనను, శివనామము స్మరించు మానవుడు సిద్దినొందగలడని 
'తత్వజి అందు చెప్పబడినది. 

మహాపాజపతుడగు (శ్రీహరిని స్మరించు చున్నానని శాస్త్రిగారు 
శ్రీహరిమూ ్రినిట్లు కనులకు గట్టినట్లు వర్ణించుచున్నారు, 
శో హృదంతరే శంకర తత్త్వచింతనం (జిహ్వాంతరే శైవషడ 

క్షరంచ 
ఫాల్యపదేశే శివళూలచిహ్నాం! ధరంహరింపాళుపతంస్మరామి35 

వంచాక్షరీ మంతా ర్ధము ; 

నమఃపదము అంగమనియు, లేక జీవుడనియు, శవపదము లింగ 
మనియు లింగాంగ సంబంధము, అయ అను సదముచే బోధింపబడి 


1983 


ద్విక మా! అదె(తమా? 


కాకికి పిండాన్ని "పెడుతునా ను 
పితృ శేషాన్నీ తింటున్నాను 
అసిత్వవాదినై అలారం (మోగిస్తున్నాను 

థి మం. స్టో 
అనంతవారధినై హూమన్‌చైన్‌ని రౌండ్లు 

కొటిసున్నాను 
(Jay) 

ఎలా ఉన్నా ఏంచేసినా ఎప్పటికీ ఒక కేరకం 
ఈ |పత్యగాత్మ అనవగతం! = ; 
ధ్యానం 
నిశ్చల నిర్మాల్యం ! 
జస్ట్‌ ! మెడి పేషన్‌!! 


అమె కావాలని 

కోళ్లు కాంక్షించి వాంఛించేవి 

ఆమ పొందు కావాలని 

గుండె తల్ల డిల్లి తలమునకలయ్యేది 

విరహంలో వినూత్నావేగం రూయిన్‌ చేసేది 
సంగమంలో సాటిరాని ఉద్వేగం అసిడ్‌ రెయిన్‌ కురిపించేది 
అయినా అదేమో 

అత్మమాాతం స్పదించదు! 


ఉపతిధ్వనిస్తుంది! 
ఇటీజ్‌ హెల్ప్‌ లెస్‌లీ అన్‌యిమాజినబుల్‌ !! . 


ఆమె నన్ను విడిచి వెళ్ళింది 
నా కోసం ోమిచీని వదిలి వెళ్లింది 
. ఆమె నన్ను రంమ్మంటూ రంవు పెడుతోంది 
నా “మిచీ” కోసం యో దేహం మొరాయిస్తోంది 
వియోగంలో ఎంతబాధ ఆల్‌ మోస్ట్‌ కిలింగ్‌ 
క ర్రవ్యపరాయణంలో ఎంత బాధ్యత 
“ఒహ్‌! 'భ్రల్తింగ్‌ 


అయినా అదేమా 

అత్మ అసలు పట్టించుక్‌ దు! 
ఏమాతమూ విన్చించుకోదు! 

ఇట్‌ సీమ్స్‌ హైలీ యిడియాటిక్‌ 11. 


ఎన్ని రా|తులు గడిచాయి 

ఎన్ని సమాధులు నడిచాయి 

ఎన్ని ఉదయాలు వెలిగాయి 

ఎన్ని పురిటినొప్పులు కేరింత లేసాయి 

ఈ అత్మ చిద్విలాసంగా నవ్వుతుంది! 
అల్భెడ్‌ హిచ్‌కాక్‌ సస్పెన్స్‌లా ఏడుస్తుంది! 
ఏది అర్ధంకాదు 

అసలు బోధపడదు! 


ఎన్ని ఎక్‌ పెరిమెంట్స్‌ చేశారు . 

ఎన్నెన్ని కామెంట్స్‌ మొదలెట్టారు 

ఎనిియిజాలు నిజాలకోసం బయలు దేరాయి 
యిన్ని కత్తులు నెత్తుటి మడుగుల్లో మునిగితేలాయి 
అయినా ఈ అత్మ చూస్తూనేఉంటుంది! 
అనంతంగా అనందిస్తూనే ఉంటుంది! 

అదో విచ్మితం 

అర్థంకాదు దాని వైనం! 


చూడు మనూ! 
అత్మ అనేది ఉంకే 
పరమాత్మ నవ్‌ గన్‌! 
అత్మ అనేది లేదనుకొంకే 
ఈ జీవాత్మే నోమోర్‌! 


*(“మిచీ” అనేది “మైధిలీచం ద” "పేరుకి పొట్టి రూపం) 


డా॥ గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


డాషర్‌ కొర్లపాటి శ రామమూరి 
బత ఆ 


అదో 


పర నన్నయభట్టు 


బ్బ అణనసొరపంం 


(గత సంచిక తరువాయి) 


ఆ౦|ధక9 చింతామణి ఆదికవి నన్నయభట్టు కృతము కానిచో, 

మధ్యకవి నన్నయభట్టు కృత షగునా? అనగా లక్షణ 
సారము, ఇం|దవిజయము, ౧ రాఘవాభ్యుదయము రచించిన నన్నయ 
భట్టు అగునా? అని, స౦శీలనీయము, 


అదికవి నన్నయభట్టు కొలము పదొకండవ శతాబ్ది, మధ్య 
కని నన్నయభట్టు కొలము పదునైదవ శతాబ్ది ఉ త్తరార్థము, సదు 
అద్య ఉగ ల స్‌ జ వ 
నారద శతాబ్ది ప ర్వార్థ బు అని (1400 1550) పూర్యో కము, 
ఇదీ [సాతిపదిక, ఇక _ 


'అదీని కబ్దశాసన మహాకవి చెప్పిన భారతంబులో ' 

నేది వచింః గాబడియె నెందును దానినె కౌని సూత్ర సం 

పొదన లేమిచే( దెను;గుపల్కు మటొక్క టీ(గూర్చీ 
చెప్పగా 

రాదని దక్షవాటి కవి రాక్షసు(డీ నియనుంబు( 


జేసినన్‌' _ 48ప, 1 ఆ, 


అని కాకునూ3 అప్బకఏి అం,ధళబ్ద చింతామణి యందే కలదు, 
ఆంధ్ర బ్ది చింతా.ణ్‌ అగికవి నన్నయభట్టు ,కృతమని 
అం[ధీకరించిన కాకునూరి అప్బకవియేశయి _ విషయమును 
(పతిపాదించుట గమనార్హ మైన విశే; పయి విషయము 
నందు తెలుగు భాషకు స్యూతసంపాదనము అనగా వ్యాకరణము 
వేకపోపుట వ*న దక్షాూమములోని కవిరాక్షసుకు పయి 
నియ ఏము. చేసినట్లు కలదు, అనగా కవిగాక్షనుని కాలము 
నటకు తెలుగు వ్యాకరణ మైన అంధధశద్చి చింతామణి లేదని అన 
గాహన మగుగు, కవి రాక్షసీయమను ఛందో గంథమును, ఆదీ 
నారాయణ చరిత్ర వ నును పూర్యకావ్యమును రచించిన కవిరాక్షసుని 
కాము సన్నయ, తిక్కన నడిమి కొలము,] కనుక తిక్క నకు 
పూరు అం|ధశ ౫ చింతామణీ లేదని ఏ కరతలా మలకము. నుణ, 


Oe 


14 





_శబచింతొాపున్‌ 
యా అల 


“మున్ను తేలు(గునకు లక్షణ 
మెన్నండు నెవ్వరును జెప్పర( జెప్పెద వి 
ద్వన్నికరము మది మెచ్చ(గ 
నన్నయభట్టాది కవి జనంబుల కరుణన్‌ 


కొత్త తగ నాం ధభాషకును గొంచక లక్షణమిట్లు చెప్పునే 
యు త్రవ మబుద్ధి యీత (డని 'యోరలవోనక విన్న(జాలు మీ 
క్ష్‌ త్త మీకు మాజునకు ను త్రరమిచ్చుట చారియెగ్గు మీ 
చి శ్రమనందు నన్నెరవు సేయకు(డీ కవులార 
మొక్కెదన్‌ 10 


అని కేతన ఆంధభాషా భూషణమునందు కలదు, ఇందు కేతనకు 
పూర్వము తెలుగునకు రక్షణము అనగా తెలుగుభాషకు లక్షణము 
అనగా తెలుగువ్యాకరణమును ఎప్పుడును ఎవ్వరును రచింవలేదని, 
కేతనయే [కొత్తగ అనగా మొట్టమొదట తెలుగు వ్యాకరణమును 
రచించినట్లును కలదు. కేతన తెలుగు వ్యాకరణ ము అం ధభాషా 
భూషణ మే, అది కర్ణాటక భాషా భూషణమును అనుసరించినది20 
గాని ఆంధిశబ్ద చింశాహణిఏ అనుసరించినది కాదు, అనగా శేత 
నకు పూర్వము అంధ్ఫశ పచింతామణి లేదని అన హన మగును, 


కేతన, తిక్కనలు సమకాలికులు, కనుక తిక్కనకొాలము నందును 


ఆంధిళద్ద చింతామణి లేదని కరబదరకము, 


అంధక బ్లచింశామణికి తొలి అలవాలము బాలసర స్య తీయము, 


అందు 


'కవిభదైఃకి)యాణాం నామ్నాంచోల్లోస ఇష్య తేహోోషు 
పధక వచనమాతే) వికృతౌ నొన్తాదయోఒపి కథ్య న 
18 న్లో, హంస, 


అని కలదు, ఇందు కవిభల టుని మళము కలదు, కవిభలట్లుడు 
సంస్కృతమున పదమంజరి, గణనుంజరి, తెలుగున విక్రమార్క 


1983 


అపర్‌ నన్నయభట్టు _ లక్షణ సారము, 


చరిత్రము రచించెను. 21 సదమంజరిని బట్టి బుద్ధనృపాలుని కౌొలము 
వాడని, గుణ మం జరి నిబట్టి దక్షొరామము వాడని, సకలభాషా కవితా 
నిర్వాహకుడని తెలియును. అంతేకాదు. కాకునూరి అప్పకవి 
పేర్కొన్న క విభల్ల దిఫక్కిక (క్‌ వచ, 1 ఆ, ) కవిభిల్లటుని 
అగును, అదిమాడా శేశన ఆంధ 
భాషాభూషణము కంటె అనంతర గ్రంథమే అగును. కనుక, కవి 
భల్ల టు నికి సందింధీంచిన బుద్ధనృపాలుడు కవిసార్వభౌముడు, కోపి 
కల్పతరువు, కవిలోకభోజుడు, కపప్పరందరుడు, సమనీషిపోషణో 
త్సుక సుఖోన్నతుడు, రంగనాధ రామాయణకర్ర అయిన గోన 
బుద్ధ చూవిభుడు కావచు ను, రంగనాధరామాయణ రచనాకౌలిము 
పదమూడప శతాబ్ది ఉత త రార్భ ము, 22 క్రన్టుక్ర అలా 
కౌలమువాడై న క విభల్లి టునీ కొల మను సరమూడవశ కాలి డి త్త 
స కనుక పదమూడవళకొద్టి డ్‌ _్రీరార్హములోని కవీభల్ల టు? 
ట్‌ కను పృతిపాదించిన అంధగళబిం తామణి పదమూడవశ ాబ్ది 


ఉత్తరార్థము కంటె అనంతరకొలనులోని గ్రంథము కొవ- a 


తెలుగు వ్యాకరణ [గంథమే 


అంధిళ బ్రచింతామణిల్‌ ని “కవిభల్ల 'ైైః' అశు శదనుశకు 

“రపి ఏభల్ల టై $=క విభ టాచార్యు లనెడి ప్పరాఓ కన లక్షణక ర్ర చే 

సైట్స్‌ బాలసరస్వతి టీక , “క విభల్హట సంవ ఫినాయమువారు” 

అని పారనంది రామశాస్తులుగారి అర్ధము, క విభల్లటుని కొలము 

కంస క విభల్ప టుని సంపదాయము వారీ కాలము అనంతర 

మగును. క విభగటుని కొలను పదమూడవ శతాబ్ది ఉ త్త రార్థము 

కొవున, క విభనాటుని సంప్రివాయము వారీ కౌలము ఫదునాల్గివ 

శతాబ్ది కావలయును, అయిన కవిభల్లట సంప్రదాయము వారీ 

మతము కలదన్న అంధశబ్లచింతావ ణి ఫదునాగవశ తాబ్టి కంటె 
అనంతరగ. భ మగును 


అంధిళ స్పచింతా పుణికి తొలి ఆ వాలమైన 
యము నందే ఇటుకలదు _ 


బాలసరస్వతీ 


క్‌ నా సము స్నో J న న 
దీర్హాణాం హృ వ్వ గృ్యాన్నచ దశ్యపద నచై కవరిపి 


_ గల్‌. అపి 
aa) 


అందు “దీగ్గాంత నలైన శ ద్ది'--లికు హిస్వము వచ్చును, 
దేశ్యప్పు( దెలుగుప స్వే టయ ల. తృమపద సుందుసు 
వీర మున క్రు హ్రస్వ మురాదు” అని బా "సరస్వతి టీక, లక్ష్మీ అను 
qm 
సంస్కృత శబ్దములోని, సిరీ అను ప్రాగృతి శద్దిములో ని అంతిమ 


దీ నకు హృన్యమువచ్చి లక్ష్మీ, సిరి అను తళ్సమరూసములు 
సిద్ధించును. అట్లు దేశ్యశ బ్దము లందు అ తిఎ దీర్హమునకు 


హంన్వము రాదని నిషేధింస( బడినది, నిజమైన టేళ్యకన్థిమల 
దీరా్థంతములు కావు. కనుక దేశ్యశ బములందు అంతిమ దీర ము 
యె యి ఖు 


15 


అందృ్రశబ్షి చింతామణి 


నకు హ్రస్వము రాదని నిషెధింపనక్క రలేదు, కాని దేశ్యశబ్దము 
wa అ నా 
లుగ వ్యవహృత మైన అన్య దేళ్య శబ్దములు దీర్జాంతములు కలవు, 
కనుక సూతములోని నిషేధమునకు నిమిత్తము అన్య దేశ్యశద్ద 
ములు; 'నవలా, నవలాలు; జేజే, జేజేలు; తేజో, శతేజీలు; నేజా, 
నేజాలు; లకోరీ, లకోరీలు' అని దాలిసర స్వతి ఉదోహరణములు, 
ఇందు “జయ జయ' అను సంస్కృత పదబంధమున వేదే” 
అనునది వికృతి అయినను మజీ అసలు శబ్దము జయశబ్దిమే, 
జయళద్ద వికృతి జే. అది ఏకాక్షరశబ్ది ము, జేజే యనునది ఆమే 
డిత రూపము, ఏకవర్షమునందును అంతి మదీర్హ మునకు హిస్యము 
రాదు అను నిే కక అది విషయము, se కేజీ, నేజా, 
లకోరీ, మొదలె న శదిములు అన్య దేశములు, ఇటి శదిములందు 
ర టి ట టి 
అంతమిదీర మునకు హ్రస్వము రాదని నిషేధించుటకు _ వచ్చిన 
ఖం 
సందర్భముగాని, వచ్చునా ? రాదా ? అకు సందేహము గాని ఉండ 
వలయును, కవుల అన్యదేశ్య ప్రయోగములు ప9థవతః తిక్కన 
భారతమునందు కలివు, తిక్కన, మారన ఏ 0యోగించిన కెప్పు, 
త్రాసు అను శబ్దములు అన్య దేశ్యము లై నను దీర్హాంత ములుకౌపు, 
౯ a Va x 

దీగాంక మైన అన్యరేశ్యపయోగము కథ. తః ' త్రీనాభని హర 
విలాసము నందుకలదు. అది అన్య దేశ్య శబ్ద ములోని అంతిను 
దీర్హమునకు హృశ్వము వచ్చిన సందర్భసు. 


“ఖుసిమీబిల్‌ సురధాణీ నింవుకొలువె వమారూనాచో' 
బొ 
వా 


ఇందు 'ఖుసి అను పదమునకు మూలము *“ఖుషీ' అను 


పారసీక పద.సు. కనుక అన్న దేశయు. అది దీరాంఠము. కొని 
గ్‌ దశ రా 
శ్రీనాథుని స్రియోగము హా స్యాంత ము, ప్రయోగము 


జక్కన వికిమార్క చరిత) యందుకు కలదు, 


“అన్నవల ముద్దు మోమును 
దిన్నని నెన్నడుము నగవుదేజెడు కన్నుల్‌* _ "8 స. 0 ఆ 


ఇందు 'నవలి అను పదమునకు మూలము “నవలతా' అను 
సంస్కృత పద బంధమునకు సంబంధిచిన “నవలఆఅ' అను 
పాొొకృతరూప మని కొందజీ అభిప్రాయము, నవలక అనగా 
కొరి త్తతీగ అని అర్ధము, స్త్రీ స్త్రీ కొం త్తతీగ వలె ఉండును గాన నవ 
లతా = నవలితి= నవలి = అది అనుట వ్యుగ్బత్తి కాదు, 
ప్యుత్చ శ్యాభాసము, నవల అను పదమునకు జక్కన విక౦ిమార్కు 
చరిత్రకు పూర్వము కవి వియోగము మృగ్యము, అది ప్రకృత 
వికారమైనచో, అర్వాచీన ప్రయోగము కావలసిన అవళ్యకము 
లేదు. కవిత్రయ కయోగమే కన్ను"కు కట్టును. అర్వావన 


‘993 


భారతీ 


ప్రయోగ మైన సవం అను ; దమునకు మూలము “నుబలా? అను 

ఫారసీక పదము, అది దీర్జాంతము. కాని జక్కన ప్రయోగము 

[హస్వాంఠము, అదేశబము అల సొనిపెదన మనుచరిత్ర) మునందు 
ఏ ma టి 

ఇట్లు కలదు, 


“నళనాభిన్‌ నవలా నొకానొక మరున్నారీ శిరోరత్నమున్‌ ' 


ఇందు “నవలా అను సద ఎ దీగాంతముగ కలదు, 
'నుబిలా' అను పారసీక పదమునకు తెలివైన అడది అను అర్థము 
వచ్చును. అధి తెలుగున “ఆడది” అను అర్థవ్యాకోచము నందును, 
లికి శబ్దము నలె, కనుక నవలా" అను పదమునకు మూలము 
“సుబలొ' అను పారసీక పదమే, అది దీర్హాంతము, పెద్దన 
హయోగమును దీర్దాంతము, అనగా అన్య వేశ్య శబ్బములోని 
అంతిమ నీర్పమనకు హ౦ళ్వమురాని సందర్భమిది, వచ్చిన సంద 
ర్భు ముందు కలదు, రొని సందర్భను తర్వాత కందు, కనుక 
వచ్చునా? రాదా? అను సందేహము ఆ తర్వాత కలుగును. వచ్చు 
ననియో రాదనియో వ్యాకరణము చెస్ఫవ :యున, “స్రయోగ 
శరణం  [కరణ౦', రాదు అం: ద్ద వింతామణీయందు క్‌లదు. 
కనుక అంధశబ్ది చింతా మణీ అగ సాని పెద్దన మనుచరి&9 కంటె 
అనంతర గంంథము కాపలయును. మనుచరిత రచనొాకొలను పదు 
నారవ శతాద్ది ప్రథమ పొదము, కనుక అంధక బ్రచింతాపణి 
రచనా కాలము ఫదునారన శతాబ్ది ద్వితీయ పాదము కొనవచ్చును, 
అ కొలము 1528. 1530. 


నన్నయభట్టు -౬క్షణ నారము రచనా కొల సూలిముగ 
1400. 1550 అని పూర్యోక్త రము, నన్నయభట్టు ఆంధిళబ్దచింకా 
మణి రచనాకొలము స్థూలముగ 1008. 1550. కనుక లక్షణ సార 
మును రచించిన నన్నయభట్టు, ఆంధ్భిళద్ద చింకామణీ రచించిన 
నిన్నయభట్టు ఒకడు కావలయును. అంతేకాదు, లక్షణ సారము 
ఛందోలిక్షీణ [గంథ మ ఆంధ్వళ బి చింతామణి వ్యాకరణ లక్షణ 


గ్రంథము, ఉపరి, అంధ్భశద్దిచింతాను పణీయందు ఛందోవిషయ:ము 
అలతిగ కందు, కనక లక్షణసొరమును రచించిన నన్నయభై 


అంధశబ్ష చింతామణి, రచించిన నన్నయభట్టు తగువు, అనగా 

అ౦ నఫశబచింతామణీ ఆదికవి నన్నయభట్లు కృతము కౌదని, 
(ఏ ట 

మధ్యక వి నన్నయభట్టు కృతమని అర్హము, 


అంధిశబ చింతామణి రచనా కౌలయు 1528. 10050 
కొవున లక్షణసొారము , రచనా కౌలమిను అదే, ఇంది విజయ, 
రాఘహాభ్యుదయముల రచనా కౌలమును అదే, ఇంద విజయ, 
రాఘవాభ్యుదయములు అపొఢములు, లక్షణ సారా౦ధిశబ్ద చింతా 
మణులు పౌంఢా పౌంఢములు, అధర్వణ కారికానశి అండ లేనిచో 
అంధక చింతామణి అసమగి ము, అపొఢము, ఇంది విషయ, 


రాఘ వాభ్యుదయ, 
సర్యకరిసుము కౌవచ్చునుః 
కాలము 1000 పా్ర౦తము, 


లక్షణ సారాంధ$)ళ షిచింతామణు లు పొర్యా 
కనుక అంధ) ద్ద చింతామణి రచనా 


1550 పాగింతమునందు అపర. నన్నయభట్టు రచించిన 

అంధ బ్రచింతాహణి ఎరలివాచి బాలిసర స్వతికి లభించి నది, ఎప్పుడు 7 

ఎక్కడ ? _ ఎటు? ఎలనాచి బాలనరస్వతియే చెప్పినవిషయమిది- 
(aa) 


_మున్నొక్కనాడు విద్యానగరిలో నచింత్యకారణో పాగమ 
స్నేహ సొహచర్యుండగు శివయోగివర్యుచే దై వచోదనం బర్మిపొస్త 
మైన యాంధ్రశబ్ల చింతా మణీ గింథంబునకు లోకో పకారార్థంబుగా( 
డీకం గావింప(గోరి నెమ్మనంబన_ 


“ఉ॥ ఎమి మహాద్భుతంబిది హరీ! హరి! యెక్కుడి యాంధ్యిళబ్రిచిం 
తామణి ఫక్కి ? యెక్కడి మత్రంగ నగంబు? యుగాది 3ంభపుం 
డె మని చన్న నన్నయమహాకవి యెవ్వండు? సిద్ధండెన్వ (9 డౌ 


న్‌ా 


హో! మదగణ్య సణ్య సముదగిత ( వేకుజె.గా దె ఈల 


ఇల(బిజ్ఞాధికులొ కవుల్‌ మునుపు లేరే! వారవ్యాఖ్యాన క 
ర్తలుగా నోసరె! పెకు క న కృరములంశత ర్ఫూత మైయున్న యీ 
శేలుంగున్వ్యాకంణంబు నాకొస(గెంటీితిన్‌ డీక(గావింపు మిం 
చలసిద్దుండు నదిష్ట దేవత విరూపాథండు నిక గ౨బుగన్‌" ఖీ 


ఇది ఎలహాచి బాలసరస్వతి తన ఇష్టదై వమైన విరూపాక్ష 
సామి సొత్ష్యముగ చెప్పిన విషయము. గ్గ దేవునిమీద 
6 మాణము న చెప్పిన విషయము, కనుక నిజము కశకానలయును, 


విరూపాక్షస్వామి హంపీవిజయనేగర లోని దైవము 
హంపీ విజయనగర మే విద్యానగరము. విద్యాన నగరము నందే ఎలి 
కూచి బొలసరస్వతికీ అం ధశ ఏ చింతామణి లభించినది. అది కూడ 
"వనయోగి న. ఆ శివయోగి సిద్దుడు, సిద్దుడైన ఫీవయోగి ప తంగ 
నగ సముషము నందు నుఠారిపకి “కావచ్చును, 'శంగ నగము 
విశయనగర్యపాంతమునందే కలదు. మరీము అందు తాశప త్ర 
[గంథములే కాదు; తా_2ఫలికశాసనసులును చేరును, అట్లు తేరన 
అంధ్రశ స్పచింతామణి తాళపత్ర గంథమును శివ యోగీ బారిసర క్వ 
తికి ఈవచ్చును, టీక రచింపు మనియును చెప్పవచ్చును, 
లభించిన అంధిశ ద్దిచింతాన ణీ 


అట్ల 
ఫరిచ్చేవములి చివటి 

సర లభాషా వాగనుళశాసన నన్న యభట్ల, విరచితాంధ)ళ బచింకామణొ' 
అఏ కలదు. అది చూడగానే విపుల శస్దశాసనుడై న అదికవి, 
నన్నయభట్టు బాలసరస్వతి దృష్టికి వచ్చును, కౌని ఆదికవి నన్నయ 
భటు అం! విశ చింతామణి రచించినట్లు ల ఎన్యరికిని తెలి 
యదు, బొలసరస్వతికిని తెలియదు, కకక “పెక్కు వత్సరము 


అపర నన్న 


లంతర్జాన మైయున్న' దను భావము కలుగును, అంతేకాదు, ఎవ్వ 
రికిని తెలియని, ఆదికవి నన్నయభట్టు కృతమని భావించిన, ఆంధ్ర 
శబ్దచింతామణి తనకే లభించినందున ఎంకో ఆశ్చర్యము కలుగును, 
అదే “ఏమి మహాద్భుతంబిది హరీ హరి” అను అశ్చర్య [పకట 
నము, ఉపరి, అంధ్భశ బ్దచింామణీ అదిక ఏ నన్నయభట్టు కృత 
మని అనుకొనుట వలన “ప్రజ్ఞానిధుల్‌ కవుల్‌ మునుపు లేరే! వారు 
వ్యాఖ్యానక రలు గానోపరె;' అను భావమును కలుగును, కనుక 
విరూపాక్షస్వామి సాక్ష్యముగ బాలసరస్వతి చెప్పినదెల్ల నిజమే. 
కొని భా)ంతిమూలక ము, 


ఇంతకు, అంధ్రోశ బ్దచింతామణి అదిక ని నన్నయభట్టు 
కృతము కౌదు, అ్వాచీనకవి అపరనన్నయభట్టు కృతము, అది 
కూడా వాల 45 ర్వతికి తెలియక పోవచ్చును, అపర నన్నయభట్టు 
కృత మైన లక్షణ సొరయు, ఇంద ఏజయము, రాఘవాభ్యుదయము 
కూడ బాలసరస్వతికి తెలియకపోవచ్చును, అదెట్లు సంభవము ? 

ఎలకూచి బాలసరస్వతి “పాకనాటి సుకవి పండితముఖజనా 
చార్యు(డై న కృష్ణయార్యవర్యుని' తనయుడని బాలసరన్వతీయము 
నందు కలదు, అంతేకాదు, బాలసరస్వతి పెదముతాత “లతిపమ 
లేం|దు( డళియరామావనీశద త్త యెడవ ల్లినొమ నద్గమహో మరార 
, చృత9సల్యంతికొ మణివిభూషడై వై దుషీస్ఫూ ర్రిటొలుప మించె 
నని కూడ అందే కలదు, బాలసరస్వతి జన్మస్థలము నెల్లూరు 
మండలము కౌవిచ్చును, కాని బాలసరస్వతి భర్హృహరీ సుభాషిశ 
రత్నావళి జటపోగలు సంగ్థానాధిపతికి అంకితము, చం|దికొ పరిణ 
యము పర్తియాల సంగ్థానాధిపతి | పేరణమున సరక్వతికి అంకి 
తము, జటపోగలు సంస్థానము మహబూబునగర మండ ౨లో నిది, 
స్‌ చేయాల సంస్థానము కృష్టా మండలము లోనిది, ఇప్పటి పరిటాల, 
విద్యానగర ౫ బిళ్ళా రిమండల ములో నది అట బహు దేశాటనబంధురు 
డైన ాలఫరశ్వ తిక అంధిశన్ది చింతామెణి లఅభి.చినది, కనుక 
అంధ ఏ చింతామణీని రచించిన అపరనన్నయభట్ద విద్యానగర 
పా౦ంతీయుడు కొవచ్చును, 


బళ్లారి పండలము వాడగు అపరనన్న యభట్టు ఆంధగశబ్ల 
చింతామణి రచనాకొలము 1900 [పాంతము, అది బాలిసరస్యతికి 
కీలకనాను సంవత్సరమున లభించినద ) అన్నకవి అందిచ్చిన సమా 
చారము (60 | అ) అ” కీలకనామ సంవ వత్తరయు 1800, 
కనుక 1000 [పొంత మునందలి దిళ్శారిమండ లము వాడగు అపర 
నన్నయభట్టు అంధిశబ్ద చింతామణి, 1608 వ (పా-ళిము వరకు 
నెల్లారిమండలము వాడైన ఎఎమాచి బొలసరశ్వతికి ఆ కాలము 


సందు తెలియక పోవుట సంభవ మే, అంతేకొదు, అ మగ్యకొలము 


యభట్టు. లక్షణనారయు 


, అంధ్రీశద్దిచింతా ణీ 


నందు అనగా పదునారవశ తాద్ది ఉత్తరా్యాము నందు అసరనన్నయ 
భట్ట ఆంధ); బ్రీచింతామణి ప్రసిద్ధము కాకపోవుటకూడా సంగత మే, 


నన్నయభట్టు లక్షణ సొరములోని ఒక సద్యము 
లింగమగుంట తిమ్మకని సులక్షణసొరము నందు కలదు గాని, 
నన్నయభట్టు లక్షణసారము నుండి అనిలేదు. మజొక పద్యము 
ముద్ద రాజు రామన కవిసంజీవని యందు కలదు గాని, అందును 
నన్నయభట్టు లక్షణ సారము నుండి అని లేదు. అనగా సదునారవ 
శతాబ్ది ఉత్తరార్థమునందు, ఫిదు నేడవళతాద్టి పూర్వార్థము నందును, 
అపర నన్నయభట్టు లక్షణ సారమును అంత ప్రసిద్ధము కౌదని అవ 
గాహనమగును, గుణసవరపు వేంకటకవి అంధిపియో గరత్నా 
కరయి నందు నన్నయభట్టు లక్షణ సొరమును౦డి లక్ష్య లక్షణములు 
ఉండుటయేగాక, అన్ని స్థలము లందును నన్నయభట్టు లక్షణ 
సొరము నుండి అని కలదు. కనుక అపరనన్న యభట్టు లక్షణ 
సారము పదునేడవశశతాబ్దీ ఉత్తరార్థము నందు పసిద్ధ్దము కావ 
చ్చును. అయినను లింగమగుంట తీమ్మక పికి, ముద్ద రాజు రామనకు, 
గణపవరపు వేంకట కవికి నన్నయభట్టు లక్షణ సారము లభించినది, 
ఇదెట్లు సంభవము ? 


లింగమగుంట తిమ్మకవి “పృద్ధకుండికాతీర లింగమగు౦ట 
నామ పట్టణ స్థితకుండ ని సులక్షణ సారమునందు కలదు, లింగమ 
కుంట నెల్లూరు మండలములో నిది, లింగమగు౦ట తిమ్మకవి నెల్లూరి 
మండలమువాడ్డి నను, తెనాలి రామకృష్ణుని అల్లుడు లింగమగుంటి 
రామకవి తమ్ముడు. రామకవి అనందకానన మాహాత్మ్య్య, 
చత్రుర్వాటికొ మాహాళ్మ్య, వేంకట మాహాత్మ్య, వత్స్యపురొణ 
వామన పురాణాద్య నేక [గంథముల కర్తల తెనోలి రొనుకృష్ణుడు 
విచ్యానగరమ.లోని విద్వక్కువి అన్న మావగారి ఇంటికి 
తమ్ముడు వెళ్లవచ్చును. కనుక విద్యానగర [పాంతీయడై న 


"అపర నన్నయభట్టు లక్షణ సొరము, లీంగమగు౦ట తిమ్మక వికి 


ఏివ్యాన గరమునందు లభించుట సంభవ మే. 


ముద్ద రాజు రామన నివాసము తెలియదు, విలాసమును కలి 
యదు. కవి సంజీవ.యందు కానరాదు. కాని కవిసంజీవనియందు 
కవిత్రయము వారి భారతముకోపొటు కృష్ట షడేవరాయల అము చ 
మాల్యద, పెద్దన వ వ నుచరి[త, పింగళి సూరన రాఘవ పాండ 
వీయ వ (పసక్త సక్రమైనవి, అము క్రమాల్యద నుండి అధిక [ప్రయోగ 
ములు కలివు+ కనుక ముద్ద రాజు రామన విద్యానగర rs 
కావచ్చును, అయిన, విద్యానగర (ప్రాంతియడై న అపర నస్వెయ 
భటు లక్షణ సారము ముద్దరాజు రామనకు ౬భించట అవకాశమే, 


గణ వరస వేంకటకవి “కెపిఫలీ*. ఖ్య గణపవర (గామ 
శేఖ రు డని _ప్రవింధరాజ వేంకటేశ ర వజయ విలాసమునందు 


భారతి 


కలదు. కాని కాపెఫలీముఖ్య గణపవరము జాడ కానరాదు. అయి 
నను వేంకటకవి విద్యావతీ దండకము మధుర నాయక రాడై నే 
మున్షళఘరి వృశ్తాంతఃము, వేంకటకవి “కర్ణాటతుండీర చోళపాండ్య 
మండల (ప్రముఖాభిల మహీ మండ లాఖండలద శి రొజ లాంఛనములు 
కలవొడని అతని గంథాంత గద్యలందు కలదు. బాలసరస్వతిని 
మించిన బహు దేశాటనశీలి, కర్ణాటరాజులన విజయనగర రాజులు, 
వారు ఒసగిన *మ త్రసింధుర సైంధవాందోళికాచిరత్న _ రత్న 
కొం వనాం౦ంబిరొది వస్తు" వు లందు ఏది (గహించుట3ై నను గణప 
నరప్ప వేంకటకవి వినకాగ గరమునకు విచ్చేయవలయాను. విద్యా 
నగరమునకు విచ్చేసిన గణఃవరపు వీంఠటకవికి విద్యానగర 
పా్రొంతీయడై న అపర నన్నయభట్టు లక్షణసారము లభించుట 


సంభవ మే, 


గణ: వరప్ప వేంకటకవి అంధిపియోగ రత్నాకరము 
నందు ఇరువదిమూడు లక్షణ గ౦ంధయుల నుండి లక్ష్య లక్షణ ములు 
కలవు, అఏ - 1, విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార చూడామణి 
(40; 2 అధర్యణాచార్య ఛందము (20); $, కనీరొత్షసుని 
ఛందము (ర); 4. భీమన ఛందము(11); 8, జయదేవ ఛందము 
(19); 6. అంధిశ్రీధరచ్భందమ (18,; 7. అనంతుని ఛందము 
(835 8. నీ"కంఠచ్భందము(21; 9 ద ద్దరాజు రామన కవిజన 
సంజీవని(శ0 ; 10. గణపవరప్పు వేంకటకవి సర్వలక్షణ శిరోమణి 
(1); 11, ఉత్తవ గండ ఛందము[2,; 12, నన్నయభట్టు లక్షణ 
సార ౫25; [8 తాత ౦భట్లు చింతామణి, 8); 14, ఆంధిగోక్ల 
ఛందస్పు'10 ; 10, కవి కంఠాభరణము(); 0, భాస్కరడేవుని 
ఛంద మ(18,; us సర్వ దేవచ్చందము (గీ); 18 భె రస ఛందము 
(3): 19. సరస్వతీ విలాసమ(,; 20, కవిక౦ఠ భూషణము(|,; 
ఓ, ఛందోదర్పణము (5); ల 
చింతామణి(?); ఇందు ప్రసిగ్ధా పసిన్థములు కలవు. భిమహ్శమాద 
ములును కలవ, పృసిద్ధములై న లక్షణ గరింథ ములు యథార్థ, 
అ సిధ్ధములై నలక్షణ |గథములు_కథార్థము అగుట 'కేవ”ము 
అవిచార మూలకము, 


ఇందో) విజయములోని పద్య "ఎలు ఉత్తమ గ౦డచ్చందము 
నందు, (క్రీధరచ్చందము నందును కలవు, అవే గణపవరపు 
వేంకటకవి ఆంధ యోగ రత్నాకరము నందు, కస్తూరి 
రంగక ఏ ఆనందరంగరాట్బందము నందును కవు. కనుక 
ఇం| ద విజయము గణపవరప్ప 
కాదు. లభించిన చితప 


చేంకటకవికిని లభించినట్లు 
భీమన ఉ క్రమగందచ్చందము 
లీ! 


లక్షణదీపిక(8 ; 19. సాహిత్య 


శ్రీధవని ఛందము నేడు అభించునవి కౌవు. కనుక చి తప్పభీమన, 
శ్రీధరులి ఉ'కి తెలియునది కాదు, కొని, ఉత్తమ గండచ్ళ్భందము, 
శ్రీధరచృందము సిధిమళ ః లింగమగుంట తీన్ముకవి సులక్షణ 
సారమునందు [పస కము లయినవి, కనుక చితప్ప భీమన, 
శ్రీధరులు లింగ. గుంట తీమ్మకవి జన్మ స్థలమైన నెల్లూరు మండ 
లము వారుగాన్మి తెనాలి రామక్ళమని వాససలమెన విద్యానగరము 
(412) © 

[సాంతము వారు గాని కౌవచ్చును,కనుక విద్యానగర ప్రాంతీయ 
డెన అపర నను యభీటు ఇం।|దవిజయము విద్యానగర |పాంతీ 
హ్‌ యభిటు. ఇ6| 

యులో, వివ్యానగర సమీప |ప్రాంతీయులో అగు చితిప్ప భీషన, 


(శ్రీ ధరులకు లభించుట అకువూలమే. 


గణపవరపు వేంకటకవి ఉటంకించిన ఇరువదిమూడు లక్షణ 
గ్రంధ ౨ లందు సర్వదేవచ్చందమ ఒకటి, సర్వ దేవచ్చందము 
నుండి అం“ యోగరశ్నాక రము నందు అయిదు ఉదాహరణము 
కలపు, అందు మూడు లక్ష్యములు కలవు. రెండు భాస్క రరామా 
యణగు లోనివి, సర్వ దేవచ్చందము అనగా సర్వ దేవక ని 
కృతి మైన ఛందోగింథ మని అర్థము, సర్వ దేపకవి అడిపురాణ, 
సద్యములు పెదపాటి జగ న్నాథక వి 
కలప్పు, అవి [పాశ్నన్నయ 
యుగ కొవ్యములు కౌక అర్యాభీనయుగ కౌవ్యముల౨ |ప్రతిసాది 


విరాటపర్వ ముల 


| సదిం “రత్నాకరము నందు 


తము,25 ఇది తదుసదిలకము, అదిప్పరాణ, విరాటపర్యముల క ర్త 
అయిన సర్వ దేవక వియే సర్వ దేవచ్చందఃక ర్త అగును, 
సనుష్షీపే ఇం దవిజయము, రాఘవాభ్యుదయదు, లక్షణ 
చ 
సారను, అం|ధశన్సిచింతా ఒణీ అసలు నన్న యభట్ల: కృతములు 
యట టి 


కొవని అవి అపర నన్నయభటు కృతములని, : దునారసశ తాబి 
టి (౮ 


“ద్వితీయ 'ఫాదడులోనసో' (1526 1560) (గంథమురినీ కోష్టు 


హూ చీ కల్లు 

ls అం ధకవుల చరిత, (సథమభాగము, పృ, 68 

2 ఆం ధక వితరంగిబీ - మొదటి సంపుటము, పృటలు 45 _ 6 
స, ఒకటి వల 


శ, రెంగవలెి, పృ, 4%? 


TI 


; _్రణింధరత్నా వళీ.ద్వీతీయము| దణము, సీథీక, ప్ప, [0 


6. తెలుగుభాషలో ఛందోరీతులు, పృ, 400 


అవి రనన్నయభట్ట-లక్షణసారము, ఆం(గ్రశబ్దచింతామణి 


7 సమ్మగ అం|ధసాహీత్యం _ ఎడవసంషటం, పు, 49 

8. ఒకటివలే, పుటలు 88 _ 9 

9, రెందువలె, పు 4? 

10. ఒకటివలె, పృటలు 89 _ 84 

11, అదే _ పుటలు 4! _ 84 

12, చింతామణీ విషయ పరిశోధనము 

18. నవభారతి _ 1979, సెప్టెంబరు. పృటలు 51. 00 అక్షో 
బరు, పుటలు 32 _ 42 


Ig, ESC ప్ప, 88 

17, అదే, పు. 141 

18. అదే, పు, 

19, ఒకటినలె, పృ, 684 

20. కేతన, పు. 101_ 5 

21. ఒకటివలె, పు. 689 

ae, [పత్యేక వ్యాసమును |సకటింతును, 

28, [పాచి నా౦|ధ వారి తిక భూగోళము, పు, 29 
24, రెందువలే, కొమ్మిదన సంపుటము, ప్ర, 110 
7 


14, శా పన్న [పధమభాగము, పృ, | 25, నవభారతి, 1978, ఏపిల్‌, పుటలు 1 - 18 
15, అదే, పు (అయిపోయింది) 
YA 
ఘూ ర్వ త్యా ఖో 
చల్లా రౌథా రృ ష్ట మ శర్మ 
ఇన మొన్న టిదాకా ఈనాడు 
మహావృక్షాలంటే నిరక్షరాస్యుడు సైతం 
మ|రిచెటు మొదలె నవి, (పభుత్వ కార్యక లాపాలలో 
€) Cn 
ఈనాడు పంచుకుంటున్నాడు పొలు, 
ప. (పభుస్వామ్యానికి 
స "9 విఖ్యాతి జ్య కక ది 
గరికపోచ సెతం, గ . 
ష్‌ జనశ కికి 

Wis an 
ఉన్న తసొధా లే మ 
అకటుకునేవి నలుగురినీ. సమాజంలో సమతకు 

Pe పునాది వేసింది 
ఇప్పుడు i 
పూరీపాకకూడా సామాన్య మానవుణ్ణి 
పరవశింపజేస్తున్నది గద్దెను నిలిపింది. 
పెద్దల మనస్సుని. వర్ధిల్లాలి Mi 
ఒకనాడు (పజాన్వామ్యం _ 


(వభుత సాగింది 
విద్యావంతుల చేతుల్లొ 


అపూర్వ త్యాగఫలం 
మా ప్రజాస్వామ్యం | 


తశ నొ రము మంత మతో. 


జా స నారాయిణరె 


నడిచింది ఒకగమెలు అంతలోనె అ|తమా 
తొలిపొద్దు వేళలోనే తలపైన ఛ|తమా? 
నీ అడుగులకో తుదిగమ్యం అందాలం'కేు 
ఎడతెగని యెదురుదెబ్బలు - గమనించు మి|తమా! 


ఎంతెంత దుమ్ము కమ్మిందో నిలిచి చూసుకో 

పీ గుండెను ఒక అద్దంలా తుడిచి చూసుకో. 
ఎన్నెన్ని ఎగుడు దిగుడులొ ఈ జీవయా 
ఎదలోని బొమ్మ చెబుతుందిక తెరిచి చూసుకొ. 


పసవుంకే సుడిగాడ్ను లై న వీగుతాయి లే 
పదమంశే గిరి పంకులెన సాగుతాయి లే. 
ని పలుకులోన మొక్కవోని పదునే వుంశే 
ఏ పడగలెన కొకిలలై పాడుతాయిలే. 


ఇది కాదు నేటి ఘర్షణ; (పతినిత్య సంగరం. 
ఒక నువ్వుకాదు అ|కమ వంచితుల మందరం. 
అనుకన్న సమత అమృతంలా దొరకాలం కే 
జన జలధి వధించాలి మరో|కాంతి మరఠదరర్మా 


అతున ని హొంసించవద్దు మతం పేరుతో 
ఏ కొత్తను నిరసించవద్దు గతం పేరుతో, 
తరగెతి కాలవాహిని నిను వెరపిస్తుంకే 

నీ శిరసు వంచవద్దు పురాకృతం పేరుతో. 


IIE 


తలంగంనాట 
ఎలుగరుబాటి 


తెలుగునాట ఒకనాడు పాడిపంటలు వెల్లివిరిసాయి. పాలు, తేనెలు |[పవహీంచాయి సిరి సంపదలు 
విలసిల్లాయి లలితకళలు నాట్యమాడాయి. పౌరుషం (పజ్వరిల్లింది. శాతవాహన, ఇక్ష్వాక, కాకతీయ, విజయ 
నగర 'స్యామాజ్యాల కాలంలో తేలుగు తేజం దిగంతాల వెలుగొందింది, అనంత కీ రిని ఆర్జించింది. అనాటి సిరి 
సంపదలను తిరిగి సాధించి |పజా జీవితాన్ని సౌభాగ్యవంతం చేసి అనాటి వి పౌరుషాన్ని, కళా |పాభవాన్ని 
పునః (పతిష్టించి, తెలుగుజాతికి చిరకీ ర్తిని చేకూర్చాలన్నదే శ్రీ ఎన్‌, టి, రామారావు నాయకత్వాన గల రాష్ట్ర 
పభుత్వ పగాఢ అకాంక్ష. ఆ లక్ష్య సాధనకోసం [కొత్త పభుత్వం మూడు నెలల స్వల్ప కాలంలోనే ఎన్నో 
సాహసోశే ఎతీమైన నిర్ణయాలు గకొన్నది. 
వగ దేశానికి అన్నం పనే రెతన్నను అదుకో డానికి ఆతృతతో ముందుకు వచ్చింది. ధాన్యానికి క్వింటాలుకు 
20 రూపాయల చొప్పున సబ్సీడీ (పక్‌ టించి రె రైతన్న వెన్ను తట్టింది. 
శ పేదలకు రెండు రూపాయలకే బియ్యం సరఫరా చేసే సీ బృహత్‌ పథకాన్ని నేటి ఉగాది నుంచే అమలు 
జరుపు తున్నది. 
ఓ బలహీన వర్గాల కోసం 2 లక్షల 20 చేల యిళ్ళు నిర్మించనున్నది. 
ఓ ఆడపడచులకు తర్మడి ఆస్తిలో సమాన అస్తి హక్కు కల్పించాలని కేందాన్ని కోరుతూ? విధానమండలిలో 
తీర్మానాలు అమోదింపబేసీంది. 
య. తిరుపతిలో వచ్చే విద్యా సంవత్సరం నుంచి [పత్యేక విశ్వవిద్యాలయం అరంభించనున్నది. 
62 లక్షల మంది బాలలకు మధ్యాహ్న భోజనం కోసం సమ్మగ పథకం |పవేశ పెట్టింది. 
విధాన పరిషత్తును రద్దు చేయటానికి, పార్టి ఫిరాయింపులను నిరోధించడానికి, మాజీ శాసనసభ్యుల ఫించను 
లకు స్వస్తి పలకటానికి విధాన సభలో తీర్మానాలు చేయించింది, 
a ఉద్యోగావకాశాలను హెచ్చించి నిరుద్యోగ యువత నై రశ్యాన్ని పారదోలే సంకల్పంతో (పభుత్య్వోద్యోగుల 
పదవీ విరమణ వయస్సును $8 నుంచి 55 సంవత్సరాలకు తగ్గించింది. 
వసత కార్పొరేషన్ల సంఖ్య తగ్గింపు ద్వారా (కొట్ట ఉపొయలా 'పెగా వ్యయాన్ని అదా చేయనున్నది. 
(పభుత్వ వ్యవస్థలో అవినీతి నిర్మూలన కోసం ధర్మమహామా(తను ఏర్పాటు చేసింది. 
సచివాలయ స్థాయిలో తెలుగును అధికార భాష చెసే స కార్యక్రమం ఈ ఉగాది నుంచే |పొరంభమవుతున్న ది. 
[పజా సౌభాగ్యం కోసం, వివిధ రంగాలలో రాష్ట్ర) సర్వతో ము ఖాభివ్యద్ధి కోసం Ss 15 అంశాల 
కార్యక మాన్ని రూపొందించింది. మంచినీటి సరఫరా, బలహీన వర్షాల సరోక్షేమం, "పేదలకు ee 
గాగమోణ విద్యుదకరణ, భూసంస్క రణలఅమలు వంటి అభ్యుదయ కార్యకమాల అమలుకు ఈ పదిహేను 
అంశాల కార్యక మం పునాది అవుతుంది, 
తెలుగు పజల అకొంక్షలు నెరవేర్చటానికి అంకితమైన పభుత్వ కృషికి, కార్య దీక్షకు ఇదీ నిదర్శనం. 


డె రెక్రరు, 


నూ 


సమాచార పౌర సంబంధ శాఖ 
ుధగప9 దేశ్‌ ప౦భుత్వము, హైదరాబాదు, 


ba ala 


వీ 


a 


ధన నీ వ 


4 


స 
జ 


నేన వ్యవ 
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ట్రుధునిక భావాళాస్త్రానికి వై కాళికుడుగా చెప్పబడుతున్న వాడు 

ఫ్ఫనాండ్‌. డి, ససూర్‌, సెజ్‌ కార్‌చెవ్‌ స్కీ ససూర్‌కి 
స్వయానా శిష్యుడు, 1884లో ఉయన రష్యాలో జన్మించాడు. 1905 
నొటీ విష్ణవ౦లో రాజకీయ ఖైదీగా ఒక సంవత్సరం జై లులో గడి 
పొడు. తరువాత స్విట్టర్‌ లాండ్‌ కు తరలించిబడ్డాడు. అక్కడే 
ఈయన ససూర్‌ శిష్యరికం చేసాడు. రష్యాలో 0! ౧18 ల 
స ససూర (ప్రతిపాదించిన ఆధునిక భాషాశాస్త్ర క 
అనాటి రష్యా యావతరాన్ని ఎ౦తో ఉ శేజిత౦ రహ అక్కడి 
కమ్యూనిస్టు పాలనతో అసంతృ ప్తడై మళ్ళీ రష్యాను వదిలి 
పాగ్‌లో నిల్చిపోయాడు. ప్రాగ్‌ భాషాశాస్ర్రసదస్సులో ఒక 
ముఖ్యవ్య క్తి అయ్యాకు, 1980లో మళ్ళీ స్విట్టర్‌ లాండ్‌ కు 
వచ్చాడు, అక్కడే జెనీవా భాషాశాస్త్ర సంస్థని [పాఎ౦భించాడు, 
1955 లో ఈయన చనిపోయాడు, 


ఫనూర్‌ సంశేతదుషి 
లల 
ససూర్‌ ని అనుస౦ంచి భాష (పాథిమికంగా సామాజికమైన 


అ స్థిత్వాన్ని కలిగింది, అది అవగాహన రూసమెనరది. 
సిభాషలో ఇది లాంగ్‌ ఆని పిలవబడింది. 


ససూర్‌ 


భాషావ్యవ హారం వ్ర థోరిత్రల మధ్య అభపాయ నివేద 
నకు మాధ్యమికంగా ఉంది. ఎలాగం'పే భాషాసంకేతం ఓక వస్తు 
వును సూచించే పేరుకాదు. ఒక భావాగ్ని దింధీందే శదిచి తం. 
అంచేత సంకేతంలో భావమూ, శద్దిమూ ఇవిరెండూ ఒకే నాణాని 
కున్న బొమ్మా బొరుసుల్లాంటివి, భాషలో శగ్గానిక, మధ్య 
ఇక్కడ మాతిమే అన్వయం ఉ౦ది. 


కొని భాష ఒక నిర్మాణాన్ని సంతరించుకుంటోంది. ఆ 
నిర్మాణం సంశేతగతమైన శబ్దభాప అన్వయాన్ని ఆధారంగా 
కాకుండా సంకేతాల సంధాన ప్రత్యామ్నాయ [కమ విన్యాసంనల్ల 
ఏర్పడుతోంది. ఈ విన్యాసం ఒక సంశేతం, ఇంకో సంకేతం 
కంపే భిన్నంగా ఉండటంవల్ల నే సాధ్య పవుకోంది, వక్త 
కోంతలకుధ్య అభిప్రాయ వినిమయం సం శేతాలమధ్య ఉన్న 18 


మొదట్‌ 


అవగాహన కొరణ౦గా 


స్యతిరకతను అధారంగా పుడుతున్న 
ఏర్పడుతోంది. అంచేత సం'శేతాలమధ్య నున్న భిన్నతే భాషలో 


నిరాణఘటన సమరమెన అంశ, 
రి ఫర 


సనూర్‌ భాషలో రెండు [i ధాన అంళాలిను గు ర్రించాడు. 
ఒకటి. సం కేతానికున్న భావజనక థ్రీ ,సిగ్నిఫివేషన్‌ * కు - 


౦శేలాల భ్రావనివేదన వ్యాపారం (కమూ స్టన్‌ సిశేషన్‌ ), 
భాషాశాస్త్రం - నంశేతవాదం౦ 
ససూర్‌ తడవాత ఆయన చేసిన పె రెండు (పకిపాదనల్ని 


ఆధారంగా రెండు భిన్న శాఖలు భాషాసంశేతా? ్న గురించి విచారం 
చటం మొదలు పెట్టాయి. [ భాషాళెస్త్రం 2) సంేతవాదం 
(ఎమియాటిక్‌ అమెరికౌలో బ్లూం ఫీల్డ్‌ సంపీదాయం, వాట్సన్‌ 
E భృతుల మానసిక (పవృత్తి వాదాన్ని భౌతిక (ప కియాదృష్టికో 
భాషను ఒక (వతి క్రియగా నిరూపించింది, ఇక్క ది లు ప్తమైనఅంశం 
భాషకున్న సామాజిక అ సత్వం, ఛామ్స్కి రంగంలోకి వచ్చి 
మొదటిసారిగా ససూర్‌ [ఏ తిపాధించినే లాంగ్‌ అన్న అంశాన్ని 
సామాజికమైన ఆ అవ? హననే అయన 
“పితిభ' అన్నాడు, అది మౌన సికమని గురించాడు, కొని సరి 
శోధన అంతా ససూర్‌ (2 తీపాదించిన 
అధారంగా జరిగింది లిస్స మెదటిదాన్ని అనుస_ంచికొదు. 


బయటకు లాగాడు, 


రెంచవ అంశాన్నీ 


బ్లూం ఫీల్లుకు సమకౌలిక ంగానే ఛార్లెస్‌ మోరిస్‌ (సేవ్య త్తి 
వొద్‌ దృష్ట్యా సం శేతాన్ని వ, (కోత, సందర్భం, పియోజనం 
అనే అంశాల్ని ఆధారంగా వివరించడానికి ప్రయత్నిస్తూ సాహిత్య 
భాషను పూర్తీగా వదలి సంశేశ సిద్దాంతాన్ని చేసాడు, బ్లూంఫీల్లుకు 
ముందు సపీర్‌, మోరిస్‌ ముందు 'పేయర్స్‌ సంకేతాలను మానవ 
నిసర వ్యాపారంగా, సామాజిక మైన సంపదగా వ్యాఖ్యానించడానికి 
ప్రయత్నాలు. చేసారు, ఏదిఏమైనా ససూర్‌ |పతిపాదనల్లోని 
మొతం ఎక్కడా గణనలోనికి రాలేదు, స్థూలంగా 
నిర్మాణవాదం అన్న ఒక మార్గం ఎర్భడటానికి సనూర్‌ చేసిన 
రెండవ ప్రతిపాదనే కరణం, ఈ మార్గంలో దాదాపు 80 ఏళ్ళ 
నుంచి శ్రమిస్తున్న పరిశోధకుడు రొలాన్ష్‌బాెస్‌, 


అంశం 


౧ రిజ్‌ 
గ 


ఆఅవుసరించి సంేేశానికి అర్థంలేదు, భావం మాత్రమే ఉంది, భొవ 
గృహణ దశలు కొన్ని ఉన్నాయి. సంకేతం ఒక నిర్తిష 3 9యోజ 
నాన్ని ఆశించి ఒక నిర్జీత మార్గంలో విన్యస్త్వమై ఆయా భావన 
దశల్ని వ్యక్రకకంచ గలుగుతుంది తప్పి ఆః సంశేతానికి ఇది 
అర ర ఎన్న ' అఖిష్టి ఇటు వ క్‌ు కౌని అటు ఫో కుకౌని ఇనరికీ 
తేనప్పుడు కః సరిశీ పంప మొతిం ఎందుకు ? అ శ్లెస్‌ 


ఈ విధంగా ఆలోచించడానికి కారణం ఆయన సాహిత్య భాషను 
గురిం ఆలోచించడం, 


ఫాన్స్‌లో 


బొరెస్‌ (వొతినిధ్యం వహిస్తున్న నిర్మాణ 
వాదమే కొకుంశా 


మరొక యథాశథవాదం (ఫై నా మెనెల్రిజం| నా 
'పుం౦ది, ఈ వాదం య. సంకేకం ? రాధారమూ 

+ మానవుడికి భాష కోఉన్న మానసిక భౌతిక సందిందం నిర 
సించడానికి వీలులే?ది చేశ, రాత, మాట ఈ మూడూ ఒకదానిని 
వదలి నురొకట్‌ ఉండవు, అందేతి శబ్దసం కేతం భావజనక సమర్థ 
మైనవని ఈ వాదం విశ్వ-స్తు -సుంది, హజర్‌ ర్‌ అన్న యథాకి శేయడు 
భాషను వెయ కిక దృష్టికో. వ్యాఖ్యా ఎం చడానికి యత్నించాడు 
ఈ దృష్టా శబ్దసంకేతం భావానికి అభివ్య క్రీకృతి, ఇది ససూర్‌ 
(పతిపాదనలోని మొదటిఅంళాన్ని తాకుతోంది, ఇక్కడ కోతను 
గురించి కొన్ని నిర్దిష్టమైన అంచనాలు ఉన్నాయి. శోతన క్రకో 
సమానమయిన మా;సిక నిర్మాణం కలవాడని భానజగత్రులోని ఈ 
అదె ద్వైతం కొరణంగా సంకేతం భావాన్ని సద్యస్సురితం చేయ 
క లుగి కోందని హజర్ల వాద తాత్సర్య౦, 


సేంకేతవాద అశాశ్ర్రీయత - ఖండనలు 


భాషాశాస్త్రం, సంకేతవాదం కుడిఎడములుగా ఎదుగుతూ 
వచ్చినా సంశేతవొదంలోని అభొతిక విషయ ప్రస కు ' వలన భాసా 
శాసానికి వచ్చిన శాస్త్రీయ మర్యాద దీనికీ రాలేదు, జాక్స్‌డెరిడా 
1070 లో సనూర్‌ హజిర్ల్‌ ప్రతిపాదనలను పురస్కరించుకొని 
మొత్తం సెమియాబిక్‌ శాఖనే అళాస్త్రీయమని ఖండించడాని! 
సయత్నించాడు. కలర్‌ కూడా కమ్యూనికేషన్‌, సిగ్ని ఫికేషన్‌ ల 
మధ్యనున్న వె Gist గు రించీనా సమియాటిక్‌ ఈ భావ 
వై చుధ్యంనుంచి ఎలాబయటసడగలుగుతుందా అన్న సంశయాన్ని 
వెలిబుచ్చాడు, జార్డ్‌ 'సెయినర్‌ లాంటి వాళ్ల సాహిత్యం ద్వారా అభి 
వ్య శ్రమవుతున్న భావం సాహిత్యాన్ని మొకాన్ని సంకేతంగా 
భావిస్తూ అదీ సఠీతలో కలిగించ భావవికల్ఫాల్ని, పొందే నూత్న 
హె్మ్మోన్యూటిక్‌ పద్ధతి 


అనుభవాన్ని ఒక హె లో విశ్లేషిస్తున్నారు. ఈ 


రం టమధ్యా రిక సమన్వయ has పము రం ఓర టి కని సేట్టా 


కార్‌ చెల్‌ స్కా సం 





' *గృడైదు ఇలో పడ చంద 
ఉద "౧ 6 


శ్రీశ ద్శష్షి 


వి 


లీన అవసరం ఉందని కల్లర్‌ అభిపారియపడు తున్నాడు, అం'పే 
సెమియాటిక్స్‌ చె చెప్పాల్సింది సం కేతానికున్న అభిపా9యసంధా న 


గ్గ జీ గురింవా, భావవ్య క్రీ కీకరణను గురించా అన్నది ఇంతవరకూ 
తేల సమస్య అన్నమాట,! 


జాక్‌ డెరిడా సెమియాటిక్స్‌ లోని అభొతికతత్వాన్ని నిర 
సించడం వరమా బాగానే ఉంది. అంతమాతాన "సెమియాటిక్స్‌ 
అశళాస్త్రీయమని నిందించాల్చిన అవసరం లేదంటూ సిగ్నిఫికేషన్‌, 
కౌవని 


పహారమే ౫ రెంశంశాల సమన నయ వ. ఉ౦టు౦ 


కమ్యూనినే షన్‌ అన్న ఈ రెండు అంశాలు విటద్ధాంశాలు 


న. 


[1 భాషాళాస్ట్ర సం పదాయాల్లో కంతా తి రెంటివధ్య 


ఎ రుధ్యమున్నదనే అఎపిస్తుంది, ఎంచేతనంగే బ్లూంబల్టు సంప 


దాయం అర్ధాన్ని గురించి అసలు సట్టించుకోపో గా అసలు భాషా 
శౌస్త్రంలో అర్జానికిచోపే లేదనిగూడా శేళ్చి వేసింది, అప్పటినుంచీ 
ఇప్పటీదాకౌ (ప్రసిద్దమైన మార్గా స్నీ భాషానిర్మాణ సూ] తీకరణకు 
ఇచ్చిన [పాధాన్యం అటు భాషకున్న అనుసంధాన గుణాన్ని 
గురించికౌనీ, ఇటు భావ వ్య క్రీకరణ గురించికానీ చూపటంలేదు. 
వెరసి భాషా శా స్త్రజ్ఞుడం ఓ మెకొనిక్‌ లాగా కారులోని భాగా 
లన్నింటీసీ వేటికివాటిని విగ్సదీసి ఆయాభాగాల్ని వాటిలోని సమాన 
రిక్షశాలిద్వారా వర్గీకరించి పదర్శిస్తాడన్న అధి పాయం ఒక్కూ టే 
స్టిరపిడి పోయింది, ఇది సమ్మ గమియిని అభి పాయం కాదు. భాషా 
శాస్తానికి ఒకో చారిత్రక దశలో భిన్నశాసప్త్రైల సంపర్కంళో 
నేపధ్యంలో ఎర్చడ్డ స్వరూపి మేళ స్ప ఇదమిత్సి మయిన నిర్వచనం 
ఏదీలేదు, ఏదీ ఉండదు. ఉండటూడదుకూడా, అధుసకంగా భాషా 
శౌస్త్ర సం పదాయాలకు పొదు సంపన్నమయిన ఒక దేశం కావటం 
వల్లో అక్కడకు వెళ్ళి చదువుకు రానటంపల్లో ఆ సంప్రదాయ మె 
అత్యు క్ర తమనిగాని అదే సమ| గమనిగానిఏ భాషావిజ్ఞానీ విశ్వ 
సించడు, భాషకు సమ్మగమయిస వ్యాఖ్యానం చేయడమే ధ్యేయం, 
అ వ్యాఖ్యానం సాధించడంలో ఉన్న సం పదోయాగ్నొ కాదనడానికి 
కాని భిన్న సం పదాయాల్లోంచి ఎరువు శెచ్చుకోవడానికి కొని, పురో 
మార్గాన్నీత్రప్వుకోడానికీకొని వెనుకొడ.:, భాషమీదపరిశో ధనఅంతా 
మే* అంతే తస్ప మనం ఒక మార్గాన | 
ధ్యేయాన్నీ ముందుగా సోరించుకొని దానిక అవుగుణంగా పట్టి 
నంతవరశే భాషను విశ్లేషించడం తక్కన విషయాల్ని న. 
సంబంధించినవి కౌవనికౌని, అవి అశా ప్తియాలనిగాని మడిగట్టు 

వటం శాస్త్ర! గతికీ 1 
భాగంగా ఎదిగిని * సెమాంటిక్స్‌ కన్నా ' సెమియాటిక్స్‌' వేయపడు 
తున్నది “సిన్ని ఫికేషన్‌' అన్న అంశంలో మాక9మే, వివి రాలకు 


శగతికౌదు. వాక న్రరలో 


3 © 


చూ, [బిబో వంద 1801; అధ్యా |) 


భారతి 


త(డూ్యూయల్‌ అసెమి టి) 
నైన్‌ స్‌ గ అధారంగా LE 


కార్చెవ్‌స్క్‌ (ప్రతిపాదనల సారాంశం 


“భాషాసంశేతం' భావనిపేదనకు అశమగిరూపకల్పనం, 
దీనికి సిదర్శన౦ ఒకే శబం అనేక వ్యాపారాల్ని కలివుండటం౦, 
ది గ్‌ 
ఒరే అం భిన్న శ గాం ద్వారా చెప్పబిడగలిగి వుండటం, పతి 
భాషాశద్దాని శః ద్విధాకృత స్ట్‌ సితి వుంది, సితి య. 
వాక్యమూ _ ఒక : ర్యాయవాచకి మే!” వాటి అర్జాలూ 'నానార్దా' 
లలో ఒకటి మాత మే, అం'పే “అర్ధ మనది డేది శబ్దం" తో 
సహప ని సస సందింధం౦ పున్నదికాదు,. “ ఫర్యాయవాచికత ౫ నానార్గ 
కతల వ వుదంగల గో ర్‌! 5 
ఏధ్యగల స్పర్థలో.నిర్భింపదిశుతున్న మానసికా ంశమన్న 
నూట, ఓక ఉనాహరణ చూదాం, 


తెలుగులో “తేలు” అన్నమాట వుంది, ద్రీవికి విశేష్యార్థం 
(ఇం గీషులో స్కార్పియన్‌, |కియారం “టు ఫోల్‌' తేలటం) 
గి ) ద LU "థి గా ( 





“తేల్చు” అన్నపుడు “టు డిసయిడ్‌ (నింయించటం) అన్న నవ్యార్ల 

ణ్‌ ధి 
స్ఫూ ్థి వుంది, [కేసు 'ఇరక్‌ట్‌' ౧ తేల్చు (రాయలసీను) న గలి 
వ్యత్యయం], 


౬ 


చారిత్రక పిథామకారణా లవల్ల “తేలు రెండు భిన్న 
మూ” రూపాలనుంచీ ఎర్బడుతూ ఈనాడు న రూపాభిన్నితను పొం 
దింది, (వేక్‌ క్‌ రేక్‌ ఎతేలు, తేల్‌ తేలు). య. ర అవగాహ 
నలో ఈ రెం" రూపాలు భాషాశ క్తి (భింగ్విస్టిక్‌ బి పొసెన్ని యర) కి 
సందింధీంచినేవి అయిపోయాయి. ' 
గించి _ సాదించిన 'కవిడ్యి 


సలి మానులు' క షా 
ధర్మం' ఈ అంశంవలే భాష 
ప్ర వో 


ఏర్చడుకో 0ది. 


కౌని భాష అంతటా ఇలాంటి సవాలే వుందపు, ఉదాహర 


ణకి అద్దె. వాడుగ్య కీరాని అనే పర్యాయవావకొలున్నాయి. వర 
అవీ 





వీటిలో మూటిని తెలిసివున్నా మూటినీ వాడడు. అంపే ఒక 
సర్యాయపదాగ్నొ వాడుత్తున్నాడు, వాడటం క కోరికను ఒక 
సందిగ్ధంలో : 'డ వేస్తున్నారు, “అద్దె మాటను వొడాచు, “బాడుగ” 


న. వోశలేదు ? అన్న ష్‌ సక్రు మాళ9ం సంబం౦దించింది 
కాదు ఆ సందిగ్ధత. 'అద్దె' అనే మాటద్వారా వక్త ఉద్దేశించిన 


A న్ని కను కో వరానికి సంబంధించింది అదం కన్ని విచికిళ్న' 


అందాం. వ కళకు “విపక్ష, కోరికకు 'విచికిత్స' _ ఈ రెండూ 


పర్యాయవాచకళ, నానారికత అనే అంశాలకు సందింధించిన మాన 


సిక వ్యాపారాలు (మెంటల్‌ ట్రన్స్‌యాక్షన్స్‌), 


నిత్య వ్యవహారంలో వివక్షకు _ విచికీత్సికు ఓకరక మైన 
సందంధం ఉంది, అది శబ్ద సంశేతానికి అర్హ నిర్ణయం చెయ్యడంలో 
బుద్దికి సంబంధించిన మెలకున_ స్పృహాలిక్షణం- పనిచేస్తూండటం 
నల ఏర్పడేది, దీని ఫలితంగా ఏర్పడుతున్నదే “కమ్యూనికేషన్‌”. 
based చూగాం, వారాన తకలు చదువుతుంటాం, ఎవరైనా 
ఇదీ అర్థం కావడంలేదనికొని. ఏమిటో నొనార్థాలికో చచ్చిపోతున్నా 
మనికౌని. ఎడిటర్‌ ఏమి చెప్పాడద్భా! అనికౌని ఆలో చిస్తూ 
కూర్చునే సమయం ఇవ్వగుండా జాగ త వడటమే పతికొవిలేఖరి 
“వివక్ష. ఎంత అలంకౌరీకంగా మాట్లాడినా.సా మెళలు, జాతీయాలు 


న గ. 


నకో క్తలూ, ధ్వనురూ వాడినా. విషయాన్ని. వార్తను. బద్ధి 

wD oy 

కంగా అందించి పాఠకుడికి 'అధిపాయనివేదన' కలంవడంకోసే 
FA న్ని చం క 0 art et nt 

వార్గాప తిక [పయళ్నిస్తుంది, ఈ లక్షణం నిత్య వ్యవప రంల్‌ 

హాధానం కాదో సాధారణంగా సంచేత౦. ప్రసిద్ద మైన ఓక 

థి థల 
అరంలో సిఠపడి సాక్షైత్క రించినట్లుగా ఉంటుంది. 
ధి ధి టి 


నేను ఇంటికి వె న్నాను 


ఆచి 


సాయం యింది 


మా అవిడ నాకోసం కాచుకూ, చునుంటుంది, 


ఇవి మామూలుగా రో జూవాడేవాక్యాలే. కౌని “కవిత్వంలో 
వీటిని వాడేటస్నటికి _ ఇవి “అభిప్రాయ నివేదని కోసం కౌకు౦డా 
“భావవ్యంజకౌలు' (సిగ్నిఫికేషన్‌ గా పనిచేస్తాయి. ఆ భావం వక్ష 
వివక్షకు సంబంధించింది. దాని అభివ్య క్తి శో9తలో కల్పడానికీముందు 
జర్‌గే పని “విచికిత్సి. నిత్య వ్యవహారంలోనూ కౌ 
ఈ సమస్య రావడం ఉంది, తిట్ట కోవడం (బూతు పదాలు వాగు 
కోవడం); స్నేహితులికో మాట్లాడే కల్ప బొల్లి కబార్లు, 'సెళ్ళాంకో 
కోసే కోతలు. ఈ సందర్భాల్లో (వివక్ష. విచికిత్స) “క మ్యూని 
శేష్షన్‌' వుండదు. 'ఎక్స్‌ ప్రెషన్‌ ' వుంటుంది. ఇక్కడ థి 
సంకేతం. తనకున్న బొద్దిక వ్యాపారాన్ని మాని హృదయ 
వ్యాపారం మొదలెడుతుంది, శబ్ద౦- చేష్ణలో సమానత్వం పొందు 
తుంది, అభినయ మవుతుంది. ళు శిశు సంకేతాలికో సమాన 
మౌతుంది. రచయిత వాడే పతిమాటా ఓక పర్యాయ వాచకమే, 
దాన్ని మరెన్నో రీతుల్లో చెప్పడానికి వీలుందని భావం కొని 
అలాగే వాడటంలో రచయిత “దృష్టి” 


న్ని సందర్భాల్లో 


ఏమిటన్న విచికిళ్ళ 


స 
గి 


మొదలై _ పఠీత అర్జాల్ని తవ్వడం మొదలు పెడతాడు. సరితకు 
రచనలోని ఏ వాక్య మైనా “నిలువుటద్దం” కౌదు, గాజు పట్టక౦, 
రంగుల కళ్ళజోడు_ ఇలా కౌవడం వల్లే రచనకు re 
“క వస్తోంది, ఆగ క్రివల్ల ల్ల మొటలద్వారా రచయిత చెప్పలేని 
విషయం సకితకు “అనుభవం లోకి వస్తోంది, అది పదానికున్న 
అర్థాన్ని నిర్ధారించడంవల్ల రావడంలేదు, పదాన్ని హృదయధర్మి 
(సబై మ్‌) క్రో భావించడంవల్ల వసోంది, నిత్య వ్యవహారంలో 
అర్థ నిర్ణయం చేసుకొని మాట్లాడుతున్నామా। అనే సందేహం 
రావచ్చు. కొని 'వాచకాలలోి జాతి/ వ్యక్తి భేదాలున్నట్టుగానే 
“వాచ్యుం' లో కూడా ఉంది. రెందు మూకు వాచ్యార్గాలిలో క 
సొమ్యాల్ని అధారంగా నిం రీస్తున్న దే లక్ష్యార్థం_ అంటీ మనిషి 

భేదాల మధ్య సామ్యాల్ని దరి (చే ంమానసికధర్మం ప. 
సాహిత్య సృష్టి ఈ సామ్యదర్శనం వల్లనే జరుగుతోంది. సండు, 


అన్నం, మనిషి లాంటి జాతి వాచకొలు ఈ దర్శన౦వ లై ఏర్పడు 


న్నాయి. లేకప్రోతే మామిడి పండు కి ఒక పేరు, అరటి పండు కి 
మరోపేరు వ చ్చిపుండాలిం రాగ" ముద్దకో సేకు, జన్నన్నానికి 
వష క ఒరు వచ్చి వుండాలి, నీ 


డ్‌ 


స్త్రీ ప్రమ ముషులిన్షరినీ “మనిషి' అని పిలవ 
డానికి అవకాశం dae (“మనిషి అం'పే మనకి వెంటనే 


ఘగవాతు స్ఫు౨స్తాకు, 'ఆడన నిషి అనే వాడుకలో మా శ్రమే అడ 


వాళ్ళు శ్రిరొడ్రా నుముష్యులుగా తెలిసేది, ఇలా ఒకో 'పదం' నియ 
మితి మెన సొంసిక చర్మితను వ్య౦జిస్తూ ఒక వైప్ప వ్యక్తి 


వాచకంగా; షమరోపెప్పు జాతి వాచక౦ంగా. రెండుగా ఉపయు క్ర 
మవటంలో నే భాషా సంశేతానికున్న భావ వినిమయ; సమర్పణ 


శక్తులు రెండూ కలిసి వున న్నాయని అర్థం వేసు! కోవాలి.) 


అంచేత వాచకత, వాళ్యత కారొచెన్‌సీ.ని అనుసరించి 
సం శేతానికున్న “శాశ్వత విలువ” (కర్మనెంట్‌ వాయ్యా) కాదు, 
మానవుడి అంత శ్చేతనం సం శేత్ర ఉపయోగం౦ద్వారా ఏ దశలో 
భావవినిమయం) పకటన జరపాలని. “వివక్షి'స్తుందో; దానికి 
అనుగుణమైన 'విచికీత్స'ను రేకెెత్రించే దానిగా “సంకేతాన్ని 
సృజిస్తుంది. అంచేత సంకేతాలు "గోడలో ఇటుకల్లా” గా నిం 
కడగా వుండేఏకొవు, అవి శరీరంలో ప్రగరిస్తున్న ౮ క్రకణాల్లాం 
టీవి, రక్తకణాలు చలించకపోతే; ఆ చలనంలో భిన్నగకులు 
లేకపోతే భిన్నదై హిక మానసిక సతులు ఎలా వుంశవో; సంశే 
తాలు కూడా నిశ్చలంగా వుంపే భిన్న దశల్లో వావ్య; వాచక 


కౌర్‌ చెవ్‌ సీ, సంశేత ద్భ షి 
(on) 


సందంధాతిరి శ్ర ౦గా అవి సవ ర్రీ రించడానికి ఏల్లేదు, కొని వగ 
వాచకత లేకుండా డానికి నిర్మాణం లేదు. అంచేత ‘సంకేతం 
సీరంగా ఉందునట్లు కనిపి స్తూ చలించే భూగోళంలాంటిది. సంకేతం 
వాళ్యతను కోలో ల్భొకుందా మరికొన్ని పరిధుల్లో అర్థస) సరణ 
ళ్థ దీని కల్గిపుంటుంది, 


కారెవ్‌ స్కీ ప్రకౌరం భావ/శద్దాల మధ్య వింది / సతి 
వింది భావంలెదు, థట్దం గాజు అద్దం కాదు, అటున్నది ఇటు 
నీట్రుగా కన్నించడానికి, సంశేతనృష్టి వ్య కిగశ చేతనలో జరగా; 
అవగాహన సామాజిక చేశనలో జరుగుకోంది. ఈ రెంటి మధ్యా 
చెప్పలేనంత దూరంవుంది, ఏ న్యవస్థలో నై నా మానవుడికి న్వయా 
ర్రీశ మైన అంత శ్వేత న నామా9జ్యం వుంది, అక్కడ వ్యకి 
'సొమొజిక జంత్రువు' మాఠళ్ళిం కొడు, ఈ సామాఎ్యంలో 
తం కాబట్టి ఒకవై పు భావాభివ్య క్రినీ; 
కొబిట్టి భావ వినిమయ 


య సంశే 


అసి జే, 


అ సంగెతే 


(కీ - రెంటినీ కూడదీసుకుంటోంది. 


x 


పయౌోగం స తో 


అంచేత వ ర వాడే ఎ శబిరూపమెనా అది వ్య క్రివాచకంగా 
కౌకు౦డా జాతివాచకంగా (అం'పే ఒక పర్యాయనాచకంగా) వొడ 
బడుతోందన్నమాట 
చేతనా ధర్యం కాబటి సదాన్ని వినగానే మొదలయ్యే బొదికో 

జీ టి థి 

విచికిత్స “జాతి నుంచి “వ్యక్తి'ని నిర్ధరించు కొంటోందన్న 
మాట, కాని “జాతిని సామ్యదర్శనంకో పున్నిర్మించు కోవడంలో 
మాతం ప నిచేసేది 


* పదానికున్న ఈ జాతిలక్షణ స్పృహ సామా 


హా, గ్ర స 9 ప బొదిక్ష 

హృగయ ధర్మి స్ఫురణ తప్ప బౌద్ది 

విచికిత్స కాదంటాడు కౌర్చెవ్‌ స్కీ, ఈ కారణంవలే సంశేతంలో 
య 





ఈ రెండు లక్షణాలూ సహజీవనం చేస్తున్నాయి అని అయన అభి 








పాయం. 
సవరించాడు. 


గురువుగారిని ఒక వైపు అనుసఏిస్తూ _ మరోవై ష 


<r 


కౌర్చెవ్‌ స్కా (ప్రతిభ ఈ రెంటిని సమన్వయించడంలో 
వుంది, 

సంశేతానికున్న ఈ ద్విధాకృతి వ్యతిరేక విన్యాసానికి 
కొన్ని ఉదాహారణలు చూద్దాం, 


“చెటు' అనే సదం వుంది. గుట్ట కొనిది, పుట్ట కౌసనిది, 


మొక్క కొనిదీ, మాను కొనిది అని "నేతి" వాదానుసారంగా దీన్ని 


వ్యతిరేక ముఖంగా అర్ధంచేసుకొంటున్నామా? లేక అ పదం 


వినగానే కలిగే అన్వయ రూ orm! 


భారత్రి 


“చెటు అనే దూల 

టి 
“వృతశ్వ' భావరూపంగా పితితెలుగువాడి అనభినంలొ సూజంది, 
తెలుగు రాసి వాడిగతి ఏమిటి? “మర (0)' HS (టీ, వృక్షః 








అనే రూపాలకోనై నా ఈ “చిత్రం” పకి ప్యవహర్హ మనః ఫలకం 
సైనా వుంది. ఈ నృక్షత్వభావాన్నే సెసూళ్‌కోపాటు కౌర్‌ 
చెవ్‌స్కీ రూడ్రా సం 'కేతానికున్న అన్వయరూప విన్యాసంగా గుర్తిం 
చీంది, కౌని ససూర్‌ [ప్రకారం ఈ అన్వయం సొమాజికంగా 
“లాంగ్‌” కి 
సంబంధించింది, నిత్యవ్యవహారంలో ఎన్నో స ఎస్యలున్నాయి, 
(పధానసమస్య ఎదుటివాడికో తన భావాన్ని వినిమయం చేసుకోవ 
టం, ఈ వినిమయంలో సాయపడేది అన్వయరూపమైన భావాఖి 


వ్యక్తి కాదు _ సంచేతగత 'విలక్షణతి _ అది ఇతర సంశేతాలళో 


వ్యవహ ర్తలందరకీ ఉన్న వాజ్‌ నిర్వహణ శరీ 


స్పర్షించుకోవటంవ? సిదిసుంది, 
@ 4౧ ధా 





“చెట్టు... పెట్టు! అనే రెండు మాటలు తెలుగులో 
వున్నాయి, మొకటి వర్ణాలు చకార పకౌరాలు. ఇవి ఒకదాని 
బదులు మరోటి వాడటంవల్ల నే ఇద్దరు తెలుగు వ్యవహ ర్రలు 
ఇది చెట్టనీ అది పెట్టనీ గుర్తిస్తున్నారు _ నిత్యవ్యవహార సహకా 


సూతం ఈ “వి వేది సరిగణనం మాత మేన ససూర్‌ వాదం, 


కార్‌చెవ్‌స్క్రీ ప్రకారం గురువుగారు. సంశేతంలో నిబిడీ 

గ్ర టై ర న్న ళా \ + 

కృతంగా ఉన్న పె రెండు ధర్మాల్ని న న్వయించలేకపోయారు 

కొరణం చకౌర పకారాల్ని ఒకదాని బదులు మరోటి వాడటం వలే 

చెటు, 'పఫెిటుిలు ఏర డటం లేదు. చకార సకొరాలు ఈ రెంటి 

మధ్యాన్న తేడాని చెప్పగలుగుళున్నాయి. వ్యవహ ర “చెట్లు' 

Ch Pe. ఎ 

అని అంటున్నస్పృగు ' పెట్టు" అనే మాటను టాడా స్యతిరక 

య 
ముఖంగానై నా ఉ దైకించడంలేదు, 'దెట్టు' అనే మాటకు బదులు 
“వృకత్వ* భావాన్ని చెప్పే మరోమాటను కూడా అనగలిన :రి 
A గ 
స్థితిలో ఇంటూ “చెట్టు. జ్రనే అంటున్నాడు, ఇది వ ర వివక్షకు 
ర అలీ 

సంబంధించింది, కోత 'చెట్టు' పదం ద్వారా తనలో చితత మెన 

వృక్షశ్వభావాన్ని కోడి తెచు కుంటున్నాడు _ డీన్నే 'విచికిక్సా' 
అన్నది, ఉదాహరడ్రానికీ 


“2పె2 వంగనిది నూనె వంగుతుందా !’ 
టి రు 
ర్‌ు 


అన్నస్నృును. “చెటు”, “మాను లు పిచాణద్యోతకాలె న “భావి 
॥ ర 


రూపాపై పిల్లి పెన అగు మానవ విభాగంఠో అన్వయరూపాన్ని 








2, ఒకి ఇ _ అని మరికొన్ని పా9ంతాల వ్యవహారం, 


న ee, an 
సొరిది 'సార్దకా' లపుతున్నాయి తప్ప చెట్టుకౌనినానిక్‌ ; మాను 
_ లి 
కౌనిదానో _ వ్యతి౦కాన్వయం పొంది అర్థవి " ద్రక్ర శ్రీవల్లి 
భిన్నంగా గు రింపబిడటందేశ కాదు. 
pra +) 


శీ టి war 

ఇం తేకొకుండా ఓక *పడాి న్ని ఎప్పుడూ ఎవ్వరూ సృష్టిం 
చరు, రెండు పదాలు సృష్టిస్తారు. ఒకటి వ్య సంబంధి (ఇండి 
విడ్యువర్‌), రెండోది జాతి సంబంధి (క్లాస్‌), వక్త 'వ్యక్తి ని 
ప్రయోగించినప్పడు శోంత 'జాశి' ద్యారా 'వ్య క్తి అర్థాన్ని ఫర 
రించుకొంటున్నాడు. ఇది “సం శేతరి వ్యవహారాన్ని పొం దేటప్పుడు 
కలిగే “'వ్యతి౭క విన్యా 3 స్వరూస౦, ఈ లక్షణం వల్లే ఒకవై ప 
భావ వినిపయాన్ని; మరోవె పు భావాభివ్య క్రీనీ - సంకేతం ఒకే 
సారి సాధిస్తోంది _ అని కార్చెవ్‌స్కీ [సతిపొదించాడు. 


సంశేత౦" భాషా పదమే కానక్కరలేదు. భ్రాషాపద 
[సయోజనంకూడా నిర్మాణ బొషప్టవంమాతంకాదు, శ సొష్టవం 
చార్మీతక గతిలో మాద్చను పొందకుండా స్థిరంగా వుండటమూ 
లేదు, సరిగా ఈ సమస్య భరిష్క రించడా కే ససూర్‌ దారి క్రక 
౧ i : 
భాషా విజానం' సేవగా చూడదగి దని సూపంచాపు. అంప 
షా 
భాషలో ఎప్పటి కప్పుడు స్థిరల్వం-- మార్చు కలిసి వుంటాయని 
సనూర్‌ అంగీక రించలేదన్న మాట. ఇది నాలొ అశాస్త్రీయ మాం ఇళ 
భాషలో కౌ త. పాత్ర అన్నది లేదు. పదాన్ని ఉపయోగించడం 
pan) wu 
నల నే భాష జీఏసోంది. అప్పుడె దొనికి “వ్య క్షి త్వం వసోందిం 
(a) po) అట్‌ ది 
రూపం సీదిసోంది, 'ఎంద“౦. | యోజనం. స రం కోక లు 
@ mt i భీ ఆ మీ 
లేకుండా వదా..కి స్వతి౦ం[త న్య ₹త్య౦ లేదు. ఇతర సంేతాలు 
అలం 
(చేష్టలు, గు ఒలు మొ॥) ఎలా సరా కలో అలాగే పద 
థి లీ 


సంకేతం కూనా. 


ఉదాహరణానికి ఈనాటి తెలుగుని చూద్దాం, 
[పయోజనాలికోసం మాత్రమే అవ్చతెలుగని; తెలుగులో దేశీయ 
( దావిడాంశమనీ, అస్య చేశీయమని. విభాగించి | సదర్శిస్తున్నాం, 
కొని ఎలా జాలకి స్వచ్చత ఉందదో అలాగే. భాషకుకూడా ఎన్నో 
భాషాంకాలు కలిసి ఒ.నొటి తెలుగు 'ఇంగ్లీష' స్థాయిలో రచనలు 
చేయడానికి అనుమాలిమైన స్థితికీ చేరుకుంది, కేవలం అచ్చతెలుగు 
మాట్లాడే వ్యవహర్త ఎవడూ దొరకడు, మరో భాషో భాషా 
సదమో క“వకండా [ప్రత్యక్ష అపిత్యక భావ [సభావ'మో. 
లేకుండా ఎవ్వడూ మాట్లాడను, ఈ కారణంగానే. కింది పదాలు 
ఒకదానికంపి మరొకటి గౌరవ పదమని గుర్తీసాడు, (చూ, 
(బహ్మానంద - 182 చి) 
1, బువ్వ (కడి) పెండ్తీ 


2. భోజనం 


సెరి 
గి 


వ్యవహారంలో 1, 2లు రెండూ వున్నాయి. సండర్భం బిట్టి బిటి 
“బువ్వ, కడి, అన్నం, బోజనం, భోజనం” అన్న పదాల్ని వ్యవహ ర్ర 








ఖగ డుతున్నాడు. ఈ పదాలన్నీ పర్యాయ పదాలే, కాని దేనికది విల 

క్షణ అర్థ (ససరణశ క్తి కలింది ఈ శ కిలో నిభేదమే వ్యవహ ర్తల్ని 
అని గీ జారి జూలీ 

వేప చేస్తున్న అంశం, ఈ నాటి తెలుగులో భాగవతం అనే 

న్య అశిష్టుడని- “భాగవత౦' అనే వ క్త శిప్లుడనీ పరిశోధకులు 


ని ఫెళ్ళని లాంటి 
మా స క 
సుగణన సూతం ఎందుకు పని చెయ్యడంలేదు ? తెలుగులో 
“ఖర్మ” అనే మాటలో మహాప్రొణ ముంది, (“ఫట్‌ అనే అర్థంలో) 





ప్రయోగాలు శిష్టలహూ అశిష్ణులకూ సమానమే, ఇక్కడి 


“కర్మ” అనే మాటకూడాపుంది (ఆబ్‌ సెక్సీస్‌ అనే అర్థంలో). ఇత్ర 
రతా ఎక్కడా అల్బపాగిణ మహాపాణ భేదం అర్థ విభేదకం 
కౌదు. ఇక్కడ అ ది- అని ఎవరెనా అంపే అది తప్పు, 


మొదటి కారణం 'కర్క' కు రూపొంతరం; అర్థాంతరం రెండూ 


ఏర్పడి “ఖర్మ అనే తెలుగువాడి ఉచ్చారణ, భావాభివ్య క్తినరిడ్డాయి, 
క్ర[ తలు ఎకస్థాసివ్యా ప్తిని అర్ధ భేదాన్ని సూచిస్తున్నా అవి 
[పత్యేక వర్ణాలు కౌవు, ఛావు' లోని మహా|ప్రాణమూ (పత్యేక 
వర్షంకాదు, కౌని “నొక్కి” చెప్పడాన్ని సూచిస్తుంది ఇది భావాఖి 
వ్యకి (సిగ్నిఫివేషన్‌ ,; “ఖర్మ అన్నపుడేర్పడుతున్నది (పత్యేక 
పదంకొదు, “కర్మ” కు ఓక పర్యాయపదం మాత్రమే, కాసి అర్థ 
విశేషం వుంది, ఇది క ]" సదానికున్న జాత్యర్థం (కనొపేషన్‌) 
నుంచీ అవగతమవుతోంది, దీన్నే “కొగ్నిషన్‌ అంటాం. అందుకే 


కర్మ _ ఖర్మలు భానవినిమయ వాహికలుకూడా (కమ్యూనికేషన్‌), 


సాహిత్య సృష్టిలో _ అనుభవంలో కూడా ఈ రెండు 
ప్రయో ఎనాల్నీ సాహిత్య సంకేతం సొధిసోంది, కపి ఒక మొట 
వాడుళొడు, 


'మాట్టాడని 'మళ్లై మొగ్గ మాదిరిగా నడచిరా' 
- (దాశరధి 
ఇక్కడ వాచ్యార్లం లేదంటారు విమర్శకులు, ఇంగ్లీషు 
థి (3 
శ్రనిమర్భు కూడా చదువుకున్నవామ ఇందులో “అనిర్వచనీయత' 
వుందంటాళు, (చూ, చి. సుబ్బారావు _ 1981). ఇక్కడ వున్న 


సంశేశ వ్యాపారంలో కార్మెవ్‌ స్కీ చెప్పే 'రెండు వ్యాపారాలూ 
ఎలా వుంగో సరిశీలివా౦, 


కార్‌ మ్‌ స్ట 


సంకేళక ద్భ షి 
య 


తను మధ్యమ; శూన్యమధ్యమ అన్నప్పకు ఎలా తను, 

శూన్య పదాలు మధ్యమ పరిమాణ వ్యంజకొలో; అలాగే 

“మాట్లాడని మళ్లి మొగ్గ" ఒకవై పు ఆమె మాటని గూర్చి; మరో 
గి 





చెబుతోంది. 
“అమె బుంగమూతి పెట్టుకుని కూర్చుంది -' అనే భంగిమనూ 


వైపు ఆ'మె సౌందర్యాన్ని గూర్చి. ఒకేసారి 





తెలుపుతోంది. ఇంకా ఏమేమో! తెలపవచ్చు, ఇదంతా మనం చేసే 
ఊఃహో సరస్సులు. 
దాశరధి దేన్నో ఉ చేశించాడుం 
ద 
మార్గం అలా అనటం (కమ్యూనికేష 
ఒకటి “రాముడు అన్నం తిన్నాడు లాగా కలిసి పుండటంలేదు. 


దాన్ని చెప్పడానికి ఓక 
న్‌) ; అ పదాలు ఒకదానితో 
కొని ఒక భఖొవాొ స్థ నీష్పృన్నం చేస్తున్నాయి (సిగ్నిఫి నేషన్‌); అది 
రియలిస్లు కవితయినో, సర) యలిసు కవికయినా _ ఈ రెండూ 
ఉంటాయి, ఈ రెంటిలోనూ మొదటిది లేకుంసే రచయిత చెస్ప 
దల్బుకున్న దానికి “బౌట్‌ లెట్‌ ' ఉండదు, రెండోది లేకపోతే 
మొదటిది అనుభవంలోకి రాదు, వర _ ఎవరికి వారే _ 
యమునాతీరంలో విహారం చెయ్యాల్సిందే, 


కొబిట్టి సొహిత్యమంతా ఇలా “ఏమో” చెప్పడం, ట్ట! 
అర్థం కకక _ అయితే ఈ కోవ వ్యంలో ఇదే చెప్పబడదని 
విశ్వనాథ లాగా ఒకడు ఎలా చెప్పగలుగుతున్నాడు ? ఒక్‌ 
వెయ్యేళ్ల శ కిితం రాసిన ప్తుస్తకం ఈనాడు ఎలా అర్ధమవుతోంది ? 
ఒక భాషనుంచి మరో భాషలోకి ఎలాఅనువదిస్తున్నాం ? 


గురజాడ (శ్రీశ్రీకి మాత్రమే ఎందుకరమయ్యాడు ? ఇద్ద 

థి 9 

రిక్రీ వస్తుతతా్యవగాహనలో సామ్యాలు ఉ౦డటంనల్ల న అన్నది 

ఓక్క'పే సమాధానం, (వివరాలకు చూ, బ్రహ్మానంద 1982 వ) 

అం'పే (సాహిత్య) భాష ఒక “అధగాహని మన్న మాట, ఒక్‌ 

వాక్యంలో పదాలు ఓకదానికో ఒకటి కలసి స్పర్థించుకొని _ 

తాత్సర్యం౦గా ఒక భావాన్ని అందిసాయన్న మాట. అ భావం 
అ సడాలలో దేనిలోనూ సంపూర్తంగా ఉండకపోవచ్చన్నమాట, 


అం'పే ఆ భావాన్ని సూచించడానికి ఆ వాక్యంలో వాడబడ్డ 
వన్నీ సర్యాయవాచకాలు కాకప్రోశే భావావిష్క రణకు మర్‌ో 
మార్గం లేదు. దీన్ని తిరగేసి చెబితే పుతిపదమూ స్వతంత౦ంగా 
ఒక అర్జాన్ని (విభేదక శ క్రీవల్ల) ; అస్వతంతంగా ఒక భావాన్ని 
(అభివ్యక్తి క్త్‌వల్ల ) చెబుతుందని సొరాంశ౦. అనందవర్శి నుచు ధ్వని 
సిధ్ధాంత ౦గా ఈ అంశాన్నే (పతిపాదించింది, కల్లర్‌, బా ర్రెస్‌ 
మొదలై న వాళ్ళు. ఈనాడు గుర్తిస్తున్నదీ ఈ తాక 


భారతీ 


కొర్చెన్‌ స్కీ వతిభ భాషాకంశేత ధర్మంగా ఈ వ్యతిరేక 
అన్వయ విన్యాసొ టె గుర్తించడంలో పుంది. “ధ్వని వాగ్వా్య 


షారమన్న ఆనందవర్గనుడు కూడా ఒక కార్చెవ్‌ స్కీ నంటివాదే. 


“సెమియాటిక్స్‌* అన్న విభాగాన్ని ఇంకౌ సమగం చెయ్య 
డానికి; మన భాషా స్వరూపావగాహన వి స్తరించుకోవడానికీ 
కొర్చెవ్‌ స్కీ (పకిపాదనని పట్టుగొమ్మగా వాడుకోవచ్చు. 


8 వివరాలకు చూ [దహ్మానంద (1981, లః అధ్యాయం 2) 

భారతీయ ఆలంకారికుల్లో కుంత కుడికి ఒక (పత్మ్యేక స్థానం వుంది, 
నా జ § 

అనందవర్గనుడి వాచ్య [వ్యంగ్య భేదపరిగణనం అశాస్త్రీయమనీ 
“స్పంద?” మార్గానుగామిగా కుంకకుడు భావించాడు, ఆ దృష్టితో 
“భావం%, “వాచకం, “వాచ్యలి అన్న మూడు అంశాలు 
మాత మే వుంటాయి. వాచకం అంటే “వాచ్యం 
ఆంపే అరం. సిగ్గా కౌర్సెవ్‌స్కీ లాగే 'శది' మంసే ఏమిటో 

థి గ క ద 
కుంత కుడు ఇలా చెబుతున్నాడు : 


“శ బం", 
ద 


“శబ్దో వివక్షితార్థెక వాచకోఒన్యేషు సత్స్యపి” 
S ట్‌ 


(వకో క్రిజీవితం 1_9) 


ఇతర శద్దాలు (పర్యాయవాచకొలని పీట్రినే మనం అన్నది) 

ఉన్నా వివకీత మైన అర్థాన్ని (పతిపాదించే ఎకైక మైన శద్దాన్నే 

“వాచకం' అంటాం _ అనీ అరం, అరవిషయం ఇక్కడ (పస్తా 

ఛి ® అలవి 

వించడం "లేదు, కౌబట్టి వివక్షీత /అవివక్షీత _ అనే భేదపరిగణనం 

అనవసరమని కుంత కుడి ఆలోచన, (కుంతకుడి మీద పరిచయా 
నీకి చూ, (బ్రహ్మానంద 1981, ఆధ్యా, బీ పుటలు 172171) 


వఠనీయ వాజ్మయం 


క [బిహ్మానంద, హెచ్‌, ఎస్‌, 


4, స్టెయినర్స్‌ పీటర్‌ 


ర్‌ ససూర్‌, ప్‌ నొంద్‌ జ్‌ 


8లు 


6, సుబ్బారాపు, చిరుమామిళ్ళ 


'వ్యంజన సూత్రము అక్షర 
(పసార ప్రచురణ (1981) 


“తెలుగు సాహిత్య విమర్శః 
పాళ్ళాళ్య [పభావం' (అము) 
(1982 వ 

“భాషలో |పతిబింబన ధర్మం" 
సవంతి అక్షోబరు సంచిక 
(1982 బి 

“ఎ డిఫెన్స్‌ అఫ్‌ సెమియాటిక్స్‌ 
అ న డ్యూయల్‌ అసెమిటీ 
అఫ్‌ కల్చరల్‌ సైన్‌ స్‌), న్యూ 
లిటరరీ హిస్టరీ (లో) 12 - 8 


స, 415-436 (1981) 


[కార్చెవ్‌ స్కీ (1828) (ఫ్రెంచి 
భాషలో రాసిన వ్యాసాన్ని ఆధా 
రంగా పీటర్‌ సైయినర్‌ (పతిపా 
దించిన విషయాల్ని ఈ వ్యాసం 
చర్చించింది. పాఠకులు ప్రయ 
నర్‌ వ్యాసంలో వివరాలు చూసు 
కోవచ్చు.] 

వ. ఇన్‌ జనరల్‌ లింగ్వి 
స్ట సీక్‌ ' ('ఫ్రెంచినుంచి అనువాదం) 
పడ్‌చాస్మి న్‌) న్యూయార్‌ ఇ 
(1000), 

“కవిత్వంలో అనిర్వచనీయతి, 
తిరపతి. సాహిత్య సమితి 
వ్యాన సాధళిలో (1967). 


[ఈ వ్యాస రచయిత ఆం|ధవ। త్రిక ఉగాది సంచిక (1978, 79, 80, 81) ల లోనూ, భారతి ఏ ఫిల్‌ (1082) లోనూ, 'న్యంజన 
సూత ఖండనంి అన్న వ్యాస౦ (ముుదణలో; జతల!) లోనూ చర్చించిన, చర్చిస్తున్న న. ఈ వ్యాసం కంటిన్యు యేషన్‌ 
కౌబిట్టి పాఠకులు ఆవ వ్యాసాలికో కలిపి దీన్ని చూసుకోవాలి, ఈ వ్యాసాల్లో వాడబడుతున్న పరిభాషకు ఒక కొ త్త నిఘంటువును తయారు 
చేసుకోవాల్సిన అవసరమూ కనిపిస్తోంది. ఆ [పయత్నమూ జరుగుతోంది] 


మం. 


శ్రీ సోవుసుంద 
పూవులు పెళ్ళి చెసుకొంటున్నాయి శ సెలయేటి తటాలు 
వసారా చూసొద్దాం ! స "om 
మ స్ట పంటకాలువ గటు 
ఆరామ వాటికల అనందనిలయాలలో ఊటికాడల పూలబూరా లూదాయి... 
తపోవ క్ర దిక 
Mrs pe లలు. చెరువు నడిబొడ్డులో నిలచి 
పూవులు పెళ్ళిచెసుకొంటున్నాయని జలకి]డలాడుతున్న కలువలూ తొమరలూ 
అర అగ 0 
ఎంత సరదా ? ఎంతసంబరం | | మోమెత్తి పరకాయించిచూసి 
స్తబకాలేతప్ప మతాలెరుగని పూవులు- సిగ్గుపడి మొగం చాటుచేసుకుంటున్నాయి! 
ఖా. మంచితనాలకు మారుపెర్లు! క్రన్సిషుర జీవితం గడచిపోయిందనీ_ 


ఈ ఉగాది వేకువనే. 
ఈ సుహాస సదస్సునే- 


సందడిగా పెళ్ళిచెసుకుంటున్నాయి పూవులు 


వసారా చూసొద్దాం! 


ఆమని కోమలగాంధర్వం పూరించింది , 
అవని శ్యామలవసనం ధరించింది 
మలలూ పొలాలూ (పతిరుతించాయి..., 


కాననాలూ కాసాఠాలూ పితిచలించాయి! 


పితికి” త కెరటమూ 

ఒక కొత్త సేరుతో. 

ప్రతి కొత్త పసవమూ 
స. ఒక కొత్త శోభతో, 


న్‌ా సో 


ఈ ప" భాతానిల శవణాల నూదింది.. 
నవ బీవనానంద మంతాగక్షరాలు ... 


ఇకపై శ్రమఫలితంగా పుష్కలంగా మధువు 
లభిస్తుందని పక్కలు రొదగా రుంక రిస్తున్నాయి 


తలిరాకు జొంపాల పరదాలు తొలగించుకొని 


అప్పుడేవచ్చింది అసూర్యంపశ | కో కిల భామ! 


తానుమంగళగీతం వినిపించనిదే 
పూవుల పెళ్ళీ ఎలా జరుగుతుందని. 
అమె కెంత గర్వం ? ఎంత స్వాతిశయం ? 


ఇంకేముంది! మిత్తినెత్తి మొ తింది 

అనుకున్న పలాశం ఎర%ని చీరలతో 

ము స్థాబె పచ్చల పళ్ళెరంలో 
పసుపూకుంకునూ రవిక లగుడ్డా తగవుతిస్తోంది? 
పలాశం ఠీవిగా నడిచివస్తూం టు 

చుప్పనాతి ఈత తుప్పలు స్తెతం 
దారితప్పుకొని (పక్కల కొ తిగిలుతున్నాయి! 


భారతి 


ee ఎక్కడ పెళ్లిపందిరి ? అసలెక్కడ ఎక్కడ ? 
/ a9) 
Se లెక్క లేక ఎక్కలేక అనుకుంటూ తొందరగా దిక్కులు వెదుకుతూన్న 
అయాసంతో రొప్పుతున్నాయి చిలుక తేదీలు! 
దారి తెలియని వెరి/నాగమ్మలకు 

తన పొడుగాటి బారుచేతులు చాపి _ 
కొబ్బరిచెట్టు 

రి 
పక్కనేఉన్న వేపగుబురు చూపుతోంది! 


నల్లగా దర్జాగా నిలచిన తాళవృ క్షాలు 
తలలవంటి గెలలు భుజాల కిత్తుకొని 
కోరమూవుల్లు చూస్తున్న యమకింకరులు! 
తోటనంతా ధిక్కరించి చేసున్నాయి ఎగతాళి... 


ఆ 0 
అదేమిటీ....ఆ కొండ వార _ తుప్పల్రో ?! అప్పుడు పారంభమైంది 
వివాహ వెభోగం! 
ముళ్ళే ఎరగా పూసినట్లు _ = 
హో జ్యో జ్యో ఆల 
ఏమిటా నెతుటి మడుగులు ? విందులూ పసందులూ అంతటా కోలాహలం! 
ఏ త్యాగధనుల అత్మార్పణ లొలికించిన సుడులు ? పూవుల పెళ్లి! జరుగుతోంది... 


కుసుమోద్వాహ శుభవేళ ఎందుకా ర క్తకళ్యాణం ? వసారా చూ ఎవద్దాం టి 


భీము 





అ౦ధపతిత ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దశాబాలుగా తెలుగువారికి సేవ చేసోంది. 
SN అ ఆయ 
విజయవాడ, హైదరాబాద్‌ ల ను౦డి వెలువడుచున్న ది, 
తాజా వార్తలు, పక్షపాతం లేని వ్యాఖ్యలకి అం|ధప| త్రిక పెట్టింది పేరు. 
ఇవి కొక అన్ని రకాల అభిరుచుల నీ నంత పివరబే ఇతర శీర్షికలు ఎన్నో 
మిరు ఆంధ్రపత్రికలో చదవగలరు ! 


© కభిళ 


చమన సినిమాల * డాక్టరకబుర్డ * కలైడోస్కోవ్చ కార్టూన్‌ 
* దినవారఫలాలు * పల్లెసీమ శ శ్రీకృష్టభాగవతం 
శ క్యోతిషశాసన్తి సలహాలు శ యురగ్గకాండ * వింతయథార్గం 
4 ఇ౦కా__వ్యాసాలు, గేయాలు, కార్దూన్‌ లు 


ఎస్పటికస్టృడు ఆం! ధప్మతికలో సరికొత్త ఆకర్షణలు (పవెశ పెడుతూనే ఉంటాము | 
a చి యి 


3 . వెంటనే ఆం(ధ్రవ తిక చందాదారుగా చేరండి ! 





me. 


రుం డే 





దం అ డ 


ఇశాక్షర్‌ దాశరథి 


ఇల్లూ గుండెకు 
నేనే అండను; 
నా ఆత్మకు 
నేనే క దండను 
వర్షా నదిలా బాంగను 
ఇసుక మటులా |కుంగను 
ఎలాటి నియంత నా 
ఎలాటి హంతకైనా లొంగను 
అద్భష్టమె అ|గహించినా 
ఆ పళయమే ఆవరించినా 
రవ్వంత చలించను, 
నవ్వుతూ యెదుర్కొంటాను 
కమ్రైోలను ఇష్టపడతాను 
నమ్మిన సిద్ధాంతం దోస నష్టపడతాను 
కాలమహా(పవాహంలో కేళీ విలాసంగా 
లీలా విహారం చేస్తుంటాను 
కలంలో బలం వున్నన్నాళ్ళు: 
కవితలు (వాస్తూవుంటాను 
గళంలో బలం వున్నన్నాళ్ళు 
కవితలు వినిపిసుంటాను. 


డౌ సి మి రామచంద్రరావు 


రాయంనాచక రచనా కౌలపంం 
దాని చారి. తీ 


ముందు మాటలు 


టింయనగర సా మాజ్య చరిత్రకు సంబంధించి అతి ముఖ్య మెన 

సారస్యతాధారము రాయవాచకము, ఇది (పశ్యేకించి సాహితీ 
సమరాంగణ సార్వభౌముడు, అ పతిహత చ|కుడు అయిన 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల జీవిత విశేషాలను, పరిపాలనా విశేషాలను, 
అన్నిటికన్న మించి అతని దిగ్యిజయాలను గూర్చి అమూల్యమైన, 


విజయనగర రాయలను గూర్చి అనేక విలువైన విషయాలు 
తెలుపునది కాబట్టి 'రాయవాచక” మని దీనికి సార్ధక నామధేయము, 
ఈ విషయాన్ని రాయవాచక రచయిత, గ్రంథం, మొదట్లో రెండు 
సద్యాల్లో క్షు ప్తంగా ఇలా చెప్పాడు:! 


విజయనగర వృతాంతము 
సుజనులదే విన్న యట్టి సూనృళవాకుూల్‌ 
(పజలకు( చేటపడంగా 


సృజియించితి( గృష్టరాయ ₹ఖరు చరిళల్‌, 


విజయనగర జనపాలుడు 

విజయపురి గోలకొండ వీరుల కోడన్‌ 
గజపతి నొజిగెలిచిన 

విజయుండౌ కృష్ణరాయ వీరుని చరికల్‌, 


రాయ వాచకం తెలుగు భాషలో, అందునా వ్యావహారిక 
భాషలో, వెలువడిన మొదటి వచన కావ్యాలలో ఒకటి, అందుచే 
దానికి చార్మితకాధారంగానే కొక్క అంధ వచన వాజ్మయంలో ఒక 
విశిషసానం ఉంది, ఒక సాహిత్య పే త్రనుడివినటు, 6 ద్రేశ్థ చరిత్రకు 
ణబధి జ యి 
వలెనె తెలుగు వచన చరితకున్ను అది ముఖ్యమయిన [గంథము,' 2 


రాయ వాచకొనికి రెండు తాటాకు తులు పుదుక్కోటలో 
లభించాయి. క్రీ శే. జయంతి రామయ్య పంతులుగారు వీనిని 


నిర్ణయించుట మైనది, భాష తటిచుగా విరుద్ధ్దమయినను 
జరీ తాంశములే (ధానముచేసియు దక్షిణదేశము నందానాడు 
వ్యాపించియున్న వ్యావహారికొం[ ధభాషా స్వరూపము లోకమ.నకుం 
దెలియట మంచిదనియు వాక్యరచన మున్నది ఉన్న'ే ్రోకటించు 
య 
చున్నాము. శీ ఘముగానే యీ | గంథడు. టిస్పజముతో ప్ప స్థక 
రూ;ముగ (స్రకటించదలశచినార మల 3 రామయ్య పంతులుగారు 
రాయ వాచకొన్నీ [పకటించిన నాటినుండి అదీ విజయనగర 
సామాజ్య చరిత్రకారుల దృష్టి నాకర్షి ౦చి, అందులోని చార్మితక 
షయాలు చరృలోనికి తెచ్చుట జరిగింది, ఈ వ్యాసం ఉద్దేశం 
రాయవాచకంలో విజయనగర చరిత9కు సంబంధించిన అనేక 
విషయాలను ముఖ్యంగా శ్రీకృష్ణదేవరాయల దిగ్విజయాలికు 
bop 
సంబంధించిన విషయాలను చర్చకు శేవడంకాదు; అది పెద్ద 
గ౦ంథమవుతుంది. శః వ్యాసం రాయవాచక రచనాకాల నిర్ణయానికి, 
చారీత0కాధారంగా దొనకి గలి విలువను నిగ్గుదేల్బుటకు పరిమిత 
మయింది, 


రాయనా 
TI 
రచయిత - రచనాకొలము 


రాయవాచక రచయిత తనను “(క్రీ మన్మహామండలేశ్వర 
కౌశీ విశ్వనాథ నాయనయ్య వారి స్టానావతి నని పదవిచే తెల్పు 
కొన్నాడుగాని తన "పేరును తెల్చిలేదు,శీ విజయనగర సామాజ్య 
కొలంలో విజయనగర రాయల సామంతులు, అమర నాయకులు 
రొజధానీ నగరమైన విజయనగర మందలి రాజకీయ వృత్తాంతాలను 
ఎస్సటికస్పుడు తమకు చేర వేయడానికి, తమకు చకివర్హులకు మధ్య 
రాజకీయ లావాదేవీలు కొనసాగించడానికి తమ స్థానాపతులను 
విజయనగర మందుంగెడివారు, ఇ ఒక రాజ్యమువారు తమ 
ఇరుగు పొరుగు రోజ్యాలలో ఇట్టి స్థానోపతులను నియమించెడి 
రాజకీయ ఆచారము౦ డెడిది. గజ! తిరాజ్యంలో కర్నాటకంవారి 
స్థానావతి కమలనాభయ్యను,5 పరశ్చరంగా ఉన్న తదితర రాజ్యాల 
రాజ్యాధిసతుల, అమర నాయకుల స్థానాపతు లను రాయవాచకం 
పేర్కొంటుంది,6 కౌశీవిశ్వ నాథ నాయనయ్యవారి తరపున విజయ 
నగరంలోఉన్న స్థానాపతి (“పొలిటికల్‌ ఏజంట్‌") పంపిన విన్నపం 
లేక “8పోర్‌” యీ రాయవాచకం, 


రాయవాచకంలో కాశీ విశ్వనాథ నాయనయ్యవారి స్థానా 
పతి భక్త సరాధీనుండు సద్వినయ భయ భక్తులనున్ను శాయంగల 
విన్నపం" అని చెప్పి ఉండడం? చేత “భక్త పరాధీగు డనేది 
యీ స్థానాపతిపేరా అని పృశ్నించుకోవచు ; షష్టీతత్పురుషంలో 
ఉన్న ఇట్టి పేరు అరుదైనది; విరశై నది, ఒకవేళ ఉండినదనుకొన్నా 
సమకొలిక సార తంలో, శాసనాలలో తటస్థ పడదు, అందుచే 
మనం హాస్తు తానికి రాయ వాచక రచయితను విశ్వనాథ సాయకుని 
సానాపతి అని సదవీపరంగానే చెప్పుకోఫలసి ఉటుంది. దీనినిబట్టి 
ఈ విశ్వనాథ నాయకుడెనడో అతని కాలమేదో నిర్ణయించ గలిగితే 
రాయవాచక రచనాకొలం నిర్ణయించడం సాధ్య మవుతుంది. 


విజయనగర చరితిలో సు పసిద్దుడెన విశ్వనాథనాయకు 
డొకడున్నాడు. ఇతడు కొటికం నాగమినాయని పుత్ర, శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల (క్రీ శ, 1509 _ 1580) చివరి ఏండ్లలో తంజావూరు 
పాలకుడైన వీ5 శేఖరచోళుడు మధుర రాజ్యం ఎ దండె త్తి అచట 
రాయల సామంతుడుగ సుధురను పాలిస్తున్న చంద్రేే శఖర పాంక్యుని 
పారదోలగా, పాండ్యుడు తన రాజ్యాన్ని తినకు దక్కి ౦చవలసి౦ 


చక ఠ్రచనాకాలము _ దాని చారిత్రకత 


దని రాయలకో మొర పెట్టుకొ న్నాదు, వీర శేఖభరచోళుని దండించి 
పాండ్యునికి రాజ్యమిప్పించనలసినదని రాయలు నాగమనాయకుని 
ఆదేశించి సె న్యాలకో పంపాడు, నాగమనాయకుడు చోళుని తరిమి 
మధురరాజ్యాన్ని అకమించి ఆ రాజ్యాన్ని రాయల ఆదేశం 
[పకొరం పాండ్యున కప్పగించక, అధికారాన్ని హ 
కొని రాయల కెదురు తిరిగాడు రాయలు నిండు 
తిరుగుబొటు దారును శికించగల సమర్ధుడు లేడా అని (పశ్నించగా, 
ఏశ్వనాథనాయకుడు _ తానున్నానని [సకటించుకొని రాయల 
అనుమతితో కన తండిపై దండెత్తి అతనిని బంధించి తెచ్చి 
రాయల సమక్షంలో ఉంచాడు, రాయలు విశ న్రనాథనాయకుని అనన్య 
సామాన్య స్వామిభ క్రికి మెచ్చి, నాగమనాయకుని క్షమించి, విశ్వ 
నాథనాయకుని, మధురరాజధానిగా, పాండ్యచోళ రాజ్యాలకు అధి 
సతిని చేసినాడు. ఈ వృ త్రాంతం మనకు “తంజావూరు అం|ధ 
రాజుల చరి [తి లో కనదడుతుందిం8 “కర్ణాట కొటికం రొజుల 

కై ఫీయతు' (పకారం అచ్యుతరాయలకా లంలో విశ్వ సాథనాయకుడు 
న ధుర రాజ్యానిక పట్టాభిషిక్తుడై నట్లు తెలుస్తుంది. 


హ సగతం చేసు 
నలు. 


సభలో ఈ 


పై వృత్రాంతాలి పికొరం విశ్వ నాథనాయకుడు శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల చివరికొలంలోనో లేక అచ్యుత దేవరాయల కాలం 
(1580 _ 1542) లోనో మధుర రాజ్యానికి పజ్జభ్మదుడై, మధుర 
నాయక రాజ్యస్థాసకుడును, మధుర నాయక రాజులకు మూలిపురుషు 
డును అయినాడు, విశ్వనాథనాయకుడు |క్రీ. శ, 1568 వరకు జీవించి 
వుంకినట్లు తెలుస్తుంది; శాసనాలను బట్టి అతడు డీ. క, 1660 
వరకు ఫదవిలో ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది, పై వృత్తాంళాలలోని విశ్వ 
నాథనాయకుడిని, రాయవాచకం పేర్కొన్న కాశీవిశ్వనాథనాయ 
సయ్యను ఒకరుగా నే ఊహించి, గుర్తించి ఆసూరి రంగస్వామి 
సరస్యతి10, జయంతి 
రాబయ్యపంతులు!2, అరుణకుమారి!3 మొదలుగా కొందరు చరిత్ర 


యస్‌, కృష్ణన్వామి అయ్యంగార్‌ 11 


కారులు, రాయవాఏకో న్న విశ్వ నాథనాయకని స సానాపతీ పడునారప 
శతాబ్ది పూర్వార్థంలో, క దేవరాయల చివరి ఏంఢలోనూ, 
అర్యుత రాయరికౌలిం (కీ శ, 1680 _ 1142, లోనో నొ (వాసి ఉ౦డ 
వచ్చునని అభిప్రాయపడ్డారు, కొందరు రాయవాచకం 16 వ 
శతాబ్ది 4 శ్రరార్థంలో, విశ్వ నాథినాయకుని కౌలం ([కీ* శ 1800. 


18 లో [వె వాసిందని భావించారు. 14 


విజయనగరచరిత్ర చతురాననులై న వెంకటర సణయ్యగారు 
'మొదటో పై అభిప్రాయాన్నే కలిగి ఉండినారు.15 కాని తరువాత 


యి 


భారతి 


ఈ విషయంలో విశేష పరిశోధనగావించి, పె అభిప్రాయంలో 
విభేదించారు. సమకాలిక రచనలు, శాసనాలు, సారస్వతము, శైఫి 
యతులు ఆధారంగా, విశ పనాథనాయకుడు కృష్ణదేవరాయల కొలంలో 
అడసం (తాంబూలకరండ వాహకుడు)గా మాత ముండినవాడని, 
అచ్యుతరాయల కాలంలో అతడు కొంతకాలం (క్రి. శ, 1580.42) 
అతడు సామంత రాజో చిత మైన మహామండలేశ్వరాది బిరుదములు 
లేక తనను అచ్యుతరాయల *ఊదిగయుి (సేవకుడు గ మాతరమే 
చెప్పుకొన్న వాడని, అటుతర్వాత అమర నాయకుడుగ మాతిమే 
ఉండినాడని, మధుర నాయక రాజ్యము కృష్ణదేవరాయల కాలమున 
గానీ అచ్యుత దేవరాయల కాలమునగాని, విశ సనాథ నాయకుడు 
స్థాపించలేదని, అది రాక్షేస_తంగడి లేక తళ్ళికోట యుద్ధము (కీర, 
1565) తర్వాత, సదాశివరాయల కాలం (క్రీ. శం 10481014 లో 
అప్పటి అల్ల కల్లోల సరిస్టితులు అదునుగా తీసుకొని అస్బటీవరకు 
అమరనాయకుడుగా ఉన్న విశ బ్ర నొభనాయకుని కుమారుడు కృష్ణప్ప 
(క్రీ ఈ 1581-1570) స్థాపించినాడని వెంకట రమణయ్యగారు 
నిర్ధారించారు!6, అంతేకాక, రాయవాచకంలో పేర్కొన్న “కాశీ 
విశ్వనాథనాయనయ్య” మధురనాయక రాజ్యుస్థాపకుడుగా తలచబదే 
సాగమనాయకుని ప్పృత్రుడు విశ్వనాథనాయకుడు కౌదని నిరూపించి, 
రాయవాచక (గంథకరర్త “మధుర రాజ్యస్థాపకుడై న విశ్వనాథనాయ 
కుని యొక్క స్థానాపతియుగాడు, పదునారవ శ కాద్దిము నందీ 
[గంథము వ్రాయబడనులేదని తీర్మానించారు? 


వెంకటరమణ య్యగారు చెప్పినట్లు, నాగమునాయకుని 
కుమారుడు విశ్వనాథనాయకుడు మధుర నాయక రాజ్యుస్థాపకుడు 
కాకపోగా, రాయవాచక మందలి ఆంతఃన్సాక్యం కూడా ఆది విశ న్‌ 
నాథనాయకుని కాలంలో అనగా (కీ, శ. 1560 లకు ముందు వాయ 
బడీనట్లు తెలుసదు, రాయవాచకంలో |క్రీ, శ, 1580 కి తర్వాత 
ఉండి (ప్రసిద్ధి కెక్కిన చారిత్రక పరిక్తుల్న సంఘటనల [పస క్తి అధి 
కంగానే ఉంది. రాయవాచక రచనాకొలానికి సంబంధించి ఈ 
అంతః స్పాక్యంన ల్లీ తెలియవచ్చే చారిత్రిక వ్యక్తులను, సంఘట 
నలశు కొన్నిటిని వెంకటర మణయ్య గారు శతెలిపిఉన్నారు; వారు 
తెలిపినవిగాక నేనుగా గమ9ంచిన విషయాలు కొన్ని కలవు, ఈ 
[గంథరచనాకొలానికి సందింధించి వెంక టరమణయ్యగారు తెలిపిన 
విషయాలను కొంత విప్పలీకరించిన్నీ, నేనుగా గమనించినవానిని 
ఈ [కింద ఫొందుపడస్తున్నాను, కొని ఈ; అంతః స్సాక్ష్యనుంతా 
రాయవాచకం ఫలానిసంనత్సరాల మధ్య [వాసి ఉ౦డవచ్చునని 
చెప్పడానికి కోడ్చడుత్రుం౦దే కొని, ఖచ్చితంగా రచనాకొలాన్ని 
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గుర్తించడానికి వీలుగాలేదు. శ్రీకృష్ణదేవరాయల (క్రీ శ 1000. 
1580) తర్వాతి కాలానికి సంబంధించి రాయవాచకం “పేర్కొన్న 
సన్నివేశాలను, వ్యక్తులను, ఈ క్రింద, వీలై నంతవరకు వాని కౌల 
కరిపంలో పొందు పరుస్తున్నాను. 


(1) మొదటగా రాయవాచకం ఫలానాకౌలానికి ముందుగా 
రచించినదని చెప్పడానికి గట్టి అధారముంది. శః రాయవాచకం 
అధారంగా కుమార ధూర్దటి 'కృష్ణరాయనిజయి మనే పద్య 
కావ్యాన్ని, అర్వీటి చిన వెంకటపతి కోరికపై రచించి, శ్రీరాముని 
కంకితమిచ్చాడు. ఈ చిన వెంకటపతిని (కీ, శ, 1680.1642 లో 
కర్ణాటసా(మాజ్యాన్ని పాలించిన ముమ్మడి వెంకటపతి దేవరాయల 
తమ్ముడు చిన వెంకటసతిగా గుర్తించి, వెంకట రమణయ్యగారు, ఈ 
కొలం (క9, శ, 1630 _ 1842) నాటికి *రాయవాచకము రచియింస 
బిడియండెనని నిశ్చయముగ జెప్పవచ్చును” అని అన్నారు!కి, కాని 
ఈ చిన వెంకటపతిని గు ర్రించుటలో వెంకట రమణయ్యగారు 
పొరపాటు పడ్డారు, ఈ చిన వెంకటపతి ముమ్మడి వెంకటపతి 
దేవరాయల తమ్ముడయిన చిన వెంకట; తికి మనువడైన ఆర్వీటి 
కోదండరామరాజు రెండవకుమారుడు, అనగా క్రీ, శ, 1880 . 42, 
తర్వాత రెండు తరాలుదాటి ఉన్నవాడు. అందుచే “కృష్ణరాయ 
విజయం” (కీ, శ, 1875 తర్వాత |వాసినదై ఉండాలి 19, ఇది 
రాయవాదానికి సద్యానుకృతి కాబట్టి, రాయవాచకం [కీ శం 1810 
లకు ముందు వొాయబడి పొచుర్యాన్ని పొందినట్లు చెప్పవచ్చును. 

(ఓ) రాయవాచక కర్త అందలి విషయాలు కాను నేరుగా 
చూచి వొసిన విగాక, ఇతరులనుండి విని వ్రసిసట్టు, అవ శారికొ 
పద్యాలలో మొదటిదానిలో 'విజయనగరవృ తాంతము సుజనులే 
విన్నయట్లు సూనృతవాక్కుల్‌' అని సూచించి ఉన్నాడు రాయ 
వాచకం శ్రీకృష్ణదేవరాయల అన్న వీరనరసింహరాయల (1001 
1509) దినచర్యను గూర్చె, (శ్రీకృష్ణదేవరాయల దిగ్విజయ విశే 
షాలను గూర్చి తెలుపుతుంది, రాయవాచకక ర వారి కౌలంలో 

జయనగరంలో ఉన్నవాడుకొక పోవుటచే అటుతర్వాతి కొలంలో 
తాను ఇతరులినల్లి విన్న విషయాలను వ్రాయడం జరిగింది. అందు 
చేతనే కొలన్యతిరిక్తమయిన సన్నివేశాలను, వ్య కులను, విషయా 
లను రాయవాచకంలో చేర్చడం జరిగింది. 


(8) రాయవాచకక ర్త రాయనాచకంలో సంకుసాలనృసీంహ 
కవీ విరచిళ్ల “కవికర్ణ రసాయనం" నుండి రెండుపద్యాలను ఉద్ధ 
రిఠచాడు20, సాహిత చరితకారులు y= వికర్ణ రసాయనము" 


1983 


రాయవొచక ఠరచనాకొలము 


(శ్రీకృష్ణదేవరాయల అనంతరము (కీ* శ, 1540) జరిగిన రచనగా 
అభి పాయపడారు, 
టె 


(4) శ్రీకృష్ణదేవరాయల (ప్రత్యర్థి అయి అతని కాలంలో 
ఉన్న గజపతి వంశపాలకుడు ప్రతాసరుదిగజపతి (క్రీ, ఈ 
1407 _ 1588). కొని రాయవాచకం శ్రీకృష్ణదేవరాయల సమకాలి 
కుండుగా బాహుబలేంది ముకుందగజపతిని పేర్కొంటుంది 
తెలుగువాడయిన ఈ బొహుబలేంద) ముకుంద గజపతి క్ర, శ 
1560 నుండి కీ), శ. 1088 వరకు కళింగోత్క లాలను పరిపాలిం 
చాడు.2! అందుచే రాయవాచకి౦ కీ శ, 1006 తర్వాతనే వాసి 
ఉండాలి, 


(0) విగ్యారణ్యులు విజయనగరగాసగకు “రాలివాహన 

శకొబయిలు లక్క ౧౧౨౭ యుండు i యిరువె 

౧] యి రు 
ఏడేండ్ల మీద చెల్లే సిభవ నొామసంవత్సరం చై తి శుద్ద పొర్లమి 

sa) గా మ థి ణు 
స్టరవాళం శుభయోగ శుభకరణములు గూడిన శుభ "హూ ర్రమందు 
ముహూ Yea, కృష్ణపక్షం అమావాస్య నాటి రాతి), సిశిసమయ 
మందు శంకుస్థాపనం” చేసినట్లు రాయనాచకం తెలుప్పతుంది.22 
అంతేగాక, వీరనరసింహరాయళ కౌలంనాటికి ఇరవై తొమ్మిది 
మంది రాజులు మన్నూరేండ్లు పొలించారని జరిగిపోయిన కాలాన్ని 
చెప్పి, భవిష్యత్తులో “ఇంక అరువై యేండ్లు సట్టణమున్ను సింహా 
స్‌? నన్ను సిలిదియుం మును” a కూడా చెప్పంది. 23 ఇక్కడ 
చెపి*న ప౦భివనామసం వత్సర జ త్ర కువ పొరమి సిరవారానికి 

స్త రా ఇ నం! థి 
సంఅయిన శాలివాహన శకసంవత్సరం 1121, 1127 అని చెప్పటం 
పొరపాటు, దీనికి సరిఅయిన క్రీ) స్తుశక కౌలము 1207 మార్చి 15 
గురువారం.24 చై తకృష్ణ అమావాస్యకు సరిఅయిన కీరస్తుశకకాలం 
1207 మార్చి 8) శుక) వారం.25 


కొని ఇచట కాలనిర్ణయ నికి రాయవాచక కర్త చెప్పిన శాలి 
వాహన శకం 11217 నే లెక్కలో నికి తీసుకోవటం సరిఅయినదిగా 
కనదిడుతుంది, ఈ శక సంవత్సరాని! సరిఅయిన క్రీస్తవత్సరి౦ 
112710 [200, అదారభ్యం పీరనరసింహరాయలి కొలంనాటికి 
మూన్నూరేండ్లు అయిన ట్లు రాయవాచకం చె పంది, అనగా క్ర, శ 
1205-300 = ఎకి, ళు 1505. ఇది సరిగా కృష్ణదేవరాయల ముందు 
పాలించిన అతని అన్న వీరనరసింహరాయలు పట్టాభిషిక్తుడై న 
కాలానికి సరిపోతున్నది, అటుతర్వాత అరవై ఏం అనగా క్రీస్తు 
శకం [005480 = కీ0, శ. 1565 వరకు సట్టణ మన్ను, సింహాసన 
మున్ను ని సలి వతంటా యన రాయవాచకం భవిష్యత్తును చెప్పింది, 
ఇది రకస _ తంగడి. యుద్దం జరీగి విజయనగరం విధ్వంస 
మయిన సంవత్సరం, రాయవాచకంలో శః విషయం ఖవిష్యత్తును 


_దొని చారిత్రకత 


గూర్చి చెప్పినట్లు ఉండినా, యథార్థానికి ఈ రాక్షస _ తంగడి 
యుద్ధం (క్రీ, శ. 1585) తర్వాతనే రాయవాచకం వాగియడం 
జరిగిందని మనం అనుకోవాలి. చరితిలో' జరిగిపోయిన విషయా 
లను ఇట్ట భవిష్యపురాణాలుగా చెప్పడం మనకు సంప్రదాయమే, 


విజయనగరస్థాపన జరిగింది. క్రీం శ. 1008లో అని 
చరిత౦కొరులు ఏకగీ౦వ౦గా అంగీకరించిన విషయం. రాయవాచ 
కం 180 ఏండ్ల 'తేడాకో విజయన గరకొలాన్ని తప్పుగా చెప్పినా, 
అప్పటినుండి ఏరనరసింహరాయల కాలానికి (కీ9, శ, 15051509), 
అటు తరువాత విజయనగర విధ్వం సకొలానికి (కీ. శ, 1585), 
రాయవాచక కర్ర చెప్పిన కాలం లెక ౦పు సరిపోతున్నది. 


(8) రాయవాచక కర్త క్రీస్తుశకం పదహారవ శతాబ్దపు 
పూర్వార్థంలో రచించిన ఏకొమి నాధుని 'పితాపచరి త్ర '26 చూచి 
నటు, రాయవాచకంలో చెప్పిన (డ్రిల్రీ లోనున్న ప్రతాసరుదు)ని 

a) a) 
వృ తాంతము”27 సూచిస్తుంది. లగే, సదపోరన శతాబ్దపు మధ్య 
కాలంలో రచించినేటు భావింపబడిన “సభాపతివచనము*28 నుండి 
oR) 
రొయవాచక కర్త చాలా విషయము ఉద్దత మున కాము. 


(1) రాయవాచకంలో రాయలవారు వేగర్ల ను పంపించిన 
సటణాల జాఎతాలో మైసూరు, చెన్నఃట ౦ చెప్పబకినాయి.30 అట్ల 
లు రు aa) aa) 
బాగానగరం లేక భాగ్యనగరాన్ని కూడా రొయవాదకం పేర్కొాం 
టుంది.3! ఈ సట్టణాలి నిర్మాణకాలాలు రాయవాచక రచనాకౌలాన్ని 
6 m 
నిర్ణయించడానికి ఉపకరిస్తాయి. 1 
క్రీ, శ, 1571 లో కొని మైసూరు సట్టణం ఏర్పడ లేదని 
చరిత్రకారుల అభిప్రొయం,32 


A ఆక 


ఇచట పేర్కొన్న చెన్న పట్ట ౦ కరాటకంలో నిచెన్న పట్లణం, 
ళు (టి 

విజయనగర దళపతి, సామంతుడు అయిన రాణా ఇమ్మడి జగదేవ 

రాయడు దీనికి క్రీ). శ. 1580 లో కోట ఏర్పరచి, తనకు రాజ 


ధానిగా చేసుకొని పాలించినాడని చరిత కారుల అభిప్రాయం, 33 


బాగానగరం లేక భాగ్యనగర= నేది హెదరాబొదుకు మరొక 
పేరు దీనిని గోల్కొండ సులానై న ముహమ్మద్‌ కులీకుతుబ్‌ షా 
(60, క 1580 _ 1812) క్ర, శ, 1001 లో నిర్మించాడని చరీళ9 
కారుల నిర్ణయం,34 


(శ) రాయవాచకం (క్రీకృస్ణదేవరాయలవారీ సామంతుల, 
అమరనాయకుల, దళవత్రుల పేర్షను మనకు తెలిపింది, వీరందరు 
చారితరిక వ్యక్తులే, వీరిలో రాజాషగదేపురు, మట్ట అనంత రాజు, 
వెలిగోటి యావమనాయడ్కు సొళువ మెకీరాజు, చెన్యస్పినాయడు 


భాంతి 


కృష్ణప్పనాయడు, అయ్యనమలక _ పేర్కొనబడినారు.35 కాని 
వీరు కృష్ణ దేవరాయలకాలంలో చారిత్రక ప్రసిద్ధివహించినవారుకారు; 
కృష్ణ దేవరాయలనాటి శాసనాలలోకాని, సమకౌలిక సారస్వతంలో 
కాని పీరిపేరు వినపడదు. అచ్యుతరాయల కాలం (1080.104%లో 
కూడా వీరు చారిత్రక హసిద్ద వహించలేదు, సదాశివరాయలకాలం 
క్ర9, శ, 1542 _ 1576) లో, రక్షస _ తంగడి యుద్ధానంతరం, 
క్రీ, శ, 1970 మొదలు ల. అన 
అరవీటి వంశపాలకుల కౌలంలో, వీరు రాజకీయ పారిముఖ్యం 
వహించడం, ఏన పుడ్లు సమకొలిక శాసనా ౨లో, సారస్వత౦లో 
కనపడడం జరిగాయి, 


వైన పేర్కొన్న వారి చరిత్రను కొంత ఇచట క్లుప్తంగా 
చెప్పడం అవసరం. 
రాడా జగదే; 


రల్రీ ఎ) 


adhe an 


రాణ కర్ణాటక రాష్ట్ర ఏందలి చెన్నపట్టణపాలికు 
డయిన ఇమ్మడి జగ దేవుపు ఇతడు ఈ చెన్నపట్టణా నికీ క్ర, స 
1580 లో కోట క్ర వంచి; దానిని రాజధానిగా పాలించాడని పె పైన 
చెప్పిీన్నాము, ఇత అశియరానురాయల కౌలమాదిగా విజయ 


నగరరాజులను పట్టభదు9 లు చేయుటలో [పమఖపాతి వహించి 





ns ssn rr ee a తనన తనపపటనా నరాలు నభనానానమదననమునుుముననున నతన నననుతత లర నయకు 


ARNIS 
LTS PLS SLSR SDS Cara” a 


లోపాలు నిరూపించి రు. 200 ల తీసుకోండి | 


చక్ష్మప పనిత్‌ తనానికి 
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ఇన్‌.ఒన్‌ మోడల్‌ 
1983 జపనీస్‌ 
సాంకేతిక సృ 
(డాన్సింగ్‌ మ్యాజిక్‌ రైట్‌ ట్‌తో న డు స్యాక్షరీధర రు, 0a 
(పన్నులు కలుపుకొని, లభిసున్నది. ఇంట్లో, [ప్రయాణంలో 
చక sien secs న నివా హము, పండుగ కానుకల కు విశిష్ట 
మైనది. మీ అడోసుకు వి.పి పి, ద్వారా వుచిత కౌనుక రిస్టువాలి 
చెయిన్‌ కో సహా పంపదిడును, ఇష్టం లేకపోతే 30 రోజులిలోగా 
మీ డబ్బు వాపసు, 2 సం॥లు గ్యారంటీ, నేడేమీ ఆర్జరు 
పంక ౦కీ, మీ అడసు ఇంగ్లీ ష షు లేదా హిందీలో వాయండీ. 
GENEVA PLECTRONICS, 
136, New Layalpur [D. 72], DELHI-51. 
Phone: 212453 


లోలో లోలో 





శ్‌ వ పప సా? రహ మయన్‌ రా రట EG WUT ES 
ళ్‌ 


నటు పొన్నతోట | ఓభళక వి ఇతని కంకితమిచ్చిన వామనపురాణ౦ 
పీరికలోని ఈ కింది పద్యం తెలుపుతుంది. 


అశియరా మావ నీపు( ది5 ] లిన్ఫపాల 
వరుల శ్రీరంగ రాయల సరసు(డై న 
వీకవెంకటరాయని వెలయరాయ 

లీ స్తా ॥ 
పట్టభదు9లి(ఓ సె నప్పార్టివుండు 


ఇతడు రెండవ వెంకటపతి దేవరాయల కొలం (క్రి, గ్గ 
1586.1 1011) లో, అధికౌరానికై అప్పుడు ఉన్న అంశ క లహాలలో, 
తిరుగుబొట్లలో, వె వెంళటపతిదేవరాయల ఏకం వహించి అతనిని 
సింహా శనం పె నిలబెట్టినవాడు.36 


fe 


మబ్ల అనంత రాజు సాహిత్య వే త్రలకు 'కకుత్‌స్ట విజయ 
కార్యక రగా తెలుసు. ఇతడు పై చెప్పిన జగదేవరాయనికోపాటు, 
రెండివవెంకటసతి డేవరాయ కాలంలో ఏర్పడిన తిరుగుబాట్ల నణచి, 
యవనదాడుల నెదిరించి ఆ రాయలకు సింహాసనమున 7లకడ గలి 
గించిన వాడు, 'కళాపూర్ణోదయ' కృతిపతి నందేల కృష్టమరాజు 
తిరుగువాటు నణచి తస కు మిన మిక్కిలి సహాయపడినవా డ్రు,37 
కీ.శ. 1808 (శశ 10% గత విశ్వావసు సంవత్సరం) 
నాటిది, సీశమాలికలో, అసింత భూపొలుని సిద్ధవట శాసనం ఒకటి 
లఖించింది,38ీ ఈ శాసనం “వీర వెంకటరాయ విధుండు చంద 
గిరీంది స టు సేయుచుండ” రెండవ 
చెంగట" తిదేవరాయలను పే పరొని, అనంత బూపాలుని, ఉవ్పిల ద్ర 
శికు3 స్థలి విజయ (పదింధాది కావ్య నిబంధన గింథక రో 
“అఖిబక్రర్హాట సింహాసనాధీశ్వర దక్షిణ బాహాభిధానధారీ” అని 
వంచింది అతని ఇతర ఘనకార్యాలను 'పర్కాన్నది, 


అని 


. వెలుగోటి యాగమనాయడు కస్తూరి ర౦గప్పనాయని 








పుతుంకు, ఇతనికే ప్ప యాచమనాయడని, యాచ శూరడని 
"పేర్లు, ఇతడు [కీ క, 1601. 1809 పా9ంత౦లో తమిళ 
దేశంలోని తివుగుబాట్టి నణచీ రెండవ వెంకటపతి దేవరాయల 
నుండి పెరుంబెడు '(జెంగల్బట్ట, మధురాంతకం తాలుకౌలు) ను 
అమరంగా పొందినవాడు, రెండవ వెంకటపతి తర్వాత నాలుగు 
సంవత్సరాలు మాత్రమే పాలించిన (శ్రీ రంగరాయల (క్రీ, శ, 


814 _ 1810) ప్రత్యద్ధుల నెదిరించి, అతనిని సింహాసనముపె 


కుడు పపరచవలెనని తీవ పయత్నము చేసినవాడు. శ్రీ రంగ 
రాయల తర్వాత రామదేవరాయల (క్రీ). శ. 1819 _ 1829) ను 


విజయనగర సింహాసనమున నిలుపు పియత్నంలో సుప్రసిద్ధ 
మయిన కోపూరు యుద్దం (క్రీ.శ. 1811లో గొబ్బూరు జగ 
న గి 


రాయవాచక రచనాకాలము _- దాని చారిత)కత 


రాయాది (పత్యథ్ధల నెదిర్చి జయించినవాడు, ఈ యాచమనాయని 
వీరోచిత కృత్యాలు వెలుగోటివారి వంశావళిలోను అనేక శ్రైఫి 
యత్తులలోను, చాటువులలోను వరి 6సపబడినాయి. 

లు 


సావన మాకరాజు రెండవ వెంకటపతి కాలంలో, రెండవ 
శ్రీ రంగరాయల కాలం (1814 181%లో ఉండి వారి |వత్యర్ణి 
వర్గంలో చేరినవాడు, ఈ సాళువ మాకరాజు తండి అయిన సాళువ 
తి్మరాజు'కే చదలువాడ మల్లన కవి తన 'విషనారాయణ 
చరిత” నంకితమిచ్చాడు. పై చెప్పిన కోపూరు యుద్దంలో 
మాకరాజు గొబ్బూ) జగర్గాయ ౨వై పు ఫోరాడాడు,40 


చెవ్వప్పనాయడు తంజావూరు నాయక రాజుల మూల 
పురుషుడయిన చెవ్వప్ప నాయకుడు (క్రీ శ, 1385-1580, అయి 
ఉండవచ్చు. ఇతడు అచ్యుత దేవరాయల దేవియైన తిరుమలాంది (7) 
చెల్లెలు మూ ర్య్యాంబ భర, కొటికం విశ్వనాథ నాయకుని సమ 
కాలికుడు. ఇతడు క్రీ9, శ, 1580 వరకు జీవించి ఉండినా, ఇతని 
పరిపాలన [కళ 1592 కు పరిమితమయింది.4! 

కృస్టప్పనాయడు విశ్వనాథనాయకుని ప్యతుడై ఉండవచ్చు, 
ఇత డే మధుర నాయకరాజ్య స్థాపకుడని వెంకట రమణయ్యగారి 
అభి పాయస ను పైన చెప్పిఉంటిమి విశ్వనాధుని పుత్రుడైన 
ఈ కృష్ణస్పనాయకుడు గొక్‌, 
దియ్య నాయకుని పుతు 


సదాశివ రాయల కాలంలో అడపం 
మరిఒక కృష్ణన్న నాయకుడు 


కానవస్తాదు. ఇతడు హసన దేశాన్ని అమరనాయకంగా పాలించాడు, 


[ర శ, 1562, 1088 నాటివి కర్ణాటక శాసనాలు మూడు ఇతనిని 
పేర్కొంటాయి 42 


అయ్యన మలుక సదాశినరాయల కాలంలో దుమ్మె సీమను 

అమరంగా పాలిస్తున్న ట్లు (కీ, శ, 1082 నాటి ఒక కరాటక శాసనం 
వ లం 

చెప్పంది, ఈ శాసనంలో ఇతదు అయ్యన నులుక దొడెయద 


అని పిలునబడాడు,43 
ట్‌ 


పెన కనుసరచిన వ్య కులు, సన్ని వేశములు రాయవాచకము 
ఖచ్చితముగా కీల శ 1515కు పూర్వము వ్రసినది కౌదని 
సూచించును. రాయ వాచకషందలి బాగా నిగర లేక భాగ్య నగర 
స్రనక్తి అది అ నగర నిర్మాణము (కీ.శ. 1591) తర్వాతనే 
వసి ఉండవలెనని సూచిస్తుంది. పోగా, 


9) రాయ వాచకము పైన కన; రచిన చారిత క వ్య కులకో 

పాటు కొటికం విశ్వనాథ నాయకునీ కూడా కృష్ణరాయల దళ 
ము 

నాయకులతో ఒక "గా పేర్కొ నింది.44 ఇతనిని మహామండ 


లేశ్వరుడనిగా ని, మధుర రాజ్య పాలకుడనిగాని రాయ వాచకము 
ఎక్కడా చెప్పలేదు, రాయ వాచకమును రచించిన “మహా మండ 
లేశ్వర కాశీ విశ్వనాథనాయని స్థానొపతి' ఈ “దళనాయకు' 
డయిన విశ్వనాధనాయని స్టానాపతి, కాడనుటకు, ఈ విశ్వనాధ 
నాయకులు వేర్వేరు వ్య క్తులనుటకు ఇది బలవ శ్రర మైన సాక్ష్యము. 


ఇక 


10) రాయ వాచకము పేర్కొనిన ఈ మహామండలేశ్వర 
విశ్వనాథ నాయనయ్య ఎవ్వరనునది విచారణీయము, మధుర 
నాయక రాజులలో వారి మూలిపురుషుడుగా ఎంచబిడే నాగము 
నాయని పుతు9డు విశ్వనాథ నాయకుడు గాక మరి ఒక విశ్వనాథ 
నాకుయడు ఉన్నాడు. ఇతడు రీంశ 1595 మొదలు 1602 వరకు 
మధురను పాలించిన రెండవ కృష్ణస్స తమ్ముడు. ఇతడు తనే 
అన్నతో కలిసి రాజ్యము పాలించినాడని చరిత్రకారుల అభి 
ప్రాయము, రాయవాచక రచయిత అయిన స్థానాపతి, “విస్సవ్చ” 


అనబదే ఈ విశ్వనాధ నాయకుని స్థానాపతి అయి ఉండవలె, 


పె ఉపపత్తులన్నీ రాయవాచక కర్త ర0దవ వెంకటపతి 
దేవ మహా యయల కాలం (క్రీ, ఈ 1586-1614) లోనో, అటు 
తర్వాతనో ఉన్నవాడని సూచిస్తాయి. కొని ఇతడు మహా మండ 
లేశ్వర విశ్వనాథ నాయనయ్యవారి స్వానపతి అగుటచే, ఈ విశ్వ 
నాథ నాయనయ్యను రెండవ వెంకటపతి దేవరాయల కౌలం 
(కీ9.శ. 1006. 1814లో నే ఉండి, క్రీ9 శ 1595 మొదలు 1802 
వంకు .ధురను తన అన్నకోపాటు కలసి పాలించిన రెండవ 
కృష్ణప్ప తమ్ముడు విశ్వనాథ నాయకునిగా గుర్తించవలిసి వస్తుంది, 
అందుచే రాయ వాచకాన్ని 94. 1092, 1802ల మధ్య ఎప్పుడో 
వాసి ఉండవలె, ఇది తరువాత జన బహుళ్యంలో బాగా 
ప౦చారంలో కి వచ్చి ఉంటుంది. అందుచేత నే, సుమారు యాభై 
ఏండ్ల తర్వాత ఉండిన కుమార ధ్యూూటి, అర్వీటి కోదండరామ 
రాజు రెండవ కొడుకైన చిన వెంకటపతి తఆదేశంమీద రాయ 
వాచకౌన్ని “కృష్ణరాయ విజయిమినే పర పద్యకృతిగా మలచడం 
జరిగింది, పిస్తుతానికి రాయ వాచకం డ్రీ* శ, 1592, 1602ల 
మధ్య వాసిన'ప్ల నిర్ణయించ వలిసీ ఉన్నది. ఇంతకన్నా సూక్ష్మంగా 


రచనా కాలాన్ని నిర్ణయించడానికి ఆధారాలు లేవు. 


క్రాలనిర్ణయా "కీ సందింధించిన ఈ చర్చను కు గించేను రదు 
ఒక అనుమానాన్ని పాఠకులముందు ఉంచాలి, రాయబాచక క్ట 
రెండవ ' వెంకట: తి (1586 జ B18) కాలంలోనే ఉన్నవాడయి లే, 
రాయనాచకంలో, రెండవ వెంకటపతి కొలంలోనే రాజకీయ 
పాను క్యాన్ని వహించిఉన్న వట్ట అనంతర జా, రాణా జగ దేవు 


భారతి 


మొదలైన ప్రసిద్ధ వ్యక్తులను కృష్ణదేవరాయల ఆస్థానంలో హి 
ఉన్నవారుగా ఏలచెప్పవలసివచ్చింది ? దీనికి (పస్తృతంలో సరియైన 
సమాధానంలేదు. బహుశా తనకాలంలో రాజకీయ (పామ ఖ్య౦ 
వహించిన ఈ వ్య కులు, కృష్ణ డెనరాయల కాలంనొట్‌కి రాజకీయ 
[పాముఖ్యం వహించకి పోయినా అ నాటికి వయసు తక్కుసవ్యారె రె 
ఉన్నవారే కౌబిట్టి, వారీని రాయలవారి ఒడ్డో లగంలో సభ్యులుగా 
పేర్కొానుట వారికి గ eal Mss కర్త భావించి 
ఉండవచ్చును, రాయవాచక కర్త, పై అపుమానంమీద, రెండవ 
వెంకటపతి కాలం తర్వాత ఉండిన + వాడని చెప్పడానికి, అతడు 
విశ్వనాథ నాయనయ్యవారి స్టానావతీ అనే విషయం అడ్డుత గులు 
తుంది, 


Ill 
రాయవాచకము - భారి తకాధారము 


రొాయవాచకం చరిత్ర కొరిలికు బంగారు గని, విజయనగర 
చరితం కారులకు, అందును పత్యేకముగ సాహితీ సమరాంగణ 
సార్వభౌ ముడయిన ్ర్రీ కృష్ణ దేవరాయల చరిత పై కృషిచేయు 
వారికి ఇడి అమూళ్య మైన మౌొలి కాధార డు చారిత కాధారంగా 
దీర విలువను చరిత కారులనేకులు గుర్తింగారు, కౌని శః గ ని 
తవ్వి విజయనగర చరితిలో బంగరు పంట పండించినవారు, 
విజయనగర చరితరలో అర్థ శతా బ్దమునకు మించి అవిరళ కృషి 
గావించిన కర్‌ నేలటూరు వెంకట రమణయ్యగారు, విజయ 
నగర చరిత్రకు సందింధీంచి, కృష్ట రాయల పరిపాలనా కాలానికి 
ప్రత్యేకించి, రాయ వాచకంలోని అనేకానేక విషయాలను, 
ముఖ్యంగా అనాటి పరిపాలనా యంత్రాంగానికి, కృష్ణరాయల 
దిగ్విజయాలికు సంబంధించిన విశేషాలను, సమకాలిక సార 
స్వత ౦లో, శాసనాలలో చెప్పిన విషయాలకో, విదేశీయుల రచనలతో 
సమన్వయించి, త్రై తె పొరులేసి, దానిలోని గుణ, దోష నిరూపణచేసి, 
దానినిగ కేల్చిన ఇ మనీషి వెంకట రమణయ్యగారు.45 వెంకట రమ 
ఇయ్యగారు విశేష కృషి సలిపి ఉన్నప్పటికి, రాయ వాచకంలో ని 
బక ఏషయాలకు ఆంగ్ల, ఆంధ భాషలలో సమగ వ్యాఖ్యా 
నాన్ని సంత రించి (పకటించ వలసిన అవసరం ఎంతై,నా ఉంది; 
కాని అది ప్రత్యేకమయిన విపుల | గంథం అప్పతంది; దానికీది 
చోటు కౌదు, 


చారీత9ికాధారంగా రాయ వాచకౌనికి గల |పాముఖ్యా"్న 
గూర్చి పండితులు వెలిబుచ్చిన అభీ! పాయాలను కొన్నింటిని 
ఇచ్చట చెప్పడం అవసరం. విజయనగర చరి తకు గల నూలిక 
సారస్వశాధారాల సంకల మయిన “సోర్సెస్‌ ఆఫ్‌ విజయనగర్‌ 


హిసరీ 1919 లో (పచురింపబడింది దాని అంగ్ల ఉపోద్దాతంలో, 
(a) 


సంక లనక ర్త రంగస్వామి సరస్వతి ఇట్లా (వాకాడు; ie హిదర్‌ 


న నాలక 


టు నాట్‌ వెర్‌ ఎక్స్‌పాయి టెడ్‌ “కృష్ణరాయ విజయమ్‌' అండ్‌ ది 
గా ణ 





“రాయవాచకమ్‌' తో మచ్‌ లైట్‌ అపాన్‌ ది యాక్ళ్యువల్‌ 
కొర్స్‌ అఫ్‌ కృష్ణరాయాస్‌ క్యాంపైన్‌ ఎగెన్స్స్‌ ఒరిస్సా. 
1939 లో అంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు (కాకినాడ) వారు తమ 8వ 
[వచురణగా రొయ వాచకొన్ని పు సక రూపంలో (పచురించారు. 
దాని “ఫోర్‌వర్డ్‌? లో యస్‌, కృష్ణస్వామి అయ్యంగార్‌: “ఇట్‌ 
కేషన్‌ యాస్‌ ఎ వర్క్‌ ఆఫ్‌ హిస్గారికల్‌ 


సెకెనీ ఈస్‌ వర్‌ స 
HY na] అనాటి 





క్యా రెక్షర్‌ న అపాన్‌ ది రెయిన్‌ ఆఫ్‌ ది (గేట్‌ విజయ 
టి 





నగర్‌ ఎంఫరర్‌ కృష్ణరాయ . 947 దాని “ఇంట. క్షన్‌” లో 


జయంతి రామయ్య పంతులుగారు: దిస్‌ [కౌనకల్‌ ల్స్‌ మ 





రిసబిష్‌ ఇన్‌ బుక్‌ ఫా.మ్‌ ఫర్‌ ది యూస్‌ ఆఫ్‌ దోస్‌ యెంగేజ్‌ద్‌ 


ఐన్‌ హిస్తారికల్‌ రీసెర్చ్‌ ఇన్‌ సమ్‌ పాల్చ్‌, ఇట్‌ రిసీవ్స్‌ 
i క 

రిమార్కబ త్‌ కన్ఫర్మేషన్‌ ఫం ది అకౌంట్స్‌ ఆఫ్‌ ది పోర్చు 

గీస్‌ వె గిటర్స్‌ పెయస్‌ అండ్‌ న్యూనిజ్‌ .. గిల్స్‌ యాన్‌ ఇన్‌ 





సైట్‌ ఇస్సు ది డైలీ రొటీన్‌ ఫిచ్‌ ది కింగ్స్‌ ఇన్‌ 


టాస్‌ 
థి ర్‌ం 





pe 


'స డేస్‌ వెర్‌ ఎక్సెకైెడ్‌ టు లివ్‌ అండ్‌ విచ్‌ డె పొబల్లీ 
టి ae 





లివ్‌డ్‌ ౫48 అని దాని (పొముఖ్యాన్ని వివరించినారు. “రాయ 





అగుటే 
నర్ణనలేమియులేవు, కవి "కేవలము చారి తకాంశములను వరుస 
క్రమమున చెప్పెను .... పెక్కు చారిత్రక విషయను.లను [కమ 
ముగ తెల్చుటనే విజయనగర చర్మిత్ర శతెలిసికొనగోరు చరిత్ర 
కొరులికీది మిక్కిలి శ్‌ 


వాచకము, చారిత్రక విషయముల పట్టిక (|కౌనికర్‌) 


కోడ్చడును brn చౌర్మీతక [గంథమగు 


రాయవాచకము', చంధో బిద్దమగు చారి తక కావ్యమగు “కృష్ణరాయ 
విజయము" కృష్ణదేవరాయల చరిత్రను ఆం[ధులకు అందచేయు 
అపూర్వ గంథములు” అని అరుణకుమారిగారు చెప్పినారు.49 
“ఆంధ వచన వాన్మయ' సిద్దాంత వ్యాసక ర్రలైన కులశేఖరరావు 
గారు ఇట్లు చెప్పినారు; “చారి త వచనై క [| గంథములందు రాయ 
వాచక మొకటి, ఇదివరకు. వెలువడిన చారిత్రక | గంథ యులగు 
[సతాప చరిత, సిర్ధాళ్యర చరి తములకన్న నిది విశిష్టమైనది 
ఇందలి చార్మీతక విశేషములు, మరికొంత యరార్గమలగ నుండు 


రాయవొాచక రఠరచనాకాలము _ దాని చారితింికత 


టయే దీనికి కారణము... ఇష్లే గ్యొంథక ర్త వ్రాసిన విశేషములు 
ప్రతాప చరిిత కన్నను, చరిత 0కు సన్నిహితముగానున్న వనుట 
సమంజసము ... జరిగిన సన్ని వేశముల పెన, చారిత)కొంశములమీద 
సీతని దృష్టి యండుటచే, భాష, శైలి మున్నగువాని నీతడంక 
శద్దగా పాటించి యుండలేదు, అందుచేత వ్యావహారిక పయో 
గము లిందున్నవి, సాహిత్యకమెన పాీిధాన్యము _ నాతడు 
పాటించియుండక పోవుటకూడ నీ కర్తకు చరిత పెగల యభి 
నివేశమును స్పష్టపరచుచున్నది”50 


రాయవాచక మందలి విషయాలను, విజయనగర చరి తకు 
సంబంధించి తాను వొసిన గంంధాలలో అతి విస్తారముగా 
ఉపయోగించుకొన్న నేలటూరు వెంకటరమణయ్యగారు, “వాటెవర్‌ 


అనా 


బి ది డేట్‌ ఆఫ్‌ ఇట్స్‌ కంపోజిషన్‌, ఇట్‌ స్యాండ్స్‌ ది వెస్‌ 
రు టి 





అఫ్‌ ఫ్యాక్స్‌ రిగూర్క్‌బ్లీ వెల్‌, ది జినైన్‌నెస్‌ ఆఫ్‌ ది వేరియస్‌ 
చ గ యా 


వ య I= కు! 
ఐటమ్స్‌ ఆఫ్‌ ఇన్‌ఫార్మేషన్‌ విచ్‌ ఇట్‌ సపైస్‌ క్యన్‌ బి పిన్‌ 








చై ఎ కంప్యారీజన్‌ విక్‌ ది ఇన్‌స్కిష్షన్స్‌ అండ్‌ దీ పోర్సుగీస్‌ 





రికార్డ్స్‌” అన్నారు,51 కొని వేరాకచోట వెంకట రమణయ్యగారు 





ఈ కింది అభిప్రాయమును వెలిబుచ్చినార,” రాయవాచక మంతటి 
విశ్వాస శాత మైన యాధార గరింథను గాదు, రాక్షస తంగడి 
యుద్ధానంతరము క్రావేరికి దక్షిణ మందుండు రాయ రాజ్యము 
నాకిమించుకొనిన మధుర నాయకులు కృష్ణరాయలచే దక్షిణ 
రాజ్యమున ద్రితిష్టింపబడిర ను నపత్యకి ల్పిత గాథను (సవారము 
లోనికి దెచు ట ఈ |గంథముయొక సుఖ్యోద్దశము. కొని 
యందు వింబిడియుం ఏ కృష్ణరాయల జై తధ్రయాతా) కథస మన్య 
చరి త్రాధారములి మూలమున వాస్తవమని తేలుచుండుటవలన దానిని 
మన మంగీకరించవచ్చును.”52 వెంకట రమణయ్యగారీ ఈ 
అభిప్రొయముందలి మొదటి రెండు. వాక్యములు, అంగ్ల ములో 
వారొసగిన పె అభి పాయానికి కొంత వ్యతిరిక్షంగా ఉన్నాయిం 
వారు రాయవాచకంలో కొట్టవచ్చినట్టు కనబడే ఒకటి రెండు 
చారిత క విరుద్ధ విషయాలు డిప్‌ యంసుంచుకొని ఇట్టి అభి 
పాగియాన్ని వెలుబుచ్చారనుకొంటాను, వాన రచించిన “విజయ 
నగర చరిత్ర" (2 భాగములు), కృష్ణదేవరాయలు” అను 
ప్రామాజీక దారి[తక గంథారిలో, “స్టడీస్‌ ఇన్‌ దిథర్స్‌ డై నాస్టీ 





క పఏజయనగర్‌* మొదలుగా అంగ ౦లో రచించిన చారి! తక 
గ|ంథాలలో, రాయవాచకము నుండి విశేషముగా, విసారముగా 


ఏపిల్‌ 


విషయాల నుద్ధరించి షోస్‌ చార్మతక పాంమాణ్యళను నిరూపించి 
ఉన్నారు. అటే పె అభిప్రాయంలో, రాయవాచక ముఖ్యో గ్షశ్యము 
గి రాజా 2 
మధుర నాయక రాజ్యుస్థాసన. గూర్చిన అసత్యపు గాధను 
ప్రచారనులోనికి తెచ్చుట అని ఏలి వెంకట రమణయ్యగారు చెప్పిరో a 
అర్హమగుటలేదు, రాయవాచక పాగిరంభంలో దాని రచయిత 
తనను విశ్వనాథ నాయనయ్య స్తానాపతిగా పేర్కొ నుటత ప్ప, ఇక 
® 
అ గ౦ంథంలో ఎచ్చటా మధుర నాయక రొజుల పిస క్తి మాట 
వరసశైనను లేదు, పైన కనుపరచినట్లు మధుర నాయక రాజ్య 
స్థాపకుడని తలచబడే కొటికం విశ్వనాథ నాయకుని కూడా రాయ 
వాచక కర్త, అ రాజ్య స్థా పకుడనిగాని, మధుర నాయకరాజుల 
మూలపురుషుడని కాని చెప్పలేదు; అతనిని కృష్ణదేవరాయల 
దళ నాయకులలో ఒకడుగా మాత్రమే పేర్మొంనినాడు. బిహుళా, 
రాయవాచక క ర, మధురనాయక రాజ్య కొలంలో ఉన్న పిసిద్దు 
అలీ అణ 
లయిన కొందరు చారితిక వ్య కలను కృష్ణరాయని కాలములో 
ఉన్నట్లు చెప్పుట వెంకట రమణయ్యగారి ఈ అభిప్రాయానికి 
కారణమై ఉండవచ్చు ; కాని ఈ వ్యక్తులకు మధుర రాజ్యంతో 
Py ్‌ we, వే, 
ప్రసక్తి ఉన్నట్లు రాయవాచకం ఎక్కడా చె లేదు అందు 
చారి కొధారగింథంగా రాయవాచకమును గూర్చి వెంకట 
రవ.ణయ్యగారు అంగ్గములో తెలిపిన అభిపా9యమే సరిఅయి నది, 


రాయవాచకంలో కొట్రవచ్చినట్లు కనబడే ఒకటి రెండు 
చారిత్రక విరుద్ధ విషయాలున్నాయని చెప్పితిమి, వాని నిచట 
కొంత (పస్తావిస్తాము. మొదటిది విద్యానగర్‌ లేక విజయనగర 
నిర్మాణము, విద్యానగర నిర్మాణము ఢీ విద్యారణ్య ముసీందు)ల 
ప్రోంత్సాహముకో (క్రీ. శ. 1885/8 - 1858) పారం భించిన్గాడను 
నది పరిశోధనాఫలితంగా చరి[తకారులంగీకరించిన సత్యము. కొని 
రాయవాచకము విద్యానగర నిర్మాణ ముహూర్త, శంకుగ్టాపన లను 
గూ, శాలివాహన శతాబ్దములు లెక్క ౧౧-౨౭ యేండ్లు 
వెయ్యి౦ న్నూటయిరువై యేడేండ్లమీద చెల్లే పిభావనామ సంవ 
త్సరం చె తకుద్ద పౌరఠమి సీరవారం ఖుభయోగ శుభకరణములు 
ర థి (4 @ 
గూడిన శుభనుహూ ర్లమునందు ముహూ ర్రముజేసి, కృష్ణపక్షం 
అమా వొస్యనాటి రాతి? నిశి సమయమందు శంఖుస్థాపనం” ఏ3 జరిగి 
నటు తెలుపుతుంది, అనగా శీ, శ. 1205 లో విద్యానగర 
నిర్మాణం పాంరంభమయినట్లు తెలుపుతుంది. 
య 
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భారతి 


ఇట్లాంటి దె కొంత వారిత$క కొల ఏిపర్య యంతోకూడి ఉన్నా; 
అసక్తికరమైన విషయము, (శ్రీ తిరుమల తిరుపతి వెంకటేశ్వర 
దేవస్థాన [పాంగణంలో (శ్రీకృష్ణదేవరాయల, అతని దేవేరులైన 
తిరుమలిదేవీ, చిన్నాదేవుల తామ) పిశిబించాలను అందరూ చూచే 
ఉంటారు, శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తన కళింగ దిగ్విజయానంతరము, 
రాయచూరు కలుబరిగెలను జయించిన తర్వాత, తిరుపతి, 
కొళహ | స్తే దర్శించి ఈ తామ | పతిబింబాలను “శ్రాముఖ సంవ 
త్స త్వేః శుద్ధ 12ది”కి, ఏ ఒకటో, . రెండో రోజుల ముందుగా 
నలిపినట్లు చెప్పుతుందిన4 శ్ర ్రేద్ర డీ. 4. 1518, అక్షోబరు 12, 
మంగళ వారానికి సరిపోతుంది. కొని కృష్ణరాయల పూర్వ 
దిగ్విజయయాక క్రీ, శ, 1617 నాటికిగాని పూర్తికాలేదు, రాయ 
చూరు, కలుబరిగె దండయ్యాళలు [క్రీ శ. 1520 నాటికిగాని 
ముగియలేదు, అందుచే రాయవాచకం, ఈ సంఘటనల తర్వాత 
[క్రీ శ. 1518లో ఈ త్మామ పితిబింవాలను నిలపినారని చెప్పడం 
కాల వ్యతిరికృమయిన విషయము, కాని దీనిని బట్టి, రాయ 
వాచకము చెప్పిన ఈ విషయమును ఊసేక్షింస తగదు. ఏలనన, 
క్రీ శ. 1519లో (్రీకృష్ణదేవరాయలు పూర్వ దిగ్విజయాత ను 
పొరంభించి ఉగయగిరి! ముట్టడిస్తున్న కొలంలో శక 1400 
12 సోమవారం (క్రీ. శ, 15 519 మే 2) నాడు, 
మరలా శక 1185 (శ్రీముఖ ఆషాఢ క, 1! సోమవారం (క్రీశ, 
1518 జూన్‌ 1) నాడు వెంకటేశ్వరస్వామిని 
తిరుపతి . తిరుమల దేవస్థాన శాసనాలవలిన _ శెలుస్తుంది,56 
ఈ సందర్భాలలో ఒక దానిలో (శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తనయొక్క, 
తన దేవేరుల తామ సుతిబింబాలను అచట నిలపడం జరిగి 
ఉండవచ్చు; కౌని ఈ విషయం ఎక్కడా శాసనస్థం కాలేదు; 
రాయవాచకాన్ని బిట్టి (శ్రీముఖ సంవత్సరంలో నే నురలా, మూడవ 
సారి, రాయలు వెంక 'పేశ్యరస్వామిని దర్శించి, ఈ తామ ప్రతి 
బింబాలిను నిలిఫినట్లు తెలుస్తుంది, 


శ్రీముఖ వైశాఖి వ, 


దర్శించినట్లు 
aa) 


రాయదాచక కర్త చెప్పిన 
చారిత్రక సంఘటనల (పూర్వ దిగ్యిజయము, రాయచూరు, కలు 
బిరిగె విజయాలు) కు, శ్రీముఖ (క్రీ. శ, 1518) సంవత్సరానికి, 
అయినారు సంపత్సరాల శేడాకో కాలం కుదరక పోయినా, కృష్ట 
రాయలు తామ ప్రకివింబాలను (శ్రీముఖి (1519) సంవత్సరంలో 
నిలిపినాడని రాయవాచకం చెప్పిన విషయం యదార్ధమని తోస్తోంది, 
రాయలు ఈ కామి ప్రతిబింబాలు నిలిపిన విషయాన్ని, ఎప్పుడు 
నిలిపాడనే విషయాన్ని ఒక్క రాయవాచకం మాతిమే చెప్పతుంది. 


నాకు శెలియవచ్చినంత వరకు సమకాలిక సారస్వతంలోకాని, 
ఛాసనాలిలోకొని ఈ ప్రస్తావన కానరాదు, 


చరిత్రలోని అతి ప్రసిద్ధ విషయాలను గూర్చి చెప్పడంలో 
కొంతపొరపాటును కనుపరచిన రాయవాచకము చరిత్రకారుల 
స్టూలదృష్టికి అందని అతిసూక్క విషయాలు ఎట్టి పొరపాటులేక 
చక్కగా తెలియజేస్తున్నది, అట్టి విషయం ఒకటి ఇచట వేస్తా 
వస్తాము కళింగోళ్కలపాలకుడై న గజపతి వారి స్థానాషితీగా, 
చాధడ్షుగా సుబుద్ధి అనే నియ్యోగి విజయనగరంలో రాయలవారి 
సభలో ఉన్నట్లు రాయవాచకం చెప్పంది “మంచ బుద్ధిగలవాడు' 
అని అర్ధమిచ్చే ఈ పేరు యధార్థమైన వ్య క్తినామంగాక, రాయ 
వాచక కర్త ఎదో సందర్భోచితంగా సృష్టించిన పీరు ఆనుకోవ 
డం సహజం, ఇట్లు అనుకొని చరి తకౌరులు శః సుబుద్ధి 
చార్మితక వ్యక్తిగా పరిగణించలేదు; కల్పిత న్య్తీగా భావించారు, 
కొని గజసతి వారిని య్యోగి అయిన ఈ సుణుద్ధిని, సతాపరు[ద 
గజపతిని ఓడించిన తర్వాత, కృష్ణరాయలవారు న్‌ అ|శ్రయం 


లోనికి తీసుకొని, ఆదరించి, అతని జీవనానికె. రెండూళ్లు 


ఇచ్చినట్లు ఒక తిరుమల _ తిరుపతి దేవస్థాన శాసేం తెలియ 
జేస్తుంది,57 
రొయవాచక కథనంలో అయువృపట్టనద గిది, అత్యంత 


(పధానమయినది కృష్ణరాయ దిగ్విజయ వృ త్రాంత ము, రాయవోచ 
కంలో ఇచ్చిన ఈ దిగ్విజయ ఏవరాలు, కలక 9 మం, సమకౌలిక 
శాసనాలనుం౦డి, సారస్వత ౦ నుండి తెలియవచ్చు విషయాలతో చాల 
వరకు సరిపడి, విజయసగర చరిత్రకారులకు మిక్కిలి ఉప 
ఇంతేగాక రాయవాచకం, విజయనగర 
సా[మాజ్య పరిపాలనాయం తాంగం, మం, కాంగం, కోశాదివినర 


యు కంగా ఉన్నాయి. 


ణము, రాజోద్యోగులు, పదవులు, సేనావివరాలు, సొంఘిక 
మర్యాదలు, రాజసభామర్యాదలు, రాజుల దినచర్య మొదలయిన 
అనేక విషయాలను గూర్చి తెలియజేస్తుంది; వేషభాషలు మొదలగు 
విషయాలను గూర్చి కొంత శెలియజేస్తుంది. అనాటి రాజ్యాల, 
రాజుల బలాబలాల తారతమ్యం, వారి అంగబలం, అరబల౦, 
వారి రాజకీయపు 'టెత్తుగడలు, రొజ్య వి స్తీర్గాలు, దండన విధానాలు 
వేగు, మొదలగు అస క్రికరమగు ఎన్నో విషయాలను మనకు 
ఎరుక పరుస్తుంది, 


రాయవాచక రచగాకౌలము _ దాని చారిత్రకత 


చరితికారులనే గాక, వాజ్మయ చరిత్రకారులకు, సాహిత్య 
పరిశోధకులకు కూడా రాయవాచకం అత్యంకోపయోగమయినది, 
కృష్ణరాయలవారు తమ దిగ్యిజయాలనన్నిటిని ముగించుకొన్న 
తర్వాత క! శాశ్వతముగా నిలిచేటంద్దలకు” శన వంతుల 
సలహాపై “రకృత్తు లంద్దుకో వలెనని” నిశ్చయించి, అల్ల సాని 
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1985 


11) ఫర్టిర్‌ సోర్సెస్‌ ఆఫ్‌ విజయనగర్‌ హిస్పరీ, మ।|దాస్‌, 1948 


రు 
క. 
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1978 
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1. సడీస్‌ ఇన్‌ ది థర్‌ డెనాసీ, పు, మ? 
వ 6౧ ఓ థు 








ర్‌లి, కృష్ణ దేసరాయలు (1012), స్ప 0, 
(=) 
53, 10 : 12 


ర 76:25 నుండి 17:17; రాయలు శ్రీముఖ సంవత్సర 
ఆశ్వీజ శుద్ధ 12 న కాళహ స్తీలో ఉన్నట్లు రాయవాచకం 
చెప్పుతుంది. అందుచే ఒకటి రెండు రోజులముందు తిరు 
పతిలోఉన్నట్లు ఎంచడ మైనది, 
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69. ఉదాహరణకు, కుందూరి ఈశ్వరదత్తు, “పఫొరిజశాతాషసహారణ 
నునుచర్మిత రచకా కాలములు, అంధస్మతిక, 1990 
(ప్రమోదూత, పు, 108 మొ॥ 





60. 61:18, 19, 256; 80:8, 


జ 


సృ వా 


శ్రీ కె అంజయ్య 


శాప కింది నీరులా రెప్పపాటు అజ్యాగ త్తలో 

నిన్ను కబంధ హస్తాల్లో బంధీ చేస్తుంది చీకటి 

కన్ను కుట్టటంలో మొల కేసుంది చీకటి 

మనిషి అత్యాశలో పరుచుకు పోతుంది చీకటి 

మూర్భుని ఆయుధం వెదజ లేదీ చీకటి 

శ్మశాన వైరాగ్యాన్ని నూరిపోసే సైనేడ్‌ చీకటి 

గద్దెపె కెక్కిన చీకటి 

పొరలు పొరలుగా (పపంచాన్నా క మించాలని 
(ప్రయత్నిస్తుంది 

బాబాల, కాటీల్య |పవ కల స్పేకర్‌ డబ్బాల్లో౦చి 

డైరెక్ట్‌గా మెదడు నరాల్లోకి ఎక్కించబడుతుంది. 


చీకట్లో తచ్చాడుతూ కాలాన్ని తినేవాడు బానిస 
చీకటి మేస్తూ చీకటి చిమ్మే |బోకర్‌ బురాకాట్‌ 
గొడ్తలా అనుసరించే కాళ్ళ ప్రవాహం 
శూన్యలక్షణ చర్యలకు చప్పట్లు చరిచే చేతులు 
అన్నింటికీ తలాడీంఛే ట్యూబులై ట్లు 
అడ్డగాడిదల్లా ఎదిగి నన్నాళ్ళూ 

చీకటి సూర్యున్ని మింగగలనని గంతు లేస్తుంది, 
నదిఒడున పిండ |పవచనాలు 

గుడి నుదుట మొక్కుబడుల నమ్మకాలు 

మన జుట్టుకు క్‌ ట్టి అడించాలని చూస్తుంది చీక టి 
అడివి నంటించి చీకటిని పారదోలాలని 

కిరణం మెదళ్లు కంకణం ధరిస్తాయి 

చుక్కల్ని చూపి మురిపించే నక్క చీకటి 
కిరణాల అడుగుజాడలు నాటుకోకుండా 


బహిరంగ మైక్‌ మాయా వాగ్గానార్డె. 
నమ్మించె కాగితం మిద ముదరేసీ 

దీణ 
నిముషంలో బుర్ర ఖాలీ చేసి ఊపీసుంది. 


కళ్ళు తెరిస్తేచాలు 

కళ్ళల్లో దుమ్ము కొట్టాలని చూసుంది చీక టిగాలి 
చీకటి నియంతరాజ్యాన్ని కూలదోస్తారని 

గుడ వెలురు అర్లి నెన్సుల చంద్రునిగద్ది కెక్కించి 
మురీపంగా మరిపించి ముచ్చటగా దోస్తుంది 
చీకటి తాగేవాడు కార్చే అక్షరాలు 

అస్థానక సీ పొగడ్తల్లా నవ్వుల పాల్లౌతాయి 
చందునిలో సమ స్త కవిత్వం చవిచూసే సుఖజీవి 
వెలుతురు గోదాలో దిగి |పజాసమస్యల్ని ఎదుర్కో లేడు 
చీకటి గాలి సోకిన (ప్రబుద్ధుడు 

తాడును పాముగా [భమసీ బెదురుతాడు 
రేడియో వసంత తుంపరల్ని నిజమనుకొనిి 
అనుభూతి పైత్యంలో వడ పిట్టయె 

(పకృతి (పవ త్రీ మరిచి 

ఊహాకలల్ని |పతీకల్లో ఊస్తూ ఆనందిస్తాడు 
ఆయుధాలున్నా చీక టిగూట్లో పాదం మోపలేని పిరికిపంద 
అయోమయ అధివా స్తవికతలో కొట్టుకుపోతాడు 
చీకటికి గుండు కొట్టించి పారదో లేవాడు 

ఏ ఆయుధం ఆసరా రాకున్నా 

రెండు రాతి మెదళ్ళను రాపిడీ చేసీ 

వెలుగు పంట ప్రపంచం పె కుమ్మ రిస్తాడు, 





కాదు ముఖ్యము - ఉనికి తిరు 


శ్రీ వె 


సేవు లింగము ఆయితెమానె 
నేను జంగము కాను కాను, 


ఎవరు లింగమో 
ఎవరు జంగమో 


ఏది కదలికొ 
ఎది నిలకడొ 
ఏది ఘనమో 
ఎది [దమమో 
ఏది జడమో 
ఏది బీవమో 
ఎందుకీ మిమాంస ఇప్పుడు 
ఏల తరన భరనమ్ము 
జి జి 


చరము పురుషుడు అయిననేమి 
సిరము |పక ఎలి అయిననేమి 
థి 


లుర్తి మాణిక్యరౌవు 


ది 
కలయికే మన లక్ష్య 
కాదు ముఖ్యము ఉనికితీరు, 


నీవు నేనను మాట మరచి 
ఒకటిగానే ఉండిపోదము, 


అందుకే రాక్షోయి సఖుడా 
అందుకొన అధరామృ తమ్ము 


లింగమై ఒక చోటునుండకు 

[భమరమై నాచుట్టు తిరుగుము 
మల్లెతీగకు మొగ్గనై 
నేనుండి పోదును పియతమా 


కోలనులోనే కమలమై 
తేనెలను ఒలికింతును 


(భమరమై నా పొందు గూడుము 
[భమలు తీరును లే! 





నీ మాదిరాజు రంగారావు 
బ్రతన్య స్ర 
sid 


చైశన్య స్రవంతి సంవిధానం మన స్తత్వ శాస్త్ర ప్రభావం వల్లి 
కాస్స జ నాత్మక సాహిత్యంలో, ప వేశించింది, కొత్ర శ్ర ప్రపంచాన్నీ 


దర్శించే అఫకొశమూ కలిగింది, పాశ్చాత్య సాహిత్యంతో సరి 
చయం వల్లి కొత్తదనాన్ని అన్వేషించే లక్షణంతో సుప్రసిద్ధ రచ 
యితలు శ్రీశ్రీ, బుచ్చిబాబు, గోపీచంద్‌, రాచకొండ శమరచనల్లో 
దీన్ని సమర్దవంతంగా నిర్వహించారు, ఇటీవల నవీన్‌, నాగరాజు 
మొదలైన ఆధుక రచయితలు ఈ సంవిధానం అవలంబించి 
ఉత్తమ నవలలు వాాఫారు, దీన్ని నిర్వహించడానికి మన స్తత్వ 
పరిజ్ఞానం అవసరం, దీనికో ఎంత కుల్లంగా సరిచయం ఉ౦ం'సే, 
అంత చక్కగా తమ లక్ష్యమూ, .పరిమిత్తులూ అర్థమవుతాయి. 
పాత్ర చితిణలో లోతునూ, వేగాన్నీ కలిగిస్తూ కొత్తదనాన్ని 
భావింపజే సే సితీ చేహరుతుంది, 'ఫాగియిడ్‌ .అడ్లర్‌ యుంగ్‌ మన 
స్తత్య కాస్త్రవే త తల గొప్ప ఫరిశోధనల కృషి ఫలంగా మనః 
ప్రపంచానికి సంబంధించిన ప. గురించీ ఎన్నో రహ 
స్యాలు బయటికి వచ్చాయి. ఇంతో, ఆలోచినకూ అవకౌశం కలి 
గింది, జీవితాన్ని వెనుకనుండి . గడిపే.అదృశ్యమాన చైతన్య 
శక్తుల పాతి గురించి, అవగాహనలో సంపూర్ణ మైన మొప్ప 
నచ్చింది, ఇది అధునిక యగానికి సరిహరింపరాని లక్షణంగానూ 
నిలిచింది. 





“వైతన్యం' అనేమాట ఇక్కడ కొంషస్‌నెస్‌కు అనువాదం, 
దీనికి అనేకమైన అర్థాలున్నాయి, ఇందులో కొన్ని_ అనుభవ 
పూర్వకమైన జ్ఞానరూపం. మెలకువ, వ్యక్తి క కోరికల ఆలోచనల 
అనుభూతుల సమాహారరూపం, ఒక విషయాన్నిగురించి మనస్సుకు 
గలి జ్ఞానం, అలోచన అనుభూతులకు సంబంధించిన న్ఫూరి, 
మనస్సుయొక ్మై కియాశ్మక మైన స్థితి, ఇలా ఎంతైనా వివరిస్తూ 
పోవచ్చు, ఎంతచెప్పిన ఎంకో కొంత మిగిలేఉన్నట్లు అనిపిస్తుంది. 
ఏమెనా సంగహంగా ప్రస్తుత వీషయాన్నిబటి మనోవ్యాపారం 

("an జూలీ ణి 
అం'పే 
చె తన్యం అనీ ఈ సం ఏధానంలోని పరమమెన ఉద్దేశాన్ని దృష్టిలో 
డలు రు అ టి 


యొక్క శ క్రీరూపంగా భావించవచ్చు, కొంషస్‌నెస్‌ 


పెట్టుకొని, తెలుగులో (శ్రీశ్రీ, బుచ్చిబాబు వంటి పహొముఖులు 
థి 

సమ్‌ ఆఫ్‌ కొంషస్‌నెస్‌ అంపే “దై ఈన్య స్రవంతి అనీ పియా 

టి కు 


et? అస ఇ 


గించడం జరిగింది, ఒకవ్యక్తి చై కన్యంగా ఉన్నాడం'పే అతనిలో 
మానసిక మైన కిమగతి (మెంటల్‌ ప్రోసెస్‌ జరుగుతోందని 
అర్ధం, ఒకరు అచేతనంగా (అన్‌- కౌంషస్‌) గా ఉన్నారంటే ఈ 
క9ిముగతి విరామాన్ని పొందడమో లేదా నిరోధింపబిడడమో 
జరుగుతుంది. మిక్కిలిగా గాఢ మైన నిద్రలోనూ, స్పృహతప్పినపుడూ 
ఇది సంభవిస్తుంది, వ్యక్తి వైతన్యంగా ఉన్నాడంటే అతనికి తన 
నూనసికమైన స్థితి గురించిన జ్ఞానం లేదా ఎరుక (ఎవేర్‌ నెస్‌) 
రూడా వరిస్తుంది, తొను అలోచిస్తున్న, అనుభవిస్తున్న జ్ఞానమూ 
కొంతవరకు ఉంటుంది, బాగా శెలివిలో ఉన్నదానికీ, అసలే తెలివిలో 
లేనిదానీకీ మధ్య ఎన్నో దశలున్నాయి. నిది చెందిన వ్య క్తి 
కేవలం అచేతనంగా ఉండాలనేంలేదు, ఎందుకం'పే అతడు కనే 
కలలు, వాటిని గురించిన అనుభవ ముదు. నిద్భోపోయేస్పుడు 
కలిగిన సృర్శ, ధ్వని మొదలుగా విషరీతమైన లేదా విశిష్టమైన 
అనుభవజ్ఞానం ఉంటుంది. అందువల్ల చైతన్యం అంపే న్య కిలో 
ఎక్కడో స్థిరంగా నిలిచి .ఉ6డేదికాదు. అతనిలో మానసికంగా 
జపగుతూన్నది; సరిస్తూన్నది అని భావం, 


[పాయిడ్‌ సిద్ధాంతాన్ని బిట్టి చె.శన్యస్వరూసం మూడు 
విధాలు, 1, కౌంషస్‌ _ మొదటి చైతన్య స్థాయి 1.“ పి_కాంషస్‌ 
చైతన్యం |క్రిందిగాయి, చైతన్యం వెనకనే (అడుగున) ఉండేది, 
వ్యక్తికి ఆ సమయంలో ఒక విషయం జ్ఞపికి ఉండకపోవచ్చు. 
కాని వెంటనే దాన్ని స్మృతి పథానికి తెచ్చుకో గల ఆలోచనకు 
బాన మైంది $, అన్‌.కొంషస్‌, ఇది చె వై తన్యం అట్టడుగునకు 
నా ఎంకో లోతె ౦ది, సాధారణ పరిస్థితుల్లో బయటికీ రాని 
విషయాలు, ఎప్పటివో “ఇందులో ప bas శ్ర స్థాయి చాలొ 
ముఖ్య మైంది, సాహిత్యంలో ఇదీ సము దంగానూ, సరస్సు 
గానూ లోతై నలోయ, లోయలో సరస్సుగానూ అక్కడి సంద 
ర్భాన్ని బట్టి రచయిత ఆశించే [సయోజనాన్ని బట్టి ఎ౦తో (పతీ 
కాళ్మకంగా చి|తితమవడం గమనించవచ్చు, నీరు సాధారణంగా 


అవ్య క క చేతనకు (పతీకగా కన్సిసుంది, లోయలో సరస్సు, 


చేతనలో లోతైన పొరలో దాగిన ప్పరాభావ (ఆర్కెటయిప్‌) గూ 
సంచయాన్ని సూచిస్తుంది, ఇదీ సామూహిక అవ్యక్త చేతనస్టాయి 
(లెవెల్‌) కి చెందింది, ఇది నిస్సందేహంగా పెకి కన్పించని 


చైతన్య సవం తి విధానం 


గంభీరతకో లోలోన సడిఉన్న అనేకమైన పురా భావ జాలం 
నమూనాల (పాట్లర్‌న్‌ స్‌, మాడెల్‌స్‌) కో నిండి ఉందీ, ఎంకో 
మహనీయమైందనీ మన స్తత్వళాస్త్రవే శ్రల అభి పాయం. ఆధునిక 


కొలంలో సృజనాత్మక రచయిత లను [ఫ్రాయిడ్‌ -మన స్తత్వ ఏష" 


ణం, అడ్ల ర్‌_ న్యూనతాభావం, యుంగ్‌ _ సామూహిక అవ్యక్త 
చేతనం సిద్ధాంతాలు ఎంతగానో [ప్రభావితం చేసాయి. జీవిత 
పపంచంలో ఇంత కుముందు కన్పించని, చూడని (పదేశాలపై 
దృష్టి ప్రసరించి ఎన్నో రహస్యాలు కనుగొనడమూ జరిగింది, 
ఇంకా మన స్తత్వ పరమైన సాహిత్య విమర్శలో ఇటీవల ప్రత్యే 
కంగా ప్పరాభావరూపాలకు సంబంధించిన వివేచన కూడా చెన్ప 
దగిన స్థానాన్ని వొందింది, 


పస్తుక విషయానికి వస్తే అ [ఫౌయిడ్‌ దృష్టిలో అవ్య క్రీ 
చేతన విస్మృశ మైన, అణచబిడిన, అనేక విషయాల సంచయ 
స్థానం, ఈతని సిద్ధాంతం ప్రకారం అవ్య క్తచేతన ప్రత్యేకంగా 
వై య క్రిక (పర్సనల్‌) గుణో పేత మైంది, యుంగ్‌ తన పరిశోధన 
లకో దీనిపై మరికొంత అభివృద్ధిని సాధించాడు. ఈతని సిగ్థాంతిం 
సృకారం అవ్యక్త చేతనయొక్క పైపొర నిస్సందేహంగా 
వెయ క్తికమైంది. దీన్ని ఇతడు వైయక్తిక చైతన్యం (పర్సన 
కొంషస్‌) అంటాడు. ఇది లోతై నిపొరపై నిలిచి ఉంది, ఈ లోతైన 
పొరగలస్థాయిని సామూహిక అవ్య క్ర చేశనగా కనుగొని స్థాపించ 
డంలో ఇతని సిస్టాంతంయొక్కు అయు;ట్టు నికీ ప్తమై" ది, 
ఇది వ్య క్రిగతం కొదు, అందరిలోనూ, ఉండేదీ, సర్వసాధారణ 
మైందీ, ఇందులో ఉండేనన్నీ పృరాభాన రూపాలు! ఇవి బహు 
పరాతనమైనవీ, ఎన్నో యుగాల నాటివీ, అసంఖ్యాక మెనివీ పతి 
రూపాలు స్వతంతి మైనవీ, ఇవి కలలో సాకెత్కరిసాయి. 
దైనందిన జీవితంలో మన పవ ర్తనల్లోనూ జీవనిపద్ధతుల్లోనూ 
ఏదోఒక రూపంలో ప్రతిఫలిస్తాయి, 


థై తన్యంయొక్క వివిధమైన పొరలలో, విహితమైన 


దృశ్యాదృళ్య జీవిత ప్రపంచం అంతా “వైతిన్య స్రవంతి 
రచనలో నియత మైన కాలప నాహంగా రూపొందిన అనేక సితులు, 
అలో చనాతరంగాలుగా భావ9యతో మనకు విశిష్టమైన గతికో 
దర్శనమిస్తుంది, 


స్టీమ్‌ ఆప్‌ కొంషస్‌నెస్‌ (తెలుగులో చైతన్యస్రవంతి) 

అనే పదబంధం ప.నస్పత్వళాస్త్ర పర మైంది, దీన్ని విలియమ్‌ జెమ్‌స్‌ 
“తన (ఫిన్సిప్‌ల్‌స్‌ అఫ్‌ సయికాలజీ అనే [గంథంలో మొదట 
రూపొందించాడు ఇది గోరోతీంఛార్‌ గ్‌ సన్‌ చేత సాహిత్యంలో 

[వము క్షమైంది, ఈ సం విధానానికి గూర్గధర్శకురాలుగా కశ సీ 


వహించింది. హెనీీ జేమ్స్‌ద్వారా ప్రవేశ సౌగమ్యాన్ని 
సొందిందీ,4 వర్షినియా వూర్స్‌ రచనలతో ఒక స్థిరమైన స్ధితిని 
పొందింది. ఈమెలో సుకుమార | పవృత్తిలో అన్వేషణంకో 
చై కన్యసీమల్ని దర్శించే శక్తి కన్పిస్తుంది, “సామాన్యమైన రోజున 
సాధారణ మైన మసస్సును పరిశీలిస్తే మనకు పకాశనంత మైన 
పరివేషం కన్పిస్తుంది. చైతన్యం ఆరంభం మొదలు చిపరిదాకొ 
కొంత స్వచమైన కాంతి సంపనార మైన పొర మనచుట్టూ 
వ్యాపించి ఉంటుంది.6 అన్న మాటల్లో పై భావం చక్కగా ఉన్మీ 
లిక మైంది, “వేబ్‌స్‌' లో వా స్పవికతయొక్కు వైయక్తిక దర్శనం 
దాగా. కన్నిస్తుంది. జేస్‌స్‌ కాయ్‌స్‌ కృతుల్లో? ముఖ్యంగా 
యులి సెస్‌ మహా గంథంకో ఇది ఒక శక్తివంత మైన సంవిధానంగా 
కళాశ్మకమైన విలువలు కలిగే తన వై శిష్ట్యాన్ని నిలుపుకుంది 
నవలను చైతన్యంతో ఉబ్లీవింపజేసాడు, యులి సెస్‌ మానవ జీవితం 
యొక్క వ్యంగ్య చిత్రం, ఇందులో భౌతికమూ, ఇంకొ అధికంగా 
మానసికమైన భూమికల్లో జీవితంయొక్క స్టూల సూక్మమైన 
రూపాలు ఎంతో వివరంగా. విశ్తేషిత మైనాయి. జీవితంలో ఎదు 
రయ్యే సమస్యలు. మానసిక మైన (భాంతి, సంఘర్షణ, అదర్శాలు 
వా స్తవానికీ కల్చనకూ మధ్య అంతరం రెండూ కీలసే (ప్రదేశాలు, 
ఎంకో సిశీత౦ంగా వై తన్యంయొక్క వివిధస్థాయిల్లో దర్శిత మైనాయి, 
మానవ మన స్తత్వ పరిశీలనలో వి స్పృతీ వైవిధ్యమూ వైచికి 
గలగొప్ప రిచన. ఆ తరువాత విలియమ్‌ ఫాల్‌క్‌నర్‌ మొదలైన 
రవయితలు దీకికి కొత్తకొత్త పొర్మా(లికో చిరమైన కీర్తిని 
ఆంచి పెట్టారు. ఫాల్‌క్‌ నర్‌ లో వర్జీనియా వూల్చొ, ఇంకా 
జేమ్స్‌ జాయిస్‌ యొక్క చక్కని జీవితాదర్శ సమ్మేళనం గోచ 
రిస్తుంది, ఇతని రచనల్లో? పాత్రయొక అంతర్జర్శనం ముఖ్యం, 
లిబికో యొక్క అవ్యక్త చైతన్యా విష్కారం, స్వప్న విధాన 
రూపం మొదలుగా "మన స్థత్వ సకౌశనం అధిక ౦, సొహిళ్య 
విమర్శలో మే స్లింక్సి యర్‌, దీన్ని మొదట డోరోతీ రిఛార్‌ డ్‌ సన్‌ 
వ్యాసంలో వివేచన చేసింది.!0 ఈనాడు సాహిత్య రంగంలో 
ఈ సంవిధానం గురించి తెలియక పోవడం అంటే, అధునిక 
లక్షణానికి కొంత లోపం కలిగిన'ప్లే! 
2 

చైతన్య | సవంతి సంవధానం నవల్లో పొక, మాసిక 

మైన |క్రమగతి (మెంటల్‌ పాసెస్‌) సంబంధించిన అనేక మైన 


భారతి 


మనస్తత్వ పరమైన అంళాలపై నిర్మితమౌతుంది. దీనివల ల్ల పాత్ర 
అంతరంగ దర్శనం సిద్ధిస్తుంది. ఇంతకుముందు తెలీని బయట 
పడని స్పష్టంకాని ఎన్నో సూక్ష్మమైన విషయపరిశీలనకూ అవకశం 
కలిగింది. పాత్రల మనస్తత్వ పరమైన అనేక పార్శ్వాలు ఒక 
టొకటీ పకాశమానం కావడంలో దీని (ప్రాముఖ్యం ఇటీవలి బాగా 
గు ర్రింప్పకు వచ్చింది. ఇందులో స్మృతి (మెమరీ) అంతరం, 
(ప్రవహించే చై తన్యంగా రూపొందుతుంది. స్మృతి కీలకమైన 
పాతను నిర్వహిస్సుందని చెప్పవచ్చు. పాతల మానసికమైన 
[కమగతి స్మృతి నియమించడంచేత పాత స ర్మాణంలో సంప 
_దాయనవల్గొకన్నా (పత్యేక మైన రూపాన్ని పొందుతోంది, ఈ 
"విధమైన రచన సే రచయిత, పా|క్ర స్మృతి పరంపరా సమయంలో 
కాలంలో [పవహించే వ్య [త్వాన్ని సృష్టించే ఉద్దేశం కలవాడవ 
డంచేత, ఇందులో చైతన్యం యొక్క పైపొరలను ఛేదించుకొని 
వివిధ స్థాయిలలో అనేక దళల్లోని రహ స్యాలిను ఆవిష్కరించే 
[సయత్నం జరుగుతు౦ది, ఇవి అనంత మైనవి, మనం సాధార 
ణంగా ఊహించళఠేనివి, ఇవి ధరించే ఆకృతులు అశ్సర్యాన్ని 
కలిగిస్తాయి, ఉత్సుకతను పెంపొందిస్తాయి. ఈ జీవితంలో ఉంటూ 
దీం వెనుకనున్న కొత్త సపంచంలో తిఎుగుతూన్న మానసిక 
స్ఫూర్తి కలుగుతుంది, కౌబిట్టి షనస్సుయొక్క దాహ్య మైన అన 
రణలు [కమిస్తూ, లోలోపల అడుగున నిహిత మైన రూపాలిపై నే 
పాత్ర వ్యకిత్యం అధారపడి ఉంటుందని చెప్పవచ్చు, వైతన్య 
రూపం వసు స్తు విన్యాసానికి స్థానమవుతూంది. న్‌ చైతన్యం [కింది 
స్థాయి నుండి పె పై స్థాయి వరకూ పాత మనస్తత్వ సమర్బంగా 
చితించడంలో " రచయిత సందర్భానికి తగిన విధంగా వివిధాంశాలు 
ఎన్నుకొనే పజ ఎంకో అవసరం, 


చై తన్యరూపాన్ని శెంకూ భాగాల చేసే స్త; ఒకటి కింది 
స్థాయిలో, రెండోదీ పె పై (ఉన్నళ) స్థాయిలో ఉండేదీ. కిందిది 


ప మసకగా అస ఏష్టంగా ఉంటుంది, పెది పరికొశవంత౦గా 


ఉంటుంది. మొదటిది "వాక్కుకు పూర్వ మైన దశ (ప్రిస్పీచ్‌ లవెల్‌), 


ఇది సాధారణంగా మన కందదు, రెండోది వాక్‌ దళ (స్నీ చ్‌లెవెల్‌) 
కు చెందింది, మన కందుభాటులో ఉండేది చైతన్య స్రవంతి 
రచనలో ఆ అంద) స్థాయిలో అస్పష్టంగా మసక మశకగా, ఇంకొ 
కిందికిఫో'కే విస్మృత మై ఎప్పుడో, లోతుగా చీకటిలో ఉన్న వున 
స్తత్వపర మైన, జొతి సామూహిక లక్షణయుతి మైన ఎన్నో అంశాలు 
అనేక రీతుల్లో విచిత9 సామరస్య రూపంలో ఆవిష్క్యృత 
'మౌతాొయి, 


ఇని ఉద్గమన ౦లో, ఏ క త్రిరింపులకూ లోను కొకుంగా 
నియమిశమూ rn యథాతథంగా అవలీలగా మనస్సునుండి 


స్రసరిస్తాయి రచనలో కళాత్మకమైన విలువల దృష్ట్యా (అరం 
చేయబడతాయి. ఇది శిల్చం కందికి వస్తుంది, లేకపోతే సాహిత్య 
పరంగా కతి ఏర్పడుతుంది. వివిధస్థాయిలలో పసరీరీచే శై చెత 
న్యంతో పొత) క్రియాత్మక మైన మనోరూపోన్ని పొందుతుంది. 
మనస్సు బాహ్యమైన అనేకొవరణలు దాటి చై ఈన్యంలోపల ఉన్న 
పొరల్లోకి హవేశించి అందులో దాగిన వ్యక్తిత్వ రూపాలను 
బయటికి లాగడం జరుగుతుంది. మొదటి నుండి చివరివరకూ 
రచయిత ఈ సనిలో కేవలం ప్‌ హిం (స్టేజి మేనేజరు) గా 

మాత మే ఉంటాడు. ఏ విధంగానూ పాత్రలను నిర్దశించడు, 
ప్రవర్తనను నియమించడానికీ పూనుకోడు. ఎంకో 'కటస్టంగా 
ఉంటాడు, ఈ కొరణ౦గా పాతలు స్వేచ్చగా ప్రవ ర్డించే అన 
కౌశం ఎక్కువ ఏ నీతి నియమాలకూ కొట్టు బడవు, ఎంకో నిర 
యంగా అభిప్రాయ పకటం గొవిస్తాయి రచయిత స్రభావం ఏ 
మాత్రమూ లేని స్వత ంత9 మైన వ్య క్రిత్వాలకో రివ ర్రించడ౦ 
దీనిలోని విశేషం, భాష కూడ సాధారణ సూత్రొలకూ నియమా 
లకూ కట్టువడదు సహజమైన ససంగధోరణి కలిగి ఉంటుంది, 
సదబంధాలు, పదరూపాలు కొత్తగానూ వాక్య విన్యాసం ఖండ 


ఖండాలుగానూ, ఒక్కొాక్కపుడు దీర్చ దీర్హంగానూ, ఆకర్ష 


'జీయంగా సహ జత్వంతోపాటు కిల్బగుణమూ కలిగి కరు 


రచన పివాహంగా ఆలోచనా తరంగాలతో భావలయకో రిక! 
మిస్తుంది, గతంనుండి న ర్రమానంలోకీ, న ర్రమానంనుండి గతం 
లోకీ పాతగలు వస్తూపోతూ ఉంటాయి కౌలం ఓక కిరిమంలోనూ 
ఉండదు, అయినప్పటికీ రచన మొత్తంమీద, పాత్ర స్వరూపాన్ని 
బట్టీ ఒక్‌ ఏర్పాటు, ఒక ;ద్దతి పర్యా స్తమై ఉంటుంది, 


కౌలానికి సంబంధించినంత వరకు రెండు రకొల్టె న రచనలు 
కగ్పిసాయి, 1) కొన్ని రచనల్లో కథ ఒకరి రోజులో Er a 
గంటల్లోనో సమా స్తదౌతుంది, Mfr చేదా. కొన్నిగంటల్లో 
ప్‌. కౌలాన్ని వివిన స్మృతీ విశేషాలకో , అనుభవ పరంపరలకో 
అనేక సంఘటనల మయమైన ఇతివృ త్తం, అన్నిటినీ తనలో 
ఇముడు కొని అవయవ పూర్ణమైన ఆకృతిని శిల్చగుణం చేత 
పొందుతుంది, మరికొన్ని, రచనల్లో ఇతినృ త్తంలో. అనేకమైన 
సంఘటనలు పురస్కరించుకొని నాధారణ మైన సం్యపదాయ 
ధోరణిలో కథ నడుస్తూ మధ్యమధ్య ఈ సంవిధానం ఆవిష్కృృత 
మౌతుంది, ఈ పద్ధతిలో అటు సంసదాయగత మైన నవలా 
ఫద్ధతిలో ఈ నవ్యమైన సంవిధానం అనుసంధితం కావడం 
ఇందులో విశేషం, తెలుగులో అసమర్థుని జీవయాతి, అల్పజీవి 
పేర్కోందగినవి. ఇది మొవటిదానికన్న సులభమైంది. చైతన్య 
స్రవంతి సంవిధానానికి మొదటి సద్ధతిలో అం'పే కొన్ని గంటల్లో 


చె తస్య సువ౦తి విధానం 


లేదా ఒక రోజులో జరిగి కాలంలో అనేక కోణాలనుండి రూపొం ఉండడమూ ఒక కారణం కౌనచ్చు. వొచీకంకో పొటు ఆంగిక మైన 


దిన ఇతివృత్తంగల కథారూపమే సంపూర్ణమైన పాితినిధ్యం 
పహి స్తుంది, 


పాతల సజీవమైన దర్శన శక్తి (లైవ్‌ ఇన్‌ట్యూషన్‌) 
తో వివిధ చైతన్య దశలను |వతిఫలింపకే సే స్యభావంకో, ఆకర్ష 
జీయమైన సృజన రూపాన్ని ఉన్నత [పమాౌజాల్లో. కలిగి ఉండడ 
మనేది, రచయిత పరిణత మెన సృజన శ కిక కళాపరమైన శిల్చి 
దృష్టిపె షిపె అధారపడి ఉంటుంది, 


చెతన్య స్రవంతి _ రచన రచయిత చేసే ఏ వ్యాఖ్యానమూ, 
నిశ్లేషణమూ లేకుండా పాత్ర మనస్సునుండి నేరుగా ఉద్గమించే 
కళాత్మకమైన విధాన రూపం, 
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ఒకవేళ రచయిత స్యయంగా వివరించడానికీ, విశ్లేషించ 
డానికీ లేదా వ్యాఖ్యా గంచడానికీ ఉపకమిస్తే అది అంతర్వి శ్లేషణం 
(ఇంటర్నల్‌ ఎనాలిసిస్‌) అనే పద్ధతికి చెందుతుంది.!2 ఎందుకం 
రచయిత [సమేయ స్పర్శళో సా రూపొందే వ్యక్తి క్రితమే 
'వేరవుతుంది. ఇందులో పాత అంతరమైన జీవితరూపఠ నేరుగా 
ఆవిష్కృతం కావడానికి బదులు ఫా తకూ పాఠకునికీ మధ్య రచ 
యిత చోటు చేసుకుంటాడు, దీనికో హ్‌ నిర్మాణంలో నే కొర 
పాఠకుని మనస్సు పైనా ఏదో ఒక విధమైన (ప్రభావాన్ని నెరప్పతాడు. 
ఇది ప్యాతలపై మనకొక అభి పాయాన్ని కలిగించేదిగా ఉండవచ్చు 
లేవా పాత్రలను తిన అభిప్రాయానికనుగుణంగా (హవ ర్రింపజే సేదిగా 
ఉండవచు. ఇంకొ అనేకవిధాటగా ఉంటుంది, ఇభ ప్రాయాలకూ 
సిస్హాంతానికీ చెందినవి కావచ్చు. ఏమైనా ఇది సూచనగా ఉండ 
వచ్చు, తప్పదు, కొని (పమేయంగామారి చివరకు పాత్రలపై అధి 
సత్యం వసించి వాటి “కీలుబొన్మలు చేయడం ఈనాటి నవలా, 


(ప్రపంచంలో. ఎక్కు వమంది అంగీకరించడం లేదు, 'అయీశే' అభ 


[పాయ భేదం ఎప్పుడూ ఉ౦టు౦ది, తెలుగులో అల్బిబీవి నవల, 
రచయిత, ఎంతో తటస్థంగానూ, ఏ విధమైన [సమేయ పర 
లేకుండా నిర్వహించే [యత్నం జరిగింది, దీనివల్ల రచనక్తు , 
ఎంకో సహజత్వం, సజీవమైన వాస్తవ గుణ౦ళో నిండి వెరిసీ 
మిలిట్యూడ్‌ లక్షణం చేకూరింది,13 అందువల్ల ఈ నవల తక్కిన 


వాటికన్నా సీకో విల్తక్షణ౦గా మనల్ని అక్షి స్తుంది. ఈ ఆకర్ష ణకు, 
వేరే గుణాలూ చేక్షపోలేదు. 


చై తన్యశ్రవంతి రచనలో పాత్రల మనస్సునుండి నేరుగా 
ఉద్గమన రూః0 (డయిరెక్‌ట్‌ కొశేషన్‌) పొందిన రచన అంతా 
నాటకీయత కలిగి ఉంటుంది, సంభాషణకు |పా; ఖం హెచ్చుగా 


వర్ణనం, హేతుక్రమం౦లో సంఘటనల ఏర్పాటు శవ్యంకోపాటు 
దృశ్యానుగుణ మైన ప్రత్యక్షీకరణ పద్దతి మొదలై నవి వేరే కార 
ణాలా ఉండకపోవు, ఒకొక, రచియిత ఒక్కొక్క విధంగా 
సొధిసాడు కౌబిట్టి ఇలా అనడం జరిగింది, ఈ సంవిధానంలో మూర 
(కౌన్‌ కట్‌) లక్షణం పరి మాఖంగా ఉండడమూ పేర్గానదగినఅంశం, 


ఇంతకుముందు చెప్పినట్లు గ౦౦థమంతా ఈ విధానమే అవ 
లంబితం కౌవచ్చు, కొంతభాగం లేదా మధ్య మధ్య ఖండఖండాలు 


గానూ ఉండవచ్చు, అంతర్వీశ్లేషణంలో రచయిత ప్రమేయం 
ఉంటుంది, ఇందులో అమూర్త (ఆబ్‌స్‌టాక్‌ట్‌) లక్షణాని 
కవకౌాశ౦ ఎక్కువ. 


ఈ సందర్భంలో పెర్కోదగిన మరొకటి__ అంత ర్భాష 
ణం (ఇంటర్నల్‌ మానోలాగ్‌), ఇది స్వగతం కాదు, ఏకాంత భాష 
ణమూ కొదు, దీన్ని చైతన్య సవంతిగా భావించే ప్రమాదమూ 
సంభవిస్తూ ఉంటుండి. ఇందులో మనస్సులో కదలికనుబట్టి ఒక 
భావం తరువాత మరొకటి కమిస్తుంది, మనస్సులో అది వచ్చినది 
నచ్చినట్లుగా పాళి సొధారణ సంభాషణలో రూపొందుతుంది, ఈ 
సమయం బుద్ధి చాలా వేగంగా పనిచే చేస్తూఉ౦టుం౦ది, మూ రమైన 
ఇం దియానుభివ ముధ్శ నుండి అమూ ర్తమెన ఆలోచనలు, 
భావరూపొలు (ఇమేజెస్‌) ప్రసరిస్తూ ఉంటాయి. ఇది చాలా కరి 
మిళ మైన పరిధి కలిగింది, పాళి తీవ్రమైన, అనిర్తిష్టమైన (అన్‌ 
డయిరెశ్టెడ్‌ ) ఆలోచనా గతికి గురై నపుడూ, ఇంకౌ స్వప్నషస్థితి 
లోనూ, కొల్పనిక ధోరణిలో ఇం| దియానుభవాన్ని వ్యక్తం చేసే 
స్పృడూ ఈ విధానం ఉపయుక్త మౌతూంటుంది, పాత మనస్సు 
ఒక లక్ష్యంతో విశ్లథనా (లూజ్‌ మై) ధోరణిలో పనిచేస్తూ ఉంటుంది, 
అంక ర్భాషణమూ, వై తన్యప్రవంతి ఒకటికాదు, దీనిలో దశాక౦ 
మం (పిరియాడిక్‌ మౌనర్‌ ). లేకపోవడంవల్ల ,, అ ఎటిస్టితిని బట్టీ 
'రచీయిత్‌ ఏంతో మెలకువలో ఉపయోగించవలసి Sood లేక 
ప్రోశే “అయోమయం” గా రూపొందే సిమాదం ఉంది, దీన్ని 
దుజార్బన్‌ (ల మోనోలోగ్‌ క. కనుగొన్నట్లు చెబుతారు, 
దోస్టావిస్మి నవల్లో పాత మనస్సునుండి ఫ్రం ఖండాలుగా 
వెలువడిన ఆలోచనా పరంపర ఈ సద్ధతిలో ఎంతో కళాత్మకంగా 
అవిష్కృత మైనాయి. 
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చైతన్య స్రవంతి రచనా నిర్మాణం అనేక 
పరంపరారూప-, దీనికి “ఫక్‌ స్‌” లేదా [పవహించ వర్త రన్‌౦ లేదా 
కి0యాత్మకత అవళ్యమెన తా పాతి పె దృ్భషికో, డాని నిర్మి 


సంఘటనల 


భారతి 


తినిబట్టి.- అంతరంగ చిత్గణంవల్ల, అలోచనలో అవిచ్చిన్న స్టితిచేత 
ఈభాన౦ వ్యక్షమెంది, అంతరంగ స౦సార౦- ఒక క్రమపద్దతిలో 
అర్ధవ౦త౦గా రూపొ౦0దాలిం ఇక్కడ అంతరంగ రూపం, జీవిత 
స్రిపంచం రెండూ అవినాభావ సంబంధం కలిగి ఉంటాయి. పారిథ 
మిక (పృయిమరీ కాంషస్‌నెస్‌) ఆవల ఉన్న స్మృతులూ ఆలో 
చసలూ అనుభూతులూ అన్నీ కలిసి ఏ అదుపూ, అణచి వేళ 
లేకుండా ఒక కిమంలో అంటే గొలుసుగా కొక ప్రవాహం వలె 
సరిస్తూ ఉంటాయి. దీన్నే బెర్‌గ్‌సన్‌ అధిపాయానునొరం కొల 
ప్రవాహకళ్వాన్ని బి ఫ్లక్‌ స్‌ అనడం జరగింది, గొలుసు కూడా 
అవిచ్చిన్నంగా ఉండవచ్చు. ఒక కొక్కానికి మరొకటి చేర్చదిడే 
నిర్మితం కావచ్చు. ఇందులో సహజమైన ఉగ్గ ఎనం ఎక్కడుంది? 
లేదు. శమడెత సాధించిన స్రయత్నిరూ?0౦ ఇది, ఇందులో 
సృజనశ క్రి లేదు, సహజమైన అవిగ్భావం, లేదు, ఇంకౌ ఈ వదా 
ర్థంలో ఘనత్వం ఉంది, నిలకడ ఉంది. అయితే పివాహ౦లో గతి 
వ ర్రిసండింది, పదార్థంలో ద్రినత్వంఉంది, అందున” “సమ్‌” 
అన్నమాట ఎంకో అర్థవంతంగా స్రయు క్రమైనట్లు విదిత మొతుంది. 
పైగా అంకో ఇంళో స్రవాహం లోటూ ఉంటుంది. నీటి లోతు 


అవ్య క్ర చేతన (అన్‌ కౌంషస్‌నెస్‌ కూ, నీటి ఉపతలం కంది. 


భాగం ఉపచేతన (సబ్‌ కౌంషస్‌ నెస్స్‌కూ ప్రతీకలు, ఇది 
చాలి పసిద్ధ మైందే. రెండు తీరాలి మధ్య సృవహించే హసృవాహం, 
మానసిక మైన కమ గతిని సూచిస్తుంది. శ ప్రవాహ క్రియ 
కాలాను బంధమై ఉండడం విశేషం. అవిచ్చిన్నత్వమూ మరీ 
ముఖ్యం, 


ఇందులో భౌతిక మైన వస్తు విన్యాసం, అంతరంగ కథనానికి 
శేసలం అశగయ భూమిగా నే ఉంటుంది. ఈ అంతరంగ కథనం, 
మన స్తశ్వ ఫీధాన మైంది, ఒకటి లేదా అంతకన్నా ఎక్కువ 
పాత్రల ఛెతన్యం విషయ రూపం క లదికొబిట్టి.. చైతన్య స్రనంతి 


సంవిధానం (ఇక్నిక్‌)గా గు ర్రించనివారూ లేకపోలేదు,.1* ఈ అభి: 


పాయాన్ని గురించి ఆలోచిస్తే పాతి సమస్య కేంద్ర స్థానం 
వహించడమే హేత్రువనిపిస్తుంది, ఇది అన్ని నవలల్లోనూఉంటుంది 
ఇక్కడ దీని అఏష్కారంలో ఎంకోవిశ్నిత ఉంది, అదే చైతన్య 
స్రవంతి ధోరణి, కౌబట్లి సంవిధానమనీ సమాధానం. 


సృజన సాహిత్యంలో సూలమెన స్యరూసం దీన్ని గురించి 
hy gw స అ 
ల ఒకొగుక్క దను బట్టి ఒకొ్కాక్క్యం. విధంగా 
రూపొందడం సహజం, రచయితవా రచయితకూ, రచయిత రచ 
నకూ రచనకూ ఈ భేదం గుర్తించవచ్చు. పాత స్వేచ్చ, ' సంఘ 


ర్షణతో అకంభమై అన్వేషణలో కొనసాగుతూ సజీవ దర్శనంగా. 


రూపొందుతుంది, ఇక్కడ పాతి సహజత్వానికీ భంగం ఛాకూ 


ల్‌ 


డదు, అయితే దీని వెనుకనుండీ పనివేసేఏ వా స్తవికొలే; కొని 
మనకు శేలీనివి, అందనివి కొవడంవల్ల అశ్చర్యానికి అస్కార - 
కొాలపుతొయి, 


ఈనాటి రచయితకు మనస్తత్వ శాస్త్రంతో అంళో ఇంకో ' 
స్థూలమైన సరిచయ మైనా అవసరం, ఈ సంవిధానం మనః 
[పపంచాన్ని దర్శించే, సరిశోధించే సాధనం, జీవితం అంతః 
పార్శ్యాలను గురించిన విశ్లేషణమూ, వివేచనమూ దీనిసహా యంకో 
చేయబడుతుంది, (సత్యమైన జీవితం నుండి అ|పత్యక్షమైన 
చై తన్యం వరా అంతా అనుభవ లోక మే. “అనుభవం ఎప్పుడు 
మితం కాదు, అది ఎన్నటికీ సంపూర్ణం కాదు”15 మనిషిలో 
కోర్కెలు, ఆలోచనలు, [పవదర్హనలకో సంబంధం గల చర్యలు, 
(తి చర్యలు కలిసి ఎర్పడిన సంఘటనల [కమం జీవితం, దీని 
అనుభవం చై తన్యం ఉపరితలపై ని సామాన్యమైన పొరనుండీ, 


' అట్టడుగున ఉన్న మహనీయమెన లోపొవరకూ వా స్తవమైంది, ఈ 
టి యుల అలి. మలు 


కారణంగా చె తన్యపుటర (ఛాంబర్‌ ఆఫ్‌ కాంషస్‌లెస్‌) నేకు 
అనుభవప్పటర (ఛాంబర్‌ ఆఫ్‌ ఎక్‌ స్‌పీరియెన్‌స్‌) గా పేర్కొన 
డం జరిగింది, ఇది ఒక ముఖం కౌదు. సామాన్య వ్యక్తిగా సంఘ 
సభ్యుడుగా, కుటుంబ సభ్యుడుగా, మానవుడుగా, ఇలా ఇందులో 
ఇంకెన్నో! స్నేహితుడు సరిచయస్సుడు! వై య క్తికమైన జాతి, 
@ Be అధి కులు 
సంస్కృతీ సరంగా మానవతా లక్షణంతో ఎంకో వై విధ్య. వి సీత 
మెంది, దేన్ని కదిలించినా ఒక తరంగంనలె ఉద్గమిస్తుందీ, దీన్ని 
ఒక కిమంలో కదపడంలో ఒక రీతిగా సంయోజించడంలో రచ 
యిత శిల్పం ఎంకో అవసరమౌతుంది. దీని అతిశయమైన [పాము 
భ్యాన్ని బిట్టీ చై తన్యసవంతిని సంవిధానంగా గుర్తించడా క 


అవకొశ౦ లభిస్తూ ౦ది, 


స్మృతులు, ఆలోచనలు అనుభవాల వెనుకనున్న . మానవ 
మనో జీవితాన్ని యథార్భ జీవితతలం పై చై తన్యాత్మకంగో (పవ 
హింపజేయడంలో ఇతర ప్ర క్రియలకన్నా నవల్లో ఈ సంవిధానం 
బాగా విజయవంత మైంది, ఈ విధమైన నపల”కు సాహిత్యంలో 
బృల్యకమైన స్థానమూ ఉంది, పాఠకునికీ దీన్ని గురించిన సరిచ 
యం వల్లి ఇంకొ బాగా అనుభవంలోకి తెచ్చుకొని, అనందించ 
గలడు, ఆ పైన ఆలోచనకూ అవకాశం ఉంది, దీనివల్ల అతడు 
రచన చదివి పొందే అనుభవానికీ, చేసే అలోచనహూ ఎరకో 
ప్రయోజనకర మైన విసృృతి కలుగుతుంది ఇంకా వ్యక్తుల సమా 
హారమైన సమాజపరంగానూ, ఎన్నో మానసికమైన అవలక్షణాల 
తొలగింపుకూ, , విషమస్థితుల్ని సరిచేయడానికీ ఉపకరిస్తుంది. 
వ్యకుల్లో దొగిన ఎన్నో రహస్యరూపాలనూ దర్శింప జేస్తుంది, 
మొ త్రం మీద గ్లుప్తమైన స్వన్వరూసం అవగతికి రావడోంవ 9 


చైతన్య నీ వంతి విధానం 


మానసికంగా ఆరోగ్యకరమైన వాతావరణానీకీ దారి తీస్తుంది, 
అయితే చివర ఓక మాట, సృజనాత్మక సాహిత్యంలో కళాత్మక 
వివేచనలో, మనస్తత్వ పరమైన పరిశీలనకూ కొన్ని పరిమితులు 
లేకపోలేదు. సాహిత్య దర్శనంలో ఇదీ ఒక పరిహరింపరాని 
భాగంగా గు ర్తింసజేయడమే స్రస్తుతశయం, 


వ్యాస్‌ సూచికలు 


1, ఆర్కె (i) 


2, విలియమ్‌ జేమ్స్‌ 


8. 1) డోరోతీ రిధార్‌డ్‌సన్‌ 


* “భీఫ్‌ టయిప్‌ ఆర్‌ మాడెల్‌; 
ఒరిజినల్‌ టయిప్‌ ఆర్‌ పొటర్‌న్‌ 
సృయిమార్లియల్‌ ఇమేజ్‌” అనీ 
అంటారు. దీన్ని పురా (భావ) 
రూం అనడం జరిగింది, 


: (18421910) అమెరికన్‌ 
తత్వవేత్త, త త్ర శాస్త్రం, 
మన స్పత్యశా స్ర్రం వ్యాసంగ౦లో 


జీవితమంతా గడిపాడు, ఇతని 
రచనలు: 1, ప్రిగ్సాపల్‌స్‌ ఆఫ్‌ 
సయికొలజి ఓ వెరయిటీస్‌ అఫ్‌ 
రెలిజియన్‌ ఎక్‌ స్‌పీరియన్‌స్‌, 
కీ ది మీనింగ్‌ ఆఫ్‌ టూత్‌, 


నొవెల్‌; పిల్‌ 


* “ఇన్‌ వెంటెద్‌ ది ఫిక్ష నల్‌ 


డెపికన్‌ అఫ్‌ ది ఫో ఆఫ్‌ 
04 య 


కౌంషస్‌నెస్‌” _ బొలింగ్‌,. 


2) “ఇట్‌ ఈస్‌ సయికలాజికల్‌ ఆటోబయోగిఫీ” _ బొలింగ్‌, 


శీ, హెన్టీ జేమ్‌స్‌, 


గ వర్జీనియా వూల్‌ఫ్‌ '' 


: (1048-1010) ఆంగ్లో అమెరి 
కన్‌ నవలా రచయిత ఇతని 
నవలలు: 1, పెడిక్‌ హడ్సన్‌ 
2, పోర్‌ సయిట్‌ ' అఫ్‌ లేడీ 
కి ది గోలెన్‌ బౌల్‌, 


; నవలిలు !, మిసెస్‌ 
0, ది లెట్‌ హవుస్‌ 9, శేవ్‌స్‌ 


6, “ఎక్సామిన్‌ యాన్‌ ఆర్డినరీ మయిండ్‌ ఆన్‌ యాన్‌ అర్థినరీ'డే 
.... లియిఫ్‌ ఈస్‌ ఎ లూమినస్‌ హాలో, ఎ సెమీ టన్‌ స్సె 
రెంట్‌ ఎన్‌వలిప్‌ సరవుండింగ్‌ అస్‌ ఫ్రమ్‌ ది బిగినింగ్‌ అఫ్‌ 
కొంసస్‌నెస్‌ టు ధీ ఎండ్‌” ___ వేవ్‌స్‌ 


7, జేమ్‌స్‌ జాయస్‌ 


8, విలియమ్‌ ఫాల్‌ క్‌ నర్‌ 


9, లిబిడో 


10. మేసింశేర్‌ 
(ag) 


; నవళిలు 1. యులిసెస్‌ ఓ 
ఎ పోర్‌ [టయిట్‌ అఫ్‌ దీ ఆర్‌ 
టిస్‌ట్‌ యాస్‌ ఎ యంగ్‌ నూన్‌, 
రెండవ రచనలో పాతి స్టీఫెన్‌ 
ముసుగులో రచయిత కళా 
రూపంయొక్కం సరీణామ సిద్దాం 
తాన్నీ స్యర్రిం చేశాడు _ హోరా 
ల్‌డ్‌ ఇ టాలివర్‌, 


౩; 1. ది సౌండ్‌ ఆఫ్‌ ప్యూరీ 
ఓ, యాస్‌ ఐ లే డయింగ్‌ 


: లై ౦గిక వొంఛారూపం 
((ఫాయిడ్‌ 


; డోరోతీ రిభారొడ్‌సన్‌ మీద 


వ్యాసంలో శద్దేర్‌ శస్‌'నో 
[డామా, నో సీట్యుయేషన్‌, 
నాట్‌ సెట్‌ సెన్‌స్‌, నతీంగ్‌ 
హాపెన్‌స్‌ ఇట్‌ ఈస్‌ జస్‌ట్‌ 
లయిఫ్‌ గోయింగ్‌ అన్‌ వేంక్‌ 


"ఆన్‌. ఇట్‌ ఈస్‌ మిరియష్స్‌ 


స్ట్రీమ్‌ ఆప్‌ కాంషప్‌నెస్‌ 
గోయింగ్‌ ఆన్‌ ఎండ్‌ ఆని 
ఇగాయిఫ్‌ట్‌ _ ఏపిల్‌, 1918: 


11, “సీ9మ్‌ ఆఫ్‌ కొంపస్‌నెస్‌ ఈస్‌ ఎ మెతడ్‌ విచ్‌ గిద్‌స్‌ అజ్‌ 
లి 


ఎ డయిరెక్‌ట్‌ కొటేషన్‌, (ఫమ్‌ ది మయిండ్‌, వితవుట్‌ొ..ది 
ఆధర్‌స్‌ కొమెంట్‌ ఆర్‌ ఎనాలిసిస్‌” _ లారెన్‌స్‌ ఎడ్వార్‌ డ్‌ 


బౌలింగ్‌ = స్ట్రీమ్‌ ఆఫ్‌ కొంషస్‌నెస్‌, 


it 
స్టా లై / 


12, “ఇఫ్‌ ది ఆథర్‌ హిమ్‌ సెల్‌ప్‌ యింటర్‌ వెన్‌స్‌ టు యింటర్త్‌! 


(పెట్‌, ఎనాలిసిస్‌ ఆర్‌ కామెంట్‌, హవెవర్‌ హి, ఎంప్లాయిస్‌ 
ఎ డిఫరెంట్‌ మెతడ్‌, విచ్‌ షల్‌ బి లేబిల్‌డ్‌ యాస్‌ ఇంటర్నల్‌ 


ఎనొోలిసీస్‌ లో 


*+-భారతి . 


10, వెర్‌సిమిలిట్యూడ్‌ ,..: (జీవిక సత్యాన్ని పోలిన. న భౌతికం కౌనచ్చు, మాససికమూ 
రూపం; . నవలలో వా స్లవి న నల కావచ్చు 


' కతకూ, రూపకల్పనకూ గల 

స్థానాన్ని గురించిన చర్చకు. 1 వాలిస్‌ ఎమ్‌, బాకన్‌, 

ఆధారమైన (ప్రధానాంశం, ఈ 

సత్యం జీవితంలోని యథార్థ 15, ఎక్‌స్‌పీరియన్‌స్‌ ఈస్‌ నెవర్‌ లిమిటెడ్‌ ఎండ్‌ ఇట్‌ ఈస్‌ 
సితికి సంబంధించింది. ఇది నెవర్‌ కంస్లీట్‌- హె సీచేమ్‌స్‌, 
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OOOO + Y . న నే 
IIR IIIA 


క్యా న 


చమ 


వినుతి వినోదము 
శ్రీ వేముగంటి నరసింహాచార్యులు 


నీ శిరముపై గాంగ నిర్గ రిణీ సంధానించి 


నుదుట చిచ్చరకన్ను పొదిగినావు 


జడముడిి నమృతాంశుబుడుతను సవరించి 


గళమున విషమును నిలపినొవు ' 


సర్వమంగళను మైసగమున ధరియించి 


కాటికాపురమును గాంచినావు 
పులితోలు చలువదువ్వలుగా దొలిచి 
ఎద్దు వాహనముగా నెసగినావు 
గ, ఖ్‌ చి[తముల్‌ నీచేయు చేష్టలైల్ల 
నీ ప్ర పభావము నైన్నగా నేరు నెవడు Y 
పరు భుజగాధీపాకల్ప! భక్తకల్ప! 
కామదాహక! చండీశ! వ్యోమ కేశ! 


న్స్‌ స్థాణువై నివు నిర్వాణము నొసగ 


తపర్షయై తా సుఖ పా|త్రోమూను 


గరిశుడవె నీవు "సవ 'సరసత చూప తా 
గిరి జయె నీలోన కోరగిపోవు 


సక భావము 


రుదుడవె నివు భాద్రములీయ శ్రా 
చండికయై సౌమ్యసరణి నెరపు 

ధవళా కృతిని నివు నవర కి వెలయింప 
గౌరియె తాను రాగంబు నిలువు. 


గీ॥ ఈశ్వరుండవై నీవు వహీమ వహింప 


అర్యయై తాను పూజలనందుకొనును 
నీవ పార్వతి దంపతిభావ మొంది 
వెలయు పెంతయు ఉచితము విశ్వనాథ ! 


1; అంతరాయ సంతప్తలోశొళికి తత 
విఘ్న సంహోరకుండు పాప్పించుటయును 
దనుజబాధితులై కడు వనటనొందు 
వేలుపులకు సేనాని లభించుటయును 
భవ్యమైన మా దాంపత్యఫలముగాదె ? 
విశ్వహితులార, జగదేక పీతరులార! 


వొ డి చిసురులు 


“సొంధ్వశ్రీ” 


స్రగడన్నాడో కానీ 
దేశమం పేకాదని ,... ? 


కాదన్న బాడి కేం తెలుసు ఈ |క్ర నూస్నాతక (వతం, 


బక్కబిడ్డను కోని స్తీ స్రీ మాతృశబ్దాని! నిఘంటు వైతే 
ఇందర్నీ కన్న స్ట 
ఏ నైఘంటికార్థానికి లోబడుతుంది... ? 


బుతానికి 

సత్యానికి 

నుధ్య 

మండిగంమోద పెట్టిన మహాదీపం నేల... 


సత్య బుత్‌ శౌర్యాల్ని ఆసపొంచుకొని 

దీక్షాతపస్సుల్ని సమాకరించుకొన్సి 

జానయజ్లాల్ని 

గ కక 

క్ర త్రీలో = సు శ్రీతో 

నాగలితో _ దాగలితో 

సమారాధనకు సమర్సీ స్తే 

స స్పర్గిత్వాన్ని సంతరంచుకుంటాడు మనిషి 
ఆ 

చీడ్ణల్ని ద్ద న్న తల్లికి 

శ్ర పృధివికి 

ఇంతకన్నా మహాపర్యం మరొకటుందా,.... గ 


పులకించి ఒడిని పూలబుట్ట చేసుకొని 
పుప్పొడిని చల్లుతున్న పృధివిని 
అమానుషుడెన్యడో __ 

అట్టహాసంగా చాపచుట్ట చుడితే 
దేశంకాదు లెమ్మని జ ఊర్కొన్న 


ని ద్రారోగికాదు మిత్రమా. | మన దైవం... 
మేల్కొన్న - నువ్వు నము 


విశ్వాసప్యాతమైన 

నిప్పులోమండిం౦చే ఉ|దేకంలో 

ఉనికిని పోగొటుకుంటాడని 

వంత ఓర్పును నేర్పుతోందో కలము న 


స; మర్యు డేకానీ జ్జ 
చచ్చిపోయి (బతుకుతారు శాశ్వతంగా _ కొందరు 
వాళ్ళకోసం... 


నీకరాకారంతో బట్టే విరుచుకుంటున్న తుఫాను 
కెరటాలతో నిరుచుకుప పడుతున్న మహార్గవం 


యుద్ధాగ్ని జ్యాలల్లో' మదించిన చలినికాచుకుంటున్న పదవి 
నేలమీద - ఉద్రేకంతో ఉన్మాద చర్యలకొడిగడితే 
మౌనసమాధిలో బౌదార్యాన్నా వహించిన 

మహాక్షమా[ వత క్షితి... 


చూశావా - తూట్టుపడ్డ హృదయంలోంచి 
మూలికొబీజాలు తలె శ్రి నమస్కరించటం 

గాయపడ్డ శరీరంమోద కూడా 

పీర్పుగా అకుపచ్చను పులుముకొనీటం,., ? 


మి|త్రమా,,, 
మానవతకన్న ఒక మెటు ముందున్న మాళ్ళశ కీ 
ఓ అటి 
శ క్రినిలయ శబ్దస్ప౦దనాజాత్‌ విశ్వానికి 
అక్షరాభ్యాసం చేసీ కొలిదినాల్లో 
మనిషిక న్నముందు మనసును పరీవ్యా పం చేసీందీ.... ! 


J ముదిగంటి sn రెడి 


భూ స Fe స్మ రణలు 
దాని అవులుపె ఒక పరిశీలన 


(గత సంచిక తరువాయి, . పోరనియు వానికి ఈ [కింద నుదహరించినవి కొన్ని ముఖ్య కొర 
అమనులు అని 'తెలియచున్నది.-. 








(గామిణ ఆరోగ్య పూర్వ రంగము 
1, [పభుత్వ అసుప్మ తుల వారు బొగుగా చూడరని," ' 
ఈ గామములో పరిస్థితులు సరిగా లేవని సర్వే వలన 
వెల్లడి అయినది, వీరి ఆరోగ్యము. బాగుగా లేనందులకు కొన్ని | 
దురలవాట్లకు పొలుసడుటనలిన మరియు కొన్ని. పరిసర [పాంతాలు 8, [పభుత్వ అసుపతులలో ఎక్కు కాలయాపన చేయ 
శుభ్రంగా  లేప్రండా అని తెలియచున్నది, అ దురలవాట్ల లో ముఖ్య వలసి వచ్చునని, 
మైనవి మద్యపానము, పొగ తాగుట (చుట్ట 'శాగట) నురియు' 
నరికి నీటి పారుదల సరిగా లేకుండుట. వారిలో అనేకులు మద్య 
పాసము చేయటకు ఈ [కింద నుదహరించిన 'కారణములు తెల్సి 
నొరు, 


అది వారి పరిసర [పాంత ములకు దూరముగా ఉన్నదని, 


4. ప్రభుత్వ ఆసుపతు)లలో వెచ్చించే కాలములో. సంపా... 
దన దెబ్బత్లినునని (పై 9వేట్లు ఆసుసత్ఫులక్లు పోపు 
చున్నామని), ' 


. పిభుగ( ఆసుప కూడా డ ; డుగు 
1, బుణ బొధను మరచుటకే , ఫీ (భు స అసుపతు9లలో డా డబ్బులు అ 


ఏ, కుటుంబ భారీదు వలన, 
మొదళ€గు కారణాల వలన పభుత్వ అసుపత్రి 
ip ఆరోగ్యము ' దాగుగా లేక వారికిగల ఛాతి నొప్పిని కొకుండా పె9వేటు ' ee లన ఈ 'సర్వేలో 


+ 1 


మరియు తిదితర బొధలను షరచుటే , తెలిపినారు, ' న 


4. కష్టము ఎక్కువ చేయుటవలన, | 
(గామిణ రాజకీయ పూర్వ రంగము 

ఈ కోరణాల' వలన 'మద్యపానమ చేయుటకు' ' అలవామెనా 
మని, తత్సలిత౦గా ప న కొందరు అనారోగ్యాన్ని. - 
సరించుచున్నట్లుగా దె ద్యోతకము అవుచున్నది. ఈ, అనారోగ్యాన్ని. 
దూరంచేసి, (పజలను ఆదుకొనే ఆరోగ్య, వసతులు మరియు 4 
ఆరోగ్య సిబ్బంది | లేరు. దీవాఖోనాలు కూడా-లేవు, శక గామము * 
నుండి సునూరు $ క్ర మీ, దూరములో నున్ను' మల్యాల తాలూక, 
కేంద్రమునకు -వై ద్య సహాయానికి, పోవలసి. ఉన్నది, వీరు “ఎక్కు... 
వగా ee ee స 


_ ఈ గొొపములో రాజక్రీయంగా ఆలో చించినచో ఎక్కువ 
మంది కొంగస్‌, జనతా పార్టీలలో: అగకలాలవారు - ఎక్కు నగా 
ఉన్నారు, వారికీ వ్యతిరేక పార్టీగా కమ్యూనిస్టు భావాలు కిల్లి కలి అగి 
కులాలలో ని వీదవొరు; వెనుకబడిన తరగతులవాడ మయ 
"షెడ్యూల్డు కులాలకు చెందిన యువకులు కాంగ్రెస్‌, జనతా పార్టీ 
లోని ధనిక వర్గాలకు వ్యతిరేకంగా ?లివినారు, ఈ కమ్యూనిస్టు 
భాషల కల్గిన "యువకులను. సంఫుటిత , శ ర్తి, కౌకుండా, వీరిలో 
వీరికి కలతలు ద్వేషాలు లేపటం, న నేరాలను పెట్టి. పోలీసులకు 

వలో డేట్‌ అన్నిప్రాయా. లను పరిశీలించగా 'శిలిసీపేది పట్టి. .ఇవ్వడముద్వారా అగ్లీ కులాలకు: చెందిన ధనిక సగారివారు 
ఏమనగా వార్డు [పభుత్వ అసుష్మతుల కక వైద్య సయానా * ఫీగిని శగనగొలు చుసాగరు.. కొని వీటిని కొందరు ఎదురొ+. నీ 


భారతి 


ముందడుగు. వేస్తున్నారని చెప్పుట నిస్సందేహమెనదే, వీరు 
అథి రానా 

(యువకులు) ఒక సంఘటిత సంఘంగా ఏర్పడకపోవుటకు కార 

ణాలను ఈ సర్వేలో వెలిబుచ్చినారు, వాటిలో ఇవి కొన్ని __ 


కు 


+ అరిక సోమత లేకపోవుట, 
ఇ ఏ 


$, తమకు మిగులు సమయము లేనందున, 


కీ, వారు ఐక్యతను సొందపండా వారీ సయత్నాలను 
అగ్రకు లాలకు చెందిన ధనిక వర్గమునారు విఫలను 
చేయుటవలన, 


మొదలగు కారణాల వలన చారు గ్రొమీణ రాజకీయాలలో 
చురుకుగా పాల్గొనలేక పోవుచున్నారని ఈ సర్వేలో తెలిసికొన 
నె నది, 


(గామోణ ప్రాంకాలలో భూనంవ్కరణల. అమలుపై ఒక (గామ 
ప్రాంత పరిశీలన - (గ్రామ ప్రజలు వెలిబుచ్చిన అభి|ప్రాయాలు 


కరీంనగరం జిల్లాలో ని జగిత్యాల తాలుకౌ ప్రస్తుతము 
మల్యాల తాలుకౌలోని మేడంల్లి [గొమములో ఆంధప దేశ్‌ 
[సభుత్వముచే 1915 సంవత్సరములో భూసంస్కరణల అనులు 
చెయటకై సన్నాహాలు జర్గినవి. ఈ సంస్కరణలు. “ఆం|ధ 
(పరేశ్‌ భ భూసంస్కరణలు [సీలింగ్‌లో అగిక ల్బరల్‌ హోల్చింగ్స్‌] 
చట్టము [070% మూలముగా చేయుటకై సంకల్చించబడినది ఈ 
చట్టు అంధగిస దేశ్‌ 11.1975 నుండి అమలులోనికి 
వచ్చనట్లగా తీర్చిదిద్దడము జరిగినది, ఈ చట్టానికి ఆంధ 
వదేళ్‌ భూసంస్కరణల అనులుతై థాట్బి, 1974ను 
కూడా రచించి ఆయా రెవెన్యూ ఆఫీసర్ల ను భూసంస్కరణల 
ట్రోబ్యానల్స్‌ గా నియమించి భూసంస్కరణలకు అమలు చేయు 
టకు కృతనిళ్చయిలై నారు, అయితే కరీంనగర్‌ జిల్లాలో మూడు 
భూసంస్కరణల ట్రొబ్యునల్స్‌ప సంబంధించి స్పెషల్‌ తహశీలు 
గారు [భూసంస్కరణలు] ఎ, ఓం స్రభుత్వ తరపున ,వమరియు 
ఇతర సీబ్బందిలో నెలకొల్ళినారు, ఇది రరీంనగరం జిల్లాలోని 
జగిత్యాల, కరీంనగరం, పెద్దఫల్లి రెవెన్యూ డివిజనులిటో స్టాపిం 
వారిని : “ర్య వేకించుటకై జిల్లా భూసంస్కరణల అధికొరి లే మ 
ఆర్‌, ఓ] కరీంనగరం జిల్లా కేంద్రములో స్థాపించదిడినవి ఈ 
వీధసుగా పించిన | భూసంస్కరణల కార్యాలయములు 1- [1.10% 
నుండి. పసచేయట పా9రంభింఛి నుమారుగా 1977 సంవత్స 


రము సరకు ముమ్మరంగా పనులు కొన్గసాగించబడి, రెండు 
[టీబ్యునల్స్‌ [జగిత్యాల మరియ పెద్దసల్లి |] రద్దుచేయబడి వాటీ 
రికౌరులను కరీంనగర్‌ టొబ్యూనల్‌ కు అన సగం చబిడినవి; (పస్తు 
తము కరీంనగర్‌ ట్రిబ్యునల్‌ మరీయు దాన్ని సర్యపేక్షించుటక్షై 
డీ, ఎల్‌, ఆర్‌, ఓ, [జల్లా భూసంస్కరణల కార్యాలయము] జిల్లా 
కేం దములో వనిచేయచున్న వి, 


శః చట్టము (ప్రకొరష ము భూ పరిమితిని అం [ధపు దేశ్‌ లోని 
వివిధ[ఫాంతాలలో వివిధ రకొలుగా నిర్ణయించబిడినది, భూమిని 
ముఖ్యంగా తరిలో 6 రకాలుగా (ఎ,బి, సి డి ఇ, యఫ్‌,] మరియ 
ఖుష్మింని 6 రకౌలుగా (బి, హెచ్‌, బ్మ జె, కె] విభజించి 
అయా రకానికి కొంత భూసరిమితిని నిర్ణయంచినారు, వీటి విన 
రొలు ఈ (కంద నుదహరించి బడినవి, 





రెండు పంటల రెండు సంటల సరిధిని 





శరి భూమి తరి భూమి 
ఎ ళతరగతి భూమి 10 ఎకరాలు 15 ' ఎకరాలు 
బి a 2 18 , 
సి క లం, 210 ,; 
డి ధి 5 22.20 ,, 
ఇ ట్ల 1820 ,, 9 
యఫ్‌ ళా 18), i 
ఖుషి 
జీ న వ ఫ్ర » 
హెచ్‌ య వే 0 ,, 
ఐ ఖే = శీ | 
జి ట్ల సు 00, ),, 
క i ప్ర 4 





ముఖ్యంగా కరీంనగర్‌ జిల్లాలో తరికి సంబంధించిన భూను 
లలో ఇ. యఫ్‌ తరగతులకు మరియు ఖుషీ సంబంధించిన 
భూమిలో హెచ్‌, ఐ, జె, కె, తరగతులకు చెందిన భూములు 
ఉన్నట్లు విజ్జులద్వారా తెలిసికొనడ మైనది, అదే స్రకారన్సుగా 
ఒక వ్య క్తి లేక ఒక కుటుంబ యూనిటు (ఐదుగురు కుటుంబ సభ్యు 
లుగా' మించకుండ, ఉండునట్లుగా) కు ఒక్కొక్కింటీకి. ఒక 
ని స్టాంరర్డ్‌ హోల్టింగ భూ పరిమితీ అని నిర్ణయించ దిడినట్లుగా 
ఆ యస్‌, హెచ్‌, ను వివిధ భూములు వివిధ రకాలుగా ఉండు 
భు" మిలో మార్పు వచ్చిన 
భూమి సరిమితిలో మార్చు వచ్చే అవకాశము ఉన్నదని 
తెలుసుకున్నాను అయితే ఈ పిస్తత సర్వే ఆ గాగీమా 


నట్లుగా తెలుసుకొన్నాన్సు 


భూస 


ఏకి నీటి 'పారుదల కల్పించకముందే చేయన్దై నగి, పీస్తుళము 
కొంత భూమి. నీటి పారుదల కందకు తీసుకొని వచ్చినారు, 


ఈ విధముగా చేసిన భూ సంస్మంరణాల ఆమటపై నేను 
పరిశీలించ దలచి ఒక సమగ ప్రళ్నావశని సమకూర్చుకొని 
మ్యాదంపల్లి గాను నివాసులై న 100 మంది రైతులను కలుసు 
కొని వారి వారి అభిప్రాయాలను సేకరించనై నది, 


వారి అభిప్రాయాల _ నివేదికను ఈ క్రింద నుదహరించ 
నైనది దీనితో ఆ గ్రామములో భూ సంస్కరణల అమలుపై ఒక 
చక్కని అవగాహన ఏర్పడవచ్చుననే ఆశాభానముకో చేయనై నది, 


భూ. సంస్కరణలపై పాశ్నాన? మరియు 100 మంది 
ఇచ్చిన అభిపొొయాలు : 
1. భూకమతాలపై ప్రభుత్వం 
సిరిమితులను విధించినట్లు 
ఏసియుంట్‌రా ? 


అందరు వీన్నామని చెపీ నారు. 


శ్చ 
శ 
పరాయ 


నిన్నచో ఎటువంటి సడి 1. కొందరు 25 ఎకరాలు 
= మీత్తులిను విధించడం 2. మరికొందరు 20 ఎకరాలు 
జరిగింది ? న ఇంకొందరు [0 ఎకరాలు. 
+, మిగిలినవారు 5 ఎకరాలు 
ఇందులో ఎక్సు సమంది 5 ఎకరాలు చెప్పినారు, 


cs 


cs 
అ 


ఎవరిద్వారొ వింటీరి ? క సత్రికల ద్వారా 
2, ప= లద్వారా 
క రేడియో ద్యారా 


4. చదువుకున్నహవారి ద్వారా 


శ 


మీ ఈభ్యో ఎంతమంది ఈ 


సరిమిశిలోకి వస్తారు, శీ మందీ 


ర్క భూమి ఎక్కువ ఉన్నవారు 
ఏదోవిధంగా భూమి 
ఫోకుండ చేసుకుంటున్నా 


రని తెలిసీనది, 


మంది చెప్పినది ఏమనగా 
భూస్వాములు తమ భూములు 
పోకుండా చేసికొంటున్నారని, 


హ్‌ 


6, వారు పరిమితిలో నికీ 
రాకుండా ఏవిధంగా 
తప్పించుకొ సుచున్నారు, 


ఈ ఫిళ్నకు సర్వలో అనేకులు 
ఒకొక రకాన్ని వెలిబుచ్చి 
నారు, వారి వారి అభిపాయా 
లను ఈ కింది సటీకలో 
కోరిడీకరించనై నది, 


సు రణలు_దడాని అమలుపై 


ఒక ప 


వారు పరిమితిలో నికి రాకుండ తప్పించుకొనే మార్గాల వివరాలు ; 





[క వారు అవలంబించే అభ్మిపాయాలు 
సం, మార్గాలు ఇచ్చిన వారి సంఖ్య 
1, కొడుకులు, బీడ్డలి తరపున 47 
శి నారి జీతగా౦డ్ల తరపున 10 
9. వంట మనుషుల తరపున § 
శీ బంధువుల తరపున 20 
గ అమ్ముకొనుట వలన 66 
6. మిగులు భూముల మీద ఆస్సులు 
తీసీకొనుట వలన శీ 
7. సమౌస్తాల తరపున . 
8. దాసీల తరపున 2 





పీరి అభిప్రాయాల |పకొరము భూమికలవారు ఎక్కున 
శాతము భూములను అమ్ముకొనుట వలన (సథమము మరియు 
ద్వితీయ మౌర్షమ్ల కొడుకుల, బిడ్డల తరప్పన భూములను మార్చించి 
భూసరిమితీ నుండి తస్పించుకొ నుచున్నారని శః సర్వేలో తెలియ 
వచ్చింది, 


7. భూమి పరిమితిలో నుండి తప్పించుకో నేందులకు ఎవరు 
సహాయ ఫడుచున్నారనే (పశ్నక ఈ సర్వేలో అనేకులు 
ఒక్కొక్కరు ఒక్కొక్క తీరుగా తమ . అభి పాయములను 
వెలిజుచ్చినారు, వారి అభ్మిపాయాలను ఈ కింది స 
చూడవచ్చు. 

పట్టిక 19 


భూమి పోకుండా తప్ప్బించుకోవడంలో సహాయపడు వారి వివరాలు 


[కీ* సహాయ అభిప్రాయాలు న. 

సం, పడువారు ఇచ్చిన వారి సంఖ్య 

1. పట్వారీ 89 % 

2 తహశీలుదారు 16 

8, కలెకరు గ్ర 8% 

4, న్యాయవాదులు 4 49 

గ్ర గ్‌ర్లావరు l [5 

6, సర్‌ పంచ్‌ l 19% 

గ పోలీసు పేలు | 1% 
100 100 % 


భారతీ 


దీనిని బట్టీ చూడగా సట్యారీలు 89%, తహశీలుదార్లు | 16% 
ఈ భూమిని కోల్పోకుండా భూకొమందులకు సహాయకారులుగా 
ఉన్నట్లుగా వారిది (ప్రథమ ద్వితీయ స్టానాలని తెలియచున్నది. 


రి దున్నేవారికి భూమి ఇవ్వడం అవసరమా? అనే 
స్రశ్నకు ఈ సర్వేలో అధిక శాతం మంది అవసరమే అని తమ 
అభి పాయాలను వెలిబుచ్చారు, ఎందుకనగా మంచిగా |దిశక వచ్చని 


మరియు భూమి అందరికి లభించునని, మరియు భూమి కలవారిలోని 
అసమానతలు ఠొలిగి పోవునని, 


9. భూమి కొంత మంది చేతులలో ఉండటానికి కొరణ 
మేమి అని (ప్రళ్నించగా ఈ సర్వేలో ఒక్కాఠ్కరు ఒక్కొక్క 
రకంగా తమ అభి పాయాలను వెలిబుచ్చినారు, వారి అభి పాయా 
లను పట్టిక_ 18 లో | కోడీకరించనై నది, 

సటిక _ 18 


ట్ర 


'భూమి కొంత మంది చేతులలోనే ఉండుటకు కారణాలు: 


“4 





[క కరణకు అధి పాయాలు 
సం కౌరణాలు ఇచ్చిన వారీ సంఖ్య 
l, అప్పులు పెట్ట ( ‘ 29 
భి నిరక్షరాస్యత వలన (తెలివిలేక] 81 
ర. బెదిరించి. " . ఎ టీం 
4. తహశ+ీలు చెల్లించలేక 0 
క. సట్యాశీలు, అధికారులు. అ|గపలాల 
వారిగుటవ లన 10 


6. శారీరక, కామ సుఖొలక్రై కొందరు భూమిని 
అస్పగించుటనలన (కొందరు ఉంచుకోనుట 
వలన) . 7. 
(1 ఇద్దరి మధ్యలో తగవులు సృష్టించి + శీ 
న = 
వీరి అభి 'పాయాలి (కారము శమ తమ భూములను కొందరి 
వేళ్ళు లలో శేంరీకృత మగుటకు కారణములు వారు నిరక్షరోస్యు 
లగుట మరియు తెలిని లేకపోవుట వలన, వారి దగ్గర అప్పులు 
తెచ్చుకొనుటవలన, అ గకులారి వారి బెదిరింపుల వలన, భూమి 


శిస్తును చెల్లి 0చే అవకొళశయు లేదని మొదలగు కౌరణాలను ఈ 
సర్వేలో వెలి డించారు, 


10. మీ కెంత భూమి ఇ స్టే బాగుంటుందనే హృళ్నకు 


జవాబుగా. శ్వ సర్వేలో ఒక్కొక్కరు. ఒక్కొక్క. రకంగా 


"తనే అభిప్రాయాలను ఇస్తే 


తమ తమ అభిప్రాయాలను, వెలిబుచ్చినారు. వారీ టట. 
ఈ క్రింది సట్టికలో గమనించవచ్చు, 


పటిక _ 1 
ది 


ఎంత భూమి ఇస్తే బాగుంటుంది అనే వివరాలు 


[క | wd అభి పాయాలు స 

సం హాపుంకరాల ఇచ్చినవారి సంఖ్య 

[ 0.1 

2 1.2 22 22% 

8 85 66 

b. [| ( 1% 

గ ర్ట 10 గ్‌ ర్య 
100 100% 


దానినిబటీ చూడగా 66% మంది 8.0 ఎకరాల భూమిని, 
22% మంది 1% ఎకరాల భూమిని పఠిపీణీ చేస్తే బాగుంటుంది 
1% 'మంది 6.4 ఎకరాల 'భూమిని, 
5% మలది 9-10 ఎకరాల భూమిని ఇ స్తే బాగుంటుందని అభిపా 
యాలను వెలిబుచ్చినారు. అయితే ఏ ఒక్కరునూడా 0.1 ఎకరాల 
భూమిని తీసికొనుటకు సుముఖత తెలియ చేయలేదు. అధికళాత౦ 


శక ఏకరాల కొరకై చెప్పినారు [668%]. 


. ఈ సర్వేలో 9.5 ఎకరాల భూమిని కొవాలన్న 68%. 
మందిని న భూమీ ఎందుకు కొవాలని టను నుకొంటున్న పొరిని 
పరిశీలించగా వారు ఈ (కంద. నుదహరించిన అభి పాయాలను 


వెలిఒ చి నారు.. 
1, ఎక్కువ భూమి అయినచో స్మకమంగో సౌగుశేయలేరని 
ఓ ఎక్కువ పెట్టుబడి పెట్టరేమని, ల 
8, ఆందకికి సరెపిజీ అరరోలని. Hr ee is 


12, మీ గ్రామములో. భూమి పంపిణీ 'శేసేన్ణయిశే 
ఎవరై నొ వ్యతిరేక సారా అని పరిశ్చించగా శ సర్వేలో అందరు 
భూమి ఉన్నవారు వ్యతిరేకిస్తారని చెప్పినారు. అటువంటి వారు 
ఎంత మంది ఉంటారని అకుగణా వారిలో కొందరు 4 గుడ 

అనియు మరి ' కొందరు 8 మరది అనియు ఇంకొందరు 0 మంది 
అని చెప్పినారు, 20 మంది ఉన్నారని చెప్పిన ప్యక్తులను' తిరిగి 
పృళ్నించగా 28 వుందిలో- ఎవరిది పోకున్నను వారికి సంబంధించిన 


బంధువులక్షు పోషందని వ్యతిరేకిస్తారు వ్యతిరేకించే 4 గురు 


భూస౦0స్క రణలు -దాొని అమలు సె 
నా 


నుండి 8 మంది భూస్వాముల గురించి ప్రస్తుత సర్వేలో పాల్గొన్న 
వారిని ప్రశ్నించగా స ఈ కంద నుదహరించిన కారణాలు 


వెలిబుచ్చి నారు 
1, భూమి పోతుందని, 
2. తెల బటలు వేసుకొని తిపగబేదుని 
ళ్‌ 8 
$, ఇతరులు చెప్పినట్టుగా వినరని 
en 
ర్‌, జీతగొండ్లు ఉండరని 
6. క బ్బులకు తిరుగలే ఒని 
సట్‌. 

మొదలగు కారణాలను వారు తెలియచేసినారు, 

18, మీ [గొమములో భూమి పంపిణీ ఎంతమంది సమ 
ర్రించుతారని పఏశ్ని సే చః సర్వేలో పాల్గొన్న వారీలో 95% 
మంది సమర్థిస్తారనే చెప్పినారు, అయితే వారందరు కలిసికట్టుగా 
సమర్థంచరు, సమ ంచలేక పోవుటకు సమగ పరిశీలన చే సె 


వారిలో ఐకమత్యం, కలిసికట్టు తనం లేకపోవుట అని తెలియ 


వచ్చింది, (ప్రజలు ఐక్యంగా లేకుండుటకు కారణాలను, వారి అభీ 
పాంయాలను "సేకరించి ఈ [కింద నుదహరించిన ' పట్టికలో 
సొందుపర ఎ బడినది. 


పటిక _ 16 


(పజలు ఐక్య౦గా ఉండక పోవుటకు కౌరణాల వివరాలు; 





(5. హ్‌ అభ్మిపాయాలు . 
సం, 'ఇచ్చినవారి సంఖ్య 
1, దొర భయానికి గ్ర 87% 
ఓ. చట్టము తెలియక, 8 ey 
3, అర్థిక స్థోమత లేక పోవుట 1. 42 
4, పోలీసుల భయానికి 4 4% 
గ్‌ దొర భయానికి, . 

చట్టములు తెలియక , 14 14 % 
6. నిరక్షరాస్యత వలన 2 శి 
7. దొరల అప్పుల భయానికి 8 8% 

100 100% 





దీనిన బిట్ట చూడగా 87% నుంది వెలిబుచ్చిన వారి అభ్మిపా 
యాలి ప్రకారము ప్రజలు ఐక్యంగా 


ఏపిల్‌ 


'ఉండక పోవుటకు కారణము. 


ఓక పరిశీలన 


“దొర భయము” అనియు, 14 మంది అభి పాయాలి [సకొరము 
దీనికి కారణములను “దొర భయానికి, చట్టములు తెలియక” అని 
తెలియుచున్నది. 


14. (పభుత్వము భూమి పంపిణి చేస్తున్నదని మీకు 

జం జీ న 
నమ్మక ముందా అని [పళ్ని; శః సర్వేలో పాల్గొన్న వారు రెండు 
విధములుగా వెలిణుచ్చినారు. అవి ఒకటి నమ్మకమున్నవారు మరియు 
నమ్మకము లేనివారు, ఈ విషయాలను పట్టిక 19 లో చూడవచ్చు, 








సటిక _ 19 
టి 
[క్‌ re అభి పాయాళిచ్చిన కం 
సం, ( వారీ సంఖ్య 
hs నమ్మకం ఉన్నవారు 70 70% 
2 నమ్మకం లేనివారు 80 ఫ్ర ర 
100 100 % 


పతనము 
_ వీరిలో పభుత్వం భూపంపిణి చేస్తుందా అనే నమ్మకం 
ఉన్నవారు 10% మరియు 80% నమ్మకంలేనివారని తెలియచున్నది, 


ఆ పంపిణీ గురించి నవ్మకం లేనివారు వెలిబుచ్చిన కౌరణా 
లను పట్టిక 20లో చూడవచ్చు, 


పటిక . 
ర 


పోరీ సంఖ్య 


1, భూసంపద ఉన్నవారే అధికారు 
"ఎలో (కౌం గెస్‌) భాగమై 
యుండుటవలన వారు పంపిణికి 
కోడ్చడరని స. 
చెప్పినవారు, i | 6% 
శి ఇంతవరకు గ్రామములో 


పంపిజీ జరగలేదని చెప్పినవారు. 88% 
$ భూమి కల్గినవారే ఉద్యోగ 
బృందంలో ఉస్నారు కౌబట్టి వారు 
పంపిణీ సమర్గించరు అనే" 
అధి పాయాన్ని ఇచ్చినవారు 
100 100% 


59 


భారతి 


AA బట్టి చూడగా 86% మందికి అంతవరకు తమ [గామ 
ములో భూసంపిజీ జరగలేదనే కారణమువలన భూసంస్కరణలు 
అమలు పె నమ్మకం లేనివారు అని తెలియుచున్నది. ఈ నవ్మకం 
థేన్‌ 8) మందిలో 88% మంది ఈ ఓక్క కారణమును చూపించిన 
వారే, వీరిలో మిగిలిన 14% మంది వేరే కారణాలను తెలిపినారు, 


ర, భూమి పంపిణీ ఎ పధ ఎగా అపులు చేస్త బోగుం 
ట్‌ దని శ్టి గ 0 ఛో సదజ్ఞ ల 
0 an ష్నం౦ంచగా శః సర్వేలో ప్రజలు మూడు సద్దతు ను 
సూచించినాడ. వారి అభిప్రాయాల ౫రికొరము వారి పద్ధతులను 
సప్టిక _ 2! లో పొందుప్చు బడినవి, 


పిటిక్‌ _ | 
రి 
కఠ, వారు సూచించిన అభిప్రాయాలు త 
సం. సదతులు ఇబ్బనవారి సంఖ్య స్ట 

@ 
l,- సంఘముల ద్వారా [1 గి ర్య 
2 కరిభుత్వ మనుషులద్వారా 0 96% 
9. కలెకర్ల ద్వారా 3 8% 

ఉగ 
100 100% 


మ స Sn RR RR RL Dd 


ఠి క, 
గ యురక్రణ అ స్ట్‌ ల్‌ 


మశ చమ + ఈవి ఈ 
ఉత మప + 





లై నిన్ను అవ్రసరములేదు. వెల: రు; గ్రగ్ర-50 మాక మే, 
ఆటోమాటిక్‌ 50 షాట్సు. ఒరిజినల్‌ లెదర్‌ కేసు 
మరియు 10] షాబ్బు ఉచిత. ఆదనప్పు 100 షాటు 
ఖరీదు రు, గ ర్‌ |-. పో పేజి. ద. 10-50 అదనం, 
దొంగలు, ్రారవ మృగముల బారినుండి మిమ్ము రక్షీ౦ 
చును మరియు నాటకపుకు, ఉల్లాస స ప్రయాణమునకు కూడ 
ఉగయోగపకును, దీన్ని ఉసయోగించ్భుసమ యమన మిరుమి టు 
గొల్పే మంట మరియు పిడుగుపాటు చప్పుడు ఎర్చడునా, న 
* నేడేమీపూ ర అ్మడసుకో ఇంగ్లీ షులోగాని హిందీలో 
గాని | వాయండి : 
Ajanta Enterprise (B-4) 
8, Sita Road, Chandausi - 202412 


CC Sr TE 
TY YY TE + అన TT Ee Tt Ie అకు + అని ఇ ఈము + అని + ir 2a 


దీనినిబట్టి తెలియునది ఏమనగా 81% మండి భూపంపిణిని 
సంఘములద్వారా, 986% మంది ప్రభుత్వ మనుషు౯ద్వారా అనియు 
మరియు శీ% మంది కలెక్టర్ల ద్వారా అనియు తమ అధిపా9యా 
లను వెలిబుచ్చినారు, అయితే ఎక్కుంవశాతము సిజలు సమర్థించిన 
పద్ధతి స సంఘాలు. వారు మౌలికంగా వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయము 
న నగా సంఘాలలో షెడ్యూలు కులాలకు చెందిన అభ్య ఫులికు 
సరి అయిన పాతి ఏధ్యము ఉం౦డౌలిని, 


ముగి౦ 


శ్‌ 


ఈ చివరి అధ్యాయములో [గామీణ రైతుల యొక్క 
విద్య, నివాస, అర్జిక వసతుల గురించి మరియు వారికున్న 
చూవసతి గు9ంచి, భూమిలులేని వారి బాధలగురించి, వారియొక్క 


చెడ్డ రోజులు దొ) పోవుటకు, భూమి కల్లిన వారి మధ్యలోనున్న 


అహ౦భొవాలను తగ్గించుటకై భూసంస్కరణల అమలు చేయుట 
ఎంతై నొ అవసరమైన విషయాలను గురించి, రె తులందరిలో సను 
సమానత్వం భూషంపిణి గురీంచి, వీని అమలు [పభుత్వము 
త్రీసికొ నవలసిన చర్యలలో | క్రొ న్నింటిని బి బొందుపర్భబిడ నవి. భూసం 
స్మరణరి వంటి సాంఘిక మరియ ఆర్థిక విషయాలకో ముడివేయ 
బడిన సంస్కరణలను తూ చ తప్పకుండ ఫలవంతంగా అమలు 
జరుప్పటకు ప్రభుత సము మరియు (పజల స 
అవసరమై యున్నది, 


సహాకొరము ఎంతో 


ఈ గ్రామీణ | పజలలో అధికళశాతము వెనుకబడీ మరియు 
వీదతన ములో కృంగదీయబడిన వారని తెలియుచున్నది. | సస్తుత 
పరిశోదనలో కోండీకరించిన విషయపర్తిశీలన చేసిన [గామీణ 
[ప్రజలు పొందుచున్న విద్యా అవకొళములు చాల తక్కువగా 


యున్నవి. వారిలో అనేకులు నిరక్షరాస్యులు అయినప్పటికి ని వారికి 


ఉన్న పిల్లి లకు కాడా విద్యాభ్యాసము గడుపుటకు ఉత్సాహముతో 
ఉన్న అవి చాలినంత అనుకూలముగా లేనందున వారికి కూడా 
విద్యాభ్యాసము చేయు భాగ్యము దూర మైపోతున్నదని [గామీణ 
ప్రజలు వాపోవుచున్నారు, ఈ గా౦మీణ ప్రజలు మాధ్యమిక 
స్ధాయి పాఠశాల వసతికై సుమారు 0-10 81మీ[దూరము పోవలసి 
యున్నది, ఈ [గామములో నున్న ధనిక వర్ణపు పిల్ల లందరు 
పట్టణములలో విద్యాభ్యాసము చేయుట పరిపాటి, గామీణ వయో 
జనులకు విద్యాభ్యాసము చేయించుటకై రాతి పాఠశాలలు కూడా 


ఈ గాముములో లేవు ఈ గ్రామీణ పేద ప్రజల నిడ్డలకు ఈ 


గామసులోనున్న విద్యావకాశాలు, చాల తక్కువే అని చెప్పుట 
నిస్సంధేహము. కావున ఈ విధ్యావిషయాలలో |పభుక్వము 
తగిన చొరవ తీసికొని గామీణ ప్రజలకు వయోఖిన , విద్య 


భూసంస్కరణలు _ దాని 


మరియు వారి పిల్లలకు సరైన విద్యా అవకొళాలను కల్చించే 
ఏర్పాట్లు చేయాలి, మరియు వారి పీల లకు నిర్భంధ ఉచిత విద్యను, 
na) na) 
భోజన వసతి సొకర్యములను కల్పించి తగిన పోగిత్సాహము 
వ + Owe ఇటీ బ్‌ / | ల్‌ ల 
ఇప్పించాలి, ప్రస్తుతము స్రభుత్వము కి ల్చించుచున్న రీజ ర్వ షన్లు 
మరియు హాస్టలు వసతులను ఈ గాంమీణ ప్రజలకు తెలియజేయు 
ఏర్పాట్లు చేయుచు వారు బొటిని వినియోగించే విధంగా ఏర్పాట్లు. 
చేసిన వారీ విద్యా విషయాలు మెరుగు సిడివచ్చు, ఎందుకనగా 
ప్రభుత్వము చేయుచున్న సాంఘిక సం క్షేమ కౌర్యకరినుయులు 
చాల మందికి తెలియక పోపుట వలన వానీని వారు సక౦ిమముగా 
'వినియోగించుకొన లేక పోవుచున్నారని తెలియుచున్నది, 


భూసంస్కరణల అమలు విఫలము కావటానికి 
కొన్నీ. ముఖ్య కారణొలు 


|. ప్రభుత్వం గరిష్ట పరిమితులు నిర్ణయించిన కొలాికి, 
వాటిని ఆచరణలో పెట్టిన కాలానికి మిధ్య ఎక్కువ తేడా ఉండటం 
వళ్ల చాలి మంది భూస్వాములు ఈ కింద నుదహరించిన 
సరిధిలోనికి రాకుండా 
కొసుచున్నారని ప్రస్తుత సర్వేలో వెల్లడి అయింది, 


మార్గాలు అవలంబించి తాము చిట్లాలి 
చూస్తు 


1. కొడుకుల, బిడ్డల తరపున భూమి మార్చిడి, 
2 జీకగాండ్ల తరుపున భూమి మార్చిడి, 

9, వంట నునుషుం తరుఫున భూమి మార్పిడి, 
4, బంధువుల తరుపున భూమి మార్చిడి, 

ర అమ్ము కొనుటవలన, 


6, మిగులు భూములి పై అస్ఫులు తీసికొనుట వలన, 


7. గుమాస్తాల తరుపున భూమి మార్పిడి, x 


| 


8. దాసీల తరపున భూమీ మార్పిడి, 


ఈ విధముగా కొలయాపన వలన వివిధ మార్గాలను అవంతీ 


చించి తాము మిగులు భూమిని భూమీ మిగులికుండా చేయచున్నారు. 


2 పభుత్వ విధానం ముచటిను౦చి భూమి యాజమాన్యా 
నికి సహకరిస్తు సొంత వ్యవ గాయదారు0 గురించి శ్రద్ద చేయడం 


అమలుపై ఒక పరిశీలన 


లేదు, భూమి కౌలుదార్హి కిందనున్న భూస్వాములు వారి నుంచి 
తిరిగి భూమిని స్వంత సేద్యము గురించి తీసికొన గల్లినారు, అంతే 
గాక భూములకు గల మినహాయింపులను తను భూములకు వరిం 
చేవిగ్గా శాఫనాలను సవరించడం జరుగుచున్నది, , పైద్ద భూస్వా 
నులి ఓ త్తిడిలకు ప్రభుత్వాలు చట్టాలకు కొన్ని మినహాయింపులు 
తేవలసి యుంటుంది, క 


రి సరైన రికొర్లులు లేక పోవుట వలన ఈ భూ సంస్కర 
ణలి అమలులో జాప్యము జరుగుచున్నదీ, 


గీ, రాజకీయ వేత్తలు రూడ్రా భాసంస్కుర్లణ అమలుకు 
సహకారాన్ని అందించక పోవుటము. 


న కుతో (దో[గ కూడా. భూస 1 
న్‌ న్‌ 9భు త్వోద్య్యాగులు కూడా. భూసంం్యరణల అమ 


లుకు పూ ర సహకారము చేయడంలేదు. 


|. చట్టాలు, కోర్టు తీర్చులు, పరిపాలనా సంప్రదాయాలు, 
ఆచారాలు ఎంత కాలమైతే పై0ివేటు అస్తుల రక్షణ కోసం మొగ్గు 
చూపుతాయో, భూసంస్కరణలు హీత్యేకంగా ' గామ సంకా 
లకు న' ర్రింసజే సేవి, అమలు చేయటం అంత న నై. పని 
అని న వళదవపళున్నది. ' 


భి 


భూసంస్కరణల అమలు కోసం ఈ సలహాలను ఆచ 
రించటం అవపరమని ఈ స సర్వేలో తోచుచున్నది. . 


[4 జిల్లాలో మరియు గ్రామీణ పాగింతాలలో కమిటీలు 
(ఎంఘాలను) ఎర్చరచి ఆ సంఘాలలో భూస్వాములు కొకుండో 
భూమిలేని ఉశ్సాహవంతులను మరియు షె. కు, లకు తగిన పతి 
నిధ్య'మ ఎర్చరచుటకు సభ్యులుగా నియమి6చప లెను, 


2: భూసంస్కంరణ చట్టానికీ మరియు వౌని అవలుకు 
మధ్యనున్న కొలయాపనను అరికట్టి ఆ జొష్యము జరుగకుండా 
గ కకక చర్యలు తీసికొన్న భూసంస్కరణల అమలులో మెరుగు 
':నీర్పడవచ్చు. 

3, భూమికి సంబంధించిన రికార్డులు ఎప్పటి కప్పుడు 
సకమముగా తయారు చేయవలెను, 


4. భూసంస్కరణలి అమలు శె రాజకీయ నాయక లుగాని 
లేదా అయా పిభుళ్వ ఉద్యోగులకౌని సుడభిత చూ" నిచో 


భారతీ 


వారిని సత్వరమే పదవీ భ్రష్టు ను చేయవలెను, అదే విధముగా 
చేసీనశో భూసంస్కరణలు ఫలవంతంగా పం చేయవచ్చు. ' 


ర్‌, కోర్టులు, చట్టాలు అవలంబించే సై9వేటు అస్తుల 
రక్షణ హార్గాలలో కొన్నింటిని భూమికి సంబంధిశచిన వాటిలో 
పృమేయాలిు సడలించినచో కొంత మేరకు సులభముగా ఈ భూ 
సంస్కరణల అమలు సక౦మంగా కొనసాగుతుందని చెప్పవచ్చు, 


భూసంస్కరణలు అమలు సరిచినప్పటికి పూర్తీ ఆర్థిక సమౌ 
న్గశ్ర సము సొధించలేము, వీనికి కోడు గ్రామీణ పాంంతాలలో 
నున్న వారికీ వ్యవసాయ మార్కెబ్ల సౌకర్య, పరపతి సౌక 
య 
ర్యాలను కళ్చించి వ్యవసాయ సాంకేతిక నై పుత్యాన్ని సమమూర్చ 
వలిసిన అవ శరము ఎంతై నో కలదని చెప్పవచ్చు, 


స్యవళాయ వ్యవస్థ పునర్నిర్మాణంలో చూసంగ్కరణల 
ఆమలు. 5] ఎన్నో పీయోజనాలు సమకూర్చ దిడుతాయి, నవ 
సమొజం సృష్టించ నరియనన్న, శేమోరాజ్య సి సావన చేయా 
లన్న, గమీణ అర్థిక వ్యవస్థను సుస్థిర ప్రాతిపదికపై పెన పున్ని 
ర్మాణము శేయవలియనన్న లెసన్‌, సూర్‌ స్‌ గాంధీ మొదలగు 
సొమ్యువాద ఫిద్ధా౦తులి కలలు ఫలించాలన్న భూకమతాల గరిష్ట 
సరిమిత్రీ [de ఓ, హార్‌ +] ఎ౦తై నా అవసరము, ఈ విషయములో 
స్రభుత్వము ఏ౦కో శ్రదాశకప్తలకో కృషిచేయవలసిన అవసరము 
ఎంతైనా కలదు, దానికి స్రజలు ఎంతయో సహకరించినప్పడే 
భూసంస్కరణ చట్టాల వలన ప్రయోజనము చేకూరుతుందని 
చెప్పవచ్చు, 


కృతజతలు 


షో 

ఈ సరిశోధన వ్యాసమును వోయుటప అనుమతించిన 
మరియ తగినంత సమయాన్ని కల్పించిన ఆచార్య ఏ, ఏ, జేమ్స్‌ 
గారికి కరి జ జతలు, 


ఈ వ్యాఘును వ్రోయటలో తను అమూల్యమైన సలహా 
లను అందించి, ఉత్సాహాన్ని కల్పించిన డా॥ముర? మనోహ ర్‌గాకి 
నా హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు, 


శఈ వ్యానము వొఫియుటలో తగిన సహాయ సహకొరాలిను 
అందించిన లేక్సరర్స్‌ బృందము వారికి నా యొక్క హృదయ 

ఈ వ్యాసము వాయుటలో సహకరించిన మ్యాడ౦ప న్లి 
గంమస్రజలికు నా యొక్క కృతజ్ఞత లు, 


ఈ వ్యాస రచనలో కోడ్సడిన మిళులందరికి నా యొక్క 
కృళజర లుం 
sy 


-ా మురీగంలి సత్య నారాయణి రెడి 





తబ గరా 
ఆల్ఫిర్స్‌ పరడాక్స్‌ 


యావజ్జీవ జాలానికి అధారభూత మైన సూర్యో గోళానికి 
సంబంధించిన కొన్ని వివరాలనై నా తెలిసిన వారికి ఒక సందేహం 
కలుగుతుంది దానిని ఈ విధంగా అనుకోవచ్చు : 


“ఇది యేమి విపరీత 
మెట్టి విసరీత మిది? 


కోటి తారల వెలుగు కొల్ల గొట్టుచునున్న 

ఏటికో నిశ చిమ్మ చీకటులు వేధించి ? 

ఒక్కొక్క నక్షత మొక్కాక్క సూర్యుడై 
' చిమ్ము శక్తిని ఆకసమ్మేమి చేసింది ? 

చీకటికి మితిలేని అక లో ? కౌంతిళో 

నీంప్పగా తన పొట్ట నింపుకొంటున్నాది ! 

తన కొంతి నసహసించెడు కౌంతీని వెలావ్ఫ 

ఘన శారలిను పగల్‌ భానుడెటు కప్పునో ౩ 

ఒకు తారక పట్ట పగలు కొవించుటా ? 

ముక్కోటి తమసమున బిక్కుమన ముఘుగుటా ! 

కదియేమి వి; రీత మెట్టి విపరీత మిది!” 


సూర్యుడొక సామాన్య నక్షతమిని తెలుసు, కోట్లాది నక్ష 
[శాలు ఆకౌశంలో నున్నాయి. సూడ్య"కంపె దీ ప్రిమంతి మైనవి 
చాలా ఉన్నాయి, కౌని సూర్యా స్తమయం కాగానే చీకటి సపత్రుంది, 
చీకటిలో వెలుగు చుక్కటల్లాగ రక రకొల నక్ష తాలు నిపిసొయే 
కొని, చీకటిని పోగొట్టలేవు, 


పగటి పూట కాడా నక్ష[శ్రాలు అకొళంలో ఉంటాయి, 
సూర్యుని (మింగగల నక్షకౌలూ ఉన్నాయి, అయినస్పటికీ పగటి 
పూట సూర్యుని కొంతిలో అవి మునిగి పోవడమే కొని వొటి 
కొంతినీ (పదర్శించలేవు, 


ఏటికి కారణం ఏమై ఉంటుందన్న (పశ్న హౌన్‌రిక్‌ 
ఆల్బర్స్‌ అనే విజ్ఞానికి 1828 లో కలిగింది, అప్పటికి అమలులో 
నున్న ఖగోళ శాస్త్ర జ్లానం ఆధారంగా సమాధానం చెప్పడానికి 
జ 
[సయత్నించాడు, 


Fete pe 


అ సందర్భంలో కొన్ని ఊహనలు చేసేడు అవి! 
1, అకౌశం అనంతం; 2 అది యూకీ డ్‌ కత గణీతాన్ని 
అనుసరిస్తుంది; 8, విశ్వం అనాది; 4, కొంతి విరజిమ్మే నక్షత్రాల 
వంటి గోశాలు ఆకౌశంలో సర్వ సమానంగా సంసకమై ఉన్నాయి! 
5, ప్రతి నక్షతం ఒకే దీప్తిలో శ కీని వెలువరిస్తుంది; 8, నత 
(తాలినుండి భూమికి వచ్చే కొంతిని అడ్డడానికి కొని హరించ 
డానికి కొన, వాటికీ భూమికీ మధ్య సదార్థం ఏమీలేదు. 


ఈ సరికల్బనలకో నక్షత్రాలనుండి భూమికి చేరే కొంతి 
పరిమాణం గణించేడు. అకొళాన్ని అఆవరించే కొంతి సరిమాణం 
అనంకం అన్న అశ్చర్యకర మైన ఫలితం వచ్చింది, రాతి 
చీకటి ఏమిటి ? మరోలాగ అనుకోవచ్చు, పితికాంతి జనకము 
సూర్యునిలాంటి నక్షతం మై, వెనుకనున్న కౌంతి జనకొలను వాటి 
ముందున్నవి కప్పి వాటి కౌంతిని నిరోధించేయి అనుకొంటే, 
ఆకాశం యొక్క , దీ పీ సూర్యుని ఉపరితలం యొక్క దీ స్తీలో 
సమానంగా ఉండాలి, కొని, రా|శ్రిచ్ల చీకటి ఎందుకు వ్యాపించాలో 
తెలియలేదు. అందుకే ఈ సమస్య “ఆల్బర్స్‌ పేరడాక్స్‌” అనే 
విరోధాభొసంగా మిగిలిపోయింది, 


ఫ్ర, నక్షత్రాలకు నక్షత్రాలకు మధ్య సదార్గం ఉందీ అను 
కొంపే అది కొంత కొంటిని అడ్డుతుంది, కాగా అకౌళం దీప్తి 
తగ్గుతుంది, దీనికో ప్రతి బంధకం ఏర్చడింది, సదార్థాల కొంతిని 
హరీంచిన పక౦లో అది క9మంగా వేడెక్కి కొంతిని వెలువరించే 
స్థితిని చేరుకొంటుంది, అంపే హరించిన శ శ్రీని మరోవిధంగా 
వెలువరిసుంది. కొగా సక్షతాంత రాళంలో నున్న పదారంవల 

ఆరి థి (గి 
అకొశ౦ యొక్క దీప్తి తగ్గదు, 


లేదా, విశ్వం సొంతము, దాని వయసు పరిమితము అను 
కొంపే ఏమౌతుందో చూద్దాము, విశ్య౦ సొంతం అసిడానికి అధా 
రాలు లేవు, యం తాలి చూచేశ క్తి ఎక్కువ అపుతూన్న కొద్ది 
దూరదూరాన నక్షత్రాలు గేలిక్సీలు కనిపిస్తూనే ఉన్నాయి, కౌబిట్టి 
విశ్వం సొంతం కారు అనడమే సహజం, విశ్వం వయస్సు ఓరి 
మిళం అనుకొం'పే సరిష్కార మార్గం కనిపించేటట్లుంది, విశ్వం 
పుట్టీ X సెకనులు గడిచిఉంపే ఈ కాలంలో (పయాణం చేసే 
కాంతి మాతిమే భూమిని చేరుకొంటుంది, కాంతి వేగం C, 
కోబిట్టి CX దూరంలో నున్న సక్షతా౦ల నుండీ వెలువడే కొంతి 


భారతి 


మాక మే భూమినీ చేరుకోగలదు. కోని ఈ భావం అంత సహ 
జంగా కొక కృతకంగా కనిపించినా, సమస్యను సరిస్క రించడంలో 
అదే కొంత సహాయ పడుతూన్న టుంది. 

(ag) 


సుమాకు 60 ఏండ డ్ల (కిందట ప్రారంభమై బలం స్పంజు 
కొంటూన్న ఉన్లిశ్యం వ్యాకోచిస్తుంది అన్న సత్యం, చాలొ 
వరకు చిక్కు. విడతీసింది, 


గేక్సీల కాంతియొక్క నర్హ టం తీసి దానిలోని రేఖల 
స్థానాలను ఇత రవర్గ పటా తో పోల్వినప్పుకు, అ రేఖలు ఎక్కువ 
అంఫౌడపృవై ప్ప "జరుగుతున్నాయని _ అదేగరెక్‌ హిఫ్ట్‌”_ కను 
గొన్నారు. ఈ పరిశీలన గేలక్సీలు చెది:పోతున్నా యనీ, విశ్వం 
వ్యాక్‌ కోచిస్తూందనీ సూచిస్తంది. గేలక్సీలల్నీ ఒకదానినుండి ఒకటి 
దూర౦గా పారీపోత్తు న్నాయి, మన చుట్టాడగ్న గేకక్సీలు అన్ని 
వైపులా చెడిరిపోత్రున్నాయి. అట్లు పారిపోయే వేగం దూర తో 
బొటు ఎక్కువ అవుతుంది. అంటే దూరంగా ఉన్నవి దగ్గరగా 
ఉన్న వాటికంటే ఎక్కువ వేగంకో చెదిరిపోతున్నాయి. ఒక 
గేలక్సీ విషయం యోచి ఫ్రై దాని దూరం ఎక్కువ అవుతూంది 
కౌబిట్టి విలోను వర్గ నియమం |సకౌరం దానినుండి భూమికి చేరే 
కొంతి తీ వత ఎలొగా తగ్గాలి, అదికొక నరో రెండు విధాలుగా 
తీ వత త గ్గతూంది, 


ఒక గేలక్సీ నర్ణపటరభలు ఎక్కువ అల పొడవువై పు 
జరగడమంపే దానినుండి వచ్చేకొంతి యొక్క పౌనఃపున్యం 
తగ్గడం, ళ్‌ పౌనఃపున్యం గల కౌంతి ఫోటాకు శక్తి E అయితే 
వొటి సంబంధము B1౪, ఇందులో h ప్లాంక్‌ స్థిరాంకం, a9 
(సకారం ళా తిగ్గినప్పును E వచిగా తగ్గుతుంది, కాంతి జగికం 
నుండి భూమిని చేరే [సతి ఫోటాను 'మొక్కశ క తగ్గుతుంది, 


అంపే, ఫోటాన్లు క కొంత థ్‌ కోల్పోతాయి. 


ఇక రెండవది, ఇది కొల భావానికి సంబంధించినది. అన్ని 
లోకొలలోని గడియారాలు ఒకే విధంగా పని చేయవు, కాలాకాళ 
న్య కత్వం బట్టి మార్చు కలుగుతుంది, మాటకు ఒక గేలక్సీలో గడి 
యారం (ప్రకారం ఒక సెకనులో బయలుదేరి వచ్చిన కొంతి 
భామిని చేరుకొన్నప్పుడు దానిని భూమి [గ్రహించడానికి భూగడి 
యారం ప్రకారం ఒక నెకనుకంసె ఎక్కువ సమయం తీసు 
కొంటుంది. దొని మూలంగా కూడా కాంతి తీస0త తగ్గుతుంది, 


విశ్వం పుట్టి 1000 కోట్ల ఏండ్లో , 1500 కోట్ల ఏండ్లో 
అయిందని క్‌. పెద్ద చేరిలుడుతో విశ్వం పుట్టగా అందులోని 
పనా తునాతునకలై ప్రేలుడు దిలానికి అన్ని దిక్కులా చెదిరి 


పోతూంది, అ ముక్కలు గేలక్సీలు వాటికౌఠితి తీవిత దూరంలో 
తగ్గడమే కాకుండా గేలక్సీలు చెడిరి పోవడంచేత కూడా తగ్గుతూంది- 
కాగా దూరంగా ఉన్న కాంతి జనకాలవల్ల భూవినిడేరే కాంతికొని, 
కాంతి లేకపోవడంకాని అంతగా లెక్కించ తగినవికాదం అకా 
శంలోని వెలుగు చీకటులి విషయంలో గేలక్సీల కాంతికి స్దానం 
లేనప్పుడు సూర్యగోళం ఒక్క "సే రాత్రింపగళ్ళను నిర్ణయిస్తుంది? 
సూర్యుని వెలుగులో గేలిక్సీలుకూడా ము'గిపోయి పగటిపూట 
అకాశంలో ఉండీ కూడా కనిపించవు, సూర్యుడు కనిపించని రాతి 
వేళ చీకటి అలమకొంటుంది, ఈ విధంగా అల్బర్స్‌ పేరడాక్స్‌ కు 
సమాధానం లభించింది. 


శ్రీ వసంతరావు వెంకటరావు 


(బతక కసలసిన క్షణాలు]! 


“బతికిన క్షణాలు” పేరిట శ్రీ వేగుంట మోహన 
(పసాద్‌గారి రచనల్ని చదివాక నాలో కన్పించిన మను 
నావా. అక్రర రూపంలో సెకేందుకు |పయత్ని స్తానో 
అదీ ఒక లక్ష్యంతోనే ! ఎంతటి మేధావినైనా కదిలించ 
గలిగె శక్తి ల “కణాలొకున్నాయి. వాటికి స్పందింప 
వేసే రసస్ఫూరి కూడ ఉంది. అయితే అర్హంకాని అస్పష్టత, 
అయోమయత్వం, పూ పూర్తిగా బౌతిక దృక్పథం నిండు 
కొన్న జడవాదం, ఏదో విషాద .లో అలమటించే శూన్య 
వాదం అందులో కనిపిస్తాయి. పోనీ నాకు కనిపించాయి, 
భౌమిక పరిధిలో, దై హక చింతనతో ఆ క్షణాలు పరి 
తపిస్తాయి వెరి అనందుతో తడిసి ముద్దవుతాయి! 
(భమలో కొట్టుమిట్టాడుతూ ఉంటాయి, 


పతిభ రాణించడం లేదని నే ననను కాని సామా 
న్యునివరకు వెళ్ళలేకపోతోందని అంటాను ఎవడి అవ 
అది వేరే 
వీషయం, మహో (పస్థానాన్ని సనమ? పస్థానాన్ని 
చూపి _ అది రాసింది, ఇది చూపింది రిక్షావాడికో సమని, 
కూలివాడికోసమని - చెప్పుకోవడం, మహాకవి అయి 
పోవడం _ ఇక్కడ గుర్తు చేస్తున్నాను, చెమటఅం లే అగ 
మయ్యే వానికీ ఘరక్మజలం అని చెప్పి సంప్రదాయ కవి 
త్వాన్ని తిట్టిపోయడం అర్ధరహితం! అన్యాయంకూడా!! 


గాహనా స్థాయి వాడీది అని అనుకుంటే 


కలగూరగల([౦స 


నవ్యత అంతా అదరించదగ్గదికాదు, దేనికెతే 
స్పష్టత, విశిష్టత ఉండి, మనిషిని లోక శేయ్యోకియాపరు 
నిగా తీర్చదిద్దగల శ కి శకి ఉంటుందో దానిని - అది [కొత 
దైనాసరే _ ఎటువంటిదైనాసరే _ ఆదరించవలసిందే. అది 
పద్యంకావచ్చును, గద్యంకావచ్చును, కావ్యంకావచ్చును, 
ర్‌విత కావచ్చును, పాట కావచ్చును, మాట కూడా 
కావచ్చును! భావపా”ధాన్యానికే పట్టాభి షకం కాని, శిల్ప 
సౌందర్యానికి కాదు, అయితే అందమైన భాషలో 
యిమడ్బ్చబడ్డ అద్భుతమైన భావానికీ లోకో త్తరమైన శక్తి 
ఉంటుంది 'రసవంతమైన పరిపుష్టి హి. అది పద్య 
కవిత కావచ్చును, గేయకవిత “కావచ్చును, మీనీక వితి 
కావచ్చును, అక వితకూడా కావచ్చును _ ఇంకేమెననూ 
వ్‌. రూపంతో నిమి త్రంలేదు, భావాన్ని విళి 
స్ట గా (పకటిం వగలిగే శబ్ద -సౌంద్దర్యమే అతముఖ్యం, 
తేని శబ్దమే కవిత్వమని అనుకొరీపే కనిపించే (పతి 
“అడ్వర్‌ శై నే ఎటూ” ఒక క నిత్వమౌతుంది,. శిల్బం౦, 
భావం _ రెండూ సమపాళ్ళలో ఉండి, స్పష్టంగా అర్ధ 
మయ్యేలా ఉండి, ఏదైతే లోకానికి హతమయ్యే కార్యాన్ని 
శర్వ ( రించే వానిలా మానవుని కార్యోన్ముఖని చేస్తుందో 
అదే ఉత్తమమైన సాహిత్యం! ఇది అందరికీ తెలిసిందే, 
మరోబతికిన క్షణాలు” "పేరిట చేస్తన్న ఈ రచనల సంగ 
వేమిటి ? ఇలాంటివిం శకెన్నో ఉన్నాయి. వాటికి అసలు 
న పరమార్గమంటూ ఉన్నదా? ఏమి సాధించడానికని 
రచయిత అరాటపడుతున్నాడు 2 అందులో ఏంక నిపించిం 
దని “భారతి” దాన్ని పాఠకులే పె రుద్దుతోంది అన్నది 
నొ మటుకు నాకు అర్థం కాలేదు. పై శెనా హితె షులు 
సెలవిసే అలకిసాను. * 


ఒక్‌ టి మాతం మళ్ళీ మీ చెబుతున్నాను, 
లస, పేరుతో అస స్పష్టతను సృష్టించి సాహిత్యాన్ని (బపు 
పట్టిస్తే ee కలిసి నశించి పోయెది, ఆ కచ 
సోహాత్యమే! విప్రవమంటూ కొనసాగిస్తున్న రచవలు 
కానివ్వండి, భావబంధురశైలిలో తళుక్కు మంటున్న 
మినీ కవితా య కానివ్యండి కాల|పవాహంలో 
కొబుకుపోయేవే! ఎప్పటికైనా నిలిచేది, మనిషిని లోక 
ఇ యోపరునిగా  తీర్పిిద్దడోనిక పయతశ్నించిన ఉతమ 
ge [గంథాలు మా, తమే! తోకచుక్కల మెరుపు 
లెక్కువైనా వాటి పయోజనం శూన్యం! అయినా ఇవి 
తారసపడుతూనే ఉంటాయి. ఎన్ని ళు రాలినా 





సూర్యచందులు ఎక్కడికిపోరు. ఇదే నిజమైలే ఒక శతా 
బం గడవనివ్వండి (నిజానికి దశాబ్దం చాలు! | మహో 
ప్రస్థానం అన్న మాట వినిపించదు. మినీ కవితల 
ఛాయలుండవు. అయినా భగ వద్దీత అద్భుతంగా, ఆశ్చర్యం 
గొలిపే విధంగా కొనసాగుతూనే ఉంటుంది. ఇది 
తిరుగులేని మాట! అయితే దానిలో లేనిదేమిటి ? మరి 
దీనిలో ఉన్న దేమిటి? - అన్నది ఎవరికివారే చర్చించు 
కన తర్కించుకో వలసిన అంశాలు, ' 


(బతికిన క్షణాలను ఎలాగూ వదలి పె స్పైద్దాం. 
గతం కనుక, ఇక మిద'కైనా బతకవలనీన క్షణాలను 
జాగ త్రగా గడుపుకొందాము, నా అభి పాయంతో ఏకిభ 
వించని వారెందరో ఉండవచ్చును. ఎవరెవరో ఏదేదో 
చెప్తుంటారు లెమ్మని (తోసిపారేసేవారూ ఉండవచ్చును, 
అయినప్పటికీ నా మాటలను శ్రద్దగా ఆలకించవల 
సిందిగా మరీ మరీ మనవి చేస్తున్నాను, నా ద్భషి 
చిన్నది, పెగా దోషం కూడా ఉండవచ్చును. అకా 
అది నడుసున్న గమ్యం మాతం నూటికి నూరుపాళ్ళూ 
సరీఅయిన దేనని నా నమ్మకం, నేను ఎంతో ఆ 6లో రాసి 
నాను. పారకమహాశయులు నన్నర్షం చేసుకోగలరని 
విశ్వసిస్తున్నాను. “భారతి” సమౌదరిస్తుందసి (పగాఢ 
మైన నమ్మకం! 


గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


శాండ్రకొట్టసు మౌర్య చంద్రగుప్పడా? 
ఆ © ww గ 


పాశ్చాత్య చరిత్రకారులు కల్పించిన భారత దేశ చరిత, 
శాండ్పకొట్టసు మౌర్య చం|దగు ప్పడన్న ఒంటి కందిముసై 
నిలబెట్టన మేడ, అ పొతిన ఒంటి కంబము,. పాశ్చాత్య చరిత 
కాడల ఆంధ విశ్వాసము, కుటిల రాజనీతి అను ముడిపదార్థములతో 
నిర్మించినది. అట్లు కొనినో పరాణములలోని రాజ వంళావళులు, 
అయా రాజుల పరిపాలన కాలములు శాసనాద్యాధారములతో సరి 
పోవుచున్నవని ఆంగీకరించుచునే, ఆయా రాజుల (ప్రాచీనత 


నంగీక రించకపోవుటకు వేరే కారణము లేదు, 


“ది ప్పరాశ్రాస్‌ ఆర్‌, యూజువల్లీ ఫెర్టీ ఇన్‌ అగి 
మెంట్‌ విక్‌ ది యెవిడెన్స్‌ ఆఫ్‌ ఇన్‌ స్కి ప్లన్స్‌ యంద్‌ కోయన్స్‌ 


భారతి 


స్టో ఫార్‌ యాజ్‌ ది నేమ్స్‌ అఫ్‌ దికింగ్స్‌ యంద్‌ ది లెంగ్స్‌ 


అఫ్‌ డైర్‌ రెయిన్స్‌ ఆర్‌ కన్‌సెర్‌న్‌డ్‌, (యేన్‌షెంట్‌ ఇండియా 
బై రాష్స్‌న్‌.) 


నూ 

రొజుల పేళ్ళు వారి పరిపాలన కొలములు శాసనాదులకో 
సరిపోయినట్టు చెన్సుచ్చు. వారి (ప్రాచీనత మాతను సరికాదని 
తిరస్కరించుటకు హేతువులు రెండు, (1) సృషి ప్పటి 
సుమారుగ ఆరువేల సంవత్సరములు నూక్రరమే ఆయినద్‌ని అక్కి 
బిషప్‌ మైనర్‌ సొంత ఊహ, పాశ్చాత్య చర్మితకౌరులు దీనినే 
సరము సీమాణషగా నమ్మినారు, (ఇది వారిపట్ల వింక కౌదు, 
అమెరికా _ విధ్యాలయములిలో ఇగ్పుయు గూడ అమ రోజులలో 
సృష్టి యావత్తు మిగిసినదన్న “క్రియేషన్‌” పాఠయిను బోధించు 
చున్నారు. సైన్సు దారి సెన్సుదే మత మౌఢ్యము దారి మత 
మౌఢ్యమ. ద) 

(11) వల [పజిలి అధిగ్య బసు వీలయినంత తగ్గించి 
చూపుట పాలకులకు అవసరమన్న కుటిల రాజనీతి తంత్రము 
రెండన కొరణము, ఆర్యులు విదేశీయులకుట మొదలయినవి 
యీ కుటిల రాజనీతిలోని భాగములే, 


వి రెండు కౌరణములచే, భారత దేశ చరిత (ప్రాచీనతను 
తగ్గించుటకు పూనుకొన్న పాశ్చాత్య చరి తకొటలకు, దొరకిన 
పొచిక, శార్యడకొట్టసు, 


అలగ్గాండరు దండయా శ్రా కొలము, క్రీపూ, $217, చరిత 
కౌరులికు లభించిన సరియైన కొలమిది ఒక కై రే. ఇంతకు మించి 
ఇం కేమియు దొరకళేదు. అలగ్జాండరు దండయా[శాకాలయన 
మగధలో జాం డేన్స్‌, శాం] క్‌ట్టసు, శాం్యడసిప్పసు అను 
వోరుండిర ఏ [గీకుల [వాతల నల్లి తెలి సుచున్నది, వీలిలో 
కాం (డకొట్టసు, మౌర్య చం వగ పడ) పాళ్ళాకి క చరిత 9కొ రుల 
నిర్ణయము, చందో =ళాండ0). కొనవచ్చును గాని, శాండగకొట్టను 
మౌర్య చం దగు పృడయినచో జాండేమ్సు, శాండి సిస్టసు.అన్న 
వొరనరు ? మౌర్య చందగు పృని తండి మహాపద్మనందుడు, 
కుమారుడు బిందుసారుడు, మహాపద్మనంద శబ్ద ము జాం డేమ్సు 


ననన ప్‌ 


. రొజి వంశము సంవత్సరములు 
బార దథ వంశము 1008 
(పద్యోత వంశము 138 
శిశునాగ వంశము 360 
| నంద వంకము 100 
మౌర్య వంశము 816 
శుంగ వంశము 800 
కౌణ్య వంశము 85 
అంధి నంళము 506 


గాను, బిందుసార శబ ము శాండస్సీసు గాను మొపట అసం 
భవము. ఈ పేళ్ళకు బొత్తిగా పోలిక లేదనుట నిర్వివాదము, 
కనుక శాండగకొట్టను మౌర్యచందగుప్తడు కాడు, కౌనిచో 
మరెవడయి యుండును? ఎవడయి యుండునో తెలియదని 
చెప్పుట బుజు సద్దతి, ఎవరితోనో ఒకరిళో ముడి పెట్టుట చరిత్ర 
కొరుల పద్ధతి, 

ఇంతకు, శాండికొట్టసు గుప్త చం| దగుప్ప డని “టాయర్‌” 
అను పాళ్ళాత్య చరిత్రకారుడును, కుష్పయ్య అను పేరు గల 
భారతీయ చరి త్రకారుడును, సహేతుకముగా నిర్ణయించినారు. 
'(్రాయర్‌? మహనీయుడు తన నిర్ణయమును మాక్స్‌ ముల్లిరు 
దృష్టికి చూడ తెచ్చినాడు, కొని అయన మౌనము వహించినాడు, 
విలియం జోన్స్‌ ప్రభృతులు కూడ తమ తప్పుడు చరితను దిద్దు 
కొనక దాట'చేసినారు, అంగ్లే య |పభుత్వమునకు కౌనలసిన 
జోన్స్‌ ప9భృతుల తప్పుడు చర్మిత్రయే గాన, వారు దానినే 
భారతీయ విద్యాలయములలో [సవేశ పెట్టినారు, భావ దాస్యమునకు 
లోనయిన భారతీయులకు నాటి నుండి నేటి వరకు కనువిప్పు 
కలుగనే లేదు. 

శాండ్‌ కొట్టసు గుప్త చం[దగు స్త్పడయినచో జాం డేమ్బు! 
శార్మడసిస్టసు _ అన్నవారివరు? జాం డేమ్సు చం|దశ్రీ అను 
అం ధరాజు, చం|దగు ప్తుని కుమారుడగు సము|దగు ప్పుడు 
శాం|డసీస్టసు, అలగ్గాండరు దండయాతి నొటికి గుస చం! 
గుప్తరు సమ్ముదగుస్తప ఆం ధ (సాతవాహన, రాజగు చంద్ర 
కొలువులో నుండిరి. చంద శబ్దము జాండ9, శాండి శబ్దములు 
గొను, సముది శబ్దము శాం|డ ద ఎగాను మారు అవకొళశయు కన 
బడును. కనుక, శాం డ కొట్టసు గు చందోగు ప్తడే గాని మౌర్య 
చంద్భగు పుకు కౌడ్కు అనగా అభగ్గాండ రు దం“ యాతా కాల 
మగు క్రీపూ, AIT అన్నది పాగ్చాక ఒ3త్రకౌరు న్న్న 
మౌర్య చంద్రగుప్తుని కాలసు కొదు; గు స్త చందొగుప్తని కా 
మన్న మాట, ఇది గుప్త చంద్భగు ప్తని కాలమే అనుటకు 
రాజుల స3పాలన కొలనురే, తార్కాణము... భారత యుద్ధానం 
తరము కలి పూర్వము 08 వ సంవళ్చిరసు నుండి అయా రాజ 
వంశముల పరిపాలన కొలనులు ; 


కలి శకము హూణ శకము 

కలి పూ 88.5లి 970 ీ.పూ 81882192 
కలి 970.1108 2182.1994 
1108_1488 10041001 

1408. 1004 | 0311084 

1ళ88. 1884 10041210 
18842184 1219_918 

ఏ] 84.2200 918.823 
2289_2775 889.327 


కలగూరగథధ స 


ఆంధ వంశాంక మగు క్రి, పూం.811. అన్నదే అలిగ్గాండరు 
దండయాత్ర కాలము, అప్పుడు మగధలోనున్న ఆంధ (సాత 
వాహన) రొజు, చంది శ్రీ = జారిడే9' 2 అతని కొలువులోనున్న 
గుప చంద్భగుప్పడు= శాండ0కొట్టసు, సముడ్భగుప్తడు= కొండి 


“ 
ద 


టి « 


ce 
grb 


పురాణ శ్లోకములిలోని పాఠ భేదములు మున్నగు వాని నుప 
యోగించుకొని పాశ్చాత్య చరిత కౌరులు భారతదేశ చరిత 
[సాచినతకు భంగము కలిగించుటకు పాటు పడిరేగాని, సాధుపాఠ 
నిర్ణయమునకు సిద్ధపశ లేదు, ఈ విషయమే అంధ్ర మత్స్యప్పరాణప్ప 
టధో జ్ఞాపికలో ఇట్లు తెలిపి యున్నారు, 


“ఈ ముదిత పురాణములలో భారత దేశ పారిచీన చరిత 

కా లమునుదగ్గించుట కుద్దేశించిన వ్యక్తులే నీ పురాణ శ్లోకములు 
1 జాలి గ 
తాశమారు చేసియు, కొన్ని తీసివేసియు, కొన్ని యస పాఠములు" 
కలిపియు భ్రిష్షము చేయబడినట్టు స్పషముగా కనిపించుచున్నది 
ఛు గా *ట 
“శతం పూర్ణం శతేద్వేచ_ అని 100 సం॥ లని స్పష్టముగా నుండగా 
శతం పూర్ణం దశద్వేచి (112 సం॥) అని దిద్ది శుంగ కాలము 
ల య / 

తగ్గించదికినది”, 


రాజవంశా వణల కౌలములు సరిచూచుకొనుటకు పురాణ 
ములలో సప్తర్షి మండల చలనమాధారముగా నిరూపించబిడినది, 
అభ లల శ న. 
స్త్రి మండలి [కొంకివృ త (ఎక్సిప్స్‌) మార్గమునరున్న అశ్వీ 
న్యాది నక్మతములి యొద్ద నూరేసీ సంవత్సరములుండునని ఖగోళ 
వేత్తల సాంతము. ఇది వైజ్ఞానిక సత్యముగాని, పాశ్చాత్య చరిత్ర 
wD Gr ర వ ఖీ 
కారుల యూహాపోహలనంటివికొదు, స. ప్ర మండలము మఘా' 
నక్షక్రమన | శవేశించిన 78 వ: సంవత్సరములో. కలియుగము 


నక్ష[తము క్రడపిన కౌలిము 

1 మఘ “61 సం॥ 

2 అశ్లేష 100) zm 
న i 

శి పష్యమ.,. ఇ 100 

ఫ్‌ ఆరి 100. 
(6 

గ మృగశ్టీర 100 

రోహిణీ 100 

రీ కృత్తిక 100 + 

9 భరణీ 100 

10 అశ్వని 1060. 

11 రేవతి, 100 

112 ఉ 'త్తరాభాద) 100 


67 


"కలో పూర్వము 36 -కలి 25. 


పవేశించినది, అప్పుడు స ప్ప గహములు మేష రాశిలో నున్నవి. 
అది [క పూ, 8102 వ సంవత్సరము ఫీ|బవరి నెల 20 వ శేదీ 
రాతి 2 గంటల 27 నిముషములికీ( సెకెండ్ల కొలను, 


“ఎకార్డింగ్‌ టు ది యెష్ట్రనో మికల్‌ కొల్‌క్యులేషన్‌ ఆఫీ 
ది హిందూస్‌, ది పెజెంట్‌ పిరియడ్‌ అఫ్‌ ది వర్‌ల్‌డ్‌, 'కలియుగి 
కమెన్‌స్‌డ్‌ 8102 యియర్స్‌ బి, సి, అన్‌ ది ట్వంటీయత్‌ ఫి(దివరీ 
యెట్‌ 2 అవర్స్‌ 27 మినిట్స్‌ $0 సెకెండ్స్‌, ది “టె౦ వీయింగ్‌ 
దజ్‌ కాల్‌క్యులేపెడ్‌ టు మినిట్స్‌ అండ్‌ సెకెండ్స్‌ .... ది 
కాల్‌క్యులేషన్‌ అఫ్‌ ది [బాహ్మిన్స్‌ ఈజ్‌ సో యగ్గాక్‌ట్టీ కన్‌ 
ఫర్‌మ్‌డ్‌ బై అవర్‌ ఓన్‌ ఎష్ట్రనో మికల్‌ సేబిల్స్‌ దట్‌ నథింగ్‌ 
బిట్‌ యాన్‌ యాక్చువల్స్‌ అబ్దర్వేషన్‌ కుగ్‌ హేవ్‌ గివెన్‌ సో 
కరస్పాండెంట్‌ ఎ రిజల్‌ట్‌ * (కౌంట్‌ జారస్‌ జర్నా) 


అల్బరూని, కీ.శ. 1081 వ సంవత్సరము, కలిశకము 
4182 సంవత్సరమునకు సమానమని వాిసినాడు, 4182... 1080 = 
కీర, పూ 1102 


పరి మండలము మహాపద్మనందుని పట్టాభి షేకమునాటీకీ 
జాబిలి, /| 

శ0వణ నక్షిత్రోము నొద్దనుండునని, 24 న నక్షతృముననుండగా 

ఆంధ) (సాశవాహన,) సామొజ్య స్థాపన జరుగునని పురాణ 


కథనము, 


లని 


“క9వణేశే భవిష్యంతి, కాలే నందస్యభూసశేః | 
చకుర్విం శేధ నక్షశే), భవిష్యంతి శతం, సమాః 


‘ ? i Vhs" 
అంధ రాజ్యారంభకోలా, దార లాల స 
షో “౪. పురాణము) 
కలి శకము హూణ శకము 


1 


[ఓపూ 137-206 


§92-105 ౨ 3077-27 
రు 27-277. 
226-325, 2800-2777, 
1 3262 425 ATR 2677 5" 
4262525 ©“ 268-205 
526-625 2578224771 
626 - 725 . 2478-2377 
726 - 825 "2378-2277; 
826 - 925 2278 - 2177 
926 --1025 2178 22077 
1026 - 1125 2078 - 1977 


న్నా 


నక్షక9ము కడపిన కౌలిము 
18 పూర్వాభాద్ర 100 
14 శత భిషము 100 
15 ధనిష్ట 100 
16 [శ్రవణము 100 
1 ఉత్తరాషాఢ 100 
18 పూర్వాషాఢ 100 
19 మూల 100 
20 జ్యేష్ట 100 
21 అనూరాధ 100 
22 విశాఖ 100 
28 స్వాతి 100 
24 చిత్ర 100 


భారతి 


కలి శకము హూణ శకము 

1126 - 1225 1978 - 1877 
1226 - 1325 1878 - 1777 
1326 - 1425 1778 - 1677 
1426 - 1525 1678 - 1577 
1526 - 1625 1578 - 1477 
1626 - 1725 1478 - 1377 
1726 - 1825 1378 - 1277 
1826 - 1925 1278 -. 1177 
1926 - 2025 1178 . 1077 
2026 - 2125 1078 - 977 
2126 - 2225 978 - 877 
2226 - 2325 878- 777 


స | 


సప్తర్షి మండలము మఘలోనూండగా భారత యుద్ధము 
జరిగినది, ధర్మరాజు సరిపాలన కొలము $8 సంవత్సరములు 
సప్తర్షి మండలము మఘళలో, కలియుగమున కడపిన కాలను 
25 సంవత్సరములు. వెరసి 38-25 = 81 సంవత్సాములు. 


(సస్తర్శి మండలము మఘలో (పచే ఎశించిన 88 వ సంవత్సరమున ' 


భారత యుద్ధము జరిగెనన్నమాట,) అటనుండి, అపసవ్య గమన 
మన [శవణములో [ప్రవేశించి యుండగా మాహాపః క్మనందుని | ఫి ట్టాభి 
షేకము జరిగినది, మ మహాపద్మ నందుని పట్టాభిషే కిము కలిశక్‌ము 
1168 = (రీ, పూ 1084, స ప్తి మధడలకు [శవణములో 
నున్న కాలము, కలి శికము 128 _ 1125 = కీ. పూ, 
1678 _ 1577. అనగా స క ను es లో [పవేశించిన 
48 వ సంవత్సర మన టు పట్టాభిన కము జరీగెనన్న 
మాట. మహా; ద్‌; నందుని పట్టాథే బకిము నాటికి సస్య మండలము, 


గ్రవణమలో నున్నదన్న 'పరాణో క్ర సరిగా సరహ్రీవుచున్నరి. 
ష్‌ సప్తర్షి మండలము 


చున దని 3 పె శ టకవర్లి ల్లి స్పష్టపము చున్నది, 


కార్యడకొప్టపు. మౌర్య చం|దగు స్తు ప్పుడను కమ నిర్మూలప్ప 
టూహను సమిరించుకొనుటకు కారవేలుని ప హతిగుంఫ సనములో 
కౌలము నూధాంచిన తీట, పాళా. “త్య చరిత్రకారుల ధోరణికి, వారి 
అనుయాయుల, పరహ్రళ్య యనేయ బుద్ధికి నిదర్శనము, ఈ శాసన 
ములో' తేదీని తెలుపు వాక్యము వేయ! యుండవచ్చునని, అది 
శీధీలిమయి యుండవచ్చునని కొంతమంది యూసించినారు, 
వేయబకి యండదని మరికొంత వుందీ యూహీంచినారు, తేదీ వే 
యున్న పక వన 16 వ పం క్రిలో వేయబడి ౫ en 
కొంతమంది యూహించినారు, అ 16 వ పం కిలో శేదీ వేయబకిన 
పక్షమున, ఆ వేయబడిన శేదీవి తెలుపు వాక్యము “రాజా ఎరీయాి 
అయి - యుంగవచ్చునని మరికొంతమంది యూహించినారుం 
ఈ “రాజొమురియా = 165' మొర శరొజులి పరిపాలిన కొఅమునుగాని, 


24వ నక్ష తములోనుండగా అం|ధ 
' సా[మాజ్య ' స్టా! న జ జరీగెనన్న విషయముకూ డ సరిగా సరిపోవు 


ఎవడో ఒక మౌర్యరాజు పరిపాలన కాలమునుగాని తెలుపునని 
యూహించినారు, ఉలిగ్గాండరు కౌలమగు క్రీ, పూ, &ీణి సంవత్స 
రముకుండి 185 తీసివేసి భారవేల్లుని శాసనకాలము క్రీ, పూ, 151 
అని శేల్చినారు, ఇట్లు నిర్మూలప్పటూహళతో కల్పించిన భారవేలుని 
శాసన కౌలము.. క్రీ, పూ. 154, అలగ్జాండరు దండయాతా కాల 
మగు క్రీ పూ, 427, మౌర్య చంద్రగుప్త ని కోలమును ఊహకు, 
సీమాణమన్నమాట,. ఈ శాసనమునుగూర్చి 'రాక్సన్‌' వా kK 
వొక కము లిట్లున్న వి. 


“అఫ్‌ ఇట్స్‌ సెవెన్టీన్‌ లైన్స్‌ ఓన్లీ ది ఫస్ట్‌ఫోర్‌ రిమైన్‌ 
ఇన్‌ దెర్‌ ఏం'పెరిటీ .... అల్‌ ది అదర్‌లైన్స్‌ ఆర్‌ మోర్‌ ఆర్‌ 
లెస్‌ పాగ్మెంటరీ . ., సోవెన్‌. దీ ఫండమెంటల్‌ క్వశ్చన్‌ వెదర్‌ 
ది ఇన్‌స్కిష్షన్‌ ఈజ్‌ డేటెడ్‌ అర్‌ నాట్‌ ఈజ్‌ స్టీల్‌ గన్‌ 
డిస్ప్యూట్‌ సక్‌ స్కాలర్స్‌ కంసెంద్‌ దట్‌ ఏ పాసెజ్‌ ఇన్‌ ది 
సిక్‌ సిన్స్‌ లైన్‌ కెన్‌ ఓన్లీ బీ ఇంటర్‌ | పెశెడ్‌ టు మీన్‌ దట్‌ ది 
ఇన్‌స్కారస్ట న్‌ వజ్‌ ఎన్‌ గేవ్‌ద్‌ ఇన్‌ ది, 1808, ఇయర్‌ 
ఆఫ్‌ ది మోర్య కింగ్స్‌ అర్‌ అఫ్‌ ది వో మౌర్యకి ంగ్స్‌, లైక్‌ అదర్స్‌ 
డినై చీ ఎగ్జి సైన్స్‌ ఆఫ్‌ మెనీ సచ్‌ డేట్‌, (ఏన్‌ షెంట్‌ ఇండియా 
బై రాసన) 


ప్రై వాక్యములను బిట్టి శిధిల భాగస లో మౌర్యరాజు (ల) 
165 వ సంవత్పిరమును తెలుపు “రొజామురియా' అను అక్షరములు 
కొందరు సీకి ప్తము చేసినారనుట స స్పష్టము. ఈ పక్షి ప్త వాక్యమే 
తరువాత తిరుగులేని సాాంత మయిన నది, కాండంకొట్టసు మౌర్య 
చందన ప్తడసుటి శకొర భాషితము వంటిదేగాని సహిమాణము 
కాదు. గుస చంది గుప్పడన్నడే స సహేతుకము, సః మాణనం 


(ఆధారము; కీ, శే. కోట వేంకటా చలముగారి గ్రంథములు.) 


శ్రీ వంతరాం రామకృష్ణరావు 


“లా చ్చి లికథ 


సెపైంబికు 1982 భారతిలో విజయ దత్తాత్రేయ శర్మగారి 


“విజయనగరం గామ నామములు” _ ఒక పరిశీలన చదివితినిం 


కలగూరగ౦ప 


అందు “బొబ్బిలి” కాపేరు ఎట్లు వచ్చినదో వారిచ్చిన వివ 


రణ ఇప్పడు చర్చింతును, 


“దొబ్సిలి”కి అ పేరు వచ్చుట కీ పద్యము నిచ్చిరి ; 


“షేరనం దుదుష్క భాషను జెల(గను బులి 
పెద్దపులియను సదమయ్యె బెబ్బులియన 
బెబ్బులియె నొండు నాటికి బొబ్బిలియన | 


దొలిచె నకరములు మా 


ర్చు(బొంద నిపుడు,” 


a (సవచన పారిజాశము . అవతారిక, పు. 0 


దీనికి శర్మగారి వివరణ ఇట్లున్నది ; 


“సంస్థాన పదాత చికాకోలు నవాబు షేరు మహమ్మదుఖాన్‌ 
పేర నిర్మితమైన బెబ్బులి (షేర్‌ అనగా పెద్దపులి) జనులవాడుకలో 
“బొబ్బిలి” అయినదనే వివరణ ధ్వని పరిణామ సూ[తము మేరకు 
కూడా విరుద్ధముగా లేదని విజ్ఞుల అభి పాయము.” 


నొ మట్టుకు 3 ద్యముకొనీ, శర్మగారి వివరణ కనీ సరిగా. 


ఉన్నట్లు అనిపి ంచదు. కారణములు ఇవి ; 


గీ 


శ్‌: 


l. సంస్థాన దస్తావేజు లే ఎనుచున్నవి ? 


2 షేర్‌ భాన్‌ స్మృతి నిహ్న మైన ఊరిపేప “షేరుఖాన్‌ పేట్‌” 
అొయో “షేల్‌ మహామ్మ- కనగరంి” ఆనియో ఉం౦డవలె 
గాని ఉరు త “బెబ్బులి” ఏమిటి ? 

అణాల అలాటి 


8 


మొదట ఊర పేరు “బెబ్బులిోోగా పలుకిబక.చు, రాను రాను 


“బొబ్బిలి” అని పూర్తిగా మారిపోపుటకు స్థానికముగా 


సాక్ష్యాధారములు కలవో ? 


4, అన్యదేశీయ పదము తద్భవీకరణం కావచ్చును. 
(తేజ్‌ సింగ్‌ దేసింగు, ఇబ్రహీం ఇభరాం అయినట్లు), 


కొని అన్న శెలుగీకరణం అగుట కానిపని, ఇది మ,దాసు 
U 
ల్లోని కదార్భర్స్‌ (బీడ్డ” వ్యవహారము లాంటిది కొదని నొ భావం, 


శర్మగారి | పణాశికను ఇట్లు సమీకరణీంచవచ్చును, 


షీర్‌ మహమ శ్రద్‌ ఫొన్‌ = 


| ఎ (పిల్‌ 


పెద్దపులి బెబ్బులి బొబ్బిలి, 


ఇందు. ఒక ధాషాంతరీకరణం, ఒక సంధికౌర్యం, ఒక 
ధ్వని పరిణామం అనే మూడు భిన్న భాషాశాస్త్ర వక్రియ లున్నవి, 
ఇదియంతయ కొంత అసంభనముగ కన్పించుచున్నది, “బెబ్బులి” 
అనే పదము (సిద్ధ మైనది, ' చెక్కు చెదరక జనులనోట నానుచు 
ఉంది. అట్టి సు ఫి సిద్ధ పదము మారిపోయినది యనుజలో సామం 
జస్యము లేదు. “బొబ్బిలి? అని పలుకుట “బెబ్బులి” అని పలుకుట 
కంచే కష్టము, కౌవున “బెబ్బులి” ఉచ్చారణ రానురాను బొబ్బిలిగా 
మారుటకు వీలు కనదిడుటలేదు. 


శాం|డ పాపారాయుని *బొబ్బిలి బెబ్బులి” అనుచునే 

స శ MR టి అవ Lt క్రి ప 
ఉన్నారు, దీన్నిబట్టి “బెబ్బులి” పదము “బొబ్బిలి” గా ధ్వని పరి 
భామము చెందలేదనియు, “బొబ్బిలి” అనతరించుట. వేరు విధ 
మనియు స్పష్టము, దానిని వివరించెదను, 


విజయనగర పారింతము “నిల్తి” అని ముగింపుకల 


(గామములు చాలా యున్నవి, ఉదాహారణమనులు :... 


తంగుడుబిల్లి (కొత్తవలస) 
ర అని 
రేగునిలి ( పెదమజిపా లెం) 
ఒ య ణి 
'గధుగుబిలి (గజ; తి నగరం) 
| లా 
'అలుగునిలి (ధర్మపరం, 
aa) 


ఇచట “బిల్లి” అనే నామాంతమును గమనింపుడు, అటులనే 
ఇప్పడు చర్చనీయాంశ మెన “బొబ్బిలి” మొట్టమొదట “బొబ్బ 
రం ట్‌ 
బిల్లి "గా ఉండెడిదని మన మనుకొనవచ్చును, “బొబ్బ బిల్లి" 
గ | oy 
“బౌబ్సిలి”గా ఎటు మారీనదో వివరింతును, 


సింకోపేషన్‌ అని పిలువబడే స్వరలోప లక్షణము (వకౌ 
రము బ్రొబ్బ నిలి” లోని కస ఎగిరిపోయి “బొబిల్లి ” అయినది, 
శ సై 
ఉచారణ సౌ లభ్యము కొరకు ోదొవిలి దము “బొబ్బిలి 7) 
స్‌ (ణి ధని 
అయినది, అచ్చ తెనుగులో “లి కు ఉండు “లి ఒత్తు ఉండీన 
ఉండుకు, లేకున్న లేదు. ఒకసారి యుండును, మరియొక సొరి 
యుండదు, ఉదాః జోబిలి , జాబిలి. కొవున “దొబ్బిల్లి” తుదకు 
య 
“దొబ్సిలి”గా అవత రించినదిం 


ఈ మార్చును ఒక | పణాళక ద్వారా చూపించివచ్చును, 


(బొబ్బ--బిల్లి) ౨బొఓల్లి అబొట్బిల్లి ౨దొబ్బిలి. 
“బొబ్బ వీరి" నుండి “బొబ్బిలి” వరకు గల పరిణామములన్నియు 
aa) ‘ 
ఉచ్చారణ ఫలిక వలే, ఇట్టి శాస్త్ర “ఫోనాలజి” అందురు, 
తక్కిన “బిల్లి” లు మారకుండ, “బొబ్బబిల్లి” మాత్రము పిల్లి 
గ ne) జే గ 
మొగ్గలు వేయుటకు కౌరణమేమందురా ? చెప్పెదను. ఆ పర్లు 


69 1983 


వారశ్రి 


సలుకుటకు సులభమైన అక్షరములు కల్లియన్నవి, “బొబ్బ బిల్లి” 
- విషయములో అట్లుకొదు, ఒక అక్షరము ఒకసారికంె ఎక్కు 
వగా. పక్క వక్క ఉండిన, ఉచ్చారణా సమస్య టద్భవించును, 
'ఈటువంటస్పుడు “సింకోపేషకు”, కదింప్ప, ద్విత (ములు 
మున్నగు మాద్వలు' వచ్చును, 
ఉదా: *“హొలలిగుందిగ్ప “హొలగుంది? 
“అ ప్రహారలు”- “అకూంరలు” 
“సిందిలిలాజీ? ఆ “సిందిలాజి” 
ఇంకక మచ్చు కన్నడభాష నుండి ఇచ్చెదను, “హవి” 
, అగు (పసిద్ధ పట్టణమునకా రూపము వచ్చిన వై నమ, 
త 
(1) 


హువ్వు దిశి హుబ్లి ఉహు బ్బక్నిల 
ర గ్గ ణి గ 
(2) (3) (4) 
హుబ్బశిహుచ్ది 
(5) (6 
ఈ పరిణామాలు. “దొబ్బ బిల్లి ”కి వచ్చినట్టివే ఇప్పుడు, 
(దితుకు వేగములో ఓపికలేని కదిలి రు “డై బొబ్సిలి”ని “ట్‌ “న్షొగి 
అని కూడా అనుచున్నారు, '్లీమ్లి గని వలె, 


ఇదీ “దొప్బలి” కథ, 


లు 
నా. 
లేఖ 
శూారాకు పద ఏవరత 
డిసెంబరు 1982 భారతిలో మితుగడు శ్రీ గంగప్ప 


వ్యాసం “అన్న మా చార్యుల సంకీ ఢ్రనములు రాయలసీమ 
మాండలిక పయోగం"” చేదివితిని, చక్కని రచన, 


అందులో “క్రూరాక్రు" క్ష ఇచ్చిన అర్థ అరం పొసగదు. 
“ఆకుకూర” అని ఉంది, అది సరీకొదనీ నా అభి పాయం, 


“కూరాకు” రాయలగీవు మాండలిక మైతే, “ల 
కూర ఏ పాౌంతప్పు మాండలికం ? “ఆకుకూర కూడా 


' మాండలిక మంటూ 


మాండలికమా, వ్యాకరణయుక్త సమానతూ / ఇతర 
మండలాలలో ఈ పదార్థాన్ని ఏనునీ పిలుస్తారు? ఇవేవీ 
వివరించకుండా “కూరాకు" ను మాతం రాయలసీకు 
దానికీ అర్ధం “ఆకుకూర” 
ఆకుకూర” అనే పదం తప్పు, 
ఉదా: తోటకూర, దంటుకూర. 


ఇద్బుటు సరికాదు, 
కూరి అంటే ఆకు 


ఆకుతో చేసిన వ్యంజనం అనే పరీమితారంలో “అకు 


కూర” వాడవచ్చును. వంకాయక్రూర, ఉర్షగడ్డ కూరల 
వలె, “*హారాకుిను కూరచాఆకు గా విడగోట TN 
పడదు, ఎందుకంటారా ? అధి మిశ్రమ దుష్ట సమాసం, 
(మొదట సంస్కృతం, తర్వాత తెలుగు పదములుండుట 
వల్ల ), ఇదీ పండితులకే చెల్లుకాని అచ్చప్తు తెలుగు 
మాటలు ద్ర ౦చగల (గొమిణులిట్టి పదజాలాన్ని వాడరు. 


దీన్నిబట్టి “కూరా”, “ఆకుకూర” కారని 
తెలిసీంది, “కూరాకు”' కోసం మనం వేరే అంగట్లో 
వెదుక వలసి వస్తుంది, 


౩ అక్ట్రంగ్రార్రు!! ల వ రాయలసీమ పల్లెలలో 
“మాంసము'నకు పర్యాయపదంగా: వాడబడుతూ స. 


“కూరాకు” పదం *లురాక్‌” నుడీ నిష్పన్న 


మైంది “ఖురాక్‌ ” అంట, wie బ్రేక్ర . పారశీక్రలో 


అహారం అని అర్ధం, ఎ రెండు భాషలు మాట్లాడే 
దేశాల్లోని వారికి మాంసమే. ఖురాక్‌ కదా! క 
హలాల్‌ చేసి ఖురాక్‌ ను తయారుచేస్తారు: ఈ మాంసాన్ని 
కొనుక్కునే ప్ర యులకూ ౪ పరిభాష అబ్బింది. అహారం 
అనే సామౌన్యార్థంకల “ఖురాక్‌ ” పదం, పై పరిస్థితులలో 
మాంసం అనై పికేషార్థం కలదే ౦ది, త్ర “ఖురాక్‌” ఏ, 
మన “కూరాకు*, “కూరాక్టు” “ఖరార” శబ్ల ఏ తద్భవం 
ప అకుకూరకు మాండలికం క్రొద్రని కాత్చర్యం. 


గ్రలథ ని 


పంగళి సూరన కవితా వెభవం 


[రచన : శ్రీ రంగాచార్య. డెమ్మీ 40 పుటలు, వెల శ రూ. 
ోకౌశకులు ; యువ భారతి, ఏ, కింగ్స్‌ వే, సికిందరాబాదు - 0. 
(పతులు లభించు చోటు 1, యువభారతి, 0, కింగ్స్‌ వే, సికిందరా 
గాదు_శీ లేదా 2, యువ భారతి కార్యాలయము, ఆంధ సారస్వత 
భపనచులు, తిలక్‌ రోడ్డు, హైదరాబాదు - 500001. 


సుప్రసిద్ధులైన తెలుగు కవుల కవితా వైభవాన్ని అందరికీ 
సం గహం౦గా అందించడం 'యువ భారతి లక్ష్యాలలో ఒకటి. 


అ సంస్థవారు, ఆయా కవులను గరించి పత్యేక కృషిచేసిన విద్వ 


ద్వి మర్శకులచేత ఉపన్యా నాలిప్పిం చి, వాటిని (గ్రంథ రూపంగా 


(పకటిస్తున్నారు. ఇట్టి చిన్న ప్ప సకాలిలో ఈ “పింగళి సూరన 
అర అ pt 


కవితా ఎ భవం” ఒకటి, 
(sa 


(పదింధ యుగం నాటి ప్రధాన కవులలో పింగళి సూరన 
ఓకడు, అ కొలప్ప కవులందరూ గతాను గతికంగా సిద్ద (పది౦ 
ధాం ధోరణినే అనుసరి స్టే సూరనమాాత్రం కొత్త పద్దతిని అనుస 
రించాడు. అద్భుత సన్ని వేశాలకో ఒక కల్పిత కథను ఇతివృ త్తంగా 
తీసుకుని కళాపూర్ణోదయమునే (సబిందంగా. రచించాడు, ఇది విద్యు 
రూపంలోఉన్న నవం అనే చెన్ప్నవచ్చును, ఇతని ఫ0భావాలే 
(పద్యు మంలో పిఖ్యాతకథికు కొంతకల్చితకథశేర బడింది, అందు 


పు. 
ఈసి 


సం౦ంభౌ షజములు ఎంతో హన ఓ కౌనవైాయి, 


జ అల్ల ఇంక్‌, 
రండర్జాలుగల పద్యాలతో రాధ వృపాండవీయమనే ద్వ్యర్థికావ్యా? 
రచించడం ఇత నిలోని పి త్యేకత, ఇందులో రామాయణ, భారత 


కథలు బోడించిటిడినవి. 


సూరన రచనలను గురించీ, ప్రభా పాండిత్యాలిను గురించీ 
వివరించే కవిత్వ తత్త్వ విచారం వంటి విమర్శ గింథాలిదివరకే 
ఉన్నాయి. అందువల ' రచయిత అత సన్నీ గురించి విపులంగా చెప? 
aa] 9 
దబచలేదు. ఆతని గ౦ంథములలోని కొన్ని రసవంతాలయిన పద్యా 
లను తీసికొని వాటి వైశిష్ట్యాన్ని వివరించడమే అయన లక్ష్యం, 
ఈ విషయంలో రచయిత కృతారులెనార ని చెపపను. 
, థిఉ 9 


ఏ [పిల్‌ 


అం ర్చ 


ఇందులో మూడు పికరజాలున్నవి, మొదటిదానిలో కళా 
పూర్ణోదయంలోని వైశిష్ట్యం, రెండోదానిలో హృథావతీపృద్యున్నుం 
లోని చమత్కృతి, మూడవదానిలో రాఘవ పాండవీయంలోని 
ప్రత్యేకత వివరించ బడినవి, 


ఇటి సంగ్రహ గ్రంథాల ప్రకటనవల్ల, సాహిత్యాభిమానులు 
లి యి 
సులభంగా, అయా కవుల క వితావై భివ౦ం గహించిడానికీ వీలవు 
తుంది, ఇట్టి రచనలకు పోంత్సపహిస్తృన్న యువభారతి సాహితీ 
సాంస్కృతిక సంస్థవారు అభినందనీయులు, 


శీ బులుసు వంకట రవుణయ్య 


కనువిస్లు (నవల) 


[రచన ట్ర కళ్ళ వెంకట సూర్యనారాయణ, (పచురణ: 
విశాలాం|ధ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ చందం బిర్ణింగ్స్‌, విజయవాడ 
వెలి! తొమ్మది రూపాయలు, పేజీలు: 160.) 


1982 లో విశా లా౦|ధ సబ్లిషింగ్‌ సౌొస్‌వార నిర్వహిం 
ల పోటీలో కృతీయబహుమితి పొందిన నవల ఇది, 
దీఏిలోని విషయ గా రాజకీయాలకు చెందినది, 


అదొక గా ౦. అందులో ఇద్దరు పెద్దమనుషులు, ఒకరు 


ఫిదరెడి, పెద భూస్వామి, మరొకరు సంచాయితీ పెసిధెంట్‌ 
2 ద 
"a 


చరి ఇద్దరికీ డదు. ఇక రాజకీయాలకేం * కొదవ? వారి 
అటకు పొవులు అ పూకో హారిజనులు, ఆతులు. 


[పసాద్‌ అనే యవకుడు, ఆ వూరి పంచాయతీ స్కూలు 
మాఫ్లారు కృష్ణమూ ర్తి రి తమ్ముడు, అన్నద*వి లిపరూ అ గామ 
(వల్లో, హరిజన వాడలో వారి మధ్య వై స్రమ్యాల పోగొట్టి కను 

పిప్పు కలిగిసారు. 


నవలంకా ఇరుపక్షొలి రాజకీయప్ప'పెత్తులతో నిండి పాఠకుడు 
చదవటానికి ఆశ క్రికరంగా వుంది. కాలక్షేపం కోసం రాయని 
మంచి నవల అని చెప్పవచ్చు. 


భారతి 


వాసుదేనమూర్తి (నవల 


[రచన: బి. ఎల్‌, సత్యనారాయణళాన్లి, పబ్లిషర్స్‌, 

శ్రీ దేవి సబి కేషన్స్‌, ౯ామలింగేశ్వరఅగహారం, కాకినాడ 093004; 
య యో 

"పేజీలు: 287, వళి; 


క! 


ఇదొక సిత్యేకమయిన నవల, ఈ నవల రాయటానికిగల 
పేేరణ గురించి రచయిత ఇలా చెప్పారు: 


(శ్రీ మధునాపంతుల సత్య నారాయణ కా శీ గారు వారి ద్వితీయ 
పు తుడ్ని కోల్పోయారు. “అ కురాండు పోయేముందు తం డికి 
ఫాడ్రట, పూరఢఖజన మక్క షసర మహ౦ సతో 

ఒక లేఖ |వ్రాపాడట, పూర్వజన్మలో రా కృష్ణపర మహం సక్‌ 
కలిసిఉండినటు తనకు తన పూర్వజన్మ వృతాంతం జ పికిఉన్నటు, 
(గి అణాల చ్‌ాల a) 

తనకు గాయతిసాక్షెత్కారం కలిగినట్లు వాసి పెట్టి వెళ్ళాడట. 

జ్‌ క్ర 


తర్వాత అతని డెరీ కూడా రచయిత చదవటం, ఈ నవల 
రొయాలన్న కోరిక కలగటం జరిగాయని చెప్పారు, 


నవలలో వాసుదేవమూ ర్తి పాతి చాలా సరిశ్యేకవ యిసది. 
అతను గాయ్యతీ ఉపాసకుడు. “మనకు స ప్తకోటి సిహామంకారి 
లున్నాయని, వొటిల్లో గాయత్రి మంతం సర మోత్మష్టమెనదని 
ప్రతీతి, గాయతీ) వేదమంతం, “గాయతిచ తాయశేచ గాయితి' 
అని వేదమే చెబుతోంది. అంపే డీనిని ఎవప గానం చేసారో 
వారిని రక్షీంచునది అని అర్థం... ఏ మం తసిద్దితె నా మ 


(x 
థమ 


భు వీమాత 
మైన అనుష్టానం ముఖ్యం ... సర్యెంద్రియాల సంయ.నం బ్రహ్మ 
చర్యం ద్యారా మాత్రమే వీలవుతుంది .” ఇదీఅళని మన సత్వం, 


వాసు డేవమూి ఎన్నో వేదాంతవిషయాలు చర్చిసాడు, 
ఎక్కువ భాగం ఇలాంటి చర్చలళో, తర్కాలకో నిండివుంది. 


ఈ నవళి ఒక వ్యక్తిని ఆధారం చేసుకొని రాసింది గాబటీ 
పూర్తిగా కల్పితం అని చెప్పలేం, శశ రోజుల్లో వాసువేవమూ ర 
లాంటి వాళ్ళు పుంటారా అని కొంతమందికి అనిపించటం సహజం, 
నవలలోని “విషయం” మీద నమ్మకం గలవారికి మంచి అనుభూతి 
నివ్వవచ్చు. నమ్మకం లేనివారికి నానుడేవమూ ర్తి మన సత్వం 
అంతుపట్టదు సరకదా, అంతమూర్థ౦గా తన దేహాన్ని కుష్కింప 
జేసుకోటాన్ని హర్షి ంచలేరు, దై వభ రి అంపే ఇలా బిహ్మాండ 
మైన మాయలోపడి కొట్టుకపోవట మేనా అనిపిస్తుంది, 


ఏపిరి ల్‌ 


3 712 


బతుకం పోరు (నవల) 


[రచన ; బి ఎస్‌, రాములు. పిచురణ: కరీంనగర్‌ బుక్‌ 
టను ౩ చుర జలు, $ 9త్రులకు: సృజన, హనుమకొండ, వరంగల్‌ _ 
008 00! లేక పీస్‌ బుక్‌ సెంటర్‌, 45-421, సుల్తాన్‌ బజార్‌, 
హైదరాబాద్‌ 900001. పేజీలు: 111. వెల; అయిదురూ పాయలు.) 


ఈ నవలలో ప్రధానవిషయం శమజీవుల జీవనపరిస్థితులు. 
కొ తదనమేమిటం'ే అందులోని వాతావరణం. సవల ముందు 
మాటలో చెప్పినట్టు వీడీ కార్మికుల గురించి రాయబగ్ధ నవల ఇదే 
మొదటిది కొవచ్చు, 

రథాంశ౦ ఒకగా సే _ వీడీ ఫ్యాక్టరీ యజమానులచేత వారి 
దగ్గర పనిచేసే కూలీలు ఎట్లు దోపిడీకి గురిఅవుతున్నారు, అన్నది. 


రచయిత చెప్పేది మామూలు భాషలో వున్నా, పాతిలచేత 
మాతం తెలంగాణా భాషలో పలికిస్తారు. ఇది ఇతర పాొంతాలి 
పాఠకులకు అర్థం కాకపోవచ్చు, కానీ నవలకి అదే ప్రాణం అయి 


ళా 
bes 


కీం చాలా నిరాడంబరంగా వుంది. ధరకూడా తక్కు 
నని చెప్పవచ్చు, రచయితను, పకొశకులను అధినందించద 


బా బం 


గణపతి రామాయణ సుద 


పద మ, భకర : (0 ఇర గణపతి శాన్తీ* 

[పద్య కౌవ్యము. గ్రంథకర్త : శ్రీ ఉర గణపతి శాస్తి 

దెమ్మీన జు 14 + ఖని పుటలు, చె. 1గ రూ, సృతులకు గంధ 

| నాయవలెను. చిరు ణీ చ లప ని ్గ్‌ 

కర్తకు (వాయవలెను. చిరునామా ; శ్ర ర్ల గణపతిశాన్రీ, కిర్లం 
పూడి కాలనీ, ఆంధ యూనివగ్సొటీ, వా ల్రేరు జ ఏ 


ఆదికావ్య మెన వాల్మీకి రామాయజా నికి తెలుగులో వచ్చిన 
స hs Ou నై A 

సద్య రచనలు ఎన్నో ఉన్నాయి. వాటిలో పిసిద్దమెనవి పాచ్రీనా 
లైన భాస్కర, రంగనాథ రామాయణా గా, నవీనారై న గోపీనాథ 
రామాయణం, వావిలికొలనువారి రామాయణం, రామాయణ కల్చ 
నృకం మున్నగునవి, రామభక్తులై న చాలానంది కవులు తమ 
రామాయణ రచనలను సాగిస్తూనే వున్నారు. అలాంటి రచనల్లో 
ఈ “గణపతి రామాయణ సుధొ ఒకటి, 298 పుటలు గల కథా 
భాగం బారికొండంమాతి మే! దీనిని బట్టి మొత్తం గింథం ఒక 
బృహద్గ్రంథంగా తయారు కావచ్చునని కోన్తున్నది, 


1983 


[గ౦థవిమర్శలు 


చర్ల గణపతిశాస్త్రి గారిది పండిత వంశం. వీరి తండిగారు 
నారాయణశాస్త్రీ గారు గొప్ప విద్వాంసులు. తండివలెనే కుమా 
రుడుషూ డా సంస్క తాంధా లలో గట్టి పండితులు. వ్యాకరణాలం 
కౌరాది శాస్త్రాలలో స మిర్దులు. స్ట సక శాస్తాలు తెలి 
హహ 


సీసవోరు న్యాయ, వై టి ఫ్‌ చేదాంతాదులిలో సమర్ధులె ఉండడం 


అరుదు, గణపతి 3 శొస్ర్రీగారు అ థాని స్తారిలకు స గ్రంథా 
లను కూడా రచించి, పికటించడం నల వీరి బహుముఖ ప్రజ 
oy ట్లు 
వెండి అవుతున్నది, 
a) 


దీనిని రచించడానికి ముందు రచయిత వాల్మీకి మహర్షి 
మూలాన్నీ, భాస్ముర రామాయకాన్నీ, రంగనాథ రామాయణాన్నీ 
వావిళలిౌలను సుగ్చారాపుగారి ఆంది, వాల్మీకి రామాయణాన్నీ, 
జనమంచి శేషాది9 శర్మగారి రామాయణాన్నీ, తాడేపల్లి వెంకట 
స్పయ్య శాస్త్రిగారి రామక థామృళాన్నీ, గోపీనాథ న. న్నీ, 
బులుసు వేంక పే సట్లగారి శ్రీమదాామాయణాన్నీ బాగా పరిశీలించి 
నట్లు ఏకి ఫీరికపల్ల తెలుస్తున్నది. అంతేకాక రామాయణ కథ 
వున్న పద్మ పురాణం మొదలైన వౌటినినాడా పరిశోధించారు. 
చర్శనీయాంళాలై న “మాన్లీషాద' క్లోకార్థం, శాంత వృతాంతం, 
పాయస ప్రదానం, సీతా రాముల వయోనిర్ణయం, రాముని మాన 
వళ్వం, సేతదింధం, ఇందరిజిత్తు కథ, సీత పూర్వజన్మ వృతాం 
శం, శంబూక వధ మున్నగు విషయాల వివరణ కలదు. 


గణపతీళా స్తిగారు ఇతర కవుల రామాయణాలలో, 
రచనకూ గల వ్యత్యాసాన్ని పెక్కు ఉదాహరణలతో వివరించారు 
కథా ప్రారంభళ్లోక మెన “తపున్యాధ్యాయ రతం” అనే శోకం 
MM గ 
తోనే తులనాత్మక విమర్శ ప్రారంభమైంది. దీనినిబట్టి వీరి నిశిత 
దృష్టి స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది, 


తమ 


ఇందులో అయోధ్యనుండి లంకనరకూ గల మార్గాన్ని 
ఇది పాఠకులను ఎంకో ఆకర్షి 
సుంది, దీని విషయసూచికలో 97 శీరి కలు ఉన్నవి, వొటినిబటి 
నో ష్‌ 


ట్‌ 
ఇందులో గ్రహించబడిన కథాంశం సృష్టంగా తెలుస్తుంది 


తెలిపే దేశపటం చేర+బికింది. 


సద్యకొవ్యాలలో అక్కడక్కడ సుదీాశె నే గద్యలు 
చు రజా 

ఉ౦డ 40 పరిపాటి, ఆ గద్యలు సద్యాలకం'టే శరినకర శైలిలో 

ఉంకి పాఠకులకూ, కోంత లకూ విసుగు కలిగిస్తాయి, ఈ పద్య 

కృతిలో వడా అక్కడక్కడ నాతిదీరాలై స వచనాలూ ఉన్నవి. 

కొని ఫ సరిబంధాల్లోని గద్యలనలె een బ్రాల సులభ ల్‌ లిలో 

ఉండడం ఇందులోని హ్నత్త్యేః ర్‌, 


రచయిత గట్టిపండితు లయినా, ఇందలి పద్యాలు చాలొ 
సులభ శైలిలో ఉండి ఏత సులభంగా అర్ధం చేసుకునే రీతినే 
ఉంటున్న వి. మచ్చునకు రెండు ఉదాహరణాలు- 


స క్ష మండరింబున( గలనై నదొరకక 
దొరకిన యమృతంపు దొన్నెవోలి, 
సీళ్లైన లేనట్టి నిండు'పెడారిలో ( 
బూర్హిగ గురియ వానపోత వోలె, 
సంతాన వే మేలేని జనునికి, దనభార్య 
లకు( గల్లిన సుపు|త్ర లబ్దివో లె 
ధనముపోయి మిగుల వనటలి(గుందెడి 
నరునికి, బెన్నిధి దంయు పగిది, 
గొప్పయుదయము హర్ష ము(గూరినటులి 
సీదురాక నాకు ముదంబు నింపివై చె, 
అనఘ! యోమునిః నీ కిదే స్వాగతంబు 


హృష్తుంయనగు నేనిడుదు నీకేమికోర్కె * (పుట ల 


శ్రమపోగొచ్తైకి యా|శ మంబిదియ పూర్వం బందు నిండే (తివి 
క్‌్రషు( డుండెంజుమి; మేము వామనుని రాజీల్లు భక్తిన్‌ నసీం 
తుమిటన్‌, రాశ్షను లిషి విఘ్నములి నెందున్‌ వచ్చి గావింతు రా 
శీమనుందే యిట రాక్ష సాళిని వడిన్‌ జంసందగున్‌ రాఘవా ! 
[పుట 118] 


తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానంవా రి ఆర్జిక సహాయం కొంత 
దీన ము దణకు లభించింది. 


అక గనుహాటెఏ నచనములు 


[అనువాదము : శ్రీ రేకళిగెనుఠం వీరయ్య. కొను 407 
11-౬179 పుటలు. స్రకశ కులు = శివానుభవ సమితి, IEE శీ, 
ఇసామియా బజారు _ 800 00. వెల: సభ్యులకు = లు 3 
ఇతరులకు _ రు, 10] 


శివ శరణులని పిభ్యాతి చెందిన శివభక్తాగిగణ్యు 
లలో అక్క మహాదేవి యొకరు, అమె పుట్టినది కర్ణాటక 
ప్రాంతము. మానవ మాతని వివాహమాడ నొల్పక శ్రీ29 
పా9ింత్ర మున కదళీవనము నందలి చెన్న బసవేశ్యరునే తన 
భర్తగా భావించి, ఐహికచులిసు చొరనొల్లక అచటనే శివై 
క్యము పొందినట్లు ప్రసిద్ది, & శ్రర దేశయునందలి మీరాబొయితో 
త్రుఠలతూగగల మహాభ కురా లీమె, 
యందు గొప్ప పాండిత్యము శ మెకు సహ జసిద్ధంగా లభించినది, 


కన్నడ, సంస్కృత భాషల 


భారతి 


కన్నడ భాషలో భక్తీ భావమును, తత్త్వమును బోధించు ప్రవచన 
ములు వచనములుగా ప పోసిద్ద మై ఉన్నవి. అక్కు మహాదేవి 
ప్రవచనములే ఇందు ఉన్నవి. కన్నడ భాషలోని ఈ వచనములను 


అనువాదకులు వీరయ్యగారు తెలిగించి ఈ గింథిరూపంగా 
ఇస్తున్నారు, 


ఇందులో ఆమె రచించిన భక్తి, మాహెళ్వర, పి నాద, 

ఫా 9 శ అనీ ఖర వ జం బి 

జలింగ, శరణ, ఐక్య స్థలాల వచనాలున్నవి, తర్వాత సృష్టి 

వచనం ఉన్నది, అధికపాఠాళై న వచనాలు రూడా ఆందులో చేర్చ 
బడినవి, చివర వచనాల అనుకీమణేీక ఉన్నది, 


అనువాదకులు దీనికి సంబంధించిన “పెక్కు గ్రంథాలను 
పరిశీలించి అక్క మహాదేవిని గురించిన విషయాలను జీవిత చరి 
తను సమగింగా వివరించారు, ఆయన పరిశీలించిన గ్రంథాల 
పట్టిక నూ ఇచ్చారు. ఆయన తమ విజ్ఞాపనలో తమ పరిశీలనను 
గురించి వివరించారు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం అంది 
శాఖాధ్యకులు డాక్టర్‌ బి. రామరాజుగారి దీనిపై నదబిపారయాన్ని 
ఇచ్చారు, 


వీరయ్యగారు సులభమైన శెలిలో అక్క నుహాదేవిని 
గురించి, చక్కగా చెప్పాలట, వారి అబనాదంహాడా అందరికీ 
అర్ధమయే రీతిని చాలా సులభమైన భాషలో సాగింది. మచ్చునకు 
ఓక ఉదాహరణ __ 


“పంచేంది)య గుణములందు ఒక్కదానికి 
ప్రియుడైన చాలదా? 
సప్త న్యసనములందు ఒకదానికి 
ప్రియుడైన చా"దా? 
రత్నపు సంకెళ్లెన నేమి * 
జ. మ 
బంధనము వదలునా చెన్న మల్లి కార్టునా లి 


[101 స వచనం] 


వచనాలు సూత పా9ియంగా ఉన్నా వాటివల్ల గిహించ 
లగి 
వలసిన వీషయం' ఎంతో విలువై సది, దానిని గొహించడ౦ అంత 
కషం కౌదు, 
యట 


న్రీన్లి, ముద్రణకు అంధ ప్ర సదేశ్ట్‌ సాహిత్య అకౌడమీవారు, 
కొందరు వదాన్యులు స హా యసడ్డారు. 


అక్క మహాదేవికీ, శ్రీశైల కదళీ వనానికీ సంబంధించిన 
చీ[తాలు కూడా ఇందులో ఉన్నవి, కె వుల 


భి మార్గాన్ని సులి 
భంగా తెలుసుకొనుటకు ఈ 


గంథం బాగా ఉపయోగ పడుతుంది, 


మాండూక్య సార సంగ్రహము 


[రచన; శ్రీ నండూరు సు బహ్మణ్య శర్మ. క్రౌను [04-81 
పుటలు, వెల 14రూ, (ప్రకాశకులు _ ఆర్ష విజ్ఞాన [గంథమాలి, 
ఖు క 
డ_520 011.) 


వేదాంతవిషయాలను బోధించే. ప్రొచీన 
గ౦ంథాలుకొన్ని ఉపనిషక్తులుగా వ్యవహరింపబిడుకూ ఉన్నా! 
వైదిక వాజ్మయానికి సంబంధించిన దశోపనిషత్తులు మా[తం అస 
లై న ఉపనిషత్తులు, అవి ఈశ_కేన.కఠ_| పశ్న_షమండక _మాండూ 
కదులు, వీటిలో అది సతమత విషయాన్ని E తిపాదించే మొండూ 
కోపనిషత్తునకు తక్కిన వాటికం'టె స ఎక్కువ, అధ్యా 
త్మిక [వబోధం చేస్తూ చేదాంకోస సన్యాస సాలిచ్చే విద్వాంసులూ, పీఠ్రాధి 


శివాాంయం బధ, సత్యనారాయణపురం, పీజయవా 


సంస్కృత 


సతులూ ఈ ఉస షతునే అధారంగా చేసుకుని ఉపన్యసిస్తూ 
ఉంటారు, 

రచయిత సు బహణ్యశర్మగారు సంస్మతాం|ధ్రాలలో లబ 
(వ తిస్షులైన విద్వాంసులు, 1944 నుండి భగవగ్గతోప సన్యాసాలిను, 
భారకో సన్యాసాలకు ఇస్తూ త _త్త్వజిజ్ఞాసువుల ల జ 
చూరగొన్నవాదు, క్రర్తాల శ్రీని సేశ్వరీ పీఠరాధిసతులు శ్రీ) విమలా 
నంద ధారతీయలీం దుల అను గహంవల్స నూ, గొడపొద కారిక( 
మున్నగువాని పరిశీలసవల్ల నూ, అడై త తత్త్వాన్ని సమ గంగా 
అవగాహన చేసుకొని, దరవగాహ మైన మాండూ క్యోపనిషత్సారాన్ని 
జిజ్టాసువుల ఉసయోగార్భం గంథంగా రచింప సంకల్పించారు. 
జనేన్స ఎవర ను? సత్యమని దేనిని అనాలి ? భగవంతుడు ఉన్నాడా ? 
ఉం'పే ఎక్కడ ఉంటాడు? చావుఅం'పే ఏమిటి ? మున్నగు [సశ్న 
లకు సమాధానాల రూపంగా తొలుత రచన సాగింది. కౌని, అ 
[వాత పతి అపహృతంకాగా, ఆయన తిరిగీ. సళ్నో శ్రర రూపా 
లలో కౌకుండా ఉపన్యాసాల రూపంలో స సులిభశై లిలో దీనిని రచిం 
చాట. “ఓమిశత్యేకాకరం |రిహ్మ" మున్న గువొనిక ఏరు ఇచ్చిన 
వివరణం శర్మగారి |పతిభాపాండిత్యాలకు చక్కని నిదర్శనం, 
దుర్గాహ్యాలై న విషయాలను సులభంగా అందరికీ బోధపడె విధంగా 
చెప్పనే రకల వీరివంటి ఈ _తవేత్తలు ఇప్పుడు చాలా కొద్ది 
సంఖ్యలోనే కానవస్తారు, మాండూక్య? ఫనిషత్తులోని సారాన్ని 
స్మసమాణంగా తెలిసికొనగోరే వారికి ఇదీ Wis 
సు! సిద్ధ విద్వాంసులు, తర వేదాంత స, మాటు శ్రీ చ ద్దుళపల్లి 
మాజీక్యళా సి | గారు, శ్రీమాన్‌ క్‌ వెంకభకృష్ణమాన కట 
ద్రీ పాశ వ్యా వివరిస్తూ చక్కని అభి ప్రాయ్యాలిలా రు. ఆక క్ష 
జ్రీయమైన ముఖచి|త్రంకో న గంథం అందంగా ము, ద్రించిదిడీందీ. 


అదె రై సతత _క్ల్వజిజ్ఞాసువులు దీనికి తగిన | చారం అందించగలరని 
భావిస్తున్నాను. 


గంథవిమర్శలు 


భాగవత సభ 


[కర్త £ శ్రీ పురాణపండ రాధాకృష్టమూ ద్ర డెమ్మీ $2 
పుటలు వెల; (శేద్ద, భ్‌, వె రాగ్యాలు. [పొ పూనం : (్రీ 
పురాణపండ రాధాకృషమూ రీ, జయశ్రీ టాకీస్‌ రోడు, రాజ 

లి యట ణి 
మండి అ (.] 


పురాణసండ వొరిది పండితవంశం, రాధాకృష్ణమూ రి గారి 
తం, డిగారు, సోదరులు, బంధువులు ఆధ్యాత్మిక విషయ [పదా 
రానికి (ప్రయత్నిస్తూ, అందుకు ముఖ్య సాధనంగా పెక్కు [గంథా 
లను (ప్రచురించారు, పచురిస్తున్నారు, “ప్పరాణ తిలక మై భర్తీ 
జ్ఞాన వైరాగ్య |పబోధాలకో సనాతన హిందూధర్మ |పచారానికి 
సంపూర్ణంగా సహకరించే భాగవత మహా పురాణాన్ని” ఆరు సంపు 
టాలుగా అందరికీ అర్ధమయ్యే శిష్ట వ్యావహారిక భాషలో రెండువేల 
పుటలలో [పకటిం చడానికి ఎతత్కం ర్త నిశ్చయించి, దొనికి అను 
దింధంగా ముందు బహుళ [సచారానికి ఈ “భాగవత | పభ” ను 
(పచురించి, ఉచితంగా సంచి సెడుతున్నాటు, దీనిని చదివిన వారికి 
భాగవత |ప్రాశ స్త్యం అవగత మై; వారు [పచురించే భాగవతం 
సఠించడానికి అస క్రీ కలుగుతుందని వారి అభి పాయం, 


Pte, 


ఈ “భాగవత | సభ లో మొదట, భాగవతంలోని పన్నెండు 
స్క౦ధాలలోను గల విషయాలన్నీ చెప్పబడినవి. తర్వాత హరి 
నామ స్మరణాదుల [పయోజనం, భాగవత మాహాత్మర్థం వివరించ 
బడినవి. దీని తర్వాత గోరఖ్‌పూరు గీతా పెస్‌ వారు [ప్రచురించిన 
“ ట్రకృష్టావనిషత్తు” నకు ' తెలుగులో వచనొనువాదం ఇయ్య 
బడినది, 


వైదిక వాజ్మయంలోని ఉపనిషత్తులు పది మాతే 1 అవి 
“ఈశ కేన. కఠ_ పిశ్నాదులు”అయినా ఇతరాలై న ఉపనిషత్తులు 
రిమారమి నూరు తర్వాతి కాలాలలో తయారై ఉపనిషత్తులనే 
“పేరుళో న్యవహరింప బడుతున్నాయి. ఉపనిషత్తుల వలెనే ఇవి 
వేదాంత విషయాలను వివరించడం వల్లి వాటీ వలెనే పవిత౦ 
ములూ, ఉపాదేయములూ, అయి ఉండడంవల్ల _ఈపేరు వచ్చి 
ఉండునని తోస్తున్నది. శ ్రీక్యష్టో వనిషత్తు నాడా అటువంటిదే | 
ఇందులో (శ్రీకృష్ణావతారం, విషమాయా స్రభావం వివరించ ఐడీ 
న! థు 
సవి, ఆ తర్వాత అత్మ విశ్వాసాన్ని గురించిన కథలు సంగ 
| హంగా ఉన్నవి, 
పుస్తకం చివర నిత్య పారాయణకు అనుహలంగా ఉండే 
“కృష్ణం వందే జగద్గువంి అనే మకుటం గలి కష్టాషకం, 
ల ౧ ణబ 
అచ్యుత కథా (శవణఫలిం (తెలుగువచనం), “జగన్నాథస్వామీ 


నయన పథగామీ భవతు మే" అనే చతుర్జ పాదం గల “జగన్నాథా 
ష్టం ఇయ్యబడినవి, భాగవతంలో ఉన్న విషయాలన్నింటినీ 
శ అర శ a a 6 

సంగహంగా తెలుసుకొనుటకూ, (శ్రీకృష్ణ తత్త్వాన్ని గఏహించు 
టకూ, కృష్ణా షక, జగన్నాథాష్టకొలిను నిత్యపారాయణ చేయుటకూ 
ఈ పుసకం బాగా ఉపయోగిస్తుంది రచయితకు వ్రోసి యా 


బలీ 


పు స్తకొన్ని ఉచితంగా పొందవచ్చును, 


“అంగీరస 


విశ్యనా 

[రచయిత: భీ జోశ్యుల సూర్యనారాయణమూ ర్తి, | కౌను 
సైజు, పుటలు 72. మూల్యం అయిదు రూపాయలు* | పకౌశకులు: 
దివిసీమ సాహితీసమితి, గాంధీ క్షేతం, అవనిగడ్డ = 521 121, 
కృష్టా జిల్లా] 


శః గంథానికీ, పేకౌళకులు తొలిపలుకు[వాసూ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారి పూర్వులది దివిసీమలో ని విశ్వనాథపల్లి (గామ 
మనీ బాల్యం కం|డిగారి మేనమామలి యూరైన విశ్వనాథ పల్లిలో 
గడిపారనీ, శ్రీమద్రామాయణ కల్బవృకంలో “ఒగిని మేమంద 
రము కృష్ణ ఒడ్డుజాతి” “ఆయన [పకృతియు నా యది మాయురె 
యొక జాతి [దవ్యమా యనిపించున్‌” అని మండలి కృష్ణారావు 
గారిని గూర్చి పేర్కొ-న్నారనీ (వాశారు. రచయిత ఈ |గంథాన్ని 
మండలి వేంకటకృష్ణారావుగారికి అంకితం ఇచ్చారు, 


ఈ |గంథింలో, జోశ్యులవారు, వారి కొలిసరీచయం 
దగ్గరనుండీ, విశ్వనాథవారు స్యర్గస్థులియ్యేనటికూ, వారిరువురి 
మధ్య జరిగిన సన్ని వేశాలనూ, కొన్ని సంఘటనలను ఏర్చీ 
కూర్చారు, విశ్వనాథవారికీ రచయిళ పై కల అదరాన్ని గూర్చిన 
విషయాలు చెప్పారు. 

విశ్వనాథవారి షష్టిపూ ర్తి సభలలో జరిగిన విషయాలు 
చెప్పారు, విశ్వనాథవారి వనబడే సరసమైన చమత్కారాలకో 
పాటు, విరసమైన భాషణాలు కూడా యీ గంథంలో చోటువేసి 
కొన్నవి చిత్తశుద్ధితో, వారినిగూర్చి తాను విన్న, కన్న, విషయా 
లను ఒకచోట రచయిత సంకలనంచేశారు. 


రచయిత సమరులు, చదివింపదగిన రీతిలో, వచన 
[గంథాన్ని రూపొందించారుం విశ్వనాథవారిని గూర్చీ అనేక 
(గంఖాలు వస్తున్నవి, అందులో ఇది ఒకటి, 


(శీ పైడిపాటి సుబ్బరామశాశ్త్రి 


భారతి 


ఆ౦జనెయ చరిత్ర 


[రచన _ కీదిట్ల కవి” ఎం, ఏ, మూల్యముః: రు, 4.00ల్కు 
ప్రతులకు: “దిటకవి” ఎం. ఏం వాసవీ కన్యకా స మేశ్వర్రీ 
దేహాలయం, న 


oa 


రామకథ కంపే విశష్టమయినది ఆంజనేయ చరిత9, సొద్ర 


కుడు అంజ నేయుకు, భక్తుడు అంజనేయుకు, త్రమూ ర్వ రుల స్వరూ 
పుడు ఆంజనేయుడు, ఈ క చిన్న పృ పుస్తకంలో హనుమ జననము, 


హనుమ త్రత్యము విశిష్టత, బాల్య సంఘటన, విద్యాభ్యాసము: 
శివుడే ఆంజ నేయడై రామునికి దాళ్యము చేసినా హనుమంతుని 
పూజించిన సర్వ దేవళలనుపూశించిన'పే, హనుమంతునికి వివా 
హఠ అయిందా? ఆంజనేయుడు _ జీవితాదర్శములు, [పాసంచ్చిక 
వస్తు వ్యామోహము లేకుండుట తదితర భౌగాలున్నాయి. 


రచయిత 'చెప్పినట్టు పిల్లి ల కోసం సులభశె లిలో వ్రసిన 
పుస్తకం ఇది, ఒకొక్క భాగం ఒకొక కధగా వున్నది. 
అయితే. ఈ కథలన్నీ విజ్ఞాలకేకాక కొందరు వయోజనులకు 
కూడా తెలిసినట్టి వే, హనుమంతుస వివాహం గురించి ది?విధాభి 
పపియాలన్నాయి. వివాహం 'కొలేదు కనకనే సదా [దిహ్మఃరీ 
యను బిరుదు కలదని కొందరి వతం. వివాహమయినా అంజ 
నేయుడు బ్రహ్మచర్య వ్రతం విడనాడలేదని మరి కొందరి 
మతము. ఇదే విధంగా శనివారంవొడే ఆంజనేయుని పూజింపవల 


సినీ ఆవశ్యకత గురించికూడ్రా భిన్నాభీ పాయాలున్నాయి, 


ఇ౦కకూ శ్ర పుస్తకం ఉద్దేశం పిల్లి లప సత్చ్రవ రన 
నలివరచుట, అది అంత సులభమా? పెద్దలే ఫ్యాషన్లు, అధు "కత 
పేరిటి విపరీళ బుద్దుల నలవరచుకొనుచుండగా నీక పిల్లిలి సంగతి 
వేరే చెన్సవలేనా ? నిజమే! ఆంజనేయుడు సులభాతి సు "భమైన 
దైసమె, అసలు 'దైవంలే ఏదై వభానం ' ఉన్నదనే వాదనొకటి 
ఉన్నది గదా? దై నభావానికీ, డై వాక్రీ, సరద్తిరదా నస గురించిన 
పుస్త స్తకొలు అంక ఎక్కువగా “శెబగులో లేవేమో. కష ఉన్నాడను 
కుంపే ఉన్నాడు, లేడనుకుంపే లేడు” అనేరకం భావొలు గల 
వారికో వాదించుటకు [పాతిపదిక యేమిటి ! దైవం అనే 
మాటకు బదులు సదార్థము అనేమాటగు వా 


సంతృ ప్రికౌక మరేమిటి ? 


వాడడ౦ అధు:క, తాగాక 


1 


శ ప్‌ sas 


గధర్‌ పాటలు 


[వెల * రు, గీ-ఏ0 లు. జన నాట్యమండలి ప్రచురణలు, 


(పతురికు:- [) పీస్‌ బుక్‌ సెంటర్‌, హైదరాబాద్‌ ; 


2) సృజన, వరంగల్‌ +] 


1970 తరువాత తెలుగు కవిత్వం విస్ణవమార్గంలో మలుపు 
తిరిగింది, శివసాగర్‌ నరుడో భాస్కరుడా పాట రూస 
వస వకపులి దృష్టిని మార్చింది, వచనకవిళ్వ స్థానాన్ని పాటి 
అకరిమించింది, జనం కోసం కవిత్వం రాసేటప్పుడు అ జనం 
భాషలో నే, 
నం అమితంగా ఉంటుందని విష్ణ వకవులు రాలాము౦ది [గహేం 
చారు, అట్లా పాటని పాటక జనార్లోకితీసుకుపోయి లక్ష్య సిద్ధికో సం 
పాటుపగుతున్న కపులలో గద నర్‌ ఓకటు, జనంతోనూ, వారీ 
జీవితంతోనూ ఎండి మాత్రం సంచయం లేకుండా వారీ భాషలో 
పాటలు రాయడం సాధ్యంకాదు, గద్దర్‌ నిరంతరం జనంతో 
జీవించేవాడు; వాళ్ళనుంచి నేర్చుకుని వాళ్ళకళారూపాన్ని వాళ్ళశే 
సుబోధకంగా సిదర్శించే నేర్చరి. “మ.ఖ్యంగా చాలామంది రచ 
యితలు, కళాకొరులు, తమకు ఎంకో జీవిత అనుభవం ఉంది అని 
ఇక జీఏతంలో నేయ కోవదం మానేసారు, కాని ఈ కవి అలా 
కాదు, నిరంతరం జీవితాన్ని సమాజాన్ని పెద్దబాలశిక్ష చదివినట్టు 
చదువుతాడు” అంటాడు వరీస్‌, గస్టర్‌ను గురించి, 


పర౦గా 


ఆ జనానికి అలివాపెన రూపంలోనే రాస్తే దాని [పభా 
= 


శాగమిక జనంయొక్కం “శమనిష్ఫలమై జని నిష్ణుర మై “న 


దళరో వా) హమ్మ కో స స్వేచృకోసం, స్వాతం[త్యం 
కోసం పోరాటం సాగిస్తారు. మేధావురూ, కళాకారులూ, సాహిత్య 
పు మొగ్గుశారు, 
“ఏయోగ వాదమనో అనుభాతివాదమనో ఏటోే ఏద్ద మెకల్లో వే 
కుని మళ్యో తరగతి కింద ఫాయా పొఠకుల్ని setae 
కీర్తి, (పతా సంపాదించుకోవచ్చు, అంర్ష ణా కలిగించవచ్చు. 


కొరుగూ సర్వజనస౦ చేమం కోసం, స్యాయంవై పు 


ఇవి మిణుగురులు, కాశపోతే మెరుపులు _ సంప్పలూ, విరుష్పణూ 


ఎన్నో ఉండీ యూ మెఏప్పలు సాహిత్యంలో శిలాశాశ గతంగా 


నిలివిపోయినా అశ ర్యంలేదు. అసూయా పనేదు_కొవల్సింది నిలిపి 


వెలిగే దీపాలు _ గుడిసెలో గుండెలో _ చివ్మ చీకట్లో ఘోర 
నిరాశలో, వోరాటన పర్థంలో ఉద్యమ శంరంభంలో _ కరదీసాలు 
వెలిగి వెలిగించేవి. కొలుతూ వెలుతురునిచ్చేవి, ముదు దారి 
మాన్స్‌ వీటిశ్రై: 5 ంరో కం అంటాను కె, వి, రమణా రెడ్డిగారు 
ఈ పాటల్ని గరించి, 


“ఎకిక. శే 


గృంధవిమర్శలు 


“వున బతుకులు వూరసీకి 
మన ఎతలు తీరవీకి 
అన్నలార సెలెలార 
(aq) 

ఎత్తండి కొడవండ్లు 
ఎర రాజ్య మొచ్చెదనుక 
దించక౦డ్రి కొడవండు.” 

a) 


ఇది గద్దర్‌ దృక్సథం. ఈ పాటలు [ప్రధానంగా ఏదొ 
[పాంశప్ప మాండలీక్రమై ఉంటాయి. అన్ని పాంతాలీ వారికీ ఆ 
భావం సమ్మగంగా అర్గంకొకపోవచ్చు, ' అలాంటప్పుడు మాండ 
లీక పదానికి అన్ని పాింతాల్లో నూ పిసిదమెన అర్లాన్ని ఇసే 
యి nyu థి ఆలి 

ఇతర పాNింతపు పాఠకులకు బాగుంటుంది, 


వర్గస్‌ పాటలు 


[వెల రు, $.00లు, స్రతులకు ; [) పీస్‌ బుక్‌ సెంటర్‌, 
హైదరాబాద్‌; శి సృజన, వరంగల్‌ ,| 


కష్టజీవులకు పోరాటిమార్లాన్ని హృబోధంచేసే జనం పాటలు 
ఇవి. ఈ పాటలకు ముందు వర్గీస్‌ పాటల పట్టుక, స్వరూప 
రి 
స్వభావాలను గురించి వివరించారు. జానపదుల్లో పుట్టిన పాటల 
స్వభావం భూస్వామ్య భావజాలమేనని అయితే అరూనంలోనే 
మారుతున్న సమాజస్య రూపాని , రొగల పిజాస్యామిక విసవ 
య 
భావాలను కొత్తదనంతో చెప్పవలసిన అవసూన్ని వ్యోస్‌లాంటి 
సొటల కవులు గిహించారు. 6ఈస్తూత్రన్ల ప్రజాస్వామిక విష్ణ వం 
కోసం, నూతన ప్రజాస్వామిక సంస్క్టృతికోసం తమ తమ కలా 
లను గళాలను నుంకిస్తున్న కప్పలు జానపద సాహిళ్యపోకడల్ని 
ఆకళింపు చేసుకొని కొ త్తపిద్ధతిలో, కొ త్రనిర్వచనాలకో పిజా 
ఉద్యమాల పోరాటాలి ఊప్పళో పిజా లూహిత్య సృష్టికీ మూల 
కాగకులపుతున్నారు” అని వర్గీస్‌ గారు చెబుతున్నారు. జానపదుల 
సీనే కొ త్రదనంకో కొ త్రభావాన్ని చెప్పాలనేది విప వపాటల 
«tye సలి ఆటీ i a2) 
రచనయొక్క ఉచేశం. అనాటి జానపదుల పాటల్లో భూస్వామ్య 
(a) గి 
భావజాల ముంపే ఈనాటి జనాల పాటలో సరిజాస్వామిక విప్లవ 
(a2) ap) 
భావజాలం ఉంటుంది, నక్సల్‌ బరీ మార్గమే తమ మార్గంగా సకల 
మెన శ్రామిక వర్గం తీర్మానించుకుంపే ఈ వ్యవస్త ఉన్న :ళంగా 
నూ లి ఏ 
మారేతీరుతుంది. ఆ మార్చుకోసం స్రిజలను సమాయ శ్లం చేయ 
టానిగే శః పాటలు, 


“ఏండిన నీ యెదనే 

మండుతున్న "పేనమయ్యి 
మండుతున్న నీ నెళ్తే 

సరుమనే బండయ్యి 

ఎగి ఏగిన కండ్లు 

చింత నిప్పులయి 

కాలిన నీ కాశ్ళేమో 

కరిగిన సీసామయ్యి 

పానం బీగబిట్ట రా-ఓ నాగులూ 
ఫగవారిని గూల్చరా ఓ నాగులూ,” 


లాంటి పాటలు, గుతసలందుకొని, మాసబోకోయి రైతన్న; 
ఆడ సీకొకులంల, వ్యిర్మర దండాలు ఒళ'పేమిటి సమస్తమైన 
పొటలు పీడితజన విము క్రికోసం పీడ్రక్షు లకు ఎక్కు పెట్టిన దాణా లేం 


తిరుగుబాటు 


[మలయశ్రీ వెల: రు, 8.00 లు, | పతులకు: విశాలాం[ధ 
పవి షింగ్‌ హౌస్‌, చంద్రం బిల్లింగ్స్‌, విజయవాడ . 620 004.] 
(a) 


విశాలాంధి పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ వారు ఏటా నవలల హోటీ 
పెట్టి బహుముతులిచ్చి సామాజిక చైతన్యానికి పోంచ్చలం గావించే 
నవలలను పృచురిస్తున్నారు. సాహితీలోకం, సామాజిక అభ్యుదయ 
వాదులూ సంకోషించవలసిన విషయ మే ఇది, 


1982 వ సంవత్సరం నిర్వహించిన పోట్రీలలో రెండవ 
బహుమతి పొందిన నవల ఇది, మాధవరావు దొర అతని సంతానం 
శ్రీకాంత్‌, సునంద, దొర పాలేరు వెంకన్న అతని సంతానం 
రొజు, రాములు, మల్లి, ఆచార్యులు అతిని కొడుకు రంగనాథ్‌. వీరి 
మధ్య శ నవల ఇతివృత్తం సాగింది. సునంద, రాజును అకన్మా 
త్తుగా పేరిమించడంలో బౌచిత్యం లేదు, అవార్యులు .. అతని కుమా 
రుడు రంగనాధ్‌కి మధ్య ఒక తరంలో “చ్చిన భాస పరిణామం 
కనబడుతుంది. రాజు చదువుకున్న హరిజన యువకుడు సంస్క 
రణవాదంకో సమాజం మాపతుందని విశ్వసించినవాడు, సునంద 
రొజును "పిమిస్తుంది; రొజు తిరస్కరిస్తాడు, తండి తెచ్చిన 
సంబం ధఠ చేసుకుంటుంది, నవల అంతంలో దీర వ్యాధితో భర్త 
మరణిస్తాడు. (శ్రీకాంత్‌ పోలీస్‌ ఆఫీసర్‌ అయి విప్లవ భాగ 
స్వాములై న వారిని కాల్చి తగు కాల్చబడతాడు. రంగనాధ్‌ మల్లిని 
వినాహం చేసుకుంటాడు, నవల చివరలో ఎలక్షన్లు, మినిస్టర్లు, ఉప 
న్యాసొలు, డిన్నర్లు యధావిధిగా జటగుతొయి, 


భారతి 


రచన సిద్ధాంత చటింలోంచి రాదు; జీవితంలోంచి వస్తుం 
దనీ చాలామంది రచయితలకు తెలియక పోవటం శోచనీయం, 
కనీసం గోర్కీ జీవితం, సాహిత్యం అన్నా చదివితే రచన _ 
జీవితం - అనుభవం వీటికి గల సంబంధం అన్నీ తెలుస్తుంది, 
ఈనాటి నవం కానీ మజ్చిలీ కథల్లాగా ఉండటం ఆశ్చర్యం కదా! 


స్వచ్చాగానం 


[కౌణిపాకం లింగన్న, వెల; ద, 10.00 లు, సితులకు : 
[) కాణిపాకం లింగన్న, 101.1//8, డాన్‌ గారెన్స్‌, చితూరు.?; 
డి భాబి 
2) విశ్వహిభ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, నేండిగుంట, చిత్తూరు జిల్లా] 


ఇది కవితా సంకలనం, దీనికి డా॥ వి, భాస్కర చౌదరి 
గారు చిన్న పీరిక లాంటి ముందుమాట రాశారు దాంటో కవిగారి 
తత్వాన్ని వివరించటం జరిగిందీ. వివిధ సందర్భాలలో లింగన్న 
గారు రాసిన ఖండికలకో పాటు బంగ్లాదేశప్ప స్వాతంతథ్యి సమ 
రొన్ని ధ్యేయంగా పెటుకుని రాసిన “స్వేచ్చాగానం' భఖండికను 
ణి 
చేర్చి ఈ సంకలనం చేశారు, “విరసం, ఏ“ వం _ అవి వినటానికి 
య 
స్రగతి సాధకొలని కొందరనుకుంటారు. కాని అది నేల వదలి 
'సొముచేయడమని వీరి అభిపాయం” అని లింగన్నగారి దృక్పథాన్ని 
లో 
చౌదరి గారు విశదీకరించారు. 


ఈ ప్రగతి ఎక్కడిది ? ఈ ప్రొభివమెక్కడిది ? 
అంధావని నేమ అన్నపూర యెనది 
2 ae 
ఈ నవత ఎస్బిటిది ? ఈ సమత ఎక్కడిది ? 
పలె పలెక్రు అభివృద్ది పథకొలు వెలళాయి 
గయ ధి 

నవ చెతన్య శకి నీ ర్రించె నీ రీంచె 

లు జాలీ అనీ అజా 
ఆంధ్రమాత కు అలంకౌరాలు హెచ్చాయి” 


అని కవి గారి అభిప్రాయం, అభివృద్ధి ఎవరిపొాల బకుళోంది ? 
సంపదను సృష్టించేదెనరు ? దాని ఫలితాన్ని అనుభవిసున్న దెవరు? 
ఇత్యాదులైన స్రశ్నలు లింగన్న గారికి కలిగినట్లు లేదు. 


కవితా శైలీ, ' కవిత్వపు నడక నేర్చిన కవిత ఉన్నత 


పథాలవై పు హయాణం చెయ్యాలి, ఇవ్వాళ కనబశుతున్న దే అభ్యు, 


దయం, ప్రగతి అనుకుంపే మనం చూడలేని సమా జీవిశం ఒక 
టున్నది, దాని భయంకర మైన స్థితిని కవినేత0ం దర్శించక పోతే 
ఎవరు చూడగలుగుతారు, లింగన్న గారు జీవితం పట్ల, సంఘం 
సట్టా పరిపూర్ణమైన అవగాహనతో మరింత మంచి కవిత్వం. 
రొయాలి, 


“జీవితమొక నదీ ప్రవాహం 

తీరని కోర్కెల ఆరని దాహం 

ఒక గట్టు సుఖ సోపొనం 

మరో గట్టు దుఃఖానికి స్థానం 

సుఖ దుఖా?ను ఒరుసుకుంటూ 

ఆగక సాగడమే జీవిత పరమార్ధం." 


అనుకున్న లింగన్నగారు జీవితంలో కష్ణ సుఖాలకు క్రీలిక మైన 
కారణాలను అన్వేషిస్తూ కవితం రాస్తారని ఆశ, 


జౌషువా కృతులు సమాలోచన 


[డా ఖః భాస్మరచౌదరి, వెలి; ,ర్ము 40 |. లు, స్రతులకు: 
1) సమతా పల్లి కేషన్స్కు 20-11.88)/1, జైల్‌ ఖానా వీధి, చిత్తూ౫; 
2) నవోదయా సచి షర్సు, ఏలూరు రోడ్డు, విజయవాడ; 
oa) 
8) విశాలాం[ధ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, విజయవాడ _ 020 004 ; 
థీ విశ్వ సభ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, నేండిగుంట, చిత్తూరు జిల్లా] 


వీ భాస్కర చౌదరి గారు గతంలో జాషువా జీవిత కవితా 
స్రస్థానం అనే ఒక లఘు విమర్శనా గ్రంథాన్ని అచ్చు వేశాగు, 
చెన్నయ్య గారితో కలిసి కృష్ణశాస్త్రి జీవితం _ సాహిత్యం అనే 
పు స్తకొన్ని అచ్చు వేశారు, రామలింగారెడ్డి గారిపై వారి కాలేజి 
తెలుగుశాఖ చేసిన కృషిలో భాగస్వాములై నారు. ఈ పుస్తకిం 
జొషువాపై వారు రాసిన సిద్ధాంత వ్యాసం, 


విశ్వ విద్యా లయాల్లో తెలుగు భాషా సొహిత్యాలిను గురించి 
పరిశో ధన (పిహెచ్‌.డి, పట్టంకో సం) ఎంత ముందుకు పోయిందో 
ఫలితం అంత వెనక్కు వస్తున్నది కొన్ని కొన్ని సిద్ధాంత 
వ్యాఫాలు ఎంక అధ్వాన్నంగా ఉన్నాయో ఇటీవలి కౌలంలో 
తెలుగు సాహిత్య పాఠకులకు విదితమెన విషయమే, చౌదరి గారి 
సిస్థాంత వ్యాసం అందుకు అపవాదమై నిలుస్తున్నది. సిద్ధాంత వ్యాసం 
రాయడంలో చౌదరిగారికి గల చిత్తశుద్ధి, నిజాయితీ, కవిపట్ల 
ఆయనకు గలి అపారమైన అర్హత లిను ప్రతి అక్షరం బుజువు 


చేస్తున ది 


కల్ప నిక కవిత్వం కౌలంలోనే అందుకు భీ్నోంగా వారి 
వారి విశ్వాసొలకో తెలుగులో కవిత్వం చెప్పిన వారిలో విశ్వనాథ, 
తుమ్మల, శాషువొ ముఖ్యులు. ముగ్గరిది భిన్నమైన మార్గాలే. 
కవిత్వ రూసం మాకం పారిచ్రీన మైనదే, అభివ్య క్రీకరణలో ఎవరి 
పద్ధతి వారికున్నది, జాషువా రచనలగు తన పుళోధనకు విషయంగా 
ఎన్నుకొని దానిని చౌదరిగారు నిర్వహించిన తీరు గ్లాఘాపాత) 


శ జై గా 


గొంథవిమర్శలు 


మొత్తం సిద్ధాంత వ్యానొన్ని ఏదు [పకరణాలుగా విభజించ 
డం జరిగింది, మొదటి ప్రకరణంలో జాషువ జీవిత ప్రస్థానం, 
రెండవ |పకరణంలో జాషువ కృతుల వర్తీ కరణం, మూడవ 
[పకరణ౦లో పద్య కృతులు_కౌవ్యఖండిక లు, నాల్గవ స్రకరణంలో 
గద్య కృతులు, ఐదవ [సకరణ౦లో దృశ్యకావ్యాలు, ఆరన పిక 
రణంలో రచనా విశేషాలు, ఏడవ ప్రకరణంలో జాషువకవిత్వ 
తత్వాలను గూర్చి వివరించడం జరిగింది. నాదు కన్నీటి క్‌థ 
సమన్వయము సేయ-నా ర్థహృదయంబుంగూడ కొంతవసరంబు' 
అని జాషువ ఆశించిన ప్లై చౌదరీగారు జాషువ కృతులను సమీక్షించ 
డం జరిగింది, 


భాస్క,ర చౌదరిగారి సిద్ధాంత వ్యాసంలో మరొక ఉత్తమ 
లక్షణం _ కవి దృక్పథంతో  భేదించేటస్సుడు టాడా స్పష్టంగా: 
టి 
నిర్వ ౦ద౦ంగా భేదించటం. అక్కడ ఎటువంటి మళలినఛాయా 
ండక పోవటం ఇట్లాంటి లక్షణం ఎక్కువ మంది పరిళోధకు లలో 
ఉండదు, 


జాషువ పదహయోగంలో ఉన్న వై చితిని అతను 
ఉపయోగించిన అన్య డేశ్య సదజాలా్నా, ఆం +9 పదజాలాన్ని, 
ఛందోవిశేషాల్ని, అలంకార విశేషాల్ని సోదాహరణంగా. వివరిం 
చారు, ఆయనపై వచ్చిన శాస్త్రసంబింధ మైన విమర్శను, పరిత్ర 
విమర్శను కూడా పాఠకుల ముందుంచారు. 


జాషువ సమకొలీశులై న కవుల్లో అయన పద్యానికున్న 

నడక మరొకరికి సాధ్య పడక పోవటం పద్యనిర్మాణ శిల్చి మర్మజు 

(Sy 

లైన వారందరికీ తెలుసు, జాషువ అభ్యుదయ నరానికి చెందిన 

వాడా ? భ్రావక వితానర్గాికి చెందినవాడా ? అనేవి పనికిరాని చర్చలు, 

జొషవ రచనలన్నింటిలో నూ, వరన్యవస్తా స్రస్తావన ఉండటం 
లి థి ఖై 

సర్వ సాధారణ మైన విషయం, ఆయన జీవితాంతమూ బాధపడినది 

దానిని గురించే కనుక, సొటి కవులు హడా ఒకే వేదిక మీద అయ 
నను అవకౌనించినట్లు ఇప్పటివారు చెప్పుకుంటారు, 


భవభూతి 'ఏకోరసః కరుణ ఏన అన్నట్లుగా నే జాషువ 
'కరుణరస మొకండె కఠిన రాక్షస ముకొ/హృదయములను గరిగి 
ముదముగూర్చు | వేడికంటి నీటి విలువ సహజమైన /చలున 
లీకు అకఖవులికు లేదు/అంటాడు, సందర్భం వేరైనా కరుణ 
రసానికి గల స్థానాన్ని ఏ కవైనా అంగీకరించి తీరవలసిందే గదా! 

“ఒక ఉద్యమాన్ని ఆలందినంగా చేసుకొని, శ లక్షణాలను 
కవితద్వారా అభివ్యక్తం చేసిన కవి అ ఉద్యమప్ప వేడి చల్లారి 
పోవటంతో తెరమ్లవుగై పోవటం సాహిత్యలోకంలో నొధార 


ణంగా కన్పించే విషయమే. ఈ కారణం వల్లి నే భావ కవిత్వపు 
రోజుల్లో వెలుగులోనికి వచ్చిన కొందరు కవులు నేడు పాఠక 
లోకానికి దూరం కావటం జరిగింది” అని అంటున్నారు భాస్కర 
చౌదరి గారు జాషువా కవిత్వ త త్రషంలో, ఇది కొంచెం తొందర 
పాటు నిర్వచన మేమో, ఏనాడై నా ఏ ఉద్యమ కొలంలోనై నా మిగి 
లేది కొంతమంది కవులే, ఉద్యమం వేడికి కవులు మిగలడానికి 
ఏ౦ సంబంధంలేదు, 


జాషువ [ప్రధానంగా సంస్క రణవాదక వి, వర్ణ వ్యవస్థను 
మొత్తంగా అతను కాదనలేడు, వర్ణ _వ్యవ్రులో ఉన్న లోపాలను 
అతను దుయ్యబట్లాడు, అన్ని వరాలు సమానం ఆగటంలేదు, వర 
టి బు జ్‌ 
సాహిత్యాన్నికోరటం వేరు, అట్లాగే అర్షిక వ్యవస్గకూడా, ముష్టి 
is య థి (ఏ టి 
పిడెయటంవల్ల, దానం చెయ్యటంవల్త [శమజీని దార్మిధ్యాం తీరదు, 
mm య 
తీరదని జాషువాకు తెలుసు, అయితే అతను కాలం కంటె ముందు 
చూడలేదు. కనుకనే __ 


“వాని జెక్కల కష్షంబు లేనివాడు 
సస్య రమ పండి ప్పలకింప సంశయించు 
వాండు చెమ్మటలోడ్చి |పసంచమునకు 
భోజనము చెట్లు వానికి భు క్రిలేదు” 


అనిచెప్పి పరిష్కారాన్ని వదిలేశాడు. అయితే గాంధేయ 
వాదం ఒకటి అతనికి కవచం, దారీ ద్యానికి గాంధేయవాదం పరి 
మ్కారమా ? ఇవన్నీ శేష [పశ్నలు, 


ఈ సిద్ధాంత గ౦ంథంలో చౌదరిగారు దర్శించిన జాసువా 
స్వరూపం సమ్మ గమైనది. ఆయన కవిత్యత త్వానికి చాలా దగ్గరగా 
(పెస్థానించి ఆయన జీవలిక్షణాన్ని, దీలాన్ని, దిలహీనతని అనితర 
సాధ్యంగా చూపించారు భాస్కర చౌదరిగారు. వారీ పరిశోధనా 
పాటవానికి, వారు పడిన శ్రమకు అభినందనీయులు, 


ననీదయ0' (వికా సంకలనం) 


[mn వెస్‌ గంగప్ప, వెల: ఈ, 8:00 లు, సితులకు ; 
శశీ పచురణలు, C7, ్రీనివాసనగర్‌, గుంటూరు _ 522008; 
నవోదయ సబ్లి షర్ఫు, ఏలూరురోడ్‌, విజయవాడ - 2; అరండల్‌ 
పేట, గుంటూరు-2] 


ఇది గంగప్పిగారి పద్య. గేయ, వచనగేయ కవిశాసంకల 
నం, సాహిత్యపరిశోధకులు, పరిశీలకులు అయిన గంగప్పగారు 
బొలగే యాలకోపాటు కోవితాసంకలనాలను కూడా వెలువరిస్తున్నారు. 
ఈ సంకలనానికి ఆచార్య తూమాటి దోణప్పగారు, ఆచార్య జి. ఎన్‌, 


థారతి 


రెడిగారు, అదార్య సి సి, నారాయణ రెడ్డిగారు, ; స్ఫూ ర్తిశ్రీగారు, చిట్ట 
Pe పొన్నెకంటి Fre AN OO అవసర మెనంతగాను, 
కౌనంతగాను కూడా ముందు మాటలు రాసీ అభినందనలను, అభి 
పాియాలన్ను, అనుశీలనలను అందించారు. ఈ కవితానంక నంలో 
య UU లాల్‌ బహ దూర్‌ శాస్త్రీ, రవీందు)డు మొదలై న 


రిపై అభినందన ఖండికలు, ఉగాదీ పె, 
విజయంపై, 


బిచ్చగానిపై, బొంగ్లా 
రాష్ట్రావతరణంపై ఇంకొ అనేక అంశాలపై 
కవితలున్నాయి. 'గాంధీని కృష్ణ దేవరాయలను గంగప్పగా రకూడా 


మరోసారి జ్ఞ _పీచేశారు పాఠకులకు, సుబ్బన్నగారిపై కవితలు 


రెండుచోట్ల | కనదిడతాయి, ఏదిరాసీనా ఈ Se A అందరూ. 


_నుఖిపడాలలని, హెచ్చు తగ్గులుండకూడదనే తపన గంగస్పగారిది. 
రాసిన [సతి ఖండికా కవిత్వం _కౌవాలని మనం ఆశించగూడదు, 
క విత్వాంశ గల కవితాసంకలనం ఇది, వారి ఆశయానికి శ ఉదా 
హరణ చాలు, 


“నల్లటి మచ్చే అమవస నిశిమె 
ల నా 
అల్లుకుంది సందింత లేక 
[బతుకు చీకటి 
కరువు కాటకొలు 
చీలి హృదంకరాలు' 


శః వ ర్రమాన స్థితిలోంచి__ 


“బ్రదుకు బాటలో వెలుతురు సృ రించే 
ఆకాభానూదయం కొవాలి 
బొధలి గాథల చీకటులు 


సంచబింగాళం కొవాలి” 


అనే ఆశావాదంత్తో ఈయన కవిత ముడిపడి ఉంది. 


స్యమంతక మతి (గేయ కావ్యం) 


[రచన; 'పెంటమరాజు నరశింగరావు, బి, ఎ, వెల లేదు, 
| తులకు: పెంటమురాజు నరళింగరావు, జాతీయోన్నత పాఠశాల, 
నొగర కర్నూలు జః 509 29] 


ఇది స్యమంతక మణి కథ, వినాయకచవితి వండగ చేసు 
కునే పిల్ల లకూ, పెద్దలకూ చదువు వచింనా రాకపోయినా తెలిసిన 
కథ ఇది, ఈ కథను బడిపిల్ల 9కు పనికివచ్చే శై లిలో గేయాలుగా 
రూప్ప నివ్ఫారు రచయిత, వారి రచనకు ఈ గేయం ఉదాహరణ, 


ఉస్స్‌ ఘనుడై న భగవంతుని 
కథను చదువ విన్నగాని 
పరమాత్ర్యుని కప కలిగి 
పాపమంత తొలిగిపోవుో 


9 సాయీనాథ కరావలంబ స్తోత్రము 


(రచన; బాపట్ల వేంకట పార్థసారథి, వెల రు. 1-00 లు, 
(ప్రతులకు; బాపట్ల "వేంకట పార్థసారధి, ఢీ) సాయినిలయమ్‌. ' 
చెువు_ర్‌శి? [1 110) 


షిరిడీ సాయిబాబాను స్తుతిస్తూ రాసిన చిన్న పుస్తకమిది, 
శ పుస్తకంలో 27 పద్యాలున్నాయి, అన్నీ భగవంత్లుని భక్తుడు 


. ఏమి కోరకాడో కోరవలెనో చెప్పేవే. మచ్చు. నకు_ 


“శాంతి కరువయ్యె సంసొరసాగరమున 
సుఖము మరుగయ్యె; ఆశయే చుట్టుకొ నియె 
యమభటుని పాళమట్టుల; ఆ ర్రిందొలగ 
చేయి నందించుమా నాకు సాయినాథ 1” 


బాగుంటుంది. 


శ్రీ టి ఎల్‌. కాంతారావు 


సాయిభక్తులు పారాయణకేసి తరించటానికి ? 
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విడిప[తిక బేల నాలుగురూపాయలు 


విష లంతా 


సము[దపుషృం ! 

నవత 

నీలకం అేశ్వరాలయ శాసనములు - ఒక 

చార్మి తక పరిశీలన 

సృష్టి 

మినీ కవితలు ! 

నీలి రాగం! 

నిర్నోషాకరం ! 

దీపాల వారి కవిత 

చరంశ్చర్మె వేతి 

మినీ కవిత - మరొక పరిశీలన 

రక్షించండి కవితాక్గీన్ని 

చలం! 

శ్ఞె_వసిద్దాంత దర్శిని 

వసన విహారి 

అహాన్ని చూపించే అద్దం 

(శ్రీకాకుళంబిల్హా గామనామములు - 

ఒక పరిశీలన 

మళ్ళీ తెల్లవారుతుంది 

జీవన సంగీతం 

అంతరంగ విహంగం 

జంతు (పకృతిలో రసానుభూతి ఉన్నదా ? 

మానవానుభూతికి అది భిన్నమ్మెనదా ? 

బాష వర్త 0 

మానవాత్మలో సమసమాజం 

UW VU a స్వర్గం 

తాళ్ళపాక పదతిరుమలాచార్యుల 
కేశవనామ సంకీర్తనలు 

చూపు నిలిపి క్షణం 

స్వేచ్చ - దీక్ష 

కలగూరగంప 

(గంథనిమర్శలు 


శం చే శం ప ఇ 
సా, 


జూన 1983 


ఆచార్య తిరుమల 


మిరొ 
శ్రీ నాగాభట్ల ఘార్కండేయశర్మ 
తిరునగరి 


కె, కిశోరుబాబు 
కె, అశోకుబాబు 


(తా wee (౪ 


ధూర్జటి వేంకట బాలాబి 
11 గుమ్మనూరు రమేష్‌ బొబు 
టి, చం! దశేఖరరెడ్డి 


టి 


యస్‌, యస్‌, రెడ్డి 


మతి శివలెంక భవానీశాస్పి 
ప. ఈశ్వరచం| ద విద్యాసాగర్‌ 
మద్దూరు (శ్రీనివాసులు 


ఎ. విజయదత్నా। తేయ శర్మ 


నాగభ్మెరవ కో కేశ్వరరావు 


కె, దినకర్‌ 


డా!! గుమ్మనూరు రమేష్‌ బొబు 


(శ్ర రాణీ శివశంకర శర శ 
(శ్రీ సర్హేశాయి తిరుమలరావు 
శ్రీ స్పెడిపాటిీ సుబ్బరామశా స్తీ 


(వ్ర గ పాలకృష్ణ అబ్బూరి 


“సాంధ్య, క్రీ" 
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సముద్ర పుష్ప౦ |! 


ఆచార్య తిరునుల 


[పష్నిశే క్ర ళ్శల్లో (పగతికాంతి పోస్తాను 


శిశిరంలో రాలిన అకుల్ని ల్ధిల్రా శాసనాలుగా వేసాను ! 


నేను. భవిష్యత్తుకు దూసుకుపోతున్న బాణాన్ని 
వికసించే పువ్వులో పరిమళించే 1పాణాన్ని 
ఎగిరే జెండాకు ఎనలేని గీర్వాణాన్ని 
నిజానికి _ అక్షరాల చుక్కల దివాణాన్ని ! 


నేను. హిమాలయ హమ వేదిక నుండి పిలి సే 
హిందూ సము[ద ఘోషతో కన్యాకుమారి 


నా పండితుల పాండిత్యాన్ని 

గంధపు చెటు వహీ స్తాయి 

నా కవుల పాదాలు కన్నీటి కెరటాలమోద 
నడదివచ్చి, మళ్లి తోటల్లో నిహరిస్తాయి! 
జీవనదుల్లో కల్మషం చూసే వారికి 

పువ్వుల్లో పురుగుల్ని వెదుక్కొనే వారికి 
వెలుగు వాకీళ్ళలో చీకటి ముగ్గులు వేసేవారికి 
నేను పాదాభివందనం చెస్తాను; 


గ 


వెనక్కి తీసుకోని అడుగు ముందుకు చేయమనీ, 


పలుకుతుంది! చేతులు కడుక్కుని శస్త్రచికిత్సలు చేయమనీ, 


తూర్పు వాకిలి తెరచి త్మీవంగా చూస్తే. 
కొండ పైనుండి దూకిన సూర్యుడు 
పడమటి కడలిలో ఈత కొట్టుకుంటూ 


నావైపే వస్తూ వుండటం కనిపిస్తుంది! 


నేను. వానరత్వాని! వారేసుణ్ణ కాను; 
మానవత్వానికి వారసుణ్లి ! 
నాది మంది.రం కాదు; మమతా మందిరం! 
నొ ఆలోచనలు నది నదాల్లా (ప్రవహిస్తాయి. 


నా నమ్మకాలు ప౦టల్లా పచ్చ తివాసీలు పరుస్తాయి 
నా |పేమాభీమానాలు కోకిల గీతాలై పల్లవిస్తాయి 
నొ భాషలు నా రాష్ట్రాలు కా౦తిళహోరాలై. ..! 


నొ గళాన్ని అలంకరిస్తాయ'” 


పాదాభివందనం చేస్తాను! 
దయా ధర్మ సత్య సౌఖ్యాల కోసం 
నా గుండెను తీసీ సము దం మోద పరిచాను 
అది సము! ద పుష్ప మై శాంతి బాప్పమై 

నా దెశమై నవ్వింది | 

ఆ నవ్వుని ఖడ్డంగా మార్చి 
నికు అర్చిస్తున్నాను 
మెలకువలోనే కాదు నిదలో కూడా 
| 
మండుశెండలో నీ చూపు క రిగిపోతున్నా 
స్వాభిమానాన్ని విడిచి వాడకు! 


దండను తెంపకు! పూలు ఏరుకోకు!! 


నవత 


లక కలం కొ తదనాలు వూనింది. శిశిరంలో 
భవనసనంతంరలా సము[దంలో అవలంలా అర్ల 


రాజా చం (దబింబంలా 


నలుగుదూ చూగి ఇదేమితున్నారు _- కలం కొత్త 
వూలు వాయ కూడదన్నారు; సమాజం చాని 
కలవాటు పడలేదన్నాారు; (ప్రజలు చెడిపోతారన్నారు? 
కొ తదంతా చెత్త అన్నారు! 


నాలుగ్గోడల మథ్య నల్ల మంఠులు లేచాయి! రంగ 
వల్లి కల మధ్య నాసుుబాములు పాకాయి! శాన 


చాల సభల్లో నాటుబాంబులు పేలతాయిు! 


కౌత్తననం కళల్లో నా హావ్య! రాకూడదన్నారు. 
లాయర్లు! గతానుగతికంగా పోవాలన్నారు ఆడ్డిలు! 
శమ అభిరుచన బుక రచనలుండాలన్నారు విమ 
ర్భుకులు! కళ తప్పుదారి పడుతోందన్నారు సహ 
కకులు! కొ తదనం ప్రపంచాన్ని తలకిందులు 
చేస్తుందన్నారు సంపాదకులు! తందానా అన్నాడు 
తతుస్టులు! మనకెందుకన్నారు వాన పస్టులు!! 
ఇంత అలజడి జరుగుతూంకే నోర తలేదు 
కళాకారులు! మరింత కొత్త ఉత్ప తయింది! 
కొత్తదనానికి బలం పెరిగింది! 


ఇడి మాతు కాపాలన్నాదు ఎక్కడినుంచో | 
చ్యార్గులు! పాతను గోబాక అన్నారు ఎదుటి 
నుంచే యువకులు! 


ఈ సంక్షోభానికి సగంలో [పజలు మేలు'కున్నారు 
అప్పుడర్థ మయింది కొ త్తదనం అకు |! 


అం రా 


శ్రీ నాగాభట్ట మార్కండేయ శర్మ 


సిలకం ఠెశ్వ్చరాలయ శాసనములు 
ఒక చారి! తక పరశలన 


శృాజయనగర జిల్లా బొబ్బిలి తాలూకౌలోని బలిజిపేట (గామానికి 

4 కి.మీ. దూరంలో నారాయణప్పర౦ (గ్రామం వున్నది, ఆగమం 
సువర్ణముఖి నది ఒడ్డున గలదు, అచ్చట అత్యంత సుందర మైన, 
చర్మితాత్మక మేన ఆలయమొకటి కలదు. ఈ ఆలయమున గల శాస 
నములలో ప్రస్తుత నొరాయణప్పరము *నిడుంజెలు” వనియు, 
4 నావపల్లి "2 అనియు పేర్కొనబడినది. నిడుం జెటువు లేక నావపళ్లే 
(క్రమేణ నారాయణపురముగా మారినది, (ప్రస్తుతము నీలకం రేశ్వరుడని 
పిలువదిడ్తున్న దైవము శాసనములందు నీలేశ్వరుడనిి ,నీలీళ రుడనిః 
పేర్కొనబడినాడు. కళింగ గాంగ రాజైన నాల్గవ నరసింహదేవుని 
కాలము (|క్రీశ్‌.1878-1424) నుండి గ్రామము సారాయణస్పర మని 
'పిలునబడినట్లు తెలియుచున్న గి, 


దేవాలయములు (ప్రజల భక్తిభావ (ప్రదర్శనలకు కేం ద్రస్థాన 
ములుగానే కొక చరిత్ర రచనకువయు క్రమయిన శాసన సంపదకు 
కూడా నిలయ మెయుండుట విశేషము, దక్షీణమధ్య కశింగములలో 
మభలంగము . శ్రీకూర్మము, సింపోాతలము మొవలగు దేవాలయ 
ములు శతాధిక శాసనములను కలిగియుండి చర్షిత రచనకు మహదా 
ధారములుగా నిలిచియన్నవి నారాయణపుర ఆలయము ఈ కోవకు 
చెందిన ప్రసిద్ధాలయము, సీలీశ్వరాలతయ శాసనముల పరిశీలన [క్రీ ఈ, 
ీవ, 18వ శ  ఆాద్దములనాటీ నొమౌజిక జీవితమును, ఆర్థిక స్థితిగళు 
అను తెలుసుకొనుటకు దోహనకోరి యగును 


(క్రీ శ. (వ కళాద్ధిములో రూక్పు గంగ నలోరాజోకు ముఖి 
లింగమును రాజధానిగా చేసుకోవే అపచ్మీశ్నండో 12వ శతాబ్దము 
వరకు పరిపాలించిరి. శ్రికశిరగొరీవతులై శే గాంగరాజులు రాజ్య 
పరిపాలనళోపాటు చక్కానీ ఆలయములు గ్లీడ్మలలీ వారి కళాపోష 


ఆను ఏవ పంల కక ఇరిస్నో, ళ్ళ పద్ధతీ (ప్రకారం సల్మించిన 





నారాయణస్పర ష్‌ శ్యతాంయను  భువకో శో సున్న సరజరామేకీ 


రాలయమును పోలియున్నది. నీలీశ్వరాలయములోని శిలాశాసనము 


జూన్‌ 5 


లను సరీలించేముందు ఆలయ నిర్మాణమును, శిల్ప సౌందర్యమును 
తెలుసుకుందాం, 


కీరాలయ నిర్మొణ పద్దతి 


ఈ ఆలయము నాలుగు ఆలయముల సముదాయము, వీటిలో 
[పధానమైనది నీలీశ్వరాలయము, (ప్రక్కన మరి మూడు ఆలయములు 
శిథిలావస్థలో వున్నవి. వాటిలో నొకటీ ప్రధానాలియ మైన నీలీశ్వరాల 
యమునకు (స్రతిరూవమై యుండగా రెండు ఆలయముల నిర్మాణొకృతి 
గోపురముల వణికే నిలిచియన్నది, తూర్పు మఖనుగానున్న నీలీశ్వ 
రాలయమునకు ముందు ఒక నందీశ్వర విగహము కలదు, ఆలయ 
మునకు తూర్పు, దక్షిణ దిశలయందు ద్వారములు గలివు, ఉ త్తర దిశ 
యందు ద్వారస్థానమందు ఒక చృటము వలెనున్న కిటికీ కలదు. 
ద్వారమున కిరువై సల నున్న గూడులో శైవ సంబంధ మైన శిల్ప 
ములు గలివు. గర్భోలయమును ఆనుకొని మండపము గలదు 
ప్రవాన గోపురమునకు సాల్లువై వైపుల గ గోప్పరాకృతులు పండి, వానిపై 
ఒక్కొక్క యోగి వ గ్రహమ మలచ బడినది, చతుర సాకరములో 
నున్న ముఖమండపములో ఎ త్రయిన రాతి స్తంభములు వరుసకు 
నోలుగేసి చొబ్బున రెండు వరుసలలో రెండువైపుల ఆమర్చబడినవి, 
స్తృంభము౨కు నాలుగు అడుగుల దూరములో ఇర్ముపక్కల పొట్టి 
గోటు కోరకు స్తంభముల నుండి యూ గోడల పైకి ఫలికరాళ్ళే 
కప్పు ఏర్చరచ వడిన టీ, ఇది చీదిను గొ చుట్టూవున్న ఏటవొలు 
వసారా కప్పు కన్న రెండడుగుల ఎత్తున వృన్నడి, ఈ కప్పు చూరుల 
యంతు పంజేతివోస గాథలైన సమ్ముద మథనము శ్రీరామ కథా 
చిత్రములు అశి సహజముగా జీవకళ ఒస్నారుతూ చ్యీతింపబడినవి, 


జొత్నశను్న ముఖిడ్వాకమున కరువై కళ కోలలు ధరించి 
మళరమపై గంగ షిగహాము, శొబేటివై వన విగహము 
మరియు హార చరద విగ్రహములు కలపు, ఆలయమునకు 


1008 


భారతీ 


వెలుసలియున్న దక్షీణ సళ్చిమో త్రరప్ప గోడలయందున్న గూడులలో 
గల అర్థ నారీశ్వర శిల్పము యొక్క అలంకారాయధములలోనూ, 
ముఖలావణ్యములోనూ, దృష్ణులలోనూ, ఏకముఖమున ఫ్రీ పరుష 
స్వరూసముల సమ్మేళనమును చూప్పటలోనూ శిల్సి తన చాతుర్యమును 
అత్యంత రమణీయముగా వ్య క్ర పరిచెను, మరియు మహేశ్వరుని 
అవశారములెన బికెటనమూ ర్ట, హరిహరమూ ర్ల కుమార స్వామి, 
గణపతి నటరాజు, ఆలింగనమూ ర్తి మహిష సురమర్డిని, +ఖర౦ పై 
నున్న యోగుల మ్నిగహములు = సీలీశ్వరాలయ శిల్ప సం 

విశిష్టతను తెలియదేయుచున్నవి, ఇచ్చట ప్రధాన దైవము 

ముకో పూజింసదిడి నీలక౦ ఠేశ్వరుడని పిలువ బడుచున్నాడు, 


సదయొక్క 


లీంగాకౌర 


శాసనములు 
సీలీశ్వరాలయ మండప స్తంభములపై సుమారు గీ శీలా 


శాసనములు చెక్కబడి యున్నవి, ఇవి తెలుగు లిపిలో (వౌయేదిడీ 
నవి, ఈ శాసన పాఠములన్నియు దక్షీణ హిందూ దేశ శాసన 
సంషృట్రీ (10 లో |ప్రచురించబడినవి, శాసనము లన్నియు దాన శాస 
నములే, ఈ దానములు ఎకువ సంఖ్యలో (ప్రజలచే, రాజులచే, 


w 7 
He 


రన 





రాణులిజే, రాజోద్యోగులచే ఆలయ అఖండ దీపము నడుస్పటకై 
యివ్వబిడినవి. అఖండ దీపము నిలుప్పట ఓక పుణ్యముగా భావించి: 
అందు నిమిత్తమై భక్తులు భూమిని, పశువులను, ధనమును సమ 
ర్సించు చుండ్రెడివారు, ఈ ఆలయములో మొట్టమొదటి శ కవరు 
షంబులు 1024 (క్ర. శ. 110లో నీలీశ్వర దేవరకు అఖండ 
ద్రీసనిమి తమె $ మోదవులను తన అన్నపేరు చెప్పి బేతరాజు 
సమర్సించెను, చివరి శాసనము శ కవరుషంబులు 1170 
(డీ. + 1251) లో యివ్వడమయినది,? ఇందుమూలముగా మొదటి 
చివర శాసనముల మధ్యకొలి మైన సుమాడు రండు శ శాద్దములనాటి 
నారాయణపుర నీలీశ్వరాలయ చర్మిత్రను యీ 08 శిలా శాసనముల 
పరిశీలన తెలియజేయుచున్నది, 


ఆలయ నిర్మాణం ఎప్పుడు జరిగినదో తెలుసుకొనుటకు 
ప్రత్యక ఆధారం లేకపోయినను, శ, 1008 లో (క్రీ, ఈ 1144) 
బచ్చనచే చం|ద్రగహణ కాలమందు యిన్వబిడిన శాసనమున, గ 
869 (కీ శ, 947) న బచ్చన నంశీకుడై న మంత్రి పోతన యిచ్చిన 
దానమును తాను తిరిగి నెలకొల్పినట్టు తెలియబిడినది, అందు 
వలన (క్రీ, శ. 947 నాటికే యీ నీలీశ్వరాలయము వై భవోపేతముగా 
వెలుగొందియున్నట్లు ఊపహి౦పనచ్చును, పదియవ శ తొట్ట మధ్యకాలం 


నారాయ ఉవుర౦ ఆలయం 


నీలకం శేశ్వరాలయ శాసనము 


వరకు దానధర్మాలను, (ప్రజల పూజాప్తృనన్కారములను అందుకుంటూ 
ప చెప్పవచ్చును, నమోదై న యీ ళ₹ొసనముల వలన 
ము 08 అఖ౦గ్రన త్తి దీపముల నిమిత్తమై 222 మాడలు, 
ఇ ముష్పందుముల భూమిని అర్చించినట్ల తెలియచున్నది, 


రాజులు, రౌణులు, రౌజకుమారులు యిచ్చిన 
శాసనములు 


{039 (శ్రీ, శ 1117) న పెక్మాడిరాజు భార్య (అయి 
తన కుమా స చంద (గహణ కాలమందు, మరియొక భార్య 
అయిన సూరను విషువుస ౦ కాంతి కౌలమందు అధిండవ త్రీ దీపము 
నడుప్పటకు $§ మాడిలు దానము చ్రేసీరి.10 ఈ పెర్మాడి రొజు 
తూర్పు గాంగ వంశీయుడైన అనంతవర్మ చోడ గంగదేవుని 
తమ్ముడు, శ, 1051 (& శ, 1129) న పెర్మాడిరాజు యొక్క 
కుమారుడై న రాజేంద్ర చోడదేవుడు 15 మాడలు, మరల శ, 1081 
(కీ. శ. 1199) లో అభి౦డవ త్రి దీసమునకు గ మాడలు దాన 
మిచ్చెను.!! శ, 1064 (కీ శ RT న ఉత్తరాయణ సంక్రాంత్రి 
నిమిత్తము చోడగంగదేవృని తమ్ముడైన ఉలయనంద ౪ 
అఖండ దీసమునకు గ మాడలు నావపలి ల్లీ మప్పదిళ్ళవారి ఆధీనమున 
వుంచెను,12 


ఈ పై శాసనముల పరిశీలన వలన మనకు చోడగంగుని 
- తమ్ముడు పెర్మొడి రాజనియ, అతనికి మరియొక నామదేయము 
ఉరియనంద పెర్మాడి అనియు, అతని భార్యపేరు, సూరమ అనియు, 
వారియొక్క కుమారుడు రాజేం[ద చోడ దేవుడనియు తెలియుచున్నది. 


రాజాద్యోగులు, యిచ్చిన శానవములు a 

తూర్పు గాంగులకు .సామంతుడ్రె న, రొఫర్హి (పధానులలో 
నొకడైై న సూరపరాజు తన తల్లి తండ్రుకై న్స 'మేడఫరాజు, గుండీ 
దేవుల జ్ఞాసకార్థము రెండు పుట్లు ఫలసాయము లభించే భూమిని 
దానము నన నెను. 18 రాస రి (ప్రధ్రానులలో మొదటి ష్య 'మేడప 
రొజు. సూరసరాజు తన అన్న బేతర్జాజు పేరిట అఖండ దప్ప, 
నిమి త్రమె 0. మోదవులు "దానీ" మిచ్చెను, 14 'చోడగరిగదేవుని 
మొక్క .సహానంధి- వి హీ  కాస్యువ' సోకు" సల్బివేనాసకి 
శ 1010 (క: ఈం [146 లో, "అహ్వన్‌లు* Fn మొదలగు ' 
సామగ్రితో భోగములు 'జరు వుటకు మువ్వతదుముతొఖిల్‌ కొని స్వామికి. 
అర్చిత్రము .చేపెన్గులస శ, 1048 :(& ₹.1154 లోరొవ ప్రవర: 
గుండయ నటన. సం[కొంతి కాలమున 5 మాడలు దానము 
చేసెను: శ, 1050 (శ్రీ. శ. 1129) న కామరాజు కొడుకు 
పురవరి సోమనాథుడు క్‌ మాడలు సమర్సించెను,!” వీఠచోడదేవర 


జాన్‌ 


లు._ఒకచారి[త్రకపరిశీలన 


లెంక మాంకన్న శ, [1041న నీలీశ్వరు నకు ర్‌ మాడలు సనుర్చిఠి 
చెను! లెంక అనగా సేవకుడు లేక క వార్తా హరుడు, 


ఈ విధముగా రాజులశోదాటు అలనాటి రొజోద్యోగులుకూడా 
ఆలయ పోషణకు విరివిగా దానములు బేసెడివారు. వీరి శాసనముల 
నలన రాజోద్యోగుల సవవులు తెలియవచ్చుచున్నవి. సేనాపతి, మహా 
సంధి విగహీ (శాంతి, యుద్ధములను తీర్మానించువాడ ), 13 (ప్రకరణ 
(కౌర్యాధికుడ)20 పృరవరి (పన్నులు వసూలు చేయు అధికార్సి,2 
లెంక (వార్తాహరుడు),32 మండలీక దండనాయక మొదలైన 
రాజోద్యోగులు మత సంబంధ మైన కౌర్యకమములలో పాల్గొనడం 
హర్షింపదగిన విషయం, తూర్పు గాంగ రాజైన అనంతవర్మ చోడ 
గంగ దేవుడు శె శ వమత్రము నుండీ వై ష్షవ pn మాకనను, 
శె వమత పోషణకు, ఆదరణకు కః కలు గజేయలేదు, 
# 1068 (కీ: శ 1182) న అనంతవర్మ చోడగంగుడు తన 51వ 
విజయరాజ్య వర్గ మందు ఉత్తరాయణ సర్మకౌంత్రి నిమి త్తము యిచ్చిన 
దాన శాసనములో “సరమ మ హేళ్వరి అనియే సంబోధించుకొనడం 
అతనికి శవ మతము పట్ల యున్న ఆదరాభీమానాన్ని సూచించు 
చున్నది,23 


ఆర్థిక సామా బ్రిక్ర పరిస్థి తులు 


అనాడు సాంఘిక స చాలా పటెష్టంగా వుండెది 
దానములు స|కమంగా, పతపం మడ నడొప్ప బాధ్యతను స్థానికు 
లకు దాతలు అప్పజెప్పుచుండెడవారు. ఆ స్థానికులు ఓరో సంస్థగా 
రూపొంధి ఆ' దానము నిమి శ్రమె యిచ్చిన ' ధనమునుగాని భోమిని 
గాని శమ ఆధీనములో. వుంచుకొని, అఖండ దీసమునకు కొవలసిన 
నెయ్యిని సరఫరా చేయుచ్చుండెడివారు, శ, 1050 (& శ 1136) లో 
పెర్మాడిరాజు దానముగా యిచ్చిన 5 మాడలు నావపల్లి ళు ముప్పదిళ్ళి, 
వారి ఆధీనములో వుంచడ మైనది, 24 “మన దిళ్ళవార” అనగా 
80 యిండ్లవారు. ఈ స సంఖ్య సాదారణముగా మొట్టమొదటిగా ఒక, 
ఊరు ఏర్పడి నప్పుడు వున్న ' యిళ్ళ/ కుబుంబముళ సంఖ్యను. తెలుప 
చున్నది, 25 అందునల్ల సావసల్లి అనగా నారాయణప్పక | 
విర ఎడీనప్పుడు 80" యళ్శవారు 'వుండిర ని హం . 


కానన వీవయమురను బిటీ గీ మస్నది' ళ్ళ నమరార్గన్దకో 
ఒక ఊరు లేక (గామ 'మేర్చ డిననే, కొ కొన్ని “గ్రామమల సమ దయ 
మో ర్చడిన“వష్షత్తష్తు” నోరు! మొదంగు'పీపాలని ' విభాగ 
ములు ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. సరిపాలనా సౌలభ్యం కొఅకు రాజ్య 
మును “విషయములు” గా విభజించిరి 12 నుంచి 100 (గామములు 


కలిస ఒక విషయము” (డిస్ట్రిక్‌ స్‌) గా వ్యవహరించుచుండిరి, 
చి/బ 


1983 


భారతి 


విషయ ములను. నాకులుగా తిరిగి విభజించి, ఒకక్కనౌడులో 
12 నుంచి $0 (గామముల వరకు ఉండునట్లు ఏర్పర్చిరి 2* శ, 1074 
(é. క 1102) న యిచ్చిన శాసనములో గొరవ _ $0 అను 
(ప్రసావన ఉన్నది, 2 అనగా గొరన ముప్పది (గామములు గల ఓక 
పొల? విభాగముగా ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది, గొరవను. నాడుగా 
పరిగణించినట్లు ఏ యితర (పస్తావన లేశప్రోయినప్పటికి యీ విభా 
గము యొక్క పరిధి 0) (గామము లుంచుటఓచేత దీనిని నాకు” గా 
వ్యవహరించుటకు వీలున్నది, తూర్పు గాంగుల తదుపరి శాసనము 
లను బిట్ల విషయమునకు, నాడుకు భేవదున్నట్లు కన్పించదు. అటులనే 
కొన్ని దానములు కౌంప్పల ఆధీనములో ఉంచబడు దుండైడిని, 
శ, 1150 (కీ ₹. 1129) న యిచ్చిన దానము. నావపల్లి కౌంప్పల 
ఆదీ*ములో వృంచబడినది, 29 ంప్పలు అనగా వ్యవసాయదారులు, 
ఊంలోని వ్యవసాయదారులంతా కలిస్కి ఒక నంస్థగా వ్యవహరించి 
యీ గాశమును కొపొడు చుండ్రెడివారు, ఈ విధమైన ఎర్చాట్లు దొన 
ములు క్యకమమైన రీతి) సడపబడుతూ, (గామ ఐక్యతను, (ప్రజల 
విధి స్వహణాళ కిని వృద్ధిపొందించుచుం డెను, 


/ ఈ దానళొసనముల వల్లి అప్పటీ ఆర్థిక వ్యవస్థ స్థిరముగా 


ఉన్నఏని ఊ హింపవచ్చును, క్రమ పద్ధతిగల తూనికలు, కొలతలు, 
నొణె ముల చలామణీ, పటిష్టమైన ఆర్థిక వ్యవస్థను సూచించును 
అర్థిక వ్యశ్యాసము లేకుండా దానమిచ్చిన వారందరూ సమానముగా 
థ్‌ మాశలు నీలీశ్యరునప అర్చించిరి, నావసల్లి సువర్షముఖినదీ తీరము 
నందున్నందు వలన న ర్రకవాణిజ్యములకు నిలయమై వుండెడిది, 
అందుచే వివిధ వర్ణములకు చెందిన (ప్రజలు ధనమునే (మాడలనే 
అర్పించిరి, వివిధరకములై న నాణెములు వాడుకలో ఉంగెడివ, అవి 
సంది మాడ, విరుదమాగ, టంకమాడ మొదల్లే నవి రొజులు, 
సామంతులు వారిసేర్లకో నాణెములు ముద్రించి pee చేసెడి 


వారు, అట్టీని రాజరాజమాడ, కులోత్తుంగమాడ మొదలై నేవి మోగప్పు 


లను (వనం భతి తక్కువగా యిచ్చు ఆచారము ,న్సండుిపు 

క్లొరణము లేకపోలేదు. ఇప్పటికిని యా [ప్రాంతమందు సస సంపద, 
సమృద్ధిగా లేదు, అంధునల్ల సజీధానమ్ను ధనదొనమంత విరివిగా 
పోగకేదు, భూదానదులు కూడా చండెడినోస, భూమిని 


సారారణముగా గడలతో కొలుచుచుండెడివారు, 20 జేనల పొడవుగల 
గడ్తను “బేసకోల” అనెడివారు2 శ, 1070 (క్రీ ఈ 1148) న 
యిచ్చిన శాసనములో దానము 'కేనకోలి పద్ధతి (పకొరమే భూమిని 
కొలచి దై నభోగను నిమి త్రము అర్బి౦చినట్లు ఉన్నది, 30 


(ప్రజలు పృణ్యకౌలిములై న సర్మకొంత్రి, సూర్య, చంద్ర 
(గ్రహణ నమయములలో దానము విరింగా చేయచుండిరి. ఉదయ 
దీపము, సంధ్యాదీసము అని (పత్మ్యేకించి యిచ్చిన దాన శాసనములు 
కూడ గలవు శ, 1040 (క్రీశ. 1119, లో శనివార భోగము జరు 
ఫ్పటకు శనివార మండపమును బనాపతి కట్టించెను.31 (ప్రజలు తమ 
సణ్యమునకే కొక రాజుయొక్క | శ్రేయస్సు కోరుతూ దానములుచేసీ 
వారి యొక్కరాజి భక్తినీ దేశ క్షేమాభిలాషని వ్యక్న సరిచుచుండిరి, 


దక్షీణ భారతదేశ దేవాలయములలో విశ్వకర్మ కులజులలో 
“ఆచార్యులు! శాసనములను: చెక్కెడివారు, నీలీశ్వరా లయ శొసనొరిత 
మున శిల్పుల "సేర్లుగలివు, వారు (ప్రోలాచారి కొపాచారి సన్నోజు, 
భూమాచొరిగా 'పేర్కొనబడ్డారు, 


1? వ శతాబ్దమునకు చెందిన నీలీశ్వరాలయము వై భవో పేత౦గా 
ఒకటిన్నర శ కాసులు ఉచ్చస్థితిలో వెలుగొంధినది, 10వ శతా 
బ్లము తరువాత శాసనములులేకపోయిననూ ఆరియ నిర్వహణ బాగుగా 
సాగినది కనుకనే ఎనిమిదీ శ తాద్దిములుదొటీననూ ఆబీయ శీల్చి సంపద 
పటిష్టముగా నున్నది, కూర్చగాంగుటు 12వ శ తాబ్ధమధ్య కొలమం౦దు 
వారి రాజధానిని ముఖిలింగము నుండి కటకముగకు మారు చేయుట 
నలన కొంతనరకు శ్రస్ధాభక్తులు లోపించెను. 18వ శశాబను తరు 
వాత శాసనములు లేక పోవుటకు యిదియే కారణమే ఉండవచ్చును, 


మధ యుగంలో వైభవోపే పీశంగా వెతగోందిన  నీలీశ్వేరా 
లయను ప్రస్తుతము ఆలనా పాలనా లేక నామ మాత్రంగా నిలిచి, 


. యన్నది. కొద్దికాలం క్రితం రాష్ట్ర పురావస్తు సరీశోధన శాఖనారు 
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వినోద పర్యటన మరియు పౌరసంబంధ శాఖ హరు యీ నీలకళిరేక్విరా 
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భి 
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స ఫి 
ట్ర 
నీతిరునగరి 


ఎచ్నీకటను పారదోలి ఎరగాన వ్వే ఉదయమై 
గ (cn 

+ఉదయంలో సరోవరంలో విరిసే కమలమె 

“కమలం నుంచి కమ్మగా వీచే పవనమై 


పవనం సోకి పరవశించే హృదయమై 
హృదయంలోంచి ఉబికే రసర్సురమై 


నాగీతం! 


ఇద చేపలు 
చిన్న చేపల్ని మింగుతుంటాయి 
కౌని 


ఈనాడు 


ఉచ్చారణ దక్షుచేత 
అభిహితంబయిన 


శబంలా 
గ్‌ 


మినీక$వితలు! 


చిన్న చేప లే 

పెద్ద చేపల్ని 

మింగు తున్నాయి 

అందుకు |పబలసాక్ష్యం. .....!| 


సీలిరాగం! 


వృద్ది పొందుతుండేది ! 
ధి 
వరిలుతుండేది ! 
ధరా 
నిర్యాణమే లేనిది! 


నిరోషాకరం! 
® 
సంధాకరునిలోనూ 
కళంకం ఉంటుంది 
ఆ మసక 
కన్సించంది 
ఒక్కో _ మాతృ | పేమలోనే!! 


శ్రీ కె కికోరుబాబు 
శ్రీ 


వె. అశోకంబాబు 


శ్రీ ధూర్జటి వేంకట బాలాజి 


దీపాల వారి కవి 


పాల పిచ్చయ్యళాస్త్రిగారి “పేరు వినగానే వెంటనే జ్ఞాపకం వచ్చేది 
అయన విమర్శ, ఈ తరం వారికి ఆయనగొప్ప పరిశోధకునిగ్యా చురు 
కైన విమర్శకునిగ్యా నిశిత వ్యాఖ్యాతగా మాత్రమే పరిచిశులు, కౌని 
అయన '0డవనూ ర్తిని ఆయనలోని భావుకుని చాలామంది ఎజగరు, 


విష్పలమైన ఆయన సాహిత్య సమీక్షలు పదులమీది పరి 

శోధకవ్యాసాలు, సారంగధర వ్యాఖ్యానం, ఆయనలోని భావుకుణ్ణి 

కప్పి వేసి ఆయన్ను ఒక పటువిడవని విమర్శకునిగా |పతిషించాయి, 
అ) య ది లి 0 


నిజమాలోచి స్తే ఆయన సారస్వత జీవితం క వి త్వ ౦ కో 
పార ౦భ మెంది. ఆయన సాహిత్యకృషికి అంకురార్చణం 1918లో 
“భ క్రకల్పద్రుమం” అనే శతకంతో జరిగింది, తర్వాత ఒకటి వెంట 
ఒకటిగా ఆయనెచేతినుండి పలు ఖండకావ్యాలు వచ్చాయి. “కాలం, 
నెల్లూరు గాలివాన” వంటివి ఒకజాతికిచెందగా, “భారతి, సువర్ణ మేఖల, 
(పణయకుసుమం వంటివి ఇంకోజాతికి చెందినవి, 


ఆయన సంప్రదాయబద మెన స౦ంస్కృృతార్శధ సొహిత్యాలలో 
ధల 
నిష్టాతులై నా, ఆయనచూప్ప ఆ సంప్రదాయప్ప పరిధిలోనే నిలిచి 
(3x) 


పోకుండా అధునిక యుగంమీదికి (పసరించడం ఒకవిశేషం: అయితే 


సంపదాయబద్ధులూ, కాకపోతే ఆధునిక సాపొత్య జీవులు అవడం 
ఆనాటి సమకాలీన పండితుల లక్షణం, రాని ఈయన సంపదాయ 
భూమిక మీద పొదాలు గట్టిగా నిలదొక్కుకొని ఆధునిక భావపక 
టనంమీద ఆస క్రి చూపించారు ఆయన అధునిక భావదర్శనం 
“కొలంి అనే థండకోద్యంలో స్ఫుటంగా కనబడుతుంది, అనాటి 
సమస్యలను పట్టించుకొని ఈయన “కాలం? అనే కావ్యంలో 
(వ్రాసిన పద్యాలుచూడ దగ్గవి, భారతీయల పరాధీనత, కన్యాకుల్క- 
దురాచారం, వరశుల్క్మప్త్ప అనాచారర, ఈయన మనస్సును 
ఎంత గొ నొపించాయో శ్‌ పద్యాలవల్లి తెలుస్తుంది, ముందుగా 
భారత ఏరుల శక్తిసామర్థ్యాలను ఫ్య క్రంచేస్తూ_ 

“భారతభూమి నిప్పటికి భారత వీరుల వింటి (మోత లున్‌ 

వారల సింహనాదములవారిగవారక మాజు మోగెడిన్‌ 

వై రులగుండియల్‌_వగుల; వాని (ప్రయోజన 'మేమి యింతకున్‌ 

నీరసులై రి హైందవులు, నీదయలేమిని (జేసి కొలమాః"” 


జాన్‌ 


_అనే పద్యంలో కాలంయొక్క నిర్ణయిను గురించి తమ అవే 
దనను వ్య క్రంచేస్తారు. మరొకచోట. కన్యాళుల్కప్పు అనాచారాన్ని 
గురించి. 


“కన్యాదాన శుభ కమాచరణ విభ్యాతాం( ధులన్‌ మాయురే 
కన్యావికయ పాపకార్య కరణాఖండ (ప్రభావాదికుల్‌ 
అన్యాయార్షిత వి త్రవంతులు నస హ్యాచార విస్తార దొ 
ర్లన్యుల్‌ చేసితివేమి నేర్పిది పిశాచపాయ దుష్కాలమా!” 


అని విచారిస్తారు. మరొకచోట వరళుల్కప్ప అనాచారానిక్రి 
జీవితాన్ని పణంగా పెట్టిన స్నహలతాదేవిని స్మరీస్తూ 


“ఈ వరశుల్కుబాధకీయి యీవజకెందలు పూవుంటోండులో 
హా, వినులాంగనల్లుల, హుకాశన కీలల పాలు బేసిరి 

సీ! వివరింపనేమిటికి స్నేహలతాదుల సీపెజురుంగవే 

ఈ ఏలయంప్ప దర్గతీ యి(కిన్నటికంతమునందు( గాలమా! 


అని ఉద్వేగ 0కో (ప్రశ్నిసారు, 


నెల్లూరుకు కనివినియెరుగని గాలివాన వచ్చినపుడు యావతృి 
జానీకం (ప్రకృతి గావించిన విలయతాండవానికి భీతావహులె తమ 
ఇల వేల న రంగనాథుని మిగిలిన దేవతలను తలచుకొని స్ట. వొఫో 
యినారో ఇట్లా చెప్పారు, 


“లాత్రి పోలికను మూలస్థానమును వీడి 
శంకరా! కదలవు స్థాణువువలె : 
నిద్దుర చాలించీ నే(డ్రైన నాయమ్ము 
రవ్వంత రావయ్య రంగనాథ! 
నీ తర్మడికో( జెప్పియీతేటి మమ్మెట్లో 
(బతికీంపరా! (పకం౦పన కుమా 51 
ఉరిడాన్ళ బండితో బండె డర్సించెద 
గణపతీ కరుణించి కొవవయ్యః 


వెగ్లలి రళిడయ్యః యో యిలు వేబ్బలార ! 
చచ్చిప్రోవుచునుంటి మాసార్ల సహిత 
చండ్లనౌత మఫాహతి నిండ్లుగూలి 

యనుచు, (బొర్జించి రొకకొంద అధికభ సా 


భౌొరత్తి 


ఇట్లాంటి రచనలు అత్మాశయమైన ఖండ కౌవ్యజాతికి అంటాడు. రమణీయమైన (ప్రకృతి శోభకు నసంతుడేకొదు (ప్రతి 


చెందికే. భారతి, సువర్ణ మేఖ. (పణయకుసుమం కధావస్తుకము .లెనవి 
“భార్రత్రి' కావ్యంలో పహతంగా పేర్కొనబడే... 
“*మాపతీ(జంపితిన్‌ మగడు భూరి భుజంగము చేత(జచ్చె” 

_అశే చాటుపద్య౦ద్వారా యావత్కావ్య ! ధావృతాంతం నివే 
దింపబ తుంది, కొని ఈ పద్యానికి లోకంో “కులటి” అని అర్థం 
చెప్పడ మంది, రౌని దానిని ఒక సాధ్విమళల్లి పరంగా వ్యాఖ్యానించి 
పద్యంలోని ఒక్కొకందళాన్ని ఒకొక్క |ప్రకరణంగాచేసి ఆమె 
తన ూన్సి ఎలోనిలుప్పకుందో వివరించి పాఠకుల్ని ఆశ్చర్య చకితు 
లను చస్తారు, 

“సువర్ణమేఖలి “ఎరువుసొమ్ముబరువుచేటు' అన్న దానికి 
చక్క? హపకల్పన  గెడిమొపసా” “నెక్లెసు అనేకథకో పోలికలు 
ఉన్నా, లోకంలో (పచారంలోఉన్న అట్టిదే ఇంకోకథను తీసుకొని 
ఒక ధాక్యాభర్తల జంట ఎవవ్లసొమ్మతో ఎన్నిబాధలు పడ్డారో 
చక్క ౫ వ్యాఖ్యానించారు. 

ఇవన్నీ ఒకఎత్తు ప్రణ నుకుసుమకొవ్యం ఒక్కటీ ఒకఎత్తు, 
(ప్రణ కుసుమం పేరె త్రితేనే ఒక భావకావ్యంలా వినిపిస్తుంది? 
 పణయం_పేమ (ప్రధానవస్తువులుగా తీసుకొని భావకవులు చాలా 
కావ్యాలు (వౌశారు, సరిగ్గా ఆకోన కేచెందకపోయినా ఆవాసన (ప్రణయ 
కుసు ముంల్లోఉంది, శొస్ర్రీగారి పాండిత్య ప్రకర్ష కొత్త నాజూనుకు 
సంత ఎంచుకొని |ప్రణయకుసుమంలో ఒదిగి ఇ౦స్ప పట్టిస్తుంది, ఇది 
కేవలం శాస్రీగారి స్వకపోం కల్పితకథగాదు. భర్తృహరి వాసిన 
“నిర్వేవ నాటకొన్ని ఆధారంగా తీసుకొని మక్కీకి మక్కిగా కాక 
తుడినఉన్న నిర్వేవంమార్చి సుథాంత ంచే సారు,ఇందులో నాయకానొయ 
కులు దులి కా వసంతులు...వారువంపతులు. వారిగాఢ_పేమ-అన్యోన్య 
్రీతి_.కమార మైన గీశపద్యాలలో (ప్రసంగశె లిలో వినిపిస్తారు, 

ప్రజయకుసును కౌన్యంలో నాలుగు అంశాలు (పస్ఫుట౦గా 
గోచరిస్తాయి. అవి ప్రకృతివర్జను మన స్తత్వ పరిశీలనము, అగ్నిపరీక్ష 
(పేమౌన్నత్యం._అశేవి, రొవ్యంలోని మొదభీదళంలో సతీసతులు 
మల్లి కొన సంతులు ఉపనగ విహ్లారానికీ కరా వారు అనురొగబిద్ధ 
జీవనులు, (పేమెకమూర్తులు, అందమైన కోటలో నసంతునికొరకు 
'వేచియన్నమల్లిక_స్పరు షునికొరకు వేచియిన్నప్రకృతిపలి ఉందట | 
ఆ సందర్భంలో (పకృతిశోభకు పరవశించిన వసంతుడు...... 


“థు క్రపి కశారికొళికులి సుస్వర భాస్కర తాన మొప్ప, వౌ 
రకముహురాళల తృథుతర౦ంగ మృదంగరవంబె స౦గగా 
(బ్రకృతి రహస్యముందలచి పాడుచునున్నది భావగీతముల్‌ ' 
సకియరొః యీసర్మిదమణి సారతరుల్‌ తలలూచి మెచ్చగన్‌” 


రసహృదయం స్పందిస్తుంది, 

ద్వితీయ దళంలో (పేమికులై నటువంటి మల్లికా వస౦తుల 
(పేమకు ఒకసార్థకత ఏర్పడుతుంది, వారిరువృరిమనసులు గాఢ(ప్రణ 
యంతో “పెనవేసుకున్నాయి, ఒకనాడు వారిరువురికి సతీసహగమన 
దృశ్యం కనబడింది, చనిపోయిన పతికొరకు జీవితం అర్పించేసి 
గొప్పదని వసంతుడు అంటే, పతిచనిపోయిన వెంటనే, ఆవా ర్తవిన్న 
సతి[ప్రాణొలు వదలడంలోనే నిజమైన (పేమడంది, కనీ ఈ సహ 
గమన౦ పట్టి ఆడందరం, అని అంటుంది మల్లిక, ఇక్కండవారిరువురి 
మన స్తత్వాలను విశ్లేషిస్తూ కవివసంతుని మాటగా. 


“కాంత నునంబునందు. గసుంగందగనీక మృదూ శ్రీ యుక్తులన్‌ 
గాంకుడు పృల్మిషచ్చెలలనా! యిపడీవు వచించినట్టి వృత్తాం 

తము _ప్రేమతత్వము, నితాంత్రము స్యాంతము (దన్సెమేలు మే 
లింత టి త త్తవే త్రివనియే నెరుగంజుమి యంచు నంచనన్‌” 


అంటారు. వసంతుడు తుదకు గంభీరంగా తలఊచి మల్లిక (పేమ 
ఎంతటిదో పరీక్షీంచాలని నిర్ణయించుకున్నాడు, 


తృశీయదళం మల్టికకు ఒకఆగ్నిపరీక్షలా భాసిల్లు తుంది, శు క్ర 
వౌరప్పనోమునోచి గొరీవంచాక్షరీ వ్రతాన్ని ఫట్టినమ ల్లిక ముతై దువులను 
యధోచితంగా పూజించి వారివల్ల తగు ఆశీర్వాదాలను పొందుతుంది, 
ఇంతలో ఒకవార్తా హరుడు వచ్చిహరఠాత్తుగా వసంతని మరణవార్త 
తెల్చిగా “హా! వసంతా! అంటూమల్లిక మరణిస్తుంది. మరికొంత సేస 
టికి నస౦కుడు తన్సురీక్ష్‌ ఏమయిందో చూడటానికి ఇంటికినచ్చాడు, 
తన అగ్నిపరీక్షకు ఆహుతియైన మల్లిక మరణానికి మిక్కిలి ఏల 
పిసొడు, 


“సతిమృతినా ర్తవిన్న బయిప్రాణముకోడ ను నిల్బనే? పతి 
(వ్రత యని సీవృునాడనిన వాక్యము నమ్మకనే భవన్మనో 
గతిని బరీక్ష సేయంగంగు కల్పనజేసితి నిన్ను. గోలుపో 
యితినయొ మందధాగ్యుడనిసీ! కడుబాపిని సుమ్ము. పేయసీ:” 


ముల్లికను తాను పరీక్షి సే తన్ను ఓదార్చ వచ్చిన మునీం 
(దుడు తన్ను పరీక్షీంచాడు, 'యోగి తన చేతి కమండలాన్ని పగుల 
గొట్రీ దొనికొణకు విలపిస్తాడు, వసంతుడు ఆశ్చర్యపడగా ముని _ 


“మృణ్మయంబని నిరసించె డెటికోయి 
(ప్రేమ త శ్ర్యందు నెజుగని పిన్నవాడ ! 
మృణ్మయంబై న కొక హీరణ్మయంబె 
bn ॥ 
యైన వెలసమమే ప్రజయాపణమున” 


దీపాలవారికవిత 


_ అంటాడు, దీనినిబట్టి 'పేమత త్త్యమేమిటో మనకు విదిత 
(మౌతుంది. తుదకు మునీం| దునిచేత (బికికింపబడిన మల్లిక వస9 
కునికో సుఖదాంసత్యం నెరప్పటుంది, 


ద్రణయకుసుము కొవ్యానికి మూలమైన *నిర్వెది నాటకంలో 
శాంత రసం (పథధానప్మ్శాత పహీ స్పై ప్రణయకుసుమ కావ్యంలో 
(ప్రణయం గెలిచింది, ఇట్లాగే గీత గోవిందక ర్హయెన జయదేవుని 
భార్య పద్మావ వతీదేవి మరణించగా - తుదకు లక్ష్మణ'సెన మహారాజు 
దంపతులు జగన్నాథుని (పార్గీంచగా _ ఆమె బతుకుతుంది, ఇక్కడ 
మల్లిక ముసీంద్రునిడే పునర్జన్మను పొందుటండి, ఇక్కడ భర్తే అమె 
(పేనును పరీక్షించ నెంచిశే అక్కడ లక్ష్మణ సెనుని భార్య పద్మావతీ 
దేవిని పరీక్షిస్తుంది, తుదకు ఈ రెండింటిలో 
ఉత్తమ (పేవకు విజయం కలగడమే (ప్రణయకుసుమ కౌ 


(పేమ గెలుస్తుంది, 
వ్య పర 
మార్గం, 

కధా వస్తువులను తీసుకొని స్వతంత్రకౌవ్యాలు వ్రాయడమే 
కాకుండా సంస్కృతం నుంచి ఎన్నో ఇంపైన అనువాదాలు చేసారు, 
“ఈయన తక్కిన పద్యరచనలన్నీ ఒక ఎత్తు, మేఘసందేశప్ప తెనిగింప్ప 
ఒక్కటీ ఒక ఎత్త, కొళిదాసు మేఘస౦దేళంమీద మోజుపడి ఇస్పటికి 
కొన్ని సదులమీద అం|ధ్రీరణలు నచ్చాయి, కౌళిదాసు మాట ఏదీ 
పొల్లుపోకుండా తెలుగులోకి దించడమే సరయెన ఆం ధీకరణం అని 
అంతా అనుకొంపే, కాస్ర్రీగారు ఒక్క విశిష్టంగా ఆలోచించి మేఘ 
దూతను తెనిగించారు. అసలు మేఘదూత రెండు సర్గలూ నూట 
ఇరవై నాలుగు శ్లోకౌలై తే ఈయన నూటఎనభ్బె ఎనిమిది పద్యాలుగా 
తెనిగించారు, అయితే ఇంత గంథం ఎందుకు పెరిగింది? ఈయన 
ఒక్కరే కాళిదాసు నూటల్ని కొకుండా అమాటల వెనుక ఉండే రమ్య 
భావనను తేలుగులోకి తెచ్చారు. ఈ 
తెనుగుచేసిన పూర్య్ణమహాకవులందరికీ ఉండేదీ, తరువాత లోపించింది. 
ఏనాడో లోపించిన గొప్పరసద్భిష్టిని ఈయన మేఘుబూతలో సృనరు 
ద్ధరించారు, కనుకనే తెలుగు మేఘదూత అం'పే విధిగా దీపాలవారిదే 


జ్ఞాసకం వస్తుంది. ఉ శ్రరమేఘంలోని యక్షీని విరహావ స్థను ముందుకు 
"తెచ్చి వివరించడం చ కాలారనస్ఫోరక వై మెంది, 


దృష సంస్కృత ౦సుంచి 


“లలితం౦బగు (పియంగులత (జూచి తలియూ(చు( 
గనులార( జిరుతరంగముల నరయు( 
బుష్పగుచ్చగుల సొంప్పల నెంచి పులకించు 
బర్త బర ము సొరె(దారచూచు( 


బరీపక్య బింబ౦బు( బలుమరు( బరికించు 
నలికిన లేటి చూడ్కులను వలచు( 
దలిరుటాకుల మె త్త(దనమిచ్చ(గడు మెచ్చు! 
జిలుకు పలుకులకు( జెవియొస౦గు( 
(బకృతి సాందర్య తత్వార్థ పాఠపథన 
రీతియో; కాక పూర్వాను భూతరమ్య 
వస్తు సంస్మరణ క్షణపరవళ+తయొ; 
కఏకుమారుడొ, యాతండు కొముకుండో 1” 


అంటాడు మేఘదూతి కౌవ్యంలో పేర్కొనదగిన మరొక గొప్ప 
ఘట్టం “ఉజ్ఞయినీవర్గని మేఘడు యక్షుడు చెప్పిన అలకొప్టరిని 
చేరడానికి తగు మార్గాన్ని చూపుతూ మధ్యేదూర్షంలో వచ్చే ఉజ్జయనీ 
నగరాన్ని, దాని శోభను వినరిసాడు, 


“కిటికీల వెడలెడు కేశసంస్కార ధూ 

పమ్ములణే నింత బలుప్పగనుచు 
భవనమయూరముల్‌ బొంధవ్నీతిచే 

సలుపు నృఠ్యముల( గాన్మలుగ( గోనుచు 
మేశల( గామినీ మృదుసదరాగాంకి 

శములిను నే కోత్సవనుగ( గనుచు 
మొగి గృ హాలింకొరమునకయి చల్లి న 

పూవుల సౌరభంబులను గొనుచు 
నుజ్జయిని సౌధవీధుల నొయ్య నొయ్య 
విహరణము సల్పుచును బురీవిభవమందు( 
గొంతకొంతై న( గనుచు ఏ శాంతి గొనుచు 
బొస్పకొనమయ్య, సఖుడ, అధ్వశమందు,” 

ఎ ఉజ్జయినీ నగరవర్గన తరువాత పేర్కొనదగినది యత్తుని 
కొప్పరం : అలకౌప్పర౦, 

“అ?బ్బంద సంగీతములకోడ నొప్పు వృ 

తమ్ములు నిత్యప్పస్సమ్ములిగుచు 
గొలకువు లంచబొరులు మొలనూన్లగా 

దనరారు నిత్య పదమ్ములగుచు 
నలరు( గేకోత్క౦ళములియి దరు లు నిత్య 

భాస్వదుఛైః కలాపమ్ములగుచు 
హనణిల్లు నిలు నిత గజ్యోత్స్నలయి సతి 

హతతమో వృ త్త రమ్యమ్ములగుచు 


బారీ 


నప్పుర ౦బున; నదియు(గా కంబువాహ 

నిత్యయౌొవనకలితులు : నిత్యసఖులు 
we ఉత 

నిత్యస పత గమృద్ధులు నిత్యభోగు 

లచట( గాపురమున్నట్టి యక్షులెల్ల” 


_ తర్వాత దిపాలవారు చూపే (క్రొత్త వెలుగులో విరహిణి 
యకకౌంత ఇట్టాకనబడుతుంది, 


“తలయంటులేని (కంకుల బిరుసెక్కి చె 
కుల నంటి, వేలు ముంగురుల దాని 
చెక్కుల జీరాదు చికురమ్ములను సారె 
కోర్రగావించు నిట్టూర్పు దాని 
నిట్టలమగు వేడి నిట్టూర్చు సెకలచే 
బొలిషోవు చిగురు కెమ్మోవి దాని 
కలనై న నొ పొందు కల్గునేమోయన్న 
'పేరాస నిద్దుర గోరుదాని 
కోరినను నిదరామిని సారె సారె! 
గడలుకొను దుుఖబరమున( గన్గొలకుల 
నిండి కొల్వలగట్టు కన్నీటి దాని 
గాంతువు సభు౦ిడ ! హృదయంబు కరిగిపోవ”ొ 


తరువాత కురుక్షేత దర్శనం, ఇందు ఆనాటి తెలుగుకవి 
మీద స్వాతం్యత్య జాతీయోద్యమ (ప్రభానం ముఖ్యంగా గమనించ 
దగది, 
ఖే 
“(పీతి రణభూమి కసువులర్చించినట్టి 
భరతస్పత్తుుల రక్త (ప్రవాహత కులు 
పాణీపాయలు గట్టినపట్టులచ ట( 
గన్నడును, నే(టికిని మేను గగురుపొడవ 


వరుస నచ్చట( బొడకట్టు భారతీయ 
కదనవీర కపాల కంకోళసమితి( 
గన్నులార(గ నొకవరికన్న( జాలు( 
ది౦ందక్షై న మగంటిమి పరిఢ్రవిల్లు” 


సరిసమా ప్రిలో అందరిలాగే మేఘుడు వెళ్ళి నందేశం చెప్పి 
నట్టుగాకొక, అతడు తనదారిన తాను ఎగిరి పోయినట్టుగా చెప్పడం 
కవి హృదయం-అని ఈయన చేసిన పరిష్కారం (ప్రశంచించదగ్గది! 

ఈయన మేఘ దూతనే కాకుండా కొన్ని భాసనాటకాలను 
కూడ బొనన్నట్టు తెనిగించారు. అందులో కూడా ఈయన సన్ని 
వేశాన్ని బట్టి సందర్భాన్ని బట్టి కవి హృదయాన్ని సముచితంగా 
స్వత ౦ త్రించి వ్యాఖ్యానించారు, 

ఆయన కవిగా బయలుదేరి, విమర్శకునిగా ఠాటుదేలి పరి 
శోధకునిగా స్టిరపడినప్పటికీ ఆయన (వ్రాసిన (ప్రణయకుసుమం, మేఘ 
దూత వంటికొవ్యరచనలు ఆయన్ను రసవత్కంవిగా నిరూపిస్తాయి. 

స్వయంగా (గ్రాంధికవాది అయినా వ్యావహారిక భాషావాదప్ప 
బొచిత్యం (గ్రహించి, అవసరమైనచోట తానుకూడా వ్యానహారిక 
భాషనువాసి కన సమతాదృష్టిని వెల్లడించారు, ఏనాడూ బీరుదాలకు, 
(ప్రశంసలకు తలఒగ్గని విన్నమమూ రి ఆయన! 

పలనాటి మండలములో జన్మించి, సింహప్పరిసీమలో స్థిరపడి, 
ఆధునికారధ సాహిత్యంలో తన దెస ముద్ర నిలుపుకొని కవిగా 
గొప్ప భావుకునిగా_సాహితీ | పియులహృదయాలలో చెరగిపోని స్థానం 
సంపాదించుకొన్నవారు (శ్రీ దీపాలవారు, 

(బతుకుతెరువు కోస౦ తెలుగుప౦డితుడై, ఆంధ సాహిత్యానికే 
(బతుకుతెరువు చూపిన ధన్యులు శాస్త్రిగారు, 

సాహిత్యమే ఆయన జీవితం, సాహిత్యమే ఆయన సంపద, 
సాహిత్యంకొ అకు పుట్టి, సాహిత్యంకో ఎదిగి సాహిత్యమే జీవనో 
పాధిగా జీవిస్తున్న సహ్న్మస్ర మాసాధిక జీవి (శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశాస్తీ 
గారు. 


*చర౦ళ్ళీ రైవెతి 


డాక్టర్‌ గుమ్మ నూరు రమెష్‌బాబు 


యేంంగయుగముల సుపభాతములు 

దివ్య పారిజాతమ్ములు చేసి 

తరతరముల నవ వసంతములు 

(పభారవింద గీతమ్ములు చేసి 

విశ్వమానవ భావకిరణాల శ్రి ంకర్యము గావించి 
శైవరించెద కై మోడ్చెద అవధరింపుమో ముకుంద! 
మాన్యహృదయ సంస్కార కల్రారాల నై వేద్యముగ ఉంచి 
"కేరించెద కేశించెద అలరిగస్టమో గోవింద! 


సంవత్సరాదుల చై తన్యము 

సుసంపన్న భాగ్యోదయాంతరంగము 

ఉగాదుల నవనవో న్మేషము 

సవి స్తర సతతహరిత సబ్బీల సంభావము 

మం|త పుష్పమ్ముగా 

గాయ శ్రీ జపమ్ముగా 

బహూకరించు భాగ్యమిమ్మని వినతి! , 

భాగ్యాతి భాగ్యుడనై భవహరింప ఆనతిమ్మని మనవి! 
తారంగమో ఎదమడుగు€ |! 

తాండవమో గుండె కొండెల! 


అనురాగామృత జీవత శ్త్యము 

అనంతానంత జవసత్వము 

విద్యుద్విచలిత విచితరూపము 

విద్వద్వికసిత విప! దీపము 

సామ వేదమ్ముగా 

గురువాదమ్నుగా 

సమర్పింప సమ్ముతించమని వేడికొలు! 

సమర్పణలో రత్మార్భణము గోవింప వెన్నెలకోలు! 
మృదంగనాదమో మమతా పొదరిండ్ల ! 

మృదుగంగా నాదమో మానవతా పొఠిండ్డ! , 


గగ 4 


అమిత గణిత |పాభవము 

విచిత గణాంక విన్యాసము 

భ్‌ డై గతమ్ముగా 

భకజన నాట; [మ్ముగా 

అందించ అనుమతించవని అభ్యర్థన! 


అందించుటలో నన్నాన ౦ఏంస తే విజాపన! 


(sory 


ఖగోళ భూగోళ ఆబాలగోపాలము నా కండ! 
సాగరాకొశ సమస పిజ్జానతీరము సొ పిడికీళ్ళ! 


ఈ మహత్తర క్షణంలో 

లోకో త్తర రసస్పందనలో 

అజ్ఞ తేని నీవనుకొన్నను సరే నీకోసంగతి చెప్పవలె! 
మరి (వాకుచ్చ నాకు రయతో శ క నొసంగవరె! 


pant ,] 


సాహొత్వి క నిత్వములు రసత న ప్త నృత్య ములు 
సాంకేతిక సమిాకరణములు రసాయన వై నములు 
భౌతిక పరిశీలనలు భౌమిక, పరిశో శోధనలు. 
మానవ సునిశిత మేధో శిల్బ సంపదలు మధుగ మానస 

. మనోహర్యాగహార ములు: 
దారితప్పుతున్న వి లక్ష్యశుద్ధిలక! 
అడ్డుదారి తొక్కుతున్న వి ఆత్మశుద్ధి కనరాక్ష! 


అర్జీక ధోరణులు సౌహార్టి)క పరమార్థిక యోచనలు 
అక లిదప్పికల సమస్యలు కామవిదర్శ్చిక ల కార్చిచ్చు ల) 
వయోజరాభారాలు నిత్యశాంతి రాయబారాలు 
[పపంచ యుద్ధభ యాలు మారణాయుధాల బెదర్రింప లు 
(పజ్వరిల్లుతున్న వి |పశయాన్ని తెస్తూ! 

(వ్రవహ్విష్టున్నవి ఉత్పాత తల పాత టు ఉరక లేస్తూ! 


కా ఇ 0 pron (లి 


జాన్‌ 15" 


1983 


భార శి 


రశ్ము ఛారక రణరంగాలు రాటుదేలిన చండశాసనాలు 
[ప్రాథమిక హక్కుల పోరాటాలు స్వజాతి విజాతి 
స౦ఘర్ష ణలు 
సంగటిముద్దల సంకటాలు ధన [పాణ మౌన రక్షణల 
"పెనుగులాటలు 
రాజకీయాల అరాచక తగవులాటలు అధికారంకోసం 
[పారులాటలు 


ణీ 
ఎన్నెన్‌ Y 
(కోఢానికి ఆజ్యం పోస్తున్న వి! 
(పేమను అగ్నికి ఆహుతి చేసున్న వి! 


పేకుచెప్పి (బతుగ్గడి పే గడుగాయీల దొమ్మరాటలు 
నిన్నే మింగేసి శుభ్రంగా భోంచేసే పెద్దమనుషుల 
మెకం మాటలు 
ముసుగులో [గుద్దులాటలు ఖై 
పొదుగు కింద కాలనాగులు 
ఇలా ఎన్నో! 
ఇంకొ ఎన్నెన్నో! 


నీకు తెలియదని కాదుకాని 

నావంతు చెల్లించుకో వాలని నీకు తెలియ జేస్తున్నాను! 
నీవు చర్య తీసుకోవని కాదుకాని 

త్వరితంగా తీసుకోవాలని నిన్ను వేడుకొంటున్నాను! 
నామొరాలకించీ విశ్చంఖలించవా! 

నా ఆ ర్తీనందుకొని దేదీ ప్తించవా! 


ఏమిటిదీ పరమాత్మా! 

సీ గరగుడిలో దీపమారిపోయింది! 

ఈ గుండెగదిలో చీకటి నిండుకొంది! 
ఒక్కక్షణం తండి ! పరాత్సరా! 

ఇదిగో వెలిగించాను దీపం! 

చూడెంత వెలుతురో ఇంకెందుకు భయం! 


ఎవరిదా నవ్వు? 
పులకరింపజేసే ఆ నవ్వు? 
తన్మయం! 

చిన్మయం! 


“పిచ్చివాడా! 

ఇప్పుడు దీపమెలిగించింది ఆ భగవంతుడా? 

భలీవాడి వే! 

ఆ దేవుడెప్పుడో నీలో దీపమెలిగించాడని నీకు తెలియదా? 
ఆ వెలుతురులో 

మంచి దారొకటి నీవే చూచుకోవాలి! 

ఆ దారిలో 

నీవారిని నీవే రప్పించుకోవాలి! 

ఎవరికి వారే మేలు కొనాలి! 

మేలుకొని ముందుకు నడవాలి!” 


ఎవరన్నట్లు!? 
య 
అయిహ నే విన్న టై? 

(ap) 
అర్ధమయింది (ప్రభూ! 
పరమార్థం గోచరించింది! 

బ్లా సూర్యుజ్ల లేప్టతున్నా.... 
నా అత్మారాము్ణి మేలుకొలుపుత్తున్నా 4 
కార్యదిక్షను అందించిన 
జాతిశ క్రీ నీవిచ్చిన 
ఈ రామరక్ష చాలు! 


స ఇది ఐతరేయ (బాహ్మణ మం్యతము. నడు, 
ముందుకునడు! అని అరం' 


శ్రీ టి చందశేఖర రెడ్డి 


మినికవిత = మరొక పరిశీలన 


-్రూవధ్యన మినీకవిత మీద చర్చలు అనేకం జరుగుతున్నయ్‌, 
“పత్రికల్లో రగడలు రగీలినయ్‌, మినీకవిత స్వరూప స్వభావాలను 
గురించీ, అది పాఠకలోకానికి అందిస్తున్న (ప్రయోజనం గురించి 
విభిన్న భావాలు వ్య క్ర మవుతున్నయ్‌,] 


పూర్తిగా వివిధ కవుల మినీకవితలో నొక సంకలనం వెలు 
వడింది (మినీకవితా విసషవంఎ సంకలన కర థ్రీ కొల్లూరి, మినీ 
ae) ఆటీ యి 

కవిత గుణగణాలని సమ|గంగా స౦శేషిస్తూ రో వ్యాస సంప్పటి 

వెలుగులోకి వచ్చింది (మిసీకవిత- రచయిత ట్రీ అగ్దెసల్లి రామ 
మోహనరావు, 

సాహితీలోకంలో ఇంత సంచలనం, పాఠక సమూహాల్లో 

ఇంత కలకలం సృష్టించిన, సృష్టిస్తున్న మినీకఏిత పూర్వాపరాల 

మీద వో చిరు అవగాహనా కోరక౦ వికసింప చేసేందుకు చేసిన స్వల్ప 

యత్నం ఈ వ్యాసొంగ౦, 


వమినీఠవిత అంటే 


మినీకవిత అం'పే (హ్రస్యకవితగా అర్లం చెప్పుకోవచ్చు. 
| స్త ® 
(హస్యత సదరాశిదే కాని భానవాసిది కదు, స్వల్ప పద పరిధిలో 
ప్రతిభావంతంగా... అర్థం పాఠకుని మేధకు సూటిగా ధాటిగా తాకేలా 
"వేసేందుకు వో నూత్న వాహిక మినీకవిత, (శ్రీ అదేపల్లి రామ 
| ప 
మోహనరొవుగారు చెప్పినట్లు మినీకఏితకీ ఉచ్చ్యాస౦ “క్లు పత”, 
నిశ్వాసం “ధ్వని”, 
కొందరి దృష్టిలో మినీకవిత వచన కవిత్వపు సంక్షి ప్తరూసం, 
మరికొందరి దృక్పథంలో అది వచన కవితా యౌవనరూపం, 


.గశంలో మినీకవిత పునాదులు $- 


నొక సంపూర్ణ భావానికి మినీకవితలాంటి రూపదానం 
'చెయ్యతం నూతనం కాదు, ప్రాచీన కాలంలో సైతం ఉన్నదే, మినీ 
కవితకి (ప్రస్తుతం వున్న వస్తు భొషాస్వరోపాల్ని వొక (పక్కన 
వుంచి, మినీకవితకు (ప్రాణాధారమయిన మూలళ క్రీని అవగాహనకు 
అధారంగా ఎంచుకుంటే; శాలివాహన సాతి సంస్కృృతారధా 
ల్లోని చాటువులు, శతకొదులు మినీకనితాధోరణికి సమీపంగా 


వుండటం గమనించవచ్చు. కొన్ని నాటకాల్లో కావ్యాల్లో కొన్ని 
భావ వ్య క్రీకరణలని మినీ కవితలుగా దర్శించవచ్చు, ఉదాహరణకీ 
మృచ్చకటికంలోని వొక పద్యంలోని ఈ భావం__ 
“చావులో, దర్శిద౦ంలో 
చావేనయం దరిద్రం కంపే 
ఆ సమయంలో మా|తమే దుఃఖమిస్తుంది చావు 
చచ్చేదాకొ దుఃఖమిస్తుంది దరిద్రం” 
కొక _ ఉమర్‌ఖయ్యాం రుబాయీలనీ గాలిబ్‌ గీతాల్లా౦టి 
ఉర్లూకవితల్ని కూడా మినీకవితలుగా భావించవచ్చు, గురజాడ కలం 
నుంచి వెలువడిన కవిత్వంలో కూడా మినీకవిత లక్షణాలని అక్క 
డక్కడ చూడవచ్చు, ఉదాహరణకి ఈ నాలుగు పంక్సులూ.. 
“మనిషి చేసిన రొయి రప్పకి 
మహిమ కలదని సాగి మొక్కుతూ_ 
మనుషులంటే రాయి రస్పలకన్నా 
కనిష్టంగా చూస్తా వేల బేలా 1* 


ఏది మొదటి మినీ కవిత 
“ఇప్పుడు బాగా (ప్రాచుర్యం పొందిన మినీకవిశా లక్షణాలని 
దృష్టిలో వుంచుకుని, వోసారి దృష్టిని నిశితంగా గతంలోకి సారి స్తే 
మొదటి మినీ కవితగా చెప్పుకోదగిన కవిత నొకటి - శ్రీ శ్రీ 
“మహ్మాప్రస్థాన౦” లో “ట్య 
నిప్పులు చిమ్ముకుం'పే 
నింగికి వేనెగిరి పోతే 
నివి డాళశ్చఠ్యరకో ఏరు. 
నెత్తురు కక్కుకుంటూ 
నేలకు నే రాలిపోతే 
నిర్దాక్షణ్యంగా వీరే 
“మహాప్రస్థానం” లోని ఈ రెండు కవితలని కూడా మినీ 
కవితలుగా నిర్దారించవచ్చు. 


భారతీ 


పరొజీతులు ;. అలసిన కన్నులు కొంచేదేమిటి ? 
కొణకిన స్వప్నం 
తొలగిన స్వర్గం ! 
చెదరిన గుండెల నదిమేదేటి 1 
అవతల, ఇవతల 
అరులై ఇరులే ! 
విలసిన (ప్రాణుల పిలిచే దెన్వరు ? 
దుర్గ త్రీ, దుర్షతీ 
దుర్మతి, దుర్మతి, 


సొహసి 1. ఎగిరించకు లోహ విహంగాలను 

కదిలించపు సుప్త భుజంగాలను | 

ఉ౦డనీ _ 

మస్తిష్క | కులాయంలో 

మనో నల్మీక౦ంలో 

అంతరాళ భయంకర 

[పాంతిరాలనా నీ విహారం 

ముళ్ళదారినా నీ సంచారం ? 
సంధ్యా సమస్యలు” 

మిక్కుటంగా (ప్రతిఫలించే కవితే, 


సైత౦ మీనీకవిత్ర లక్షణాలని 


మిసీకవిత పరిమాణం 


ఏ వచనకవితకయినా ఇది నిర్జిష్టమయిన సరిమో ణమని 
నిస్దశత ఎక్కడా వుండదు, చెప్పదల్భుకున్న భావాన్ని బట్టీ కవి 
వ్యక్తి కీకరణ శ శ్రీని బిట్ల కవిత పరిమాణ౦, 


పరిమాణం క్యా ఇంతవరకూ నొచ్చిన మినీ కపితల్లో దిగువన 
ఉటంకించిన నాలుగు కవితలూ అతీ చిన్నవి 


సన్నెండక్షరాల్ల్‌' (శ్రీ టి, చర్మదశేఖర రెడ్డి “జీవిత్రంలో” 
నవ్వు 
గులాబీ పువ్వు 
ముళ్ల 
కన్నీళ్ల, 
సద్నాలుగకరాలో (శ్రీ బెల్లంకొండ రామదాసు, 
(బళుకే వొక (కొప్‌ 
మనిషే వొక కై9స్సు, 
సది హే సళ్షరాల్లో థ్రీ సన్ముంగి 'శ్రీనాన ప్రసాద్‌“ సూదిమందు” 
వృత్తి తీరీత్యా దేముడు | 
ప్రవ త్రిరీత్యా యముడు, 


సదిహేడక్షరాలో ఢీ క్రాక్టోట్రీ “బే పల 
పుటక నీది 
చావు నీది 
దితుకంతా దేశానిది, 


మినికనిళ జననం 


కొల్రమాన సరిస్టికుల కనుగుణంగా సామాజిక పయోజనాలు 
కొరణంగా కవిత్వం భిన్నరకౌలుగా టాపఫరిణామం పొంది౦ది.- 
కవనం భానకవిత్వంగా, అభ్యుదయ కవిత్వంగా) విస్త వకవిత్వ౦గా 
దిగంబరక విత్వంగా రకరకౌలుగొ దర్శన మిచ్చింది. (ప్రతిరూపం తనే 
సమకాలీన సమాజజేతనాన్ని సంపూర్తిగా _పతిబింబించింది, ఆ దృష్టి, 
కోనే నేటి కౌలిప్ప (ప్రధాన (ప్రక్రియగా మినీకవిత ఆవిర్భవించింది. 

కొందరు విమర్శకుల దృష్టిలో మినీకవిత వ్యాపార నాగరికతా 
(ప్రతిఫలం, మిగిలిన సాహితీ (ప్రక్రియల శేకొనికి స్ల స్థలం కేటాయించ 
టంతో స్థలాభాపం నల్ల 'పెద్దకవితలని వి న్మృతంగా (పచురించేందుకు 
అవకాళంలేక పత్రికలు మిసీకవిత (పచురణని [ప్రోత్సహించాయని 
వీరివాదం, మినీకవిత జననానికి కారణం ఇదొక్సే కౌదు. 

వొస్తున్న దీర కవితల్లో అనేకం పరస్పర (పతిధ్వనులుగా 
మేధకి నినిపించజం సొఠకుడికి విసుగు కలిగిస్తున్న సమయంలో 
ఆవిర్భవించిన మిసీకవిశ తన స్ల స్తతో, విస్పష్టద్వనిళో 
ఆకర్షించింది, పరిధిలో నొక సరిపూర్ణ భావనని సమ్మ గంగా 
సంకీ ప్పంగా తీ నధ్వనిళో ధ్వనించింది. కి హృదంతరాల్లోంచి 
ఆలోచన కలంలోంచి బలంగా వ్య క్షం చేయడానికి ఏలయిస వాహీ 
కగా అవతరించింది, భావ పునరుక్తి దోషాన్నీ, భా షాభేషజాన్నీ, 
అస్బష్టనినీ వ్‌ న్‌ (ప్రక్కకు తోసేసి క్షు పతీ ఉచ్చ్వాస ౦గా ధ్వని నిశ్వా 
సంగా దినదిన ప్రవర నమయింది, సాపొతీజీవులని తసవై స ప అకృష్ణం 
చేసుకుంది, i 


జన న్ని 


“An 


పరిమిత 


మనీ కవిత లక్షణం 


మినీ కవితకి ధ్వని వెన్నెముక, గోరంత న్య క్తందేసి వ్య క్రిత 

విషయం మీద కొండంత అవగాహన తృటిలో. కలిగించడం ధ్వని, 
అత్యల్ప సంఖ్యలో పదాల్ని స్వల్ప వాక్యాన్ని వినియోగించి వొక 
మినీకవితని వెలుగులోకి తే దలుదుకున్న కవికి'ఈ ధ్వని రహస్యం 
తెలియడం అత్యవసరం, ఈ పంధాలో , రాయభడ్డ . విజయవంత గా 
భావం చెప్పబడ్డ: కవిత శ్రీ కాళోజీ “జే, పీ) J 

3 మ. నీది: , ౨ సే 

' చావ నీది 

ద్రత్సకంతా దేశానీది .. 


ur 
స్వరోదనతో పర వేదనలో, ఈ లోకంలోకి వూడిసడి, స్వ వేదనతో 
పరరోదనలో రాలిపోయిన జీవి న జనన మరణ్గాల్లు శెండింటినే తన 
విగా భావించాడనీ, రెండింటి మధ్యా విరామమయున_ జీవితాన్ని దేశం 
కోస౦ ధారపోసాడని భావన. కవిత చిన్నదయినా జ్ర పీ, త్యాగసీర తీ 
జీవన ప్రయోజనం విప్పలంగా. ధ్వనించింది. EE 


_ధ్వనినే పునాదిగా చేసుకుని .జిందో న. మరో కవిత_ 
(బకుకు, న 


నేను 
చచ్చిపోళాననే కదూ_ 
నీ బాధ 
పిచ్చివాడా. 
ఈ వ్యవసలో 
థి 
మనం బతికింది 
తొమ్మిది మాసాల 


Sy 


శవాలకి కోరికలుండవృ. కొంతమంది జీవులకి కోరికలుండీ 
తీరవు, తీరని కోరికల తీరాల్లో జీవిస్తున్న ౪ జీవి జీవం ఉండీ శవం_ జీవ 
చృనం, పరిసరాల్లో జీవిస్తున్న ప్రతిజీలీ బీవచ్చన మే అయితే. ఏ చీకూ 
చింతా లేకుండా మాతృగర్భంల్నో నివసించిన _తోమ్మిదిమాసాలే నిజా 
నికి మనిషి జీవించిన క్షణాలని భావం, కవిత్రకంతటికీ | ప్రాణమయిన 
చినరి మూడుచరణాల్లో కవి విసరిన కొనమెరున కొరడా కొస 
గుజస్ప' గమనీయమయినవి, మ 


మినీ కవిత చదవగానే. పారడి డి మీద పడిన మ ల 
తగిలిన జలంలో అలల్లా ప్రకంపితే మయి (ప్రచలితమయి మెదడంతా 
అలముకు౦టు౦ది, ఆ అనుభూతి సాంద్రత శ్రాశ మ ప! 
చోటు చేసుకుంటుంది, ' 


మినీకవితకి చివరి పం క్రీ చివరిదాకా దూకిన భావజలపాతం౦ 
యుక్క ముగింప శ రీ.బలన త్రరమెనవి, చరణంనురచి' చరణానికి 
సొగిపోతున్నపుడు అందుతున్న అవగాహన, కుదిచరణంధాకో వొచ్చే ( 
సరికి వొక అనూహ్యమయిన మలుష్ష, sts తిరిగి ఆ మెలిక 
మలుపులో మెరుప్పనిరుప్పక్షో జిగేల్లు మన్లిప్టిస్తుంది ఈ కవిత “వీళ్ల ” 

చూడండి, కవి శ్రీ వెంపల్‌ వెంకట ద వహార్‌ న 

అమృత శాగీదే శ aN 

చ్చావే రారా. న. 

విష౦ మింగికే “Ea, rE ta 

ద్రతుకే కంటారు: వటి” 

మరి, dhe. తగ్లారనీ.,. ,= 

అనుక్షణం, | ఛన్రూ |గశపతన్నాడ 


మీనీకవిత . మరొక 


సరిశీలన 


గతజీవన విషాదం విషం లాంటిది, స్మరణకొస్తే మనిషి 
నీరసిస్తాడుంమరణీసాడు, భాఏ జీవితస్వప్నం అనృతం లాంటిదీ,త లప్ప 
క్రొ స్టే మనిషి కొ శ్ర జీవం పృ౦ంజుకుంటాడు, కలలు కల్రలయిన మని 
షక్‌ క వర్తమానం శూన్యం, వ ర్రమానమేగా గతంగా మారేది, అను 


భూతమౌకున్న వర్ర వ రమానమంతా నె నై రాశ్యమే ఐనప్పుడు తలచుకుందుకు 
గతంలో ఏమీ మిగలనపుడు మనిష్‌ (ప్రస్తుతెంలో ప్రతిక్షణం ఛసాడు, 


నడుమనడుమ వహాంఛాతీరాల్లో వూహావిహంగ మై విహారంచేసి జీవిస్తాడు, 

వ్యవస్థలో జీవచ్చవాల జీవన వై చిత్రిని అంతర్జీనంగా ధ్యనించడం 
థి మ గ 

కవితలో వినపడుతుంది, 


అంత చరణంలో దో చేదునిజాన్ని చొచికొట్టినట్లు చెప్పడం 
శ్రీ అలిశెట్టి ప్రభాకర్‌ కవిత “నా దృష్టిలో” కూడా ద్యోతకమవు 
తుంది, 
అంతస్తూ ఐళ్వగ్యం 
(శామికుడి భిక్షం 
నొదృష్టిలో ధనమధాంధుడే 
అడుక్కు. తినేవాడు. 


పగల౦తా సెగలు కక్కే ఎండలో మాంసాన్ని చెమటగామార్చి 
శ్రమించే జీవి శ్రమఫలాన్ని మరొకడు దోచుకుప్తోళున్న వ్యవస్థమనది, 
వెలుగులో కష్షపడిన ర కం రాత్రి కన్నీరు కాగా దోచుకుపోతున్న వాడి 
జీవిత౦ రేయంబనళ్ళూ సుఖమయం అవుతున్నది, అంతస్లుల్లో 
ఐశ్వర్య మిచ్చిన విలాసాల్లో కులుకుతున్న ది, ధనికుడి జీవనసొధానికి 
పునాదిని దానం చేసింది (శ్రామికుడి శ్రమేననీ = ఆ (శ్రమని ఆధార 
చేసుకుని జీవిస్తున్న ధనికుడే నిజానికి భిక్షకుడనీ ఈ నాలుగు 
చరణాల్లో (ప్రతిభావంతంగా చెప్పతాడు కవి, 


అసంభ్యాకంగా వొస్తున్న మినీకవితల్లో (పముఖింగా కనబడే 
మరోలక్షణం కొన్ని జీవనసత్యాలను అనూహ్య ధోరణిలో అత్యంత 
ప్రతిభావంతంగా చెప్పడం _ మనం నిత్యం మూసే సే వస్తువులనో-అ్మప 
ధానంగా కోనపడే విషదాన్నో ఆధారం చేసుకుని వో భయంకర 
సత్యాన్ని బయటీకి లొగడం, నిదర నం థీ కె బొలరాజు ' కవిత 
“హ్యూనునిజర” నం 


జరాలలోని 
మంగల్‌ '- 
(శ్రిప్పినట్లు తీరిగ్‌ 
తలవెంట్రుకలు 
తీయించుకున్న ట్లు 
నేటీ ప్రజలు 


భొరశి 


(ప్రజొనాయకులి 

వెంబడి తీరిగ్‌ 

మౌనవత్వాన్ని 

గొరిగించుకుంటున్నారు. 

కౌరశాలకో సమాజాన్ని పోల్చి మంగలి ,త్రిప్పినట్లు మనీషీ 

తిరగడాన్ని (ప్రజానాయకుల వెంట (ప్రజలు తిరగడంకో ఉసమిరి 
డంలో వ్య క్రమయున దాస్యధోరణి ; తల వెంటుకలు తీయించుకోన 
డంకో మనిషి మానవత్వాన్ని గొరిగించుకోవడంకో ఫోల్చటరిలో 
ప్రసరించిన దోపిడీ విధానం కవిత స్పష్టంగా తెలియజేస్తోంది, ఈ 
కవితలో భావం వ్య క్రీ కరణమయిన విధానం వినూతనం, 


ఇలాంటిదే మరోకవిత శీ నందిని సిధారెడ్డి క అ్రల్రగ 
ఎంత సిగ్గులేనిది 
ఆడుకుని, వాడుకుని 
లకి కసిరి కొట్టినా ఈ కొయిత౦ 
మళ్ళా గాలి పిలవగానే 
గాల్లో లేచిపోతుంది. 
ఊహల్లో ఎగిరే మనసూ 
అంశే? 
ఏ౦త 
సీ, 
గ్గ 
లేనిది ? 
గాలి పిలిస్తే లేచిపోయే కాగితంతో వూహ పిలి స్టే వళపోయే 
మనసుని పోల్చడం ఈ కవితలో రమ్యత, ఈ భావనలో వూహని 
మనసుని లేస్నకుపోయే. గాలిగా దర్శించడంలో కని వూహోక క్రీ 
అభివ్య క్రమవృకోరిది, మనసునీ కొగిత౦గా, వూహని గాలిగా కవి 
తాత్మకో దర్శించిన కవి అక్కడితో ఆగకుండా లేచిపోవడం పైన 
తనకున్న అస హ్యాన్నీ అయిష్టాన్నీ చివరి నాలుగు పాదాల్లో మధ్య 
పదాన్ని విరిచి స్‌ కసిగా నొక్కి వ్యక్తం చేస్తాడు, 


కొన్ని మినీకవితలు రెండు భాగాలుగా భావాను ప 
విడిగా స్యక్త౦ చెయ్యబడి రెండీటి కల్మికలోంచి. ీరికని వూతం 
దేసుపనీ విషయాన్నీ బలి౦గొ ధ్వవిస్తాయ్యి. ఇది శ్రీ అలిశెట్టి 


(ఫ్రభొకర్‌ కవిత “చెమట వ్యాపార", వ 


నీ |శమఫల( 
సీ సమక్షంలోనే పాక్టిస్లెక్లజడ్డః " ల్‌ 
ఏతన౦ _ : స్‌ 


దొన్నే డబ్బుదెట్టుగా "పెంచి 
దక్కించుకున్న వొడీదే 
"పి త్త నర 


శ్రామికుడి శ్రమని వి త్తవంకో పోల్ని అందులోంచి అంక 
రించిన ధనవృవ్‌న్ని “పెంచి ఎవరో దక్కించుకోవడాన్ని ద్వనించ 
డంలో = కవితలో - వ్యవస్థలో దోచబడుతున్నదీ, దోచుకుంటున్నదీ 
ఎవరో స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది, 


కొన్ని మినీకవిశలు సాధారణ వాక్యాలుగా పదాలుగా దర్శన 

మిచ్చినా చిరుచిరు విరుష్పలో చివరిదాకొ వో శక్తిని స్రోదిచేసుకుంటూ 
వచ్చి తుదిసాదంకో వో తటిల్లతలా మెరిసి అనుభూతి వర్గాన్ని కురిసి 
పోతాయి. నిదర్శనానికి 8 పురిపండా అప్పలస్వామి కవిత “అడవి 
వూరు”, 

అడవఏలో 

ఒక్క ప్రాణానికే ముప్పు 

దల 

ధనానికీ మానానికీ |ప్రాణానికీ 

అన్నిటికీ మూప్పే, 

అడవిలో జంతువులు 

ఊళ్ళో మనుఘడు, 


జనం నివసించని అరణ్యంలో జంతువులు చేసే అపకొరంకో 
పోల్బకుంపే సంఘంలో మనిషి సొటీ జీవులకి చేస్తున్న అపకారం 
చాలా ఎక్కువ అన్న భావాన్ని (ప్రతిపాదిస్తూ మనిషికన్నా జంతువులు 
నయం అన్న అర్థాన్ని పరోక్షంగా ప్రసరిస్తుందీ కవిత, చివరి రెండు 
చరణాల్లో అభివ్యకి. మొత్తం కవితకి ప్రాణశక్తి, 


ఒకే రకం షదాన్నో, పదబింధావ్నో ఒకే కవితలో భిన్నా 


కవిత “తలలు” చూడరిడ్‌, 


చెదరిన పుట్టనుండి ; 

చెదరిన దీవులు పరోగులె త్తనట్లు 
లేమి కొలిమి. నుంిడ్‌' 

ఆకలి పొగ తెగజడినస సుగం, 

ఆకలి తీర్చలేని' ప 
అసవాయతలో - 
మెడబిడశార్కు 3 
పొంమారిందనో మీ: rare 


మినీకవీిత _ మరొక పరిశీలన 


బాదవలనన తలలు 
వేరే వున్నాయని 
తెలుసుకునే దెన్పుడు? 
పొల మౌరినప్పడు తలలు బాదుకోవటాన్నీ, భాదవలిసిన తలల 
గురించీ, వొకే పదబంధ (ప్రయోగంతో పాఠకుడికి స్పృహ. కలిగింస 
“చెయ్యటంలో నకిష్టత హృదయాన్ని కదిలింవ చేస్తుంది, అన్నార్తుల్ని 
చెదరిన సృట్టినుండి బెదరిన చీమల్లో ఉపమించటం._ లేమిని కొలిమికో 


/ ఆకలిని ఆ కొలిమిను౦చి తెగబడిన పొగళో పోల్చటం = కవితలో 
ఏలక్షణత, 


నొక నస్తువునో విషయాన్నో కవిత పొడుగూతా వై విధ్యంకో 
వర్ణీంచి వొక సామాజిక సత్యాన్ని చివరకు బలవ త్రరంగా చెప్పడం 
మినీ కవిత మరోరిక్షణం, ఈ కవిత “చరిత్ర చెప్పని గణితం” 
శ్రీ అలిశెట్టి ప్రభాకర్‌ రచన, 


సామాన్యుడి జీవిత వృత్తాంతం 

ఎప్పడూ కష్టాలు ఇమిడి వుండే 

ఒక బీరిదువే 

అతన్నాధార౦ చేసుకుని గీసుకునే 

వృత్త వై శాల్యాలే 

సంపదలు సౌఖ్యాలు సౌధాలు 

ఇది చరిత్ర చెప్పిన గణిత కాదు, 

ప్రళి పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థ 

బాహాటంగా ఏర్పరచుకున్న 

స్వార్గప్ప వలయం, 

నిత్యజీవితంలో జరిగే సంఘబనలని, సంభాషణల కుపయో 

గించబడ్డ వాక్యాలని యథాతథంగా (ప్రయోగించి వో దిగ౦దిర 
సత్యాన్ని కవిత కటిగిథచిన అవగాహనిలోంచి వెంగించడం మినీ 
కవిత మరో వైచిత్రి, ఈ కవిత (శ్రీ టి జంగమ్మది, 

“అమ్మా! కంటోన్ని" 

“పోయిరా 1” 

“తిర్తీ | గుడ్డోన్ని" 

“వెళ్ళిరా 1” 


“మూ త్రెలీ | ముసిలోన్ని”* జ 
a) 


అస్టోకి స్టో + 


“ఏకు కొండలవొడగా 


వెంకట రమణా 
“వస్తున్నా ఉండు!” 
అంగ వై కల్యం పొంది, ముదిమి మీద సడీ జీవికలేని దౌర్భా 

గ్యుల మీద కన్నా; (శ్రమించగలిగిన శక్తీ, అవకొళం వుండీ దేవుడి 
పేరు వాడుకుని భుక్తి సంపాదించాలనుకునే వాళ్ళ పైనే; సంఘంలో 
కొందరు జీవుల దయాగుణం (ప్రసరిస్తున్నదనీః మనిషికి మానవత్వం 
కన్నా దైవలీతే అధికమనీ పరోక్షంగా నిరూపిస్తుందీ కవిత, 
నిరాడంపర వ్య క్రీ కరణ ఈ కవిత విలక్షణత, 


కొన్ని మినీ కవితలు కవితాభాగం వొక్కటే చదివి వూరు 
కుంటే అరరహిశంగా, అస్పష్టంగా అనిపిసాయి, రికో అన్వ 
థి టి అలలే అ 
యించుకుని చదివితే నో సంపూర్ణ భావాన్ని సమ| గంగా (సతిఫలి 
స్తాయి ఈ మూడు కవితలనీ అవలోకించండి, 


శ్రీ అలిశెట్టి ప్రభాకర్‌ “హృదయం” 
టి 
రాతి మాత్రమే 
కొ'సేస ఈ రోడ్డు 
నిశ దింగా wi 
ది 
విల్మానుష్య౦గొ... 
తెల్లారితే మళీ 
ఒకతే రదీ .... 
(౧) 
(శ్రీ ఆసు రాజేంద్ర “మృత్యువు” 
నా ముంగిలి ముందు నుంచుని 
ఓరగా చూస్తుంది 
నేనెప్పడు త లుప తీస్తానా అని 
వేను త్రలుప్ప తీసానో 
అది లోపలికి 
వను. దియటికీ, 


శ్రీ టి. చంద్రశేఖరరెడ్డి “జీవితంలో ....“ 


ముళు 
గ 
క్ర న్నీళ్లు, 


ళీ 


గు. మినీకవితల్లో కవితమయమయిన ఆలోచనలని వ్య కం 
i hid అననే 


చెయ్యడానికి గణితాన్నో, వ్యాకరణ చిహ్నాలనో వాడుకోవడం కూడా 
కదు, ఉదాహరణలు ఈ మూడు మినీకవితలు. 


థ్రీ అంకిత కేశవులు “డబ్బ” 
నువ్వు _ డబ్బు జ హీరో 
నువ్వు ఆజా గబ్బు = జీరో 
సరమాత్ముడి కన్నా 
'పైసొయే మిన్న, 
దెర్ఫోర్‌ మేరే యారో 
దేవుడికి గోలీ మారో, 
శ్రీ సారధి “కాదు?” 
జీవితమనే వాక్యంలో 
[పేను 
పభ స్టౌవ్‌ కొదు కొమా ? 
' థ్రీ వాసుదేవరావు “1” 
జరాభొర౦కో 
కుంగిపోయిన 
ఆశీ గొర్ల రమే 
ప్రళ్శొర్ధ కం 
అప్పతు౦ది, 
అనంతమయిన వేదాంతాన్ని అత్యల్ప సరిమాణంలో ధ్వనిం 
చింది మినీకనిత అడపాదడపా అక్కడక్కడా, ఈరెండు కవిశల్నీ 
రూడ౦డీ, 
కవి శ్రీ ననీరా 
కొట్ట త్రడ్రవకు౦డా 
సమ్మదాన్ని దాటగల మేధానిదైనా 
కౌట్ట తడవకుండా 
జీవితాన్ని దొటలేడు, 


(్రీ చర్యదసేన్‌ ముక్కంటి తివి” 
“కన్ను తెరి జస్‌న౦ 
కన్ను మూ సే వరణం 
రెప్పపాొపే కదా ఈ ప్రయాణం, 


మినీకవిశ - సామాజిక (ప్రయోజనం 


ఏ కవనం సామాజిక (ప్రయోజనం అయినా పాఠకుడిలో 
మానసిక చేతనాన్ని అంకురింసచేసి వి స్పరింపచే యడం, 


పాఠకుడి మనోచేతన౦ మీద ఏ సాహితీ (ప్రక్రియ ప్రభావం, 
అయినొ గొని సరిమాణాన్నీ బిట్ల పృ౦ండదు, దాని ప్రమాణొన్ని 
బీట్టి వుంటుంది, ఈ సత్యాన్ని దృష్టిలో వుంచుకుని సరికి సే 
థి ద ల 
అనేక భావవీచికలని ఏ న్మృతసరిధిలో వీచగల _ధీర్భ కవితకి. 
వన్న ప్రాధాన్యం మినీకలితకీ “సైతం ' వంది, స్యల్బసరిధిలో 
వొశేవొక్క భావాన్ని ' విస్పష్టంగా కం టం ము ధ్రీత౦ 
చేయడంకో కవి ఆశించే సామాజిక ప్రయోజనాన్ని మినీకవిశే బలి 
న త్రర౦గా నెరవేర్చగలకు. క 


వొక్కసారి దీర్గ కవితలోంచి వీచిన ప్రతి 'భానవీచిక తాకిడీ 
సాఠకుడికి శాశ్వతంగా జ ప్రికు౦డికప్రోవచ్చును' గోని __మినీకవిత 
తనలో వొక్కుమ్మడిగా రగిలించిన అలిజడీని పాఠకుడు విస్మరించ 
లేడు, 


అందుకే మినీకవితకి వేడింత ఆదరణ - సొహితీ లోకంలో 
పోషణ, 


[ ఈ వ్యాసరచనిలో “మినీకవిత వ్యాస సంకలనం = మరింశెన్నో వ్యాసాలూ ౬. కవితా సం౦కలినాలూ ఎంతగానో "సహకరం: 
చౌయి. (శ్రీ అద్దేసల్ల రామమోహనరావు గారీ తదితర వ్యాసక ర్రభిక్కూ కి వులి౦దరిీ నొ కృతీజతేలు, |. . 


రక్లీ౦చం౦డి వ విత్యాన్ని 


ఆీణగారిన అకాడమీల నుండి 


మూసలో పోనీన యునివర్‌ సిటీల నుండి 


కుహనా సాహిత్య సంస్థల నుండి 


స౦టు సోగన్‌ సోడాబుడ నుండి 
టు రు ౧ 


సళ్ళా వాయువు 
పీల్చడం తప్పా? 
భౌతికంగా రొచ్చుగుంటలో 
ఉన్నామని తేల్చి చెప్పడం దోషమా? 
గోనెసంచి గుండెల్లోని 
కుష్టు కుబుసాన్ని 
బట్టబయలు చేయడం 
పిట్టకథల్ని పిసికి వేయడం 
చలం చార్వాకమా? 
దేశీయం దేబెగా 
ఒప్పుకో లేదు 


సెక్సు సేమియా నినీ పాటలనుండి 
విదేశీ విచ్చలవిడి విష వాయువుల నుండి 
నా దేశాన్ని రక్షించండి 


కవిత్వాన్ని విడుదల చేయండి! 


చల౦ |! 


పాళ్చాత్యం పాడ్రగా 

పండుకో లేదు 

‘ 96 <n 
మ్యూజింగ్స్‌ భగవద్దత వ్యాఖ్యానం 
ళం 2 44కి 

బిడ్డల పెంపకం, “*స్ర” 

వ్యాసాలు, నాటకాలు 

సానుభూతి కోసం [వాయళదు 
స్వతహాగా పుటుకొచ్చాయి 
నిమ్మగడ్డ “శృశాన సాహిత్యంగా 
ముద వేసినా 


యువతకు దారి బ తెం! 


OS: Ws రెడ్డి 


శ్రీమతి శివలెంక భవానీ కా స్త్రి 





నృివభకి బోధకములగు (గ్రంథము  లెన్నియున్నను, 
బోధించునఎ విశేషముగా గలవు, కొని 
యన్ని విషయముల నొక్కో శెర్చకూ ర్నిన గంథ మలతి స్వల్పములు 
అందుచేత పామరులు తమ భక్తిని “పెంపొందింప చేసికొనుటకు, 
పండితులు (శుత్యాగమ పృరాణేశకి హాసంబులకో గంథాంత రాభిలొష 
లేకయె యుసన్యసించి శివభ క్రిని దేశమందంతట వ్యాపింసజేయ 
ముందంజ వేయుటకు నుసయు క్రములగునటులీ (గంథము ముదిగొండ 
వీరేశలింగ ళాస్త్రిగారిజే రచింపబడి (బ॥ UY లో॥ కొడిమేల రాజ 
లింగారాధ్యుల వారిచే శవ (ప్రచారిణీ ము(ద్రాక్షర శాలలో వరంగల్‌లో 
౧౮౪౮లో ము దింపబడినది హనుమకొండ సిద్దేశ్వర స్వామి క౦కిత 
మీయబడినది. ఈ విషయ మీ [క్రింది సీసపద్యమువలన (చెలియ 
చున్నది, 

సీ॥ (శ్రీ భార తీపతి సేవిత చరణాబ్ద 

గంగా జటాజూట కౌమదనున 


ఒక్కొక గా విషయమునే 


శకికలికో త్ర ౦స శాశ్యత్రా సందద 

శర్వ పరాత్పర ఛాంకరీశ 
ఖ్‌ కృపాలిన దక్ష పద్మాకీహృశ గ్రారిజి 

భాస్కర శంకర పరమస్పరుష 
CRT ధి ws ఉర 
సిద్ధస న్నుత కార్యసిద్ధి (ప్రదాహను 

మద్గిరి మందిర మాన్యచరిత 

ఖ్‌ సాంబసిదెశ్వరా సరశ్మతము వినతి 
థి 

తతుల నర్సింది 'శెన సిదాంత దర్శి 

జా ధి 
ని యమ (గంథకుసుమంబునే నీపదముల 
నర్బణము సేతు గై కొనుమయ్య (పేమ, 


ఈ గంధార ౦భమున గురువరేణ్యులగు ముదిగొండ సాగలింగ lb 


శాస్ట్రీగారి (ప్రోత్సాహ (ప్రోద్బలిమురి వలన తామీ |గంథరచన నారం 
భించితీనునియు,. ఢీ కొడిమేల రాజలింగారాధ్యులవారు తమపై 
అపార (పేమానురాగములకో నీ (గంథమును ము, ద్రించినారవియు, 
శాస్త్రిగారు సవినయముగా విన్నవించుకొనిరి, 





అగాధమును, దురవగాహమును, భయంకరమును, అనంత 
ద్కుఖసుం కొలయమును, అత్యంత  ఘోరదురిత |కియాప్పుంజము 
లకు గాణాచియును అగు భీకర సంసార పారావారమును దాటీ 
యపవర్గ మును (మోక్షము) (బొందుటకు (ప్రతి మానవ మాకుడును 
తప్పక యత్నింపవలెను, 

అత్యున్నత మగు మోకీశి లాధి రోషణమునకు సోపానము 
లనేకములున్నను, వానిలో భస్మరు ద్రాక్షలింగధారణాది కైన స్టోపా 
నములు త్తమో త్రములు, 

అష్టాపధణములు “గురుర్లీ ంగం జంగమశ్చ తీర్హంచై న (సనా 
దకః భస్మరు( దాక్షమం శ్రా శ్చేత ్యష్టానరణ సం్జి క్యా" గురువ్వు శివ 
లింగము, మాహే హేళ్వరుడు, తీర్థము; (ప్రసాదము, భస్మము రు దాక 
మంత్రము" అని యెనిమిది Sen (పథ్యాతములై నవి, 

“ఇమాని శివభకా నాంభవదోషత తే స్పదా 

నివారణ క కౌర్యాణీ ఖ్యాతా న్యావరణొఖ్యయా” 

సంసార సంబంధమగు దోషజాతము భక్తుల యొద్దకు 
రాకుండగ పాఠదోలునవిగాన నీయవి యానరణ సంద్దదేత ( పసిద్దము 
లై నవి, 

పై (జెప్పదిడిన అష్టానరణములోనినగు విభూతి, రు దాక్ష్య 
పంచాక్షరీ మం్ళతన్సు గురువు అను (ప్రధానములగు నాలుగు విషయ 
యముల గూర్చి [శకిస్మృతి పురాణేతిహాస (ప్రమాణ పృరస్సరముగా 
రచించి, శే విద్ధాంత ముల (వపజొాహృదయములకు హళ్తుకొను నట్లు, 
శివభ క్రి పారమ్యుము పెంపొందునట్లు శాస్త్రిగారు. వివిధ రమణీయ 
గాధావశిద్వారా వ్యాఖ్యాన పృరస్సరముగా నీగంభ్రమును రచించిరి, 
శైవ సిద్ధాంత దర్శిని ద్వితీయ భాగము సైతము కొలది కాలములో 
పచురింతుమని | ప్రథమభాగమున ళౌస్త్రిగారు నుడివినను, అది తదుపరి 
(సచురీరిసబడ లేదు. 


భస్మవిధి... “త్రయాయుషజమదగ్నికి అని ప్రత్యక్షముగా 
వేదములే భస్మను ధరించుచున్నవి. 'భూతై కన (ప్రమదితవ్యంి 
భస్మముచేత అప్రమత్తుడప్ప కాకుండుమని (శ్రుతి విధించినది. మనో 


రథసద్ధిక్రై మహ హర్షిప్పంగవు లనేకు లిభస్మను దరించి వ్రతానుష్టాన 
గవతమే తశ్చాపనతవ్మని 


పొథ్సపత, కౌంథన (వ [వత తముల్రుగా నీ భస్మ ధార “ఇను గూర్చి | పద్రించిరి* 


పరత్రర పలె “వతిమే త చృాంభవం' 


శు॥ గతమే తత్చాపంతం పకుపాళ విమోకెయేతి” భస్మో 

హన, (తీన్స్పషడధారణములు పాఖపత (వతమనీయు, పథు1వాశ 

విమోక్షము కొరక దీని నాచరింపవలయు ననియు నథర్వశిరస్సున 
నుడువ బడినది, 

భస్మమహిమ యవాష్మానసగోచరము, భన్మధారణము శిషజన 

బ్ర 

సంప్రదాయము, ము కిసాధకము, పొపనాళనము, కౌన బటి భస్మ 

. టి యు 

నశ్రద్ధ చేయక నత్యంత (పేమకో భక్తితో ధరించి యైహిక భోగ 

ముల ననుభవించి దెహాంశమున 

తమ [గంథమున భకుల నుద్బోధించిరి, 

pr) 


ము కిసింబొందుమని శాస్త్రిగారు 
ని జీ 


సత్యం శౌచం జపోహోమ స్రీర్ణం దేవాది పూజనం 
తస్యత్యర్థమిదం సర్వం యస్త్రిష్యడ్రం నధారయేక్‌ శ్యా 


శారి యక జే హో మేవైశ్వ దేవే సురార్ననే 


ధృత న. పూతాత్మా మృత్యుంజయతి మానవ; 
(తిప్పుండ్ర౦ యద్యధృత్వాతు కుర్యాద్యత్కర్మ తద్వ్భృధాషి కా) 
తీప్పండమును ధరింపక నొనర్చిన జనము, హోమము, 
తీరము, దేవాది పూజనము మొదలగున సన్నియు నీస్పలములని 
శాకాతపుటను; (శ్రాద్ధము; యజ్ఞము, జపము, హోమము, వెళ్ళే 
దేవార్చనము, సురార్చనమును దెష్పం డధా ధారీయె నూనవుడాచరించిన 
మృత్యువును సైతము జయించుచున్నాడి అటుల కలిలో సర్వ కిర్మ 
ములు నిష్ప్రయోజనములని రాత్యాయ పఏలును తమతమ స్మృతుల 
యందు విధించి యున్నారు, మనువు బ్రహ్మహత్యాది మహాపాతక నివ 
ర్త క పాయి త్త ముగా భస్మదారణను విధించి యిన్నాడు, 
శో ఆయు ష్కామోనరో . రాజన్‌ భూత్రికొ మోధవౌనర : 
నిశ్యం వై ధొయేదృస్మ మోక్ష “మళ్చోవై ద్విజః (భార) 
సంచమ వేవమునబరగు శ్రీ మవోభారతము నందు, ఎవరు 
సర్వధర్మాచరణ కారణంబగు నాయువును, ఐశ్వర్యమును, మోక్షమును 
గోరుచున్నారో వారందణు నిత్యము నేముక భన్మను ధరింప వలే 
[15 పలుకబిడీనిది, 


కు అగి రితి భస,వాయురితి భీస, జలమితి భస; సమితి 
(శు॥ అగ్ని భస్మ భస్మ జలమి భస్మ సంమి 


భస్మ వోమేతి భస్మ సర్వగ్‌౦ హవా ఇవగ్‌ ఎభస్మ వొబ్మిన ఏతాని 


చవ్లగ్‌ంసి భ స్మాని (అధర్వ 


శివ సిద్ధాంత దర్శిని 


పంచభూతములు భస్మ స్వరూప్పలని అధర్వణ వేదమందును, 
“మహాదేవో మహాభర్మ” జగత్కారణుశగు మహాదేస్పడే. భస్మ 
స్వరూపము సూత సంహిశ యుదుు, సఎపస్టము, అగ్నిహోత్ర 
జమగు భస్యను ప్రణవమశ (గహించి స టేపు నధిషే 
చన కష భస్మస్నాన మాత్రముననే జనుడు తానొనరించిన 
పాపారణ్య ౫ భన్మీప ఎల మన పృపడై శివఫాయు శ్యమంముచున్నా 
డనీ లింగప్ప్రంణనములందు చెస్పబడీనది, 
మానస్రో తి మం తేజ మర శ్రితం భస్మధారయేత్‌ 
ఊర సర్మడం భపేశ్సాము మధ్య సం[డం యజూషించ 
ఆధః స్పండ్రంబుచస్నొవెత్త స్మాఠ్సండ్రం (శ్రీయా 
యుషం (త్రి మూయ షంజమదగ్నేః కళ్యస 
స్య త్రియాయషం అగ స్త్యస్య తియాయుషం 
యద్దివానాఠి త్రియాయుషం తన్మేఅస్తు తియాయుషం 
(శ్వేతాక్వేత రోపనిషత్‌ 1 
“మానస్తోకేతనయె” అను మం|త్రమున భస్మను ధరింప 
వలియును, పె రేఖ సామవేదమనియు, మధ్యరేఖ యజుర్వెదమనియు 
(క్రింది రేఖ బుగ్వేదమనియ నర్థము కావుననే |క్రిపండ్ర (రేఖ) ము 
త్రియాయుషముని వచింస బడుచున్నది, కళ్యపాది మునీంద్రులు, 
ఏిష్ణ్వాది దేవతలు, ధరించిన యా త్రియాయుషము నాకు మనగుగాక 
యని యర్థము, 
భస్యోగ్లూ?త సర్వాంగం స్నువసన్న మసుస్మరన్‌ 
రామరహస్యోపనిషత్‌ 
భార్య త్రిపండ్రో భంతై స్పెక సృన్మాని ఎటావల్కిల  వాన్ము 
కుంద” (హరివంశ) 
నువచనములణే రామకృష్ణులు భస్మధారులేయని తెలియ 
చున్నది, +వప్పరాణమునందు, బృహజ్ఞాదొలిమున౦దు కొలాగ్ని రుద్రో 
పనిషత్తునందు, అదై (తెమత స్థాపన నిదానమగు సూతసంహిత 
యందు విశేషముగా భన్మశుహిమ వచింసబడినది, సర్యమతనురలి 
వారును నిత్యాఫాసనానంతరము భస్మను ధరించుచున్నారు, 
భస్మ వామాంతరములు 
సమ నై శ్వర్య (ప్రదా మకమగుబచే విభూతియనియు, తత్యభావ 
నము నలిన భసిత మనియు స్ట సర్వపాపనాశ కమగుటచే భస్మమనియు” 
నిథిలాసన్ని వార కమగుటచే కెరమనియు, భూ 
ముల నుండి రక్షీంచునది యగుబచే రక్ష మనియు, భ్రస్మమునకు 


భూత [పేక పిశొచఛాది భయ 


నామములు వచ్చినవి * అని శొస్త్రీగారిచే చెప్పబడీనది, 


భారతి 


భస్ఫోత్సత్రి సమేక్వరుని యొక్క సద్యోజాత, వామ 
చేవ, అఘోర, తత్పురుష ఈశానములను పంచముఖములనుండి 
కపిల, కృష్ణు ధవళ, ధ్యూమర క్ర వర్త ఏశిష్టములగు నందాభదొ 
సురభి సుశీల సుమనసులను పంచగోవులు జన్మించగా వానినుండి 
విభూత్యాదులుత్స త్రి జెందినవని చెప్పబడినది!. 

ద్రాహ్మణ క్షత్రియ, వై § శూ దజాతులెల్లరు భస్యధరించుట 
కళలే, 

ఫాలభాగమున ధ రింపదిడిన భస్మ త్రిపుం|డ విధిజే లలా టమున 
(వొయబడిన దురక్షరములను, అనగా దుష్ట వాతను నాశనముచేయ 
చున్నదని చెప్పబడినది, H 


“(పణవేన సర్వాంగముద్దూత ఇత్యాద్యుపనిషదాదినచన 
నిచయముచే శరీర మందంతట భన్మబూసికొనవలయునని శాస్త్రము 
లుద్దోషించుచున్నవి గాన స్థాననియనుము వదిలి శరీరమందంతటను 
(దిపుండ్రో ద్దూళవాత్మి కముగా భక్తులు భస్మధరింసవచ్చును, నర్జాశ్రమ 
వివత్షలేక సమం్శత్రకముగాగాని, అమం(త్రికముగాగాని భస్మధారణ 
గావి౦సనచ్చును. 

* బహ్మణానామయంధర్మ 8” (తీపుం డధారణము (వొహ్మణ 
ధర్మమని విధిగొ ద్విజులకు వీధింసబడి యున్నది, శిపృనక్తు [ప్రియ 
మైనదై మోక్షము నొసంగు జాలు నీ భస్మము భ క్రజనములకు 
కొంగు బంగారమేకదా | 


ఇట్లీవిధముగా భస్మవిధి, భస్మోత్స శ్రి, భస్మనామాంతరములు, 
భస్మమహిమ గూర్చి శాస్త్రిగారు స్మృతి [శ్రుతి (సమాణపూర్వకముగా 
నిరూపించుటయేగాక దృష్టాంత పూర్వకముగా మనోహరములగు రమ 
జ్రీయ గాథావళిద్వారా భ కురి హృదయముల భ కి రసతరంగిణులలో 
నోలలాడించిరి, 


సర మేళ్వరుడు సముద్ర మధ్యమున వటపత్ర శాయియె మోవో 
(కౌంతుడగు విష్ణునకు భస్మ నొసటంబెట్టి యాతని యజ్ఞానము నశింప 
జేసైననియు, కొల్లి వీరభ్నదుడు కర కర్ములగు సర్చాసుర సంచ 
మాస్యాసురాదులడే హళతులైన యమరులను భస్మచే _బతికించెననియ, 
వామదేవమహాముని శరీర భస్మ స్పర్శచే, అనేక జన్మస౦లద్ది మహాపాతక 
సంయుకుడగు యవనాధ్వోరుని (బహ్మరాక్షస స్వభావమును పటా 
పంచలుగా బేసిననీయు బుషభ యోగీశ్వరుడు, భదాయువును భస్మ 
(ప్రభావముడే (బతికించెననియ, ధనమదాంధతచే కన్ను మిన్ను గానక 
భస్మను ధరింపక దానమీయరాదను మహాపండితుడగు సుశీలుని యవ 
మానించిన భుజంగ రాజుయు యౌవననుదంబున పండితుని హేళన 
గావించిన రాజుభార్యయు శ (కువులచే రాజగ్షభమ్ణులె క్రుళ్ళిన దేహ 
ములతో నికృష్ట పరిస్థితిలో భికెటనము చేసిరనియ్కు చివరకు సుశీ 


లుని గాంచి తమను క్షమించి రకింప్పమని వేడికొన నాతని భస్మ 
ప్రభావంబున తేజోవంతులై, రాక్షస్మాకాంత మైన రాజ్యమును 
జయించుటయేగాక తన దర్శనమా ్రమునశే భుజంగాధిపుడు రాక్షస 
స్వరూపుడైన గంధర్వుని శాప విమోచన 'మొనరించెననియు, వివిధ 
గాథావళి సహృదయ రంజకము.గా (జెస్పబిడినది. రుదాక్ష . రుద్రాక్ష 
మహిమగూర్చి, రు దాక్షోత్స త్రినిగూర్చిరు ద్రాక్షవిధినిగూర్చి, రుదాక్ష 
ధారణముగూర్చి శాస్త్రిగారు ప్రమాణ పూర్వకముగా నిరూపించినారు, 


రు డాకధారణము నిగమాగమ పురాణేతిహాస బోధితము, 
శిషసంపదాయాగతము, ర|ద్రాక్షధారి సాకైెక్‌ ర్నుద్రుడే!? నిత్యము 
మితిలేని పాతకముల (జేయించు యీ సంసార పిశాచము నుండి 
తొలగించి మానవుని సన్మార్గమున (బ్రవేశపెట్టునది రుద్రాక్షమాలికయే, 


రు[దొాక్ష విధి సచ్చిదానంద స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని 
సాయుజ్య సౌధాధిరోహమునకుగల నెనిమిది సోపానములలోరు దాక్ష 
రెండవ సోపానము భస్మవిర హిత దేహుల మె యున్నత జిభూర సేత 
పిశొచాది (గహములావే శింటకుండుటకును, శరీరరత్షణ కొజక్రును, 
రు ద్రాక్షధారణమేర్చడినది, అట్టిసరమ సవ్మిత్రమగు రు దాక్షధారణము 
వలనను, పూజనము సలనను, సమ స్తదురితములు తొంగి ము క్తి కలు. 
గునుగాన రు ద్రాక్షధారణమకీయ ఫలదాయకమని చెప్పబడినది, 


“భవసాగర తారాయ భగద్భృగ్గబ్ధ జన్మనే | 
విదావితాస, భ[దాయ రు దాక్ష్షొయ నమోనవ 
భూతిరు దాక్షీమ౦, తాశ్చ గురుర్తింగంచ జంగమ 
పాదతీర్థ (పసాదొ చేత్యస్టావరణ సండ్జికా?18 


అని రుదాక్షగొప్పతనమును గూర్చి, అష్టానరణముల గూర్చియు: 
తెలిపిరి, 


రుదాక్షో'త్స త్రి శ్రి పూర్వమున సనత్కుమారుడు, బుభు? 
నిదాఘకౌత్యాయన, భారద్వాజ వశిస్టాది మహర్షుల (ప్రార్ధనపై 
కొలాగ్నిరుదుడు సంహారకాలమున సంహారము జ్ర సంహారాక్షీని 
మూసికొనిన సదాశివుని న్మేత్రమువలన నుద్భవించినవి గనుక్క 
రు ద్రాక్షములని వ్యనహరింపబడుచున్నవని!* రు ధ్రాక్షోత్స త్రినిగూర్చి 
శొన్ర్రిగారు వివరించిరి, 


(తీప్పరాసుర సంహార సమయమున (బరమేశ్వరు శే త్ర త్రయము 
వ్యాకులత నొంధ దానినుండి బాస్సబిందువులు పృడమీయందు బడి. 
సర్వజగద్ధితమున క ివాజ్జచే రు దాక్ష సృక్షములై జని౦ంచీననని చెప్ప 
చిడీనది,15 


శవ 


రు దాక్షభదములు కపిలవర్ష విశిష్టములు, సూర్యశనేత్ర 
సముత్చన్నమలునగు రదోక్షములు ౧౨ శ్వేతములు చంద 
ఛే కోదిత ములునగు రుుదాతనులు ౧౬ వహ్నీన్నేతాగతములు, 
కృష్ణవర్హ ములు" నగునీవిణం మొ త్రము రుబ్రాక్షవృక్ష సంఖ్య ౩౮.16 


తెల్లని 'ర్ముదాకల (బాహ్మణులును, ఎల్టిని రుదాక్షీల 
రాజులును, పచ్చని. రుదాక్షల వై శ్యులును, నల్లని రుదాకీలి చతుర్ధ 
కులజులును ధరింపయోగ్యులని (దహ్మదె వెప రమునందు చెస్పబడినను 
“గుణోలోపేన ముఖ్యస్య పరిత్యాగఃి అను న్యాయముననుస రించి 
గుణల్‌ పమైనను (పధానమగు రుద్రాక్షను!” పరిత్యజించక ధరింప 
వలయునని [కియాసారిమ ద్దోషిచచున్నది కన వర్ణవినక్షను వదలి 
యే రృదాకమునై సను ధరించుట (శ్రేయస్కరమని తెలియుచున్నది: 


రుుదాక్షవమాజణము = ఉసిరికాయంత 
'రుద్రాకము లు త్రమములిని, రేగుసండంత _పమాజముగలవి మధ్యమ 
ములని శనగగింజంత ప్రమాణము గలవి [కీయా సాఠమనందు 
చెప్పబడినది. 


(పమాణముగల 


అన్ని జపమాలికలలో రుద్రాక్షమాలిక మిగుల (శ స్తమైన 
దని గౌత మీస్మృతియందు చెప్పబడినది. 1 
మహరులిందణు రు. దాక్షీమాలికౌధారులె నటుల సూతసంహొత 
ఖు ము 
యందు గలదు,19 


రుదాక్షభేదములు == ఏకముఖి ద్విముఖి పంచముఖి 
నున్నగు విదముగా ౧౪ భేదము లిందుగలపు. 


రుదాక్షను శేర్‌స్సునందు౦చుకొని స్నానమాచరించిన గంగా 


స్నానిఫలమును'శుడొత్తీకు జలాఖిషకము-జేసిన లింగపూజన ఫల 
"మును లభీంచునిని షక్రియాసారము ౧౦ ఉ నందు చెప్పబడినది, . 


రుధ్రాకధారణఫలము ___ దుద్రాక్ష నోమోచ్చార భిమ్మాత్‌మన 
వేయి గోదానఫలము; 20 స్పర్శనదర్శనములజే నరుడు పశుత్వము 
పీడను కి నందునేని 21 చెప్పబడినది. 


రు దాక్షేముఖము శుద్రుడని, తద్చిందువులు సర్వదేవతలిని 
కాపునవే రు దాక్షధాకాణ' మాత్రముననే 'సర్వపోసములు నించొని 
[కియాసార మునగల్తదు సమ స్త్‌వె నల భస్మ రుద్రాక్షధారులై 
యాచరించినచో సక్షయఫలము 'శ్రేహదను, "పరర ఘోరీప్రాసము 
సంభవించుటయేగాక కర్మఫల రహితచుగును. నర్యకొలి -నేర్వోనగ్గల 
యందును దడ్రకేనును ' ' ఫీరింనవలిసినదని “స్మాగండమన గలదు, 
వ భ్రోకపూజనఫరము ఫీరగపూజన ఫలమతో' “సదృశ మేనది.. 
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"జూన్‌ 


రై 


సిదారతదర్శిని 
® 


శో అధరామ గిరౌరామ్మ పుణ్యేగో దావరీ తే 
భూతీ భూషిత సర్వాంగో రుద కొభర శెర్యుక; లే 


అను శ్లోకము వలన (శ్రీరాముడు భస్మర్ము దాక్షధారియై 
నటుల పద్మపురాణమునందును, విష్ణుమూర్తి భస్మరు దాక్షధారియై 
నందును “రు దాకీమాలాభర ణో 
జటావల్కల సంయుత; తపసాత్రస్య దేవస్య కేశవస్య మహాత్మనః 
(ప్రాదురా సిన్మ హ దేవశ్ళంకరః కరుణానిధి;”25 అనిగలదు, వై, స కీ 


శివాను గహము బడసినటుల వె,ప 
ర 


వసుమతి రు దాక్ష ధరించి వారకాంతాలోలుడగు భ ర్రయగు 
సౌమ్యవంకుని బుద్ధి మరల్బగలుగుటకు, సొమ్యవంతుడు శతు 
సంహారుడై జయలక్ష్మీని చేకొనుటకు, వారి కుమా ర్రయైన సర్వకల 
సభయందు చిత్ర పటాంతర్గతుడ్రైన విష్ణుమూర్తి నంత టివానిచే 
“రు దాక్షధారణము సర్వ శ్రుశి సిద్ధము, సర్యపాపహరము అని చెప్పించి 
భర్తమనసు మార్చి ర్నుదాక్‌ భ క్షి ప్రపూరితుని గావించుబక్కు స్నుప్రతీ 
పుడు సిల్లికూనకు రు, దాక్షధారణ గావించీ స్వర్గమునకు. బ౦పి కల్ప 
నృక్షము( దెప్పించుటకు, ఒక్క రు ద్రాక్షి శిరస్సున బడుటబే మహా 
పొపియగు జామి. కునికి కైలాస పదవి లభించుటకును, రుుద్రాక్షధార 
ణమే మూలమని ఏవిధ రమణీయ కథాంశములచే సుమధుర మంజుల 
పదప్పం౦జరొజిచే శాస్ర్రీగారిచే సోదాహరణముగి (జెస్పబడినది, 


మం్యతము అవాజ్మానన గోచరము ముక్తి దమునగునట్టి 


"తత్వపరిజ్ఞానమునకు మంత్రము మూలము,మం(త్రోపాస నమువలనగాని 


మనళ్ళుద్ధి గలుగదు, మసిళ్ళద్ధి గలిగినగాని (బర మేశ్వర సరదర్శ 
నము సంభ్రవింపనేరదు. కొపున మంక్రోపాసన మత్యపసరము, 


మం|త్రమనగానేమి ?.___ “మననాత్రాాయత ఇతీ మంత్రమ్‌” 


“అనేగా మననము చేయుటవలన రక్షించునది గాన మం| త్రమయ్యెను 


'మొత్రము మంత్రముల సంఖ్య 7 కోట్లు, 'కొన్ని మంత్రములు 
శే వములు, కొన్ని వైష్ణవములు, కొన్ని శాక్రేయములు. మంత 


ఫస్టే సకలము సిద్ధించుననుఓకు అధర్వణవేదము ప్రమాణము, 


మంత్రము దేవతారూపమనియు, మంత్రార్ధము శివుడనియు 


Kk: వసిద్ధాంత శిభామణియందు కలదు. 


*స ల్వేషామేవత క్త్యానాంమూలం శవుఇతి స్మృతంత'సా న్మూల 
మితీజేయమ్‌” సర్వత త్వములపును శీవత తము. చూలమైనదగుటచే 
శివమర్శతమునకు మూలిమంత్రమమ వ్యవహారము కలిగెను. 

;భనసోగర మగ్నానాం. దేహినాం .హితకొమ్యయా 
స్రాహోన్న మళ్ళినాయేతి మంత్రమాద్యం హరస్స్యయం 


1983 


భారతీ 


భవసాగరమగ్నుల జన్మబాధా (పశమనమునశ్రై పరమేశ్వరుడే 
“ఓం నమశ్శివాయ” అను నీ మొదటి మంత్రమును వచియించెనని 
వాయవీమ సంహికయందు కలదు. 


స పకోటి మహామంత్రములు చిత్త వి భ్రమము గలు గజేయును, 
అందటికి నొక్క పంచాక్షకీ మంత్రము మ్మాతము మనోచాంచల్యము 
గలుగజేయక మోక్షము నొసంగును,2$ 


సంవాక్షరీ మంత్రము సంచభూరాత్మికము, నకారాదివీజములు 

పంచభూత స్వరూపములు. ఎటులన నకారము భూమి యనియు, 
మకౌరము ఉదకమనియు, శికౌరము అగ్నియనియు, వాకౌరము వాయు 
వనియ, యకర మాకాశమనియు, మంత్ర మంతయు శివస్వరూప 
మని చెప్పబడినది.2/ 

పంచాక్షరీ శివపదేన విభూతిరుదా। 

ధ్యాయ స్తయాస్ఫురతితేన చతుర్ణ కొండ; 

కొండేన సర్వయజురేవ విభాతితేన 


బుక్సొసు మధ్య మణి చ విభాంతివేదా! వై దింపి 


వై దికమగు సీ పంచాక్షరీ మర్యతముచేతనే వేదమున కంత్రయు 
బంగారమునకు సరిమళ మబ్చినటుల గుణాధిక్యము గలిగినదని పై 
శ్లోకమున జెప్పబడినది. 

అన్ని విద్యలలో వేదముత్భ్క-ష్షమెనది, దానిలో నమకమును 
అందు (బంచాక్షరియు దానియందు “సి అనుమంత్రమును నుత్ర 
మో త్తమములు,29 పంచా కరీ మంత్రమునకు ముందు “ఓం కొరమ 
చేర్చి ఓం న, మ శి వాయ అని యుచ్చరించినచోనది హడక్షరీ 
మంత మగును, 

“వినా పణవక౦ మంత్రం స్రీశూ ద్రాణాంచ సాథకం* 


ప్రీశూ దాదులకు వేదాధికారమీయుగమున లేదని శాస్త్రములు 
నుడుప్పటచేతను, జంకౌరము వేదస్యరూపమగుట చేతను అధిక్యా 
భేదమును బట్టియు ఓంకార రహితమగు సంచాక్షరియే వారికుపాస్య 
మవి చెప్పబడినది. తారక మం(మేది- ? “నమో వృక్షేభ్యో 
హరికేశేభో నమస్వారాయనమఃి! 


అని శ్రుతియందు “నమసారాయి అని యీశ్వర నామమే 
శారకనుగా సూచింపబడినది. “మం|శ్రాధీశాభాతీ పంచాక్షరీయం” 
ఆను కొశీసారమునందలి శంకరుని వాక్యమును పంచాక్షరియే సంసార 
తారకమగునని యుపదేశింస బడినది, 


“ర్రామనామమస్మరణీయమా?” అని (హ్నాంచుకొని శాస్త్రీ 
గారిట్లు సమాధానము నీచ్చుచున్నారు, ల్లో॥ శివలింగ (పతిష్టాతానర్యా 
వగుణ వర్ణిత” 


జూన్‌ 
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(శ్రీరామచంద్రుడు సేతువునందు (దనపేరున లింగమును 
(బితిష్టించి అగస్త్య మహర్షి వలన శివగీత లువిని సదాశివ ధ్యానము 
సేయు మహా శివభక్తుడు, అట్టి మహా భక్తుని నామస్మరణము బస 
వేశ్వర నామమువలి యున్నతగతి సౌధమునకు సోపానమగుటలో 
సంశయములేదు, “నాకంటె నధికులు నౌ భ క్రవరులు” అను (ప్రభు 
లింగ లీలయందలి వచనమును, పరమేశ్వరుని కంచ భక్తులే యధి 
కులని నిరూపించుచున్నది* వీరశై వులు 'దధీచిరామాన్‌” అని స్మరించు 
చునే యున్నారు కాన శివభక్తుడగు రాముడు బస వేశ్వరునివలే స్మర 
జీయుడనియే రాద్ధాంతమ. 

పంచాక్షరీ (ప్రభావము __ స్కాందమహా పురాణమున పార్వ 
తికో సర మేళ్వరుడు పంచాక్షరీ మహాత్మ్యమును వివరింపుదు “లోక 
ములు, వేదములు, మహర్షులు, ఈ చరాచర ప్రపంచ మంతయు 
పంచాక్షరీ (సభావముననే నిలిచియున్నవి సుమా!” అని వచించెను, 


కలియుగమునందు నూనవుడు పండితో త్త ముడె నగాని పామరు 
డైనగాని, అంత్యజుడై నగాని అ్యగజుడ్రై నగాని పంచాక్షరీ మంత 
మును జపించినగాని సమస్త శుభముల (బొంది ముక్తి నొందజ్లాలొ 
డని ఈశ్వరుడు వాయు సంహితలో తెలిపెను, 


అగ్ని హోత్రములుగాని, వేదతయముగాని, యజ్ఞముగాని 
పంచాక్షరి జపము యొక్క కోట్యంశము తోడను సమానములు 
గొవు 5% 

ఉపమన్యు మహర్షి పరమేశ్వరుని నుండి శైవళాస్త్ర రహ 
స్యముల (గ్రహించి బోధకుడై |ప్రకాశించుటకును, వశిష్ట, వామదేవాది 
యోగీందులు ము క్రకిల్చిషులై మహా తేజోవంతులగుటకును, సర్వులు 
విగతపాపల్రై మోక్షలక్మీని 'కైవసము (జేసికొనుటకు పంచాక్షరియే 
మూలమని, మంత్ర (ప్రభావము వర్గనాతీతమని' సిద్ధాంత సంచకమున 
(జెన్స బడినది, సర్వకాల సల్వావస్థలయందు పరిశుద్దుడ్రె నను; అసరి 
శుద్ధుడ్రైనను, శివనామము స్మరించు మానవుడు సిద్దినొందగలడని 
'తత్వజి అందు చెప్పబడినది. 

మహాపాజపతుడగు (శ్రీహరిని స్మరించు చున్నానని శాస్త్రిగారు 
శ్రీహరిమూ ్రినిట్లు కనులకు గట్టినట్లు వర్ణించుచున్నారు, 
శో హృదంతరే శంకర తత్త్వచింతనం (జిహ్వాంతరే శైవషడ 

క్షరంచ 
ఫాల్యపదేశే శివళూలచిహ్నాం! ధరంహరింపాళుపతంస్మరామి35 

వంచాక్షరీ మంతా ర్ధము ; 

నమఃపదము అంగమనియు, లేక జీవుడనియు, శవపదము లింగ 
మనియు లింగాంగ సంబంధము, అయ అను సదముచే బోధింపబడి 


1983 


సదారితదర్శి 
థి 


నది, కొవున పంచాక్షరీ మంత్రము శినజీవై క్య బోధకమని తెలియ 
చున్నది, శివశబ్బతమగు నా పర్శబహ్మను నమస్కార పూర్వకముగా 
నుపాసింపనలెనని తన్నమఇత్యుపాసీత” అని (శ్రుతి బోధించు 
చున్నది, 


దూర్వాస మహర్షి చేసంచాక్షరీ మం క్రోసదేశ మంది, ఆమం(తాను 
స్టాన్‌ బలముచే దివ్యతేజస్సునొందుటయేగాక, వారకౌంతాలోలుడై 
అపవిత్ర దేహుడగు దాళార్షపతికి భర్గమహర్షిచే సంచాక్షరీ మం్రోప 
దేశము గావించి పాపర హరుని గావించుటకున, సూర్యశర్మ వంచకు 
డగు మానీవునిహ స్తము కనబడదు, అచేతన నృషభంబులను 'సెతము 
చేతన స్వరూసమున రప్పించి, స్నుషాసుతులను ధెనువును (బది 
కీంచి ఐహిక సౌఖ్యంబు లనుభ్రవించి యంత మునకై వల్యమందుట 
కును పంచాక్షరీ మంత్రానుష్టానమే మూలమని శాస్త్రిగారు భ క్రగాధా 
పురస్సరముగా నభివర్తించిరి, 
గురులక్రణము + 
శో గుకౌర స్వంధ కారస్యా (దొర స్తన్నిరోధ కృత్‌ 

అంధకార వినాశత్వాద్దురు రిత్యభిధీయతే స్కా, ఉ సం,” 

గుకారమునకు అంధకౌరమని, రుకొరమునకు నిరోధమని 
యర్థములు, అంధకార సదృ్భశమగు అజ్ఞానమును బోగొట్టి డొన 
మొసగువాడగుటచే గురువని వచింపబడు చున్నాడు, షట్త్రయక్‌ 
త త్వాతీకుడగు పరశివుడే గురురూసమున నచ్చి చెప్పకుండిన మాన 
వులకిక తరింపులేదని సదానంద శతకమున నుడువ బడినది, 

“ఆచార్యదేవోభవ” అని (శ్రుతి గురుగౌరవనును (ప్రకటించి 
నది బ్రీససిద్ధాంత శిభామణిలో గురుపూజయే శివపూజయని న్యవహ 
'వెంపబడినది. కొవున గురుడే శివుడని భొవింపవలయును. 

గురుయ్యాత, దేవయాత్ర, తీర్థయ్యాతలను త్రివిధములగు 
య్యాతలలొ గుపయాత్రయే యధికమైనవని శె వసిద్ధాంత శథామజణీలో 
కలదు, 

“గురుర్భ్రహ్మా గురుర్విష్టు రుకురేవో మహేశ్వరః 

గురుస్సాక్లెత్‌ పర్యబహ్మ” అనెడి గురున్తోత్రమ్ము సైతము 
గురువు త్రిమూర్య్యాత్మకుడని తెలియజెప్పుచున్నది, 
గురులక్రణము § 
శ్లో గురవో నీర్మలాశా౦తా స్పావకో మితభొషిణః 
కొమ్మక్రోధ ఏనిర్ము కాస్సదాచారా జితేరదియాఃి, 
గురువు నిర్మలుడు, కపటములేనివాడును శాంత స్వభావము 
గలవాడును, మితభాషిము, కొమక్‌ కోశరహి తుడును, నదాబారము 


గలవాడును, జ్లితేర దియడునై యుండవలెను, శాస్త్రజ్ఞుడు ఢీమం 
కుడ్సు తపశ్ళాలి, జనవత్సలుడు, తత్త్వవేత్త, లోకా చారర తుడు, 
మోక్ష ప్రదుడునగు మహానుభావుడే గురుళబ్ద వాచ్యుడగును, 


గురుశిష్య సంబంధము ¢ 
గురుశిష్యసం్య ప్రదాయ మనాదిసిద్ధము, గురువులేకుండ నభ్యసిం 


చినవిద్యలు, అనుష్టించిన మంత్రములు నిరర్ద కములు, నిష్ఫృలములుం 
సత్నాత్ర దానమువలె సచ్చిష్యుని ఏద్యాదానము ము క్రీసదమగును, 


నలా? - 

“కాసనీయళ్శిష్యః” అనగా శికీంప దగినవాడు శిపు (డని 
యర్థము, సత్ర్యవాదియు, గురుభ కియుతుడును, దంభాహం౦కొర 
రహీ వడు, రా గద్వేషళూన్యుడు, శాంతుడు, సర్వజన ప్రియుడు గుర్వాజ 
పరిపాలకుడునగు వాడే శిషు కడు 

గురువు శిష్యునిజ్ఞానమును, ప్రవ ర్హననువరీక్షీంచి విద్య 
నొసంగుటగాని, మంక్రోసదేశము సేయుటగాని చేయ వలయును, 
అటులేశిష డును గురులిక్షణమును గురుసామర్థకమును ఏచారించు 
కొనియే ఏద్య నేర్పుకొన (ప్రారంభింసవలెను, 

శుభకార్యములందు, వివాహాదులయందు, మాస శివరా తుల 
యందు, దకీణాయన ఉ త్రరాయన పృణ్యకాలములయందు (గ్రహణ 


.కొలమందు, పర్వములియందు శిష్యుడు శ క్రికొలది గురువు నర్చించి న 


చాలును, గురు కటాక్షమునకు పాత్రుడైన శిష్యుడు పావసంకిలము 
నుండి (ప్రక్షితుడగును “శరీరమర్ణం (ప్రాణం సద్గురూభ్యో నివేద 
యేత్‌” శరీరార్థా ప్రాణముల శిష్క్యుడుగురువునకు సమర్శింససలెను, 


పరశు వేది స్పర్శవలన లోహము బంగారమగునటుల గురు 
కటాక్ష పసారమున మానవుడు శిపుడగుచున్నాడు, 

గురువులు సద్దురులక్షణ సంపన్నులై, ద్రవ్యార్థనమే (ప్రథాన 
ముగా నెంచక ిష్యహృతాపమును హరించువారలై యుండ నలయును 


గురుశిష్యుల విషయమై మూడు న్యాయ ములు గలవ్కు 
1) మార్జాల కీళోర న్యాయము, ఓ మర్కట కిశోర న్యాయము, గ్ర) 
(భమరకీట న్యాయము, 

1. మార్గాల కిశోరన్యాయము. శిష్యుడు సదాచార సంపత్తిలేక 

జి ౯ 

దుర్వ్య్యసనుడ్రై తననద్దకు రాకయున్నచో గురువే సన్మార్గమున లాగి 
కొనివచ్చి సదుసదేశ 'మొసంగి క్రానోపదేశము చేయవలయును, 

2, మర్కట కిశోరన్యాయము ; గురువు తప్పు ద్రోవలనడచిన 
ఖ్యషు డేయాతని వెంటబడి గురువుకు విజ్ఞానశ క్తిని కలిగించి తాను 


భారతి 


8. ్రమరకీటన్యాయము : తుమ్మెద తన రుంకారమబేదైవమగా తలచి సరింప్పమా, గరు ప్రాశస్త్యమీ (కింది 


సీసము 


ఫృరుగుకు తన స్వరూపము కలిగించునటుల గురువు శిష్యుని జాన నిట్లు చెప్ప బడినది, 
చ గ 


శ కిచే తనకో సమానునిగా జేసికొని జ్రానముపదేశింపవలేను, 


థైవసిద్ధాంత దర్శినినవలోకించి అకళింప్పజేసికొనిన పారకున 
కొయాసము గలుగకండ ఉసమన్యాది భ క్రులగాథల రచించి శాస్త్రి 
గారు వారీనుత్సాహపటచిరి, 


ఉపమన్యుడు గురువాజ్ఞ జవదాటక మెలంగి న్మేతముల బొంది 
దేవతాసాక్షిత్కారము నొంది, సకలళాస్త్రపారం గతుడగుటకును, దుర్వ 
ర్రన శిష్యులగు చంద్రశేఖరుని వీరయ్యను మనస్సున (శ్రమకలుగ 
కుండ సన్మార్గ మునకు లాగికొనివచ్చి కై వల్యమొందునట్టుచేయు టకును, 
గురువే గురూపదేశమే కారణమని రమ్యముగా నీ (గంథమున నిరూ 
పీ౦సబడినది, 


ఈ [గంథసారాంశ మంతయు నాలుగు మాటలలో చెప్ప 
బడీనవి, 


1. నిరంతరము భస్మరు.ద్రాక్షీల ధరించి పంచాక్షరిని గాని 
షడక్షరిని గాని నిత్యము జపించచు గురుబోధల విని గురువును. 


శీన “పేజి 

శన “పేజి 

4న “పేజీ 

రీవ పేజి 

గవ "పేజీ 

. 10వ పేజి శై, సి ద 
11వ పేజి శంస ద 
11వ “పేజి 

. 12వ పేజి, 


ae) శ 
3 ౩ 3 a 


+ 


as అ 3 దవ UE ఈ C6౨ 


10. నందా చ్నద్రా సురభిస్సుకిలా సుమనా స్తదా ? 
పంచగావళ్ళివాజ్ఞాతాస్సద్యోజా తాదివ క్రిత ; 
“my స ల తాట 
కపిలః కృష్ణధవలధ్యూమ రకా నధైవచ। 
నందాదీనా౦గవాంవర్జాః కీమేణ పరీకీ ర్రితా : 
 'ఫద్యోజాళాద్విభూత్చ వామాదృపిత మేవచ 
అఘోరాదృస్మస్‌ ంజాతం పురుషాళరమేవచ్‌ 
శ న్‌ సే J 
రక్షొచేశాన వ క్రొచ్చ నందోది ద్వారతో భవేత్‌ 
(సి & భ్రూ 18 న "పేజి? 


ty 


సి కలు 


( 


ఫ్రీ కామాది విషయోరు గహనపాతికి మార్గ ! సందర్శకుడు వనే 


చరుడు గురుడు 


అజ్ఞాన తిమిఠొవృతాంధ కోటికి జాన । కొంతి (ప్రదుండు 
చో 


భాస్కరుడు గురుడు 


ఘోర సంసృత కకూపార మజ్జత్సజా | పొణీసద్మ 


(పాప్తప్టవము గురుడు 


దారి ద్ర్యదుస్సహ (కూరమహాకుండ । లీ దుష్షులకు జాంగలికుడు 
ట్‌ 


గురుడు 


గ శిష్యమానస కానన పీవుజ్లాత | మోహశళష్కతృణాగ్ని 


సముండు గురుడు 


లోక బంధుడు మోక్షై క లోలుడఖిల | కల్మష వినాశకుండు 


శంకరు డె గురుడు 


ఉపదేశకొండ*2 


11, 


12 


థై ౧ప్పండితాని రచితాని లలాటసప్తే | 
లుంసంతి దైవ లిథితాని దురక్షీరాణి( సోమ, విభూ, 

19 వ పేజి, 
కం'రెరు! దాక్ష మాలాంయద్ధ ఎక్యాలు క్రియకేయది, స్కో 
పిర్ముదత్వమాస్నోతి (స్కాందము,) 
$7 వ “పేజి 


అధ కొలాగ్నిరుద్ర 8 (ప్రోవాచ రుద్రస్య నయనోదు, 
త్యన్నోరు చాక ఇతీలోకే ఖ్యాయేశే.! అధవా సదా" 
శివస్సంహార -కాలే' సంహారం కృత్వా 'సంహారాక్షి ముకు* 
లీకరోతి | తన్నయనాజ్ఞాకో రుధ్రాక్ష 'జీతిఫ్యాయకే 
(రద్రాక్షజాబాలోపనిషత్‌) శై సస్‌ద్దంత దర్శిని 88 'పేజి 


, శో త్రదాకులం తస్యబభూవ చాక్జెం 1. 


(తయంతత్తో | శూణ్యపతం౦శ తేభ్యః 
వృక్షా ఏటషె. న 
రు. దొక్ష వృజె ఏట'షైర J భూవుశ్శివాజ్ఞయా ఖా 
సర్వజిగద్ధితాయ (కి, ఉల, శై, సి, ద, ర పేజి, 
అ (on 


_10R2% 


శివ సిదారితద ర్శిని 
య ఢి 
18, రుద్రాక్షవృజి స్తపనాక్షీ జాతా స్టే ద్వాదశస్కు 28, వె,ది ౧స. శే, సి, దా 60వ “పేజి 
కీపిలొదీ భేదై 8 
చం ద్రాకీజాష్టోడ? వ భ్రవరా। కృష్ణాదస్యర్హ్వల 28. శ్లో॥ విద్యాసుళృతి రత్కృష్టా రుడై9కాదశినీస్మృ శా 
నః త తపంచాక్షరీ తస్యాం కిఇత క్షరద్యయం, (వె.దీ, 


( (విహ్మవై ని ర్రప్పరాజ౦ a GR స ద శీ$ీవ పేజి) 

17, శ, సీ ద, 4] వ పేజి, 

18, 'రుదాక్షి రనంత్ర ఫలను చే” (గౌతమీ స్కృ డ్రి 
శే. సిద, 4న పేజి 

[ర బు షయోమృదవసృ్వస్థాప్సర్వద్వంద్వ వివ ర్ల తాః 
రు దాక్షమా లాభర ణస్పిత భస్మావకు౦ర నొ 
సూతస౦హిళి, గ. స్కి ద 49వ పీవి, 


20, గవాంకోటి (ప దానస్యయతృలంభువి లభ్యళే తత్ళలధి 

లభతే మర్యోనిత్యం ర దాకీధార జాతీ (కొలాగ్నిరు దము) 

21 “దర్శనాత్చ్పర్యనా చ్చైన స్మరణాదపి పూజనొక్‌ 
రు దొక్షధార ణా దేవ సకుత్వ౦ వినివార తే” (కౌలాగ్నీ 
ర్నుద్రము,) 

22 ర దాక్షధారణాత్సద్యస్సరై $పా'పైః ప్రమచ్యశే 
తన్ముఖం ర్యదమిత్యాహు స్తద్భిందు సృర్వదేనతా ; 
(శ్రీియానారము శై, స్కి ద, 41వ పేజి 

2, గచ్చన్‌, తిష్షన్‌, స్వపన, జా గదున్మిషన్ని మిషన్నపి, 
శుచిర్వాస్యశుచిర్వాపి (స్కాంందము) 

24, పాద్మప్పరా జము, శె. స్మి ద, (0 

25. వె, 

26, సప్పకోటి మహామంత్రాశి త్ర విభమకారికా ; 
గ సంచా క్షీ మంత్రస్సర్వేషాం మోకదాయకః 

“స్కీ ద, (0వ “పేజి 


ప, 4, శ్‌ స్కీ ద, 00, 


21. నకొరాదీని బీజాని సంచభూతాత్మికానిచ ( నకారః సృధిఏీ 
జియానుకొరస్తోయ శకారోగ్నిరిత్రి ప్రోకోవాకారోనాయు 
రుచ్యశే। యకౌరోనభ్ర ఇత్యు క్రం ముం|క్రో (బిహ్మమయ 
శృివమచ్యలె (శై. సీ ద, (8వ పేజి 


$| 


81, 


$2 


89 


84, 


85, 


86 


ర్‌, 
88, 


M1. 


(ల, 


ల! 


౧ప్క, B95 "సీజ్జీ శః క ద) 


శవజ్ఞానవిద్యం అధ్యాం, శై, సీ ద. 6రిన పేజి 
యజుసృంహిత్ర, లః సరు టను 

రామా ప్టోత్సరశత సామావళ్ళి శీ, సి ద 80వ సీ 
స౦చాక్షరీ ప్రభా వేస లోకా వేదా మహర్ష్మ యః 

తిష్టంతి తరం, జగదేతచ్చరా చరం (స్కాంద 
శస ద. BIS 

అగ్నిహో శ్రా స్ట సయో వేద్యా యక్ఞాళ్చేబ హుదక్షీ జొ, 
ప౦చాత్షరో జప సె స్యేతే కోట్యం శే ఫేసాపినో సమాః సిద్ధాంత 
పంచకం, లః సి ద, 88వ పేజ్లి 

స్కా౦ద మహాస్సరా జము వై +సిదు 84వ పేజి 


నమః పదం తత్త లు దీవవాచిశినః పదంత త్సరమాత్మవాచి 
అయెతి కాదాత్మ్యసదం తదేతన్నమళ్శివాయేతి జగాద 
మంత్రః శ, స్కీ ద, క్రీర్‌న “పేటి 


సా, ఉ సం, 98వ పే ఎజీ శే* సి సి ద 


ష్‌ గురుపూజై వ పూజాస్యాళ్ళివస స్య 
(3 ససీదొ౦ంత శిఖామణి) 
జ ధి 


సరమా త్మన ష్‌ 


గురుగీత లో కలదు, లై. సీ ద. 98న "పేజి 


ద, 120వ పేజి 


గురోః కటాక్షవేధన శివోభవతి మానవ | రస వేధా 
ద్యధాలోహో హేనుశాం సతిపద్యతే ౧౭ సీ వీ 
(శై, స్తీ దం 122వ పేజి) 


ఉపదేశకౌండ కోడూరి వేంకటాచలకవి శె, సి ద, 
140వ పేజి 





SRD 
శ్రీ పట్టూరి ఈశ్యరచం|ద విద్యాసాగర్‌ 


జ్రిలనా నిలమా! అలా అలలు అలలుగా తేలిరాకు చెదిరే తరంగాలు; 
పిచ్చిగా నీ పద పథాల వెంటబడి అర్జవాలు దాటుతాను. ఈ ప్రకృతి రమ్యకుడ్యాల మొద 
ఈ పచ్చిక మైదానం మొద తొలి ఉషస్సు పరుచుకుంది. 
చెల్లా చెదురైన రీతల రస బిందువుల్ని కూర్చి 
అజంతా ఎలోరాల్సి పేరు కోని 
తరతరాల చరిత్రకు చెదరని పతీకలు! 
ఆ పర్వతాల నంటరితనంతో స్నేహం కట్టి 

రి 
నదీజల నినాదాల్లో స్నానం చేస్తాను 


హాయ్‌ ! ఎన్నిమోనాలిసాలు ! 

ఏయ్‌ ! ఆమని అందాల రాణి! కోయిలా 
తలిరుల సందుల్లోంచి 

అలవోకగా అమృత భాండాన్ని వొంచి 
అనంతమైన శూన్యంలోకి అంతర్హానంకాకు. 


చెదల చెక్కిలి మోద సిగ్గుల సింధూరం! ఇక యిక్కడ యీ (పళ్ళతిలో లీనంకాక 
రుమ్మని పూసిన పూపొదలు వంటరిగా మరోక్ష జాన్ని భరించలేని నేను 
పువ్వులకై జెక్కలు దించిన తుమ్మెదలు, ఈ అడవిలో వెదురులా పుట్టి 
ఎగిరే విహంగాలు, కదిలే మేఘాలు, వేణువునె పోతాను. 

(భి 


అహాన్ని చూపించ అదం 


శ్రీ నుద్దూరు శ్రీనివాసులు 


అద్దం నా అరికాలి గుండెల్లో గుచ్చుకునేసరికి 
ఆడపిల్ల జీవితంలా సున్ని తమైందీ తెలిసొచ్చింది 

క్రి సళ్ళ ELE) 

ర చీవితమంకే ఏంటో. 

చెప్పినా వినకుండా 

కావాలనే పగులగొశక్రేసి అనా 

గర్వంగా నవ్వేవాలి, అద్దం 

ఓరోజు నా ముఖాన్ని చూపించే ముందు 


ఆ అద్దం ముక్కే నా అహాన్ని అసహ్యంగా చూపిస్తూంటుంది. 


శ్రీ ఎ, విజయదత్తా తేయ శర్మ 





(గతసనంచిక తరువాయి) 


సంస్థానములు - జమిందారీలు 

జయవురం 

నేడు ఒరిస్సా రాష్ట్రాంతర్భాగమైన జయపుర సంస్థానం 
15.18 శ॥ కాలంలో ఈ (ప్రాంతము'పె ఆధిసత్యం కలిగిఉండేది, 
నాటి 'కేంద్రపట్టణ నామమునుబట్టి జయప్పరం (ప్రాలగ'టె) (గామ 
నామనులేర్చడినవి, జయప్పరపాలకులలో భె రవదేవు(1510_1527), 
హరిదేవృ 18681872), మువ్వురుబలరామదేవులు (T-1571_97, 
11 1684.86, III-17112=18), వీరవ్శికమదేవు | 1837-1669), 
ముగ్గురు వి కమదేవులు (1-1158.81, [1.182580 T[I-1876- 
1920), విశ్వనాథదేవులుగా న్యపహృతులై న ఇరువురు విశ్వంభర 
దేవులు (T-1827_71, 11107276, నల్లుకు రామచం దదేవులు 
(11108110 TI-1781_1825, 11000. 180 TV -1898- 
1081)ఉన్నారు, వారిపర౦గా భె రిస్సర (సాం & ఇ); బలరామప్పర౦ం 
(పా) ఏ కమప్పరం (సొండి షెహ్సిపాల, విశ్వనాథ్యరం(న, (ప్రతాప 
విశ్వనాథప్పురం (టె) రామచం,దప్పరం (ఫ్రీ) (గామనామములేర్చడి 
నవి! 


టెక్కలి 

“పదకొండవ శతాబ్దములో E శె లోద్భవ వంశీ నప్పరాజు తన 
కునూ _ర్రెయగు కస్తూరికామోదిని, దక్షిణ కిళింగాధిపతి మగు గంగవ౦ 
కస్య యనంతవర్మ చోడగంగతో వివాహముచేసెను, కన్యాదాన సమ 
యమున వికిత దక్షిణదేశమును 'టికిలి' స్యరూపముగా దానము 
చేసెను, అది లగాయతు యీ రాజ్యమునకు టికిలియని “పేరుగలిగి 
నది,”"* కొల (క్రమమున “టికిల్‌ “టెక్కలి అయినదన్నమాట, 


'పెక్కలిరాజులకు గోపాలస్వామి యిష్టదైనత్రము. వారిలో 
“గోపాలదే వుడు (161 డి శ్రరార్థం) (పముఖుమే, దండుగోపాభపస్పరం, 


గోపాలదొరవూరు, గోపాలపురం, మడ్డి గో నాలపురం (అన్నిటి) (గ్రాము 
ములు ఆరేనృనిపేదకగాని, ఆ రాజుపేరునగాని ఏర్పడినట్టివి. బెక్కులి 
పాలకుల వై ష్టమకాభి వాన సూవికములా అన్నట్లు గోపవల్లిభప్పరం , 
హుదాసప్పరం, బృందావన (సె) (గామనా మములై ఉన్నవి, పర్గా పొలి 
కవు నరసింహదేవుని వలన వీరు “జగద్డేవ వీరుదొన్ని పొందారు. 
క్రొ త్త జిగద్దైనప్పర౦; పాత్తజగదేవప్పరం (పె) ఆ బికుద సూచికంగా 
ఉన్నవి. "టెక్కలి పొలకులలోగల నరసిం హనామధియులను బట్టీ నరశీ 
పరం, నరసింగపల్లి, నరసాపురం (జె) _ ఏర్పడినవిగా కోచును, 
"టెక్కలి పాలకులైన జయకృష్ణ; వరొమ, నీలకంఠ, పురుషో త్తమ, 
పద్మనాభ, వీరభద్ర లక్మీనారా యజ, నారాయణ, మధుసూదన రఘు 
నాథ్య జగశ్నాథు రామకృష్ణ రాజగోవాలుర పేర్ల ననుసరించియే 
టెక్కు) తొలూకొలో కృష్ణరా యప్పకం, కృష్ణాప్పరం, శివరాంప్పర 6, 
సనరనీలాపురం, కోచినీలాపురం, పురుషో త్రప్పకం, పద్మ నాభప్పరర్కి 
సద్మాప్పరం, వీరభ దాపురం, పెద్ద లక్మీపురం, 'పెన్ట నారాయణపురం, 
నొరాయణప్పరం, ర ఘునొధప్పర౦, వీఠర ఘునాధప్పర౦, ఆకుఎర ఘునోధ 
పురం, ర ఘునొధప్పర౦, (పెక్కలి సుంకర జగన్నాధపురం, పూడి 
జగన్నాథపురం, రామకృష్ణాపురం, ఉద్దానం రామకృష్ణాప్పరం సీర 
రామకృష్ణాపురం, రాజగోపాలపుర౦ (గామళామఘు వే డినఏగా 
కోచును, 

లక్ష్మీ నారాయణపురం, నారాయణస్పరం, నరసింగప్పర౦, సద్మ 
నొభప్పరం, పృరుషో త్త మప్పరరి 
(అన్నీసౌం) గోపాలప్పరం, ప్పరుషో త్రమప్పరం, రామకృష్ణాస్పరం 
'శేఖంప్పరం, శివరా౦ప్పరం, (అన్నీపా) గోపాల పెంట, నరసింగుపల్లి 
(న) గ్రామనామములుకూడ పై నచెన్చబడిన "అెక్కలిరాజుల పేర్ల 
పరంగా ఏర్పడినట్లున్నవి, 


రఘునానప్పరం, రామకృష్ణా శరర, 


మదనాప్పరము (చె&ిప్ఫాలక్‌ నామము పెక్కలి రాజులలో 
“మంగరాజు” బిరుదము బడసిన మీనకేతనునివలనగాని అతని మను 
నుడి అనంగుని వలన గాని వచ్చియండ వచ్చును, 


11వ శ॥నందు “టెక్కలి |పాంతమును పాలించిన పద్మ 


చరదునీ రాజధాని విజయపూల్‌ నేటి బెజ్టిపల్లి (ఇకో పోల్చిడ 
మెనది,"ర 


కోటబొమాళి (న) 
pan. 
చెక్కలి రాజులలో నొకడగు వనమాలి దన పేరిట (గామ 
మును నిర్మించెను. “అది “వనమాలికోటి య(యగబడి కొల కమ 
మున “గోట ననమాలి” యయ్యెను. పకారమత్కుళ భాషలో 
బకౌరమగును గాన, వనమాలి బనమాలియయి, యుచ్భారణ 
సొలభ్యార్థము “బొమ్మాళి యమ్యెను,”?6 ఇది కోటబొమ్మాళి గామ 
సామ చరిత్ర | 


సంతబొమ్మాళి (టె) 
ఈ బొమ్మా? నిర్మాతకూడ వనమాలియే, ఈ (గ్రామం వ ర్రక 
వ్యాపారాలకు కేంద్రమైన 'సంతి జరిగేదిగా ఉండేది కావడంచేత 
“సంత” బొమ్మాళి అని “పేరు తెచ్చుకున్నది?” 


తిర్ణంగి (టె) 

“చర్మదశేఖరు(డు (వనమాలి దాయాది, ప్రత్యర్థి వనమాలి 
తన జోలికి రాకుండ బొమ్మాళి రాజ్యమునకు (దన రాజ్యమునకు సరి 
హద్దులలో నొక (గ్రామమున |ద్రిలింగ దేశప్ప సర్టారుని (గొప్ప 
'పెళ్టైను, ఆగామమిప్పుడు తిర్ణ౦గియని వ్యవహరింప(బడుచున్నది” ?8 
కాని వనమా లి = చం దశేఖరుల కొలమునకు చాలమునుపే 
(గ్రామనామము శాసనములలో కొనవచ్చుచున్న ది,” 


త్రి శ్రింగి 


రఘునౌ ధవురం (టెక్కలి) 

18వ శ ఉత్త రార్థమున చెక్కులి పొలకుడు ర ఘునాధుడు 
“అత్ర(డు తన 'పేరిట నొక [గ్రామమును చిరస్మర బీయార్ధము నిర్మిం 
చెను, అదియే “రఘునాధప్పరి మని (ఫ్రకీ ర్రిత మగుచున్నది, 
(ఈ శ. 1147న రఘునాధప్పర (పళిష్ణ మహావై భవముకో జరిగెనని 
రఘునాధ జగద్దేవుని స్వీయచరిత్ర నక్కాణించు చున్నందున నిస్పటి 
టెక్కలి రఘునాధప్పర జన్మ దినములవియై యుం౦డవచ్చునని చరితా 
న్వేషకుల దృషి కొక నివపథము స దీ? 80 
ధషకుల లిపి కొక సివ్యపథ్రము స్ఫురించుచున్న ది, 


జాన్‌ 


సంస్థానములు.జమిందారిలు 
జయవురం 

నేడు ఒరిస్సారాష్టాంతర్భాగమైఉన్న జయప్పర సంస్థానం 
16-18 శతాబ్దాల మధ్యకౌలంలో ఈ ప్రాంతముపె ఆధిపత్యం కలిగి 
ఉండేది పాలకొండ, సాలూరు, మేర్రంగి ఇత్యాది చిన్న సంస్థానము 
లన్నియు జయప్పరం వారివలన రూప్పదాల్సినవే, “జయప్పరం' ఆశాల 
మున కేం దపట్టణము కబట్టి ఆపేరున |గామములు “టెక్కలి, పాల 
కొండ తొలూకౌలలో కూడి వెలసినవి, 


ఇచ్చాపురం సోంపేటతాలూకొలిలోని హరిప్పరములు జయస్పర 
పాలకుడు హరిదేవు (18801872 సేరవెలసినవి, అతని పూర్వీకుడు 
భైరవదేవు 10 (1510 _ 1527) పేరున సోంపేట, ఇచ్చాపురం 
తాలూకౌలిలో భే రిపురములు గలవు, పాతపట్నం తాలూకొలోని 
బలరా౦ప్పురం జియప్పరాధీళులై న మువ్వురు బిలరాను దేవులలో 
(దిలలొమ ]_1071=100% రెండవబలరామదేవు 1884 _ 1086, 
మూడన బలరామదేవు 1711-1718) నెవరిపేరున ఏర్పడినదో ? 
జయప్పర పాలకులలో ఏర వ్యికమదేవు (168871669) మొదటి 
నిక్రమదేవు (1768-1781), రెండవ వికమదేవు (1825_1880, 
మూడన వ్మికమదేవు (1876 _ 1920) గలరు, విక్రమప్పరనులు 
సోంపేట, టెక్కలి పాలకొండ తాలూకాలలోనున్నవి, జయప్పర 
విశ్వంభర దేవు (1521-1571), రెండవ విశ్వంభరదేవు (1872. [670 
(సథ్యాటులు, ఏరు విశ్వనాధదేవులని కూ శ వ్యవహృతులు, 
(_పతాపవిశ్యనాధప్పర౦ం “టెక్కలితాలూకౌలోను, విశ్వనాధప్పరం నర 
సన్నేట తాలూకాలో వున్నవి. జయప్యరేశ్వరులలో నలుగురు రామ 
చంద్ర నామ ధియులున్నారు. (1-108-11, II-1781.1825, TIT 
1880.1889, 1V-1893_1981), శ్రీకాకుళం తాలూకాలో. రెండు 
రామచందస్పరములున్నవి, ఏరరామచం(ద్రస్తరం(సొం), సామంత 
రామచంద్రప్పరం( సారి, బేరిరామచందప్పరం (సొం),) జయరామ 
చం దపుర౦( పె దొడ్తరామచం దప్పరం(టె 1, బురదరామచందస్పరం 
(పాత) తూముకొండరామచం దప్పరం (పాత) 'మొ॥ ఈ జిల్లాలో రొను 
చం దపురములు పుష్కలముగా నున్నవి, వీటిలో అన్నీ జయప్పర రొజుల 
సరుననేగాక కొన్ని శ్రీరామచంద్రుని పరంగా నేర్చడినవి కావచ్చును, 
అది యునుగాక్క ఈ (ప్రాంతంలోని చిన్నసంస్థానములు జయప్పరం 
వారిచే నేర్చరుచబడినవికావున పాలకుల పేరును అయానంస్థానారీకలు 
తమవంశాలలో నిలుప్పకొనడము జరిగినది. ఉ॥ దా॥ పార్వ కీసర పొల 
కులలో విశ్వంభర ధ్యాటాజు, సాలూరు పాలకులలో రామచందరొజు 
'మొ॥ పైనే ఎర్కొనీన ఐటిలో సామంత రామచంద్రప్పరం(సాం),. 
(గామ “నామం ఈ విషయాన్ని మరింతగా ధృవీకరించుచున్నది. 


శ్రీకాకుళ ౦0 జిల్లా గామనామములు_ ఒక పరి శీలన 


పార్వతీపురం 

“థ్రీ బెలగాం ప్పరీక్షీతి నాధునకు జమీ దెచ్చియిచ్చిన మంత్రి 
ధీరుగొనిగా తాడూరి కృష్ణశాస్త్రి విరచిత గౌతమీ మహాత్మ్యమున 
ఎన్నబడిన పా చేరు అప్పల పట్నాయకు పార్వ కీప్పుర పాలకుడు 
విశ్వంభరధా| టాజు (1041) మంతి! ఈతని “పేరున కౌబోలు 
అప్పల పట్నాయకుని'ఫేట (పాల) (గానము రూపె త్రినది, 


వోరాము 


ఈ సంస్థానం జయప్పర మొదటి విశ్వంభరు (1872. 7కనిచే 
పాయకరావు అనే బిరుదముకో ‘దీనబంధు అను వానికీయబడినది, 
దీనబంధుప్పరములు (బై&పా) ఆతని 
యుండును, 


పేర మీదగ వచ్చినవై 


పాలకొండ 


“జయప్పరరాజుగారగు విశ్వంభర దేవుగారీయనను “నరేంద 
నాయడను” వీరుదముతో పొలకొండకు జమిందారు గ జేసిరి, పిమ్మట 
ఈ బిరుదు “నరేంద్రరావు' అని మార్చబడినది.” ౨2 పాలకొండ పాల 
కుల బిరుదును స్పురింపదేసే నరేం దపురములు (ఫ్రీ టె& పాలకి) 
గలవు. మొండెనుకొల్లాం అడవులలో పాలకొండ పితూరీదారుల 
నెదిరించిన తెల్పి దుమ్మ మొఖాసాదారు సంతోషరాయని "పేర 'సంకోష 
పురము? (పా& పె వేర్చడినట్లుకోచును, 


పాలకొండ సాహిత్య పరిభాషలో “క్షీరగిరి యైనది, “కామం 
బన్నదీ లేదు కీరగిరి దేశబందు నెందేనియన్‌” అని పొగిడిన అడి 
దము సూరకవి (1720.1789యే “దాజ్రీమీయరు పాలకొండపురిలో 
దాక్షిణ్యశూన్యత్వమీ ఫాజీ పట్టణ మేల వచ్చితిని” అని వాపోవడమూ 
జరిగినది. “పాలకొండ ధరణీ సామ్మాజధారేయలై ” (ప్రవ ర్రిల్లిన 
“బంచముల్‌” అని సూఠకవివేత తెగనాడబడిన వారిలోని వారె న 'వెంకు 
పాత్ర, (క్రీష్టాస్మాతులు, వెంక౦పేట, కీష్టంనలిస (పాల) (గామనామ 
కామకులై యుందురాయనిపించును. 


18వ శ॥లో పాలకొండ పొలకుడైె న రామభదరాజు పేరున 
తూర్పు రామభ దరాజు పేట, కోటకౌరదరి రామభ్యధరాజుపేట అను 
అయ్యవారిపేట (పాల) (గామనామము లేర్చడినవ, 18వ శ॥ చినరిలో 
తూర్పు ఇండియా వర్తక సంఘ |ప్రభుత్వము'పై పితూరీ జరిపిన 
పాలకొండ పాలకుడు విజయరామరాజు, అతని కుమారుడు వొరసుడు 
సీశారామరాజు, వారిపేళ్ళమీదుగా ఏజయారొ౦స్పర౦, పాల మెట్టి విజయ 
రా౦ప్పరం, సీతారామరొజు పేట, రామరాజు'పేట (అన్నిపాల) (గామ 
మలు రూపి త్రి యుండును, సీతారామరాజు సోదరుడు వారసుడు 


వెంక టపతిరొజు (178 )-1829 పేర వంకటపతీరాజు'పేట, ఉసిరికొ 
వలస వెంకటపతిరాజుపేట, అతని దివాన ఎల్లు మహంతి పరుశురామ 
పొతునిపేర పరశురాంపురం, మరియొక దివాను జగన్నాధ ప్మాతుని 
పేర జగన్నాధప్పరము, జగన్నాధవలస, 'మొఖాసాదారుడు వెంకట 
రాయుని పేర వెంకట రాయుని అగ్రహారం, వెంకటరాయుడు'పేట 
(అన్నిపాల) (గామములు రూపె త్రినవిగా తోచును, 


బొ బ్బిలి 

బొబ్బిలి పాలకులు 'రంగరాయి బిరుదాంకితులు, గోపాల క్రిష్ణ 
రంగరాయలు చరిత్ర |ప్రసిద్ధిపొందిన బొబ్బిలియద్ధ (క్రీశ, 1857 
వీరుడు, అతని కుమారుడు వారసుడు గోపాలవెంకటరంగారా వు, రంగ 
రాయప్పరం, గోసాల క్రిష్ణ రంగరాయప్పరం, వెంకటరంగరాయప్పరం 
(పాల) వీరి మూలమున వెలసినివై యున్నవి, రాజారాయ(డస్ప 
ర౦గొరాయల (1790-1830) అల్లుడు రామరాయలు పాలకొండ 
కొలూకౌలోని ఉంగరాడ మంతెన ఎన్జేటుదారుండు, ఆతని పేర రామ 
రొయప్పరం, ఆతని భార్య నీతయమ్మ పేర నీతాదేవిపురం (పాల 
(గామములున్నవి, 


మందసా 


“రాజమణి అనునది మందసారాజుల నామాంత్య 
పదము, గుడారాజమణీప్పర౦, మందసొ సంస్థానము ఏ స్తరించుకొని 
యుండిన సోంపేట తాలూకొలో కలదు, సోంపేట తొలూకొలోనిదే 
అయిన వాసుదేవప్పరం మందసారాజు వాసుదేవ రాజమణీ రాజదేవు 
వలన ఏర్పడినది క వచ్చును. 


విజయనగరం 


కళింగాంధ్రములోని _సంస్థానములన్నింటిలో తలమానిక 
మెనద, బొబ్బిలియుద్ధ వీరుడు "పెద్ద విజయరామరాజు (1708107, 
పద్మనాభ యుద్ధవీరుడు చిన్న విజయరామరాజు (17481794) ప్రఖ్యా 
తులు, విజయరామ నామదేయులు పాలకొండ జమిందారులలోనూ 
ఉండుటనుబట్టి ఆ తాలూకౌలోని విజయరామప్పరములు వారి “పేరే 
వెలసినవని భావించినప్పటికీ, (శ్రీకాకుళం తాలూకాలోని విజయరాం 
పురం విజయనగర విజయరామరాజుల నామ 'పేఠకముగా ఏర్పడినదని 
భావించవచ్చును, 'మొదటి ఆనందరాజు (1021171, ఆన౦దిరొజ్ఞు 
(1702-1740) లలో నెవరిపేడననై న ఆనందప్పరములు (శ్రీ&ిన & 
"ఎతిచీ వేర్చడి ఉండవచ్చును. పూసపాటి వారి “గజపతి. విరుడ 
పరంగా గజపతి నగరములు (న& ప్రొ ఉన్నవి, నారాయణ గజపతి 
రా జపురములు (29 ) పూసపాటి నారాయణగజపతి (11081840) 


భొరోతి 


పిపన నేర్చడీనవి, కళింగ విజయనగర రాజుల సేనాధిసతులుగా 
నుండిన కమ్మదొరలలో నొకడై న 'వెలిచేటి మల్లి కౌర్లునదొర బంటు 
పల్లి (చీ) గ్రామాన్ని నిర్మించినట్లు కాళ్ళకూరి గౌకీకాంత కవి రచించిన 
“ధర్మనందన విలాసం వలన తె) యవస్తోంది.3% త్రిరుపతిపాలెం (బి 
నొటి కమ్మ దొరలలో నొకడైై స త్రి సపతి దొంపేరున వెలిసినట్లు శోచును, 


ముని 0 వొలనా వభావము 
ap) 


[8.181 మధ్యెల౦రో ఈ ప్రాంతంపై ముస్టిం అధికౌరం 
సాగినది. గోలకొండ సుల్తాన్‌ నలీకుతుబ్‌ షూ (10121044) పట్టు 
కొనిన కోబలలో ్రీకాకుళమొకటి. 1852.87 సం॥ల కాలములో 
కుతుబ్‌ షాహీల (ప్రతినిధులే న పొక్‌ దారుల పాలనలో *చికాకోర్‌” ఒక 
సర్కార్‌? నకు కేంద్రస్టానం, “సులు _ వసూలుచేసి ధనప్ప 
మూ బల?ఖలు ఇక్కడ కోయుచుండుటచే 'శిబాఖ్రోల్‌ ? గను త్రరువాత్ర 
చికాకోల్‌గా (భ్రష్టంఅయిందని చెప్పకారు, దక్కను సుబేదారులు 
ఇచట వారి (ప్రతినిధులే పేరుకో సామంత (పభువులకు పంపే 
ఫర్మానాల'పె చేయబడిన శిఖా (లక్కసిలులిను ఫ్రోల్‌ తెరిచీ బటువౌడా 
జేయటచే శివాళ్టోల్‌ నొమము ముసల్మాను పారికలు కల్పించినట్లు 
పెద్దలు చెప్పతాడు. సిక్కా (నాణెము ఖ్రోల్‌ (తెరిచే ప్రదేశం అని 
కూడా చెప్పతారు. శిఖాట్టోల్‌ (క్రమంగా శికాకోళము, శికాకుళము, (క్రీకొ 
కుళంగా మారినట్లు అంటారు,” శిఖాఖ్రోల్‌? (క్రమంగా శ్రీకా 
కుళము అను శిషరూపం సంతరించు కొనినదని ఎంచుటకన్న'శ్రీకింగి 
పదము (శ్రీ కుళముగా నూరినదనుట సమంజస మనిపించును, ఆంధ 
మ హావిస్టువు స్థానమైన “శ్రీకాకుళం” పేరుకూడ నొ కళింగములోని 
[గామమునకు వచ్చియండవచ్చును, కోట్రీళ్యరాలయ ముండుటచే 
పూర్వము నీ |గామమునకు  కోటీశ్వరాగహారమని వాడుకకూడ 
యుండినది. ఏదిఏమైనా, ముస్తిం పాలనా (పభావమువలన ఆంగ్లేయ 
కాలంలోనే కాక నేటికీ (శ్రీరాకుళమును 'చికాకోలగా వ్యవహరించడం 
(వాడుకలో) జరుగిచుండుట గమనించదగిన విషయం, 


1687 - 1724 సం॥లలో మొఘల్‌హొజుదారుల. పాలనలో 
“నికాకోల్‌ సర్కార్‌” ఉండినది, 1724 సం॥ నుంచి ఈ (ప్రాంతం 
(ఫెంచివారికి దఖలు పడేంతవరకు ఆసఫ్‌జాహి (నిజామ్‌) | ప్రతినిధు 
లుగా పొజుదారులు ఏలిక, పౌక్‌దారురిలో (ప్రముఖుడైన షేర్‌ 
మహమ్మద్‌భాన్‌ (1852 సం) పేర షర్‌ మహమ్మద్‌ప్పరం (చీ) 
గ్రామం ఉన్నది, అ'స్లే జఫర్‌ అలీ (1749 ఇ(బహీంథాన్‌ 
(U4 స స౦1ల "పేరిట స్ట (ద్‌) (ర్ట) ఇ(బహీం౦బొదా (బీ) 
ఏర్పడినవి, ఫకీర్‌ జేకియా, ఫొజుల్‌ బేగ్‌ “పేట, కౌశింనలస, కాశిం 
నలగ పేట, రసూల్‌ పేట, నిజామాబాదా తురకపేట (అన్నీ శ్రీ), 
ei పేట (ఇ), మహమ్మద్‌పురం, మొహినుద్దీన్‌పరం, 


ముఫులాయే బటి, మహాల్‌ పొడొ, తురక 
హుకుంపేట, తుర కలకోట (టె 0, రనూల్‌ పేట, 


రహిమౌన్‌ప్పర౦ న 
శాసనంగికి (సారి హు 
బేగంపేట, హుస్పన్‌పురం (పాలి), ఆనీభాముడుపేద, మనీనుఅ గ 
హారం, షాప్పరం (చ) (గ్రొామనామములు ఈ (ప్రాంతంపై రెండు 
శతాబ్ద భవాలంపాటు సాగిన ముస్లి సాలినొ (ప్రభావమును తెలియ 
జేసే i ఉన్నవి, 


అమ్రహమ్మదీయలు పాత టెక్కరి0 ప్వాధీశవణమకొని, 
యచట? దురకలకోభను గటి టీ ((పస్తు3పు తురకలకో ట్ర యందు నివ 
సించిరి. కో బొమ్మాళికి సమీపమున అగ్బర్‌పూరను (ప్రస్తుతపు 
అక్కవరం) (స మును సృష్టించి యంమనుహూ శ నినంచి 3,9 


అన్నిశావులా అగ్బర్‌ పూర్‌ లు అక్కగరములుకౌ కాలేదు, 
కొన్ని తావుల పాతపేరు వదలక నిలుచుబయో, లేక కొత్త చే కుక్రో 
జత కలిసి సహజీననము చేయుబమో జరిగినది, అందులపదాహరణ 
ముగ తరకపేట మూల సొలాపురం (శ్రీ) 
తురకపేట (శ్రీ) గ్రామ నామములను పేర్కొనవచ్చును. 


సీత్రారాంస్తకం అను 


పాశ్చాత్యుల పాలినకూడ నీ (ప్రాంతమున బహుకొలము 
సొగినను, ఫాక్స్‌దొర పే ఎట, స్కాట్‌ పే పట (శీ) అను రెండు (గామ 
నామనులే ఆ |ప్రభావసూచికముగా కౌనవచ్చుచున్నవి, ఎల్విన్‌ పేట 
ఇప్పుడు ఫితాని (సారి అని వ్యవహరింపబడుచున్నది.80 


అను 

కొందరు వ్యక్తులకు వలెనే ఈ జిల్లాలోని కొన్ని (గామాలకు 
బహునామధేయములుండిట | ప్రశ్రేకముగా గమనించదగిన విషయ 
విశేషం, ఇందులకు కౌరణనులుకూడా బహు విధములు, ఇచ్చాప్పర 
మునికు బెళ్లుపాడ అని మరియొక "పేరు ఉన్నను! నేడది పూర్తిగ 
మరుగునపడిపోయినది, కొన్ని సందర్భములలో అట్లుగాక [కొత్త 
సేరువచ్చిననూ పొత'పేరు వదలకుండా ఉంటుంది. అప్పుడే ఈ 
“అను” (81129 ) అవసరమవుతుంది, ఈ సందర్భంలో సాధార 
ణంగా * అను” తరువాతవచ్చు నామమునే వూర్యనామముగా భావించ 
డౌనికి పీలుంది. ఉ॥దా॥ చెక్కులి తొలూకొలోని చింతామణి అను 
నువ్వుగుడ్డి, చింతామణి నిర్మాత "టెక్కలి ప్రభువు చందశేఖర 
జగద్దేవు [న శతాబ్దికి చెందిననాడు, * నువ్వుగుడ్డి ! అనురోటనతడు 
* చింతామణి ' యను కోబను గట్టు బచే నువ్వుగుడ్డికి ముందు జింతా 
మణీ యను పేరు వచ్చిజేరినది, ఒకే ఊరుకు నాలుగు పేర్లుండిన 
సందర్భములుకూడ లేకపోలేదు, గ్రీనివాసాచార్యులనే వారు తమ 
కుమార్తె వేణమ్మకు. అరణముగా నిచ్చిన (గ్రామము 'సబ్‌రిజిస్టార్‌ 
వారి లెక్కలలో “పాండ్రంగి శ్రీనివాసాచార్యులు పేట ఉరఫ్‌ వేణమ్మ 


శ్రీకొకుళంజిల్లా గగామనామములు.- ఒక పరిశీలన 
గో 


పెటి అని ఉండగా వంచాయితీ రికొర్దులలో (క్రీనివాసాచార్యులి పేట 
అనీ ఉందిట, ఈ వేణమ్మ పేట (ప్రజలనోళ్ళలోదిడి “యానాంపేటిగా 
మారిందనికూడా (వాస్తున్నారు? గాని ఈ పరిశీలనను (ప్రమాణంగా 
తీసుకొన్న గణాంక జాబితాలో (శ్రీనివాసాచార్యులిపేట (శ్రీ) అనే 
ఉన్నది ఈ జిల్లాలో రెండు పర్లు గల ఒకే ఊర్లు లెక్కకు ఇరవై కీ 
పైగానే ఉన్నవి, అఏ ; భే రవానిపిట అను జగన్నాధపురం, బుడితి 
పేట అను గొడికార, హరిశ్చం దప్పరం అను సు బహ్మణ్యపర౦; 
జగన్నాధపురం అను సోమిడివలస, లత్మీపురం అను ముష్టిఅగ 
హారం, మునగన్నఅ(గహారం అను ముంగెన్నపాడు, నీ తారామ 
పురం అను తుఠకకపేట, సుమంతపురం అను పొడుగుపాడు (అన్నీ 
(శ్రీ): చిల్లిదాసస్తరం అను శాపనం, లచ్మదేవిపేట అను నువ్వుల 
రేవు మాకవరం అను మాకయ్యవలస, పల్లి ఊరు అను సంగరు 
వొనిపేట, పిట్టసరాయి అను వాసుదేవప్పరం వేణుగోపాలిప్పరం 
అను జూడుపూడి, వీరర మునాధపురం అను గంగధార పే ట(అన్నీ పె) 
లక్ష్మీ పేబ అను లచ్చంపేట, లచ్చయ్య'పీట అను సీశాదేవిష్పరం, 
కోటవాడదరి రామభ్యద్రరాజుపేట అను అయ్యవారిపేట (అన్నీపా) 
ఫాసి అను గంగు పేట (పా); దల్లిపేట అను డొంకప్పల్లి (చీ) మాకి 
వలస అను ్రీరామక్షేతం (న). 


కోటలు పాకలు 


“కోట ? అను నామ్యాంతమున గల (గామాలన్నింటా కోట 
లుండినవనిగాని, “పాక” పేరు చివరనగల ఊర్లలో పాకలుమ్మాత్రమే 
ఉంటవనిగాని నిర్ణ యించలేము. ఈ జిల్లాలో కోటలు ఎక్కువే; 
కొత్తకోట (శ్రీ & పాల & చీ), _'పెద్దకోట, కొర్లకోబ (శ్రీ); 
జలాంతరకోట, కుంతీకోట, నవగడ (సొం)) నౌగడ్క మీనాకోట, 
జంపరకో౬ (పాల), భర ణికోట, మరాడీ(6)కోట, సారవకోట(పా); 
'రెంటికోట, శార్లకోట( పె, “పాక తాటాకుపాకగాదు, పొక్క పాక్‌, 
పాక్కంం స్లలవాచకము కేల్ళాక్‌ అనగా అం స యిద్రతీరము, 

ధి థి 
మన [ప్రాంతాల పాక పాచుర్యం తమిళ చొఫలను౦డి వచ్చెననుట 
సరిగాదు, రేనాడు తెలుగు చోడులనొటిశే పొకస్థలవాచకము.” ఈ 
జిల్లాలో పొకట ఉ॥దా॥ డొంసాక (శ) మురహాక (చీ). 


వలసలు 
పొధుగుననున్న విశాఖ, విజయనగరం జిల్లాలిలోవలెనే శి 
జిల్లా లోకూడా “వలసలు ’ విశేషముగా శత్తసంఖ్యకు దాపున ఉన్నవి 
అవి (ప్రధానముగా వ్యక్తుల పిర్లనుబట్టి, స్థానికంగా లభించే పొడీ 
సంటలనుబటి ఏర్చడినటివిగా సర్షీకరించనచ్చును. ఉ॥దా॥ ప్మారుని 
ట ట గ 


దాలెంరాజునలస, రావివలస(చ, ప్యాటనివలిస, పొకీవలస( బ్ర, 
దాసరి రామివాయుడువలస, మద్దివలస, నాయిలోళ్ళవలస (పా): 


జాతి కుల్క వృతి, సంబంధములు 


ఏదోఒక బాతీ, కుల, నృతులకు చెందినవారు తొలుత నిన 
సించుటను బట్టియో, లేక వారిసంఖ్య గణనీయ మైనఏగానుండు టను 
బట్టియో కొన్ని (గామములకు తత్‌సూ వశాపూర్వక నొమములేర్చడీ 
నట్లు కోదును, ఉ॥దా॥ గుజరాతీిపేటి జంగాలవలస, సాొనివొడ్క 
సింధువాడ( శ్రీ); గొల్ల గంధి (ఇ); గొల్లవలస, రా వులవలస, రెల్లివలస, 
తెలగవరిస (న); గొల్లలపాలెం, గొల్లూరు(సొం): బ౦టుకొత్తూరు , 
భట్ల వాడు, (బొహ్మణ 'తెరాల, చాకిసల్లి, క౦బరిగాం, కొస్పగోడవలస, 
కోమటూరు, రౌతుప్పరం, వడ్డితారడ( టె, కోదులవీరఘట్టం, సవర 
గొంది, గొల్లివలస, జంగాలపాడు, జాస్త్రికోదులగుమడ, కుమ్మరి 
గుంట, రాజులగుముడ, మహాజనంవారిపేట (పాలు, శొలిపేట్క 
కుమ్మరిగుంట, మజ్జిగూడెం మాలపేట, రెల్లివలస, సానిసాలేం, 
రౌతుపురం, ఉప్పరజామ్మి(పా), భోయిసాలెం, గొండుపాలేం (చీ). రః 
జిల్లాలోగల ఏజెన్సీ (మన్యం) (ప్రాంతం ఉన్నది, సవరలువంటి గిరి 
జనులు గణనీయమైన సంఖ్యలో వున్నారు, వారి (గామనామములకో 
ముందు 'సవరి విశేషణం సహజంగా ఏర్పడినది, ఉ॥దా॥ సవర 
కొత్తూరు, సవరలింగాప్పరం, సవరనీలాప్పరం, సవరపేట, సవరరామ 
(క్రీష్టాపరం, సవరసోమనాధప్పర౦ (బ్ర, సవరగొంది (పాల); సవరో 
బొంతు సవర చీప్పరుపల్లి, సవర వలస, సవరగుడ, సనరశేఖర 
పురం, సవరసిద్ధి మడుగు (పా) 


వృక్ష, జంతు సంబంధములు 


శ్రీకాకుళంలో నివ (కదంబ) గాం (పొ గార (శ్రీ); పలాశ 
( ) వంటివి చెట్ల పేర్లుగా గు ర్రించబడినవి,96 మరికొన్ని ఉ॥దా॥ 
ఆముదాలవలస, కౌనుగులవలస, మల్టీవలస, మట్టీపాడు మునగ 
వలస్క రావివలస, మోదుగవలస (శ్రీ): తులిసిగాం (ఇ) కందికౌయ, 
జిల్లేడునలస, కొకరపల్లి, మామిడివలస (న); మామిడిమెట్టు, నువ్వు 
గాం (సాం బొప్పాయిపాడు, చీస్ప్లపాడు, చింతలగార, జొన్నల 
పొడు, కందురిగూడెం | టె); జిల్లేకుపూడి, భూర్జు బూరుగ గరిక 
పాడు, మొదుగులపేట, వెలగవాడ (పాల); నేరడిగుడ, నిమ్మలపొడు, 
పృవ్వులకొండ, రేగుల ఫాడు (సొ) గోరింట, వెలిగాడ, తోట 
పొలేం (బీ). 

దోమలపల్లి (శ్రీ), దుష్పరిపాడు (న బాతుపురం (జె) 
ప్రోతులూరు (సె); ఏనుగుపేట (పాల), గేదెల పేట (పాల. పులి 
బండ, పలిపట్టీ (ప్రా, ఆదబోతులపేట, చిలకలపాలేం, దుప్పల 
వలస (చ) 


భారతీ 


ఇంటే బర్జు 


(గామనామరక ఇ౦టి పేర్లకు అవినాభావ సంబ౦ధ౦గలదు, 
(గామనామములు ఇంటిపేర్లయిన, లేక ఇంటి "పేరు (గ్రామనై మమైన 
వాటికీ ఈజిల్లాలో ఉ॥దా॥ దూసి ఇప్సిలి, కశ్తేప ల్లి శ్రీ) మరువొడ 
(న్మపాల్సు కొల్లూరు (సొర, (శ్రీరంగం (జ, తుమరాడ (పాలి 
గరిమెళ్ళ కొ త్రవలస (పాల), కొ టగడ్ల (పా). 

ఆన్‌ a 


సెద్ద.చిన్న; కొత్సపాత వగైరా 

ఒకే పేరుగల గ్రామాలను వేరువెరుగా గు ర్రించడానికి ఆయా 
పేర్గముందు చిన్న... పెద్ద అనే విశేషణం చేర్చడం ఒక ఆన 
హాయితీ,’” ఉ॥దా॥ చిన్నకాకితసల్లి= పెద్ద కౌకిత్రపల్లి చిన్న వెంకటా 
పర౦ఎ'పెద్ద 'వెంకటాపురం (శ్రీ, పాలకొండతాలూకాలో “పెద్ది ే 
ముందుగలిగిన (గ్రామాలు 11, “చిన్న” విశేషణంగా గలిగినవి 
9 ఉండగా, పాత పట్నంతాలూకొలో “పెద్ది విశేషణంగా గలట్టివి 10, 
“చిన్న విశేషణంగా గలట్టివి 20 గామములున్ఫవి. (క శ్రగా ఏర్ప 
డిన (గ్రామాలను అదే పేరుగల పాత (గ్రామాలనుంచి వేరుగా 
గుర్తించడానికి ఆయా (గామనామముల ముందు పాత కొత్త అని 
విశేషణములను చేర్చడం సులభమైన సద్గతి, ఉ॥ దా॥ పొత కమలా 
పరర కొత్త కమలాప్పరం (సౌరి పాత జగ్గదేవప్పర౦, కొత్త జగ 
దేవస్తరం (అ) కొత్త త్త శ్రీకాకుళం అంటూ లేదుగాని పాత్ర శ్రీకా కళ 
(శ్రీ) నన్నది, పాత నౌప్పడా, పాత "టెక్కలి (స వున్నవి, భౌగోళిక 
విశేషములను 'పేరునుందు చేర్చటం చేతకూడా ఒకే పేరుగల 
(గ్రామాలను వేర్పరచి చెప్పుట కలదు ఉఊ॥దా॥ రాగోలు (థ్రీ); 
కొండ రాగోలు (పా, కొత్త పోలవలస_కొండపోలవలస (న 
పొస్పంగి= శ్రీకొండపొప్పంగి (ప్రా రామచంద్రపురం, బురదరామ 
చందప్పరం_.తూముకొండ రా మచం ద్రపురం(పా)ముకుందప్పర౦_ ఘూటీ 
ముకుందప్పరం (సారి లక్కవరం (సారి ఆకౌశ లక్కవరం (పె) 

వేర్చాటుగా గుర్తించడానికి వీలు కల్పించని (గ్రామములు 
కూడ లేకపోలేదు, ఉ॥దా॥ కొత్తూరు (0పా); గురాండి (పా 
బొమ్మిక (పా), అనంతగిరి (కీపా), రాజపుర0, నారిపల్లి (ఇ), 
కొత్తవలస, పాలవలస, (క్రష్టాపురం (ఫ్రీ అ౦పాలెం, చిట్టివలస, 
_ఈదులవలస (న) ఇటువంటి ఊరిపేర్ల పూర్తి విలాసంలేని ఉత్తరాల 
బట్వాడా విషయంలో తంతితపాలా శాఖవారిని తిస్పలు పెడుతూ 
ఉంటవి, 


పేరుపై మక్కువ 
ర్‌ 
ఒక (పొంతప్ప (ప్రజలు వేరొక (పొంత మునకు కొరణాంతర 


ములనలన పోయి అచ్చోట స్థిరపడినప్పుడు పూర్వనివాస (గ్రామంపై 
మమకొరానికి గుర్తుగా (కొ త్రనివా వాస (గ్రామానికి కూడా అదే స్త్‌ 


పెట్టుకోవడం గలదు, ఉ॥దా॥ దొబ్బిలిపేటి, పార్వతీపురం (శ్రీ) శో 
రెండూ పొరుగునున్న విజయనగరం జిల్లాలో | సముఖిసట్టణము లు. 
విశాఖ జీల్లాలోనిదై న ఎలమంచిలి (గ్రామ నామముగా ఈ జిల్లాలో 
రెండు తాలూకొలలో (శ్రీ&న) వున్నది. వనజంగి ఉన్న (శ్రీకాకుళం 
తాలూకొలోనే వనజంగి ప్రే, బారువా వున్న సోంపేట తాలూకొలోనే 
బారువాపేట ఉన్నవి, చీపురుపల్లి గామ నామంగా సోంపేట, “టెక్కలి 
పాత్రసట్నం తాలూకాలలో ఉన్నది, నేడు ఒరిస్సా రాష్ట్రాంతర్భాగము 
లుగ నున్న బరంప్పరం, భద్రప్పరం వరుసగా ఇచ్చాపురం, సోంపేట 
తా॥ ఉన్నవి, చోడవరం, (న) గజపతిసగరం (న క్షి పాలు 
అన్నవరం (పాల) దౌలేశ్వరం (ప్రా భద్రాచలం (పా) మొ॥ 
సమీప జిల్లాలలోని (గామనామదులేకొక హరిద్వార౦, ( వాల ) 
రామేశ్వరం (ప్రా నంటి ఉత్తర, దక్షిణ భారత దేశాలలోని 
(ప్రముఖ పుణ్యక్షేత్రముల పేర్లుకూడా (గామ నొమములుగా నీ పొంత 
మున న్వీకరించబడినవి, 


రమణీయములు 


టెక్కలి కాలూకొలోని “ఉద్యాన వనంి అస(భ్రంశం చెంది 
“ఉద్దానిమైనట్లు 95 కాకు౦డా చెవికింపైన (చూడటానికి, ఉ౦డటానికీ 
ఎలాఉంటవోగాని) (గామనామములు కొన్ని 'పేర్కొనదగినని కలవు 
ఉ॥దా॥। దీపావళి శ్రీ) నెలవంక(ఇ); (ప్రియ(న), రాగప్పరర సం 
కిన్నెరవాడ; హంస, భామిని (పా), సారంగి(పాల్స, కామధేనువు 
బృందావనం ఉన్న టెక్కలి తాలూకౌలోనే డోకులపాడుకూడా 
ఉన్నది, “లక్ష్మీపురం” అను ముష్టి అగ్రహారం శ్రీ) అనునది ఈ 
విషయంలో తుదిమాట, 


ముగిం 
"పె వివరణలవలిన ఈ జిల్లాలోని (గ్రామనామములు గతించిన 
చరిత్రకు సాక్ష్మీభూత ములుగ నుండినట్లు తెలియుచున్నది, రా జపరిశ 
ముల (ప్రభావము (గ్రామనామములి'పె నెంతగలదో నంతకు దీటుగా 
సామాన్య జన జీవనానికి అవసర మైన వృక్ష, జంతు సంబంధి పేర్లు, 
కూడ (గ్రామనామములుగ నిలిచినట్లు తెలియవచ్చుచున్నది, చర్మిత 
దృష్ట్యా ఈ జిల్లాలోని గామనామముల (ప్రాధాన్యత కలిగియుండి, 
మరింత వి స్తత శాస్త్రీయ పరిశోధనకు తగియన్నవి, జిల్లాలోగల 
ఏజన్సీ (ప్రాంత ప్రభావము, ఒకవైపు సరిహద్దుగానున్న ఒరిస్సా రాష్ట్ర 
(భాష (ప్రభావము (గామనామముల పై యండుటబట్టి అట్టీ (పభానము. 
నకు లోనైన (గామనామములు ప్రత్యేకముగా పరిశీలించదగి. 
యున్నవి, స్థలభావమును దృష్టిలో నుంచుకొని తలస్పర్శగా సొగిన, 
ఈ పరిశీలన ఇంకను ఈ విషయమై శాసనములు, సాపాత్యము. 


మొ) సాధనము లాధారముగా పరిశో ధన శరుగంర్రఫ్రప అనసరమును. 
గురి ంచుచున్నది. 


కు 


శ్రీకొకుశ౦ జిల్లా గామనామములు.. ఒక 
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[ (గామ నొమముల జాదితా (వాయుటలో చేదోడుగా నుండిన చి॥ యస్‌, కౌ మేశ్యరి, టి కొమేశ్వరులకు రచయిత కృత జ్ఞుడు. ] 


వు be 
శ్రీ నాగభైరవ కోటేశ్వరరావు. 


చడిచేది 


నలుగురులోనే 
నలుగురిలానే 


అకాశ౦లో 
కళ్ళు అంతరిక్షంలో. 


ఈ చుక్కలు చేతికి 
చిక్కిన ప్ర నటించి 
వళ్ళ: సందుల్లోంచి 
జారిపోతుంటాయి 


దః ఏటి 

రెక్కలూపుతూూ, సాగుతూ 
కనుచూపు మేరలో 

బిందువై 

నిలువునా గుద్ది వాళ్డీ చేస్తుంది 
ఈ కథ రోజూ జరిగేదే! 
అయినా 

మళ్ళీ తెల్ల వారుతుంది! 
కాళ్ళు ఆకాశంలో .... 

కళ్ళు అంతరిక్షంలో... : 


ద్రనులలోని కలలు అశు 
కణమ్ములై తొణకినపుడు 
గుండెలోని తలపు లగ్ని 
గుండములె మండినపుడు 


ఒక చల్లని మాట చాలు 

ఊర్పు సెగలు చలారును 
య 

ఒర కమ్మని పాట చాలు 

కలత బరువు కడ తేరును 


మన |బతుకుల బాటలలో 
పెనుచీకటి మూగినవుడు 
మన మనసుల తోటలలో 
చితి మంటలు రేగినపుడు 


ఆశామణి దీపద్యుతి 
అరుణోదయమై విరియును 
ఆత్మీయుల అనురాగమె 
అమృత వరమై కురియును 


రెండు రెక లుగా ధరించి 
అంతరంగ విహంగం 
వింతగా ఎగిరి పోతుంది 
ఊహా విహాయస వీధిలోకి 
అతివేగంగా (పతి ఉదయం 


జీవన సంగీత్‌ 


పలురకాల అనుభూతుల 
వర్గాలను మేళవించి 
అందమైన గతకాలపు 
టను భవాల కుంచెలతో 


వర్తమాన యవనిక పె 
భవితవ్యం చఛిత్రిసూ 
మౌనముగా సాగిపోవు 
మానవాళి జీవితాలు 


సాగిపోవు ఆ జీవన 
సమిరాలు తాకినంత 
(పపంచ విపంచి పలుకును 
చెతనోోత్సవ గీతం 
మానవతా సంగీతం 


మనసే ఒక అరవిందం 
మమతే మధుర మరందం 
తనివి తీర | గోలినపుడె 
మన మనుగడ కానందం. 


అ౦తర౦గ విహ౦గ౦ 
జక మధుర మనోజ్ఞ స్వప్నాన్ని 
ఒక విధుర విషాద సత్యాన్నీ 


ఏ అనంత దిగంతాలకో పయనించి 

ఏ సుదూర తీరాలలోనో విహరించి 
రకరకాల అనుభూతుల గింజల్నేరుకొని 
జీవనకాసారంలోని వేదనా నీరాన్ని (గోలి 
తిరిగి తిరిగి అలసీ సొలసి 

నిశ్శబ్దంగా చేరుకుంటుంది 

నిద గూటిలోకి పతి రాతి, 


శ్రీ కె దినకర్‌ 





డౌక్టర్‌ గుమ్మనూరు రసెష్‌బొబు 








కృశ్వంలో జీవి ఆవిర్భావం - అది వృకీమైనా కాసచ్చును, జంతు 

వైనా కౌవచ్చును, రెండింటికీ మధ్యస్థంగా ఉన్నదై నా కావచ్చును, 
రెందు న లకు చెందనిడైనా కావచ్చును _ ఏది ఎమైనా అది 
బిహు విచిత్రమైనది, మిగుల విశిష్టమైనది. తెలిసి వ ఏందో రాదో 
కూడ తెలియనంతటి అద్భుతాన్ని కలిగించేది. జిక్లాసను పెంచి 
ఆలోచనను రెకె త్తింప జేసేది, కాల [కమగతిని 


పిణామవాద సిగ్ధాంతము. మౌలికంగా సృష్టంగా ఒకే ఒక్క 
మూలకందం నుంచి (ఇది ఏదీ అంపే ఈనాటికీ గ్రశ్నార్థక మై 
నిలబడి ఉంది!) సకల జీవ రాఖీణూ ఉద్భవించాయని, కాల 
| సవాహంలో ప్రకృతిలో కలిగే ఎన్నో మార్పుల. కసుగుణ౦గా 
తమ తమ జీవిత కరిమాలను, సుస్థిర పరచువొ నేందుకు అగ క్షణం 
పయకశ్నిస్తూ ఉంటాయని _ శః సయత్నాల పరంగా (యాద 
చ్చికం కౌపచ్చును, ప్రమాదవశాత్తు కావచ్చును, ఇంశేవిధంగానై నా 
కావచ్చును) నూతన జాతులు ఏర్పడేందుకు అవకాశం ఉంటుంవని 
పరిణామ వాదం [వబోధిస్తుంది. జీవులలో వె విధ్యం, జీవనాతుల 
(ప త్యేక్రీకరణం _ ఇలాంటివన్నీకూడా పకృతి ప్రభావ ఫలితంగానే 
ఏర్బడుతాయం'పే చాలా అశ్చర్యంగా ఉంటుంది, అందుకే శాస్త్రంలో 
ప్రకృతి సర్వశ క్రివంత మెనది. నేడు అమీబా అనబడే ఏకకణ జీవి 
అత్యశ్నిస్టాయికి చెందిన జంతుపుగాను మానవుడు అత్యుల్తమ 
స్థాయికీ చెందిన జంతువుగాను పరిగణించబడడం జరుగుతున్నది, 
అమీబొ నుంచి హైడ్రో, హైడా నుంచి అర్థపోడా, అందుశంచఛి 
ఎఖైనో Boia అలా అలా చేసలు, కస్పలు, సరీసృపాలు స 
అక్కడి నుంచి పక్షులొక వెపు మనుష్యులొక ఎప్ప రూపొ. దాయని 
భొవించడ౦ జరుగుతున్నది, ఓక్‌ విధంగా చెప్పాలం'పే మనిషికూడాొ 


ది భిన్న మైనదా! 


జంతు వే నన్న విషయం సృష్టంగా తెలియ వస్తుంది, అయితే నునిషి 
జంతువుకౌదని జంతువు నుంచి వేరుపడినాడని మనిషికి జంతువుకు 
మధ్యన ఎంతైనా వ్యత్యాసమున్నదని ఎక్కువమంది అభిప్రాయ 
పడుతున్నారు. జంతు :0)వృత్తి వేరని మనిషి [ప్రవృత్తి వేరని _ 
మహోన్నత మైన మానవతా గుణంతో జాతి సంస్కృతిని భాగ్యో 
దయ ప్రగతి వై పుకు నడిపించే లోకశ్రేయోక్రియా ఫరుడైన మనిషి 
యొక్క తత్త్వం జంతు తతా (నికి భిన్న మైనదని, జంతువులో 
కానరాని విశిష్టత, నిద్దస్టత, విజ్ఞత, విచక్షణ మొదలైన లక్షణాలన్నీ 
మనిషికే ౩ రిమితమిని = సిసంచ జనాభాలో ఎక్కువ శౌతం 
మనుష్యుల బలీయమైన అభిప్రాయం, సనాతన ధర్మం కానివ్యండి, 
బౌగ్గం కా వ్యండి, ఇస్లామ్‌ కానివ్వండి, క్రిస్టియానిటీ కౌనిన్వండి- 
మనిషి జంతువు నుంచి చేరుపడాలనే పినచిస్తన్నాయి. అంత 
మాత్రాన జంతువు మినిషికన్నా సచమైనదన్న అభిపాియా' క్ర 
రారాదు. కర్క బద్ధమైన కా స్త్రజ్ఞానంలో చర్చిస్తే జంతువుకు 
మనిషికి ఏవిధమెన తేడా కనిపించకపోవచు*ను, అయితే అది 
భౌతిక దృక్పథం. ఏదిఎమైనా జంతువుకు, మగిషికి ఉన్న ఏకోదర 
సంబంధాన్ని గుర్తంచి, కొనియాడి అనంత మైన అ సందింధ 
బాంధవ్యాన్ని అర్థంచేసుకొ ని సంస్టారంతో సిడచుకోనడ మే గొప్ప 
తసం ! దానికి ఉపక౦మిద్దాము. 

జీవజాలాన్ని సునిశితంగా పరిశీలి స్టే ఒక విషయం స్పష్టంగా 
బోధపడుతుంది. అత్యంత సూక్ష్యజీని అయిన అమీనా మొదలు 
కొని అద్భుత మైన విషయానగాహన, ఆలోచన, వివేవన ఉన్న 
మనిషి వరకు జన్యుపర వైన ఒక అనుబంగము కనిపిస్తుంది, . ఈ 
బాంధన్యము ఎక్కడికుంచి మొదలై ంద) అడిగితే చెప్పడం కష్ట 
పూకి, ఒక్క నారి మొదలైన అస్సుబంధం మాతం నిర౦ంత 


భొరత్రి 


రంగా నిరభ్యంతరంగా కొససాగుక్షునే ఉంటుంది. ఇది శాశగత 
సత్యం. ఏ రరృతి (ప్రబోధించే దివ్య సూతం, భారతీయ ధర్మసార 
మైన వేదాలు పివచించే భగవంతుని ళ_క్ర్యం, ఇందులో మార్చు 
యా అణాల 

రాదు, అన్వేషణకు, గపేషణకు అందని జీవరమార్థమిది, అంతు 
బట్రని రహస్యమిది. అగంకౌని విచి|తమిది, దీనిని గు రించి 

టి ధి జః 

(పకృతి గొప్పతనాన్ని కొనియాడడం ఒక్కడే జిజ్ఞాసువు చేయదగ్గ 


సని, 


జంఠుజాలా లన్ని ంటిలో నూ ఏకోదర సంబంధాన్ని నిర్దు 
ష్షంగా తెలియజెప్పే అలవాట్ల నెన్నింటినో గు ర్రించవచ్చును. 
[సతి జంతువు విధిగా కొ గ్నెలక్షణాలపు కలిగిఉంటుంది, |సపంచిం 
లోని ప్రతి జీవికి ఆకలి అనునది ఉన్నది, దప్పిక అనునది ఉన్నది. 
నిద్ర అనునది ఉన్నది, అంతేకొదు, మైభునం పై పతి అనుగది 
తప్పని సరిగా సతి జంతుపు కలిగి ఉండును. ఈ నాలుగు లక్ష 
ణొలు విశ్వజనీనంగా సర్వకాలీనంగా ఎప్పుడూ ఉంటాయి, 
ఆహర సముపారన పితిజీవికి అవసు మే, కూటి కొరకు కోటి 
విద్యలన్నది అతిశయో క్రి కాదు. అమీనా బ్యాక్రీరియమ్‌ లను, 
డయాటమ్‌లము, ఇంకొ చిన్న చిన్న సూక్ష్మజీవులను తింటు౦ది, 
గాజు ముక్కలను అంది స్టే తిరస్కరిస్తుంది ఏది అహాంమో, 
ఏది అహారము కొదో, ఏది శతు9వో, ఏది సహజీవో కూడ తెలుసు 
గొన స్థితిలో ఈ సూక్ష్మజీవి ఉండడం విశేషనే చెస్పవలి, 
ఎక్కువ వే ఉన్న పాింతాలనుంచి చల్లని పాగంతాలకు, 
ఎక్కవ కొంకి ఉన్న పి దేశాలమంచి కగు మాకం వెలుకురు 
ఉన్న ఏ లాలికు అమీబా సంచరించడం డాని సూక్ష్మ బుద్దికి స్పష్ట 
మైన దృష్టాంక ౦! సరిణాఎరీత్యా పారీథమిక స్ధాయిలో ఉన్న అక 
విచిత్ర మైన జీనశ క్రి పరిణామం జరిగే కొద్దీ చితతి చిత్రంగా 
పెరుగుతూ వచ్చి మనిషి స్థాయి కొచ్చేసరికి అనూహ్యమైన స్టికికీ 
చేరుకొని భీ! అనిపిస్తుంది, అయితే నిమ్న బి౦కత్రువుకు అసుభూతి 
ఉంటుందా? అనుభవం తెలుస్తుందా? మంచిచెడలు తరచి చూచే 
క కీని కలిగి ఉంటుందా? ఒక్కసారి చూచిన దానిని వ క్లీమళ్లీ 
గుప్పు పెట్టుకొనే శి అ పాభణిక్‌ ఉంటుందా ? అన్నది ఉత్సా 
హాన్ని రశెత్తింవ జేసే సళ్నలు, వీటికి సమాధానాలివ్వవలసిన 
అవసరం ఉన్నది, అమీబా చిరంజీవి (నీరు ఉన్నంత వరకే), 
మనిషికి నిర్దష్టమెన జీవితకాలం ఉన్నది, వానపామును తుండ 


తుండాలుగా (అడ్డంగా మాఠ౦మే:) త 
డి 


అటా 


పతి తుంగమూ ఒక 

వానపామౌతుంది. ఒక చెయ్యి పోగొటుకొంే మళ్ళీ మనిషికొ 
(a) 7 

చెయ్యి జ శత్రువుల నానుంచి కప్పించుకొ నేందుకు బలి 

a) 


తోకను పోగొట్టుకొంటుంది, అయినా మళ్ళీ ఆ కోక పెరుగుతుంది. 


ఈ రకంగా విశ్లేషిస్తే మనిషి కన్నా అమీవాదే పై చేయి అవుతుంది, 
అలా అనిపిసుంది. అయితే సంకి షంగా ఎదిగి ఉన నాదీ వ్యవస్థ 
an) క యు, 
మనిషికొక హోదాను, సాయిని తెచ్చి పెటింది, ఈ వ్యవసవలై 

(థి టి అ గ 
మనిషీ నాడు జగద్విదితుడౌతున్నా డన్నది నిర్వివాదాంశం, 


మనిషి వలె జంతువు కూడ ఆహారాన్ని తీసుకొంటుంది, 
అంచు ఆకలిని గుర్రిస్తుందిం స్‌ు తాగి దప్పిక తీర్చుకొంటుంది, 
శత్రువుల నుంచి తనను తాను రకీంచుకొంటుంది. ఎండ, వాన, 
చళి.మొదలై న పకృతి సర మైన బాధలనుంచి తప్పించుకో న 
దా”కి వీలుగా గూళ ను కట్టుకొంటుంది, సొదరిళ్ళను ఏర్పరచు 
కొంటుంది, బొరియలను తయారు చేసుకొంటుంది, గుహలలో 
నివసిస్తుంది. కొన్ని జంతువులు చెట్టకొన్ముల సహాయంతో ఇళ్ళ 
వంటి వాటిని కూడ ఎర్పరచుకొంటాయి. కొన్ని జంతువులు వను 
ష్యుకవలె సంషజీవులు కూడ! కలిసి మెలిసి ఉంటాయి. ఏందసు 
చూచుక్‌ొ నేందుకు ఒక జంతువు ముందు ఉండి నాయకిత్యం సహి 
సుంది, అరుపులు చరుపులు లాంటి శద్దాలకో సహా జంతుపులళో 
సంభాషణను జరుపుతాయి, కష్టసుఖాలను తెలుపుకొ ౦టాయి. 
స్రమాదాలను హెచ్చరించుకొంటాయి. సంతోషాలను వెళిబచ్చు 
కొంటాయి. విషాదాలను వెళ్ళబోసుకొంటాయి. మానవ భావా 
లకు సరిపోలిన ప్రేమ, వొత్సల్యం, ద్వేషం, ప్రతీకారం, ఘర్షణ, 
ఆవేశం, ఉకోగిషం, అవేగం, అలసట, కోసం _ ఇత్యాది లికీణా 
లన్నీ జంతువులకు కూడ ఉన్నాయని చెప్పటానికి సందేహపడవల 
సిన అవసరం లేదు, స్త్రీపురుష జంతువులు కలుసుకొంటాయి, 
మనుష్యులలో మాదిరే! సంథోగ:రిక్రియ కూడ ఇంచు మించు 
ఒకే విధంగా ఉంటుంది, ఈ గ్రీ పురుష పర శ్చ రాకర్ష ణకు మూల 
మేదో ఇంతవరకు శెభియరానిదై ఉన్నది. ఈ ఆకర్షణా భావము 
జంతువులికును మనుష్యులకును సమముగనే ఉన్నదని తెలుస్తు 
న్నది. అయితే జంతువులలో కామశే? విచ్చలవిడిగా ఉంటుందని 
వాని వరుసలు పొటించబడవని _ మనిషి ఇక్క డే వేరుకడతాడని 
కొందరు తాత్వికులు అభి పాయపడశారు. కొనీ ఈ వావి వరు 
సలు, సమాజ వ్లిబింధసలు మనుష్యులలో ఐకమత్యము, క్రీము 
శిక్షణ, సంఘీబొనము పొటించటానికి _ నై తికంగా, ధార్మి 
కంగా ఉన్నథ స్థితిని చేరుకోవడానికి _ మనుష్యుల చేతనే 
మనుష్యుల. కొరకు రూపొందించబనాయన్న సంగతి మానవ 
వికొసాన్ని ఆధి నుంచీ తరచి చూ స్తే (ప్రస్ఫుటంగా. తెలిసి 
వస్తుంది. అంకే ఆలోచించి మనిషి నిర్ణయం తీసుకోగలరు, 
జంతుపు ఆ న్లగి చేయలేదని తెలుస్తుంది, ఒక్కమాటలో చెప్పా 
లంటే మురిషికి ముందు చూప్ప ఉన్నది, జంతువుకు అది లేదు 
ఆని చెప్పుకో వచ్చును, ఈ ముందు చూప్పకు కారణమే మై ఉంటు౦ 


జంతు | సకృతిలో రసానుభూతి ఉన్నదా ? మానవానుభూతికి అది భిన్న మెనడా ? 


దసేది ఒక ప్రశ్న, మనిషికి ఈ విచక్షణ ఎర్బడటానికి 
దోహద సడి ఉంటుందనేది ఎ౦తో 
జేసుంది, 


స్ట్‌ క్తి 
లోచనను రేశె తింప 


మానవులలో మమతానురాగాలు ఉన్నపే జంతువులలో 
కూడ ఉన్నాయి స పసిపిల్ల లను అవి చూచుకోవడం ఎంకో రస 
వత్తరంగా ఉంటుంది, క కోడి పెట్ట చిన్న చిన్న కోడిపిల్ల లను 


ఎ౦తో జాగదూకతళో గమనిస్తూ ప. ఒక కుక్క దాని 
పిల్లి ల దగ్గరకి వెళితే వికచుకుపడుతుంది. కోతీ పిలను కాని, 
ఛ్‌ 


పిల్లి పిల్ల సు కొని వాటి వాటి తల్లులు ఎ౦త జాగత్తగా చూచు 
కుంటాయో మనం నిత్యం చూస్తూ ఉ౦టాను. తల్లి అవును చూచి 
అంబా అని సలికే లేగదూడను చూచినప్పుడు ఎవరికైనా సరే తన్మ 
యత్వంకో ఒడలు పులకరిస్తుంది, ధాన్యపు గింజలను తీసుకొని 
వచ్చి తల్లి పిచ్చుక వాలీ వాలగనే గూటిలో నుంచి గొంతులు చించు 
కొనే పిచ్చుక పిల్లలు కీచకిచ లాడుతూ సంబర పడడం చూ స్తే 
ఏవరికె నా ఎంతో అనందం కలుగుతుంది, అంపే తలీ పిలల 
అనుబంధాలు సికృతిల్లో మనుష్యులకు మాత మే కొడు జంతుప్ప 
లలో కూడ ఉన్నాయని తెలుస్తుంది, జంతువులలో మరొక విచిత్రం 
వైన లక్షణం కూడ ఉన్నది, ఎక్కువ ఎండను భరించలేక 

ఇ జంతువులు వేసవి నిద పోతాయి, అం'పే వేసవి పూ ర్డీ 
a వరకు ఏ విధమైన [కియా శీలక జీవన వ్యాపారాలలో 
పాల్గొన కుండా _స్పద్దింగా ఉండిపోతాయన్న మాట, దీనినే ఈస్టి 
వేషన్‌ అని పిలుస్తారు, మనుష్యులు కూడ వేసవి బాధనుండి 
తప్పించుకోవాలని రకరకాల ప్రత్యామ్నాయాలను అనుసరిస్తూ 
ఉండడం వేసవి విడుదలకు వెళుతూ ఉండడం గమనించవలసి 
ఉన్నది, అలాగే మరికొన్ని జంతువులు చలికొలంలో చలి బాధ 
తట్టుకో లేక శీత్రాకాలప్పు నిడి పోతాయి. అంటే మంచు బారినుండి 
తప్పించుకునేందుకు. జంతువులు ఒక విలక్షణమైన పథకాన్ని 
రూపొందించు ou 
కమా తమూ తీసిపోవడంలేదు. ఈ శీతాకాలపు నిద౦ను హై హెబిర్‌ 
నేషన్‌ అంటారు. వేసవి నిద్రపో జంతువులో $ కొన్నిరకాల 
న త్తలను చలికాలంలో నిదుపోయ జంతువులలో ధు9వపాింతాం 
ఎలుగులను ఉదాహారణా లుగా చెప్పు కోవచ్చునుం కొన్నా రకౌల 
సక్షులు చలివాధను తట్టు కో రేక ఒక పాంళఠంనుంచి మరో పారింశ్లా 
నికి వలపోతాయి, ఈ వలస పోవడాన్ని మెగే9షన్‌ ఆ 
అంటారు. వానకోయిల (స్వాలో) 


ఇక్కడ ఇవి మనుష్యుల 


మె గేషన్‌ నెర సీ ఓక పక్షీ! 
(మేధావుల వలస ఇటీవ” ఎక్కువగా మనే దేశంలో ఉండదా 
మనమిక్కడ గుప్త న కోవచ్చును). ఈ వగంగా జంతువు 
సి వునా సరళి మానవ జీవితాలను ఏ పుతిసింబిప జేసే విధంగా 


ఉండడం సనొతన జన్యు సందింద బొంధవ్య ఫలిత మేనని అనుకో 
పడంలో పొరపాటు ఉండదు, 


జంతువుల భావ వినిమయంలో కూడ మనుష్యులనే పోలి 
ఉన్నదనడంలో అత్యు క్రి కిలేదు. అయితే మానవులలో ఉన్నంత 
సంక ష్షంగా స్ఫూ రిసంత 0గొ పరిపూర్ణంగా విశిష్టంగా అమాఘంగా 
అద్భుతమనిపించే తీరులోమా ళం లేదు, as ఉండడానికి అవ 
కౌశం కూడ లేదు. శారీరక [సవ ర్రనా సరళిలో 90% వరకు 
మనుష్యలకో ఏకీభవించే జంతులక్షణాలు మానసిక పవర్తనా 
సరళిలో అంత ఎక్కువశాతం వరకు ఏకీభవించలేవు, మనుష్యులలో 
మెదడు వెన్నుపాము _ ఇవి రెండే శకేం[దనాడీ వ్యవస్థకు 
సంబంధించిన [ప్రధాన అంగాలైనా, ఈ రెండింటికీ అందని మరొక 
విచిత్ర భావన ఉన్నది, ఈ భావన శాస్త్రరీత్యా మనస్సు కావచ్చును, 
జొగ్భతి కొనవచ్చును, అంక రాత్మ [పటోధం కావచ్చును, లక్ష్యాన్ని 
నిర్దేశించే అంత రొశము కొవచ్చును, ఈ నాలుగూ ఒకే ఒకే 
కొవచ్చును లేదా భిన్న భిన్నములు కొనవచ్చును, ఈ లక్షణ ములిను 
ఆధారముగా చేసుకొని రూపొందిన శాస్త్ర భాగమే సై కొలిజీ అని 
తెలియనగును. సైకో టానిక్స్‌, అెలిపతీ, క్లెయిర్‌ వోయిన్స్‌, 
సై కియా ట్రిక్స్‌ మొదలై నవి ఆ సెకాలజీలోని అంశాలు కావచ్చును 
లేదా అనుబంధాలు కొనవచ్చును, జంతువులకు మనుష్యులకు [ప్రధాన 
మైన భేదమున్నది ఈ మనస్సుకు సంబంధించిన విషయంలో నే! 
అయితే జంతువులలో మనస్సు అనే దే లేదా “అం'పేచెస్పడం కష్ట 
మౌతుంరి, జంతువులు కూడ స్పందిస్తాయి, అర్హిని వెళ్ళటోసు 
కొంటాయి, సం|భమాశ, ర్యాలను |ప్రకటిస్తాయి, కళ్ల నీళ్లు పెట్టు 
కొంటాయి. అయినప్పటికీ మానసికంగా మనిషి ఎదిగినంత ఎత్తుకు 
జంతువులు ఎదగలేక పోయినాయి. (అయితే మనిషి మనిషికీ 
మధ్యనున్న వ్యత్యాసం మరింత విచిత మైనది స ఈ విషయం 
వనే మనిషి మహో న్నశ మైనస్టాయిని చేయికో గలిగాడు, జంతు 
వులలోయూడ చెప్పుకోదగిన స్థాయిలోనే మానసిక ఫరమైన మార్చు 
ఉన్నదని చెప్పడానికి భయపడవలసిన అవసరం లేదు, 


తెల్ల వారుతునే తెల్ల వాదుశున్నదని తెలిసి కోడికూత వేస్తుంది, 
సం'కేత స్థలానికి ఒక పావురం ఉత్తరాన్ని చేర వేయగలుగుతుంది. 
తన యజమాని ఒక గుర్రం గుర్తుపట్టగలుగుతుంది. మేతనుంచి 
ఒక గేరెతన స్తావరానికి తను తీ3గి వెళ్ళగలుగుతుంది. అం'ే 
జంత్లువులలో కూడ తెలివి, జ్ఞాపకళ 
వల నే అవి ఆలోచిసాయని తెలుస్తుంది, జంతువులు అలోచిసాయని 


ఉన్నాయని అవి ఉండడం 


చెప్పడానికీ స్పష్ట మెనదృష్టాంతాలెన్నో ఉన్నాయి, ఒకసారి కరర దెబ్బ 
తిన్న కోతి ఆ కర చేతిలో ఉన్నట్లయితే మనిషిని చూచి భయపడు 


భారతి 


(ఇ 
ఫ్‌ శ్షనాలు విగిపి పె 
(ఈ అట 


జాగ త్తగా ఒక కుక్కి పిల్లి నిడి రోడుమీద పరుగులు తీసుంది. 
చి a) G చి 


తుంది, హార చూచి ఎంకో 


ఎని గ్రా తిరిగి 


ఒకసారి గేటు దాటబోయి ఆ గేటు దగ్గర సశువులు రాకుండా 
కిటికీలాగ ఉన్న ఇనుప కమ్బీలలో దిక్కు కొన్న దూడపిల్ల రెండవ 
సారి అ కయ్మిలిలో కాళు పడకుండా జాగ త పడుతుంది, ఒక్క 
Ca అజాత 
ఎగువ వఏగిరి అటువై ష కి చేరుకొంటుంది. పాలు త్రొగడా నికొచ్చె 
ఒక పిలి పిల్లను చాటునుంచి దెబ్బ తీసే అది ఎంళో 
గ (a2) లి 
కువతో మరుసటి రోజు పాలు తాగడానికి పియత్నిస్సుంది, ఒక్క 
సారీ ఇంజక్షన్‌ క ఎలుక పిల్లకు '3ండవదపా సూది వెయ్య 
డొనీకి పియత్ని ప్ర సె ఎంతో కష్టసాధ్య మవుతుంది. సూది దాధను 
అది ముందుగానే తెలుసుకోవడం వల్లి ఇబ్బంది ఏర్పడుతుంది 
బోనులో ఉన్న కోతికి బలవంతంగా క౦జక్ష న్‌ ఇచ్చి మరుసటి 
రోజు దా దగరికెళికే గురుసుని చూసుంది. 


"మెలు 


సీరంజిని లాగి 
కొరికి పడేసింది అం'పే దానికి నొప్పి అనే విషయం దాగా 
తెలియ వచ్చిందని అర్భద. వుతుంది, ఒక మగ దుప్పి అడదుప్పి 
నదిలే రాన్ని రకౌలి సాంవ్యాలను వాసన ద్యారా గుర్తుపట్టి ఆడ 
దాని ఉనికిని " తెలుసుకోవడం దాని జ్ఞాపక శక్తికి, సూక్మ బుద్దికి 
నిదర్శనం, ఇలాంటి ఉదాహరణాలు ఎన్న్ననా ఇస్వవచ్చును, 
య 
జంతు శాస్త్రాన్ని అధ్యయనం చేసేవారికి జంతు ౩9ికృతి ఎంత 
హృద్యంగా ఆహ్లాదంగా ఉంటుందో అందరి కంపే ఎక్కువగా 
తెలుస్తుంది. కాబట్ట జరిక్రువులు మనుష్యుల మ మాదిరే ఆలోచించ 
గలవని (ఫు క్రై 'సటుకోగలవని తెలుసు సున్నది 9 సంవత్సరాల 
వాలని టి or. 

చింపాంజీ లకు పరీక్షలు పెడితే డెబె రకాల సెగలను, సంకేతా 
లను ఎంకో విచక్షణతో వెల్లడి చేయడం వాటికున్న జ్ఞాసక శక్తికి 
బలమైన తార్కాణము, మరి మనిషికి జంతువుకు అలు ఖేద 
మెక్కడ ఉన్నదన్న అనుమానం వస్తుంది. మాటలాడే. ఏకైక 
జంతువు మనిషి అని అనడం వల్ల భాషా విషయంలో మామే 
మనిషికీ జంతువుహూ భేదమున్న దే మోనని అనిపిస్తుంది. నిజొనిజా 
లను పిశీలిద్దాము. 


భావ |పకటనను (పస్ఫుటించడానికి మనిషికి భాష అవసర 
మైనది. విశ్వంలో [పకృతి భాష ఒక్కటే. యోచనాళ క్రి ఉన్న 
మనిషి తనకంటూ ఒక [ప్రత్యెక భాషను ఏర ఉరచుకొన్నాడు, 
(సపంచంలోని మానవ భావ మొక్కటే కాని మానవ భాష 
మాతం ఒక్కటి కాదని మనకు తెలుసు. వొ వాస్తవానికి అలా ఉండే 
అవకాశం జూడ లేదు, భాషాళకి వల్తి నే మానవుడు జంతువుపె 
అధిక్యాన్ని కనబకుస సృన్నాడే మోనని అనిపిస్తుంది. ఆయితే ఇంకు 
వులకు కూడ బాషా క్తి ఉన్నదని, శేటిభాష వౌ "'కన్నన: 
తాహతు వా" 


తటి ఇ 
ర. 
ర 


స స్పష్టంగా నిర్టయించురో వలసిన జవ రం డింది, 


గబ్బిలాలు మనం వినలేని ' తరంగాలను సృష్టించుకొంటూ 
రక్షణ, పోషణ, |ప్రత్యుత్స త్తి _ ఇత్యాది (హ్మక్రీయల యలను నిరాటం 
కంగా నిర్వ ర్తి రించుకొంటూ ఉంటాయి. మనం వినలేనంత మాత్రాన 
ఆ జంతువులో భాష లేదని భావ వినిమయం లేదని అనుకో 
కూడదు, చేసలలో (సక్యేక మైన విద్యుత్తును జనింసనేసే ఉపొం 
గాలు ఉండి మెరుపుల రూపంలో సమ్ముద మధ్యంలో భావ విని 
మయం జరుగుతుంది. ఇది కృతిలో అపూర్వ మె న విషయం* 
తేనె ట్రీగలలో మానవ సంగీతా తాన్ని మరిపించే మధురమైన | శబ్దం 
దాషరో భావ విిమయం జరుగుతుంది. ఆహార సముపార్ణనకు 
రించుకొన్న తరువాత _రెండు సమయాల 
లోనూ టీగలు (ప్రత్యేకమైన శళ్దై శభాలను, కదలికలను (దర్శి 
సాయి, పీతలు భావ వినిమయం కోసం నిర్దష్టమైన క౦పనాలను 
చూపుతుంది. అగ్ని కీటకొలు నిప్పురవ్వలను [3 దర్శిస్తూ ఎంతో 
ఫలవ౦తంగా తమి జీవితాన్ని గకుప్పుకొంటాయి, వృశ్చ్‌క జాతిలో 
[పత్యేక మైన శోభనంర్యాతి నృత్యం ఒకటి ఉన్నది, ఈ నృత్యాన్ని 
మృత్యు నృత్యమని పీలుసారు, ఎందుకంటే స్త్రీ సృశ్చికము 
పురుష వృశ్చికం సై శబ్దాన్ని బిట్ల, (ప్రదర్శించే అను కంపనాలను 
బట్టి తన జాతికి చెందిన వృశ్చికమా ? కాదా? అన్నది నిర్ణయించు 
కొని తన జాతికీ చెందని మగ వృళశ్చికమైతే నిగాక్షీణ్యంగా చంపి 
వేస్తుందని ఒక్‌ | సతీత్రి, అది వాస్తవం కూడ | (జాతిలో ఎన్నో ఉప 
జాతు లుండవచ్చు కదా 1) సక్షులిలో కిల కిలలు, రవ రవలు ఉన్న 
మాట మనకు తెలిసినదే. మృగాలలో సందర్భాను సారంగా వెలువడే 
రోజూ చూస్తున్నవే. మనుష్యుల 
పడటం, ఆశ పడటం, కోరిక పెంచు 
కోవడం, భయ పడటం, భయ పెట్టటం నంటి అగ్నె లక్షణాలను 
జంతువులు |పదర్శిసాయి. అలాగే ఆకలి అ[ిమానం, [పేమ 
ల, నొప్పి _ నంటి లక్షణా ఎను 
సయితం జంతువులు మానవుల మాదిరే [సదర్శినాయి, జంతువులు 


మ0దు, ఆహారాన్ని సేక 


అరుపులు, చరుపులు మనం 
మరే బాధ పడడం, సంకోష ౩ 


బీ Bee 5 
పగ, దషం, 3 తీక రం, ఘర 
య ట్‌ 


మాటలాడలేవు. మనుష్యులు మాటలాడ గరు, జంతువులకు 
అక్షం జ్ఞానం లేదు, రాదు, మనుష్యుల కొక్కరికే ఉంది ఉంటుంది 
అనే అధి పాయానికి రావడం జరుగుతుంది, అయితే వ.నుమ్యులి 
మాదిరే చగూటల్రాడగలవని చిలుక సలుకులు 
విన్నప్పుగ ఏ తెలిసొస్తుంది. చింపాంజీలు ఏ వీ 
వ 


జంతువులు కూడ 
సీ డీ లు రాయడాన్ని 
జంతువులకు కూడ అక్షర జ్జానం ఉండే అవకౌశం ఉందని 
దోధసకుతుంది. ఇదీ పరిస్టితి. ఇటువంటప్పుడు మనుష్యులకు, 
జంతువులకు ఏవిధమైన చేదమా లేదనే నిర్ణయానికి రావలసి 
పంట పర వంత అముబానుంచి మనిషి వరకు ఒకే 


విధమెన జన్యు సంభావన ఉండడం _ ఉన్నదన డం శాస్త్ర సత్యం 
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జంతు (పర్ఫృతిలో ర పానుభ్రూత్రి ఉన్నదా 


అస్సాం. మేఘాలయ ప్రాంతాలలో డి, డి, టి, పంటి రసాయని 
కొలను ఇండ్ల రో పలి గోడలపై చల్లుతుంపే దోమలు లోసల 

వాలడ౦ మాని బయట వాలిజ౦ శేవృకోన్నాయి. కీటక స్థాయిలో న 
ఇంత తెలివి తేటలు ఉన్నప్పుడు సరిణామ పరంగా అహహ 
మైన స్థాయి! చేరుకో న్న మనిషి ఎంకో తెలివిగలవాడై ఉండటంలో 
అ ర్యమేమీ లేదు, మనిషి ఆ విధంగా తెలివి పరంగా జంతువు 
నుంచి వేపపడు తున్నాడని భావించవచ్చును, 


కౌబట్టీ శా స్రొధా రాలికో సమిక్షీ సే మనిషి కూడ ఓక 
జ౦తువేనని సందేహం రేకుండా తెలుసొస్తుంది. అయితే మనిషికి 
ఉన్న బుద్ధి కుశలత జంతువుకు లేదు. ఆలోచనా ఢి 
లేదు, ఒక వేళ ఉన్నా వాటి శాతం అత్యల్పంగా ఉంటుంది. మనిషి 
హకృతిని సరిశీలించగిలడు, అర్థం చేసుకోగలడు, విశ్లేషించుకో స్య 
గలడు, ప్రమాదాలను గుుర్రించగలడు, భవిష్యత్తును 
తన ఉనికికి భంగకరం కౌని దిశలో తన జాతిని సుసికం చేసు 
కొస్తే పరియత్నంలో తనదంటూ ఒక ప్రత్యేకమైన పథకౌన్ని 
రూవొందించుకొంటాడు,. అతనికి అత్మ విమర్శనా థి ఉన్నది. 
ఆ శక్తి జంతువుకు లేదు, అనుభవాలు మనిషికి, జంతువుకు 
ఓక'పే అయినా అనుభూతం చెందే విషయంలో ఎంకో భిన్న 
తం ఉంది, మనిషి అనుభూతి స్థాయి సంతృప్తం చెంది ఆ 
వివేచనతో అలరారుతుంది, జంతు స్టితి అలాకౌదు, దాని అను 


కూ 


ఊదారిచి 


[ డోనాల్డ్‌, ఆర్‌, గ్రీఫిన్‌ రాసిన “ది కొ శ్చెన్‌ అఫ్‌ 


| 


చ్చ! 


బొమ్మ 


ళ్‌ 


+) మానాానుభూతికి అది భిన్న మెనదా ? 


భూతికి మానవానాభూతీ కున్నంత రసస్ఫూ ర్తి రి ఉండదు. అయితే 
కొందరు మనుష్యులు జంతుపురిలాగా ఉండడమనేది వే వేరే సంగతి. 
దీన్ని వినరించడాని'కే సంస్కారపద ప్రయోగం జరిగింది. పరి 
పూర్ణమైన మానసిక వికౌసంకో విరాజిల్లే అత్మ వివేచనా సంస శ్రీని 
సంసా ,-రమని అనుక్‌ కోవచ్చు, సంస్కార నంతుడు మాన్య "రస 
భావుకతతో జీవిశం పట్ట అర్జవ నంత మైన అవగాహనను కలిగి 
ఉంటాడు. అలా కొని వోడు స్వరూప “రీత్యా మానవుడు కావచ్చును 
కొని భావ పకటన రీత్యా మ. కాలేడు, జంతువుకు 
సంసారం ఉండే అనకొశం చాల తక్కువ (సంసా్మరానికి 
విశ్వాసానికి ఎంకో వ్యత్యాస మంది, ఈ విషయాన్ని విజ్ఞులు 
గు 2) కౌదిట్ట మ"షికి జంతువుకు ఉన్న భేదమల్లా ఒక్క 
సంసా గార్‌ న తెలుస్తుంది, శః సంస్కారంలో ఉండే వ్యత్యా 
సం వల్లె మానవాముభాతి జంతు అనుభూకికి భిన్నంగా ఎంతో 
విశిష్టంగా ఉంటుంది, ఈ విషయంలో సందేహం లేదు, దీనిని 
అంగీకరించడానికి శాస్త్ర పరిజ్ఞానం అకగారలేదు, మాననీయమెన 
మానవ పికృతిలో లీనమై అ ర సార్దగితలో తల మునకలై 
స్పందించి ధ్వనించగలిగికే మానవానుూతి కున్న | ప్రాముఖ్య 
'మేపాటిదో తెలిసొస్తుంది, భారతీయ సనాతన ధర్మం ఈ విష 
యాన్ని ఎంకో చక్కగా విపులీకరించి ఉండడం మన అదృష్టం, 
దానిని నిలుప్పకొందాను, 


అనివ ర్‌ అవేర్‌నెస్‌” చదివాక ఇది రాయాలనిపించింది, ] 


అవస 


అరం 


శ్రీ రా శివశంకర రర 


పవ ౦చంలోని అనంతవె మైన దుఃఖాన్ని దూసి 
గీష్మంలా మండి మండి 
నీటిలో నికి మింగి, మింగి, బిగ పెట్టి 
ఇక దుఃఖాన్ని ఆపుకో లేక 
తనలో మూగిన నల్లని నుబ్బులకో ఊపిరాడక, 
బోపమని యే కి చేసింది, గుండె చెరువెపోయి 


చెరువులే నిండిపోయేలా అకాశం, 


fe 


వానలో తడిసిన చెటు అకుల కొనల నుంచి 

సీటి బొట్టను జూరవిడు1 స ౦కే 
గుండెలు విచ్చిపోయే అకాశ దుఃఖాన్ని చూసీ 
కనుగొనల నుంచి కన్నీరుగా కరిగి పోతున్న ట్లనిపీ స్తుంది, 
జడమైన చెట్లు చేమలు ఇంటికప్పులు కూడ 


చుక్కలు చుక్కలుగా నిటిబొట్టను జారవిడుస్తుం కు 

[పపంచంలోని దుఃఖానిక్కీ ప పపంచ హృదయమే, 

కన్నీ టిగావిచ్చి, మున్నీ టిగా మారిపోతోందనిపిస్తుంది, 

నిజానికి స్వపర భేదాలు లేని సర్వసమాన దృష్టితో 
|పపంచాన్ని పరీకించగలి లే, 

ఈ జీవరాసుల దుఃఖానికి, కన్నీళ్ళు కనుకొనల నుంచి 

మొదటి రోదనలోనే పూరిగా జారిపోయి, 

కన్నీళ్ళు చాలకంనెత్తురెరువు తెచ్చుకొని 

అంతిమ రక్త బి*దువు వరకు |పవహించిపోయి, 

“వార్డుక మేఘంలా కరిగిపోయి 

ఒకొక్క మనిషీ ఒక్కొక్క చెరువైపోతాడు. 

అ కన్నీళ్ళ పవాహం మోద కరుణలేని దేవుడు 

వటప్మతం పరచుకొని న్మిదపోతాడు మామూలుగా. 


సర్లేశాయి తిరునులరావు 


ల్‌ 





ట్రరణ్య పర్వంలో హనుమంప్రుడు, భీముడు కలుస్తారు, “అంత 
ఘటానివి కదా, ఏమి ఇట్ల యిపోయినావు ? నీవు సము 
దాన్ని ఎగిరేటప్పటి అకౌరాన్ని చూడవలేనని ఉంది చూపించవూ” 


అని భీముడు మారాము చేస్తాడు, దానికి హూనుముక్షుడు “కౌలిం 


పెద 


మారింది నాయనా, అప్పటి నా ఆకారాన్ని చూడలేవు సంచ 
భూతాలే మారుతాయి. మేము చిరంజీవులమైనా కౌలం బే నడచు 
రుంటాం, కౌలిం దురతికిమం సుమా” అంటూ మందలిపాడు, 


కౌలం అనంతం అయినా, మన అనుకూలం కోసం 
న ర్హమాన, భవిష్యత్తు అని విభజించుకొన్నాము, 


భూత, 


కాలం అనేదేలేదనీ, అది ఆత్మాశియభాన మే కాని వస్తా 
శరియ ధర్మం కొదనీ ఒక వాదం, లవణరాజు కలలో (యోగ 
వాసిష్టం) జీవికకాలమంతా కొద్ది నిమిషాలలో అనుభవంలోకి 
వస్తుంది. అదీ ఇంద౦జాలం కందా, మనోభావం [క్రీందా జమ 
లోనికి వస్తుంది, ఐన్‌ స్పిన్‌ రిలెటివిటీ సీహాంతానుసారం, కౌలం 
అకాళంలో. భాగం. 


సొంఘిక కౌ స్త్రజ్ఞులు కాలంను “సమస్యల పివాహం” గా 
పరిగణిస్తారు, కౌలగమనాన్ని రెండు విధాలుగా రూపించుకోవచ్చు 
ఒకటి _ కాలం బాణం వలె ముందుకు దూసుకొని పోతూ వుంటుంది, 
పునరావృతం అయ్యే ర్యాతిందివన్ళ, బుతువులు చూ స్తే, కాలం 
చ్యకంవలె దొర్లుతూ, తిరుగుతూ పోతూవుందనడం, రెండు _ కాలం 
వెనుకకు పోవడం వృందదు. ఉం'పే ముసలివాడు సిల్లి వాడై, 
బాసి పిండమై, పళ్లళోణిూళై, రక్తమై, అన్నపా 
అన్నమై, గంజలై hoe క్పచ్చట అ 
నేగుట 3 నై జము |పాణకోటికైన్‌” అనే భాగవత పద్యంలో ఇట్టి అర్థ 
మ్‌ ఫ్‌. పంవాగ్ని విద్య చెస్న దిడిందంటారు,! చేహంనుండి వె 

డిన జీవుడు అకాశం చేరుకొ ని మేఘాల ద్వారా వర్థింపబిడి, 
అహారమై, పక్ష కోణితాలై పిండ మై పృట్టుతాడట, . అనంత 
పంపేలా సాగిపోతుంది, కొంతికీంణం కంపే ఎక్కు.వ వేగంకో 
ఎదైనా వస్తువు పయనించే పక్షంలో, సూర్యుని నుంచి ఆ వసువు 
నక్ష దియలుదేరి “నిన్న” రావచ్చునని పద్భ్యా? జ్ఞానికు 
లను చున్నారు. 


గతాన్ని మెచ్చుకొనేవారు, వర్తమానాన్ని మెచ్చుకొనే 
వారు, భవిష్యత్తును మెచ్చుకొ నేవారు అని మూడు రకాలవాళ్ళుం 
టారు, దాల్య కౌలాన్ని నెమరువేసుకొంటూ ఉండేవారు, భూత్రకౌలి 
పీయులు. వీరి నినాదం “గత కాలము మేలు వచ్చ కాలము 
కంపెన్‌”, ఇది వ్యాసుడు తన ముసలి తల్లి సత్యవతికో చెప్పిన 
వాక్యం. నీ ముని మనుమలు కొట్టామకొని చస్తారు, దాన్ని మీరు 
చూడలేరు, వాన హా అమె కోడం 


[డకూ హితం చెబుతాడు, 


నికి పొండి అని అమెరూ, 


చిన్ననాటి నేస్తాగ్ని గురించి స్కాట్‌లాండ్‌ కవి రొబరు 
Pp) ట్‌ 
దిర్ను వసిన ఈ విశీష్ణమెైని పద్యం చూడండి, 


హుకొలదర్శన, 


చిరకాల నేస్తాన్ని మరచిపోవళినా 
మతికి తెచ్చుకోకూడదా ? 


వంత పాట 


ఎన్నా కెన్నాళ్ళకు పియతమా 
ఎన్నాళ్ళ 'కెన్నాళ్ళకు 


దిహుకొలి దర్శనం, 


పొతకౌరిపు గెనప్పులకు 
దయారసం ఆశా;దించుదొం మనం 
oy 
అనిగరం కొండ కోనలో పరుగే శినాం 
© గలి ఎలి 
మంచి దింశీపూలను తెంచినాం 
కౌ రిగేటటు తిరిగినాం 
a2) a 
కెనా+ శ్రుక్షు 
ow % 


బహుకొల దర్శనం, 


ఎన్నాళ్ళ 


నునిద్దరం వాగులో అడిగాం 

గా 
పొద్దపొదుపు నుంచీ అందిటిపూటదొక 
మనమధ్య సందాలు గర్జించినాయి 
ఎన్నాళ్లీ కిన్నాళ్ళికు 


బహుకాల దర్శనం, 


మానవాత్మలో 


ఇదుగో నా చేయి అనుంగుసోదరా 
ఏదీ సీ చేయి ఇయ్యి 

మంచి పానీయాన్ని తాగుదాం 
ఎన్నాళ్ల కెన్నాళ్ళకు 

బహుకాలి దర్శనం, 


మనం సౌహార్లరనొన్ని అస్వాదించుదాం 
ది 

ఎన్నాళ్ల కిన్నాశ్ళకు 

బహుకౌల దర్శనం, 


బరు ఒక జానపద గీక్షం ఆధారంగా స్కాటిష్‌ ఏసకో 
(వాసీనాడు, ఇందులోని అనిర్వచనీయమైన కయజార్రత చూపించ 
డానికే తెలుగు చేసినాను, 


యుద్ధం ముగిసిన తర్వాత లక్ష్మణుడు *ఈ లంక బింగార౦ 
లా గుంది, ఇక్కడే ఉండిపోదా” మంటాడు. అప్పుడు (క్రీరాముడు 
బింగారంలాగే మో ఉందికాని, ఒరే లక్ష్మణా ఇదినాకు నచ్చలేదు, 
కఅమ్మా, పుట్టిన వూరూ స్వర్గం కంటె గొప్ప నాయనా, పద అయో 
ధ్యకు” అంటాడు, జనని సరే, జన్మభూమి ఎందుకు? ఇందుకు, 
పట్టి, బాల్యం ఎక్కడ గడిపి ఉంటారో ఆ స్టలం (ప్రీతికరం, 
“ఉ త్రర రామచరితం”లో (శ్రీరాము డిట్లానే అంటాడు, తంత్ర 
[దితికి ఉండగా, తనుకు కొత్తగా పెళ్ళయివుండగా, తల్లులు తమ 
గురించే మాట్లాడుకొంటున్న అ రోజులు పోయినాయి, కేవ 
జన్మస్థలం ముఖ్యంకాదు, ఒకడు విమానంలో పుట్టుకాడు. ఒకడు 
అర్‌,టీ సీ, బస్సులో పుట్టుకాడు, వారికి విమానం మీదనూ, బస్సు 
మీదనూ మమకారం ఉండదు. శ్రీకృష్ణుడు మధురలో, జైలులో 
పుట్టు తాడు, అయనకి మధుర అన్నా, ఇస్టం 
పున్నట్లు దొఖలాలేదు, బాల్యాన్ని గడిపిన గోకులమం' పేనే అయన 
కిష్టం, "వసుధైవ కుటుంటీకుదై న నెహూికు అయన బాల్యం గడిపిన 
అంహోాటీ. అచటి త్రివేణీ సంగమం అం'పే [పత్యేకాభిమానం, 
నా పిడికిశు చితాభస్మాన్ని అలహాబాదు గంగాతీరాన కూడా 
చల్లండి అని తన వీలునామాలో |వాసుకొన్నాడుః 


జలు అన్నా అంత 
OO 


“మాత్రాచ పార్వతీదేవి, పితాదేదో మహౌెళ్వర బాంధవా శివ 
భకాశ్చ స్వదేశో భువన త్రయం” అనే స్టాయిలో వుండే యోగి, 
“క్రందిమల్ల యపల్లి మావూరు” అంటాడు. ఇదీ క్రీలకిం “దాని 

సిగ్గో సిన గోపురం, గోప్పరమన్నడదే కొవలిసివుంపే మావూరు రండి” 
క పల్లి ౦భట్టు అం'పేీ, నారాయణ భట్టు “మీవూరి గోపురం యెవ9 
కావాలిరా! పీకు బోధపడదు, “ిన్నతనంలో ఎప్పుడూ ఆ 


సమ 


సమాజ 6 


గోపురం మీదనే” అంటాడు.2 [పపంచాన్న౦తా పర్యటించి విదేశ 
స్త్రీని పెండ్లాడి మాంచి ఉద్యోగం చేస, రిటయిరయి, టంచనుగా 
ఫించను సృచ్చుకుంటూ హాయిగా జీవించే డాక్టరు దేవ బంధుకు, 
అతడు అంజిగా వుండి చింత లిపల్లె లో చెలమనీదు (తవ్వి [కాగే 
పిన్ననాటి రోజులే హఠాత్తుగా కలలో వస్తుంటాయి,3 మన అందరి 
లోనూ “అంజి” దాగి వుంటాడు, మనం స్మృతి జీవులం, 


గురజాడ “మీ పేరేమిటి” కి పోదాము. కధా భాగ౦ - 
“మనస్సులు గత కాలమునాటి స్థితి గతులను గూర్చిన ఊహలకో 
నిండి యుండెను. తలఫోసి తలపోసి “అనాడు యీ స్టలం ఎలా 
వర రెనో బౌద్ధులు యేమేం చేసినారో* అని నేనంటిని”, 


“ఆ పీనుగులూ మనలాగే యేడుస్తూ వుండేవారు. మన 
కంచే అర్థ్యానంగా ఉండేవారు” అని సున్నిత మైన త్రలంప్పులు 
చెదరి చెదిరి పెళుసు గొంతుక కో వెంకయ్య అరిచాడు. వాయిదా 
లావు చేసి తిట్లు త్‌ మాష్టారు వెంకయ్య. 


గతం నళోవామి, కృతం స్మరామి, గతంలో ఎముంది? 
ఉండేదే ఇంక మీదట అనేది రెండవ వర్గం. స (సకౌరం, “గక 
కాలము కంట మేలు కౌలము వచ్చున్‌”, 4 


సర్‌ థామస్‌ మోర్‌, సై, బెర్నార్డ్‌ షా, అరవిందుడు, 

టీల్‌ హార్డ్‌ దచార్జిస్‌, (బౌ బొనో స్కా "మున్నగువారు, పురుషుడు పురు 
వ (సూపరొమన్‌) కానున్నాడనీ, మానవుడు అత్యున్నత 
నానికెదుగు తాడనీ వీరి తపన, తపస్సు, “మానవాళికి నిజంగానే 
నంచికొలం రహిస్తుందాళో అని శ్రీశ్రీ తపిసాడు, “వెన్షుక చూచిన 
కార్య షే మోయ్‌, మంచి గతమున కొంచమేనోయ్‌, మందగించక 
ముందు కడుగేమ్‌, వెళుకబడిశే వెనుకెనోయ్‌” అని గురజాడ 
అం'పే *సదండి ముందుకు పె పైక అని శీ థ్రీ పుంమా 


యిసొడుః 
pay 


గత కాలాన్ని స్మరిస్తూ వుం దేనోనీనీ చాదస్తుడనో, వేదాంతి 

అనో నవ్వుకొని సట భవిష్యత్తు గురించి మాట్లాడే 
వానిని కాంత దర్శిఅనో , విస్త వవాదిఆనో, అదర్శవాది అనో, "దివా 
స్వాస్నిపనో మంచి పదజాలాశ్నే వాడుతాము, గత౦ పోయింది, 
భవిష్యం రాలేదు, వాటిశోలి మనకెందుకు, ఉన్నది ఈనాడు, 
ఇప్పుడే మనం ఆనందం అనుభవించవలె అనే వానిని నా స్తికు 


అలలు గ్‌ 
డనీ, హిడొ ఎను అనీ ఛాపనారాలు పెటుతాముః ఎమి న్యాయం 1 
త త లు 


నపిడేవాని కన్నా కనపడనిది బాగున్న ట్ల సిజిస్తుంది, 
0 అదర్శపరిస్థితు లు భూత కాలంలో నై నొ వున్నట్లు చెప్పు 


వ. భపిష్యత్తులోనై నా వుంటాయని చెప్పుతారు, రామరాజ్యం 


భౌ 


భూరకాంంలొ సందిన ఆదర్శ రాజ్యమని కొంద-0టారు తమ 
గృుహాచ్చివ లతో (సజల పాఠాలు కోడే నేటి మం|తుల వలెనే 


(శ్రీరాముని రాజ్యమూనూ, అనేది మఅచిపోతారు, 


సదునాటవ శతాబ్ద ౦లో సర్‌ ధామస్‌ మోర్‌ ఒక అదర 
సాంఘిక వ్యవస్థను భావించుకొని ఉటోపియా అనే పేరుక్రో ఒక 
[గంథంలో ఆ న్యవ్టును విశదంగా వర్ణించినాడు, (గ్రీకు భాషలో 
“ఉఊ అంపే కాదు, “లోపయా' అం'పే స్తలం, ఉటోపియా అం'పే 
నోవేర్‌ అని అర్ధం, అదర్శంగా ఏదీ ఎక్కడా వుండదు అటు 
వంటి కర స్థలమే ఉటోపియా, ఎక్కడా లేని స్ట 0, ఈ 
పదాన్ని నేను “అతలం అంటాను, ఇది ఉటోపియాపై సమానం, 
నా “అత్రలం” మన అధోలో క్రాల్లో ఒకటికాదు. “అత్రలం” 


ఎక్కడా లేని స్థలిమన్నాను, అది అలం _ మోర్‌ యొక్క ఉటో 
పియా, 


మేధావులు ఎన్నో అదర్శ వ్యవస్థల గురించి కలలు 

పర్టించినారు. సిణాశికలు తయారు చేసినారు, 
“బ్లూపీంటు” లు రచించినారు, కొన్ని అతలాలు భూతకొలిమం 
దుండగా, కొన్ని అతలాలు భవిష్యత్తులో ఉం చబిడ్డాయి. మొదటివి 
విస్భ్మతి పథంలోనివి కొగా రెండవవి [కౌంత “రృష్టికథంలోని 
విగా క్ర సాయి, మొదటివి రా త్రి కలలు, కెండవవి సగటి 
కలలు, చేను నవ్య అట్లాంటిస్‌, గాంధి “రావుర్రాజై జ్యం” భూత్ర 
కౌలంలో వుండినాయనుకొని, భవిష్య త్రులో సాపించవ లెనని అను 
కొనే అతలాలు ఎక్కడా లేని ఉండని, 


కన్నారు, 


ఆదర్శ వ్యవస్థలిని 


సర్జీంచిన అతలాలు ప్పేటో రిపన్లిక్‌, తం. ఉట సియా, 


విలియం మారిస్‌ *అతలం నుంచి ప రలు”, గురజాడ “దేశ్షభ్ర క్రి క్రి) 
గేయం. శాస్త్ర, సొం'కేతిక విజ్ఞాన విడంబిన౦ వల్లనూ, ఏకపక్ష 


నియంతృత్వ [రొజ్యాల విజ కృంభణవల్లన నూ సరిణమిండే 'ఘోరసరిసీత్ర 
థి 


లగు పర్ణి౦చే అతలాలు ఉనా. హర వ దుస స్థలాలు Mi 
అనవచ్చా, ఆల్‌డస్‌ హక్సులే చే వ్‌ న్యూ వరలు, జాాతర్వెల్‌ 
ష్‌ (9849, వెల్స్‌ నేటి ఉటోపియా, సోర్టనిత్సిస్‌ వోసిన సోవియట్‌ 


రష్యా వ్యతిరేక (పహసనొలు దుస్ట్రలాలకు కొన్ని నిదర్శనాలు, 


“ఇవాన్‌ మూర్దుడు” అనే చిన్నకథలో టార్జ్సెర్డు అదర్శ 
కంటక ఎంకో హాస్య సరళంగా చితించినాడు, అ కథలో 

మనుష్యుని పతనం చేసే లంత ఆ సిొని బలిసజిచే సైతాను 
“క లకౌయ వలో చేస్తూ చే చెస్తూ బర పగిలి చచ్చిపో తాడు, 


. జోనాథన్‌ స్వీ ప్పు మానవుణ్ణి ఎంతవరకు త్వివచ్చునో 
అంత వరకూ నోరార తి పోసినా అ “లిన ప యా శ్ర లు” అనే 


(గంథంలో మానవనాతినే ఖండించిే వెసారు, గలివరు, యాతగికు 


ర తీ 


పోయిన డెశాల్లో “హూ హెనెం” అనే అశ్వద్యీప 0 ఓకటి, ఈ 
దేశంలో సు| రాలే పారుపళ్యం, వీనికి చాకిరీ చేసేందుకు 
“యాహూ”లు అనే సరమ నికృష్ట ల లుంటాయి ఈ 
యాహూ లెవరనుకొన్నారు? మనమే! హ్యూహెనంరి గుణ 
గణాలని మన గలివరు (ఇతడు వాని దృష్టిలో యాహూ యే) ఇట్టా 
ఉగడిస్తాడు, 


ణి 
జా 


స్నెహ దయా దాక్షీణ్యాలు హ్యు హెనెంలలో సర్వ (తా 
కనిపించే సుగుణాలు, “ అసత్యము” అనేమాట వాళ్ళ బాషలో లేదు, 
ఆ దేశంలో వదరబోతులు, పరనిందకులు, చాడీకోరులు, జేబు 

దొంగలు, దారిదోపిడీగాం డు, కన్నపు దొంగలు, వకీష్ళ, కుంపెన 
ర శ్రెలు, హా ఫ్యగాం౦'్ల స్ప వేదగాండి, రాజకీయవాదులు, చిరు బుస్సు 
లాడేవాళ్ల అధిక | సఏ౦గులు, రాగాంతులు, స్త్రీని మానభంగంచే పే 
వాస, హంతకులు గజదొంగలు కళాకారులూ లేరు, రాబకీయ 
న మురారి నాయకులుకౌనీ, అనుయాయులుకొనీ లేరు. అశ 
చూ పెట్టికాన, ఆచిరణద్వారాకానీ, వ్యసనాలకు (పోద్భలం లేదు, 
భూగ్భహకారాగారాలు, గ్‌ ౦డ్లు, ఉరికంబాలు, కొరడా దెబ్బలు 
చేసేముందు క'ప్టేకంబాలు, చేరంలేసిన వాల జనులు హేశన మొద 
లిగువొనికి గురిచేసేందుకు అనువుగా వాని చేత్తులను, తలను; 
రం|ధంలో బిగించి బహిరంగంగా (దర్శించే కొయ్యచ్మట్రాలు 
రేవు, దగాచేసే అంగడివాళ్ల, యం[తకారులూ ఉండరు. గర్వం, 
దంభం లేవు, డాబులరాయబ్ల, 'పేచీకోడులు, (తాగుబోతులు, 
సంచార వేశ్యలు లేరు, గయ్యాశిగంపలై న భార్యలు, బుద్దీహీ నులు: 
సండితమ్మన్యులు; ఎప్పుడూ అరుస్తూ, కొట్లాడుకొనే స్నేహివణ 
పుండాకోథ్ల లేప, భూస్వామ్య ప్రభువులు, ఫిడేలు వాయింగే 
వొళ్లు, న్యాయమా రలు, నట్టు వకా 0|డూ లే, 


మన సంఘంలో ఏయే చెడుగులు వున్నాయో వాటిని ఏక 
రువు పెటుచున్నాడు సింప్పః అదర్శన వలో అవివుండరాదన 
Pe శబ 
చెబుతున్నారు, ఇక “యాహూ లనే క్వ గాలి (అం'పే మనుష్యులే 
వనర రనను “హ్య్యూ హెనెం” లలో (ేష్టుడొళదు గలివరు రేట్లు 


“యాహూలు ఇతర మృగములకం'పె తపమును తాము ఎక్కు 
వగా దేషషించుకొంటాయి, ఐదు యాహూలకు, యాభైకి సరి 
మా మేతి వేస్తే శాంతంగా మెక్కక, (పతీయొక్కటీ అంతా 
తనశే కావలెనని చెవుల బిటిగాని గుంజిట్లాడు తాయి, రంగురంగుల 
మెర ల 0'పే (ఇవి నవ వరశ్నాలు, క్‌ పిచ్చి సీమ, ' 
యాహూలి క విషయమై ఇంకొక త్ర' రకర సక్యమేమం'ే, వాటికి 


అశుచి పైనా, గబ్బుపైనా ఉందే ఆకర్షణ, ఇతర జంతువులకు 
పథక 3 నె డగుణం, 


మాసివాత్మలో 


యాసహూలను ఏహ్యజంతువులుగా చేసే సణం ఏదంపే, 

తికి చిక్కిందాన్నెల్లా మింగివేసే తీరని భక్ష్యాభత్యు తత్తు, 

క గాడి సట్లలో వే పసిన నాణ్యమైన మేతకం"పే, దూరంనుంచి 

కొల్ల గొట్టిన లేదా దొంగిలిం2న తిండి అంటేనే ఇష్టప 

యాహూల ఇంకొక చి|త్రగుణం, అన్ని విధాలైన రోగాలు వచ్చేది 

ఒక్క యాహూ గూూలికే, దీనికి £ బొషమేమంసే వొటి పీయ, ఉళ్చి 
కలిపి కషాయం చేసీ వాటి గొంతులో పోయుపేం 


పడుట 


గలివరు యా[ ఇక్షు పోయిన *“మహాకొయుల” ద్వీపం 
(Brobdingnag) రాజు గలివరు దేశపు మనుషులు భూమ్మీద 
[పాకే అసహ్య కి యిలలో నికృష్టతములు అని తన తీర్పును 


ఇసాడు, 
ఆజ 


స్వీ స్ట మానవుని ఆకశాసాశక త్వాన్నీ, ద్‌ ష్యాన్నీ, అసఫమతల 
దర్పణా లకోనూ, సూక్ష్మదర్శినికోనూ, దూరదర్శిని కోనూ అనేక 
కోడ్రాలలో నిశితంగా పరీక్షించినాడు, మైలమి భీముని ఖడ్గ సృష్టికీ 
ఏమేమికొవలెనో అవి స్విపు రచనకూ కావలెను, స్విప్పు తన 
(ఏకి అ 
కొలము నాటికే (బిలిన ధన స్వామ్య వ్యవస్థను చి త్రిసున్నాడు, 


ఆస్తి, ధనళ క్తి దోపిడీ అనే పెటు ఐిడివారీ విధాన లక్షణా 


ఖండే య హాశయ గుడు చేస్తూన్నది.. అస్తులు కల్గిన విరామ 
AR 
వర్గంవారి రాకా సితనాన్ని వెళ్లెను, ది థియరీ ఆఫ్‌ వీష్షరోడ్‌ క్లాస్‌ లో 
మెఠ మెతగా ము నామ 
అట్లీ అలి 


సైంటు అగస్టీను *దేవరాజ్యంగ అనే అదర్శకై 9 స్తవ 
అతల౦ వాసినాడు, అటువంటిదే యాగంటి లక్మస్ప “మావూరు”, 
యాగంటి లక్ష్మప్ప తత్వం పూర్తి పొఠం ఇస్తున్నాను: 


“ఎ పూరయ్యా మీడెపూరు _ వరన్రిహ్మ నిర్మాణమే 
మావూరు. న కందినుల్ల య పల్లె మావూరు _ కౌలకర్మలబాప్పను 
మావూరు _ కనుల యెదుట నుండును మావూరు - అట్లు కనవచ్చు 
కనరోదు మావూరు _ కంటీలో పలి పట్ట నూవూట_ పాములంటితే 
ఫలమిచ్చు మావూరు _ కర్మ జీవులకెల్లి మావూరు _ అంధకారమై 
యుండును మాపూరు _ కర్మలు తెగితేను మావూరు _ సండువెన్నెరై 
యుండును మాపూరు _ రోగాలు లేవయ్యె మావూరు _ నిత్యభోగాలు 
కలిగుంకు మావూరు _ కనికానకున్నది మావూరు _ ము క్రికారణమై 
యుండు మావా _ ఫాపరి నడుమను మావూదు. దిట్టబయలై 
యుండును మావూరు = శృంగార మై యుండు మావూరు _ 
శ్రీరంగమె యుండు మావూరు _ తల్లి గోవిందమ్మ మావూడు . 
తండి వీర బహ్మ గూపూవి, 


ఇందు ఆధ్యాక్మికతకోడాటు ఆ [గామం లౌ కికొదర్శొలు 
కల్షిన ట్లు సూచింపదిడుట విశేషం, 


సంఘం ఎట్లా నిర్మింపదిడవలెననేందుకు రెండు నమూనా 
లను ఎంపిక చేయవచ్చును, మార్క్రీయ దృక్పథంలోని అదర 





కమ్యూను, పోపరీయ దృక్చథంలోని క క్రమ [కమ సాంఘిక 
ఇంజనీరింగు”. దిగువ సట్టికలో పైని రెండు విధానాలు పొందు 
సరుసబశాయి, 
టె 
అన ఇ అగ భీ ర 
తత స. య రేయి సిరయ పద్ధతి 
Ms) ( ర్క). 
కౌలం భూతం, వర్తమానం నర్తమానం, భవిష్యత్తు 
ఇ అవీ అ a య gi 
తక్షణ ధ్యయం సమస్యానిర్వచనం లక్ష్య నిర్ణయం 
అంశర్గత తత్వం వ శ్రమానన్యవస్థలో ని E 'సంచం ఎలావుండ 
లోపాలను కని సిపెట్టుట వలెనో అనిఅనుకొ నుట 
రాజకీయ స్వేచ్భావాదం, విష “(ప్రణాళికను అమలులో 
పర్యపసానాలు యాల అందుబాటు, పెట్టుట, చర్చొాదిహి 
పబ్లిక్‌ డిబేటు, మారం, వై విధ్యాన్ని 
(పభుత్వ విమర్శ _అణచివెయట 
హుగిరిపు స్తు భవిష్యత్తులో మంచిది 


కలుగుట, 





మొదటి పంథా సంస్కారమనీ, అందు 


సిని సటిక చూపే 
న్‌ా ట్‌ అటే 


మార్చు [క్రమాగతవ నీ; రెండవ :ంథా విపవమినీ, అందు మార్పు 
య 
హఠాశ్సంభవమనీ తెలుస్తుంది. 
గురజాడి *డేళభ కి” గేయంలో ముదటి మార్గం సూచించ 


బిడింది. ఉన్నవ 
ద్వారా రెండవమార ౦ సూచించదిడింది, వాటిని ౩ర్షినొ సౌక ర్యారం 
౧ థి 


(మూల; లి” నవలలో తక్క్కెళ్ల? ల్లి జగన 
pi య లి fu 


పూర్తిగా ఇస్తున్నాను, 
దేశభక్తి (గురజాడ) 
దేశమును _పేమించుమన్నా 
మంచిఅన్నది 'పెంచుమన్నా 
వట్టి మాటలు కట్ట పెట్టోయ్‌ 


గట్టిమేల్‌ తల పెద్దవోట్‌ 


పాడిపంటలు పొంగిపొ గే ర 
దారీలో నువు పాటుషడవోమ్‌ 


తిండికలిగితే కండక లదోయ్‌ 
కందకలవా డేను మనిషోయ్‌ 


అన్ని దేశాల్‌ [కమ్మవలెనోయ్‌ 
దేశిసరుకుల నమ్మవ లెనోయ్‌ 
డబ్బు 'తేలేనట్టి నరులకు 

కీ రిసంపద లబ్బవోయ్‌ 


వెనుక చూచిన కార్యమేమోయ్‌ 
మంచి గతమున కొంచమేనోమ్‌ 
మందగించక ముందు అకుగేయ్‌ 
వెనుక బడితే వెనుకెనోయ్‌ 


Cr అఆ అటి 
పూను స్పర్థను విద్యలం ద 

వై రములు వాణీజ్యమందే 
వ్యర్థ కలహం పెంచబోకోయ్‌ 
క త్తివై రం కాల్చనోయ్‌ 


దేశాభిమానం నాకుకద్దవి 

వొటిగొప్పలు చెప్పుకోకోయ్‌ 
యి 

పూని యేదై నాను వొక మేల్‌ 

కూర్చి జనులకు చూపవోయ్‌ 


ఓర్వలేని పిశాచం దేశం 
మూల్గులు పీర్చెసెనోయ్‌ 
ఒరులమేలుకు సంతసినూ 


ఐక మత్యం నేర్చవోయ్‌ 


సరులకలిమికి పొర్షి యేడ్చే 
పాపికెక్కడ సుఖం కగోయ్‌. 
న్న (en) 
ఒకరిమెల్‌ తనమేలనెంచే 
నేర్చరికి మేల్‌ కొల లోయ్‌ 
+ oa) 


స్వంత లాభం కొంతమానుకు 
పొరుగువాడికి తోడుపడవోయ్‌ 
దేశమం పే మట్టికొడోయ్‌ 
దేశమంటే మనుషులోయ్‌ 


భారతి 


చెట్టప ట్లార్‌ పట్టుకొని 
దేశ్షస్థులంతా నడవవలెనోట్‌ 
అన్నదమ శ్రలవలెను జాతులు 
మతములన్నీ మెలుగవలెనోయ్‌ 


మతం వేరై శేను యేమోయ్‌ 
మనసు చొకటె మనుషుటంపే 
జాత మన్నది లేచి "సరిగ్‌ 
లోకమున రాణించునో యె 


దేశ మనియెడి దొడ్ల్డవృక్షం 

[ప్రమలను పూలెత్తవలెనోయు 
నరుల చమటను తడిసి మూలం 
ధనం పంటలు పండవలెనోయ్‌ 


అకులందున అణగి మణిగీ 
కవిత కోయిల పలుకపలెనో మ్‌ 
పలుకులను విని దేశమందఖి 
మానములు మొలకే త్తవలెనోయ్‌ 


పైని గీతంలో థామస్‌ పెయిన్‌, బెంథాము, గాంధీ భావాలు 


ఇమిడి ఉన్నాయి. అహింస, సామరస్యం, వివృత సంఘం దీని 
ష్ష్‌ జ ఆలీ జ సర 
లక్షణాలు, ఇక త క్కైళ్ళవల్లి జగ్గని (పణాళికను చూస్తాము, 


బుర్రకథ (మాలపల్లి) 


రామరాను (శ్రీరామా రామా _ రామా రఘురామా 
తక్కశ్న జగ్గని ధర్మబోధలు తలపున నిలుసండి 
గ Nh 
అదికొ లనమున అందరు జనులు అన్నద మ్మాలండి 
నదులు వనంబులు నానామృగములు నాల్లు సం|దములు 
కొండలు తండలు జలములు పొలములు కుంటలు సెలయేళ్లు 


కాయలు సండు పాడిపంటలు ఘనపుయినా నా యిండు 
య ప. 


. అంతరువులా శెదహోవేక అరిది. సొమ్మండి 


కుడవొగట్టా నొకరికి చెట్ల కాదా లేం ర్య 
నానీ భేదములేక లోకః నడుస్తూ వుండేది 

మనసు లోపలా చీకు చింతలు 'మిందువై న లేవు 

తొత్తుల దొరల చేదములేని కోడుబింటులండి 

అందల మెక్కి మోసే భేదము లసలేలేవండి 

ధనికుల పేదల తారతవ్యుముళ్‌ తలలు జూపలేదు 

అరకువ ఆకలి బాధలప్పుడు అంకురించిలేదు 

ధనమును గొల్పే దుష్టరోజులు దాసరించలేదు 

తిరిపెము కొరకె ధ"కులి బీదలు దేవిరించలేదు, 


మానవార్వలో సమ 


కూటికి గుడ్డకు గుల్డకుంటలు గో డుచెందలేదు 
సూప్పలు రేపులు మలనుల మాడుచు మాలలెండ లేదు 
భోగ్యము లొక్కట పస్తురొక్కట సొండియుండలేదు 
దొరలు మళ్తులై నీచథోగముల దొర్లుతుండలేదు 

పాటు పడడమె పరువు తక్కువను |భాంతిలొ పడలేదు 
రామరామ Sr రఘురామా 
తక్కెళ్ల జగ్గని వు 
కృతయుగ మందలి ధర్మములెల్లి [కిందుమీదు గాక 
పాషముకోటి కలియిగమంత సండిపోయెనండి 

పాస ధర్మములు లోకమంతట పరిసిపోమనండి 
యెక్కడ జూచిన అర్భాటములె యెక్కడ ఘోషములె 
యెక్కడ చూచిన పోటీలండి యెక్కడ కలవరమె 
సన్మార్గం బున జీవయా[తలు సలుపుట దుర్భటము 
లోకమందున చ క్రవర్తిమై లోభుడేలుచుండు 
లోకమునందలి దివ్యమంతయు లోభుల సరమయ్యె 
అంతా నాదే అంతా నాదే అందురు జనులండి 

అంతా మనదే యనెడి రోజులు అంతరించెనండి 
సరువిడు కౌకులు యిండ్ల మీదుగా పారవెరచుచుండు 
యెంగిలి చేయీ కాకులవై పు విసరదు యిల్లాలు 
నారాయణ మ్మలు యిల్లై యంటు నడుతురు యింటింట 
యెవరో కొందరు అరువు కొందురు యెల్ల్మదవ్యములను 
కోటికొ కె రై వున్నారండి కోటీశ్వరుడంటు 
కుచేలులందరు అయినారండి కోట్లకొలదిగాను 
కోటీశ్వరులకు నిష్టిబిడ్డలు కోట్లకు కర్తలట 

మనుమలె గాదూ మనంతరాబా మారుహకు్క లంట 
అరుపు జెప్పి తే అడ్లుగ సాల్‌ పనికి పాతికెంట 
రామరామ 


నిలపండి, 


. నఘురామా 
తక్కెడ జగ్గని ధక్మన్న=ల్‌ తలచి బ్రితుకరండి 
దనికులు బొరలు నింపుకొందురు తలప రొకరిబొగు 
చేతుల వేళ్ళ పనులు ముట్టక చెది సోమరులైరి 
కొలిమీదినె కొలు వేసుకొని కౌలం బుచ్చేరు 
భాగ్యవంతులకు వీదలెల్లరు బానిసలై నారు 
పొద్దుగూకులు చాకిరిచేస్తురు, దొక్కెడికూటికీగా 
యెంత చేసినా తృ ప్తిలేదయా యజమానులకెల్ల 
రొగంరానీ నొప్పిరానీ నాగా దప్పదయా 

కూలికి విలువగలదని మీము గుట్టుదెలుసుకొండి 
కూలికి దగిన విలువ బుచ్చుకొనే కూలికి మరిపోండి 
సీశ కూలికి నొప్పుకుంటిరా నెనరు జెరుపుకొందుి 
స వాండ్లందరు యేక మైతిరా [పపంచమె మీది 


న్స్‌ 


ఫ్‌ త్రి 


సమాజం 


ఐక మత్యమె అన్ని సనులకు ఆధారము సు౦డీ 
'శేంబులు గటినమ్మెగటితే చెలును మీ మాటి 
టు బట ఛి 
కొటావద్దు తిటానద్లు కోర్కెలు నిడివేరున్‌ 
ట ద ద ద 
అసహాయ యోగము తరుణము జూచి అవలంబించండి' 
దానికి మిగిలిన మంతితంతి౦ముల్‌ ధరలో లేవండి 
శంకలు దక్కి మీరెల్లరు శపథము జేయండి 
సమతాధర్మం పపంచమందున స్థాపింతురుగాని 
కృత యుగధర్మం లోకమంళటా కుదుటబదెట్టగలరు 
రామరామ 69 89$ 66 రొఘురామా 
ఇందులో మహాభారతంలోని భావాలు, చార్మితక భౌతిక 
. జ అ అ “వయసా 
వాదం, మార్కు శరిమాధిక మూల్యము, కమ్యూనిన్లు మని ఫస్టో 
లోని “ప్రపంచంలోని పనివారలారా ఏకం కండి” మొదలై న 


అంశాలున్నాయి. 


ఇంతకన్నా స్పష్టంగా వెంకటదాసు, వురపు జగ్గని విచా 
రణలో ఉన్నవ, పణాళికను విశదీకరిస్తాడు. ఇప్పుడు “మాలపల్లి” 
నుండి పూరిపాఠం ఇస్తున్నాను. కోర్టువారికి, జగ్గనికి జరిగిన 
సంవాదమిది. ఇందులో జగ్గని వొజ్ట్యూలిం సోక్రటీసు న్యాయ 
మూర్తులకు ఎద్దేవా చేస్తూ చేసిన శఅపాలజి” వలెనూ, గోర్కీ 
“5” 1907 అనే నవలలో పావెల్‌ కోర్టువారి ఎదుట ఇచ్చిన 
"సేజ్‌ మెంట్‌ వలెనూ, 1970 లలో శ్రీలంకలో, విచారణ సంఘం 
నెదుట విప్లవ వాది రోహణ విజయవీర ఇచ్చిన వొజ్జ్యూ లం 
వలెనూ అ్నొ కాలాల్లోనూ పతిధ్యనించేదిగా ఉంది, ఇకమూలం 
అనుశరిన్తామి. 


“చ, వెంకట దాసే నాపేరు మధ్యవచ్చిన "పేక మధ్యనే పోని 
య్యండి - ఆలోచించుకుంటే నా చరిత్ర యావత్తూ లోకొ 
నికి రజ్జు సర భారింతిగా ఉండక పోదు 


కో వేదాంతివి కూడానా? 


వేదాలను అంత మొందించేవాడిని ఆమాట అర్హ మిచ్చేటట్టయితే 
వేదాంతి నే 


కో పవేగాలనే అంతం చేస్తావా? 
లోక కంటక ములయిన ధ గ్మాలందులో ఉం'పేవొటిని, 


కో, సాక్ష్యమంతా విన్నావుకదా, ఏమి చెప్తళాపవు ? 


వెం! సాక్ష్యమంతా నిజమే. కొన్ని కొత్త సంగతులు చెప్పుకో 
వలసి ఉన్నవి, ఉత్తరువు దయ చేయిస్తే చెబతాను, 
19893 


భొరతి 


కో దేనిని గురించి ? 
వెం: ఫిర్యాదీ ఇండియా చక్రవర్తి, నే జేసినవి దొంగతనా 
లంటాకు, నే కొాదంటాను. ఆ సందర్భంలో నే జెస్పేది 
సాక్రల్యంగా [వాసుకోవలసిందని నా కోంఠ, 
* చెప్పుకో వై 
క్రో చెప్ప్ఫక్‌ వచ్చు, యావత్తూ (వాన్తాను, 
వెం: సృష్ట్యాదిన హక్కు: పు, జనులు సోదర 
0 ల హక్కుస్వత్వాలు లేవు, జనులు సో 


భావంళో భూదేవి యిచ్చిన ఓంటను అశ్వ స్టనిక భావంతో అందరూ 
అనుభవిస్తూ ఉం డేవారు. (గామంలో నిలువ చేసిన ధానా ఫలి 
పాతళ్శ, గాదిలు, కొట్లు, గాను సంఘాలు [గామ సమూహ 
మునతై ఉపయోగిస్తూ పుండే వొరిక్లం జసులందరికీ సంఘు సేవ 
దస్స “సెండన శే కలేదు. ఆహార పదాగ్గాలే [(దవ్య౦, ధనకాంక్ష 
పుట్టలేదు. వెండి, బంగారు పెంకుల కింకా విలువ లేదు, అహో 
ర్యాతాలు వాటిని కౌపాడే కాలం కాదు, అంతా పని చేసుకుండే 
రోజులలో 
సంపాదన అనుభవించడంకో ఎం గాని దాచుకొని కొపాడడం కోసం 
గాదు, మనసుకు తృప్తి వుండేది, వ్యాకులమూ, తొందరా, 
పోటీలు లేవు. ర్మ ఒనస్కులై అనందిమనుభవిస్తూ వుండే 
వాండ్లు, అందరూ భాగ్యవంతులే, దారిద్యమే లేదు. స్వర్గం 
భూమి మీదనే ఉండేది. ఇట్లా పుండగా ఈశ్వరుడు వచ్చి (సపంచ 
మంతా నాదన్నాడు, నేను గొప్ప వాడిని గనుక నాకు మీరంతా 
సేన చెయ్యండన్నాడు తనకు మేడలు కట్టమన్నాడు. తనను రథ 
మెక్కింంచి మొయ్యమన్నాడు, ఈశ్వరుడి ఐశ్వర్యం చూచి చిన్న 
దేవుళ్లు బయలుదేరారు, త్రిమూర్తులవన్నారు, దిక్సాలకులమన్నారు. 
వివరకు మౌ గణితం ముపై ఎమూడు కోట్టన్నారు, ఇంకొ పెరి 


నొందు, అలో గ్యవంతువ అనుభవించే వాండు. అ 
(గి రు aa) 


గింది, (గామ దేవతః లూ, గృహ దేవశలు కూడా పుట్టారు. జనుల 
సంఖ్య కంపే దేవతల సంఖ్య ఎక్కు వై ంది, కొలుపులు సొగినవి, 
పండ్ల ను జూవి కొందరు జనులకు కూడా నోళ్లారినవి, గురువులు 
భూ "డేవతలమని బయలు దేరారు. పుడమి దయ్యాలై ఐశ్వర్య 
వంతులు పుట్టారు, 'యథాళ క్తిగా దేశాలు, గ్రామాలూ, క్షేత్రాలు 
ధస ధాన్యాలు ఆ|కమించుకొన్నారు. మనుష్యులను బానిసలు చేసి, 
సపత్యమిచ్చి వారిమీద సైతం స్వామ్యం సంపాదించారు. పోటీ 
దారు లెక్కున గావడంచేత గావాలె, ఈశ్వరుడు స్వర్గాన్ని హరించి 
భూమి మీద నుంచి యెత్తుకొనిపోయి యెక్కడనో పెట్ట కున్నాడు, 
స్వర్గం భూ దేవతలకూ. ధనికులకు కూడా దూరమే అయ్యింది, 
ఎవ నా అక్కడి కడుగు పెట్టగలరుగాని ఏండ్లకు నె సాధ్యం కు 
అది శెలిస స § వ*తులు తక్కినవన్నీ అ'ంప్పుకున్నారు, 
స్వర్గం భూళోకం విగువంగనే నుకమూ, దుఃఖమూ, 


అత్యాశా 
అక్క: ప్తి, లోభమూ, డారీ ద్యమూ న్‌స్తులూ 


ఆఅతీఫయించినవి, 


ఇసుక మేట వేసినట్టు ధనం యేకొద్దిమంది దగ్గరనో చేరింది. ఒక 
చోట పల్లం చేస్తేనే గాని వేరొక చోట మెట్ట యేర్చడదు, భూమి 
కుంగి చెకువయి శే Hess కొండ ఒకటి పె కుబుకుతుంది ఒక 
న్‌ ద్వీప సేర్చడుతుంది. అశేష జనులూ 
దరి దువై ఖ్‌ కొందరు భాగ్యవంతులియినారు, భాగ్యవంతు 
లే భాగ్య౦, దర్శిదులకే దారీ ద్య౦ నిలకడయింది, రెండూ 
పెంపు గూడా అవుతున్నవి సమద్ధలయి ఇతరుల ధన మి 

రించిన వారికే గాక, అ న. వోరి Me నోర 
సత్వ [ప్రకారం 5' సలిసిందని 


ద్వీప 0 మణీగి 


చట్టాలు చేసుకొన్నారు, కష్టపడి, 


సంటలు ండంచి, చేకిపనులు చేస అమర్చిన ws) ధన 


వంతులపిహరించి, తిని, తొక్కి, తొండొడి, శ్రమప ప దేసీ 
వొండ్ల కు అహారం లేకుండా చేస్తున్నారు, పీట్‌క్ర సుకూలి౦గా చట్టాలు 
కూడ చేసుకొన్నాడ. భాగ్యవ.తులు బీదరిను దోచుకుంటే దాని 
పేరు వ్యవహారం. వీదలు తమ హక్కును తీసుకుంటే చౌర్యం 
బీదల దగ్గరనుంచి మోసంచేసి అక ౦-న ధనం మరలి నీదలు 
లాక్కుంపే యెట్లా తప్పయింవో కోరువారు నిర్ధారణ చేయగోట 
తున్నాను. ఇటువ నంటే అకమళట్టాం బొరస “సంతానమే నీదల 
నేరాలు, అశాస్త్రీయ చార్యమయం, శాస్త్రీయ చౌర్యములే 
లోళొని కెక్కువ హాని చేస్తున్నవి, భాగ్యవంతులిక సయోగ౦చేది 
చట్టి సమ్మత౦. కౌనిది నేరం, భొగ్యవంతుల [పాణానికీ విలువ 
యెక్కువ, వీదవానికంటే భాగ్యవంతుని శునకమే అతిశయం. 
బీదలొడ్చిన చనటా, రక్తము కరుడుగట్టి ధనికుని భాగ్యం అపు: 
నుంది, కౌనీ యిది భాగ్యవంతు డంగీకరించడు, భాగ్యవంతుడు 
పేదవాసికెంత అవసరమో, 
సరం, కొని భాగ్యనంతుడది గు ర్జించడు, బీదవాం౦డ్ల ను భాగ్య 


ంకుల క్షేమానికి భగవంతు దు సృష్టించా దొడ్ల నే వా౦డ్హ స శర0. 


పేదవాడు భాగ్యవంతునకంత అప 


అంతకు తప్ప బీదల జన్మలు [వియోజనకౌరులు న అందువల్ల 
భాగ్యవంతుల కుపయోగపడని బీదవా౦గ్సండ నవసరం లేదు, ఇది 
కలియుగ ధర్మం. మతక ర్హల బోధలు వారి అనుచరుల కక్కర 
లేదు, వారి ధగ్మా౯కనుగుణమయిన కృత యుగ ధర్మాలను ప్పనరుగ్ధ 
రీంచ వలెన సొ | ఒయత్నము, కలియుగములో రాక్షసులు క్షం 
టారు, గాని ధనికులే కలియుగరాక్షేసులు, మా సంతానులి చర్యవల్ల 
ధనికుల భారం శగ్గుతుంది, నీదలికు కలుగుతుంది, దేశ 
నాక (పసాదించగలి సౌఖ్యాలు అమె సంకానసుంకా సమానంగా 
అనుభవించడాని కవకొశం గలిగి ఇహమే స్వర్గ నువుతుంది, దేవ 
షు. భూమి మీద, తిరిగి పునస్థాపితం కావడమే నా పసరమావధిః 

పరమావభే నా దేవుడు. దానిని పొందడమే నా 


సుఖం 


నా కొనంద౦, 


హనవాశ్మలో 


i ధనధాన్యాలు, సుఖదు;ఃఖొలూ పూర్మజన్మ కర్మల వల్లి మాన 
వులికు లభింపవా? తక్కువ నోములు నోచి ఎక్కువ 
కోరికలు కోరికే యేమి పయోజనం ? 


వెరి; పూర్వజన్మల కర్మలివల్ల నే లభి సవకుకోండి, భాగ్యవంకు 
లక్షు [పా ప్రముండేవారు బీదల ధనాన్ని అసహరించారు, 
ఇప్పుడూ పూర్వజన్మ కర్మఫలం చేశనే బీదలు తమ 
న్యాయార్జికాన్ని తీంగి పొందుతున్నాప, 


ఆశ్‌ 
అలి 


అయితే సంతానులు శికీంపబికుతున్నారు గదా? 


వెం; అవ్వను, భాగ్యవంతుల బాటు సాగినంక వరకు శిక్షింపబడు 
తొనే ఉంటాను, భాగ్యవంతులు తస వ ర్త 
కోకపోతే. వీదలే. చట్టాలు మార్చి లోకంలో. భూతల 
స్వర్గం స్థాపిస్తాని, ఈ ధర్మం నెరవేరడానికి దయాసత్య 
శొదాలు సాధనంగా తీసుకొంటాం, నా హయాంలో జరిగిన 
ఒక్క దిందిపోటులో కూడా హత్యలు జరుగలేదు. నొ 
అనుచరులు మద్యపానం, వ్యభిచారం విడిచి పెట్టినారు, నొది 
హృదయ రాజ్యం నో రాజ్యం నశించదు, నే బోయిన 
తరువాత గూడా అది నిలికే ఉంటుంది, జనుల హృదయ 
పీరాలలో నా సింహాసనం నిలిపాను, . నా ధరాాలు అమలు 
లోకి రాకతసృవ్వ, ప్రాలినా పద్ధతులు అవసరాన్ని బట 
మారుకుంటవి, 


షౌర్సు 


క్రో ముగిరిదౌవో ? 


వెం: ముగించిన'ే,5 అయాసంగా వుంది, 


పెరిగింది”, 


ఇప్పటికే [గంథం 


వెంకటదాసు సాక్ష్యంలో మహాభా౭తంలో భీష్మడు ధర్మ 
రాజుకు చెప్పిన భావాలు, బెబిలు భావాలు, టాల్స్‌టాయ్‌ చిన్నకథ 
“ఇసనెను మూర్దుకుగ లోని భొవొలూ, మార్క్సిస్టు ధోరణి, 
అక్జొదిరు విస్తవం (బోల్షివిక్‌ విస ప వం): హభానం౦, “రా రామరాజ్య" 
రొషవీజొలూ వున్నాయి, వర్గ విరోధ తత్వం, వుంది క్‌ ర్మసిదాం 

గి ఢి 

తమూ పంది, ఇదంకా తత్వ నొంకర్యం, ఉన్నవ వ్రాసిన 
కౌలులో డెంగాలులో కుపిక యువకులు హింసాత్మక ఉద్యమం 


పసుపు సమాజ శ్ర 


నడుస్తూ వుండేది, టాగూరు “నాల్లు అధ్యాయాలు”, శరళ్చం[ద 
చట్ట Y దర్‌ దాబి" (కవి బెంగాలు యువకులు విసన చర్యలను 
వరించే [గంథాలు) లు వెలువడిన కౌలిం, “నేయి పడగలు” లోని 
వ్యవస్థా విశేషణ శాస్త్రీయంగా లేదు, చాతుర్వర్ల్య్యములికోడి మతం 
తీణీస్తున్నదే అనే బెంగ కప్ప, ఈ సంఘం ఎందుకు క్షీణిస్తున్న 
దన్న అలోచన లేదు, స 


పాళ్ళాత్య స్రభొవం వల్లి అనే వొదం వుంది, పాశ్చాత్య 
(భావం వల్లి సంఘం ఏల చెడిపోవలెననే ప్రశ్నకు విశ్వనాథ 
దగ్గర జవాబు లేదు, కొలం మార్చు తెస్తుంది... దాని స్రకారం 
పోవలె అనే ప్పరాతనుల శెలివిడి3ె నా విశన్వాధ కనబరచలేదు, 


అధోజాపీఠకలు 
గ్గ 
1, ముండక, ఛాందోగ్య ఉసనిషదులు, 
బి గురజాడ కథ “ఏ పెద్ద మసీదు” 
9, మదురాంతక౦ రాజారాం కథ “*చెలమఏద” 


4. నన్నయ పద్యపాదం ఎంత చక్కగా మార్చదిడగలదో 
చూడండి | 


గ, వెంక్రటదాసు జనుల్లో ధనాశ పొదిలి భాగ్యవంతులు బీద 
వారు అని రెండు వగ్గాలయినాయి. అంటాడు, భీష్ముడు కూడా (చూ, 
తరువాశ) ; వలో" వలన జనం ధనం పొగు చేసికొన [పారం 
భించినాడు అంటాను. మానవ నై ౦ గమ స్తే దానికీ బంగారం 
మీద ఎక్కువ మోజు అని స్పష్టం కాగలదు, “సర్వేజనాః కొంచన 
మాశయంతి” అని కిదా నానుడి! అధెన్సు నగరంలోన్గి శ్రీమంతుడు 
చైవస్‌, అత్రిధి సత్కారొలు చెస్తూ (షీరేశలింగం “రాజశేఖర 
చరిత్ర” లోని రాజశేఖరుడూ ఇట్టివాడే) పృున్నిదంకా పొగొట్టు కొని 
బుక్క ఫరీరవుతాడు, ఒక గుహలో దాగుకొని వుంటాడు, ఒక 
నాడు నేలను తవ్వుతుంటాతు, బంగారం కనపడిన ట్ల వుతుంది: 
అప్పుడు "దై "బమను కాంచన విలాసం మీద చేసిన స్వగతం? అర్థ 
కొస్తంలో ॥ శాశ్వత స్థాన మా|క్రమించింది. బంగారాన్ని “మానవాః 


సమసష్టిగణీక” అంటాడు సెమన్‌, పెగా రచన. షేక్సుపియరు 
ఇ. పెమను ఉపన్యాసాన్ని వామ్ము కూడా శన రచనలో 


ఉద్దరించుకొన్నాడు. [సశేషం] 


య 





సి ట్ర 


శ్రీ పైడిపాటి సుబ్బరామశాస్త్రి 


ట్రుకాశంలో న. 
న 
బెయిన్‌ గన్‌ చూపి చూపి 


తరలించిన జగజెట్టి....ఫ్రీథి.... 


p>. 
అము పేర కాలో 
అనాచారం జీవికలో 
పష భావఠలో 


పూరించెను నీ విప్లవ శంఖం. 


a 
నా దందటీ తీరు కాదు 
మొద గుప్పె డుండెద నని 
ల 
మృత్తు లెన్నొ చేసినావు. 
త్త 
పొగడినారు కొందటు నిను 
తెగడినారు మటీ కొందటు 
పొగడికలును తెగడికలును 
నగలయ్యెను fae 


ర్‌ 


అసలు కొంత |పతిభ కలదు 
కొసరుగా నుదేక aye 


మిశ్రీ యె నీ కవితకు 
శ్రీ శ్రీ గు ర్తింపు వచ్చె. 


అగ్ని గోళముల నుమిసెడి 
అహరహమును కక్కినావు 
ఆకలి మంటలను నీవు. 


కత సం 
కాలిపోతి వొక సమిధగ 
సూరా అర్ధ న్‌ా! 

జూరీ వ! న 


అస్థానము sa 
స్థానము లేరు _ మహో 
పస్థానము (వాని, మహా 
షయ చేరుకి"ంటి, 

9 | 
కవిగా నా శుభ చింతన 
నాకంలోవే యుండగ 


తిరిగి పుట్టవలసిన యీ 
దేశంలోనే య 






శ్రీ) తౌళ్ళ పాక పద కవిత్రయంలో రెండవవాడూ సద కవితా పితౌ 
వహుడై న అన్నమాచార్యుల “చనవరి సుతుడూ', ్రీమద్వేద 
మార్గ (1 తిష్పాసనాచార్య, (శ్రీ రామానుజ సిద్ధాంత సాపనాచార్య, 
కవి తార్కి=క్‌ శేసరి, శరణాగత వ(జ న. బిరుదులు 
వహించిన (శ్రీ తాళ్లపాక పెద తిరుమలాచార్యులు, తంది తన 
అవసాన దశలో “దినమొక. సంకీ శ్రన (శ్రీ వేంకపేశ్వరునకు 
అంకిళం చేసి చెప్పమనగాను” సంకీ ర్తన రచనకు పూనుకొని, 
చక ని కవితా క్ష రీతో రచించి తం|డికి తగిన కొడుకుగా నిరూ 
పించు కొన్నాడు ఈ విషయంలో ఆయన తన తండి రచనలనే 
మేలు బంతిగా స్వీకరించాడుః 


తాళ్ల పాక వారి సంకీ ర్రనలన్నీ రెండు వర్గాలుగా అధ్యాత్మ, 
శృంగార సంక ర్రవలుగా ప స్రిసిద్ధిచెంది పకట: అయితే ఈ విభ 
జన న్టూలమైనలే, సూక్యంగా + సరిశీలించినట్లయితే మరింత అర్థ 
వంగ “వర్గీకరించడానికి అస్కారం పంది. అప్పుడు సద 
క్రవితౌ సుజామాన్నీ, సంకీ ర్త రచనొ కొలాన్నీ, (పేరేషణ ణలనూ 
అంచనా వేయడానికి తవేకాశం కలుగుతుంది, అ [పయశ్నానికీ 
నొందిగా ఈ వ్యాస రచనకు ఉప|క్రమించడం జరిగింది. 


కర్ణాటక వాగ్గేయకారుడు (శ్రీ పురందరదాసు తాళ్ల పాక 
వారికో [వత్యక్ష సంభంధం కలిగి య ఆయన రచనలలో 
అధిక భాగం “దేవర నొమొలుగా కన్నడంలో వ్యవహృత 
మౌతున్నాయి, ఆ “దేవర నామా” లతో పోల్చదగిన తాళ్ళసాకవారి 
కృతులు స్యల్చమే, అయితే 'దేవరనామి [(స్మకీయ శేవలం నామ 
స్మరణే (పధానోద్దె దేశంగా కలది కనక వస్తు వై విధ్యం అంతగా కని 
పించదు, తాళ్ళపాక వారి సంకీ రృనలలో సమకాలీన సామాజిక, 
అక, రాజకీయ పరిస్థితులు తమ (సథానం చూపి భావ వైళా 
ల్యాన్ని కలిగించాయి. 


సిద తీపమలా చార్యులి రచనలను పరిశీలిస్తున్న ప్పుడు 
హరినామ స్మరణే ్రధానంగా కనిపించే కొన్ని సంకీ ర్రనలిను 





అగ 


కీరనలు 


గు ర్రించడం జరిగింది సూక్మ పరిశీలనలో ఈ రచనలను ఆయన 
నొక [పణాళిక |పకొరం రచించారని వ్య శ్రమొతోంది, ఆయన 
శన నీతి సీస పద్య శతకంలోని అభరి పద్యంలో 


“మాధవ గోవింద మధుసూదనొాచ్యుత 
వామన | ప్రద్యుమ్న వాసుదేవ 
కృష్ణ దామోదర శేశవ శ్రీధర 
హరి విష్ణు పురుషో శ్రమానికుద్ధ 
సంకర్ష ణాధోక్షజ [తివికమ పద్మ 
నాభ జనార్జన నారసింహ 
కౌరి హృషీకేశ నారాయణో పేం[ద 
తొలొంక ముఖనామ తాళ్ళపాక 
యన్నయాచార్య సుత తీమ్మయా హ్యయుండ( 
[దిణు(శి బ్లేసిత్రి రహి(గొద్ము పద్యశత ము 
కలిత లక్మీశ సర్వ జగన్ని వేళ, 
విమల రవికోటి సంకొళ వేంకపేశ 191 


అంటూ విష్ణు నామాలను స్మరిస్తూ ముగించాడు, ఇందులో 
స్మరించిన మొత్తం ఇరవై అయిదు విష్ణు నామాలలో వొక్క శౌరి 
అన్న నామం తక మిగిలిన యిరవై “నాలుగు నామాలూ “కేశవ 
నామాలుగా వ్యవహృకమౌతూ, సంధ్యావందన సమయంలో అచ 
మన సందర్భంలో పఠించే నామాలుగా గు_ర్థించవచ్చు, అయితే 
సీస పద్య రచనలో గల సరిమితులివల్లి ఈ నామాలను సరియైన 
వరసలో చెప్పడం కుదరలేదు, 


సంధ్యావందన సమయంలో పఠించే నామ మ కమం ఇదీ? 


స) కేశవ సి నారాయణ శ్రిమాధవ 4) గోవింద 
క్‌) విష్ణు _ 6) మధుసూదన ఇ త్రివిక్రమ శ్ర) వామన 
9 శ్రీధర 10) హృషీకేశ 11) పద్మనాభ _ 12) దామోదర 
10) సంకర్షణ [4) వాసుదేవ 10) పిద్యుమ్న !6) అనిరుద్ధ 
In ప్పవుష్లో శ్రమ 18) అధోక్షజ 10) నారసింహ £0) అచ్యుత 
21) జనార్దన 1 12 ఉపే్యద జి హరి 21) శ్రీకృష్ణ 


(కూ 


భారతి 


పెదతిముమలా చారు లవారి అధ్యాత్మ 


సంకీ ప్రినలలో 29 
రేకులో నాలుగో పాట... 


సలి వి॥ 
ae) 


మచ్చ కూర్మ వరాహ మనుష్య సింహ వానునా 


యిచ్చ రామ రామ రామ పిత బుద్ధి కలికీ 


చరణం॥ నన్ను( గావు కేశవ నారాయణ మారవ 
మన్నించు గోవింద విసు మధుసూదన 
న్నెల |తివిక్రమ వామనా (శ్రీడరా 


సన్నుతిండి హృషికేళ సారెకు సద్మ నాభ ॥మచ్చ॥ 


కంటిమి దామోదర సంకరుషణ వాసుదేవ 

"చ్చే సదు౭ము ర 
అం'పెబొలు (పద్యుమ్ను(డా అనిరుద్ధుండా 
తొం'పీ పడషో త్తమ అధోక్షజ నారసీంహమా 


జంట వాయకు మిచ్యుత జనార్దన ॥మచ్చ॥ 


మొడ్కేము పుపేం,ద హరి మోహన కృష్ణరాయ 
( బి 

యెక్కితి శ్రీ వేంకట మిందిరానాద 

యికు, వ నీ నామములు యివియే నా జపములు 


చక్క (గౌ సీ దాసులిము సర్వేశ అనంత ॥మచ్చ॥3 


ఈ సంకీర్తనలో పల్లవిని వదిలిచూస్తే మొదటి రెండు 
చరణాల్లోనూ, మూడవ చరణం మొదటి పాదంలోనూ వున్న 
కేశవ నామాలు సరెన [కమంలో వున్నాయి. పెదతిరుమలా 
చార్యులు ఈ [కమంలోనే సంకీర్తన రచనకు ఉప్మకమిస్తూ మొద 
టగొ ఈ సంకీ ర్రనను చెప్పి ఉంటాడు, శః యిర వై నాలుగు కేశవ 
నామాలీకు సంకీర్థనలను అదే |కమంలో చెప్పారనే సంగతి 
రేకుల సంఖ్యనూ పాటల సంఖ్యలనూ పరిశీలిస్తే వ్య క్రీంకౌగలదు, 
పెద తిరుమలాచార్యుల అధ్యాత్మ సంకీ ర్రనల రేకలలో కనిపించే 
[కమం ఇద్రీ_.4 


SEENON DENNER ARRR RR aaa NII 


రేకు సంఖ్య పొట' సంఖ్య ' నామం 
ద నాల జమ 
20 గ్ట్‌ హరి 
89 6 నారాయణ 
4 8 *ేశవ్ర 
6 మాధవ 
42 న్న అచ్యుత 
క్ట జనాఏన 
ద 
48 | గోవింద 


పొట సంఖ్య 


—2 ఆఅ న! చ (se ₹ 
ర్‌ 
రగ 


ఖీ! 


లద ఆజా దం నా హా ౯౨ ఇత గా 
(3 
౭3 
లో 
లో 


సరసింహ 


ఈ పట్టిక ను పరిశీలించినపుడు 48, 44, 4, రెక్షల్లోని నామ 
సంకీ ర్థనలు (44 న రేకులో ఉండవలసిన సంకర్షణ నామం 
తప్పించి) సంధ్యావందన కిమాన్నే పాటించడం గమనార్హం, 
అంసే పదిహేను నామాలు, వొక్క సంకర్షణ నామం తప్పించి 
(పైన పేర్కొన్న శేశవ నామాలలో 18వ సంఖ్యది) సరైన 
వరస లోనే పున్నాయన్నమాట, దీనిని బట్టి సంకీర్తనలన్నీ సరైన 
క్రమంలోనే రాసినా రాసి రేకులమీది 'కెక్కి,౦చడంలో [కమం 
తప్పినట్టు [(గహించవచ్చు. అచ్యుత, జనార్దన నామాలు ఈ ద్దతీ 
సకారం 45 వ రేకు తరవాత రావలసినవి 42 వ రేకులోనే చోటు 
చేసుకున్నాయి. 41 వ రకులోని మాధవ, కేశవ నామాలు స్మకమ 
మైన వరసలో లేవు, హరి, నారాయణ నామాలు 20, 99 రేకుల్లో 
చెరొక చోటా సద్దుకున్నాయి. అయితే ఇవన్నీ అధ్యాత్మ కీర్తనల 
రేకులుగా లెక్కలో వున్నాయి. నొక్క సంకీ ర్తిన తప్పించి నిజా 
నికి ఇవన్నీ శృంగార సంక్రీర్హనలే, అయితే పై పట్టికలో కొనరాని 
ఉపేం|ద, కృష్ణ. సంకరుషణ నామ సంకీ ర్హనలు శృంగార సరిక్రీ 
ర్రసిలి రెకుల్లోని 00వ రేకులో 3, 5,6 సంఖ్యలతో కనిపిస్తున్నాయే 


అసలు రేకులు చెక్కుడంలోనే అధ్యాత్మ శృంగార సంకీ ర్ర 
నలుగొ వర్గీ కరించుకున్నా మోడ్డా, అ వగ్గకరణసు చెక్కీ_౦చినవారే 
సరిగా పాటించడం జరగలేదు, అలాగే ఈ శేశవనోము సంకీ ర్ర 
నలు కూడా కొంత వరస చెడి కనిపిస్తున్నా, సేద తిపమలా 
చార్యుల రచనా సి ణాళికను వెల్లడి బన్నాయన్న సంగతిని గుర్తిం 
చక తపుదు, 


శ్రి శపాక పె 


a 


ఈ 'శేళవనామ సంకీర్తనల రచనలో వున్న విశేషం 
పల్ల విలోనూ చరణాలలోని [సతీ పాదాంశానా ఇరవై నాలుగు 
నామాల్లోని ఏదో వొక నామం మాత్రమే సంజోధన రూపంలో 
వస్తూ వుంటుంది. వివిద రాగ తాళాలలో రచిత మైనప్పటికీ 
ఈ లక్షణాలు వొకే వొక్క సంకీర్తనలో తప్ప మరెక్కడా 
తస్పలేదు. 20 వ రేకులోని 5 వ పాట హరి నామాన్ని స్మరించిన 
సంకీర్తన మిగిలిన సంకీ ర్రనలకన్నా భిన్నంగా వున్నది. ఈ సంకీ ర 
నలో రెండు పాదాల సల్ల వీ, మూడు పాదాలు మాతమే గల 
రెండు చరణాలూ అఖక చరణంలో నాలుగు పాదాలూ పున్నాయి. 
పొద మధ్యంలోనూ పొదాంతంలోనూ కూడా హరి నామం వునరా 
వృత మౌతున్నది, ఈ సంకీర్తనవూ మిగిలిన శేశవ నామ 
సంకీ ర్హనలకూ తేడా యిది వొకే కొదు. మిగిలిన సంకీ ర్రనలన్నీ 
శృంగార సంక్రీ ర్రనలు కాగా యిదొక్క'టే పూర్తిగా అధ్యాత్మిక 
మైనది, 
పల్ల వి॥ ఇతనీ చందము హరిహరి 

యెమి చెప్ప(గొలది హరి హరి 
అత్రి రహస్యముల హరి హరి 
అదిగో మనకు( జిక్కె హరి హరి 
చరణం॥ అదీ విష్ణుడితడు హరి హరి 
అదె యళోద కొడుకు హరి హరి 
వేదమూ ర్తి ఇత(డె హరి హరి 
వెన్న దొంగిలించె హరి హరి 
సాదు బండి విజ్లీచె హరి హరి 
చంటి విషము చెరిచె హరి హరి 1ఇతని॥6 


(వ్యాస విస్తర ఎతివల్లి పూర్తిగా ఉదహరించలేదు.) 


పల విళోనూ చరణొలిలోని పకి పాదాంశాన ఒక విసు 

(aa) రం 
నామాన్నో కొకపోతే క్షేత్ర నామాన్నో నిలుపుళూ అన్నమా 
చార్యుల రచనలూ వున్నాయి. 


“ఆనంద నిలయా (పహ్లాద వరన 
భాను శశి నేత్ర జయ (ప్రహ్లాద వరదా”? 
“నగుమోము కోడి వో నరశేసం 
నగ దూప గరుడాది సరశే సరికి 


అనాదీ జగమున కొభళము 
అనేకాద్భుతం వొభళము*9 


దతిరుమలాచార్యుల శేశవ్షనామ సంకీ ర్రనలు 


కేశవ నామ సంకీ ర్రనల రచనలో అన్నమాచార్యులు 
రచించిన సంకీ ర్తనలే పెద తిరుమలా చార్యుడికి ఉ శ్రైజాన్నిచ్చి 
వుంటాయని ఊహించడంలో తస్సులేదు. అన్నమయ్య రచనలేవీ 
ఏదో ప్రజాశిక ప్రకారం చేసినవి కౌవు, ఏ క్షణంలో ఆయన్ని 
ఎ భావం కదిలిస్తే ఆ భానంకోనే ఆ ఉద్వేగంతో నే సంకీర్తనలు 
పాడుకుంటూ పోయాడు, నిజానికి శృంగార, అధ్యాత్మ సంకీర్తన 
లన్న విభాగాన్ని అయన తరువాతి వారు చేశారేమోనన్న అను 
మానం కలగకపోదు, సద కవితా పకిియలో నూళన ప్రయో 
గాలు అయన చేసినంతగా మరెవరూ చేయలేక పోయారు* 
అయన్ని అనుకరించడ మే తరువాతి వారు చేసింది, 


అదీగాక అన్నమయ్యకు సంధ్యావందనం మీద ఆప శ్రద్ధ 
వున్నట్టు కనిపించదు కూడా, ఈ సంకీ ర్థినను చూడండి _ 


పల వి॥ సహజ వెష్షవాచార్య వ రనుల 
(na) Qe కిం a. 
సహవాసమె మా సంధ్య 
చరణం॥ అతిశయమగు శ్రీహరి సంకీర్తన 


సతకంబును మా సంధ్య 
మఠి రామానుజ మళ మె మాకును 


చతురత మెరసిన సంధ్య. ॥సహజ॥10 


అలాగే తీర స్నానాల మీద కూడా అన్నమయ్యకు అనే 
థ్‌ టి 
మక్కున లేదు. 


పలవి॥ నదులొలవునా స్నానము 
గ రగ 


సదరను నాకీ స్నానము 


చరణం॥। పరమ భాగవత పొదాంబుజలముల 
దరుశనమే నా స్నానము 
తీరు వేంకటగిరీదేవ నీ కథా 


స్మరణమే నా స్నానము ॥నదులొల్ల వు॥11 


మరి తిడమలా చార్యుల మన స్తత్వమే. వేరు. ఆయన 
బిరుదే క శ్రీ మద్వేద మూర సృతిషా పనాచార్య” అయినస్సుడు 
నియమ నిష్టలు మీద ఆయనకున్న పట్టుదలను సులభంగానే 
ల 
ఊహించుకోవచ్చు, 


పెద తీరువలా చార్యుల వారి సంకీర్తనలను కొంచెం 
సూక్మ్మంగా పరిశీలిస్తే ఈ 'కేశవ నామ సంకీర్తనలు అయన తొలి 
సంకీ ర్తనలని అనుకోక తప్పదేమోననిపిస్తోంది, పెద తిరుమలా 
చార్యులు మంచి ఫండితుడు, ఆయన రచనలను చూ స్తే 
“రెప అకార నిర్ణయం” ఆయనలోని వై య్యాకరుణుళ్లి, సీత్రి 


భారతీ 


సీససద్య శతకమూ, శృంగార వృ త్తపద్యు శతకమూ, సుదర్శన 
రగడ, (్రీ వంక 'పేశ్వరోదాహరణమూ, చ[కవాళ మంజరీ మొద 
అయినవి ఆయనకు సాంప్రదాయిక కవితా రచన లో గలి పీితినీ 
సనుర్భత నూ న్యస్త కం చేసేవిగా పున్నాయిః శృంగార అధ్యాత్మ 
సంకీ ర్రనలలోమూ డా ఎన్నో గడుసు పోకడలుపోయి సుందర కవితా 
ఖండికలను సృష్టించిన పెద తిరుమలాచార్యులేనా ఈ కేశవ నామ 
సంకీ ర్రనలు రొసినది అనిపించేటంత నీరసంగా వున్నాయి కొన్ని, 


ఈ నామ సంకీర్తనలలో పితిపాదాంతాన ఏర" వొక 
శ్రేశ్లవ్ర నామాన్ని సంబోధనగా నిలపడం వలన మిగిలిన పొదభాగ౦ 
లోనే భావాలను ప్రకటించవలసి రావడం అనివార్యమై కవిస్వేచ్ళ 
సరిమితం కౌవడం తటస్థించింది, కొన్ని సంకీర్తనలు శీవలం 
రోకటి పాటగా తయారయాయి, చూడండి... 


“ద్దరుసలు వెదికేవు వామనా, నీవు 
వరు(డ విందరికిని వోమనా 
వరవాత వలిపించి వామనా, దే 
వరవలె నున్నా(డవు వామనా” 12 


ఇందులో వామన నామం అవతార పరంగా కాక శ్రీ చేంక్ర 
'పేపని పరంగా మాత్రమే వొౌడటం వలన వామన నామానికున్న 
సక్యేకత అంతరించింది. రచన కూడా "పేలవ మైపోయింది, 
సంకీ ర్రనలోని నస్తువుక కూ వామన నామానికీ ఏ ఏ విధమైన పొందికొ 
లేకపోయింది. శన నా నాము సంకీ ర్తనలు రాయ క్ష పెట్టినప్పుడు 
అధ్యాత్మ సంక్షీ ర్రనలుగా కొక శృంగార సంకీన ర్రలుగా రాయడం 
కూడా ఆశ్చర్యం కలిగించే విషయమే, ఈ ఇరవె నాలుగు శేశవ 
నామ సంకీ ర్రనలలోనూ ఏమ్లువు పేర రచించిన సంక రన చక్కగా 
నచ్చింది, 


“వెటి వలప్ప చలకు విషుమూరితి నాకో 
లు యి ళు 
వెటిదేర మాటాడు విషుమూరితి 


చేళిసే.నీ సె(త లెల్లా విషుమూరితి, మా 
ళం 

వెలుపల, లోన నీవె విష్ణమూరితి 

వెలలేని ఢీ వేంకట విషుమూరితి, కూడి 
శి 


ఏలసిల్లి తివి నాకో విషుమూరితి” 13 
ఠి 


ఈ రచన అధ్యాత్మ, శృంగార సంకీ ర్రనల శ 
గలుప్పకొని ఉదా తంగా సొగంది, 


శ్రీలులను ర్‌ 


ఈయన సంకీర్తనల తొలి రాగి రేకుమీద పున్న శాసనం 
“కాలివాహన శక్ర వరుషంబులు ౧౪౨౪ అగు నేటి దుందుభి 
సంవత్సర ఫాల్గుణ బ॥ ౧౨ మొదలుగాను, తాళ్ళపాక అన్నమా 
చార్యులుం గార్డు తమ కొమారు(దు క దిన 
మొక సంకీర్తన ్రీ న అంకీతము చేసి చెప్పు 
నున(గాను విన్నపము సె సేసిన సంకీ ఎ్రనలు”14 పై శాసనంలోని 
శేర్రీ (89 శ॥ 28 గుటవారం, ఫిద్రివర 1508) అన్నమాచార్యుల 
నిర్యాణ దినం, అప్పటిదాక సంకీర్తనా రచనను వొక మహా 
తపస్సుగా ఆచరించిన అన్నమయ్య తన తదనంతరం కూడా 
అ మహా కౌర్యాన్ని కొనసాగించమని పెదతిరుమలా ప 
కోరగా అతడు | ప్రారంభించినట్లు అర్థం వేసుకోవచ్చు, అంటే 
అయన సంకీర్తన రచనను మిగిలిన రచన లకన్నా చాలా తరువాత 
స్రోరంధించినట్ల భొవించవలసి వస్తోంది. కృత్యాద్యనస్థను అధిగ 
మించడానికి శేశవ నామాలను సంకీ ర్రన రచనకు ఎన్నుకొ 
పృంటాడు. తొలి రచనలు కౌవడం వలన తన కవితా శ క్రీని 
పూర్తిగా ప్రకటించడానికి సంకీ ర్రన ప్రక్రియ అప్పటికి ఆయనకు 
పూర్తిగా లొంగి రాలేదనుకోవలసి వస్తుంది, అప్ఫిటిదాకా తనకు 
అలవాశైన సాంప్రదాయిక కవితా శైలి కూడా కొంతలో కొంత, 
పడ కవితా శై లిగా మారడానికి ఇబ్బంది కలిగించి పుంటుంది. 


అయితే పెద తిరుమలాచార్యులు అనకికొలంలోనే ఈ 
ఇబ్బందులన్నింటినీ అధిగమించి చక్కని సంకీర్తనలను రచిం 
చాడు, సొం| నదాయిక కవిత్వంలో ని భావ గాంఖీర్యాన్నీ దేశికవిత్వం 
లోని సారళ్యాస్సీ కలబోసి రచించిన చక్కని కవితాఖ౦డీక 
లెన్నో ఉన్నాయి. అధ్యాత్మ సంకీర్తనల్లో 


త్రన్ని పదార్లము లమ్ము నంగళ లోపల 
@ గ 
తిన్న(గా మంచివే కొని తిచ్చుకొన్నట్టు 
పన్నినానా ధర్మములు పొణుల కెల్లా(గలివు 
అన్నిటా మంచితనాన కౌనందించ నలియు” 15 
అన్న విశాల దృష్టినే కౌక్ట__ 


“ఒకపరి యీళ్య్వరు(డ నౌదును, వూహబోహలిను 
స్రకటప్ప పట్టణ గోపుర (పాకొరంబులు సృజింతును, 
సకలము భోగించిన వా(డనౌను, చవుబారశకే కొందును, 
అకటా! అంతలో ఛిక్షెన 'కే[గుదు, హరిం గొలిచిన వాడగా 


Ga ag 


నె త్రి,” 16 


అన్న మానవ హృదయ దౌర్బల్యాన్ని పనోహరంగా 1 పకటించిన 
కవిత్వాన్ని రాశాడు, ఆయన కవిత్వాన్ని గురించి రాయాలం'పే 
వేరి పెద్ద వ్యాసమే రాయనలసీ ఉంటుంది, 


శ్రీ తాళ్లపాక పెదతిరుములాచార్యుల శేశవనామ సంకీర్తనలు 


అన్నమాచార్యుల జనన నిర్యాణ తేదీలు రాగిరేకుల మీద 
చెక్కించడంలో శ్రద్ధ తీసుకున్నవారు పెద తిరుమలాచార్యుని 
జనన నిర్యాణ తేదీలను చెక్కించ లేదు, ఆనాటికి ఆయన ఇంకా 
సజీవుడుగానే వున్నాడేమో ! పెద తిరుమలాచార్యుల జననం నాటికి 
అన్నమయకు 84 ఏళ్ల వయసు ఉండి ఉండాలి, |క్రీ, శ, 1458-60 
పారింతాలలో పెద తిరుమలాచార్యులు జన్మించి వుంటాడనే 
(శ్రీ వేటూరి ఆనందమూ ర్తిగారి భావన సహేతుకంగా వుంది. 17 
అం'పే అన్నమాచార్యుల అవసాన దశలో పెద తిరుమలయ్య 
సంకీర్తన రచనను పాీీరంకించే నాటికి 48, 45 సంవత్సరాల 
పాగియప్ప వయసు వాడై వుండాలి. కేశవనామ సంకీర్తనల రచనా 
కాలం ఇంచుమించుగా అ పారింతాలకే చెంది వుండాలి, ఇది 
స్వల్పమైన ఆధారాల మీద నడచిన వూహ అయినా ఆయన తదు 
పరి రచనలను విశ్లేషించి చూ స్టే మరికొంత వివరంగా రచనా 
కౌలకరిమణికను నిర్ణయించు కోవడానికి వీలు వుంటుందని 
భావిస్తున్నాను, 


"కేశవనామ సంకీ రనల పల వులు ___ 18 
ఆలి య 


1. కేశన 
“కిందుపడి మొక్క కుమీ "రేగా 
కెందమ్మి రేకు( గన్నుల కేశవా” 
జి నారాయణ 
“నన్ను నిన్ను నెంచుకోవో నారాయణా 
అన్నియు నీ చేతినే అదివో నారాయణా” 
8. మాధవ 
“మా యింటికి రావోయి మౌొధవా, నీ 
మాయలెల్లా గంటిమిది మాధవా” 
4, గోవింద 
“కొల వలపులు చలే గోవిందరాజ, నిన్ను 
ఛి (sa) 
గొల్లెతలు నవ్వేరు గోవిందరాజ” 
గ్‌, విమ 
ఓ 
4వెట్రి వలపు చలకు విషుమూరితి, నాకో 
యు గా థి 
వెట్టి చేర మాటాడు విష్ణమూరితి” 
6. మధుసూదన 


“మాగరాని చుట్టమపు మధుసూదనా, నీ 
మాని”( జుమ్మీ నేను మధుసూదనా” 


{+ 


10, 


12. 


18, 


త్రివిక్రమ 
6 వేగరించకం తేసి [తివికరిను 
వేగుంజుక్య రాసీ తివిక9ిమ” 


వామన 
“వద్దు వద్దు సటలింక వామనా, నీ 
వదనే పున్నారమిదె నొమనా” 


(శ్రీధర 
“చెప్పరాని మహిమల (శ్రీధరా, నీవు 
2 బి 1 
చెప్పినట్టు చే సేము (శ్రీధరా 
హృషీకేశ 
“ఇదరము నిదరమె హృషీ కేశ 
య ఇ 
యిదై సనకాన వచ్చె హృషీకేశ” 
డు 
పద్మనాభ 
“బందుగుడ వన్నిటాను పదు-నౌభ, వట్టి 
బిందెలు గట్టకు మమ్ము పదుమనాభ” 


దామోదర 
తప్పని బొంక నియట్టి దామోదర, నాకు 
కప్పి డక మోవియ్యవో దామోదర” 


సంకర్ష ణ 
“సాధించితివి విద్యలు సంకరుషణా, మంచి 
పాదువలె నుండే నీవు సంకిరుషణా” 


వాసుదేవ 
“వాడిక లాయె నీ బొందు వాసుడేవుడా 
వాడుదేరె. గెమ్మావి వాసుదేవుడా” 


స్రద్యుమ్న 
“పంతము తప్పదు నీకు ఫిద్యున్నూ, వొక్క 
బంతి గూడేవు సతుల ప్రద్యుమ్నా” 
అనిరుద 
© 


“అంతా నీకులో నే అనిరుద్ధా, మన 
యంతరఠఅగ మొక ంటాయె సపీరుదా” 
| థి 


జ ay ఆక 
పురుషో శ్రమ 


“ఫోకు పోకు హంత నీవు పురుషోత్తమా, వట్టి 
బూకలు మే మెజు(గమా పురుషో తమా 


20. 


21. 


భారతీ 


అధోక్షజ 
“అల్ల నాండే కంటి వింటి నధోక్షజా 
అల్ల! కొంటి విని చెలుల నదోక్షచ్రా” 
నరసింహ 
“ది త్రగించు మా మాటలు శీ) నరసింహా 
చిత్త జనకవో ఢీ నరపింహ” 
అచ్యుత 
“అసలు చెరఏకుమీ యచ్యుత 
ఆ సుదులె యీ సుదులు అచ్యుత” 
(a ఏ 

జినొారస 

ది 


“చతు రు(డ వన్నిటాను జనార్దనా, మమ్ము 
సతముగా నేలికిఏ జనార్దనా” 


22, ఉసేం|ద 


2, 


24, 


“వొద్దివారెల్లా సాక్షీ ఉ oe మన 
నొద్దిక నీ 'వెటు(గవా డి పేం|దు(డా” 


హరి 
“ఇతని చందము హరి హరి యేమి చెప్పంగొలది హరిహరి 
అతి రహస్యముల హరి హరి అదిగొ మనకు, జికె 

హరి హరి,” 
(్రీకృష్ణ 
“ేరక్ర మాచీర లీనోయి కృష్ణరాయ మేని 
గీర లేదవోయి నీకు కృష్ణరాయ” 


అరధోజాపికలు 


1. సీతిసీశ? పద్య శతకము. ఆంధిసాహి 


త్య పరిషత్తు సతిక 
నుండి పు పునర్ము|దిత ౦, 1917 


ఈ ఇరవై నాలుగు కేశవ నామాలకు ఆధార మేమిటో తెలియ 


డంలేదు గ గాని 'రూపమండనమ్‌' (కలక శ్రా త్రా ము దణ) లోనూ, 
పద్మ పురాణంలోని పాతాళఖండం "లోనూ ఉన్నాయి, 
(విష్ణువు వొకొక్క రూపంలో ధరించే ఆయుధాల విషయంలో 
ర లున్నాయి.) అంతేకొక పద్మపురాణంలో జనార్హ న, 
4 పేం[ద, హరి నామాలు లేనే లేవు, “కూపమండనమ్‌' 
శిల్చళాస్త్ర గ్రంథం, 

పుట 112, (శ్రీ కాళ్ల పాకవారి గేయరచనలు, సంపుటం 1, 
అధ్యాత్మ సంకీర్తనలు పెద తిరుమలాచార్య విరచిత యులు, 
పరిష్కు ర్హ డౌ॥పి, టీ, జగన్నాధరావు, తిరుపతి, 


గీ, 
గ్‌, 


వో... 


yA 


. ఈ సల్ల వుల పట్టికలో 10, 


పెన 


ఈ పటికలోని సంకీ ర్రనలన్నీ పెన పరాన్న (గంథంనుంచె' 
ట్ర ఆతి రు ణో 


పుటలు 195, 187. (శీ) తాళ్ల పాక వారి సద సాహిత్యము 
సంపుటము ఖీ, శృంగార సంక్తీ ర్తనములు, పెద తీరుపులొ 
చార్య ఏరచిళములు. పరిష్క ర్త డౌ॥ పీ. టి. జగన్నాధరావు, 
తిరపతి, 


పుట 7% అధ్యాత్మ సంకీర్తనలు పేద తిరుమలాచార్య విర 
చితములు, సంపుటం 21, 


సంకీ ర్త 218, తాళ్ల పాక వారి పద సాహిత్యము; సంప్పటి 9. 


సంకీ రన శీల! , తాళ్ల పొఠకవారి 3 ద నాహిత్యముః సంపుటం 1 
పన రృద్రణ | 1980) తాళ్ల పొకవారీ కృతులు | 19895 నుంచీ 
క... కూడా తిక్కిర్‌ బికిరిగానే అచ్చవుతుండడం 
తెలుగువారి దురదృష్టాలలో వొకటి, ఈ స్తనర్శు | దణలో 
సంకీ ర్రనరి వరుస య. మో వేయడంకో కరి 
కోధకులు తమ వ్యాసాలలో , |గంథారిలో ఈ సంపుటికి 
మాతృక లై న ఫ వ సంపుటం, : వ సంపుటం నుంచి ఉదాహ 
రించి యిచ్చిన సంఖ్యలు నిరుపయోగ మైనాయి, పాత సంపు 

టాలిలోని సంఖ్యలను కనీసం కుండి లీకరణాల్లో ఇ పుండ 
వలసింది. 


స 


సంకీ ర్త 29. తాళ్ళపాకవారి పద సాహిత్యం, సంపుటం [04 
సంక 2న 10. తాళ్ళపాకవారి పద సాహిత్యము [న 
సంపుటం, పునర్ముద్రణ, 

, సంకీర్తన $1, పై సంపుటమే, 


సంకీ రన 24h, అధ్యాత్మ సంకీ రనలు, సిద తిరుమలొ 


చార్య విరచితములు, సంప్పటం dla 


సంకీ సన 2 పై సంపుటమే. 

సంకీ ర్రనల మొరటి పుటలు _ 21, 22 సంపటాలు, పెద 
తిరుషలాదా ర్య విరచిశములు. తొలి రేకుల మీది శాసనాల్లో 
శృంగార, అధ్యాత్మ సంకీ ర్హనలన్న విభాగం సూచితం కౌక 
పోవడం గమనార్హ 0, 

సంకీ ర్త 322, అధ్యాత్మ సంకీ ర్తనలు, పెదతిరునులాచార్యో 
ఏరచితములు. "+ 


, సంకీ ర్త 887, పై సంపుటమే, 


పుటలు 68, 87. తాళ్ళపాక కవుల కృతులు, వివిధ సాహితీ 
[వ క్రియలు, డా॥ వేటూరి అనందమూ ర్తి 


న లీ సంఖ్యల నామౌలై న 
సంకర ౯ గణ, డే పం! ద, శ్రీకర నామాలున్న సంకీ ర్రనలు 
పెద లా. రచిశాలై న (is సంక్‌ ( ర్రనల 
సంపుటం 28 లోవి, మిగిలిన సంక్‌ నలు 9 1 | సంపుటంలో నివి 


చూపు నిలిపి క్ర 


నది 


వేగంగా పవహించనిది 


ఆగనీది 
మెత్తగా మలుపు తిరిగినది 
త. 
అవతల 
ఇవతల 


తడిసిన తటి తడవనటు 
జ రొ 
ఒడుమీద వంగి వంగని కొబ్బరిచెట్లు 
Gi య 


కొబ్బరి అకుల 

చీలిన సూర్యుని రేకల 

శేబల సంధ్యా మిలమిలలు 
నిశ్శబ్ద ప్మతపు గలగలలు ,... 


నీలిమ 

నదిలో సళ్ళు నీలిమ 

ఏటిలో |పతిఫలీత గగనం నీలిమ 
నీలిమ 


ముందు 

మెత్తని రాళ్ల 

మధ్య మధ్య గరిక చిగుళ్ల 
అకుపచ్చని తివాచీ, 
అరబెట్టుకొన్న వాంఛార్హగతమిద 
తడిసిన తెలని గాగర 





ఓదిగి మోకాళ్తీ మాద వీలసిత ముగ్గ 
దుకూల పారదర్శక పాటల పాటలి 
నీలి వెరటుకల నిప్పు 

మల్లెలు చుట్టిన కొప్పు ++ 

తేటి 

వాలని నాటి 

గురుగా 

సాంద్ర నీహారస్నాత 

గోముగా తిప్పిన మెడ 

ఒంపు భుజాల నెలవంక ... 
వాలిన కళు 

వేడిని కోరనటు 

వేడుకొని నటు .. 


తడి ముడతల 

మేనంటిన అపరంజి అంచు 

శార్కర చేలా వ్యవధను చీల్చి 
పెకెగ బాకి 

తొంగి తొంగి చూడాలనుకునే ఉత్కంరల జంట 
నడుమ 

ఎగబాకిన సరళరేఖ ... 

ఎదలో 

తీయని చల్లని నిశ్శబ్దపు జ్వరం ధ్యాస 
నిర్ని మేషంగా 

చూడాలనే ఏకా[గతకు స్వరం శ్వాస, 


స్వేచ్చ - దీ క్ష 


బయత లంనుండి జగ తలం చూస్తోంది మింటిమోది డేగ ఫాలం తడుముకోని డేగలో ఎకైక దీక్షా మేధ 

జగ త్తలం నుండి వియ త్తలం ఎగబాగ చూస్తోంది ఫలం పాదులోని తీగతో పెకివచ్చె స్వెచ్చాగాథ 
మంటిలోని తీగ 

స ప్తద్విపాలు క్ష బేసి తిరగాలన్న కాంక్ష డేగలో 

సుప్త సౌందర్యాలు దాచుకుని ఎదిగే సొంపు తీగలో  మెలేసుకు పెరుగుతోంది తీగ. 


మెలికలు మెలికలుగా తిరుగుతోంది డేగ 


నెం 0 ధ్య శ్రీ" 





న్‌ : | 3) అ 
వమ త! ॥్‌ 


ఉం టే కరు 
లె 4 


ఫీ బవరి “88 భారతి లో వెలువడిన, “కన్యకా పురాణము 
సందళి విష్లవరనుడెవ్యరు ?” అను వ్యాసము ఘట కుటికొ (పధాత 
ణ ధి ట్‌ 
న్యాయమనకు [సముఖ లక్ష్యము. 


1951 వ సంవత్సరమునందు | ప్రకటిత మైన వాసవీ కన్యకా 
పురాణము, తెనుగు వచనానువాదము కోడి సంస్కృత |గంథము, 
స్కాంద పురాణో త్రర ఖండములోని సనత్సుజాత సంహిత. 
సాలంకొయన మహర్షి (పో కము, అందు అభిమన్యుని కొడుకు 
పరీక్షిత్తు, పరీక్షిత్తు కొడుకు జనమే జయుడు, జనమే జయుని 
కొడుకు శతానందుడు, శతానందుని కొడుకు కేముడు, క్షేమని 
కొడుకు విజయార్దుడు, విజయార్థుని కొడుకు విష్ణువ్యనుడు, విష్ణు 
వర్జనుని కొడుకు రాజ రాజేందుడు అని కలదు, (9- 18 ల్లో, 80 అ) 
అంతేకౌదు, విస్టవర్థనుడు అంగ వంగ కళింగ సింహళ, చోళశక 
పాండ్య తుండీర, కాంభోజ పారశీక బర్బర నిషాద పుళింద మ్లేచ్చ, 
కురు పాంచాల కోసల రాజులను జయించి, స్వస్టానమైన పద్మ 
శయనమునకు తిరుగు [ప్రయాణమై, మార్గమధ్యమునిందు జ్యేష్ట 
శై లాఖ్య పురికి వచ్చెననియను కలదు. (2048 ళో, 80 అ) 
[జ్యేష్ట శై లాఖ్యపురి అనగా పెనుగొండ, మటి సిద్మశయన రాజ 
ధాని అనగా? తామర పడక = తొమరవాడ = తౌమరాడ అగునా శ 
ఉపరి, వాసవీ కన్యకతోపాటు నూటరెండు గోత్రముల వై క్యులును 
అగ్ని [పవేశము చేయుటకు గురుత్వము వహించిన భాస్కరా 
చార్యులికు, వారు ఇచ్చిన శాసనము కూడ కలదు, (21. $4 ళో, 
44 ఆ) అందు శాసనకౌలము సహితము కలదు. ఆ శోకమిది : 


“కల్యాద్యబ్ల గణెక్షణాబి రసదె సృంఖ్యాం గతే ఫత్సరే 
(టి థి ర్‌ం ' 
(పాప్తేఒథ (పభవే తఈపస్యవ సితే పక్షే ద్వితీయా గురౌ 
వై శ్యర్భొస్యర పండితార్యధరణీ బృందారకాయోళ్సుకై 8 
పీరీత్యాషాదశ పటణాధిపతి భిర తం శుభం శాసనమ్‌” 
ని టి ట్‌ి 
227, 4 అ, 


'ఇది అ భాస్కరాచార్యులే ఆంధ్రీకరించిన వై శ్యప్పురాణము 
నందు ఇటు కలదు, 


“భాన్మ రాచార్యులకు జాహ్నవీతీరంద.న( దామరవాడయను 
గారమం బిగహారంబుగా నిడుండని చెప్పి పెనుగొండలో నర్జాం 


జ ఖే 


శంబు తత్సురదేవతా మహోత్సవంబన  కొసంగి మిగిలిన 

యరంబు కులగురువురె న పండిత వగ్గంబులి కిమ్మని పృర్ర మధ్యం 
థి క్‌ 

బున శాసన సంభంబు నిలిపి భాస్కురాచార్యురికు( దామిళాసన 

స్మశిక లిఖియింపం జేసిరి, తత్క9మం బెట్టిదనిన 


ఖీ $ 


కల్యాద్యబ్లగణేష్ట నేత్రరస దృక్సంఖ్యె గతే వత్సరే 
టి 

పాగ ప్తేఒడే పరిభవే తసిస్యపి సీతే పక్షే ద్వితీయా గురౌ 

అర్యా భాస్కర 5 ండితాది ధరణీ బృందార కేభ్య స్సదా 


పీశ్యాషాదళ పటనాధీపతిభీ ద తం శుభంశాసనమి” 
ట టి జల్‌ 


ఇందు సంస)్భత పురాణమునందులేని పెనుగొండ స్తంభ 
శాసనము, తామరవాడ తామిశాసనము తేలుగు పురాణములోని 
విశేషములు, అంశేకొదు. సంస్కృత పురాణములోని శాసనసంఖ్యా 
కాలము కంపే, తెలుగు పురాణములోని శాసనసంఖ్యాకాలము 
భిన్నము, అది కల్యాద్యబ్సి గణేక్షణా బ్ధరసరోస్సంఖ్య, ఇది కల్యా 
ద్యద్ది గణేస్ట నేశ్రరన దోగ్సంఖ్య, ఇందు మొదటి సంఖ్య 811 
కలికొలను, కనుక |క్రీస్తుపూర్వము 408 వ సంవత్సరము, సం 
క్షీతు పరిపాలనము కలియుగాదిని కావున అతని మనుమని మను 
మతు విష్ణువర్థనుని దానకౌ లము ్రీస్తుపూర్వము 457 వ సంవళ్ళ 
రసు కొవచ్చును, వారు పురాణప్పురిషులు కావున, తరమునకు 
20, 30, 40 సంవత్సరములు, శతాచ్చికి మూడు తీరసులు అను 
చరిత లెక్క లకు అతీతులు, ఇక రెండవ సంఖ్యకు జెక్కలు 
వచ్చినవి, పెనుగొండ పురమధ్యమునందు _స్థంభశాసనము గోడ 
కానరాదు, తామరవాడ చుట్టు ప్రక గ్రాలియందు తామిశాసనము 
జాడ కొనరాదు, కొని, సంస్కృృతాం[ ధప్పరాణములలోని భాస్కరా 
భార్యల కొలిము న్యూశము బమ్మెర పోతన అనంతరము, 


అగ్ని (ప్రవేశమునకు ముందు అష్టాదశ ఫట్టణాధి సతులికు 
సంబంధించిన నూటరెండు గో|త్రములి వైష్యలు, భాస్కరాచార్య 
లకు కావించిన అభ్యర్థనమిది ; 
“మీధు మహానుభావులు సమిద్దవచోవిభవాభిరాము లిం 
పార(గ వె శ్య వంశము మహాత్యత వృదియొనర్చ దీవనల్‌ 
ము ఛి 
ధీరత నిచ్చి గోోత్రశత దీ స్తయశ స్థితి శీల మూలమై 
పీరతలుల సిల్ల (గ( గవిత్వకృతిన్‌ గృశిసేయబొస్పగున్‌. 
రాగో లు 


1983 


కలగూరగంప 


మును మా పెద్దల చరితము 

ముని సాంంకొయనుండు ముదమునంజె స్పెన్‌ 
ఘనముగ దత్మతి పొందుగ 

ననుగుణ మై చేసి చెస్పు డాం|ధ్రో క్రిదగన్‌,” 


“భారత్రరామ సక ధలు భాగవతంబు( దెఘంగు సేయంగా 
నేం సత్క వీశ్వరులు నే రచించిన సత విత్వముల్‌ 
మీజఖు( దెంగు బాన నిల మెచ్చుగ నొక్కు తెనుంగు 
[గంథమి( 
పారం (బిసిద్ధి సేయు మహి మండలి నొస్ప6గ6 బండి 
క్మాగణీం 


భారతమును తెనుగు సేసినది నన్నయ, తిక గ్రాన్‌, ఎబ్జనల్కు 
రొమామణమును తెనుగు సేసిన ఏ గోనబుద్ధారెడ్డి, గోనకౌచి, విట్టలి 
రెక్లు, హుళక్కి. భాస్క రాదులును, భాగవతమును (దశమ 
స్కంధము మాత్రము తెనుగు సేసినది మడికి సింగన) ద్వాదశ 
స్కంంధములును తెనుగు సేసినది బమ్మెర పోతన, కనుక భాస్కరా 
చార్యులు తెనుగు సేసిన తెలుగు వైశ్య పురాణము, భాస్కరా 
చార్యులు పాత్ర వహించిన సంస్కృత వాసవీ కన్యకొషరాణము, 
బమ్మెర పోతన భాగవతము రచనా కొలను కంటె అనంతర 
[గంథములు కౌవలియునుః బమ్మెర పోతిన భాగవతము రచనా 
కౌలము మ్లూలముగ 1480 వ సంవత్సరము, భాస్కరా చార్యులు 
తెనుగుసేసిన తెలుగు వైశ్య పురాణము [వాత ప్రతుల లేఖన 
కొల'లందు తెలిసినంత వణకు పూర్వతరమైన లేఖన కాలము 
20-9-1704 వ శేదీ,1 కనుక సంస్కృృతాయ్యధ వైశ్య పురాణ 


ముల కౌలు సూలముగ పదునారు, పదునేడు శతాబ్బలి కోలసు, 


కన్యకా ప్పరాణములోని వాసవీకన్య కథకు మూలము 
మార్కండేయ పురాణము, గౌరన నవనాథ చరిత్ర అని వ్యాస 
కర్త అపాదించుట2 "కేవలము అజ్ఞాన విలాసము, వాసవీ కన్య 
కథకు మూలము మార్కండేయ పురాణమునందు లేదు, ఉన్న 
మార్కండేయ పురాణో త్రర ఖండములోని క్షథకు, కన్యకా పురా 
ణములోని కథయే మూలము, కారణము, మార్కండేయ పురా 
జో త్తర ఖిండములోని కథియందు పూసపాటిని జయించిన, జయ 
పుఠాధీశుడై న గజపతి సంగతియను కలదు, కనుక మార్కండేయ 
పురాణో త్తర ఖండము సరమార్యాచీన కాలికమని ప్రసిద్ధము, ఇక 
గొరస నవనాథచర్మితమునందును వాసవీ కన్య కథకు మూలము 
లేదు, అసలు నవనాథ చర్మితమునందు అంధిదేశమ నకు సంబం 


ధించిన రాజు కథయే లేదు. మాళవ దేశమునకు సంబంధించిన రాజ 
మహేంది భూవిభుని, మహారాష్ట్ర దేశమునకు సంబంధించిన గణ్యా 
వంకుని, కృష్షక ౦దార భూపుని కథలు మాత్రము కలప, సింహాదిగి 
పరమేలు సింహభని కథ కలదు గాని, అం ధావనిలోని 
సీంహా[ది ఏనాడును రాజధాని కదు. కనుక వాసవీకన్య కధ సమూ 
లము కౌదు, 


సంస్కృత వైశ్య పురాణములోని శాసన కాలమునకు 
భిన్నమైన, తెలుగు వైళ్య పురాణములోని తామరవాడ తామిళాస 
సము నఖలు కొలను, పెద్లచెజుకూరు శిలాశాసనమునందు దఖలు 
పడినది, సెద్దచెజుకారులోని త్రివ్నికమ స్వామి దేవాలయము 
నందలి గరుడ స్తంభము నలుప్రక్కంల చెక్కిన శొసనము, పెద్ద 
చెబుకూరు శిలాళాసనము, పెద్ద చెజుకూరు గుంటూరుజిల్లా బాపట్ల 
శాలూకౌలోనిది, పెనుగొండ, తామరవాడ (ఇప్పటి తామరాడ) 
సళ్చిమగో దావరిజిల్లా తణుకు తాలూకొలోవివి, తామరవాడ తామ 
శాసనము నఖలులోని కాలమును తెలుపు. శ్లోకము పూర్వార్థము, 
పెద్దచెజు మారు శిలాశొననములోని కొలమును తెలుపు శోకము 
పూర్వ్యామును ఒక పే. అలతి మాప్పన అది ఇక్లు [గామ త్మామ 
శాసనము నందును కలదు, ఇక్షుగ్రామమన చెజుకూరే, అంతే 
కాదు, పెద్ద చెబుకూరే. ఇట్లు మూడు శాసనముల కాలములు 
ముడిపకియుండ:ట మటీ ముచ్చట గొలుపు విషయమే, 


తూర్పు చాళుక్యుల చర్మితను తూర్చారంబిట్టిన నేలటూరి 
(౫) లి 
వెంకటరమణయ్యగారు, చాజక్యచోఖల చరితను చాలనిము " 
చేసిన మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారును [పక్కను బెట్టిన శాస 
4౧ (౧౧) థి 


uw 
నము పెద్దచెజుకూరు శిలాశాసనము! 


గరుడ స్తంభము మొదటి (పక్కను ఓక్‌ ఏష్ణువర్ధన మహా 
రొజు వర్ణనము, మటొక విష్ణువర్ధన మహారొజు వివరము, తదుపరి 
కుముదవర్గన మహారాజు విషయము కలదు, రెండవ [పక్కను 
వ్మిగహ వర్ణనాత్మక మైన [తివి[కమస్వామి సోత్రము కలదు, 
మూడన [సక్కంను కుముదవర్థన నుహారొజు దిగ్విజయయా త, 
బృహదికు[గామ సమాగ.ఎనము, దానము, దొనకొలము మొదలై నవి 
కలవు, నాగవ (వక్కంను దానమిచ్చిన మూడు [(గామముల ఎల్లలు 
కలవు, మొదటి పక్క త్రుదిని, రెండవ [క్క తొలి, తుదిని 
అక్షరములు పోయినవి, కనుక మొదటి పక్క విషయమునకు 
రెండవ (పక్క విషయమునకు గల అనుబంధము, 'రెండివ పక్క 
విషయమునకు మూడవ పిక్క విషయమునకు గల అనుబంధము 
తెలియు అవకౌశను లేదు. అయినను రెడవపిక్కం విషయము 
ముందు చెక్కినది లేకి తర్వాతి దూర్చినది అం వ్యాసకర్త అం 


భారతి 


| పాయపడుట 3 అనాలో చన పూర్వకము, పెద్ద చెబుహారు దేవా 
లయములో ని శివి మస్యామిని సందళ్శించి(దదర్శ), మూడు గ్రామ 
ములు దానము చేసినట్లు కల శాసనము నందు వ్మిగహ వర్ణన నాత్మక: 
మైన (తివి కమస్వామ సోత ము (ప్రకరణ ఏరుద్ధము కౌదు, 
సత లై శోకముల వన శాసనమునకు “అస్పష్టత శ్ర కలిగినది, 
చర్ల పరిశీలకులకు తీవ్రమైన స సమస్యగా పరిణమించును” అని 
వ్యాసక ర్ర ర ఆందోళన చెందుట శ అన భిజ్ఞ త్ర ఇాపకము, అందుకు 
క వేంకటరమణయ్యగారు, మల్లంపల్లి సోమ*ఖరళర్మ 
గారు పెద్ద చెలుకూరు శిలాశాస నము పకన బెట్టలేదు, 
ఎందుకు హక్కును బెట్టినదియు శాసనమును సరిగా పరిశీలించిన 
సృషము కౌ(గలదు, 


పెద్ద చెటువారు శిలాశాసనము నందు లేఖక దోష; 

మాత్రమేగాక, కవి దోషములును కలవు, మొదటి [పక్కను 
“చళ్తుర్షిక్కా రాతి” అని కలదు, “చతు గరాతీ” అని ఉండవల 
యును, మొదటి (పక్కనే “అథ చాళుక్య కులాబ్ది సధాకరః 
కుముదవర్థన మానవనామకః” అని కలదు, అది చూచి, *ఆధక్రు 
ముందు కల విష్ణునర్థన మహారాజు పేరు కుముదనర్ధిన మహారాజు 
అని వ్యాసకర్త అరమ చెప్పుట 5 అవిచార మూలకము, 
నామము కలవాడు, “ధాసననామము కలవాడు అని ఉండదు, విష్ణు 
వర్ధన మహారాజు అను పేగు కూడా మానవనామమే, పకకన, 

కఅ్రధ్ధి అన్లు నరము అర్థరహితము కొదు, విష్ణువర్ధన సు 
రొజు తర్వాత “పమదవర్గన మహారాజు అని శాసనపం క్రి 
అర్థమ్‌, “మానవ నామకళి అనునది “మానవ నాయక” అను 
దానికి లేఖక దోష డు. యమలేఖన వ్యత్యయము స స్రసిద్ధమి.. ఒక 
విష్ణువర్థన మహారాజు మనుమతు, రాషదేవ యువరాజు ఇప్పుడు 
కవ క 


స 


రాజు ఎవరు? అన్నది ఒక సమస్య, “కుముదవర్గన మానవ 
నాయకః జయతి రాజమ హేర్యద వరే స్టీతో . .. కౌసీత ., 

తలిం........ "అని కలదు గావున, రామదేవ | యువరాజు ఇస్పుద్టైన 
విష్ణవన మహారాజు ఓ ర్వాత రాజమసే బాం[ద్రవరం Sem 
పరిపాలించిన కుముదవర్గన మహారాజు ఎవరు ? అన్నది మజొక 


“పూర్వ వై రమను సృత్య జిత్వా క ల్యాణభూపతి౦ 
అల / అల ప pi 
తస్య రాజ్య శయం హృత్యా య్య లబ్ద పర్యా క్రమః” 
అని కలదు గావన, రామదేవ యువరాజ వ రొజు 


మహేం్యదవరసితుడు నూత మేగాక, దిగ్విజయ యాతయందు 
థి 
పూర్వవై రమును పురస్కరించుకొని కల్యాణ భూపతిని జయించి, 


టొక విషువర్షన మహారాజు తరత కముదవరన మహా 


అకని రొజ్యలిక్షీని అపహరించిన కుముదవర్ధన లర 
ఏవరు? అన్నది ఇంకొక సమస్య, కల్యాణభూపతి అనగా కొంచ 
నగరాధిపఠకి అని పండితులు అర్ధమును కిట్రించుటక (సమోదకరము 
కౌదు గాని, అది పూర్వ చర్మితయొక్క పునరుద్దరణ మని వ్యాస 
కర్త చరితను కిట్టించుట? | సమాదకరముం “హ్రర్వవై రమ్‌” 
అను [పథమ పరషలో ని పూర్వ శ్లోకమునకు, “*త్యతమధ్యె" 
అను | పథమ ప్పరుషలోని తర్వాతి భోకమనకు మధ్య “కింఛతై 9౪” 
అను మధ్యమ పృదషములో ని శోకమునకు అన్వయ మెట్లు? అన్నది 
వేజొక సమస్య, (పథమ పురుష ప్రకరణము కుముదవర్థన 
విషయము, మధ్యమ పురుష (ప్రసంగము మరలి విష్ణువర్థన విష 
యము. అన్నిటికంటె అగేసరమైనది పెద్ద చెజుకూరు శిలా 
శాసనములో ని కొలము, కలికొలము, కలిసిరాని కలి కాలము, ఇది 


“కల్యాద్యద్ది గ నష్ట న్మేతరసదో (స్స]ంఖ్యే గతే వత్సరే 
(ప్రాప్తే |పథవే తపస్యపి సితే ఏక్షేద్వితీయా గు[రౌ | 
వారే చేప్త ప్పరీంధినామ చెరయూరి గారికే శీ పతిం 
నాత్వా నేన పురా తివి కమ రమానాథాయ దత్రా[0] సిం.” 


ఇట్లు. పెద్ద చెబుహరు శిలా శాసన మునండు కలదు. ఇందు 
“ప్పరీం ద షక కప్పర్రీం | ” అనునది లేఖక దోషము, 
“నత్వా” అనుటకు కీనాత్వా”్‌ అనునది'కూడ లేఖక దోషము, 
ఇ౦దలి పూర్వార్థమే యథా తథముగ తెలుగు వైశ్య పురాణము 
లోని తాఒరవాడ త్యామళాసనము నథిలునందు కలదు, “దోస్సం ఫ్య 
అనునెడ “ద్య? సంఖ్యే” జిని మాత్రము పారాంతరము, అర్థా౦ంత 
రము కొదు, 


కల్యాద్యది గణేష్టనే క్ర రసదోస్సింఖా సంవత్సరము గతిం 

6 దబ | అ 
చిన తర్వాత పా పంచిన (ప్రభవనామ, సంవత్సర, మాఘ శుద్ధ 
విదియా గురువారమునాడు _ కుముద ఆహా కము 
పుర [క్రయ _ సతిని దా దానమి చ్చెను 


వరన+మహారాజు 
@ 
(6 క్రి ఈద ర్యా 
(“పురా”) (తివి క మస్వామికి - 
ఆని కోకొరు, 
గా ఛి 


ఫయి శోకసులోని పురాశద్దము పూరాణార్థము కాదు, 
గా 

పూ ర్యార్టకము, ర్‌నుక పూర్వము కుముదవర్ధన వ హారొజు (తివి 

[కమ ని స్వామిక పుర యమును దొనమిచి, స కొలను కోక 


ము 

నందు కలదుగాన్మి తర్వాతి శాసనకౌలము లేదని కరతి లామ”క ము 
వం న pe ద్ధి “ ఆ 

కల్యాద్యబ్ది గణ్యానే త రసదొన్సంభా్య సంవత్సరను 
గతించిన తర్వాత (సౌ ప్తించిన (సభవనామ సంవత్సర 'మాఘ శుద్ద 
విడియా గురువారము శాసనకొలను కొదు. దానకొలము. దాన 


కలగూరగంప 


కొలము, శాసనకొలమును ఒకసే అగుట సర్వశాసన సాధారణము, 
కొకప్రోవృట పెద్ద చెజుకూరు శిలా శాసనము [సత్యేకత, 
“కల్యాద్యద్ది గటేష్ట నేశ్ర రసవోస్సంఖ్యే” అను పంక్తి 
నుండి అష్టనే[త రసదోస్సంఖ్య అని [గహించుటకు అవకాశము 
కలదు గాని, అష్టశ బ్దఘు సంభ్యావాచక ము, నే తరసదొ శృద్దమలు 
సంఖ్యా పరం కౌప్ప, సంథ్యాసూచికములు, సంఖ్యా వాచ 
కమునకు సంఖ్యా సూచకములకు సొంకర్యము చేయట సొంపి 
దాయిక సరణి కొదు, అంతేకాదు. గతే వత్సరే పా ప్తే_థ ౬థ” 
పం క్రికి అనుగుణమును కౌదు, కనుక _ఇష్షనేశి 
శబ్దమునకు యజ్ఞ 


అను శాసన 
రసదొ స్పంఖ్య అని గృహింపవళయును, ఇష్ట ఇష 
మని అర్థము కలదు. స ప్ప యజ్ఞములు ద్విధా స ప్రసిద్ధము, ఇష్ట 
నత రస రసదో దోస్ఫంఖ్య TN గాని, 2927 గాని అగును, అది కను 
పూర్వము 47 గాని, 178 గాని అగును, కీరిస్తుపూర్వము 4172 వ 
లేక, 172 న సంవత్సరము పిభవనాదు సంవళత్సరాదిక మైనను 
కాకపోయినను, తూర్పు చాభక్యు9, చాళుక్య చోళుల ఏరిపాంన 
కాలి క్రీస్తు పూర్వము కాదు. కనుక ఇష్ట (అప్పు నేక) రసదో 
స్పంఖ్య కల్ప్చిళము, 


ఇక పభవనామ సంవత్సర మాఘ శుద్ద విదియా గురు 
వారను తూర్పు చాళుక్యుల, చాళుక్య చోళుల సిపాలన కాలము! 
నందు (క్రీశ. 824 _ 117%) ఒక్క 121818 వ తేదీ? మాతరమే 
కలదు;9 'అది సరిగా గుణక విజయాదిత్యుని రాజ్యారంభ కాలము,16 
కొని, గుణక విజయాదిత్యుని కాలమునందు రాజమహేందిపరము 
రాజధాని కొదు, కల్యాణ కటకము లేదు, కినుక 12.1848 వ 
తేదీ పెద్ద చెలుకూరు శీలా ఛాశనములోని దానకాలిను కాదు అనగా 
ప్రభవ "నామ సంవత్సర మాఘ శుద్ద నిదియా గురువారమును 
కల్పితమని అనగాహనవగును. 


. మల్లీ శాసవకాలిము _ పెద్ద చెలుకూరు. శిలాశాసనమ లిపి 
సదమూడు, సదునాల్లు శ్షతాబ్లులి లిపీ కొప్పన, పదునాల్గవ శతాబ్ది 
లోని పభవనామ సంవత్సర మాఘశుద్ధ విదియా గురువారము, 
14.1328 వ తేదీ శాసనకొభిముని వ్యాసకర్త స న్వయించుట!! 
కూడ సమంజసము కాదు. 1-1-1828 వ శేదీని సూర్యోదయా 
త్సరిభ్ళతి సుమారు మూడు గంటల వజకు పాడ్యమి కలదు,12 
(.12) సూర్యాదయకాల తిధియే దినతిధి, కనుక 141.12 వ 
శేద్రీ |సభవనాసు సంవత్సర మాఘశుద్ధ పాడ్యమీ గురువార మేకొ 
విదియా గురువారము కొదు, రకాల విదియతిధి వివక్షశాసనము 
నందు లేదు. కనుక 14_1_1928 వ తేదీ ళాసశకాల ను కాదు, 
అంశతేకౌదు. శాన 


దానకొలము ఎటును కౌదుః శాసన లిపి 


కొలము పదునొల్గన శతాబ్ది అనుటకు సాధక మెనను, శాసనస్ట వష 
యము దాధకము, మూడవ [పక్కంనే శాసోక్తుల చినజ, సీమా 


చిహ్నాల మొదట శాసనక ర సంగతి ఇటు కలదు, 
ల. a2) 


క ta “ /భో, య 
విద్యాధికారీ (శ్రీపతిర్వీర శ్రీ విష్లవర్ణినః 
అకరోద్దానక రో వాదా నిర్మలం ధర్మశాసనం,” 


ఇందు లేఖక దోషముకోపాటు కవి దోషములు కలవు, అవి 
కీ పత్రి అనునెడ ఛందోభంగము, “విష్ణువర్థనః” అనునెడ 
వ్యాకరణ దోషము, అది కూడ కారక దోషము. విభ క్తి | పతయ 
విషర్యయము, నిజముగ విద్యాధికౌరి అయిన కవి ఎవ్వడును 
విభ కి శ్రీ ప్రక్యయ విపర్యయముగ ల్లీ శోకరచన = కొదు _ వాక్యరచన 
చేయను. కారకదోషడునకు కారకుడు కాడు, ఛంబోభంగమునకు 
గురికాడు నిజగ విద్యాధికొరి అయిన శ్రీనాథుడు రచించిన పెద 
కోరుట వేమారెడ్డి శాసనము *ందు ఇట్లు క లదు, 


జవిద్యాధికారీ శ్గీనాధో ఏీర శ్రీ వేమభూపశేః 


అకరో దాకరో వాచాం నిర్మలం ధర్మశాసనం,” 


ఇందు ఛండోభంగయు లేదు, వ్యాకరణ దోషమును లేదు, 
అయినను 3 పెద్ద చెబుకూరు శాసనము లోని అవక తవక శ్లోకము 
నకు శ్రీకాధడ మెజుగు పెళ్లైనని పండితులు వాయుట13 పామా 
కయ శ్రీనాథుని ల్లా కోకమునందు పెట్టని మెట్లుగు లేదు, .ధ్రీపతి 
క్రోకమునందు వదిన కటుగు కలదు. “శ్రీనాథ? అను చోట 
“శ్రీపతి?” అని మార్చుట వలన మాక్రమే ఛందోభంగను ఘటి 
ల్లు," 'నేమభూఫతేకి” అకుచోట “విష్ణువర్ధన” అనుటకు వీలు 
. అది ఇకారాంత శబ్దమ్ను ఇది.అకొరాంత శద్ది "1, “విష్ణు 
వ్యనస్య'" అనవలయును, అనిన ల్ల్‌కపాదయునందు. అక్షరము 
పెరుగును, శోకపాదము అక్షరబర్థను కావలయును, కనుక “వి 
వర్ధనః” అని "క్కు క్రీ రీ పియోగము. అనగా (్రీనా థుని భక 
నకు పెద్ద చేజుకారు శాసనములో ని a శోకము అగతికమైని. అసు 
కరణ మలి అవగాహన మగును, శ్రీనాథుని ల్లో శోకము అసలు 
వ జము (శ్రీసతి ల్ల ఫోక్రము నకిలీ నజ)ము. కనుక శ్రీనాథుడు 
పెద క్రోసుటి వేమారెడ్డి శాసనముల కాలముక౦ టె, 
(శ్రీపతి రచించిన పెద్ద చెబ్లురూరు po శాసనము 
తర మగుట అపరిహార్యము 


కొలము అనం 


పెద కోమటి వేమారెకి చిట్రచివటి రుదవరము శాసనము 
కాలము 149 వ సంవత్సిరము.14 కనుక పె పెద్ద చెజబుకూరు శీలా 
శాశనము కౌలము [440వ సంసశ్సరము కంపే అనండి రము 
కోనలయును, " 


భారతి 


పయి శోకము తర్వాత “ఉం డాలపా లెమితి పూర్వతలేచ 
ఖండం యామ్యంచ ఖండమిదమో బశ సొనిపాలెం_'' అని శాస 
నను నందు కలదు. ఇందు “పాళెము” అను లేఖనము ఇళోధిక 
మైన అర్వాచీన కొలమును సూచించును, పాశెము [సాచీన 
రూపము, | పొచీన లేఖనమును, పాలెము అర్వాచీన రూసముం 
అర్వాచీన లేఖనమును, అంతే కౌదు, పెద్ద చెజుకూరు శిలా 
శాసనము నందు ప్రొచీన వర్గ సంచమాక్షర లేఖన విధానమును 
సరిగా పాటింస(బడలేదు, అది కాడ అర్వాచీనళాస్పోరళము, 


ఇంతకు, 188! వ సంవత్సరము పొంత మునందు [పథ 
నుతః పెద్ద చెబుకారు శీలాళాసనమును సరిశీలించీిన రాబిర్‌ 
టె 

స్యూయెల్‌ అంద(జేసిన సమౌవార మిదిః15 


“పెద్ద చెధుకూరుః. 10 మైల్స్‌ నార్త్‌ -వెస్ట్‌ అఫ్‌ బాపట్ల, 
ఖి ళా 9 జీ 
ఇన్‌ ది పెంపీల్‌ అఫ్‌ (తివి కమస్వామి అర్‌ టు ఇన్‌ స్క్రీష్షన్స్‌ 
అన్‌ ది గరుడ సంభ, 


(1) అన్‌ డేటెడ్‌, (గేంట్‌ బె *విషవరన మహారాజ,” 
ము అఆ (థి 
(2) ోకాస్‌ ఇన్‌ సెక్‌ అఫ్‌ ది డెయిటీ,” 


ఇందు 188 న సంవత్సరము పారింతనునేందు, పెద్ద 
శెలుకారు శిలాశాసనమునందు కాలను లేదని ఇదమిత్సముగ 
కలదు, (అన్‌ డేపెడ్‌) అంతే కొదు. |త్రివిక్రనుస్వామి దేవా 
లయములోని గరుడ _స్పంభము మీద రెండు శాసనములు కలవని, 
ఒకటి విష్ణువర్థన మహారాజు దానమనిి మతొకటి తవిక9మ 
సామి స్రోత9నుని సృష్టముగ కలదు. కనుక దాన కాలమును 
తెలుపు ప్రస్తుత శోకము, పెద్ద చెజుహారు శిలా శాశనమునందు, 
1881 వ సంవక్సరము పాింతము తర్వాత స వీశించినట్లు కర 
తలా మలకము, 


ఇది గమనింసకుండ, అది పట్టు గ్‌ వ్యాసక ర అటహాసము 
అం ట్రై 
చేయుట16 అక్షంళవ్యము, 


ఇక మజి ఇక్షుగామ తామీశాసనము _ ప్రభుత్వ శాసన 
పండితుడు అంద (జేసిన సమాదారమిదిః17 


“కింగ్‌. విషవరన రూలింగ్‌ ఫ్రమ్‌ రాజమ హేంద్రనరమ్‌, 
జణ (ఏ 

డేట్‌ _ కలి ఇయర్‌ 262%. (అష్ట _ నేత రసదోః రాంగ్‌ 

సం 4428) స్రభవ, త్‌సస్‌, (తపా = మాఘ 


అమావాస్య, థర్స్‌డే= 1828 ఎండి, ఫిబ్రవరి 11, 
యఫ్‌, డి, టి 18, 


రిమార్క్‌ల్స - రిజిష్టర్స్‌ ది గే9ంట్‌ అఫ్‌ ది విలేజ్‌ ఇటీ 
గామ టు ది బొహ్మణ నారాయణ సన్‌ ఆఫ్‌ 
బాభళయ అండ్‌ ది గ్రండ్‌ సన్‌ ఆఫ్‌ జ్యేష్ట శర్మన్‌ 
అఫ్‌ ది హరిత గోతి) బైది కింగ్‌, ది లాంగ్వేజ్‌ 
అఫ్‌ ది రికార్డ్‌ ఈజ్‌ వెరీ కరెఫ్ట్‌, ఇన్‌ "ీరెక్టర్స్‌ 
అఫ్‌ ఎబౌట్‌ ఫోర్టీన్స్‌ సెంచరీ, సియఫ్‌, ఎ, ఆర్‌, 
ఇ పి 1890. పి, 2. నెం 1% ఆల్బో, సియఫ్‌, యస్‌ 
ఐఐ వాల్‌, VI. నెం, 202.” 


ఇది కేవలము ఇక్షుగమ. తామ శాసనమునకు విషయ 
సూచిక మాత్రమే. ఇందు “కలి సంవత్సరము £626, అష, 

రసదోః, [పభవ, తపస్‌, అమావాస్య, గురువారము" అని 
కలదు గావున, ఇక్షుగామ తామ శాసనమునందును, 


“కల్యాద్యది గణేష్ట నేత రసదోస్సం ఖ్యే గతే వత్సరే 
[పొ ప్తేఒథ ప్రభవే తసశ్యపి అమావాస్యే గురౌ వాసరే” 


అని ఉండును. అక్షరశః లేకపోయినను అర్థ మదే, అంతే 
కొదు, “రాజమ హేంది) వరెస్టికః అనియును ఉండును. ఉపరి, 
విష్లువర్థన మహారాజః అ కూడ ఉండును. 'కుముదవర్గన 
మానవ నామకళి అఏ కూడ ఉండవచ్చును. ఇతుగ్రామ తాటి 
శాసన లిపి సుమారు పదునాల్గవ శెతాబ్టిది అని సూచించుటకు 
అధారము పెద్ద చెటుకూరు శిలా శాసనము అని విషయ సూచిక 
యందు మూదళలిరప(బడినదీ, శాసన లిపికోపొటు శాసనకవి కూ 
ఒకడే కొవచ్చును. శాసన లిపి సుమారు పదునాల్గవ శతాబ్ది నాటి 
దని_కలిసిరాని కిలికొలము తక్పని కలిసి వచి న (పభవసంవత్స 
రాదికమును బట్టీ కొలను 112.1828 వ తేదీ అని (పభుత్వళాసన 
పండితుని స౦కటనము, అది నిజమైనచో, 18.8 వ సంవక్సరము 
పారింతమునందు ఒక విష్ణువర్ధన మహారాజు రాజనుహెం|దవరము 
రాజధానిగ, రాజ్యా? తిగ ఉండవలయును. రాజమహేంద్రవరము 
రాజధాని కొకపోయినను రాజమ హేం దవరము [పా౦తమ నైన 
రాజ్యాధిపతిగ ఉండవలయును, మటి 1828 వ సంవత్సరము 
సాగింతమునందు రాజమాం[ద్రవరము | ప్రాంతమునకు మాత్రమె 
గాక, పాఠతంత్య పరిముక్తము కౌవించిన మధ్యాంద దేశమున 
కెల్లి రాజ్యాధిపతి ముసునూరి | పోలియనాయక్షుడు18 కద! మనుసు 
నూరి పోరియనాయకునికి ఓక విష్ణువర్ధసమహా రాజు సామంతుడు 
కొడు కద! కనుక 1828 వ సంవత్సరము పా్రొంతమునందు. ఒక 
విష్ణువర్థన మహారాజు రాజమహేం| దవరము (పాంతమునకై న 
రాజ్యాధిపతి కొంజాలడు, కనుక ఇత గ్రామ త్మామళాసనములో ని 
కౌలము పదునాల వ శతౌబి కొ(జాలదు, 


కలగూరగంప 


1890 న సంవత్సరమునందు పెద్దచెబుకూరు శిలాశాసనము 
లిపి పదమూడు, పదునాల్లు శతాబ్దుల నొటిదని ఒక (పభుత్వశాసన 
పండితుడు సూచీంచినను, దానిని బట్టి 1961.62 వ సంవత్సరము 
నందు ఇక్షుగామ తా|మశాసనము లిపి కూడ సుమారు పదునాల్గవ 
క్ట కొచ్చి నోటిదని మతొక [పభుత్వ శాసనపండితుడు [పక టించినను, 
పెద్ద చెజుకూరు శిలాశాసనము కౌలము ఆంతరంగిక సొత్ష్యమును 
బిట్టి 1420 వ సంవత్సరముకంటె, అనంతరము కౌవున, పెద్ద చెటు 
కూరు శీలాశాసనము లిపిని పునఃపరిశీలనము చేయింసగా, ఇటీవలి 
అసమ|గ మైన (సతిబింబమున్లు బిట్టి, అద్ది పదునై దన శతాబ్ది లిపి 
అగునని, పదునారవశతాబ్టి లిపి కూడ కౌవచ్చునని లిపి కౌలజ్ఞాలు 
తెలిపిన సంగతి, పెద్దచెటువూరు శిలాళాసనము లిపి సదునైదు, 
పదునారు శతాబ్దుల లిపి అయిన, ఇట్రగామ కామ్రశాసనము లిపి 
కూడ సదునై ద్‌, సదునారు శతాబ్దుల లిపియే అగును, సదునై దవ 
శతా్దిని లేదుగాని, పదునారవ శాలిని పిభవనామ సంవత్సర 
మాఘమాసామావాస్యా గురువారము | కలదు, 291.1568 వ శేది. 
కనుక ఇకుగ్రామ తామిళాసనము లోని కాలము సహితము అర్వా 
చీనము కొవలయును, 


ఇంతకు, 1981 న సంవత్సరము పారింతమునందు సథ 
మత; ఇత్తుగ్రాము తామిశాసనమును కూడ పరిశీలించిన రొబర్జీ 
స్యూయెర్‌ అందజేసిన సమాచారమిది; 9 


“దర్‌ ఆర్‌ తి కాపర్‌ _ స్లేట్‌ ఇన్‌ స్కి ప్ల న్స్‌ ఇన్‌ ది 
విలేజ్‌ (పెద్ద చెరుకూరు) ఇన్‌ పొజిషన్‌ ఆఫ్‌ నోరు కృష్ణయ్య 
ణి రెసిడెంట్‌. 


1) గేేంట్‌ అఫ్‌ ఏన్‌ ఆగహార జై “విష్టవ్యన మహా 
? నో డేట్‌, ది కమెన్స్‌మెంట్‌ ఆఫ్‌ ది ప్లేట్‌ ఈజ్‌ ఇన్‌ ది 
wae: సెయిల్‌, అండ్‌ ఐ ఇమేజిన్‌ దట్‌ ది  గేరింట్‌ మస్ట్‌ 
చై ఒన్‌ అఫ్‌ ది ఈ స్టైర్న్‌ ల సోవిన్స్‌ ఆఫ్‌ ది i 
బిట్‌ వ కెనాట్‌ ఎసర్జెన్‌ విచ్‌ విచ్‌ 


ఇందు పెద్ద చెజుకూరులోని ఇక్షు గామ తామిశాసనమ 
నందు కొలను లేదని ఇదమిత్ధముగ కలదు, (నో డేట్‌), ఇది గమ 
నార మెన విషయము, 


1881 వ సంవత్సరము ప్రాంతము నందు రొబిర్డ్‌ 
స్యూయెల్‌ కు అందిన ఇక్షుగాంమ తాపీశాసనమునందు కొలము 
లేదు. 1981 వ సంవత్సర పొొంతము నందు ప్రభుత్య శాసన 
పండితునికి ఆందిన ఇతుగ్రామ కాయిళాసనను నందు కౌలము 
కలదు. కనుక ఇటిగాాము తామిశాసన ఎ నందును కొలయును 


తెలుపు శ్లోకము 1881 వ సంవత్సరము ప్రాంతము తర్వాత 
స) వేశించినట్లు కరబదరకము, 


పెద్ద చెలుకూర శిలాశాసనము, పెద్దచెజుకూరు ఉరపు 
ఇప్రగ్రామ “ కామిశాసనము, తామరవాడ తామశాసనము సఖలు 
అన్నోన్యాశియ గుణభూషితములు కావు. అన్యోన్యాశ్రయ దోష 


దూషిత్రము ap 


[704 వ సంవక్సరము నాటికి వాత పగితికల తెలుగువై శ్య 
పురాణము నందలి తామరవాడ తామ శాసనము నభిలు లోని, 
కొలనును తేలుప్ప శ్లోకము 1881 వ సంవత్సరమునకు తర్వాత, 
1890 వ సంవత్సరమునకు పూర్వము. పెద్దచెలుకూరు శిలాశాసనము 
నందు, ఇక్షుగామ శామిశాసనమునందును స వేశించినట్లు 
పిత్రీయమానము. 


శామరవొడ తౌమ oa శాసనము నఖలు నూత్ళక న.ఖలుః పెద్ద 
చెబుకూరు శిలాశాసనము పెద్ద చెటుకూడు ఉరపు ఇక్షగాము 
తామిశాసనము జత. (స్పూరియస్‌ [న్‌ స్కి9ష్ష న్స్‌; 
జనమేజయుని శాసనములు, 


ఇక వాసవీ కన్య కథలోని విష్ణువర్ధనుడు - ఇతడు చాళుక్య 
విష్ణువర్దనుడు అని సంస్కృత వైశ్య పృరాణముసందు లేదు, 
అంతేకాదు. అతని రాజధాని రాజమహేం[దవరము అనికూడ 
సంస్కృత వై శ్య పరొాణమునంమలేదు, తెలుగు వైశ్య సృరొణము 
నందు మాత మే కందు, 


6 థ్రీ మార్కండేయ మునికి 

స్వామికి నిలయంబనంగ జగతిన్‌ దివిష 
ధామము రాజమహేందు)ని 

ది 


నామమున నొప్పు పరప నవ్యస్ఫూ ర్రీన్‌ , 


ధూర్జటి పాదభక్తు( డరిదుర్గ విభేదన శౌర్యశాలి న్యా 
యూర్తిత ని వై భవుందు re కల్చికు( డార్యసమ్మ 1త్రు౦ 
డస్టన వంశ వృను( డహర్శతి శేజాయు విస్ణువర్థినుం 
డూర్దీత సర్వ సంపదల నొ సను రొజమ హీరదునాథులై 


రాజ కళాధర భక్తు(డు 

రాజకులో త్తంసు. డన్యరాజ యశ "స్తే 
జోజయ శాలిగ( దిరగును 

రాజిత చాభక్య వంశ రక్షకుండెలమిన్‌.” 


సంస్క్య్భాత వైశ్య పురాణమునందు లేని సమాచారమిది 
తెలుగు వెళ పురాణమునందు తీగ సొగినదో లేక, తెలుగు 


భారతి 


1124 వ సంవత్సరమనందు పెనుగొండ ప్పరవాధీశ్వరుడు, 
మొక్కల గోటికు, కోసాని సెట్టి కొడుకు కౌమనెట్టి నాదెండ్ల లో 
విశ్వేశ్వర స్వామికి చేవాలయను కట్టించినట్లు, 1144 వ సంవ 
త్నరమనేందు పెనుగొండ ప్రరవరాధీశ్వరుము. నాబెలగో తుడు, 
గొంటా కొమ్మి సెట్టి ఘంటసాలలో ఏలధ రెశ్వర స్యామికి దీపొ 
రొధన కొఅకు 1] రాజమౌాడలు సమన్చీంచిసట్లు, 1145 వ సంవ 
శృరమునండు పెనుగొండ | పురవరాధీశ్వరుడు) మాది సెట్టి కొడుకు 
పోలి నెట్టి పట్తిసము లో ఏరభ ద్రేశ్వర సామికి 25 “గోవులను 
దానము చేసినట్లు, 1151 వ సంవత్సరమునందు పెనుగొండ పట్టి 
కొధిపత్రి, వాసయా సెట్టి కొడుకు కోసయన సెట్టి కొణిదెనలో చెలువ 
త౦ిఏి(౦చి, సోమేశ? రుని పితిషించి, ఆలయము నిర్మించినటు, 
క నం. వైశ్యులు న పెక్కు 

శాసనములు కలవు,20 అంతేకాదు. 1288 న సంవత్సరమునందు 
పెనుగొండ శా నుడు ఆయత సెట్టి ఏబూరులో నారాయణమూరి కీ 


లక్ష్మీ యుత్ర మూర్తిని పెట్టిన ట్లు శాసనను కలదు. 2! gs 


పండెండు, మాత కకాబ్దరందు శివభక్తులై నై వైశ్యులు, విపు 
ణి 
భీకులె న వె శ్యులు పెసుగొండ పరమా ధీశ్యరాది బిరుదాంకితులుగ 
అలనే మ జు 
కలరు, కనుక వె శ్యులు అస్జాదశ సట్టశా ధిపతులు అనబడిన 
కొలము సిధానమిగ పందెిందు, సదమూడు శ తాగ్టులు కావల 
యును, కనుక అష్టాదశ పెట్టణాధి? తులైన వైశ్యుల ప్రమేయము 
కల వాసవీళన్య కథ చారి|త్రికమైనచో, అది సం డెండు సద 
మూరు శ తాగులందు జరుగుటకు అవకొౌశము గలదు, 


ag | ట్‌ ళో 
వి (బర 


కథానాయకుడై స విష్ణువర్ధనుని రాజరాజేంద్రుడు 
అని మాత మేగాక, క ధాంతమునందు రాజరాజేం దుడు వాసవీ 
కస్యక సోదరుడై న న విరూపాక్ష గ్రోష్టికి అదిర సట్టాభిో షకము 
చేసినట్లు సంస me 3 వైశ్య పురాణమునేందు కలదు, గ్‌ ర0ల్లై, 
53 అ అ.) ఇది తేలుగు వైళ్య పురాణము అయిదు పరితులందు, 
ముద్రిక గరింథదు నందు లేదుగాని, ఒక వారిక ప్రతియందు 
అస్టమాళ్యాస మనంది “నిరూపాక్ష పట్టాక ఇక్‌యు” అను ఫ్ర ఘట్టి 
ముగ కలదు,22 అందు విరూపాక్ష శేష్టక సట్టాభి= ఇకయు చేసినది 
రాజస రేందురగు. అని కలదు, ఇట్లు కల కళ గ్రంథ") 
లేఖనకాల' 10.1707 వ తేద ౫ అన్నటికి దక్షీణభారత్ర 
దేశనునందు ఆధు క చరిత్ర పిళోధన ఆరంభము కాలేదు, 
కనక ప సికీ స్ప సము కౌవలసిన అవళ్యకము లేదు. కశక వాసవీ 


నగ కచకు సందింధించిన విష్ణువర్ధనుడు రాజనరేందుని కండి 
కాప రన @ 


వేంగిదేశమునందు స3పాలినము కౌవించిన తూర్చుదాళుక్య 
రాజులు, వారి వంశీయలె న చాణక్య చోళరాజులు అం౦దటును 
విష్ణనర్ధనులు అగుదురు కొని రాజనర౦దులు కౌంజాలరు, కౌ(టా 
లిన రాజరాజనరేందు)లు, ఇద్దజు ముగ్గులే కలరు. ఒకడు తూర్పు 
చానక్యరాజై న, నన్నయ భారతమునకు నాందీవాళ్యము పలికిన, 
మొదటి రాజరాజనరేందుకు, వశొకడు చాభక్య చోళ రాజైన 
ఇమ్మడి రాజరాజనరేందు)దు, ఇతడు మొదటి రాజరాజనరేం|దుని 
మనుమని (ముని) మనుమడు, ఇమ్మడి కుళోత్తుంగ చోఖని 
కొడుకు, కలదు 1145110, కనుక వాసవీకన్య కధకు సంబం 
ధించిన విష్ణువ్యనుడు ముదటి రాజరాజనరందు)ని తండి విలా 
దిత్యుడు కాక, రెండవ రాజకాజనరేందు9ని తం[9 రెందన 
కుళోత్తుంగ చోళుడు కావచ్చును, 


తెలుగు _వెళ్య పురాణమునందు వాసఏకన్య | కథకు సందిం 
ధించిన విష్ణువర్ధనుడు, రౌ | నరేందురని కండి” అని మాత మే 
గాక, రాజ రాజ సరేందు)) కొడుకు అనికూడ కలదు, 


“గంధర్వ పతి చిత: ంఠ(దు స్రొంప్పన 
వైశ్య శాపసటున"0ది వసుధ నత(డు 
సోపువంశంబున గురరాజ భోగియై 
రాజు రొప నరేంద్ర రాజునకును 
కుభముహూ ర్త శుభగ్రహ దృష్టి వెళలం ' 
బిరమ పాళి! వత్య ధావయైన 
సర్వలక్షణయగు శర్వాణి దెవికి | 
వంశ వర్ధన విష్ణు నర్జనుండు 


సరగ జనియించి సత్చరిపాలనంబు '' 
సేయుచుండెను శ్రీరామచందుి మాడి 
తల్లి దండు)ల గురుపుల 2వములిను 

భక్తిం గొలుచుచు నుండెను ర క్రికోడలి 


ఇందు వంశ వర్గనుడై న విష్ణువర్ధనుడు శ్యామాంగీ రొజు 
రాజ సరేందుల కొడుకు అని ఇదమిత్హము గ కలదు, మజీ రెండవ 
కుళోత్తుంగ చొళుని తండి. విక చోడుడు. కాని విక్రమ 
చోడునికి రెండవ కుళోత్తుంగ చోళుడు. బౌరన పుక్తుప కాడు, 
స్వీక్ళత పుత్తు)కు. కూతురు కొడుకు, కనుక రెండవ కుకోతుంగ 
చోళుని తల్లి శ్యామాంగి నామధేయ, తండి) రాజ రాజ Ve 
నామ యుడు కావచ్చును. సలిన రాయన్‌ పేట శాసనము 


కలగూరగంప 


పరిశీలింప వలియును, అథవా, మొదటి కుళోత్తుంగ చోళుని 
తరిణి రాజ రాజ నరేందీడు కొపున, అతడు రెండవ కుళో 
తుంగ చోళుని క డగ, అర్వా చీనాంధి వెళ § పరాణమునందు 
ఉపొదీశముకొవచ్చును; శ్యామాంగి అను'పేరు కవిశ్వ ముకావచ్చును, 


ఇక 1164 న నంవత్సరమునందు “నూటరెండు గోతం 
నుల వె ఘ్యుల” సంగతియును ఒక శాసనమునందు కలదు గావున, 
వాసవీ కన్యకళోపాటు నూటరెండు గో శ్రమల వై శ్యులును 
అగ్నిస్రవేశము చేయటకూడ అచ్చ చారిత్రక మైనచో, అది 1184వ 
సంవ: సరము కంటె పూర్వమే జరుగుట ప అనుకూలము, 
కనుక వాసవీ కస్యకతోపాటు నూటరెండు గోత్రముల వై శ్యులును 
అగ్నిప్రవేశము చేసిన కాలము స్ట్థూలముగ 1180 వ సంవత్సరము 
కావచ్చును, 


ఇదొక సంభావ్య మెన సషన్వయము, కౌని, ఇందు 
సంస్కృత వైళ్య పురొాణమన౦దు సాతి) వహించిన, తెలుగు 
విశ్య పృరణమునకు కర్త అయిన, దిమ్మెర పోతనకు అనంతరు 
డైన భాస్క రాచాద్యుల ఉదంతము సంగతము కాదు, అది కూడ 
సంగకము కొషరియును, కనుక మజొక సంభావ్య మైన సమన్వ 
యను కర్రవ్యము, 


ఏడవ శతాబ్దినుండి సండ్రెండవ శతాబ్ది వణకు పరిపా 
లించిన 'కూర్చు చాళుక్య రాజులు, చాళుక్య చోళ “రాజులు మాతరమే 
గాక, పదమూడవ శతాబ్దిని వారీ వంశీయులును మా|తమే గాక, 
'పదునాల్గిన 'శతా్దీ నుండి. పదునారన శతాబ్ది వనజకు విష్ణువర్థన 
హం శబ బి వార్యులు అన్యులు 'కలరు, అందు! వాసవీ కన్య 
కథకు రంగస్థలమైని పెనుగొండకు సమీప మునందలి పాలకొల్లులో ని 
రామేళ్యరాలయము నందలి శయనాగార స్తంభనుమీది శాసనము 
ఇట్లు కలదు, 26 


+ కస! స్పిశ్రీ అభ్యుదయ శాలీవాహాన శక్షవష౯ం బులు ౧౫౧౮ 


అగ నేటి దుర్యూఖి 'సంవత్సర ఫాళ్లుణ ళు ౧౪ ఖ్‌ స్వస్తిశ్రీ 


సరః లోకా[శయ 'వివుపోళన పష న (్రీ ని సొతోజా బెహరా. 
ఏ ణ ౧ య 


మహా పాతులైన (శ్రీ శంకర హరిశ్చంద్ర నుహారాజులుంగారు 
సుముహూర్తాన పితిస్ట చేసిన | పెరుమాండ్లు నగరము].” 


ఇందు “శంకర హరిశ ఎ 'మహారాజులుంగారు 'సొళోడా 
బెహరా మహాపొత్తురలు” మాత్రమే గాక, “సర్వలోకొశరియ విష్ణు 
వర్దన 'ముహారాజులు” అని కూడ ఇదమిత్సముగ కలదు, శాసన 
కాలము 1018 ₹ 78 = 1598 వ సంవత్సరము, (10.187౪ 
ర విష్ణువర్షన మహారాజు కౌలములోని భాస్క రాచాడ్యలు.దిమ్మెర 


పోతనకు అనంత దడగుట, తెలుగు క పృరాణమునకు కర్త 
అగుట, సంస్కృత వైశ్య పృరాణమునందు పాత వహొంచుట 
సంభవము, సంస్క్భతాంధి వెళ్య పురాణముల కౌలము పదు 
నారు, సడునేడు శ తాబ్దులని పూర్యో క్రము, పదునారవ శతాబ్ది 
అపర విష్ణువర్ధన మహారాజును అఫలు విష్ణువర్ధన మహారాజును 
చేయటకు చాళుక్య సంక వర్టనత్వము, రాజమహేంద్రనర రాజి 
ధానీత్వము, రొజ రాజ నరేందు) పుత్తశ్య _పితృత్వనులు 
భాస్కరాచార్య కల్పితములు కొవచ్చును, 


కనుక సంస్కృతాంధ్ర వైశ్య పురాణములలోని విష్ణు 
వర్గనుడు పురాణ పురుషుడు గాక, చారిత్రిక వ్యక్తి అయినచో, 
అతడు రెండవ కుళోత్తుంగ చోజడుగాని, శంకర్‌ హరిశ్నందుిడు 
గాని కౌవచ్చును. అటు నిటు సొధకములు, బాధకములును కలవు, 
కనుక వాసవీకన్య కథకు సందింధించిన విస్థునర్థనుడు చారిత్రిక 
వ్యకి కాకపోవచ్చును, 


సూచికలు 


(ae 
- 


ఆంధ) కవితరంగిణీ, తొమ్మిదవ సంప్పటము, పుట 201. 
ఏ భారతి, ఫిిబివరి “క, పుట 44, 

ig అదె, అక్షోబరు '80, పుట 18, 

శ, అదే, పటి 17 

గ్‌ అదే, పుట 14 

6, అదే, సెప్టెంబరు Ta, స 18 

1. అధే, అకోదిము *80, పటట 1.0. 


తెలుగు విజ్ఞాన స్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుటలు 
INTE 1812200 
9, ఇండియన్‌ ఎఫిమెరిస్‌ - 
ఎన్మిదివల, పుట 148, 
11. రెండుఫలె, పట 40, 


తోమ్మిదీవలె, 


14, హిస్టరి ఆఫ్‌ ది రెడి కింగ్‌ దిమ్స్‌, పుట 187, 


ధార తీ 


ఏన్టిక్వేరియన్‌ రీమైన్స్‌ ఇన్‌ ది పెసిగెన్సీ ఆఫ్‌ మెడ్రాస్‌, 
ప్ప 84, 

రెండు, ఎడు వలె, 

17 ఏన్యుయల్‌ రిపోర్ట్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ఎప్మిగఫీ, పుట ర 
ఎన్మిదివలె, పుట 282, 
19. పదిహేను వలె, 
రాజరాజనరేంద : 'ట్లాఖీషే 


క సంచిక, పుట 140, 


"దక్షిణ హించూదేశ శాసనములు, సంపుటము 5, 
సంఖ్య 171, పుట 65, 


క ఇకా ల్లి ళా ఆన్‌ 8 wm 
ఏ డిసిప్లిన్‌ కటలాగ్‌ ఆఫ్‌ తెలుగు ఎన్యుస్కిరప్ట ఇన్‌ 
ది మెడ్రాస్‌ ఓరియంటల్‌ లై (బరీ, వాద్య, 1, పుట 801, 


ఒకటి వలె, 


24 


ఎన్మిది నలె, పుట 211 


25, అదే, పట 18. 


28, ఇరువది యొకటి నలె, సంఖ్య 185, పుట 84. 


డౌ॥ కొల్లవొటి శ్రీరావుమూ © 


రాయువాచకం-క ఎ్రనరాయ విజయం 


[988 ఎపిల్‌ నెల భారతిలో అచ్చయిన 'రాయవాచక 
రచనొకొలముఎదొని చార్మీతకత " అనే వ్యానొ ని "సాహి బ్రుక్రో 
డమీ 1982లో పునర్ముదంచిన రాయవాచకొనికి పీరికగా అచ్చ 
యింది, వ్యాసొ౦శ సూచికల్లో దీన్ని: వ్యాసక్‌ ర్త పేర్కాన్నాటి 
మోడా, అకొడమీ తాంబూలం అందుకొన్న అదే న్యాసాషా 
భారతికి వ్యాసక ర్తలు ఎ౦దుకు పంపించినా బొచిత్ర రం మా[త0 
కొరవడింది, అకౌడమీ ము[దణలో కంటి ఈ మధ్య కౌలంలో 
అపూర్వ మైన సమాచారం వ్యాసక కు అందితే దోల్న లోకానికి 
తెలపడానికి వ్యాసకర్త పరిశిష్టవ్యాసం ప్రచురణ] పంప్పకొ 
డంలో బొదిగ్యం ఉంది. ముందుగా అకౌడమేకి నిర్జీ ష్టమైనే దొనీనీ 
మరో స్మతికకు “అమృడం' చెప్పుకోదగ్గ 
అత్యద్భుత ఫరిళోధన విటి కస మాడా లేదు, మొదటిదా క రెండోది 
నలు, 


తప్ప వ్యాసంలో 


అయితే కళవాన్నయినా వ్యాకరణయు క్ర 9గా కట్టమం౦టాడు 

జయంతి రామయ్య సంతులు” అని శెట్టి లిక్మీనరసింహంగారన్నట్లు 

య ర 

శీర్షికలు, ఉపశీర్షికలు, అధస్సూచికలు, అనుబంధాలు సాంప్ర 

దాయ సిద్ధంగా వ్యాసకర్త ర. అలంకరించడానికి చేసిన హృయత్నం 

మాత్రం “మెచ్చుకో తగింది, yo ఈనాటి సాహితీ, చె చొర్మీతక పరి 
కోధపల ఫేషన్‌, : 


ఇది ఇలా ఉండగా కుమార ధూర్చటి కృష్ణరాయ విజ 
యా్నషా సాహిత్య అకాడమీ 1181లో పునద్యింింది, దొని 
పీఠిక క రలు కూడా డా,సి, వి, రామచం[దరాపుగారే, ము|ద 
ణలు ఏసు. వెలిసినా డా, రావుగారు నెల్లూరు చిరునామాకో 
80 నవందిరు |: ప్ర తెదీ'ే రెండింటికి సీశికలు. రాశారు-అకౌడమీ 
కోక పె పెన 


రొయవాచక వచనానికి కృష్ణరాయ విజయం సద్యచ్చాయ 
కొబిట్టి రెండు | గంథాలు ఒక కే అకొడమీ అప్పగించడం ఘంచిడే. 


విజయనగర చరిత్రకు అతిముఖ్యమైన సారస్వ తొధారం 
రాయవాచక౦ అని, స్వర్గఖని అని చెప్పిన "వ్యాసకర్త: శేవలం 
రాయవాచక, కృ, రా, వి, రచనల శాల 'నిర్ణయాలశే ఫీర్రిక లను 
వినియోగించే రెందుకు ? కవుల కొల నిర్ణయాలు, పాఠ భేదాలు 


చర్చించే కొలమా ఇది; కృ, ఠా..విజయంలో లేకపోయినా రాయ 


వాఛకంలోని అపూర్వ విషయాలను ఈనాటి వారికి తెలి సెటట్టుగా 
చెప్పవచ్చు కదా ! కౌల నిర్ణయానికి అననిసర యు కులు చూపిం 
చారు, అయినవారిని, కానివారీని పాిమాణీకులుగా పేర్కొన్నారు, 


'నీరేశలింగంపంక్రులు, నేలటూరి పొరబడ్డారన్నారు. మరి వ్యాస 


కె పొరబొటుగా ప్రై వారీ రచనలను 'సంషిందారంపే ఏ సవు, 
తుంది ? 


కందువారి వీరేశలింగంసంతులుగా రు అంధ కవుల చరిత 
మూడు భాగాలలో రాశారు, మొదటి భాగాన్ని (101% , ఆయన 
అధ ది ఆఫ నన | ( అధ న ఆ త్ర 
బతికున్న రోజుల్లోనే పరిష్కరించి హాకటించాథు, అపరిష్కృత , 
మెన రెండు, మూడు భాగాలను 1850లో రోజుమండి?. హితకారిణీ 
యమ 
సమాజం ప్రకటించింది, 


. శెబగుదేళ చరిత్రలో సాహిత్య: రమైన వ్యాసాలు రాయ 
వలసి వచ్చినప్పుడు వీరేశలింగం పంతులుగారి పే పై నూడు స౦ప్ప 
టాలు ఏదో చదివేం” అని కౌకుండా నిదానంగా ais లి. అట్లా 
చదివిన వారిలో మానవల్లి, వేటూరి నిడుదవోలు, నే౯టూరి, కామ 
రాజ్లు మల్త౦;ల్లి, .డౌ. రావుగార్లు కవి, చనిక్షకౌరులు ' ye 

య aa) గ 
పోటు వర్హారని నః కంది ఏధంగా రాశారు, 


కలగూరగ౦ప 


కృష్ణరాయ విజయం కృతిభర్త _ “చిన వెంకటాదిి కౌల 
నిర్ణయ విషయంలో చాలామంది చరిత9కారులు, కవి చరిత) 
కారులు, పొరపాటు చేశారు. ఏలనో కందుకూరి పీరేశలింగం 
పంతులు ఈ ఆర్వీటి చిన వెంక టాదిిని అకువీటి చినవెంకటాదిగా 
పొరపడినాడు” (కృ, రా, వి, పీక XX పుట), 
+ ఛీ 
“కుమార ధూర్జటి తన కార్యముల అశ్వా సాంత గద్యలలో 
అవతారికొ పద్యాలలో తనను “ధూర్జటి పాతి అన చెప్పుకొన్నది 
అధారంగా వీరేశలింగం కృష్ణరాయవిజయం 1500 పాిింతం౦లో 
రచింపబడి ఉంటుందని కుమార ధూర్జటి నగి వ "0 ల సరకు 
జీవించి ఉండునని భావించారు,” (అదే పటి) 


వీరేశలింగం పంతులుగారు కొన్నిచోట్ల భ్రమ | ప్రమాదాలకు 
లోనైనా తరవాత '_ సందర్భం వచ్చినప్పడు సర్దుకొంటూ వచ్చారు, 
కవుల చరిత్ర మూడో భోగంలో ధూర్జటి వెంకిటరాయ కవి 
గూ రాస్తూ ౪8 విధంగా తెల్పారు, 


“ఈ కుమార ధూర్జటి తాను కృష్ణదేనరాయల కొలములో 
నుండి కాళహస్తి మాహోత్య్యమును రచించిన ఛూర్భటీ కవికి 
మనుమండై నట్టు కన కృష్ణరాయవిజయమున | వొసికొని యన్నాయ, 
1020వ. ప్రాంతమనంద( గృ దేవరాయల కాలములో నుండిన 
ధూర్జటి కవి మనుమని కొడుకగు లింగ3వి 1/00 వ సంవత్సర 
(పాంతమునం దక్కరాజు చేంకటపితి కాలములో ననగా 
నిన్నూజు సంవత్సరముః6 ధరువాత నుండుట పొనంగ చేరదు, 
కాబట్టి కుమార ధూర్జటికి. ధూర్దట సరిగా తాత కాక కాత వరుస 
వాాడయి యుండవచ్చాను, అందువేశనే కొటోలు. గమార 
భూర్భటియే యొకచోట ధూర్జటిని దన పెద తాతసుగా( కెసి 
కొన్నా(, ఈ లింగక వియు(, దన తం( (ని ధూర్జటి మనువ నిగా( 
జెప్పక “ధూూటి వంశ పాధోధిచంద్ర' యని ' తద్య్వంశజునిగా 
మాతర sre కుమార ధూర్జటి చీన వెంకటా దీక్వీ ముని 


యాజ్ఞ్మా ఫకారః ముగ దోను కృష్ణరాయ విజయము చేసితినని చెప స్ప, 


కొన్న చిన వేంకటా నరపతి కృష్ణరాయవిజయ కృతిపతి యగు 
కోదండరామరాజు యొక్క రెండవ కుమారుడగు చిన వేంకటాది 
మైనచో నీ కాలనిర్ణయమించుమించుగా సరిపోవును,” (అంధగికపుల 
వరితో, తృతీయ sie అధునిక కవులు 1950, పుటలు |. 3. 120) 


కవుల చిత్ర మూడో స్తంపటాన్ని (ప్రొఫెసర్‌ రావుగారు 
చదవక పోబిట్టి, అనవసరంగా కాలనిర్ణయ చర్చ బొడిగించారు, 
అకువీడును, 'అరవీడుగా, ష్యాప్రడనగా. మనమడి వరసగా ' చిన 
వెంక టా దీ ఆరవీటి రిస వెంకటా దిగా. అస దారాలు అక్షీంత లు 


చేయక మునుపే వీరేశలింగం పంకులుగారు మూడో సంపుటంలో 
సవరించుకొన్నా ఏ, 


ఇక రా, వా, పీఠిక V1 లోను, కృ, రొ, వి, పీఠిక ౫౫ లోను 
కృః రా, వి, కృతి భర్త చిన వెంకటాదిని గుర్తించడంలో నేల 
టూరి వేంకటరామయ్యగారు పొరపాటు పడ్డారని డా, రావుగారు 
అన్నాడ, ఆ పొరపాటుకి కారణ మేమిటో సోర్సెస్‌ ఆఫ్‌ విజయ 
నగర హిస్టరీ పుట 811 పృటొనోట్‌ చూస్తే తెలిసిపోను కదా! 


అది చూడలేదని తెలుస్తోంది, హిస్టరీ పాఠాలు చెప్పేవారికి కవుల 


చరిత్ర ఈసడిరిపు కౌవచ్చు, సోర్సెస్‌ వారికి మొదటి తరగతి 
వాచకం గదా! 


' కవికర్ణ రసొయనం లోని ప సద్యాలు రా, వా, కంలో ఉన్నా 
యని మొదట చూపినవారు నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు. 
(రా, దక్షీణ దేశీయాంధ వాజ్మయం), రొ, వొ పద్యాలను 
గు ర్రీంచుటకు పీర్రికొ క్ర ర్రకు సాధ్యం కాలేదని ఒప్పుకోనప్పుడు 
"క Ill, పె విషయాన్ని ఎందుకు ఒప్పుకోలేక పోయారో ? కనీసం 
గురించిన పద్యాలకు ఆకరాలై న చూపలేక ప్రోయారే, ' పగా 
కసవ్దంక జూచిని అనే "సీనపధ్యం పన మెవ్వరయినా 
గుర్తిస్తే సీ రా, వ కాల నిర్ణయానికి కోడ్చడుతుందట,! . . 


విజయనగర ఏర్మాణం కాలనిర్ణయం గురించే చెప్పారు, 
కొని ముల ల్లం|డ డిండిమపుంభార సరస్వతిని గూర్చీ గొని, ఏద్యా = 
రణ్యులవారు కాశీలో దర్శించిన వేదవ్యాసుడనే యతినిగూర్చి కొని 
ఒక్క ముక యినా విదల్సలే దె (క్రీనాధుసి కొలం నుండి విజయ 


నగర దొరల అగాన విద్వాంసులుగా “ఫీ రొందిన ముల్లి ౦0 ' 


అరుణగిరినాధాదీ డిండి సొర్వభౌములి పందీతు కుటుంవాన్నిగూర్చి 
రావుగారు. వినలేదేమో; కృ, రావి;లో నుర్చిం గం 
వంశం పేరు లేదు రాయవాచకంలో కదా! 


విజయనగర స్థాపన విషయంలో కర్ణాటకంలో ఏరశై వులకు 
అదై గతులకు కొంతకొలం [కఈ0 జరిగిన వాదోపనాదాలను గూర్చి 
కూడా డా, రావుగారు వినలేదు కాబోలు, విధ్యారణ్యులు ;కొదు 
కాశీవిలాన |క్రియాశ క్తి విజయనగర స్థాపకుడని ఒక వాదన 
అక్కడ లేచింది. రావా, లో విద్యానగర స్థాన ' నిమిత్తం 
విద్యారణ్యులు కాశీకి వెళ్ళి అక్కడ వికృత వేషధారిగా అయనకు 
కనబడిన ' వ్య ర్తి శై వావారంలో ని వొను శాఖకు చెందిన. అవ 
తారంగా డౌ, రావుగారికి గోచరించటం లేదా? మాధవుని గురువు 
కాశీవిలోస! క్రియా శ క్తి శ కిగా సూతసంపొత వ్యాఖ్యలో చెః స్పకో లేదా? 
రావాలో జంగమువాకు. భిక్షెటనకు వచ్చి శంఖనాదం చేసి 


ము[ూ రం తప్పించలేవా ? 
ఆలీ చు 


భారతి 


వీర నరసింహరాయలు ఆరాధ్య నామావసలు (బాహ్మీ 
ముహూర్తా న్నే లేచి వినేవాడని రా, వా, ఓం | పథమంలోనే ఉందే, 
ఆరాధ్య నామావళులు పొల్కుంరికి సోమనకృతి, పందితారాధ్య 
వర్నితలో ఉంది, విడిగా ఉంది, పైగా వీరనరసింహరాయలు 
“విభూతి ధరియించి” షేరో లగానికి వచ్చేవాడని కూడా ఉందే, 
అప్పుడు ఆరాధ్య పికాలు కూడా ఉన్నట్లు చెస్పబడిందే+ ఇవన్నీ 
కాశీవిలాస కీయాళ కి వాదానికి కోడ్పడటం లేదా! 


ఇకపోతే రా, వో లో (పుటలు 18-18) “సభాపతి వచనం” 
ఇమిడి ఉంది, 1922 లో వేబూ3 స్రభాకలి శాస్త్రిగారు చాటుపద్య 
మణి మంజరీ ద్వితీయభాగం చివర అచు వేసిన నాటిగండి సిరి 
శోధకుల కందరికీ తెలిసిన విషయమే, ఇది తెలియక, ఎన్ని పుట్‌ 
నోట్లు? ఎంత అనవసర (ప్రస కీ, ఈ సభాపతి వచనాన్ని తంజా 
పూరి నుండి నకలు తెప్పించి కర్నూలు జిల్లా డోన్‌ తాలూకా 
ఊఉ కొ శ్రపల్లి “గారు [తీ స్రచురణలు” సంస్థ డా, రావుగారి 
ప్రీర్ధిక్రా రచనకు. ముందే | పత్యేక (గంథంగా అచ్చు వేసిన విషయం 
వ్యాసకర్తకు తెలియదంటే నమ్మటానికి వీలుంది, 


ఆఫంఠ భూపాలుని సిద్దవటం శాసనం లభించడమేమిటి ? 
భూమీలోంచి పైకి శీసినట్లు 1% 20 సంవక్చరాలనుండి తెలుగు 
ఏ౦, స విద్యాధ్ధులందరికి కొట్లనపి౦డి, కొందరికి జిహ్వాగ్భం 
మీద కూడా ఉంది (శాసన పద్యమంజరి" సతులు దొరక్క, 


అర్థ వివరీణలు విమర్శింవాలం'ే ఫాధభకుణకు క లినొప్పి, 
ఈ వ్యాస రచయితకు శంచిగరుడసేవ. చిన్న విషయం_ “కర్రా 
. మడు: ముస్తి 0 దేషీక కాడు అని (64. వ పుట) అర్థ వివరణలో 
“ఇచ్చారు, కరావడుంకు కురుల 'మిశీదు” అని (శీవాలిరామంలో 
ఉండే, 


కృష్ణరాయ విజయం రాయవాచకొన్ని దగ్గర పెట్టుకొ ని 

'కుమార ధూర్జటి ఆరవీటి కోదండ రాజ్‌ రాజు విన్న కొడుకు 'చిన 

వెంకటాది సోరణచే 8 రోములవోరికీ అంకితం ఇ చింది, 

రాయ వాచకోనికి నూరే ¥ శ్లీ తర్వాత పుట్టిందని ఇప్పటికి అందరూ 
" జవ్పుకొందాం, 


ఇందులో .కూడా డా, రావుగారు కుమార ధూర్జటి కృతిపతి 
చినవెంకటాది కాలానొకే ఎక్కువ ,పాధాన్యం ఇచ్చారు, రాయ 
వాచకొన్ని ఎట్లా కు, ధూ, అనుసరించాడో వేనికిరోని"రెండు అంశాలు 
చెఫ్పీ దాపేకొరుం. 


రామ రాజీయంలో కోదండ -రావరాజు ఆసనప్పరం 
(హసన్‌) వద్ద మైసూట దళవాయి కుమారయ్య ను. ఎదుర్కొన్నాడు 


జూన్‌ 


క్ర మాఠయ్య పె 
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(రామ. రా, 488 నద్యమాలిక. శుమారయ్య మైసూరు చిక్క దేవ 
రాయని దళవాయి. 188లో దొడ్డ బేలూశులో చిక్క రాయల 
శాళనంలో కుమాళయ్య పేర్కొన బడ్డాడు, క్రీ, శ. 1874 లో 
కోదండ రామరాజు దండే త్తి ఉండవచ్చునని 
సి హయవదనరావు హిస్టరీ అఫ్‌ మైసూర్‌ (1999. 1:99) 278వ 
పుటలో రాళారు. కోదండ రామరాజు రెండో కొడుకు చిన వెంకటాది 
1700. 1725. మధ్య ఉండటంలోను కృతిని ప్వీకరించటంలో 
అక్ర ర్యమేముంది ? 


ద్విపద రామాయణ కృతిక ర్త కట్టా వరదరాజు తండి 
హరిదాసరాజు 1880 లో శాసనం వేయించాను అం'పే వరదరాజు 
1800 లో ఉన్నాడట మొట, మరి వరదరాజు మనుమరాలు, 
అప్పలరాజు కూతు ఆర్వీటి కోదండ రామరాజు భార్య అయిన 
తిరువెంగళాంద 1710 (పాంత6లో ఉండొచ్చుకదా,(రా ప్రక జీయం) 
కోదండరామరాజు రెండో కొడుకు కః రొ, వి కృతిఃతి ఏరే 
లింగం సంతులు గారు చెప్పినట్లు 1730 లో ఉండటం అసంభవం 
కౌదు కనా! 


_ కొత్త అలోచనలతో కౌలం ,నిశ్చయించడానికి ఈ విధంగా 
వీలుంటుం దే, ఇంతకు పూర్వ పండితుల వొతులను, గుది 
(గుచ్చటం, ఇప్పటి సిద్ధాంత | గంథాలలోని అభి పాయాలను 'మధ్య 
మధ్యే పానీయం 'సమర్సయామిలా తయారు చేస్తే కొ త్త్ససంగత్తులు 
బయట సడే చెప్పుడు? అక్కిరాజు ఉమాకొంతం గాడ పల్నాటి 
వీరచర్మీత భూమికలో చెప్పినట్లు మనం ఇంకొ “ఎ తి, శ్రి [వాసుకొనే 
దశ*లోనే ఉన్నాం, 


రాయలవారు, ఉభయడేవేరు3 కోను సిక బింబొలు తిరు 
మలలో నె స్వామివారి 
యక పోవటం 
తిరగవే స్తే 


యో వ అన ఆలీ 
సన్నిధిం విప్పుడు నిలిపిందీ స్పష్టంగా తెలి 
నిజమే కొని తిరు స ఓపికళో 
వాటి సంపొదకులు ఎమన్నాలో 


పతి శానాలికు కొ 


తెలుస్తుంది కధా; 


SE 1519 సంవత్సరంలో అవి వెలిసినట్లు. డౌ గ్రావుగారన్నారు, 
టీ, టి. డి శాసనాల సంపాదకులు మాత్రం 1517 ఫీ[బవరి నవ 


శేదీన రాయలవారు తను సమక్షంలో పోత'బోయించినటు నిరియిం 


' చాఢు, (చూ, కృష్ణరాయల శాసనాలు, పుట 175, టి, టి డిం రిపోర్టు 


188 వ పుట), పరీ, అల్ల సాని పెద్దన వర్ణించిన తీరులో 
రాయలవారి వ్మిగహం ఉన్నదని వారు. చెప్పారు. టీం టి డి 


దేవస్థానం పూర్వంలో ప్రచురించిన 'శాసణొల్లోవి ఇంగ్లీషు అను 


వౌదొలు, రిపోర్టు సంపుటం చదివి చాలామంది = పెద్దలు కాలం గడిపి 
శారు, కొని తమిళ మూలం చగ్షివి అశ్ష్యర్యక రమైన విషయోలు, 
భాషాపయోగ వైచిత్రి గు రించిన వారెందరు ? 

మ టీ 


1983 


కలగూరగ౦ంస 


అందుగుల వెంకయ్య రాసిన రామరాజీయం లేదా నరపతి మొత్తం మీద రాయవాచక, కృష్ణరాయ విజయ పునర్ముద్ర 
విజయం కృష్ణరాయ విజయ కృతిభ_ చిన వెంకటాద్రి అన్న ణలి వల్లి సాహితీ కోధకులకు పుస్తకాలు లభించేటట్లు సాహిత్య 
పెద వెంకటాది) వర్ణనతో అసంపూ ర్రగా ఆగిపోయింది. దీనికి అకాడమీ చేసిందేకొని వాటి పీఠికలు మాతం ఆ రంగంలో సని 
చేసిన వారికి ఏ మాత్రం సంతృ ప్రి పరచలేక పోవటమే కాక 
ప్రధాన [గంథాలలో ని అపూర్వ విషయాలను ఆవిష్కృతం చేయ 
లేనట్టి నీరస స్థితిలో ఉన్నాయని చెప్పటానికి వీలు కల్పించాయి, 
అకాడమీకి జమాఖర్చులు, పేరికాక ర్తలకు పీరు ప్రధానమని ఈ 
పీఠిక లే కొకుండా ఇటీవల వెలువడిన పా౦చీనాంద [గంథాల పీఠి 
నుహా మహోపాధ్యాయ బిచడాంచితులు కొక్మండ వెంకటరత్నం కలు బుజువు చేసి సాయి, అవకొళ మున్నప్పుడు వాటికో రేవు 


కారణం చెప్పలేం తన న్ధనలేని కొరం౦ చేతనో, అవమానం 
చేతనో తండి ఆర రాయిస్పే కుమారుడు చిన వెంకట 
పతీ అ రామరాజు మావగారి చరీతను రాయించాడు, రామరాజీయ 
సరీష్కరణలో గ్టవ్‌ అపర్ట్‌క్‌ తోడ్పడిన వారు భార? వర్ష స్రథమ 


పంతులుగారు. పెటవచ్చు. 
కి 
క పాఠకుడు 
ml ాన్న 
6 2 
న Nes! 


ఆంధ్ర సే చిత్ర వారవ త్రిక 


(్రావకం: 1908) 
గాంధినగర౦ 1$ విజయవాడ=3 
ఇ0లట్టో అందరికీ ఆనందాన్ని ఇచ్చే శీరికలు! కథ లు! బొమ్మల!!! 


* సాహిత్య వ్రు (17 కథలు 

* వైవి ధ్య ౦ వు న్నక కలు 

* అన్ని Sue “పకా des “ధర్మపథం” “కార్టూన్‌ లు, 
మొద లైన వాటితో ఏ వారాని కౌ వారమే కొత్తదనాన్ని పుణికిపుచ్చుకుని మోకు క 
విడి పతి వెల రు. 1.0 ' అరుమాసాలకు (పో స్టుద్వార్యా' 'రు. 4ీదీఎలీ0 పై 


. మీ స్థానిక ఏజెంటు ద్వారా తెప్పించుకుం'పే సా వారం 
సంవత్సర చందా (పోస్టుద్వార్యా రు, గైర్‌ 860 పై తెల్లారేసరికల్లా మీ ముందు వుంటుంది. 








1 రచనలు సంపే చిరునామా : ఇతర వివాలకు : 
' ఎడిటర్‌, ఆంధ సచ్నిత వారష తిక, బిజినెస్‌ మేనేజర్‌, ఆం| ధష తిక 
ప విజయవాడ-5. గాందినగర్‌ , విజయవాడ రి. 





గ౦థ ఐపఐంర్న 
ఖా. 


ఇ గ 

వ్ర me ఖా గసతం౦ 

[ వ్యావహారిక వచనకావ్యం, రచయిత: కవికిశోర, 
కవితావిశారద, కవితావతంస్క, విద్వాన్‌ శ్రీ పూడి వేంకట 
రామయ్య. డెమ్మా సైజు. మొదటి సంపుటం. 1, 2, 8 
స్కంధములు 10-274 పేజీలు. వెల 1ఫ్‌ రూపాయలు. 
రెండవ సంపుటం, 4, 5 స్కంధములు. 268 పేజీలు. 
వెల 15 రూ, (పతులకు _ శ్రీ పి. శివకుమార్‌, 486, 
కొండమిట్ట, శ్రీకాళహ సి = 517044, చిత్తూరు జిల్లా, 


భారత భాగవత రామాయణాల తర్వాత ఎక్కు 
వగా (ప్రజామోదాన్ని, బహుళ ప్రచారాన్నీ పొందిన 
గంథాలలో దేవీభాగవతం ఒకటి. దీనిని యిదివరలో 
దాసు శ్రీరాములుగారు, తిరుపతి వేంకటకవులు, పురి 
పండా అప్పల స్వామిగారు, సరిపెల్ల విశ్వనాథశాస్త్రిగారు, 
స్టానాపతి రుక్కిణమ్మగారు తెలుగులోకి తర్జుమా చేశారు. 
జి గణపతిళాస్త్రిగారు అం|ధప| తికలో అనుస్యూతంగా 
[పక టించారు, పిల్లలకు ఉద్దేశించిన చందమామలో కూడా 
ఇది పడింది. ఇప్పుడు డి వెంకటరామయ్య గారు 
వ్యావహారిక భాషలో దీన్ని రచించి (పక టిస్తున్నారు, 
కొంత కాలం [కిందట రచయిత సంస్కృత మూలంలోని 
కొంత భాగం పారాయణ దే “న్నప్పుడు దినిని తెలిగించా 
లనే సంకల్పం కలిగింది. "దీక్షతో అనువాదాన్ని పూర్తి 
చేశారు. (ప్రస్తుతం రెండు సంపుటాలలో అయిదు 
స్కంధాల వరకూ (ప్రకటించారు, శ్రీ దేవీ భాగవతం 
చాలా పెద్ద గంథం కావడం వల్ల రచయిత దీనిని 
నాలుగయిదు సంపుటాలుగా (ప్రక టించదల చారు, ఇంత 
పెద్ద గంథాన్ని ముద్రించడానికి ఎన్నో వేల రూపాయలు 
కావలసి ఉన్నది. తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానాల వారూ, 
శ్రీకాళహస్తి లోని శుక బహ్మా శ్రమాధిపతులూ, ఇతరు 
లైన వదాన్యశేఖరులు, మి|తులూ అర్థిక సహాయం చేసీ 
దీని ము[దణకు ఎంతో తోడ్బడీనట్టు రవయితయే. చెఫ స్ట 
దున్నారు. 





పురాణాలన్నీ ఏదో ఒక్క గాథనే చెప్పకుండా 
పెక్కు విషయాలను చెప్పుతూ ఉంటాయి. భాగవ 
తాదుల్లో రామాయణ కథ కూడా కానవస్తుంది. భార 
తంలో కౌరవ పొండవుల వృత్తాంతమె కరడ. సట 
ర్భానుసారంగా ఎన్నో గాథలు, పూర్వరాజుల వృత్తాం 
తాలూ చెప్పబడి ఉన్నాయని అందరికీ తెలుసును. ఆ 
రీతిగానే యీ దేవీ భాగవతంలో కూడా దేవీ మాహాత్మ్యం 
మాత్రమే కాక అవతారాలకు సంబంధించిన కథలు, 
ఇతర కథలు కూడా ఉన్నవి, 


ముదటి సంపుటంలోని విషయ సూచికలో - 
మొదటి స్కంధంలో శౌనకుని |పశ్న, పురాణ సంఖ్య, 
హయ! గీవావతారం, మధు'కెటభ వృత్తాంతం, పురూ 
రవుడుు వ్యాస శుక సంవాదం, జనక శుక సంవాదం, 
ధృతరాష్ట్రాదుల జననం ఉన్నవి. రెండవ స్కంధంలో 
మత్స్యగంధి వ్యాసుల జననం, గాంగేయుని జననం, 
సత్యవతీ. శంతనులు, యదిస్టిరాదుల చరిత్ర ధృత 
రాష్ట్రాదుల మరణం, పరీక్షితుని, జనమేజయుని చరితలు, 
వ్యాస జనమేజయ సంవాదం ఉన్నవి. మూడవ 
స్కంధంలో దేవీ స్వరూపం, |బహ్మోదులు భువనేశ్వరిని 
దర్శించడం, (తిమూర్తులు భువనెశ్వరిని స్తుతించుట, 
దిహ్మాండోత్చ త్తి, సత్త్వాది గుణ స్వరూపం, "సత్య వ్రతో 
పాఖ్యానం, దేవీయజ్ఞ విధి, దేవీ | వతంసుదర్శనుని రధ్ర, 
నవరా|త [వత స. శ్రీరామచరి త్రం ఉన్నవి, 
కాని యివి ఏయే పేజీలలో ఉన్నవీ చెప్పబడలేదు. స్పేజ్లీ 
లను సూచిస్తే పాఠకులకు సౌకర్యంగా ఉండేది. 


రెండవ సంపుటంలో విషయ సూచిక లేనే లేదు. 
పేజీలను తిరగ వేస్తూ, హెడ్డింగులను చూస్తూ, విషయా 
లను [గహించ వలసినదే! నాల్లవ స్కంధంలో ఫ్రీకృష్ణ 
జన్మ కారణ |పశ్న, కర్మగతి, అదితికి శాపం, సంసార 
విము క్రికి ఉపాయం, ఇం|దుని యీర్మ్య, మన్మథుని దండ 
యాత, (ప్రహ్లాద నారాయణుల “సం|గామం, భ్భగు 
శాపం, శుక వృత్తాంతం, కృష్ణావతార గాథ ఉన్నాయి. 
అయిదవ స్కంధంలో శివకృష్టుల ఉత్కర్జాపక గలు 


గింథవిమర్శలు 


మహిషాసురుని కథ, దేవీ షప్రాదుర్భావం, దేఎమాహత్మ్యం, 
లోక కల్యాణం, శుంభ నిశుంభులు, శుంభుని వధ, సురథ 
సమాధుల కథ అనే శీర్షికలు ఉన్నవి. వీటిలో “మహిపా 
సురుని కథ” అనే కీరికలు, “శుంభ నిశుంభుల కథ” 
అనే శీర్షికలు, “సురథ సమాధుల కథి అనే శీర్షికలు చాలా 
ఉన్నాయి. అందువల్ల పాఠకులు సంపూర్ణంగా. చదివితే 
గాని కథ ఎక్కడ (పారంభమయ్యేదీ తెలియదు. ఇలాటి 
పెద్ద పుస్తకాలలో విషయ సూచికను పేజీల సూచనతో 
సహా సరియైన పద్ధతిలో చేర్చడం ఎంతో అవసరం, 


రచయిత సంస్కృతాం[ధాలలో విద్వాంసులు. 
(పొచ్య కళాశాలలో అధ్యాపకులు. అందువల్ల సామాను 
లకు సులభంగా బోధపడేటటు (వాయగలవారు. అందు 
వల్లనే యీ | గంథం సులభంగా బోధపడే సరళ శైలిలో 
కూర్చబడింది, అక్కడక్కడ మూలంలోని కొల 
వాటి అభిప్రాయం ఇవ్వబడినవి. ఒక్క ఉదాహరణ - 


“బహ్మా సృ త్యవతి విషు రిదం మహేశీః 
ణి 

శక్యా తవైవ హరతే నను చాన్తకాలే, 

ఈశాని తేజపి చ భవంతి తయా విహీనా 

స్తస్మాత్‌ త్వమేవ జగతః సీతినాశ క రి, 

ఎని థి ; 


కీర్తి ర్మతిః స్మృతిగతీ కరుణా దయా త్వం 

శ్రద్ధా ధృతిశ్చ వసుధా కమలా జయా చ, 

పుషః కళా థీ విజయా గిరిజ జయా త్వం 

తుషిః (ప్రమౌ త్వమసి బుది ఉమా రమాద, 
అ ధి 
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పై మూలానికి అభి పాయం న 


“తల్లీ! | జగన్మాతా! నీ చెంతనుండి శక్తిని పొంది 
(బ్రహ్మ విష్ణు నుహేశులు సృషి స్ధితి సంహారాలు కొన 
సాగిస్తున్నారు. వాళ్లు శక్తి విహీను లైతే ఆ కార్యాలు 
చేయలేరు, అంచేత కా నీవే సృష్టి స్థితి సంహారాలు 
కొనసాగిస్తున్నావు. కీర్తీ నుతీ, స్మృతి, గత్కీ కరుణా, 
దయా, శ్రద్ధా, ధృశీ, SE కమలా, జయా, పష, 
కళ్యా పీజు గిరిజా, తుప్పు, బుద్ధి, ఉమౌ, గ. 
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శ్రీ కాళహ స్తీ నివాసులు, సుప్రసిద్ధ విద్వాంసులు, 
అరుణాచల కృష్ణమూ రీ రి ఘనపారి గారు “దీనిపె సదభి 
(పొయాన్ని ఇచ్చారు. సులభంగా దేవీభాగవతాన్ని 
తెలిసి కొనుటకు ఈ [గంథం ఉపయోగ పడుతుంది. 


అంగీరస” 
వెన్నెల వెలుగులు 


[పద్మభూషణ్‌ శ్రీ వెన్నెలకంటి రాఘవయ్య జీవిశచరి త, 
సంకలనం, రచన ; అడ్నుమిల్లి పూర్ణచంద్రరావు, _్రచురణ : 
గ 
ఆంధ్రరాష్ట్ర ఆదిమజాతీ సేవక్‌ సంఘ్‌, కస్తూర్బా చేట, విజయవాడ. 
20010. వెల: లేదు. 


ఆదిమ జాతులను మానవులుగా తీర్చిదిద్దటానికి జీవిత 
సర్వస్వం సమర్పించిన శ్రీ వెన్నెలకంటి రాఘవయ్య అదిను 
జాతుల అంధకారానికి వెన్నెల వెలుగుకే. అయన జననం 1897 
జూన్‌ శీ సుహా|పస్టానం 1081 నవంబరు 24. రాఘవయ్యగారు 
అంధ) ప) దేశ్‌ లోని ఎలుకలు, యానాదులు, ఇతర అది వాసుల 
అభ్యున్నతికి జీవితమంతా కృషి చేశారు, ఆయన కృషిలో అధిక 
భాగం నెల్లూరు జిల్లాకు పరిమికం కొవటం సహజమే, ఆదివాసులు 
కూడా వుసందరివంటి వారే. నిజానికి వారే భూమి పుతులు, 
పకృతి అందరి సొమ్ము, దానికి పొక్షీకత్వ౦ లేదు | పకృతి 
మాతకు వారు ముద్దు బిర్ణలు. 


పెకు్యం వారిత కౌది కొరణా లనల్ల ఎబుకలు, యానాదులు 
ఇతర ఆదివాసుల వారు సంఘంలో వెనుకదిడి పోయారు. 
సమాజంలోని ఇతరు తోపాటు వారు అభ్యున్నతిలో ప. 
లయినపు దే స్వరాజ్యం సార్థకమవుతుందని వ హాత్ము దేనా 
(పబోధించాడు, ఆ పైలోరాలన క్రీ ర్రిశేషులు ఉన్నవ లక్ష్మీ 
నారాయణ, గొల్లపూడి సీతారామళొ స్తీ pre ఒక రంగంలో 
అచరణలో పెట్టారు. వెన్నెలకంటి రాఘవయ్యగారు అడివాసుల 
అభివృద్ధికే జీవితా? న్న అంకీతిం చేశారు. _ ఎటుకలు, యానాదుల 
అర్హికాభ్యన్నతికీ, వై జ్ఞానికాభ్యున్నితికీ అవిరళ కృషి చేసిన 
మహనీయుడు వెన్నెలకంటి ప ఆదివాసులకు అయన 
చేసిన సేవలను ఈ 166 పుటలి పు పు స్తకంలో పరిచయం వేశారు. 
ఇదీ సమ్మగ టీవిత చరిత క్‌ ట్ల యువ 
తర౦ (శద్దాసప్త లను .ంఫొందించడా ఏకి ఈ పుస్తకం బాగా 


ఉపయోగ పడుతుంది. “అలవాటు :డిన నేరస్థుల చట్టం” (విటిష్‌ 


సంఘ సేవ! 


1983 


భార త్రి 


పాలకులు (ప్రవేశ పెట్టినది. అ చట్టం రద్దయిన తర్వాత కూడా 
పోలీసులు కొన్ని తెగలవారిప సనం షా! కారం చర్య 
లప కొనసొగించాప, & రాఘవయ్య గారి నాయకత్వాన రాష్ట్ర 
ఎరుకల సంఘం అవిరళ కృషి చేసింది. 1951లో రాష్ట్రపతి డాక్టర్‌ 
రాజేంద|పసాద్‌ మద్రాసులో విడిది చేసినప్పుడు రాష్ట్రఎలుకల 
సంఘం ఆయన చేసిన వ్య ప్పిని సమర్పించింది, అయన జాతీయ 
వాదియే అయినా విశాల మానవతా దృక్పధం కలవాడు. ఇటువంటి 
జీవిక చరిత్రలను [వాసెప్పుప మరింత పరిశీలన జరపాలి, నొధ్య 
మయినంత వరకూ నిష్పాక్షికంగా [వాయగలగాలి ఏమయినా 
“పద్మభూషణ్‌” వెన్నెలకంటి రాఘవయ్యగారి జీవితం యీనాటి 
యుపకులకు పరిచయం చేసే 


దము౦చి పు సకం యిది, 
అలి 


శ్రీ వి ఎస్‌ అవధాని 


రొనూయణ తనిక్లోకి 


| పేరీయవా చ్చామ్బిళ్ళ వ్యాఖ్యానానికి శ్రీ చిలక 
పాటి వేంఠట రామానుజశర్శ్మగారి అం|ధానువాదం. 
95 పేజీలు. వెల: 10 రూ. లు. (పతులకు ; శ్రీ గోదా 
గ్రంథమాల, ముసునూరు - 621207 కృష్ణా జిల్లా. 


అంధ వైష్ణవులు వైష్ణవ సాహిత్యం విషయంలో 
తమిళ (గంథాలసు పరమ' “ పమాణంగా భావించడం 
జగద్విదితం, దివ్య పబంధాన్ని అర్థం తలీయకున్నా 
పారాయణుచేసే భకులు ఇంకా అక్కడక్కడ క నిపిసారు, 
అభ్యారుల అద్భుతచరిత్రలను, స్తోతాలను అనుసంధానం 
చేసుకొంటూ సోలిపోతు? ఉంటారు. దావిఢ వైప్లఫుల్లో 
సంస్కృత భాషలో మహా పండితులయిన వారు పలుఫ్తే 
రున్నారు, వారిలో... 'పరియవాచ్చాన్‌ ఏళ్ళ చెప్పదగిన 
వాడు, ఆయన వాల్మీకి రామాయణంలోని మ 
శ్లోకాలకు తమిళ భాషలో 'తనిశ్టోకి 3 
ఎలయంచాడు; తన్ని! అనే పదానికి “పల్వేకమైన 
ఒంటరి, విశిష్టమైన? అనే అర్థాలున్నాయి. he 
కొన్ని శోకాలు ఎంపిక చేసి అతివిపులమైన వ్యాఖ్యానం 
సంతరించాడు. ఒక్కో శోకానికి పూర్వాపరాల్లో వాళ్ళీకి 
కొళిదాసు ప్రభృతుల శ్లో టు అసంఖ్యాకంగా ఉద 


న. జరిగింది, అక్కడక్కడ తమిళ పద్య భాగాలు 


పేరిట న్య 


కూడా ఉటంకించి వ్యాఖ్యాత తన (పొజ్జతను [పద 
రించాడు. 


న. [గంథంలోని 20 శ్ర కాలను ఎంపిక చేసి 
శ్రీ చిలకపాటి వేంకట రామానుజశర్మ గారు శతాబ్దం 
మ చక్కగా తెనిగించారు, పస్తుత [గంథం వాటిలో 

ఓ ఏడు శ్లోకాలకు వారు |వానీన వ్యాఖ్యానం మా|తమే, 
ఈ శ్లోకాల్లో పదమూ సార్గకమే అని నిరూపించడమే 
వ్యాఖ్యాత లక్ష్యం, న మ|దాసు నివాసులు 
కావడం వల్ల కావచ్చు, తమ తెలుగులో అడయాళం 
(గుర్తు వంటి తమిళపదాలు పయోగించారు. ఇడ 
తమిళ పద్య భాగాల్లో “కుటం' అనే పదాన్ని 'క్ర్ర త్రం” 
అని ప్యావహారికరీతిలో ము[ దించడం కుటం (నేరం) 


“హరిణ వ్‌ మా లేణ చర్మణా మోహితం జగత్‌” 
(జింక గిట్టంత స్త్రీ అవయవ విశేషముచే జగ తంతయు 
మౌహితమై యున్నది, ) ఇత్యాది వైరాగ్యపరమైన శ్రి 5 శోకాలు 
ఈ గంథానికి వన్నె తెస్తున్నాయి. వె మొత్తం సాద్‌ రామ 
భక్తులంతా పఠించవలసిన [గంథం యిది. 


శ్రీ పులిచెర్ల సుబ్బారావు 


నిడలు (కథా సంపుటి 


[రచన |పచురణ: (శ్రీమతి ఆర్‌, వసుంధరాదేవి, 8-241, 
సువిశేషప్పరం, రాజమం డి ఎ శ, పేజీలు: 140, వెలి; తొమ్మిది 
రూపాయలు. ] 


ఈ సంపుటిలో పన్నెండు కథలున్నాయి. ఇవన్నీ 1081. 
1979 మధ్య కౌలింలో “భారతి లో (స్రచురింసబిడ్డాయి. 


చిన్న కథలనుకుని చిటికెలో చదివేవారికి ఈ కథలు అంతు 
సట్టవు, మనిషి ఆలోచనలు, మనను చేసే విన్యాసాలు ఈ సంపుటి 
లోని కథలకు' వసువు. ఆలోచనలను చిక్కబట్టుకుని స్పష్షమెన 
| అలి టి రుం 
వ్యాభ్యానాలికో కథారూపం కల్పించటం, రచయి| తీ గొప్పతనాన్ని 
తెలియ జేస్తుంది. ఇట్లాంటి కథలు రొయటం అంత సుభవుకాదని 
పిస్తుంది a 


వస్తువుకుగానీ, 'మనిషికిగానీ, ఆకర్షణశ క్రివుండాలి, అప్పుడే 
వాటికి విలువ, ఆకర్ష భశ క్రీ లేకపోశే చొద్టింలాంటి అవహ్యకర 


మైన జీవితో సమానం, బిజాల్లో వ్‌ వస్తువై స నా కొనాలనుకున్న ప్పుడు 


గఫీంధవిమర్శలు 


ఎక్కు వమందిని 9 వస్తువునే కొనాలని వుంటుంది. ఆ 
వస్తువు ఎంతవరకు ఉపయోగం అన్నది తర్వాత చూస్తారు, 
మనిషీ అంతే, మనుష్యులు_ -బొర్ది ౦కలూ కథలో. కిషుడు ౩ కధ్నాలు 
గేళ్ళ వని క్కురాడు, ఏ వని చెప్పినా తప్పించుకోడానికి చూస్తాడు, 
అయినా మాటలుచెప్పి నెగ్గకురాగల సమర్థత వుంది, రామయ్య 
అలాకౌదు, చెప్పినపని మౌసీంగా, వినయంగా చేస్తాడు, కండి 
మాట ఒవదాటనివాడు, ఒక'ఉదో గం భాశీవచ్చినపుడు, రామయ్యకు 
కౌకుండా, కిషుడికీ క. మనసు అనుకుంటుంది. కిష్పుడికీ 
వుచ్యోగం రావాలి, వస్తే సంకోషిస్తాడు. రామయ్యకు వచ్చినా 
వాడికి సంకోషించటం శెలీదు. కానీ కిప్పుడు రాలేదు, రాకపోవటం 
చాలాఅన్యాయం ల్రిన్సి విచారిస్తుంది మనసు. 


“మాయి కధలో త్యంమేస్టాడ, హెడ్మాస్టారుగా సీరిపాడు 
గ్రామం వెళ్లాడు. అక్కడ రెండు "వర్షాలు -రై లీ కూలీలు, 
ఇరుపక్షొలనుంచీ కొనుకలూ, సేవ వ స్వీకరించి, ఎపరిపక్షొనా నిలన 
కుండా వాళ్ళకు వేదాంతాన్ని బోధిస్తూ వుంటాడు, పనిమనిషి రత్తి క్రో 
సంబంధం ఏర్పరచు కున్నాడనే అపోహలో ర త్రికాచూకు 
మసుషులు తాగివచ్చి ఇంటిమీద: డి చావ దాదేస్తాద, 

కథ చదివాక ఎందుకిలా జరిగిందీ, ఏమిటీ అగుకుం'పే 
కొరణం కనిపించదు. వేదాంతం చెప్తున్న సమయంలో సత్యం 
మేస్టారు ఒకడు వేసిన [పళ్నకు ఇట్లా సమాధానం చెప్తాడు, 


“నిజమైన దానికి కొారణం వుంటుందిగానీ, లేనిదానికి, 
మాయకు కొరణం ఏముంటుంది ౪ 


క్‌ కారణం 'మాయి అనుకోవాలి. లేకపోతే తన 
కోసం ఏర్పాటుచేసిన ఇంట్లో అష్టమీ మంగళవారం కృత్తి త్రిక 
నక్షతం వేళ కాలు పెట్టడం కారణమా? 


(పతి విషయాన్నీ అల్బమని (కోక పచ్చ మనను: ఏ పనినీ 
సరిగా చెయ్యనివ్వదు. ఇది నళిని విషయంలో. అందువగ నే తన 
స్వంత వస్తువు అయిన గిన్నెను సరిగా గు ర్రించలేక 'సోటంది 
గు * కథలో, 

మలినం అంటని మనసు, నిర్మలమైన జీవితం గల దానిగా 
వుండాలి 3 నిర్మల కాప త్రయం, కానీ సంసార బాధ్యతలు స్వీక 
రించోక, జీవితాన్ని ఆదర్శాల మేరకు నడపటం కష్టమని భావిస్తుంది. 


చిన్నతనంలో తమ ఇంట్లో సల పోయినప్పుడు 
కల్లి, ఇంట్లో పనివాళ్ల మీద శేకళే-సేది ఏ బుజువూ లేకుండా 
దొంగరై నట్లు నిలదీపేది అ సద్గతి మంచిది కొద నిపించేదీ నిర్మలకు 
అట్లాంటేది ఇప్పుడు ha ఇంట్లో వస్తువు పోయినప్పుడు 
షం చెయ్యాలి ! ఎవర మంచివారో, వరు చెడ్డవారో తెలుసుకో 
లేని అశ క్రక, ఒక వ్యక్తి మంచివాడని బుజావయిసస్సటికీ, 
మళ్ళీ ఆ వ్య క్రిమిద ఏదో సందేహం, “మనసా! నిర్మలంగా 
వుండటం అసౌధ్యం అని చెప్పంది 'సీడలు' కథ, 

పథ్యం సరిగా చెయ్యకుండా కోడలు అదీ ఇదీ తినే మనిషని: 
పిలాడికి అలాంటి తలి పాలు ఇసే ఎదిగి రాడని తలికి దూరంగా 


పిల్లాడిని వుంచుతుంది అత్తగారు, కోడలికి పిచ్చిపట్టి అత్తగార్ని 
తిడుతుంది, దాంతో నలుగురూ కోడలిని పట్టుకుని కళ్లలో కోసి గ 
వొంటిమీది బంగారుబో టు గొలునూ, రెండు గాజులు లాగేసారు, 


బిడ్డను తల్లి నుండి వేడ చెయ్యక పోయినా, పోనీ "నగలు 
లాగేసుకోపోయిసో, అమెకు పిచ్చి ఎక్కకపోను, తర్వాత బిడ్డ విడను 
ఆమె దగ్గరకు పంపినా, నగలు ఇచ్చినా పిచ్చి తగ్గేదే దెమో, కన 
దగ్గరివస్తవు ఇత న్స బలవంతంగా లాసనుకం ఎవరికైనా పిచ్చి 
ఎకు కుంది. కోక సోతే కౌస స్త ప్రమాణంలో తేడా వుంటుంది, 
అంతే, అనిపిస్తుంది. 'పిచ్చి' కథచదివాక, 

Wes సంసారపు స్రీ, ఇంట్లో ఎంకోవన్సి, అన్నీ ఒక్క తే శే 
చూసుకోవాలి, పిల్లల గొడివ, చేతి వే వాపుల గొడవ, కుషు 
రోగమో ఏమో అన్న భయం .. వీటన్నిటికీ కొరణలు ఈ 
పిల్లలే, ఏళ్లే లేకపోతే హాయిగా (వశాంతంగా పుంటుంది. ఇలాంటి 
అలోచన "వచ్చిన సమయంలో టపాకొయలు సేలి ఆ వీధిలో 
ఎవరో నలుగురు పిల్లలు చనిపోతే, తన పి శల అనుకుని కంగారు 
పడిపోతుంది ఓ తల్లి మనసు, 'మచ్చలు” కథలో, 


కేవలం సంపద, "స్నేహితులు, పార్టీలు, అడం౦ంబరాలళో: 
ఎదుటి మనుషులలోని అప్వ్యాయకా, అనురాగాలు గు ర్థించక, 
చికచటైన మనసుకో దితుకుతున్న లలితకు, ఇంకొ ఎక్కువ 
ఆడంబరాలలో (బితకాలని అశ, ఆమెకు సంతానం "లేదు, అక 
గ్లదు, మరణశయ్య మిద వున్న తండిని చూడిటానికీ బయలు దేరి, 
మధ్యలో హోటల్లో తన కీష్ట మైనవి తినివెశే సరికి తండి చూపు 
దక్కదు, ఇది ఫాక్ర అనుభవం, ఇప్పుడు భ్‌ ర ర్త కౌార్యుఫమాదానికి 
లోనయి, హస్పిటల్లో ఉన్నాడని శెలిసినప్పుడు పాత అనుభవం 
గుర్తుకొచ్చి వెంటనే "బయలు దేరాలను కుంటుంది. మనుషుల విలువ 
శెలిసివచ్చే సమయాలు ఎప్పుడో గానీ రావు అని చెప్పేకథ "చీకటి", 


ప్స్‌లు వస్తువులు పాడు చే చేస్తుం స్రీ తనకంటూ ఓ నీరువో 
శేయించుకుని అందులో వస్తవులు. పెట్టు కోవాలను కుంటుంది 
అమె, జాన్‌ సారీ మంచి వడ్రంగి పని మంతుడు. కోనీ a5 
ఎక్కువ గుంజేరకం, ఓ పట్టాన పనిపూ రీ రి చేయడు, పైగా కొస్తే 
తాగుబోతు, అందువల్ల అత నిబార్య, కూతురూ : 'ట్నంలో విడిగా 
పుంటారు, జాన్‌పాల్‌ కొడుకు కలీస్‌కో వుంటాడు, అతడు 
సోమరి, చదువులేదు, 


నీరువా తయారు చేయటానికి రోజుల తరోబిడి మెము తీసు 
కుంటాడు, ఎన్నో రోజులకు బీరువా పూర్తి చెసి ఇంట్లో పెడకాడు. 
అ సమయంలో కొడుకు ఏటిలో కోట్టుకుపోయినట్టు కబురు 
విని పరుగిడళాడు, నాలుగురోజుల తర్వాత్‌ మళీ క్‌ పిస్తాడు 
డాన్‌పాల్‌, అతనిలో పూర్తి హుందాతనం వస్తుంది, టక్కరి 
తనం కనిపించదు. ఒక్కొక్కరి జీవితంలో తగిలే దెబ్బ వల్లి 
వోరి నిజమైన స (ప్రవర్త రన బయట పడతాయి, ఇదీ 
“జాన్‌పాల్‌ చేసిన బీరువా' కథ 


ఇద్దరి అక్కా చెల్లెళ్ళ మన స్తళ్వాల్లోని వె వై విధ్యమే 
గడియారం” కథ, ధర్మ అక్కయ్యకు "జేవితర అంపే “హృదయ 


భార 


సందింధి. అందులో అనుభూతి పుండొచ్చు గానీ, (ప్రగతి లేదు _ 
తను? రాగద్వెషాల్ని తీరిగ్గా నెమరు వేసుకుంటూ, తనకు తానే 
కితకితలు పెట్టుకునే సోమరితనం లేదు. దుఃఖసడి ఏం సాధించ 
గలం అనుకుంటుంది - సోదరి చనిపోతుందని తెలిసి, 


మనను ఒకో. సా 


అగాగారి నిశ్చలమైన లోకంలోకి వెళ్ళిపోతూ వుంటుంది. , 
(on 


'కొందర అనేది ఎదో జారిపోయింది, నొక ఫలు ఏపనీ 
చెయ్యాలని వుండదు, పరి చెయ్యటం శ9మ దేనికీ విలువ, 
(ప్రయోజనం లేవు, నేను |కమంగా ఒక నిరంతర నిళ్శద్దింలోకి 
మునిగిపోతున్నాను, ఇక్కడ నేను స్వకి౦తుఏరాలిని బరువు, 
బాధ్యతలు లేని స్వేవ్బాజీవివి అనుకుంటూ వుంటుంది, 


అమె అలో చిస్తున్న స్పృడు తప్ప మిగత్రా ఎప్పుడైనా 
చురుకుగానే వృుండగలదు. ఎపుడైనా ఒకసారి పని మధ్యలో 
అపి శూన్యంలోకి చూస్తున్నట్లు నిలుస్తుంది, మరుక్షణంలోనే 
తిరిగి మామూలు స్టితికీ వస్తుంది, 


వంట గడిలో ఓసారి అమల అగ్గిపుల్ల గీస్తుంది. కానీ 
స్టవ్‌ ని ముట్టించదు, మంకుత్రున్న పుల్తి ౨ అలాగే వ్దుపని 
చెయ్యు. దించుతుంది అగ్గిపుల్ల నైలాన్‌ చీరకంటుకుని కాలిపో 
తుంది. వ.నసు హాన్యంలోకి వెళ్ళిన్సుడు మనిషికి ఏం జరుగు 
తుందో తెలియదు, ఇది *అమలి కథ, 


_ చిన్నతనంలో తను బుద్ది తెలియని , పసివాడు, అమ్మ 
_పేరుమూ ర్తి, నాన్న [కమళక్షణశో రూప్పదిర్దినె గుర్గువు, 
ఆ జీఎత గమనంలో అక్కు తన సహచరి. ఇదంతా ఇప్పి 
వూహ కానీ, వారికో అశని అనుభవాలు చేరు. రెంటికీ 
సంబంధమే వుండదు, ఇక్పటికి వూహ సత్యమా, అప్పటి అనుభ 
వాలు సక్యమా అన్న తర్కంతో నిండిన కథ 'సీకాకోక చిలుక, 


శివరావు గొప్ప మేధావి. “మానవ అనుభ వాన్ని నిత్యసశ్యంగా 
మార్చటం ఎలా ? అన్న విషయంమీద పశోధన్ల చేసుంటాడు, . 


దైనందిన జీవితంలో మనిషి ఎన్నో అనుభవాలకు లోన 
తున్నాడు, అందులో కొన్ని అర్థం లేనివి, వ్యర్హమైనవి పోయినా 
మిగిలిన అశుభవాలు అతనికి మిగలటం లేదు, రుచికరమెన 
సదాాం తిన్నప్పుడు, ఆ అకుభనం అ కిరియక్రో మాయమయి 
పోతుంది, ఆలాగే, వాసన, సుఖము, భోగము, నవ్వు, ఏడుపూ 


న్నీ ఎటో పోతాయి. కొన్ని అనుభవాలు జాపకాలుగా కొదికొలం ' 


Ey (త) 
నిలిచినా తర్వాత జారిపోతాయి. తాను కోరుకున్న కొన్ని మాఖ్య 
మైన అ *భవాల్ని శాశ్వతం చేసుకుంటే మానవ జీవితానికి పరి 
పూర్ణత వస్తుంది అమకుంటాడు, కానీ నిజానికి ఆ అనుభవాలన్నీ 


ఒక్క సారిగా అనుభూతి పొందుతుంటే, మషి తటుకోగలడా ? 
, యం 
శివరావు తటుకోలేక పోతాను, 


నిన నిన క ర సన sa 


“కానొ.రిలా వి ౧యక పోవటం, ఇంకొకరు తనలా 
[వాయటానికి వీలుండక పోవటం (శ్రీమతి వసుంధరాదేవి గారి 
కథలలో విశిష్టత” అని శీ) మధురాంతకం రాజారాం గారు అనటం 


సరైన వ్యాఖ్యానం అనిపిస్తుంది, 
“అమలి _ ఒక విచిత మెన మనస్తత్వం గలది, ఆమె, 


-బొబు 
గ౦థ స్వకారాలు 


శ్రీ తని కెళ్ళవారి పంచాంగక్షరు : పంచాంగ 
కర్తలు: శ్రీ తని కళ్ళ వేంకట సూర్యనారాయణ 
సిద్ధాంతి, పుత్రులు, వెల? రు: 3.25 పె లు, 
కావలనీన వారు పం చాంగక ర్ర బర మృతుంజయ 
నగరం (కొత్తపట్నం), పార్వతీపురం తాలూకా, 
విజయనగరం జిల్లా కు |వానీ లేప్పించుకొనవచ్చును. 

సూతన (మానష్మతిక) 2, సంవత్సర చందారు. 20 లు* 
పతలకు : నూతన, సి_క్రిర్ట్‌ వనస్తలి పురం, 
హె|దాబాద్‌ - 500 601. 


అ కరె అధునిక కవితా వేదిక. సాలు చుదా 
6రూ.లు, [పతులు కావలసినవారు ఎక్స్‌రే కొలూంరి 
హౌస్‌, అమలావురం 098 22కు వాయవచ్చును. 

శ్రీ శ్రీ) : సంస్మరణికి, ఉచిత పితులకు ; శ్రీ “కాట 

గడ్డ, పెదపాడు ల34 487 అను అ|డసుకు (వాసీ 
తెప్పించుకో వచ్చును, 

శరాముపూజ: గ్రంథకర్త థ్రీ గుండు విఘ్నే 
శ్వర శాస్త్రి. పతులు దొరుకి చోటు : శ్రీ వీర 
వెంకట సీతారామ భజన మ దిరము, లలితా 
నగరము, రాజమం డి- 5, లేదా భక్తి (ప్రబోధ 
మండలి, అనప రి_గ్‌లిరి 812 (గూ, గో, జిల్లా). 


అ op) 
3 నువ త్ర * సాఫహీలి ఉద్యమ Blas సంవత్సర జరిదొ 


రు, 10లు, పంచురణ : సి హవురి సాక్తొత్తీ సమాఖ్య, 
101/0, సంతపేట, నెల్లూరు _ 524 001. 

ఊపిరి: వెల: 50) పైసలు. కావలసినవారు చైతన్య 
సాహితీ మితు9ల్కు సిద్దిపేట అను చిరునామాకు 
వాయన చ్చు. 

సమాలోచన : జాతీయ సాంస్కృతిక పక 
పతి9క, సంపాదకుడు : విద్వాన్‌ బులుసు సీతారామ 
శాస్త్రి. పితులకు సంపాదకుని పేర రాజమండి'! 
(వాసి తప్పించుకో వచ్చును, 


పిత నన న ప 
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కొప లిక శంభుప్రసొద 
సంపాదకుడు 
(1988-1972) 


నవంబరు 1983 





విడప (తిక వెల నాలుగురూపాయలు 


విష లర 


సుక్రముణిక 


నవంబరు 1983 


నాన్యః తరుః నన్నయ వృక్షఐవ 

తెలుగుభాష, సాహిత్యంపై ఆంగ భాషా 
సాహిత్యాల (పభొవం 

మదురానుభూత్రి 

వెలుగు - చీకటి 

మన పాడి పరి| శమ 

సఖీ శిరోజాలు విరబోసుకో 

లింగాల శిలాశాసనము 

(పయాణం 

చ్చేతన్య సంకల్పం చ్చే(తం 

అదిలాబాదు మాండలిక భాష - దాని తీరుతెన్నులు 

మనం మనం కథనీ జనం 

ఎండ 


విరియాలముర్శ ని గూడూరు సానుబంధ 
శాసనము ఎమర్శ ఆ పరామర్శ 


చిమకుట్టిన మంట 


పశ్చిమగోదావరిజిల్హా (గామ నామములు - 
ఒక పరిశీలన 


పుప్పొడి చినుకులు 

హిందీ - తెలుగు కవుల భావసమన్వ్నయము 
కొండలు 

(ఆ) విరి కవితలు 

కలగూరగంప 

(గంథవిమర్శలు 


శీ సీడపర్సి వెంకటరామశా। స్తీ 


ఆచార్య రోణంకి అప్పలస్వామి 


శీ కై, కిశోరుబొబు - శీ కె, అళోకుబాబు 


డా!| సూర్యదేవర రవికుమార్‌ 
(శ్రీ వెల్పుర్ని మాణిక్యరావు 
Uy చివుకుల అనంతపద్మనాభశా స్త్రీ 
రామసూరి 
సోమసుందర్‌ 
రేబరి వేంక కేశ్వర్లు 
ధ్యా oe) 


VU మేకా సుధాకరరావు 
(శ్రీ పాలడుగు వెంకటేశ్వరరావు 


డా! కొర్శపాటి (శ్రీరామమూర్తి 
కోణార్క 
(శ్రీ ఎ. విజయ దత్వా తేయశర్మ 


“సాంధ్య క్రీ" 
(శ్రీ ఆర్‌, వి. ఎన్‌, సుబ్బారావు 


(శ్రీ తమ్మిశెట్టి రామారావు 


4 
‘ న ఇక 
గ / ళ్లు ౪ hee’ 
Mm 


13 
14 
16 
17 
19 
24 
25 


28 


39 


41 


రక్ష 
65 


జ wad" 6 0 


61 
77 


నాన్యః తరు; నన్న య వృ క్షీ స్‌ 


(ao. 


పిడపర్తి వెంకట రాముకాస్త 


గోదావరీ తీర నిరూఢ మూలః 
ఛాయా పరివ్యా ప్ప తిలింగ భూమిః 
మూర్దవ్య విద్య్వత్కవి వా|క్పగసిద్దః 


నాన్యః తరుః నన్నయ వృక్ష ఏవ, 


ఆదే మహా భారత బీజరూపః 
మధ్యే [ప్రబంధ (ప్రియ వాకృమూహ; 
శాఖా |షశాఖా పరి వర్ధమాన; 


నాన్యః తరుః నన్నయ వృక్ష ఏవ. 


సారంగ దుర్భాగ్య నిరుద్ధవృద్ధిః 
వాణ్య్మశుధారా హుత హృత్ససూనః 
వె దేశికోన్మూలన లబ్ల పాణం? 

a (గ 


నాన్యః తరుః నన్నయ వృక్ష న్‌ 


అచార్య రోణంకి అప్పలస్వామి 


లుగుభాష, 


అం 





(ర్తిప్పడు మనం |! గాంధికమంటున్న భాష [గంధాలలో స్థిరపడి 
వుండేది. ఆంగ్లేయుల సంపర్కము వలన గిడుగు రామమూ ర్రిగారి 
నిర్విరామకృషి వలన పారందంలో శిష్ట వ్యావహారికం తధుపరి 
వాడుకభాష సాహిత్యంలో సైతం (పవళించి ఈనాడు గాంథికాన్ని 
పూర్వపక్షం చేసివేశాయి. భావకవులలో ఎక్కువమంది [గాంధికాన్నే 
వరించారు. గురజాడ అప్పారావుగారు కన్యాపల్క నాటీకంలోనూ 
ముత్యాలసరాలలోను తన కొదిపాటి కథలలోను వాడుకభాషనే వాడ 
నిశ్చయించి అట్టి భాషకు సాహిత్యస్థాయిని సాధించారు. 


మొదటినుండి వాడుకిభాషలోనే పండితులు సైతం మాట్లాడే 
వారు. అయితే సంస్కృత భాష గంభీరతను తెలుగులో సాధించవలె 
నని ఒక కృతక భాషను తెలుగు [గంథాలలో రాయనారంభించారు. 
కాల క్రమేణ తెలుగు దీర్గసమాస భూయిష్టమై జటిలాతి జటిలతను 
అందుకుంది. క ఏత్వ్యంలో సంస్కృత వృత్తాలు రాసినవాడే కవినని 
పించుకునేవాకు. ఈ సంకెళ 7 నన్నింటినీ తెంచుకోమని గిడుగు పిడుగు 
హెచ్చరించాడు. గురజాడ గిడుగు వలన | పభావితుగై _నూతన 
శకానికి నాంది పలికాడు కన్యాపల్కంలోను, ఇతర అసంపూర్త 
నాటకాలలోను సమర్థవంతంగా వాడుకో భాషను (ప్రవేశ పెట్టాడు. 
ముత్యాలసరాలలో నూతన మాత్రా ఛందస్సును |పయోగించాడు, 
నారాయణబాబు, (శ్రీశ్రీ, పురిపండా నై. పుణ్యంతో పజల భాషను 
కవిత్వంలోను, వచనరచనలోను స్థిరపర చారు, 


ఈనాడు కవులు, రచయితలు ఈ భాషలోనే రచన సాగిస్తు 
న్నారు. నవలలలోను, కథలలోను ఆం్భిపదాలను విరివిగా చొప్పించ 
నలవాటు పడ్డారు. ఇదేమీ తప్పు లేదు. చదువుకున్నవారు అక్షర 


హన్సులు కూడా ఆంగ పదాలను అర్థం చేసికోగలరు. (పభుత్వ 


ఆధ్వర్యవములో మాత్రం ఒక కృతక భాషను తయారు చేస్తున్నాడు, 


ఇదీ సమర్థ సీయం కాదు, ఆం రచయితలు [ప్రపంచ భాష లన్నింటి 





తాల | పథావం 


న 


నుండి పదాలను అరువు తెచ్చుకొని ఇంగ్టిషులో స్థిరపరచుకొన్నారు, 
ఇది సరియైన పద్ధతి. నావెల్‌ అన్న ఇంగ్లిషు పదము తీసికొని తెలుగు 
వారు తెలుగుకు తగినట్టుగా మలిచారు, మనుదరి తంలో “ నవలా 
నొకానొక మరున్నారీ శిరోరత్నమున్‌” అని వంది. అందుచేత నవల 
అన్న మాటి తెలుగులో అతుక్కుంది, హిందీ, బెంగాలీ భాషలలో 
నవలను ఉపన్యాన్‌ అంటారు. మహారాష్ట్ర భాషలో గాబోలు కాదంబరి 
అంటారటి. నవల అన్న పదమే అన్ని దేశభాషలలోవుంటే బాగుండేది. 
తెలుగువారు ఏ భాషనుండై నా సరే పదాలను తీసికొని తెలుగులో 
మలదుకో గలరు. గోటు అన్నమాట తెలుగు కారు. అనాడు, ఈనాడు, 
కొన్నినాళ్ట నేడు అంటాము గాని “రోజు అన్నమాటకు తెలుగుమాటి 
ఎమిటో మరచిపోయాము. పారశీక, అరబ్బీ భాషలలోనుండి మహమ్మ 
దీయ పరిపాలన కారణంగా అనేక పదాలు మన దేశభాషలలో చోటు 
చేసుకున్నాయి. 

కొర్టమీద, జీపులమీద “పభుత్వ వాహనము”అని రాస్తున్నారు. 
ఎవరూ (పభుత్వ వాహన మనరు, గవర్న మెంటు లేదా గవిరిమెంటు 
జీపు, గవిరిమెంటు కారు, గవిరిమెంటు వాను అంటే అంధ రికీ 
తెలుస్తుంది. 'బస్సు, జీపు, కారు అని అందమా అంటారు. ఆసుష శ్రి 
అన్నమాట మనకి స్థిరపడి వుంటే “వై దళాల” అనడం సబబుగా 
లేదు. చదువృరానివారు కూడా ఎలోపథీ వై ద్యుడిని డాక్టరనే అంటారు, 
వైద్యుడు అంటే [గామీణులు నాటువై ద్యు డనుకొంటాకు. పల్లి పజలకు 
కొర్టు జడీ, మేస్ట్రీటు, ప్లీడరు తెలుగు మాటలై పోయాయి, రైల్వే 
స్టేషన్ని నిరక్షరాస్యులు సైతం చేసను అంటాడు, సిగ్నల్‌ సిగినేలు 
అయిపోయింది. అందరూ లంకిలేరు ( లైన రియర్‌ ) అయింది 
అంటారు, జౌటు, సైటు ఈ మాటలకు తెలుగు పదాలు అవసరంలేదు. 


' కాలేజీ అనడమే మంచిది. రిక్షావాడిని “కళాశాలకు తీసుకు ఫో 
అంటే తెల్టముఖం వెసి “ఎక గ్రాడీకి బాబూ' అంటాడు. కాలేజీ అన్నా, 


తెలుగుభాష, సొహిత్తుం పే ఆంగ్భ భాషా సాహిత్యాల [ప్రభావం 


యూనివర్శిటీ అన్నా బోధపడని వామండడు. టైమ్‌ అన్నమాట 
ఫేసికొండి, అడుక్కు-నేవాడు కూడా “దైమెంతేంది బాబూ అంటాడు. 
అందరూ ట్రైమైపోయింది, మరి టైములేదు అఎబారు, ఇలాంటి పదా 
లన్నీ తెలుగులోకి జీర్తించుకొని పొయాయి. మనం శా స్త్రమంటున్న 
సైన్సు మనకు పాశ్చాత్య దేశాలనుండి సం| క మించింది, అందుచేత 
అన్నీ 'సైయన్లులు, మాథమాటిక్స్‌ల పారిభాషికాన్ని ఆంగ్ల పారిభావి 
కాన్ని తీసికొని తెలుగులో మలచుకోవడం అన్ని విధాలా శేయస్కరం. 
విద్యార్థులే కాదు అనేకమంది విద్యాధికులు కూడా పలకరేని సంస్కృత 
సమాసాలను తయారు చేయడం వ్యర్థం అంపే తప్పులేదు. | ప్రయోజన 
శూన్యము, హానికరం కూడా, 


నేను విప్పలీకరించ నుద్యమినై స్తై చదువృరానివాస్టే కూడా ఇంగ్లీషు 
ఏమ్మాతం రానివారు గ సైతం ఇంగ్లీషు భాషలోని అనేక ee 


ఈనాడు తెలుగులో మలచుకొని నీ ఉపయోగిస్తునా న్నారు, భాష మారుతూ 
వుంటుంది. ఇంగ్లిషు పదాలను పొరదోలే (ప్రయ యత్నం ఫలించదు. ఇది 
తెలుసుకో లేని వాలను ఏమనాలో నాకు బోధపడడం లేదు. షవెర్‌ ని 


శవల లేక శవల పార అంటారు. పిక్‌ఆక్‌స్‌ ని పిక్కాసు అంటారు 
నెయిల్‌ ని మేకు అంటారు గాని నట్‌ ని నట్టు అనే అంటారు. 
బోల్‌ట్‌ ని బోల్డు అనే అంటారు. సినిమాని సిసీమా అనే అంటారుగాని 
చలనచిత్రం అనరు, ఫీలిమ్‌ ని య ఫిలుము అంటారు. 
ఫొటో గాఫ్‌ స్రీ ప్రొట్మిగాపు లేదా పోదో అంటాడు. పెన్సిర్‌ ని పెన్సలు 
అంటారు. ఈ విధంగా విస్తరిస్తే లెక్రి గ్రాలనన్ని ఇంగ్రీషు పదాలు 
[పేజానీకానికి పరిచితమే. కొన్నిటికి తెలుగు పదాలు అసలు లేవు. 
ఇంగ్లిషు పదాలు తెలుగ పదాలుగా మారిసోయాయనడం సముచితం. 


వాడుకభావ అన్నది కేవ కేవలం లెలుగేకాక ఇతర భాపలనుండి 
అవసరానికి ఎరువు తెచ్చుకున్న పదాలతో మి మ్మశమమని తెలుసుకో కడ 
మంచిది. వాడుకభాషకు ఎవహ సంకెళ్ళు వేయలేరు. వేయ నువ్య 
మించినవాడు కృతరృత్యులు కాలేరు, భవిష్యర్తులో ఎట్టి మార్పులు 
వచ్చినా రావచ్చు. (పజలభాప | | పబరే న. విజ్ఞుల 
లా కకం నిదర కం, 
ఫ్రీ ధి 


ఇంతవరకూ వాడుకభాదను గురించి ;పసావింణాను. ఇకమీదటీ 


hb క 


సాహిత్యం [ప్రభావం గురించి 


తెలుగుపై ఆర్భు లేక పాశ్చాత్య 
చర్చిద్దాం. ఆంగ్లేయులు మనదేశాన్ని పరిపాలించడం వల్ల మ్యాతిమే 
ఈ. పధిషం మన సాహిత్యం పై రాల లేదు. మనవారు ఇంగ్ధీషు చదువ్హ 
కొని అందలి సాహిత్యాన్ని చడిని మననం చేఫికోవడం వలన వచ్చిం 


దనుకోవడం న్యాయం. పొాళ్చాత్యులు సంస్కృత పాళి భాషలను 


చదువృకోవడం వలన పాళ్చాత్య సాహిత్యాలలో కొన్ని మార్పులు 
కలిగినవి. ఇంతేకాక ధాషె షాశా స్ట్రం ఏర్పడింది. ఆంగ విద్యావంతులు 
కొందరు మనదేశ భాపలను నేర్చుకొని పరిక మించి మన 
తోడ్స్చాటుతో నిఘంటువులను తయారు చేశారు. వారు మన 
భాషలకు చేసిన సేవ మరువరానిది. వీరిలో సి. పి. |టౌన్‌ 
అన్న ఆంగ్లేయ ప్రముఖుడు తెలుగు భాషకు చేసిని సేవ 
ఇంతింతనలేము. మన లిపిని ముదణకు విల్లైన విధంగా 
మలిచేడు. మొట్టమొదటి ఈయన వేమన పద్యాలను ఆంగృములోనికి 
అనువదించి అతని |పకిభను మనవారు. గుర్తించెటట్టు చేసి తెలుగు 
సాహిత్యంలో వేమనను సుస్థిర మొనర్చాడు, [పముఖ తెలుగు 
రచయితలు వచన రచనను అలవేర్చుకున్నారు. మన సాహిత్యంలోని 
గద్యాన్ని స్వేచ్చా కవిత అవాలి గాని వచనమన వీలులేదు. వీరు 
మొట్టమొదట నవల అనే (ప క్రియను ఆంగం నుండే (గ్రహించారు. 
స్కాట్‌ నవలలను చదివి చార్మితక నవలా రచనను బహుళంగా 
[పచారంలోకి తెచ్చారు. సాంఘిక నవలలు, డిటెక్టివ్‌ నవలలు ఆంగ 
(ప్రభావ జనీతములే. ముఖ్యంగా చిలకమర్తి, వీరేశలింగం పంతులు 
మొదలగు వారి క ని అనల్పం. వీరేశలింగం వచన రచనలలో స్విఫ్ట్‌, 
ఆడిసన్‌ లలోని ఎగతాళి, అపహాస్య హాస్యాత్మక ధోరణులను సమర్థ 
వంతంగా తెలుగుపరం చేయగలిగాడు. పానుగంటి హాస్తురచన విధానం 
దేశీయమనే చెప్పాలి, జీవిత చరితలు, స్వీయ చరితలు ఆం 
సాహిత్యం నుండే మనకు సంక్రమించాయి. గురజాడ గురించి ఇది 
వరకే ప్రస్తావించడం జరిగింది. మరి విస్తరింవనవసరం లదు. అతని 
సాహితృకృష్‌ ఆంగ్ల సాహిత్య (ప్రభావితం అంటే సరిపోతుంది. ఆం 
సాహిత్యంలో నిష్థాతుడవడం వర్ణ తెలుగు నూతన 
మార్గాలు పట్టించాడు. 


గురజాడ తరువాత నారాయణబాబు, (్రీశ్రీ లు కవిత్వంలో 
వాడుక భాష సుస్థిరతను సాధించారు. వీరి ఆధునికతను చర్చించక 
ముందు భావ విత్యాస్ని పరిశీలించడం అవసరం [పారంభంలో 
నారాయణబాబు, శ్రీ(్రీ లిద్దరూ భావకవులనే అనుసరించారు. రాయ 
(ప్రోలు, కృష్ణశాస్త్రి. 'విశ్వనాప సత్యనారాయణ, వేదుల, జాషవా, 
మొదలగువారు భా వకృవిత్వంలో అ గ్రోగణ్బులు, వీరు పె షి, కీట్సు, లెని 
సన్‌ మొదలగు ఆర్భకవుల వలన | ప్రనావిశులయారు. వీరిలో .కొందరు 
తమకు తెలియకుండానే (నెంచి "కవులతో ఏవిధమైన సంపర్కం 


భారితీ 


లేకుండా వారితో సరితూగ గ ల్రిగే సింబలిస్టు ప రి కవిత్వం చె బరు 


దీనిని బట్టి చూస్తే సింబలిస్టు ధోరణి క అనువుగా 
వృందనుకో వాలి. ఇట్టివారిలో ముఖ్యులు కృష్ణశాన్రీ విశ్వనాధ అని 
చెప్పవచ్చు. చావలి బంగారమ్మ రచించిన “అకొండ” | పథమ శేణికి 
చెందిన సింబలిస్టు కవిత. భావకివులు అంతకుముందు తెలుగులో లేని 
| ప్రేమక విశ్వాన్ని (ప్రవేశ పెట్టారు. గురజాడ శ్రీని ఒకేవిధంగా 
నఖశఖ పర్యంతం వర్టించడొన్ని తిరస్కరించాడు. “కొయ్యబొమ్మలె 
మెచ్చుకళ్ళ కు కోమలుల సౌరెక్కునా' అని ఈసడించాడు. వేదుల 
[పేమకవిత్వ పాశ సంం ఎన్నదగినడి. కింది చరణాలు పరిశీలించండి: 


ఆమె జగదీశ మకుట్యాగ సీమ నుండి 
యుర్విపై జారిన సుధా మయూఖరేఖ 
ఆమె మూడు లోకాల క శ్యాణమునకు 
అవతరించిన యొక పవీ తాను భావ మామె 
నా జన్మ జన్మ పుణ్యములు పండి 

ప ్రమైన శే పరిత్యాగ లీం 

ఆమె పద సన్నిధాన దివ్యస్థలాన 

భక్తి నమృడనై నిలంబడిన యపడు 
తలపునకు వచ్చు నాపేదతనమె నాకు. 


రామచంద్ర అప్పారావు ఒక జవ్వని వాలు జడను వర్ణించడం ఈవిధంగా 
| పారంభించాడు 

కలకలలాడు వాలు జడకై 

జగమెంత తపస్సానర్చెనో చెలియ 


ఈ [ప్రారంభం మధురాతి మధురం. అతిశయోక్తి అయినను పఠిత 
కట్టనిపించదు సరికదా అసలు సీసలైన నిజనునిపిస్తుంది. 
అదీ సాం క జే శ 
కృష్ణకాస్త్రి సింబలిస్టు పద్ధతి చూడండి : 


వీడని వియోగమున వేగు మోడు మేను 
' తర్రిలు తోరణమై సుమదొమ మాయె 


ఈ పదజాలం పకి పదార్థ తాత్సర్యాల కళీతం. 


చెదరు చేతుల నెటొ కె సేసుకొంటి 


మొయిలు తమనే పొద్దుపొడుపు నగలో 
ఏదొ కాలుచు హాయియో ఏదొ శేల్బు 


భారమో ఏమొ we 


అ మరొక ఉదాహరణ చూడండి; 


ఈవ్ప తేనియ గొంతె శ్రిలేని నీ క 
పోలములు చిరునవ్వు నే శ్రాలు కూడ 
మరచి సర్వమ్ము, సొగసుగా శిరసు నే 


చెందులకొ పొడినట్టుండు, నేడొ ఏదొ 


మరియు నేవేవా కలలు, ముంగురుల జారి 
వాలీ కనుబొమ్మ నునుగొమ్మ వంపులందు 
దూరి, చూపుల, చెక్కిళ్ళ జేర, మంద 
మందహాసంపు మసకలో మాయమౌను. 


ఈ ధోరణినే సింబలిస్టు దోరణి అనాలి. కవి సంగీతజ్ఞుడు సంగతులూ 
వేసినటు పదాలు కూర్చ నుద్యమిస్తాడు. | పతిపదార్థ తాత్సరాంలతో 
) వి ఆశి థి ల 
నిమిత్తం లేదు, మాటలకు దొరకని దివ్యానుభూతి పరిత అనుభవించడం 
తథ్యం, విశ గనాథ సత్యనారాయణ “చిన్నమబ్బులు ఈ కోవకు 

చెందినదే. 


ఆకాశ మధ్యాన అటనొక్క తెలీమబ్బు 
మెరపులా మెరిసిందిలే | 
వెలుగులో ఒరిసిందిలే 
ఈఅనుభవం భార (కఫ 
Gp) 
కదలులాడిన వేళ 
కందలించిన వేళ 


అంటాడు కవి. ఈ పద్దతినే సింబలిస్టు పద్దతిగా | ఫెంచి రసజ్ఞులు 

ఢి ట 0 గ్‌ 
కొనియాడుతారు. నేనింతకు ముందు రాసినతెలుగు కవిత్వంలో సింబలిస్టు 
ధోరణి అనే వ్యాసం శ్రీశ్రీకి మద్రాసులో జరిగిన సన్మాన సందర్భంలో 
(ప్రచురించిన (పత్యేక సంచికలో వెలువడింది. 


స. రవ నా సాహీతాల (ప్రభావం 


ఈనాడు కవులలో అధిక సుంకాలు వాడీ oe 
కవిత్వం రాస్తున్నారు, పూర్వక వులను యువతరం చదవడమే మానివేసి 
నట్టుగా వంది, వచన, కీవిత(ం పెబ్బబుకుతోంది, మినీ కవిత్వమని 
ఓక నూతన [ష్యకియ బయటి పడ్డది, "ంతకమండ గురజాడ వాడుక 
భాషను | పవేళ పెష్టేడని చెప పను, అతను అభ్యుదయ పథాన్ని వేది 
మన సాంఘిక దురాచారాలను, అర్థర హిత నమ్మ కాలను దుయ్యబట్టాడు' 
నన ప్పరోగటి పాటించవలసిన విధులను విశదీకరించాడు. నారాయణ 
బాబు, [ల గురజాడవలన, అధునిక అంగ, (సంచి కవుల వలన 
[ప్రభావితులయారు. ఒకే కాలంలో భావకవిశ్వానికి నిశకాతి నిశితంగా స 
ఎదుపు తిరిగారు. అయితే నారాయణబాబు, (్రీ శ్రీల పద్ధతులు వెరు ౪ 
నః వాచ్యంలో ie (పీజానీకొన్నీ ఉ ర్రేజపరచ। గలిగాడు, పాశ్చాత్య 
భాష్షలలో వలె తెలుగులో అంత్య పాస అదినుంచీ వంది. ఆరి 
కవిత్వ శయ్యలను తెలుగువారి జన్మస్‌ త్తు అనేటట్టు తెలుగులో మలచ 
గలిగిన దిట్ట సుస్కృత పదాలను తెలుగు విపప్పలలో జనసామాన్య 
భావోద్వేగాన్ని ప్రజ్యలింపబేయగల నై పుణ్యాన్ని (పదర్శించాడు, 
ఇతని కవిత్వంలో సింబిలిస్టు ధోరణి మెండుగా వుంది. ఇంతటీతో 
తెలుగు కవీత (పజల భాషకు అనువైన పుంతలను ఏర్పరచుకుందని స 
చెప్పవచ్చు, నారాయణబోబుడి పరోక్షపద్ధతి నినాదాలను విసర్జించి, 
సిద్ధాంతాల జోలికి పోకుండా పెట్టుబడిదారీ వ్యష్థలో అధిక 
సంక్యాకుల దీనావస్థను విగ్రహసృష్టి పర మొనర్చి, సుఖసంపదలకు 
నోచుకున్న వారిలో సైతం మానసికమైన మార్చును తెగలిగేట్టు తన 
కవితను మలచగలిగేడంటే అతిశయో క్రి కారు, ఏ పదానికైనా 
అందరికీ తెలి సిన అర్భఘొకటుంటుంది. గాని పూర్వకవుల 
[ప్రయోగించిన ల బట్టీ వివిధ తపకులను సంతరించు 
కుంటుంది. ఈ తపక్షలెరగిన కని తన పరబంధాలలో విధ స్మృతులను ఆ 
ఫొందుపరచి, కద్దాంతర సంగీత గుణ గప హణ పోరీఖ్రీత ద్యారా పఠ్రిత 
హృదయ పరిణతిని సంగీత స్థాయికీ గొనిల్ణోగల. పద్ధహర్చుకొ . రసా 


క యాన్ని సాధించి తీరళాడు. ష్య నేర్పరితనం నారాయణబాబకు 
అమితం? వృందనక వీలులేదు. భావకవిత్వానికి ఎదురు కరగడంలో 
నారాయణబాబు, (్రీ లిద్దరూ ఆద్యుల అనాలి, పద్ధతులు వెర్రైనా నె 
కళాకౌళలంలో ఒకరికొకరు తీసిపోరు. నేనింతకు ముందు ఎరిద్దరిని 
గూర్చీ విపులంగా రాసీవున్నాను, అయితే LU అధివా స్తవికతను 
గూడా చేపట్టి కొన్ని కవితలు చేశాడు, ఇంగషు లిమరిక్కులను 
'లిమ బుక్కులు'గా తెలుగులో స్వతంత్రించి ' రాశాడు, నారాయణ 
బాబు కూడా “మౌనళంఖం అన్ని అధివా స్టవిక కవితను స్వాప్నికంగా 
లాడు. స్వప్న జగత్తు స ర్రియలిస్టు నటు. ఇంలేకొక 
పంది అర్థదం దుశు ! 
పాపారాయుడు తమస్సు' అన్న en ఈ కోవక్స చెందినవె, 


ee (ప్రయోగాలు చేరారు, “ఐరావత 


మనదేశంలో చాలాకాలంనుండి ఇం్గషుభా ఏ నెలికొనివృంది, 
కంగ్రీషును విస్మరించడం ఈ కాలంలో మనకు శ్రేయస్కరం కొడు, 
ఈ భాష ప్రపందధాషగా పరిణమించింది, మన భాషకు, మన 
సాహిత్యానికీ, మన శాస్త్రజ్ఞాన వి స్మృతికి అత్యవసరం, పొళ్చాత్యులు 
స్మృతం అధ్యయనం చేసి కండు భాషాళాస్ట్రాలను సృష్షంచారు, 
మొదటి భాషాశాస్త్రం 'ఫిలాలజీ' అంటారు. ఈ శాస్త్రం ప్రపచభాషల 
ఉత్స శ్రి, వాటి సంబంధ బొంధవ్యాలను వివరిస్తుంది, రెండవది పొణిని 
వ్యాకరణాన్ని సితంగా పరిగీలించి భాషలను త్వరిత గతిని 
నేర్చుకునే పద్ధతులను బోధించ నేర్చింది, శః శాస్ట్రాన్నె 'లింగ్విస్టిక్‌ . 
అంటారు, మనం ఇంగ్టీషను దేళథాషలలో ఒకటిగా పరిగణించి 
క్షుణ్ణంగా బ్రిజ్‌ )సీంచడం బహుకార్థసాధకం, హాళ్నాక్య ధాష షాలు 
సస్కృతాన్ని (ప, లాటిన్‌ భాషంసు, (పదిన పొరక జ్ర స, 
అరబిక్‌ హీ|బూరిను నేర్చిన గాని సంపూర్త్‌ పొండీత్యం _సంపొదంం 
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కాదని విశ్వసిస్తారు. మనం సంస్కృతాన్రైనా. సరిగా నేర్వవలసీన 
ఆవశ్యకతను గు ర్షింక పోవడం విచారకరము. | 


ara కో é 


మధురానుభూతి 


(సమా! 

నీవులో నేను 

నేనులో నీవు 

లీనమైన ఈ శుభగడియల్లొ 
కొండగాలి తిరిగ 
ముత్యాల జల్లు కురిసె 


రతనాల మెరువు మెరిసె 


పగలే వెన్నెల విరిసె 

లాహిరి లాహీరి లో జగమే ఊయలగా ఊగ! 
మనసున మల్లెల మాలల పొరల 

కన్నుల వెన్నెల డోలలే కది! 

తనువు తలిరు తోరణమై సుమదామమే ఆయె |! 
గోదావరి వఠదలాగా కోరికలే చెలరేగ |! 

ఏదో హాయియో భారమో 


ఎదను కాల్వుసాగ! 


వెలుగు -చికటి 


ఉజ్జ్వల మైంది వెలుగని 
గొప్పగా వరిసుంటారు 
ణీ 

కాని 
అది ఉజ్వలమైందా? 
దొని కాంతిలో 
ఒళు, నజు అయ్యెటట్లు కషించినా 

ల జు C0 (cA) ॥ 
జానెడు పొట్టనే నిండదు ! 
మీదు మిక్కిలి చిక్కులు _ చికాకులు కలుగుతుంటాయి 
మరి అలాంటిది వెలుగా ? 


కౌది _ చీకళు |! 


అసహ్యమైంది చీఠటని 
అనాదరం౦గా మాట్లాడుతుంటారు 


కాని 


"అది అసహ్యమెందా ? 


దాని చేరువలో 

గుండెల్ని తొలిచివేసే గొడవలన్నింటిని మరచిపోయి 
ఖుషీగా న్మిదించవచ్చు 
హాయిగా నిషాగా ఉండవచ్చు. | 
మరి అలాంటిది చీకటా ? 


కాదు _ వెలుగే !! 


* | శ 
> 
గ్‌ ఖల ry 


శా; సూ ర్య ర రిక కర్‌ 


మన వాడి పరి|శమ 


ప పంచములోగల పసవృలలో సుమారు నారవవంతు ,భారత 


త గలవు, కాని భారతదేశము పాలడఊత్స శత్రీరో (ప్రపంచములోని 
కొన్ని చిన్నచిన్న దేశాలతో కూడ పోల్చలేని పరిస్థితిలో ఉన్నది. మన 
దేశంలోని 1055 లక్షల ఆవ్వలు సంవత్సరానికి 52,900 టన్నుల 
పొలను ఉత్ప త్తిచేస్తే, జపాన్‌లో 19,5 లక్షల ఇవృులే 48 లక్షల 
'న్నులపాలను ఉత్ప చేస్తున్నాయి. నెథధర్‌లాండ్‌ లో అయితే కేవలం 
74 వేలఆవులు 8.3 లక్షల టన్నుల పాలను ఉత్ప ర్తి చేస్తున్నాయి. 
దీనినిబట్టి పాలఉత్స త్తిలో మన పపవుల స్థోమతను, [పపంచంలో 
మనదేశ స్థానాన్ని సులభంగా ఊహించుకొనవచ్చును, 


మన గోజాతి మనదేశ వావావరణమునకు తగినట్టుగా, వనరులకు 
ఇముడునట్టుగా కొన్ని (పత్యేక లక్షణములతో డూపొందింప బడీనది. 
ఆ లక్షణములీివి, 


Fre a 

మన గోజాతి శరీరపరిమాణము పెద్దది. దీనికితోడు విస్తృతమైన 
ఉపరితల |పదేశాన్ని కలిగించే గంగడోలుబాగా అభివృద్ధి చెందినది. 
సింధునాగరికతా కాలమునాటి గోజాతీరూపాలను గమనించిన . ఈ 
విషయము స్పష్టమగును. గంగదోలుతోపాటు చర్మపు ముడుతలుకూడా 
ఎక్కువగా యేర్పడినవి, శ్వేచగంధులీ జాలీ పపవులలో దట్టముగాను, 
పెద్దవిగాను ఉండి ఎక్కువ. చెమటను బయటకు పంపుటద్యారా శీర 
ఉహ్ణోగతను. స్థిరముగా ఉంచుటకు సహాయపడుదున్నట్షి. శరీరమున 


వెం డుకలు తక్కువగాఉండి చర్మము నునుప్పదెలి మెరుస్తుండును. 


వాలుమలుగులు ఈ పఫన్నల. పత్యేక అక్షణము. వీటికి రోగ 
నిరోధక శక్తి ఎక్కువ. మాతృ పేమ అధికము. సంకానోత్పత్తి 
చశకు ఆలస్యముగా వచ్చును, |పజనన సామర్భ కము హాలకిత్సాధక 
శ క్రి తక్కువ.మితాహారాన్నే గాని, అమితాహారాన్ని జీరించుకొనేశ కి, 
ముడి ఉహారపదార్దాన్ని వాలుగామోర్చే శ క్రి తక్కువ. మృగశికవచ్చే 


దాకొ ముసిలెద్దుకు రంకెనేసే ఓపీఠకూడా ఉండని యీ ఉద్దేశంలో 


వర్దాకాలంలో నే తప్ప ఇతర కాలాలలో నేడొజంగాలభించే పచ్చిగడ్డి 
గ్గ ‘ శ టే 


తక్కువ గడ్డి వీస్తైరంగాలభించే కాలలో విరివిగాతిని, తిన్న ఉహాఠాన్ని 


డొవ్వుహపంలో నిల్వచేసుకొని, కరువుకాలంలో దానిని శరీరపోషణకు 
వాడుకొనవలసిన అవసర మేర ఎడటముతో పెద్ద పెద్ద మూపురాలు 
[కొవ్వులో బలిసిన చర్మం యీజాతికి ఏర్పడినాయి. మూపురం గల 
గోజాతీకి భారతదేశమే పథమ నివాసస్థానము (ఆ ఫీకా ఖండము 
(పధమ నివాసస్టానమని కొందరి అభి పాయము). పథజాతికూడా ఇతర 
పాశికో టివలెనే వాతావరణ పరిస్థితుల, వంశ పారంపర 9 లక్షణాల 
కలయికలతో రూఫౌందింప బడినది, 


మనదేశంలోని సింధునాగరికతావశేసాలలో ఎంతో అభివృద్ధి 
చెందిన గోజాతి కనుగొనబడినది.'గోవులు పొదుగులతో బలిసియున్న వి' 
అని, “అధిక మైన వెన్నను ధరించుచున్న వని' వేదాలలో చెప్పబడినది. 
పపవులే ధనముగా, ఆరు ఆకృలై నా లేనివాడు బీదవాడుగా పరిగణింప 
బడిన ఆరోజులలో గోజాతి ఎక్కు-వపొలను ఉత్స త్తిచేసేవని, (శద్ధగా 
హోషింపబడుతుండేవని తెలుస్తున్నది. కారి క్రమేణ అనేక కారణముల 
వలన మనదేశంలోని గోజాతి పాల ఉత్పత్తి స్థోమత తగ్గిపోయూనది. 


ఇటువంటి పపవులతో రోజురోజుకు విపరీతంగా పెరుగుతున్న 
దేశజనాభాకు అవసరమైన పాలను ఉత్ప త్రిచేయటిం సాధ్యంకాదు. 
తరతరాలుగా, శతాబ్దాలుగా గోజాతి పోషణలో భారతీయులకు ఆర్థిక 
దృష్టిలేదు. , గోజాలిని ఎంతో పవ్మిత్రమైన జాతిగా ఉన్నత పీఠమేసి 
పూజించటిమేగాని, దానోషణలో లాభనష్టాల పస డీ కనబఢదు, 


మన వాజ్మయంలో గోవులు ఎంతో పవిత్రమైనవిగా మంగళ 
కరమైనవిగా , పేర్కొనబడినవి, గోమయము, గోక్షీరము పవి తమైన 
నదులతో పోల్చ ఖడినవి. కాశీఖండములోని యీ గోసంకీ నను 
గమనించండీ. 


' వినుడనయంబు గోవ్నలు పవిత్రము గోవ్నలు మంగళంభు ధర 
దన ఖరటంకళ్ళంగ. వరిఘట్ట ధశద్ధరలీ రజ శృటళ్‌ 
కనుకని నవ్వుచుండు బర 'ఘస్మృర మూర జలాలినీ నట్ర 
ద్ధనపథ సింధవాళ్టహరి గర్వభకార్భటిః బావనోన్న తన్‌. 

ఇ అ న] 


సం 


(ప్రకివ వసియించు గోవుల ఖురాగములిందు సమ స్తతీర్థ 
తతియును నర్వపర్వత వితానము గొ ముల మధ్యసీను న 
ద్భుత చరితుండు శంకరుడు దూధరకన్యయు! దానుసేండు! ద 


దత తకుచేభ కుంభపరిడ పటీర పవి ప వకు(డి డై, 


గోమయం యమునా సాక్షా దో మ్యూతం నర దౌ కుభా 
గంగాక్షీరస్తు యాసాం వైకిం పవ్మిత మతః పరమ్‌. 


గవామంగేషు తిష్షన్తి భువనాని చతుర్దశ 
యస్మా శ్రస్మాచ్బివం మేస్తా దిహలోశే పర్మతచ. 


మహాభారతమున గో ప్రభావ మాహాత్మ్యములు వివరింప 
బడినవి. “సారములగు గోవులు... సౌఖ్యము(జేర్చు” నని, “గోవు 
పవితంబు గోవు హవిర్ణన్మ భూమి గోవరయ(గా భూతములకు నె 
నాధారభూతమౌ నీడ్యవస్తు, వకుల లక్ష్మీకి మూల, మత్యంత దురిత 
జరినిధికి నోడ, నిర్ణరసద్మమునకు నిచ్చెన, సురలకు మనికిపట్టు” అని 
కొనియాడబడినవి. 

గోజాతీ నిషయమై మనకున్న ఈ సం పదాయ దృష్టిని, 
సేమాభిమానాలను వీడకుండానే, గోపోషణలో లాభ నష్టాలను బేరీబ్లు 
వేసికొని, ఆర్థికంగా వ్యక్తి, దేశము. పరిపుష్టి చెందెవిధంగా మన 
దృష్టిని 'కేం గ్రీకరించవలసిన అవసరము ఈనాటి కొలానుగుణము. 


క సంపూర్ణాహారముగా చెప్పబడినవి, “ఓ పొలయందుండు 
ఉదకములారా! మీరు [ప్రపంచమును భరించు వారలగుడు' అని వెద 
మంత మాసించుచున్నది, మనిషికి రోజుకు సగటున 284 [గొముల 
పాలు అవసరమని భారతీయ వైద్య పరిశోధకసంస్థ (ఐ.సి.యం ఆర్‌) 
సిఫార్సు చేసింది. ఈ సిఫార్సు | ప్రకారం మనదేశంలోని | సజలకుపాలను 
సరఫరా చేయాలంటే సంవత్సరానికి 550 లక్షల టన్నుల పాలను 
ఊత శ్రీ చేయవలసి ఉంటుంది. కాని మన దేశంలో పెరుగుతున్న 
జనాభాతోపాటు పాల ఉత్ప త్రి పెరగక ఫోవటముతో తలసరి వాడకం 
నానాటికి త తగ్గిపోతున్నది, 1951లో తలసరి వాడకం 1 లీ2గ్రాములుగా ఆ 
ఉంటే 1961 నాటికి 128 Me 1971 నాటికి 105 [గొములకు 
దిగజారిపోయింది. ఈ దుస్థితి “తొలగాలంటే పాలు సము! దంలా 
సౌంగాలి. కాని ఈనాటి మన దేవా! పపజాతులతో పాఠిసం దాలను 
[పవహిం హింపచేయటిం సాధ్యంకాదు. ఇదీ పొదుగులలో te సేం దాలను 
దానిన వీడే గోడాతులవలననే హె కో వలసిఉన దీ. ' 

విదేశీ గోజాతులు 15-8096" ఉష్టోగతలో ప్రేట్టి పెరిగాయి" 
ఆ వాతావరణములో నివసించే ఆ జాతుల లక్షణాలు కవి. ' 

ఎత్తుమలుగులు గలిగిన యీ జాతి. ప్రపవులలో ' “గంగడోలు, 


| 


చర్మపుమడుతలు చాల తక్కువ, చర్మము రోమపూరితమై శీతల 


మౌతామ్లు, మాత్ళ పేమ చాలి తక్కువ, 


కరక రాట ఒక్ష బృహ త్రణాశక, 


బాధను తట్టుకౌనటానికి అనువుగా ఉంటుంది. ఈ పపవృలకు రోగ 
నిరోధకళ క్రి తక్కువ. రోగకారక సూక్ష్మ్మజీవులకు సులభముగా వళ 
లేత వయసులోనే 
సంకానోత్స త్రి స్థోమతను క్రలీగి ఉంటాము. | ప్రజననసామర్గ మధిక ము. 
పాల ఉత్పాదక శక్తి ఎక్కువ. ఆహారాన్ని అమితంగా తిని జీర్ణించు 
కొను క్రిని గలిగియండును. ముడి ఆహారాన్ని పొలుగా మార్నే 
సామర్థ్య మధికము, 


[ప్రపంచంలో ఈనాడు పపపరి శ మలలో అగ సానాలను 
ఫొందీన దేశాల చ రి తను గమనిస్తే ఎంతో అద్భుతమనిపిస్తుంది, పాల 
ఉత్పత్తిలో అగగామిగా ఉన్న న్యూజిలాండ్‌లోను ఉన్ని ఉత్పత్తిలో 
అగగామిగా ఉన్న ఆసై9లియాలోను ఆమెరికాసంయు క్ర రాష్ట్ర సల 
లోను ba బిటీష్‌వారు కాలు పెప్టేసరికి అక్కడ సరైన 
గోజాతిగాని గొ రైలమందలుగాని లేవు, బిటిష్‌వారు తమవెంట 
తమతమ పసవృలను తీసుకువెళ్ళారు, వారు శ్‌ తీసుకొని అభివృద్ది 
పరిచిన జాతులే ఈనాడు ఆయాదేశాలను (ప్రపంచంలో పథమ శేణిలో 
ఉంచుతున్నాయి. ఒక సకుజతిస్థాయిని బాగా అభివృద్ధి పరిచేందుకు 
40సం॥ల కాలం సరిపోతుందని "అంచనా, మనదేశంలో చరి తకు 
అందిన తొలి రోజులనుంచీ పపజాతులున్నాయి. అవి ఆనాడు ఉత్తమ 
జాతీ పసవులే కావచ్చును. కొని అవి దెళ ఆర్థిక స్థితిగతులను, యజ 
మానుల ఆర్థిక స్థితిగతులను మెరుగు క. ని! టూఫొందీంప 
బడలేదు. అందకు మనదేశీయలు తరతరాలుగా ఉత్సాహాన్నీ, ఆసక్రిని 
చూపలేదు. [పొవీనకాలంలో వ్యక్తిసంపద అతనికి గల పశువుల 
సంఖ్య పైనే ఆధారపడినప్పటికీ ఆ పకవృల ఉత్సాదకళ క్రిని అభివృద్ధి 
పరచేందుకు తగినంత కృషి జరగలేదు. 


మొన్న మొన్న టివరకు భారతదేశం ఎడతెర పిలేని రణరంగమే. 
యుద్ధంలో విజయం, పరాజయం | ప | పధానంగా అశ్వ, గజ బలాలను 
అనుసరించి ఉండేది. అయినప్పటికి ఏ రాజు మన దేశంలోనే ఉత్తమ 
అశ జాలిని, గజజాతీని రూపొందించేందుకు, ఉత్పత్తి చేసేందుకు 
[ప్రయత్నం "చేసినట్టు కనిపించదు. ఎంతధనమైనా వెచ్చింం అర బు 
దేశాలనుంచి. ఆశ్యాలనూ, సింహశంనుంచి ఏనుగుంను ఎప్పటికప్పుడు 
దిగుమతి శేసుకొనేవారేణాని తమ అధీనంలో ఒక మేల్తుజాతిస్‌ ఉత్పత్తి 
చేస్తే పనికి .వారు పూగ్గుకోలేదు., పపజాతిని ధ్గూస్రొందించటిం "రేక 
కొన్ని 3 సం 
దాని, ఫలితాలు శనిపించవ్చ. యుద్ధ eee లేకుండా కొన్ని 
సుర్ధత్సర్గాల్ట నా ఉన్న రాకేలేనప్పడు శః విధమైన పషజాతి అభివృద్ధి 
కార్య క్రమాలను రొజులు చేపట్టకపోవటిం సహజమే. క్ష్‌ సకాలంలో 


మన పాడి 


వర్ణాలు లేకపోవటం,. పశువుల మేతకు శరువురావటం, విపరీతంగా 


Vy వి 
సవదముతదుగ హః 


విజ స్టంభించే అంటురోగాలు- ఈ ఈకిబాధలలో 
en పపకామందుకు ఈ విష షయంలో తగినంత [శద్ధలెక 
పోవడమూ సహజమే. 

ఈస్టండియా కిం పె సీ మనదేశంలో కోలు+చిసప JWG 
సై నికావసరములకై పపజాతుల స్థావరములనేక మేర్చాటుచేయ 
బడినవి. వీటితోపాటు పన గాసాభివృడిక కూడా విస్తార మైన భూభాగము 
| పత్యేకించబడినది. దీనితో పశుజాతులపై కొంత శద్ధవర సడి (పత్యేక 
పరిశోధనకు అవకాశము లభించినది. 1929 నుంది మన దేశంలో 
ఈ పరిశోధనలు విస్తరించాయి. మన దేశంలోని పపజాతుల 
సమగ్రాభివృద్ధికి కృషి ప్రారంభమైనది. 

మన దేశంలో 26 [ప్రధానమైన గోజాతులున్నాయి. ఇవన్నీ 
[ప్రధానంగా వ్యవసాయపు పనులలో ఉపయోగించటానికి పోషింప 
బడుతున్నాయి, ఒంగోలు వంటి కొన్నిజాతులు వ్యవసాయానికి, పాల 
ఉత్పత్తికి కూడా 'పేరుపొందినా పాల ఉత్స శ్రిలో విదేశీ గోజాతులతో 
పోల్చదగినవిగా లేవు, 


మనదేశంలోని ఉ త్తమమైన గోవాతులు అత్యుత్తమ పోషణలో 
సగటున ఈతకు 700 నుండి 2000 కిలోల పాలను మ్యాత్రమే ఇవ్వ 
గలుగుతాయి. ఇని [గొమాలలో రైతుల ఇళ్ల లో సాధారణ పోషణలో 
ఇచ్చేపాలు చాల తక్కువ. ఒంగోలుజాతి అవు మొదటి ఈతలో ఇచ్చే 
సగటుపాలు 815 కిలోలుగా అంచనా వేయబడింది. మన దేశ లోని 
ఆవుల సగటు పాలడత్స క్రి సంవత్సరానికి 178 కిలోలు. ఇటువంటి 
ఆవులు ఈ దేశ సుల పాల అవసరాలను తీర్చజాలవు. సాధారణ 
రైతుల పోషణలో సగటున ఈతకు 2000 కిలోల పాలను ఉత్స శ్తి 
చేయగల ఆవులు. ఉందేతప్ప మన పొల అవసరాలు కొంతవరకైనా 
తీరవు. ఈ లక్ష్యాన్ని సాధించటానికి సగటున ఈతకు కవేల కిలోల 
పాలను ఉత్ప శ్రిచేసే విదేశీ గోజాతులతో మన గోజాతిని సంకరపరచటం 
తప్ప మార్గాంతరం లేదు. ఇందుకు జెర్సీ, [ఫషియన్‌వంటి విదేశీ 
గోజాతులు అనుకూలమైనవి. కనుకనే ఈ దేశంలోని ఒంగోలువంటి 
వివిధజాతుల ఆవులను, ఇతర నాటు ఆఫ్పలను విదేశీజాతుల ఆబోతుల 
వీర్యముతో సంకరపరచి సంకరజాతి అవులను ఉత్పత్తి చేయటం మన 
జాతీయ విధానంగా నిర్ణయించబడినది. దీనికి కృతిమ గర్భోత్సశ్తి 
విధానమే ఏకైక సాధనముగా అంగీకరించబడినది. 


క్ర తిను గర్భోత్పత్తి తీ విధానం రెండవ [ప్రపంచ యద్ధకాలంలో 
రూఫొందింపబడినది, మన దేశంలో కృతిమ గర్ఫోత్న శ్ర త్రి విషయమై. 


|పారంభ మైన క్ర A |పోత్నాహకరంగా ఉండటంతో 1945-47 స సం॥ 
లలో బెంగుళూరు, కలకత్తా, పొట్నాలలో కృతిమ గర్భోత్సశ్తి 


పరిశ్రమ 


జస నెలకొల్పబడినవి, క | శీమ గర్భోత్ప్తి ద్యారా మనదేశంలో 
మొట్టమె,ద బె సంకరశాలి జె జో దూడ గ్లెంగుహరరో పుట్టిం. 

ఐరోపా దేశాలలో పాలి ఉత్ప శ్రీకి పేరుగోంచిన bat 
గోజాతులు నాలుగు. అవి ర జీ (బౌన్‌స్విస్‌, రెడ్‌ డేన్‌ 


Wa 4 లా Man 
వాలే చవ ఆం! గ “UD టం జా | ces? చట స్‌ 
రచి 


[(ఫేషియన్‌ 

ఈ జాతీ ఆవృలకు హాలెండ్‌ పుట్టినిల్లు. డచ్‌లోని (ఫీష్‌లాండ్‌లో 
అభివృద్ధి పరచబడిన ఈ ఆవులు | ఫ్రషియన్‌ ఆవృలుగా [ప్రపంచ 
(పథ్యాతి బొందాయి, డఊ శ్రర అమెరికాలో ఇవి హాల్‌ స్టెయిన్‌ అని 
పిలవబడటముతో హాల్‌ స్టెయిన్‌ [ప్రషియన్‌ " అను వ్యవహారనామ 
మెర్చడినది, నలుపు, తెలుగు రంగుల కలబోతతో ఉండే ఈ ఆవులు 
పొల ఉత్ప త్తిలో ఛాంపీయన్‌లు, ఏటి తోకకుచ్చు తెలుపు. ఈ జాతి 
ఆపుల పాలు తక్కువ వెన్న శాతాన్ని (సగటున 8.6) గలిగి ఉంటాయి. 
ఈ జాతిలో ఛాంపియన్‌ ఆవ్ర 865 రోజులకు 19,262 కిలోల 
పాలను ఉత్స ర్తి చేసింది. 
జెర్సీ 

ఇంగ్లీషు చానల్‌ లోని జెర్సీ దీవులలో అభివృద్ధి పరచబడిన ఈ 
జాతీ విదేశీగోజాతులలో శరీరప రిమాణమున చిన్నది. లేతఎరుపునుండి 
నలుపుదాకా దీని శరీర వర్ణిము వివిధంగా ఉంటుంది, తోకకుచ్చు తెలుపుగొ 
గొని, నలుపుగాగాని తం ఈ జాతిలో ఛాంపియన్‌ అవ్వ 865 
రోజులకు 11,984 కిలోల పాలను ఉత్పత్తి చేసింది. దీని పాలు లేత 
గులాబీ రంగులో ఉంటాయి. వెన్నశాతం ర్‌లీ, 


ఇది స్విట్టర్ణండ్‌ లో రూపొందింపబడిన జాతీ. పాల ఉత్ప శ్రితో 
పాటు, మాంసోత్స శ్రీకి కూడా ఈజాతి పేరుగాంచినది. దీని పాలు 
నాలుగు శాతం వెన్న గలిగి తెల్లగా ఉంటాయి. ఈ జాతిలో ఛాంపియన్‌ 
ఆన్స 865 రోజులకు 15,641 కిలోల పాలను ఉత్స త్తి చేసింది, 


రెడ్‌డేన్‌ 
కది, డెన్మార్‌ గాలో రూపొందింపబడిన జాతీ, ఈజాతీ ఆవల 
సగటు పాల ఉత్పత్తి ( 805 రోజులకు ) 4522 కిలోలు. 


పై నాలుగు జాతులు వివిధ 'దేశాలలో న. వాతావరణ 
పరిస్థి కల ననుసరించి (ప్రత్యేకంగా రూసొందింపబడినవి.. ఫలితంగా, 
వివిధ దేశాలలో వీటిపాల ఉత్పత్తిలో వై విధ్యం ఏర్పడింది. ఉదాహర 
ణకు అమెరికాలోని . [ఫషియన్‌ ఆవ్హలు . సగటున లీ0:5్‌ రోజులకు. 
6488 కిలోలపాలను ఉత్ప క్తిచేయగా అదే ఫీషీయన్‌ ఆవులు ర ష్యాలో 
సగటున 805.రోజులకు 8808 కిలోల పాలను మ్మాతమె ఉత్ప త్తి 


భార శ్రీ 


చేస్తున్నాయి. మనదేశ 0లో రికొర్డు "చేయబడిన జెర్సీ అవ్వ మొదటి ఈత 
పాల ఉత్పత్తి 5798 కిలోలు. కాగా (ఫీషియన్‌ది రలర6 కిలోలు, 
రెడ్‌డేన్‌ది 8162 కిలోలు, | బౌన్‌స్విస్‌ది 2121 కిలోలు, జెర్సీజాతిలో 
మన దేశంలోని గోజాతిని సంకరపరచటిం మనదేశ వాతావరణ దృష్ట్యా 
చాల అనుకూలమైన విధానముగా నిర్ణయించబిడినది. ఫష్షియన్‌ జాకి 
[ప్రపంచంలో అత్యధికంగా పాలను ఉత్స శ్రి చేసే గోజాతిగా పేరు 
'ప్రొందటముతో జెర్సీ. [ఫీషియన్‌ జాతులతో సంకర పరచిన గో జాతిని 
రూపొందించే (ప్రయళ్నాలు మన దేశంలో విరివిగా జరుగుతున్నాయి. 
ఈనాడు మనదేశంలో ఉత్పత్తి అయ్యేమొ త్తం పాలలో సగం 
పాలను గేదెలే ఉత్స శ్తీ త్రీ చేస్తున్నాయి. అసలు (ప్రపంచంలోని మొత్తం 
గేదెల సంఖ్య (110మిలియన్లు) లో సగానికి పైగా (52. రమినియస్థు 
మనదేశంలోనే ఉన్నాయి. [బహ్మదెవుడు అవ్ఫలను సృ షి ష్‌ సే స్త 
విశక్యామి తుడు బృ రెజాతిని సృష్టించాడని చెపుతారు పెద్దలు. మనదేశం 
లోని మహిష జాతిని. ' ఇండియన్‌ వాటర్‌ బఫలో' అంటారు. “పేరుకు 
తగినట్టుగానే వీటికి, నీటికి ఎంతోబంధమన్నది. నీటి గుంటలలోను, 
త్రోవ గంటలతరబడి పడిద వొర్డ టం వీటికి సరదా! కాళిదాసు 
బుతుసంహారంలో ఈజాతి జలతృష్టను "నక గ్రాగా వర్ణించాడు. 
సఫేన లోలాయత వక్త 
ఏనిస్సృతా లోహిత జిహ్వ మున్ముఖం 
తృషాకులం నిసృత మ్మదిగహ్వరా 
దవేక్ష్యమాణం మహిషీకులం జలమ్‌, 


౦ప్పటం 


ఉష్టతాపం లైంగిక వాంఛనీ, [పజనన సామర్థ్యాన్ని తగ్గి తగ్గిస్తుంది, 
మహిషజాలీ ఉప్పతాపాన్ని భరించలేవు. వాతావరణంలోని అధికమైన 
వేడి వీటి ఉత్పాదక శక్తిపై విపరీత [ప్రభావాన్ని చూపిస్తుంది. వాతా 
వరణం చలబడిలెనే తప్ప ఈసక్లీవయం తాలు సక్రమంగా పనిచేయవు, 

కనుకనే, సంవత్సరంలోని అన్ని నెలలలోను ఒకేస్థాయిలో 
శ బ్మరిజాతీద్వారా పాలడిత ఎత్తి జర గటింలేదు. శీతాకాలంలో అత్యధి 
శంగాను, వేసవిలో అత్యల్బంగొను బ రెపాలు ఉత్ప త్తి కావటంతో 
దేశంలోని పాలఉత్స్తిలో ఒక అస్తవ్యస్త పరిస్థితి ఏర్పడింది. జేసవి 
కాలంలోకూడా బ రెజాతి పాలి ఉత్పత్తిని ఒక: స్థాయికి తగ్గకు ౦డా 
చూడాలంటే వాటిసోషణలోని మెలకువలను గ్రహం. ఉష్ణతాహాన్ని 
_తృట్టుకొనేవిధర్లా పపవులపాకలను' ఏర్పాటు చేసుకోవటం, తగినంత 
"సిటివసతిని గలిగిడండి పకన పరిసర వాతావరణ 'ఉష్ణోగఠను పసవ్చ 
శరీర! ప్రష్టోగతకు” "దగ్గరగా ఉంచగలగటిం, పచ్చిగడ్డి సమృద్ధిగా 
'సమకూర' వటం ముట్‌ వర్‌ అద్యారా వేసవీలోకూడా' సపవ్సల పాల 
ఉత్ప ర్తీ, | పజినన సోనర్థ్యలను శగ్గకుతడా చూడవళ్చు. . | 


"మన 'బీశంలోని గేదెలలో. ప్రడ్యపధానమైన జోతుళుసో(ము, 
“నీటిలో మూరాజోలి |ప్రమఖమైనది.' 'ఢిలీ ,పీరిజొద్‌ ,హార్యానా ౫ పోళకొలు 


ఈజాతికి పుట్టినిష. వీటీపాలలో వెన్న శాతం అధికంగా ఉంటుంది: దేశం 
“లోని నాటుగేదెలను ఈజాతితో సంకరపరచి అభివృద్ధిచేయుచున్నారు. 

రైతుకు లాభసొటికాకుండా, re వ్యా ప్తికి దోహదం 
మ, దేశంలోని భూభాగం భరించలేనంతగా ఉన్న మనదేశంలోని 
నాసిరకం పపవృల మందలను త్వరితగతిని మేలుజాతి పపసంపదగా 
రూపొందించుకొన వలసిన అవళ్యశితను పతి పపకామందు. గుర్తించి 
తదనుగుణంగా వ్యవహరించాలి, 

అయితే ఒక గమేలుజాతి పపవులను రూపొందించుకో వటం 
ద్వారానే మనం మన పాల అవసరాలను తీర్చుకోగల మనుకోవటం 
పొరపాటు, ఊఉ శ్రమ జాతిని రూపొందించటంతోపొటు వాటికి తగినంత 
హోషకాహారాన్ని సమకూరి? | శదగా పోషించినపడే మనకు ఆశించిన 
నకు Bre Weer వా 

మానవ్చన కాహారముగా పనికిరానిగడ్డి, గాదములనుపయోగించు 
కొని మానవునికి కావలసిన పోషకాహారాన్ని మే ల్రరముగా ఉత్పత్తి 
చేయగలిగేది జంతుజాలములో కెల్ల పొడిపపవు ఓక్క. చే. పాడిపరిశ్రమ 
ఆర్థికంగా లాభదాయకంగా ఉండాలంటే పపవృ ఉత్పత్తి స్టోమత,దానికి 
సమకూర్చే పోకకాహారోం, దాని పోషణలో శ్రద్ధ [ప్రధాన పాత్ర 
వహిస్తాయి. పాల ఉత్తి ఖర్చులో సగానికిపైగా పవవుకిచ్చే పోషకా 
హారానికే అవుతున్నది, పసవుకిచ్చే పోషకాహారాన్ని ఉత్పత్తిచేసే 
ఖర్చు ఎంతతగ్గితె పొలడిత్ప త్రి అంత లాభదాయకంగా ఉండగలదు, 
దీనికి హై బిడ్‌ నేపియర్‌; పేరాగడ్డి, లూసర్ను, అలసంద, జనుము 
మొదలగు పుష్టికరమైన పచ్చిమేతలు విస్తారంగా ఉత్పత్తి చేయవలసి 
ఉంటుంది. ఈ పచ్చిమతలను సమృద్ధిగా సమకూర J గరిగినపుడు 
పొడిపపవుకిచ్చే మి శమదాణాను తగ్గించవచ్చు, దీనివలన పొడిపశువుకు 
సమకూర్చ పోషకాహార పు ఖర్చుతగ్గి పొలఉత్చత్తి లాభదాయకంగా 
ఉండగలదు. 

అయితే, మనదేళశంలోగల “పెరిగే, పాలిచ్చేపకవృలకు తగినంత 
పుష్టికర మైన పచ్చిమేత ఈనాడు సమక్షూరటింలేదు. దేశంలో సాగుబడి 
అయ్యేభూభాగంలో కేవలం 4.4 శాతం భూమిలోమ్మాతమే పచ్చిమేత 


పైరులు వేయడమే దీనికి |పధానకారణము. ఈ భూభాగంలో ఉత్పత్తి త్రి 


అయ్యే పచ్చిమేత మనదేశంలోని మూడవవంతు పపవులకు మాత్రమే 
సరిపోతుంది, 
"ఈ పరిస్థితులలో పొడిపపవుల -పోషకాహార అవసరాలను 


(తీర్చలేని పషకోమందులు ఊ శ్రమ జాతి .షపవృలను పోషించటం లాభ 


దాయకం కాదు, పుష్కలంగా : వరి సను పండించగలవారే పాడి 


+ పరిశ్రమను చేపట్టటం మంచిది, అపుడే వ్యక్తి కి అదాయముతోపాటు 


దేశంలో. పాల' ఉత్పత్తి తీ కూడా అధికమౌ తుంది. పాలవెల్లువ దేశాన్ని 


మరిచే త్ర గలుగుతుంది. * పొడి" పసవుల సంఖ్యలోనే కాక పాల 


' ఉశ్పత్తీరిలోకూడా భారతదేశం (ప్రపంచంలో . పముఖ . స్థానాన్ని 
శైరరిర్ల రించగలుగు తుంది. 


అ | J ఇ . జి వో 
స శిరోజాలు నిర:బో నుక 
శ్రీ వెల్లుర్తి మాణిక్య రావు 
సఖీ శిరోజాలు విరబోసుకో 
నీలిమి నలుదెసలు వ్యాపించనీ 


నీలి ఛాయలో నిండుగా 


be ముఖలావణ్యం చూసుకోనీ, 


తెల్లని మల్‌ క్ర న్నా 
నలుపే మిన్నయనీ 


శ్యామలమే సుందరమని 


లోకానికి తలిసిపోని. 


“శ్యామల మా జాతిది 
శ్యామసుందరుడు మా వాడనే 


తత్వం తలకెక్కిన శిరోజాలు 
మెరుసూ మురుస్తున్న వి. 


అవి తెలబడితే 
af) 


ముఖం వెలవెల బోతుంది. 


"ళిరోజూలు విరబోసుకో. 


శ్రీ చివుకుల అనంతపద్మనాభ శాస్త్ర 


౦౧” ల 


సానీన కిలాశాసనములు, ముఖ్యముగా తెలుగు భాషకు 


సంబంధించినంతవరకు, కడప జిల్లాలో ఎక్కువగా దొ రికినని. వాటీలో 
కలమళ్ళ, ఎబ్జగుడిపొడు, పొట్టదు రీ: శ్రిప్పలూరు మొదలగు శాసన 
ములు సు పసిద్ధములు. అవేకాక, 7-6వ శతాబికి చెందిన మరికొన్ని 
శిలాశాసనములు కూడా చెప్పుకోదగినవి. , అందులో (ప్రస్తుతము 
మీక్షిస్తున్న శాసన మొకటి. ఆంధ పదేళ్‌ (పభుత్వ పృర్రావస్తుశాఖి 
ంప్పటములను |పదురింబి చారి, త్రికులకు, భాషాళాస్త్ర 
ఆ శాసన సంపృటములలో 


రి eX 


డపజిల్టా శాసన స 
త్రలకు మహోపకారము చేసినారు, 
ఎరిన్నిక గన్నది మొదటి సంపుటము. |బిహ్మ శ్రీ పుచ్చా వాసుదేవ 
పర|బహ్మ శాన్ర్రీగారు వాటికి ఆధ్వర్యము వహించి, చక్కని పరిచయ 
ముతోను, శీర్షికలలోను |వాసినారు. వారి నిశితదృష్టి, పరిశీలనాశ క్రి 
నుండి మరేలకో ఈ శాసనము తప్పించుకొనినది. ఇది ఆక్షర 
పరిణామమునకును, కొ త్తరాజులను గురించి చెప్పు శాసనము. 


tub 


tb 


ఈ శాసనము! కడపజిల్లా, పులివెందుల తాలూకా, లీంగాల 
[గామములో నున్న (ఫ్రీ వీరభదస్వామి దేవాలయములోనున్న ఫ్‌ 
చెక్కియున్నది. అచ్చటచ్చటి ఒకటి రెండక్షరములు కానవచ్చుటలేదు 
కాని శాసనమును చూడగానే | పాటనమయినదిగొ చూపరులను 


ఆకట్టుకొనును. 


కాలనిర్ణయము చేయటకు తగిన శకసంవత్సరాదులు లేకి పోయి 
ననూ, అక్షర పరిణామము, నిర్మాణతనుబట్టి ఇది సుమారుగా రివ 
శతాబ్రికిలెందినదిగా భావించవచ్చును. 

'శాసన లిపిలో కొన్ని అక్షరములు, ముఖ్యముగా “జ' కారము 
దాని పరిణామమును గమనింపదగినవి. ఈ అక్షరము రెండు విధము 
లుగా చెక్కబడినవి. మొదటిది మామూలుగాను, రెండవది ఒ త్తక్షరము 
గాను కలవు, మొదటిది మూడు రకములుగా లిఖించబడినది, మొదటి 
దానియందు (రవ పం క్త అక్షరము సుమారు నలుచదరమగా నుండి, 
మధ్యగీతతో రెడు భాగములు చేయబడినది. రెండవరకమున (అదే 
పం క్రిలోనే బండి 'జి' వలి యున్ననూ, రెండువై 


కూ 


| 
| 


కాశాసనము 


దగినది. ఇక మూడవరకమున (పంక్తులు 6,9, 11, 12, 18 లలో), 
మధ్యగీత లేదు. ఈ అక్షరమందు పైన చెప్పినవిధముగా గాక అర్థాను 
స్వారముగొ నుండుట గమనింపదగియున్న ది, పెన చెప్పబడిన అక్షర 
ములు ఒకే శాసనములో నుండుదీ చూడవచ్చును. దీనివలన “జి 
అక్షరము కాలానుగుణ్యముగా ఎట్టు మార్పు చెందుచున్నది తైలియు 
చున్నది. 


ఓ త్తక్షరముగా నిందులో రెండవ పం శ్రిలోను, పదునాలుగవ 
పం క్తిలోను చెక్కబడినది. పై సమీక్షవలన, మనకు “జో కారము 
ఓ త్తక్షరముగా వాడబడుచున్నప్పుడు [ప్రాచిన రూపముగా వాడబడు 
చుండెననియు, మామూలు అక్షరము వాడబడుచున్నప్పుడు వివిధ 
రూపములుగా మార్పుచెందుచున్నది. 


భాషా [పయోగమున పెద్ద మార్చులుగాని, | పయోగములుకాని. 
రేకపోయిననూ, అయిదవ పం క్రిలోను, పదవ పం క్రియందు 'న' 
కారంతమురూడవచ్చును. “మగ' అనుటకు బదులుగా రెండక్షరములు 
కలిపి “న్లో గా రాసినారు. బహుళ నిది శిల్చి లోపము కావచ్చును. 


(“4 9) 


శాసనము “స్వస్తి వాచకముతో | పారంభింపబడినది. ఆ 
తరువాత దొమ్మెరి వికమాదిత్యుని యోధుడు (మగన్హు) అయినటుపంటి 
చోజుపుళ విజయాదిత్యుడు రట్టగుళ్టును, అతని కుమారుడు అభిమాని 
గుదియన్‌, అగణితగుణదాని బిరుదాంకితుడు అయినటువంటి (శ్రీ జయ 
మేటి వాయారి యుద్ధమున, బాణరాజుల కుమాష్టీ అయిన వజువరేణ్డు, 
గువమవుకున్ను మరియు స శ్రీకుమారుని చంపెను, ఆపైన ్రజయమేజి 
ఒక గాడిదను, నలుగురు వీరులను నిహతమొందించెను. దీని తరువాత 


* పదములు చుచితములై నవి. యుద్ధములో ని సొరకుళ గ్రా విషయము 


(పొగరు) (శ్రీ జయమేటి వున్న సభలో ఎవరికి తెలియదు అన్న దానితో 
ఈ శాసనము పూర్తి చేయబడినది. 


శాసనములో మొదట చెప్పబడిన శ్రీ దొమ్మెజు వ్మికమా 


పుల పెభాగము దిత్యుడెవరో తెలియటం లేదు. అతని దగర అభిమానగుణవంతుడు,. 
END గ గి 


టు గ స స్త్‌ |. మ త్‌ 
లోపలికి వంపు తిరిగియున్నది. ఎడమవైపు వంపు SAE dye చౌక వంకుడు, వీరుడు అయినటువంటి స్రీ నేని క్రిండటిం 


'యున్నదికాని కుడివైపు వంపు మధ్యలోనే ఆగిపోయి ఉండుట గమనింప 


బట్టి, విక్రమాదిత్యుడు ఒక స్వతం తరాజని తెలియవచ్చును, ఇతనికి 


లింగాల శీ లాశాసనము 


Pm PY of Aa a MN న నీలీ 
it & eu లై స్‌ మ లు లం 
అజా టి 


దొణరోడశక., 
చెప్పిన స శ్రికుమారుడు, ర్రేనాటిచోళ రొజయినటువంటి స త్తికుమారడు 
కావచ్చునా అని సందేహము కలుగుచున్నది. ఈ సందేహములు 
(పొజ్జలిష్పరయిననూ వీవరింతురని ఎదురుచూచుచున్నాను. విజయా 
దిత్యరట్టిగుళ్టు చోజుపులకు అధినేత అతని కుమారుడు థ్రీ జయమేజి, 


భాసనమున కొన్ని విశేషములు కొనవచ్చును, వెల్ల 
“మెలుశ' అన్న పద| పయోగము, ఇవీ సాధారణముగా మనకెన్బటీను 
(శాసనమలలొ) కనిపించవు. బహుళ “వెజుళ' అనగా భయంకర 
మయ 
సందర్భాలకు తగినట్టుగా వుంటుంది, ఇక రెండవది ఛందస్సు, శాసనము 


మనియు, 'మెజళ'అంపె ఫొగథ అన్న అర్థ ముగా తీసుకుంటె, స 


చివరిలో నున్న పదములు. ఛందస్సు | పయోగించిచూడగా అది 'రగడ'కు 
సరిపోవు చున్నది, “రగడ ఈ శరాబ్రిలో పయోగించటీం ఇదే 
మొదటిది, 

స్థ నామములయిన వాయూరు, చోజుప్తృళలలో వాయూరు 
గు ర్రించుటికు వీలుకాకున్నది, చోజుపుళ చిప్పిలి కావచ్చును. 


సాసన ము 


RL 


. స్వస్తి[!*) శ్రీ దొమ్మయూ [జి] 


2, వికమాదిత్యు మ్లూన్టో చో [జు] 


GD 


. ౦ప్పళ విజయాదిత్యర ట్ట 


rE 


, గర్భ కొడుకు అగ్రిమానగు- 


er 


. డియన్‌ అగణికదాని (శ్రీ జయ 


అ) 


. మేటీ వాయారిపోటున స శ్రీ. 


గ Ay 
te WU 


0ం 


* ది కుమాటు వజువరెబ్టు గువం 
ణ్‌, 


యం 


. మవుపీ ఓక్క గొట్టి ను నల్వ=మగ, 


క్‌ — 
యా 


, లను పొడిబి పడియె న్‌ [11*) 


సాలా. 
సదా 


. పొఖ్లీకో పరి పరి |వలుు. వెబ్రళ్ల సో. 


నామె. 
nD 


. అకుక్క. మెటుళ | _. నెవ్వ౦యుంగవా | నఖ] 


18. గ్ర జయమేఖి 


[14 కోన Lu 


వొనిసథ్‌ 
ట్ర 


అధోజాపీకల్రు 
oy 
CY డో w= లీ 99 
1. కన్‌ స్కీష్షన్స్‌ అఫ్‌ wp, కడప డే, 
వాల్యూం 1 , పే లి, 


2, పై వాలూ0 సంపాదకులు ఈ శాసనము తొమ్మిదవ శత్రాబిక్షి 
౧ 
చెందినదిగా భావించారు. కాని లిపీ పరజామమునుబటి 8 వ 
ట్రీ 
శతాబ్దికి చెందినదిగా నిర్ణ యించవచ్చు, 
[2114] 
ర (గంధము, చే 41, ఆంగశీరిక సరిగాలేదు. 
రజ pens Yt Oa 
గ ] ' 
4. ఫోటో ఆధారముగా చదవబడినది, 
5, ఈ అక్షరము పె వాల్యూంలో చదవలేదు. 
6, మగన్లుగా చదువవలెను 
7. 'వా' సరికాదు "జై అయితే అర్థము స్ఫురిస్తుంది 


8, దీక్క అని చదివినారు. 


9. ను అని చదివినారు, 
wy 


ప 


స్రరంతర జీవన య్యాతలో మనిషికి 
ఎన్ని అనుభవాలు 

ఎన్నెన్ని జ్ఞాపకాలు__ 

అన్ని 

గుండె 'సూట్‌ కేస్‌ లో 
దాచుకుంటూ 

సాగిపోయే |పయాణీకుడు మనిషీ, 
చినుకులు పలకరిస్తే 
ఆనందంగా కేరింతలు కొక్సే మనస్సు 
వెన్నెల చిలకరిస్తే 

హాయిగా సేదతీరె మనస్సు 

దట్టంగా మంచు కురిస్తే 

గజ గజ వణికే మనస్సు 

అకులు రాలి రేపటి చైతన్యం కొసరి 
గాలికి ఊగే చెట్టని చూస్తే 

ఆశలు పెంచుకునే మనస్సు 

చిగుళ్లు తొడిగిన ఎలమావి తోటలలో 
పాటలు పాడుకునే మనస్సు 
రకరకాల అనుభూతులు 


లయాన్విత రసగీతులు 


కాల | సవంతిలో కలలై అలకై 
పలకరిస్తంకు__ 

జీవితం పొడుగునా 

తనివి తీరా అనుభవిస్తూ ఆనందిసూ.__ 


a i 
ఎడ ఓదార్చి నవ్వి నవ్వించి 


'ఎన్నెన్నో 


ప్రపంచానుభూతి |పవాహాలతో 
సయ్యాటలాడి విసిగినా వేసారినా 
వేదనలూ నిటూర్చులూ అన్నీ 
ఉదయా సమయాల క"గిట్రోనే.. 
ఆనందాన్వేషణలో 


దుఃఖాన్ని కౌగిలించుకునే వాళ్లూ 


కన్నీటిలో నే 

అమృతాన్ని అందుకునే వాళ్లూ 

అందరి గమ్యం ఎక్కడికో మరి 

ఏ ఆశ నడిపిస్తోందో మరి 

[పతి మనిషి కదలికా ముందుకే 

జీవితం అసలు రహస్యం తెలుసుకునేందుకే 
ఈ |పయాణం, 


నీ పోర సంతచ న్‌ 





ఈ ఉగాదితోపొటు నవయుగాది సైతం ఆగమించింది, 
ఇర వై ఒకటో న తొబ్దం వచ్చి _ సీ సిశాంత దేహాలో నిలచింది. 


ఆపొ; గయంగాతలుపు తటి పిలిచింది, 


ట్ర 


చేసావింకా ? 


మని 


లె! ఎందుకాలస్యం 


ఉన్నవ పున్నెమా అని ఆరు దశాద్దాలుగా మనం కలలుగన్న సమధర్మ 
వ్యవస్థక్రై సంఘవిజయం సమకూర లేదు. అనక కాలయాపనలలో 
ఆళాబింబాలు నీరుకారిపోతున్నాయి. అజ్ఞాన తిమిరంలోపడి నీరసించి 
పోతున్నాయి. అధి పాయ విభేదాల విరిగిన వంతెనల కిందనుంచి 
ఎంతెంత జీవజలం వ్యర్థమై మెపోయిందో చరి తనడిగి తెలుసుకో! ఆగామి 
శతాబ్దం ఆహ్వానిస్తో చై చై తన్యాలనన్ని టిని సమీకరించు; మని be 
కేం గ్రీకరించు | 


మన అలసత్వాన్ని బలహీనతగా పోల్చుకొని స్వార్థం ట్‌ [రలు పెంచు 

కుంటోంది. నర్ధడబ్బుల పరశయ్య! పవేశం చేస్తున్నారు కామందులు | 
ల 9 శ ల జి 

ప్రొద్దెక్కిలచి వికటాట్టహాసం వినిపిస్తున్నారు కామాంధులు ! వీశ్ళవీశ్ళే 


వసంతాన్ని అద్దినవాళు)! శినిర్రాన్సికి గల సహ సముండిత శిరస్సులు! 


అధి పాయ వి దాలున్నంకలో అన్నతమ్ము లాజన్మ శత్రువులు కారు, 
ఆయుధ (ప్రయోగ రో అభి పా గయ సమన్వయం లు 
జంతువును ఎల్చి చెట్టుకు | వేలాడగట్టి అరుబటోదయమనుకొని 


గంతులు వేయడం వంటిదె! 


పచ్చి 


ఖగనాధులు జగన్నాధులుగా అందలా లెక్క్టతూంటే ~ పత్నీం దులు 
మక్నీం దులుగా పరగళ్ళ పాలవుతున్నారు. సంఘం బహిమ్మరించ 
వలసిన దుష్టులు విశష్టరాజలాంఛ నాల్యాకమించారు, అధికార పర్వ 
తా గాలకధిరోహిస్తున్నారు. నా దారులు కాలిదారివిడిచి విమానాలెక్కి 
విహరిస్తున్నారు. తృటికాలంలో మనబొక్కసాలు దోచారు, కోట్టకు 
పడగలిర్రారు. ధనరాపులు పేరుకొన్న ఆ దూరపు కొండలు - పొగ 
మంచుల జూలు దులిపి, సింహాలై గర్జిస్తున్నాయి; దన, వర రథానికి 
పూన్నబడ్డ తురంగాలయ్యాయి (ప్రభుత్వాలు ! 


a EE w= ల 
౪తన్య సంకలు౦ం కై తం 


లే = ఎందుకు తాత్సారం చేస్తున్నావు ? అందరినీ ఒక బిరిలోనికి 
సీకెందుక య్యా ఈళషభిషలు ? తూర్పు పడమరల 
పద్దింపులు? విజృంభించే ఉత్తుంగతరంగానికి కోటలన్నీ పాదా కొంతాలు! 
అదోవిను ఆగామి శతాబ్దం కోటి శంఖనాదాలొలికినోంది! ఆలకించు. + 


పోగయ్యి. భ్‌ 


గడచినకాలం క స్న ఎలో వాసుకుంది తన చ ర్మిత.. . దారిపొడుగునా 
కడగండ్ధను ముళ్ళతుప్పల్లో దాచుకుంది. నెత్తుటితో ఉత్తరీయాలు 
తడుపుకుంది. ఎండుచితుకులతో మంటలు రాజుకుంది. తిరుగుబాటు 
బాటలు పతాకాలుగా మార్చుకుంది. ఐతే ఏమైనట్టు ? నక్ష తకాంతులే 
మన ధ్యాంత ర్యాతిని పట్టపగలుగా మార్చేనా ? 


అస్సీరియా బొబిలోనియాల మానవీయ విజయాల నాగరకతా పరం 
పరలు సాధించిన వై భవాలన్నీ ఏమైపోయినట్టు? ఏసాఫల్య గుణపాఠా 
లందించినట్టు? ఏథెన్సో- పాటలీపు తమో, ఏ ఛిలీసో=హ స్తీనాపుర మో- 
ఏవై ఫల్య కాలగర్భ కార్కళ [ంలో కలసి పోయాయి? సింధునదీకీరాల 
[పా క్త న భారతీయులు సాధించిన సొమనస్య సస్యాలన్నీ ఏ బూడిద 
పోగుల (కింద సి డించాయి? ఏ థార్‌ ఎడారి ఇసుక తుఫానుల 
[కొర gం మింగేసింది. 


ఎలా వెళ్ళి సోయింది నీ కాంతి పరివెష్టం? విక్రమాదిత్యుల చర్చని 
పరిపాలనా వై భవాలు సమకూర్చిన రుచిర కావ్య రత్న ఏధులన్నీ 
ఏ దిశగా తరలిపోయాయి? 


తెలుసుకొనే ఫీష్ళేవి ? ఆనవాశ్ళెక్క-డ? పురావై భ శవాల జ్యోత్స్నా 


విభావరులను ఏ ద్భు కామనల కాననాలలో వెది కేది?ఎంతని విలషించేది? 
ఎలా పోల్చుకొనేది? 


దివారా| తాలు _ ఆ కోశిస్తున్న చరి తహృదయార వాలు. +. సకలవిలా 


పాలకూ సమా ప్రి పలికే ఉజ్వల రేఖ భవిష్యత్తు | 


ఈ రోకం తనంత తానేమారుతుందను కుంటున్నావా? ఉత్త భమ... 
దురపగాహనల మాయపొరల్ని నీల్బు! డాకురేకుల మెరుపులతో కన్ను 


భారతి 


థి జ రా ps 
నం న ద్‌ 


స ౦ 
మలి నదుకూలాల్ని విసర్జించు. .. ఆగామి శతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది 


పురోగమించు ! 


wh he, ఆ అటి vl 
న ఆ న us ana లి ల్‌ చో ల అటిట అ a 
టి 


నిజమే గతానేక [పకరణాలు కనీవినియెరుగని మహ త్తర మానవతా 
విజయాలు సాధించిందీ ఈ రాబ్దిం. ఎన్నో కాంతీపుంజాలందించింది. 
రుచిరజీవన విచిక లా మోదాలెన్నో సమకూర్చింది ! ఆ సత్సలజాలానికి 
ఫలితార్గం ఇదా? న్మిష్మియా పొలిత్య పాటవ పరీక్షలేనా? 


మన శ తాబ్దర- పీడ్రిత్రమానవులందరికీ విప్టవ మంతోపదెశం చేసిందె! 
పీడనారహిత సమధర్మోజ్యల ధ్వజాల భూనథోంతరాళాల నింపిందే? 
మరింకా ఎన్నాళ్ళిలా అవుగాముల పలుబాముల సుడిగుండాలపడి, 
ఉక్కిరి బిక్కిరి అవృతాం? నిన్న టీలాగే సిరవంగా విలపిస్తాం? 


పరాన్న భుకు గరకు అధికారాలందించి ఆడుగుమెట్ట'పై నిస్తేజంగా పడి 
గొప్పలు పడుతున్నాం మనం ? మరియికనైనా మేలుకో = సాధించు 
సాగించు జై తయా త్ర ! 


నిర్జీవ జడపదార్థం ఇస్తుకను మరగించి, కరగించి, తళతళలాడే 
అందచందాల గాజుప్యాతల్ని మలుస్తున్నామే, శస్తువై పడివున్న సజీవ 
మానవృలను జీవకాంతులతో మెరిపించలేమూ ? [శ మైకజీవనకుంజర 
యూధాల శెన్నాప్ట ఈసంకెళ్ళు? మానవతా నుబంధాలను ముందుకు 
నడిపించలేని చ| క్రబంధాలు 0 


ఎందుకిలా విరిగినకలల్ని | ప్రోగుచేసుకుంటూ | బతకడం? గుడ్డ పేలికల 
కోసం, చిత్తుకాగితాలకోసం, ఇనుపముక గ్రలికో సం, పందిపెంటల 
కోసం- పెంటపోగల్ని కెక్కరిస్తూ ఎంతకాలం [బతకడం ? నికృష్ణ 
జీవులమై, నిర్వీర్యదేహులమై, ఇలాగేనా (బతకడం? 


(ప్రపంచాన్ని పునర్శించాల్సిన | ప్రతిభాసూర్యులకా దుర్వ్యవస్తా మేఘా 
చ్చాదనలు? లేయింక! విజృంభించు; ఆగామిశతాబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది. 
చేలాంచలనుందుకో, 'కేలందుకో ! మురికిముదుసళ్ళ మంచుల్ని 
దులుపుకుని ముందుకు నడుద్దాంపద ! ఆగామి సకల జగజ్జన జీవన 
గాయత్రి ! సర్భంకషసవితి ! 


సోమరిపోతులకే హంసతూలికా తల్చాలందించి, వంచనల పంచలలో 
తలదాచుకొనే నిర్భాగ్యం _మనకెన్నాప్ట 9 పగలంతా క ష్టాల 
కాష్టాలలో కరగిన ఆలుబిజ్డలన్న దమ్ము లందరినీ రాత్రంతా దుర్భర 
యాతనల కడగళ్ళకన్నీళ్ళలో ముంచుతున్నాం!' పసిడివెలుగుల మంచి 


ఎమీ. గిరొ ఆ ఖో 
అ ట్ల అ Kal 


గణి బే చుం ఎగాలిటు 9 లోలో 
/ జో త 11 లీ వ | 


విలపించడం ఆత్మ వీమర ] ఎంతమా తం కాదుసుమీ! మనజీవనోద్యాన 
వనాలు దురంతళ్శ్మళానాటివులు కారాదు, క రృవ్యని శేణికను కూల్చడం 
వివేకంకాదు. దొప్ల్యాన్ని పరిమార్శక మృష్షాన్నం లభించదు. కాల 
యాపనలలో కరగి ఉనికయినా మిగలదు ! 


- 


నిన్నలవలెనే నేడులన్నీ పసచచ్చి, ససిచెడిన మోడులి, పుర్ణివిరిగి 
సోతూంసే, నీ ఆశాలతలు కుక ,-మూతి. పిందెలు దింప్పుతూంగే- 
ఇంకెంతకాలం దీన్ని కల్పలతగా భావించడం? బావ్పవిందువృల్ని 
పెసలుగా మార్చుకుంటూ అడియాసలు పడడం ఎన్నాళ్ళు? (ప్రాణంలేని 
బొమ్మలకోసం చేతులు చాపడం ఎన్నాళ్ళ ? 


సర్వాధికారివి నీ ముంగిట కెవడొ వేషధారి వాజమ్మవచ్చి ఉిత్తుత్త ఆశల 
బొమ్మలాంతరు చూపుతూంటే= నివ పతిమలా నిలచి నిన్ను ప వమ్ము 
కుందు కెందుకు సిద్ధపడతావు? బానిసలా దీనంగా ఓణుకుతావు? లే, ఇక 
చాలించు; నీ ముఖకళవికల్ని సాంతం కడిగేసుకో! 


సే కృపిత్యోగ జ్వాలా కీలలతో అ ప్రజలరాపల్ని సత్వరం ఇంకిందు ! 
[కుద్ధ సాయుధ యూధంగా పురోగమీందు. నై చృలోకాన్ని పరిమార్చు! 
ఆగామి శతాబ్దం ఆహ్వానమందిస్తోంది, సందెశమందుకో ! 


ఈ నిళాంతవేశ నీ మొగసొలలోనిలచి ఇరవె ఒకటో శతాబం 

— ది 
పిలుస్తోంది ! ఆప్యాయంగా చేతులుచాపి, శత్రారమందిస్తోంది. న 
కోసమే నిరీక్షిసోంది, 


ముక్కు పచ్చలారకుండానే మిత్తిని కొగలించుకుంటున్న మన తమ్ములు 
నె శ్రమ్ములు ! వ్యక్తి నిర్మూలనమే వర్గ శ తుసంహరణ మనుకుంటు 
న్నారు! అదే |శామిక విష్ణవంగా (భమిస్తున్నారు. వాళ ందరిని 
పిలుచుకురా ! భగత్సింగ్‌ వంటి మహావిష్ణవవిరుల వైఫల్యాల అనుభవ 
సారాల గుణపొరాలందించు ! 


అందరమూ కలసి ఈక ష్టాల కందకాలు దాటుదాం! సమధర a 
సుదర్శనం అవతలిగట్టు పై నిరీిసోంది ! అందరమూ కలసి మానవతా 
మణిహారం ధరించుదాం ! మణికంధరులమై తరిద్దాం | సమైక 9 కంఠ 
నాదంతో సురఖళ వసంతాన్ని చేరవిలుచుకుందాం ! గుండె గుండెకీ 
చల్లని | దాక్షాసవాల ససందులందించి గుబాళిస్తుంది ఆగామి వసంతం ! | 


ఆగొమి శ తొబ్దం ఆహ్వానిస్తోంది, హె 


అందరమూ తరలి పోదాం కదలండి... .!' 


శ్రీ రేబల్లి వెంకటేశ్వర్హు 


అదిలా 





దు మాండలి 


ఖర 


దాని తీరు తెన్ను లు 


థ్ర్రుదిలాబాదు జీల్లా చాలా పూర్వకాలమునుండి వివిధ రాజవంశముల 

కాలమున మహారాష్ట్రలతో రాజకీయ, సాంఘీక, సంబంధములు 
కలిగియన్నట్టు తెలియుచున్నది. నేటికి వీరు వైవాహిక, వ్యాపార, 
సంబంధములు కలిగియున్నారు. కావున వీరు జరుపుకొను పండుగలు, 
భాషలలో సారూప్యము గోచరించును. ఉదా ;- పోలాపండుగ 
(ఎర్జపండుగ) 


ఈ వ్యాసమున ఆదిలాబాదు మరియు పరిసర పౌంతవాసులు 
వాడుకొను కొన్ని మాండలిక పదముల వాడుకతీరు వివరింపబడును. 
ఇందు శిష్ట, శిష్టేతర వ్యవహారములో లేడా అగుపించకుండుట గు ర్రింప 
దగినది. భాషలోని వైవిధ్యం మూడు రకాలు 1) చార్మితకం 
2) [ప్రాంతీయం లి) సాంఘికం. [పొచీన ఆధునిక మాండలికాలమధ్య 
కన్పించే వైవిధ్యం చార్మిత కాంతరంవల్ల ఏర్పడుతుంది. [ప్రాంతీయ 
వై విధ్యం నైసర్గిక సీమలు, రాజకీయపు హద్దులవర్ణి ఏర్పడుతుంది. 
సాంఘిక అంతరం వ్యవహ ర్రలమధ్య భాషావై విధ్యాన్ని కలిగిస్తుంది. 1 
పై విభజనలోని చార్మితకం మరియ పాతీయ వై విధ్యాలు 
ఆదిలాబాదు మాండలికపు తెలుగులో (ఆ. మాం, తే) అగుపించును. 


మరొరీవదాలు 


కే “అయ” చాలామంది తల్లిని “ఆయి” అని 
పిలుస్తారు, “అవ్వ” అనే అచ్చతెనుగు పదము చాల కొద్దిమంది 
నోటి వినగలము. 


అనగా అమ్మ. 


నానొయి = నాన __ ఆయి జ నాయినమ్మ 

అమ్మాయి జ అమ్మ - ఆయి = అమ్మమ్మ 

అతాయి = ఆత్త _. ఆయి మ అత్తమ్మ 
పై పదాలు తెలంగాణా | పాంతంలో వాడే 'పెద్దాయి ( పెద్దమ్మ) అనే 
పదాన్ని పోలియన్నది. “ఆర వాళ్ళు “అయి” అనే పదాన్ని 


వాడుట గమనింపతగిన విషయము. ఆరేవాళ J పూర్వీకులు మహా 
రాష్ట్ర నుండి వచ్చి తెలంగాణ (గ్రామాలలో స్థి స్థిర పడినట్టు తలపబడు 
చున్నది. 
బి బాయి = ఆడవాళ్ల ందరినీ ( చిన్న పెద్ద అనే భేదం లేకుండ ) 
“వాయి” అని పిలుతురు. ఉదా ;- పండ్హదాయి, విచ్చపుబాయి, 
కూరగాయలబాయి, పనిబాయి మొదలగునవి. 


లీ. బాపు = మగవాళ్ళందరిని “బాపు” అనిపిలుస్తారు. ఉదా := 
చుట ట్రపుబా వాపు, దుకాణపుబాపు, కూరగాయలబాపు మొదలగునవి. 

కీ, మౌని = చిన్నమ్మఅని ల! “రాకీ” అనిగూడ చిన్నమ్మను 
పిలుస్తారు. 


రగా = చిన్నాయన, కరీంనగర్‌, వరంగల్‌ బల్భాలలో కూడ కొందరి 
నోట, “కాకీ అనే పదం వింటాము. 


6, వైణీ = వదినె. 


7, భేటి = భేటి అనగా కిలునుకొనుట, మప హారాష్ట్రల సంపర గ్రాంవు 
దక్షిణాం, ధ సాహిత్యంలో కూడ “భేటి” అనుపదం అగువడును. 
ఉదా ; సశ్రాండమాన్‌ వంశావళి అను గంథమున నిట్టున్న ది, 
“వారితోనేనినస్వామి భేటికపోవ” అనియున్నది. ఇట యుద్ధమున, 
పోరాటమునకై శ తువులను “కలిసికొనుటో అను అర్థమున వాడ, 
బడినది, 

8. పోత = “పోత” అను మరారీపదము “పోత” గా మారిన ది 
పోత అనగా బ స్త అని అర్థము. ఉదా ;- బియ్యపుపోత, పప్పపోత, 
సిమెంటుపోత మొదలగునవి, 

9, సండొన్‌ = మరుగుదొడ్డి, “సండాస్‌” అనేపదాన్ని మనంగె గెల్వే 
కంపార్టమెంటులలోని మరుగుదొ డి తలుపుల పై పై చూడగలము. 

10. సాకర్‌పుడి = (సాకర్‌ అనగా చెక గార) పెండ్డికుమార్తికు నిక్సి 
తార్థ ము సమయమున ( పెండ్డికిముందు) వీర, రవిక, పూలు, పండ్భ 
మొదలగునవి, పెట్టుటను సాకర్‌పుడి అని.అందురు. . 


భారతి 


11. ్యరబొట్టు = వరపూజ చేయుటను “ఎర్ర బొట్టు" అందురు. 
“పాగాచుట్టించుట” అనికూడ కొన్ని చోట్ట వ్యవహరింతురు, 
12, రత్నపురి గడ్డ=[రతాక. మరారి) కందగడ్డ 
18. భరణి = జాడీ లేక మరబాను, 
15. దొప్పడు స అన్న. నా 
శబరత్నాకరము 
టి 
16, సిదెం = చక్కగా, సూటిగ 
17. అంకుడు 
పె మరాఠీ పదాలు యథాతథంగా లేక కొలదిమార్పులతో 
ఆ, మాం. తె. లో వాదునున్నారు ఈ పదాలు వాని వరుసలకు, 


ంబంధము కలవగుటిచే ప్రాంతీయ వై విధ్యము 


= వెతుకుటి. 


ర 

న్డ్‌ 
x 
ర్త 
es 


తెలుగు వదవజలు (తెలుగు పదముల సంజ్ఞావివరణ పట్టిక 7) 
వరము- 1 
౧ 


1. తో డెము=(దే) కొంచెము, భేళము అని అర్థములు. ఈ పదము 
చిన్నయసూరి . మి తభదములో అగుపించును. 
ఉదా ;- “లోడెంబు” తోడనే (పొద్దుపుళ్చుకొనియెద, న్‌ 
చేయుదునని సింహము, కాక వ్యా ఘజంబుకములతో యనును, 


లి కొతలు= (దే చిలర డబ్బులకు హాత (నై జాం, కలారు 
Bie? ణి న క ది 
(ఇంగ్లీషు) నాణాలను వాడుకాలమున తెలంగాణా జిలాలలో 
వాడిన పదము. నయా? పైసల వాడుకలో కర శ్రలు' ప్ర కళ 
అద్భృళ్యమైనది. రాసి నేటి ఆదిలాబాదు ప్రౌంత పజల వాడుకలో 


ఈ పదము నిలిచియు యున్నది, 

. రయి ఇ= (దీ) గాదెకంటీ కాగు. ఇది నీష్ట పోసుకొనుటకు వాడ 
బడు మట్టిపా త్ర. శః పాత్రకు అనేక సన్ననిర ౦ ధములుండుటిచే 
నీరు బయటికు వచ్చుటకు, గాలి ఫోవృటకు వీలుండి నీరు చల్లగా 
నుండును. ఈ పాత్రల తయారీ వీరి (పత్యేకతను తెలుపును, 


శీ, రజ్రాయి (దె=చలికి కప్పుకొ'నెడి దుప్పటి, ఇది బిక్స్‌ కి; దూదితో 
సన్నని పరుపువలె తియారుచేయుదురు. ఇది కప్పుకొనిన చలి 
కాలమునకూడ ఒంటికి చెనుట పటును, 


ర్‌, లగ్గమః (వ) పెండి 


బొప్పడు = (దే) మూఢుడు..తెలుగు, శబ్దరత్నాకరము 


0౨ 


10. 


19, 
20. 
+ తెలబాసను 


. మొగులు = (దే) ఆకాళము, మబ్బు, “మొగులు చేసింది”అనగా 


వాన మబ్బు చేసిందనే అర్థ ౦లో వాడుదురు. 


. రెండక్కర్ణ, మూడక్కటల్స = రెండు దిక్కుల, మూడు దిక్కుల 


(చోట్ట) 


* డాగులు i = మరకలు, గురుతు 


ఉదా ;= హిజనమ్ములన మరుడు వీపున డాగుల వేయ 
బూని” కర 

(డాగులు అనే పదాన్ని మూటిల లెక్కలకు ఉపయోగిస్తారు 
se 


మరితర జు తర్వాత. ఉదా :- పనికి మరెంక రమ్మనుటి, 


పగలెక్కుటి హా పొద్దెక్కుటి, పొద్దు ఫోయిందనుటకు ఈ 
పదమును వాడుదురు, 


* సోలోలు = పచ్చి దినుసులను ముఖ్యంగ పచ్చి బబ్బెర్లను, పచ్చి 


కందులను “సోలాల” ని అందురు. 


. పిసికిప్ట (దే = జొన్నలు లోనగువాని యూచబియ్యమనిఅర్థము. 


“పిసుకుష్టోగా రూపాంతరం చెందింది. సలుగురాళ్ళను కాల్చి 
ఒక గుడ్డలో వేసి, జొన్నలుకూడ పోసి పిసుకుట వలన, వానిక్‌ 

పిసికను పేరు వచ్చినది. ఖమ్మం, వరంగల్‌ జిల్లాలో కూడ 
ఈ పదము వాడుకలో కలదు. 


. మస్తు (దే) = సమృద్ధి చాల, ఉదా:- మస్తుదూరం, మస్తుపని, 


మసుమంది, మస్తుబియ్యం చక్కెర మొ॥ 


ప 


+ కాల్వకు సవల (దె) దొడ్డికి పోవృటీ 
. శనగపిండికి గల పేరు = (ఎ) సూన్‌ పిండీ (సూన్‌ అనగా ఉలీ 
భు Ly 


గజ్జలు మరియు శనగపిండి కలిపి వందు కూర) ఏరు సూన్‌ను 
మదరఠం (మదనం) అనికూడ అంటారు. (బి) మదరం పిండి. 


॥ అగ్గిడబ్బ = అగిసెటె 
గి ౧ (o) 


మంటినూగె = (ద్వ) (మన్ను నూక గ్యాసునూనె, 


| కోక(దె) = వలువ, వస్త్రమని ఆర్థము, “ఏ రోకు ఈపదం వాడుక 


కరీంనగర్‌, వరంగల్‌ బీలాలో చాకలివాప్త వాడుదురు, ఖమ్మం, 
ఆదిలాబాదు జిల్లాలలో చాలామంది “కోక” అని వాడుదురు. 
ఊదా :- ఆ॥ చాకివాడు కోక చీకాకు పడజేసి. .. 

పు,17.ఎస్‌, వి,గోపాల్‌ అండ్‌ కో ప్రచురణ, 1941) 
చట్టాగొట్టుట = ఎగవేయుటి, ఇవ్వకుండుట. 
తొగరి(వై) వ కందిబెట్టు, తొగరుపప్పు అ కందిపప్పు, 


స్ట =రాతెండి| అల్యూమినియం బోళ్ట] పాతలు 








ఊజ Co DD 


ఆదిలాబాదు మాండలిక భాప = దాని తీరుతెన్నులు 


గొలుసు ( దే j= సంకెల, చేతధరించెడి సొమ్ము 
ముంత్‌ = (దె) మాసిక కొలపా| త్ర 

జీతము (వై) = వేతనము 
బీతగాడు (ద్వ) జీతము __కాడు 
యేగు (డు). దే. = పూయది 


పూటకూళ్ళు. దే. = వెల తీసుకొని సెట్టెడి అన్నము 


లేప్పటి (ద) = లేవజేయు 


wa ye wa జీ 
పగుల కొట్టుట ( దే ) జు ముక్కలు ముక్కలు చయుటి 


నూకుదీ = ( డ్‌ } తోచు, (తోలు 


\ 




















వరము._?ి 
౧ 
క్‌ సం అంశం ఆ, [ప తె రూపం ఆ, మాం.-తె, రూపం 
l “ఎవ” కుబదుల “ఓ” వాడుక ఎవరు ఓలు 
ఎవడు పడు 
tan ng WU అప 
బి చి అక్షరానికి బదులు గు వాడుక స పెట్టి ఇడస పేట్టి 
మ సక్కర 
§ (6 13 ళం ( థ్‌ 
స లావరుకు బదులు త వాడుక మ స్‌ మ |మ టి 
బద్ద చెడ్డ వృధ ప్ర) 
4 “వ్షగక్ట్య నీ 0! వాడుక వెరచుటి ఎరసుట 
5 “నక ee వాడుక దినము గ్‌ 
గ్ర సై గక Sa వతు రా ee 
వరము_3 
గి 
భాషా స్వరూపము మారుచున్న ఫ్రై కాలకమమున అర్ధములో గూడ మార్పుచూపట్టు ననుటీకుదాహర ణములు. 
Es సం పదము = అర్థము ఆ, మాం. తె. వాడుకతీరు 





లేక = లేదు అనిఆర్థము 

ఉదా :-= ఇదటీ వరి పంట లేక (లేదు) 

గొలుసు = గొశ్లెము 

ముంత = భెంబు 

జీతము = ఉద్యోగము 

జీతము చేయట = ఉద్యోగము చేయుట 

యేగుడు = ఇల్లు అలుకుటి, 

పూటికూట్ల = చిరుతిండ్లు 

ఊదౌ ;= బిస్కట్లు, పిప్పర మెంట్లు, పాపడ్‌, నువ్వు పల్టిముద్దలు మొ॥ 
లేపు = తీసుకొనుది, సర్టిఫికెట్‌ రేప్పటి. 

పగులకొట్టుట్‌ = విప్పుటి 

ఉదా; = బియ్యంపోత పగులకొట్టుట, అగ్గి పెద్దిల పుడా పగులకొట్టుట 
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భారత్రి 


అనేక దెళ్ళపదవు లు (అచ్చంనుగ గ్‌ మరాఠీ, హిందుస్తాని 
(ఉర్ధాభాష్యాహూమునకు లోనుగాక నిలిచి యున్నవనుటకు తోడెము, 
కొ శ్రలు, రంజ ణ, రజాయి మొదలగుపదములు సాక్ష్యములు, కిన్వట్‌ , 
రాజురా మహారాష్ట్ర | పొంతములలో నేటికి తెలుగు మాట్టాడువారుండుట 
నైసర్గిక సాన్నిహిత్యమని చెప్పకొనవచ్చును. (*తెలుగు పదములన్ని యు 
శబ్దరత్నాకరముతో సరిచూసి, పరిష్క-రింపబడినవి). 


హిందుస్తానీ (ఉర్దూ పదములు 
ధు ళ్‌ 
1. కిస్‌మత్‌ (కిస్మత్‌ ) అ అదృష్టము, భాగ్యము. 
2, దుకాన్‌ = దుకొణము. 
లీ. కిరాణా (కిరానా) = ఉప్పు, మిర్చీ, మసాలా మొ॥ వస్తువులు 
4. కిరాయి (కిరామా) = బాడుగ, కూలి. 
రీ. హక్‌ = “హక్కుగా మారినది. 
6. ఆల్మారు (అల్మారా) = సొరుగులుగల ఎత్తెన కట్టి పెద్ది. 
1. అత్తరు = (ఆతర్‌ ) వాసన దవ్యము, 
రహజ ఉద్యోగస్థాయి. 
9. ఖబర్‌ = ఖబురు, కబురుగా మారినది = వార్తఅని అర్భము, 
10. ఖర్చ్‌ = ఖర్చుగా వాడబడుచున్నది (వ్యయమని అర్థము). 
11. షబాష్‌, సెబాసు, శాబాసు రూపములలో వినుచున్నాము. ఇది 
మెచ్చుకొనుటను తెలుపును. 
12, హృషార్‌ లేక హుసారనివాడబడుచున్న ది. “తెలివిగల” అనిఅర్భము, 
18. జమ్‌ఖాన, జముకోణ, జంపథానగా మారినది. 
14, తమాష్‌, తమాష, తమాస = వింత అని అర్థము. 
15. “*ఛప్పన్‌” “ఛప్పన్న” గా రూపాంతరం చెందినది. 
“ఏబది” అని అర్భము, (పేజి 409 ద.వా.భా,వి) 
దౌ; “ఛప్పన్నదెశ రాజ్యములచేత కప్పముల్‌ దెప్పించి గర్వించినట్టి” 
(చొక్కనాథ చరితము, ప. 51. .) 
16. ఫరక్‌ = తేడా, భేదము. ఉదా $= ధరలో ఫరక్‌ పడదు. 
17. తుట్టే = తక్కువ, ఉదా ;- రూపాయికి పావలా 
18. అంగార్‌ డబ్బి = అగ్గి పెట్టి. 
19. తువ్వర్‌ దాల్‌ పప కందిపప్పు, 
20. కజ్లాడుటి| గూసులాడుట = కొట్టాడుటి. 
కజ్యా జ్యా అను హిందీ పదములు “కడ్డాడుటకు” మూలము 
క. సం 1-8 మరియు 16-20 వరకు శబ్దరత్నాకరముత్‌ 
సరిచూడబడినది. |క. సం, 9-15 వరకు దక్షీణాం| ధ 
వాజ్మయ భాషా విశేషములనుండి తీసుకొనబడినవి, 
(సంజ్ఞ వా, భా, వి 


నోటు ; 


కసం 18 § 18 ... పేజి 414 ,, 
mw 0 en HD 
» dll Wee: 


సే పదాలని హిందుసోసీ ( ఉరూ) పదాలు. ఉరూను 
రు థి © టి 
లష్కరీ (సై నికుల) భాష అని అంటారు, సెనికులు పలు భాషలు 
|p dn 


మాట్టాడుదురు (పలు౫ పాంతముల వారగుటిచే), పలుభాషా పదములు 
కలిసి ఉర్లూ భా షేర్పడినది. ఉర్దూ సుల్తానులకాలములో రాజభా షనది 
కావృన ఉర్దూ వ్యవహారభాషలో సాహిత్యములో చోటు చేసుకొ న్నది. 
తతృలితముగనే మాండలికభాషలో ఉర్దూ పదములు స్వభాషా పదముల 
వలెనే వాడబడుదున్న వి. 


అ లు 
cy 
1. భారతి సెప్రెంబరు 1982, పేజి 9,రాయలసీమ తెలుగు-అసాధారణ 
లక్షణములు (చూడుము రచయిత శ్రీ సిఆర్‌.యస్‌. శర్మ, 
ది, దక్షిణార్యధ వాజ్మయ భాషావిశేషములు, పు. 407. 
ల. తెలుగు పదముల సంజావివరణ పటిక (శ బరత్నాకరము 
ల్లో ప్‌ (6 
అ) వై = వైక తము. పొకృత సమమును, సంస్కృత 
భవమునై న పదము. 
ఇ) ద్వ = ద్వయము, వైకృతమును, దేశ్యమును మి శ్రమమైన 
పదము. 
4, నీతిచం|దిక, మి భేదము చూడుము. 
“క్యార్ర వ్యా ఘంబులు లొట్టియను జంపించుటి అను కథలోనిది, 
సహాయక [గంథములు 
1. శబ్దరత్నాకరము : విద్యారత్న నిడదవోలు వెంకటరావు పరిష్క. 
రించిన 1901 ప్రచురణ. 
Dp దక్షిణాం ధ వాజ్మయ భాషావిశేషాలు, డా॥ హేమలత, పిహెచ్‌.డి, 
డగీకొర కివ్వబడిన సీద్ధాంత వ్యాసము; 
, టం, [పః డిస్మ్‌టిక్‌ట్‌ గెబీటీర్‌లు ; ఎమ్‌, వి, రాజగోవాల్‌, 1976 
| (పొచినాం ధ నగరములు : ఆదిరాజు ఏరభ| దరావు, దెళోద్ధారక 
(గంథమాలా (ప్రచురణ, | 
5. తెలుగు మెజుగులు ; [ వేటూరి [పభాకరశా స్రీ. 
6. నలందా హింది శబ్రకోష్‌ ; ; సంపాదక్‌ t ఎన పథాకర్‌ , 
7. 1980-82 ఉద్యోగరీత్యా ఆదిలాబాదు నగరమన ఉన్నపుడు 
'సీకరింబిన పదములిందు చేర బడినవి. 
రీ. ఎ హిస్టరీ ఆఫ్‌ సౌత్‌ ఇండియా ; నీలకంఠశాన్ష్రీ, 1966, 
9. లఘుకోశము ; సంయోజకుడు-ఉఊభయభాషా (ప్రవీణ దుగ్గిరాల 
వేంకటి పూర్ణభుజంగ శర్మ. 
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లగ బ౦- వెణలగనిత్య౦ 


కాకతీయుల వ చెల్దాచెదరైన తెలుగుజాతి wil కార మళ్ళీ ఒకేచోటుకు, ఒకే నీడకు 


ధి 7 “ ను 
చేరుకొ సి అఖండజారిగా సజ స స Ce se ఇ ర్‌ (౪ లయను నర ము 9 పర్తష- wu] woo / 


సుందరంగా, సుఖ పదంగా నిర్మించుకుంటూ, భవిష్యత్తు తును "అఖండంగా ఊహించుకుంటూ (పగతివై పు పురోగమిస్తున్నది. 


ఈ పురోగమన య్యాతను మరింత సంగమం చేయడానికి, ర [పజాసం క్షేమాన్ని సత్వరమే 
సాధించడానికి (శ్రీ ఎన్‌. టి. రామారావుగారి నాయకత్వంలో ఏర్పాటైన రాష్ట్ర పభుత్వం అనేక కార్య కమాలు చేపట్టింది. 


15 అంశాల (పతి పథం కార గకమం ద్యారా బడుగువర్గాల జీవితాల్లో న నూతన చై తన్యం వెల్లివిరుస్తోంది. 
సంన్నేమ సేవా కార గకలాపాలకు నిధుల కేటాయింపు రెట్టింప్ప చేయబడింది. 

బలహీనవరాలకో సం 2,20,000 పక్కా ఇండ్ధ నిర్మాణం దశతవాగా చేపట్టబడింది. 

పేదవారికి కిలో బియ్యం రెండు రూపాయలకే అమ్మించే పథకంవల్ల 94, 99 లక్షలమందికి లాభం చేకూరుతోంది. 
పొధమిక విద్యావ్యాప్తి పీకి 16,000 ఉపాధ్యాయులను (ప్రత్యక |పొతిపదక'పె [కొత్త త్రగా నియమిస్తున్నారు. 

స్వచ్చమైన పాలనా యంక్రాంగాన్ని పజలకు అండించే ఉద్దశంతో [పభుత్వం నెలకొల్పిన లోకాయు క క్ర 1988 
నవంబరు 1 నుండి అమలులోకి వచ్చింది. 

వృత్తి విద్యాలయాల్నో అర్హ త్రక్షు | పాధాన్యం యిచ్చే ఉద్దేశంతో కాపిటేషన్‌ ఫీజు వసూలు చేయడాన్ని | పభుత్వం 
నిషేధించింది. 

పొథమిక విద్యా వా పికి మధ్యాహ్నఖభో జన పథకాన్ని అమలుపరుస్తున్నా ర. దీనివల్ణ దాదాపు ఓ0లక్షలమంది బలహీన 
వర్గాలకు చెందిన 1 పిల్లలు [పయోజనం $ పొందుతున్నారు. 

మహిళ లకోసం (పల్మేకంగా ఒక మహిళా విశ ప్రవిద్యాలయాన్ని తిరుపతిలో | పారంభించడం జరిగింది. 

[గామాలలో మంచినీటి ఎద్దడిని ర్రీధ కనీసం 100 జనాభాకు ఒక మంచినీటి వనరును ఏర్పాటు చేస్తున్నారు. 
తరచుగా అనావృష్టికి గురయ్యే రాయలసీమ (పొంతాల్లో సాగునీటి సౌకర్యాన్ని కల్పించే ఉద్దేశంతోనూ, పొరుగున 
వున్న తమిళ్లసోదరుల దప్పిక ఆ ర్రీర డానికి మానవతాదృక, ఏథంతో తెలుగు గంగ పధకం చేపట్టబడింది. 


నవంబరు 1, 1983 నుండి అమలు జరుగుతున్న నూతన కార్య కమూలు 


[గామోదయ : [గామిణ | పాంతాల్టో (పగతి పథకాలను చేపట్టి సౌభాగ్యాన్ని సాధించడానికి, నిరుద్యోగాన్ని 


నిర్మూలించేందుకు యువతకు స్వయంఉపాధి సౌకర్యాలు కల్పించడానికి కంద సహాయంతో చేపట్టబడినది. ఈ కార్య కమం 


గామీణాభివృద్ధికి యువత సేవలను వినియోగించుకొనటం ఈ పథకం |పధానలక్షుం, 


ttt + +t త హం 


దివ ; (పతి జిల్లాలో ఉపాధి, పారిశ్రామిక సెంపుదల సంస్థను ఏర్పాటుచేసి విద్యావంతులలో నిరుద్యోగాన్ని 
పరిష్కరించడానికి ఉద్దెశించబడినది ఈ కార్య కమం. [గామసాభాగ్య సాధనకు దీనివలన దోహదం కలుగుతుంది. 

విము ర కి ; అతిహేయమైన పాకీపని నుండి ఆ పనిలో వున్నవారికి విముక్తి కలిగించడానికి, |గామాలలో 
[పధానంగా మహిళ ల సౌకర్యార్థ 0 సెప్టిక్‌ మరుగుదొడ్డను నిర్మించడానికి ఉద్దశించినది. ఈ పధకం. ఈ కార్య కమం ee 
అన్ని మున్సిపల్‌ పట్టణాలలోను, ర కత మంచినీటి" పథకాలుగల పెద్ద పంచాయతీలలోను తక్కువ ఖర్చుతో సె 
మరుగుదొడ్డను దశలవారీగా నిర్మిస్తారు. సామాబిక మరుగుదొడ స్త నిర్మాణంలో (పయోగాత్మకంగా బయోగ్యాస్‌ స్ట తికి 
అవకాశం కల్పించాలని పభుత్వం నిర్భ యింబింది, ఈ సందర్భంలో పాకీ వృత్తి తిని అవలంబిస్తున్న వారి సంపాదనకగాని, 
ఆర్థిక ప్‌ తికిగాని భంగం, కలగని “కీతిలో వారికి పునరావాసం కల్పించబడుతుంది. . 


టీవలి తుఫాను, వరదలవల్ల కలీగిన నష్టాన్ని భ_ర్తీ చేయాలంటే పెద్ద ఎత్తున నిర్మాణ, ,సరిక్షేమ, సహాయ, 
త కార్య కమాల్ని చేపట్టాల్సి పృుంటుంది, [పభుత్వం ం చేపళ్టే బృహ తర క్ర నిలో (పతి పౌరుడు ముందుకువచ్చి 
[పభుత్వ కార ఇ కమాలలో భాగస్వామిగా తోడ్చడినప్పుడే యిది సాధ్యమౌతుంది. 
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లి INO SOY GO 


శ్రీ మేకా సంధాకరరావు 


డ్ర్రశల శిథిలాల అట్టడుగునుంచి 

ఆర్తంగా ఈ ఆ|కందన___ 

ఎవరో వచ్చి ఈ శకలాలను తొలగించి 
తన నెతుతారని కాదు... 
అన్యాయా|కమాల మబ్బుల [కింద 
దురవకాశాల ఆకాశం కింద 

అసూయా ద్వేషాల అనల జ్వాలల మధ్య 
మానవత మరుగు పడిన చీకట్ల లో 


వీ భవించిన మేధస్సుల వికృత సదస్సులో__ 


రాదాంతలు సిద్దాంతాలుగా 
నటియించే రంగస్థలిని__ 
పరుల అపజయం స్వీయవిజయంగా 
మెలి పెర మీసాల సహవాసాలలో___ 


ధనాధికారాల దాహం దట్టంగా 
"పెరిగి పోయిన జనారణ్యంలో __ 
అసహనం ఆవేశం అవాంఛనీయంగా 
"పేరుకుపోయిన [కూరతీరాలలో__ 


ఏ సినిమాకో బయలు దేరే సందడిలో 
పాలక గుక్క పె పసిపాప రోదనను 
పట్టించుకోని తల్లుల కొల్లల మధ్య__ 
దాచుకోవడం, దోచుకోవడం 

దర్జాగా చలామణీ అయే నాట__ 
అభిమానం అంతరించిన వీట 

వంచన వగ్గీల్ల చోట 


అనారోగ్యం దురా|క్రమించిన సమాజంలో 
ఈ పవని గాడ్నుల వడదెబ్బకు 
ఒరీగిపోయిన నన్నూ నిన్నూ 

ఎవరో ఉద్ధరిస్తారనే (భమలు లేవు__ 
నేనే మారాలని 


అనునిత్యం జ్వలియించె 

ఆరని ఆశగా; 

బీడు వారిన జీవిత క్షేతాలూ 

మోడు వారిన [బతుకు వృక్షాలూ 

చూచ్చి కరిగి కన్నీరు కురిసే మేఘంగా___ 
ఆగిపోతే చనిపోయే 

ఆగని హృదయంగా __ 

అంధకారాన్ని చీల్చే అమరజ్యోతిగా_... 


రూపు దిద్దుకుని 
నేనే మారాలని __ 
ఆ గమ్యం చేరాలని... 


అందుకే 

ఈ శకలాలను చెల్లా చెదురుచేసి 
బెటపడేబలం, నాలో 

పుంజీ భూతం గావించడానికే 
ఉగ్గపటి బా ఈ పిలుపు! 


గుడ్డను పొడుచుకొని 
స్వేచ్చగా బెటపడే పక్షికూనలాగా___ 
రాజని పగుల గొట్టి నవ్వే పువ్వులాగా__ 


అంతరాంతరాలలో మరిగిమరిగిన 
ఆలోచనల అవగాహనలూూ అనుభూతులూ 
వికసించిన సుకవితా కిరణంలాగొ__ 
ఉర్విని నిలవాలని 


ఉత్తేజంతో ఉరుముతూ 
శుష్క|పియాలను తరుముతూ 
సీవూ .నేనూ కలసి మనం.... 
మనం మనం కలసీ జనం....! 


శ్రీ పాలడుగు వెంకటేశ్వరరావు 


౨౦డ 


అకక పేల్సేస్రోంది. 

ఎండ వాయించేస్తూ వృంది. 

ఎండ దంచేస్తూ వృంది, 

జ ik క్‌ 
వెచ్చటిగాలి ఆవిర్లు |గక్కుతూ వుంది. జీవృష్ట అల్జాడుతు 
వున్నయి. 

“అబ్బ' అనుకున్నాడు అబ్బయ్య, 

'అబ్బబ్బా' అనీ ఆపసోపాలుపడ్డాడు, అబ్బయ్య. ఊపిరాడ 
నట్టుగా, ఉక్కిరి బిక్కిరి అయిపోయినట్టుగా, అల్లాడిపో యాడు 
అబ్బయ్య. మెలికలు తిరిగిపోయి తెగరొప్పాడు. 

“అయ్యో” అంటూ బాధకి లోనయాడు. 

“అబ్బా' అని నూలిగాడు, 

“అమ్మా” అనుకుని ఆ కోశించాడు. 


కరెంటు ఆగిపోయింది. 
ఎయిర్మండిషనర్‌ చచ్చిపోయింది. 


గాలి వేడెక్కింది. ఉక్కిరిబిక్కిరి చేసివేస్తూఉంది. వళ్ళు బిగిసి 
సోయింది. వంటిమీద చెమట్టు ధారలుగా కారాయి-ఆవిర్ణయిపోయాయి, 


“అమ్మమ్మ” అనుకుంటూ, కరెంటున, కరెంటువాళ్ళనీ తెగతీట్టు 
కున్నాడు, కోటీ సావు. 

“నేను, చచ్చిపోతానేమోరా, నాయనా' అనుకుని గీలగిల్టాడాడు, 
ఇట్టా ఈ కరెంటు, వాళ్ళు ఎంతమందిని చంపేస్తారోగడా! అనీ జాలి 
కూడా పడ్డాడు. 


సే పేగి పోతున్న ఈ ఎండలు, చీటికీమాటికీ ఆగిపోయి అజా 
పజాలెకుండొ పోతున్న ఈ కరెంటు! ఈ [పపంచం కాలి మాడి 
మసయి సోతుందేమోరా దేవుడా అనుకుంటూ, ' తెగ యిదయి 
పోయాడు కోటీ సావు, 


ఆ ఓక గ్రాబెట్టూ మోడులాగఅయిందీ. ఆకులు రాలిపోయాయి. 
క్రొ మ్మలుఎండి గిడసబొరినట్టుగా అయాయి. ఆ చెట్టుకింద ఇంత చ్చ 
దనాన్ని అందించే బారెడు నీడకోసం వెతుక్కుంటూ, అర్థిల్ణాడాడు 
అబ్బయ్య. ఆ సీడకోసమె వెతుకులాడుతూ, ఎండకి రొప్పుతూ, 
చొంగలు గార్చుకుంటూ, అటుగా వచ్చి నిలబడింది ఒక గబ్జికుక్క-. 

ఓ ధ్‌ 
పిచ్చి ముండ. 


ఫ్రీ ఫ్రీ అనుకున్నాడు అబ్బయ్య, 


ఫో ఫో అని అదిలించాడు = అక్కడినించి ఆ కుక్క. కదలక 
పోగా ఓక మాంచి పలుకురాయిసీ తీసుకుని నడుం విరిగేటట్టు 
కొట్టాడు. కుయ్యోమంటూ, పరుగు లంకించుకుంది కుక Jes 


“నీయమ్మ ! తిక్క_కుదిరీందా?' అని అథార్డీగా, ఆ నీడలో 
సర్దకున్నాడు అబ్బయ్య, గర్వంగా నలుదిక్కులా పరికించి చూసాడు. 


సరిగ్గా సమయానికి ఫోను కూడా మొరాయించింది. అలో- 
హలో అని పిలవగా చివర్కి అది పనిచెయ్యటం | ప్రారంభించగా. 
అవతల్నించి ఎంగేజుడు అన్న కూతలు వినవచ్చాయి, ఎంత సేపూ 
అవే కూతలు! 


“ఇ... నీయమ్మ, ఇక ఈ దేశం బాగుపడదు, ఎటు బట్టుకుని 
చూద్దామన్నా అంతా డిసోర్డ రగ అని ఆశ్చర పోయాడు, ప్ర పట్నంలో 
రెండు సినిమాహాల్సుకి, నాలుగు పెద్ద వ్యాపొరాలకీ అధిపతి అయిన 
కోట్మీస్రావు. ఇంటావిడ వూటీకి పోయింది. కొడుకులిద్దరూ. కేష్మీరు 
వెళ్ళారు. ఈ ఆ స్తిపాస్తులకి ఇక్క కుక్క కాపలా కాస్తూ కోటీ సావు 
మిగిలి పోయేడు, ఈ ఎండల్ని పుష్కలంగా భారీగా అనుభవిస్తూనే! 


అబ్బబ్బ |] 


వండ వాయుంచేస్తో వుంది | 


భారతి 


ఏం టానాయనా ! 

ఈ ఎండకి మనసులేదా? 

ఈ వడగాలికి జాలిలేదా ? 
ఈ సూరీడుకి బుద్ధిలేదా 0 
ఏమిటిది ? 

ఇది ఏమిటీ అని ! 


ఇక్‌ లాభంలేదు, బాల్చీ తన్న దుగా వెధవ్యపాణం' 
ఏదో ఒకటి చెయ్యాలి. చెయ్యాల్చెయ్యాలి. 
(9 © 
ఆ ఘోరమే జరిగితే. ఈ చుట్టూ వున్నవాళ్ళు సామాన్యులు 


కాదుగదా! 


ఆ స్వంతబామ్మర్షి ఆ సినిమాహాళ్ళని స్వంతం చే సెసుకుంటాడు. 


ఆపార్థగ్థ దొంగలెక్కలు రాసిపారేసి, తన పెళ్ళాం బిడ్డల నెత్తిన 
టం ల 0 = 


అసలు మనుషులు (బతకాల్నా వద్దా అని ! ఈ చెట్టూ చేమలు. చేత్రలు పెట్టేస్తారు! రాస్కెల్ను! అందువలనా, 


(పాణాలు నిలుపుకుని మళ్ళీ వచ్చే వసంతానికి చివరులు వేస్తాయా, అని! 


భగమంతుడా ! 

నాయనా ! 

పిచ్చి నాయనా ! 

నేను సళ్చిపోతన్నానురా ! మూడు దినాల్నుండీ తిండి లేక 
పోయినా భరించాను. ఓక మొండి బండముండా కొడుకులాగా 
నిలబడ్డాను. |బకగాల్ననే తాష త్రయంతోనె “అమ్మా ఆకలి" అని 
ఆకోశించాను. ఛీ ఫో అన్న ఎన్నో భీక్కారాల్నీ భరించాను, ఎలాగో 
లాగా ఆ ఎంగిలి ముద్దల్నయినా, ఆ ఆకూ అలముల్నయినా, ఆ పంపు 
నీళ్ళనయినా ఆ కడుపులో పడవేసి, ఇట్టా నిలబడటానికి 
పయత్నించానా... 


ఎండా! ? 
నిలుపీనా జీవుల్ని చంసటమే దీని ఇదా? | దీనెమ్మ. ఫా! పఫా, 
* 
అబ్బా! 
అమ్మా! 


ఏవిట్రీగుండె! ఇదేమి గుండెరా నాయనా? ఒకటే ఇదిగా దడదడా 
దడదడా కొట్టుకుంటూ వుందే! ఏమయిపోదామనీ?! 


_ లబొడవా 


డబాలబొ 


డబాలబా 
ఏమిటని! అగీపోదుగదా! అమ్మో ! ఇంకేమయునో, శృందా ? 
_ అంతపనీ జరుగదుగదా కొంపదీసి ! అల్లాగే అయితే ఇక రక్షించే నాధు 
డెవరూ? వ. 


తను పోకూడదు! పోనే పోకూడదు. 

తను పోకుండా వృండాలంటే- 

ఏదో ఒకటి చెయ్యాలీ, చెయ్యాల్తప్పదు మరి! 

తప్పదు... తప్పదు మరి, 

అబ్బా! అమ్మా! 

ఎండ ! 

వేడి ఉక్క, ఊపిరాడని స్థితి 

పొడు గుండె లబడబ డబలబ 

స్వామీ... 

దేవాదిదేవా! అనాధరక్షకా! ఆ ర్లోశాణ పరాయణా. 

నీదగ్గరక్షు వచ్చి నిలువుదోపిడీ ఇస్తాను. కొల్చుకుంటాను. 
పూజలు చేస్తాను, 

రక్షించు నన్ను. 

రక్షించు నా కుటుంబాన్ని . 


కాపాడునన్నూ, నా భార్యాబిడ్డల్నీ నా ఆ స్తీపాసు 


Pe] 


లీ, నౌ 


అన్నింటిని, 


నా చిన్ని పొట్టకు శ్రీరామరక్ష, సర్వే జనా స్ఫుఖినో భవంతు 
అబ్బా ! 

అమ్మా ! 

ఎమిటీ ఆయాసం ! 

సమయానికి ఇంట్లొ ఎవరూ లేకుండా పోయారు గందా 


ఖర్మ బాబూ ఖర్మ. 


వ్‌ 


పం 
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“మాపి. ఇట్టారా. బాబూ ! 


“ఒక్కమాటివినిపో. ఇదిగో, ఈ పదిరూపాయలూ నీకుఇస్తాను, 
త్వరగా రా బాబూ! నామాట వినవూ?' 
జ ఓ ఠి 
“ఎవరదీ? 


'నన్నేనా, పిలుస్తూంటా ! అవునూ. నన్నే, 


“ఏమిటబ్బా మాటి అంటున్నాడూ!? తెగ సంపాదించి బొజ్జ 
పెందుకున్న ఆ సిల్యూలాల్నీ, వుంగరాల 'పెద్దమనివికి తనతో ఏం 
ని చెప్మా?' 


“పది రూపాయలిస్తానంటున్నాడే ! ఎంత మంచి పెద్దమనిషి !' 


“ 
ప 


ఖ్‌ x 
“దూడుబాబూ ! ఈ వీధిచివర డాక్టర్‌ బొజ్జయ్య వుంటారు. 
నువ్వు అక గాడికి వెళ్ళి ఆయన్ని పిల్చుక్‌ స్తీవా, ఈ పది రూపాయలూ 
సీకే ఇచ్చేస్తాను, ఏం? వెళ్ళి పిల్చుకుని వస్తావా? అబ్బ ! అమ్మ ! 
అయ్య! అయ్యో! ఇక్కడ ఒక పెద్ద మనిషికి [ప్రాణం మీదికి 
వచ్చిందని చెప్పి పిల్చుకురా.' ' 
“ఏం నాయనా! నువ్వు మంచి వాడీవిగదూ ! వెళ్ల వూ! వెళ్ళి 
ఆ డాక్షర్ని వెంటనే పిల్చుకుని రావూ ! సాటి మనిషిమీద నీకు ఆ 
ట న 
మాత్రం జొలిలేదూ! ఇదుగో. ఈ పదిరూపాయలూ ఠీసుకో. సికె. 
అబ్బయ్య తల పెకీ కిందికి వూపి, వెనక్కి. తిరిగి పరుగు 
లంకించుకునా డు. వూపిరి బిగపట్టి మండుతూవున్న నిప్పులమీద 
పరుగె త్తే హరుడిలాగా, వీరుడివలే, దపుడు తీసాడు. 
bg షః జ 
"టింగ్‌ : (టింగ్‌ | 
“టింగ్‌ i (టింగ్‌ 
“టింగ్‌. టింగ్‌" ' 
" ఎయిర్కేండిషనర్‌ ఆగేపోగా ఆ వృక్కకి 'తట్టుకోలేక, 
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వచ్చి తలుపుదీసాడు, 
ఎదురుగా, మాసిన జుత్తుతో, వొంటిమీద జీరాడ్తున్న గుడ్డ 
పీలికలతో, వెను, కి అంగుకోయిన కశుసతో, వెగగా నోంత్తులా 
రు ~~ be ల 


ఆయిన కళ లో నిలబడివున్న అబ్బయ్యగాడ్ని చూసి, కళ్ళె రజేసి_ 


Jr? 
ధ్ర) ఆచి 


ఎవడ్రా నువ్వూ ! ఫో, ఫో అని అరిచాడు, చిరాగ్గా. 

అబ్బయ్య నోరుతెరిచి ఏదో చెప్పటాన్కి ప్రయత్నించాడు. 

“పోలీసుల్ని పిలిచి బొక్కలో తోయిస్తాను. నీ అమ్మాబాబులు 
జ్ఞాపకం వచ్చేలాగా, ఎముకలు నలగ బొడిపిస్తాను. దొంగరాసె-ల్‌, 
ఫో. పోరాఫో అంటూ కర్రతీసుకుని మీదిమీదికి వస్తూ_. బొజ్జయ 


(an 
ల 
“టామీ! కమాన్‌. టామీ. కాచ్‌ దిస్‌ రెబెడ్‌ ఫెలో, అంటూ, 
అల్ఫేషియన్‌ని పిలిచాడు. (ప్రళయ భీకరంగా పళ్ళ బయటి పెట్టి, 
గర్జిస్తూ ఇంట్లో నించి బయటికి వస్తూవున్న, ఆ విశ్యాసంగల జంతువుని 
గమనించి, [పాణభయంతో వెనుదిరిగి, పెనంలాగా కా ల్దువున్న రో డెక్క 
అనాలి 6 $ 
మిల్కాసింగ్‌ ని తల్చుకున్నాడు అబ్బయ్యగాడు, ఆర కుడు! 
రొప్పుతూ రోజుతూ_ 
చమట్టు కారుస్తూ. 
ఆయాసంతో వూగిపోతూ. | 
చయంకరమయిన పొగలూసెగలూకక్కే ఆ ఎండని బల్బు 
కుంటూ కోటీ సావు మెడదగ్గర కి వచ్చిపడిన అబ్బయ్యగాడికి..._ 
కడ వర పడి_దికూ కు) రల 
అక్క ండాలో, క్రిందపడి దిక్కూ మొక్కు లేనట్టుగ 
పక్షిలాగా_గిలగిలా కొట్టుకుంటూ, హృదయ విదారకంగా మూల్గుతూ, 
గి 
మృత్యుదేవత కౌగిలిని తప్పించుకొనటానికి విశ్వుపయత్నం చేస్తూ, 
వోడిపోయే దశలోవున్న కో చ శ్రావని చూస్తూ... 
తోకనివూపుతూ, అసహాయంగా నిలబడి, కళ్ల వెంట ధారా 
పాత్రంగా నీరు కార్చుతూవున్న ఆ గజ్జికుక le కనపడింది. దాని నడుం 
మీద రగా ఆ గాయం! అవతలి వ్యక్తి బాధని చూడలేక, తన 
నొప్పిని కూడా మరిచి, కన్నీరు పెట్తున్న పిచ్చ జీవి! ఫూలిష్‌ పెలో! 
అ సయత్నంగానే, ఆబ్బయ్యగాడి కళ్ళూ చెలమలయ్యాయి. 
తనకి ఏం చెయ్యటానికే దిక్కుతోచక" భోరుమని ఏడ్చాడు; పూల్‌ 
అబ్బయ్య. స i ; 
ఎండ పల్నేస్తోంది. | 
ఎండ.దంచేస్తోంది. '.. ల 
- ఎంగ్ష-వ్లోయించేస్తూవుంది. అప్పుడు అఖరిసారిగాఆయొక్క 


బట్టలన్నీ విడిచీ, తడి తువ్వాలు నడూకి- చుట్టుకొని, బాత్‌రూంలో టిన్‌ జీవుడు గిలగిలలాడాడు  ;:,, 1. 
అ i a ఖల | 
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గౌ కొర్గపొటి శ్రీరామమూరి. 








ర్లి)ిరతి-మార్చి “09 సంచికలోని “విరియాలమల్లిని గూడూరు భాస 

నమునందలి బొట్టుబేత, కాకతిబేతకాడు” అను శ్రీ కొల్టారు సూర్య 

నారాయణగారి వ్యాసమునందు అపార్థ ములు, అపాకర ణములు కలవు 

అవి ; 

కే గీళాసనప్పు భాష్మాపయోగ సంస్కరణలెట్టి జరిగినను ఛార్మితక 
విషయములు కొన్ని నిష్కారణముగా బిలియైపోవ్రటను బట్టి: 
వారందు [పక టించిన అభి పాయములు కొన్నింటిని వెంటినే 
సవరించుకొనుమని గోడుటియే యూ వ్యాసపు ముఖ్యోర్దళ మ్స 


విరియాల మళ్లని గూడూరు సొనుబంధ శాసనములోని తెలుగు 
పద్యములు కవి రచించినవి, రేఖకుడుచెక్కినవి, కనుక లేభదో సములు 
కంప, అవి పరిష్క రించుకొనుటి అవళ్యక ర్రవ్యము, “భాషా ప్రయోగ 
సంస్కరణలు” ఇష్టానుసార ము జరుగవు, నియమానుస్తార ముజరుగును. 
పరిష్కరణము వలన చార్మితిక విషయములు బలికావ. సంస్కర 
ఇములేని, శాసనములోని ఏక దేశములను పట్టుకొని కావించిన అందదుకు 
సమన్వయములు బలికావచ్చును, అది నిష్కారణము కాదు; సకార 
ణము, పరిష్కర జమునందు [భమ [ప్రమాదములు కలవేని, అని 
సవరించుకొనుమని కోరుట సముచితము, అపళబ్దములనుబద్జీ, గణయతి 
|పాసభంగములను బట్టి ఆల్హుకొనిన అందదుకు భారి త్రిక సమన్వయ 
ములను, అచ్చమైన చార్రి తిక విషయములుగ స్వయము చాటుకొనుచు 
సవరించుకొనుముని కోరుటి విపరీతము. 


2, “ాసనపద్యార్థము నూహింపవలదన్ని సమకాలీన బాధ్మితక 
విశేషములను గు ర్రింపవలెనని మనవి చేసుకొనుచున్నాము.” 


శాసనపద్యార్గమేకాదు; జ పర్యార్థమును ఈఊహించునది కాదు. 
భాషాచ ఇందో వ్యాకరణాద్య నేక విషయముల పరిజ్ఞానమును బట్టి 
[గహొంచునది. పద్యార్గము నిష్క్యష్షమైనశదుపరి'గమకాతిక చారి శ్రిక 
సత్యమురి పరిగణనము, బండిముందు, గుజ్జమువెనుకకాదు, 


శొననము విమర్శ - పరామర్శ 


శాసన లేఖకునిపై అగొరవముచేత కాదు, శాసన సాహిత్యముపై 


ఛి 


రియాలమల్లని గూడూరునానుబంధ 


1 


8, “పద్యమలలోనున్న దోషముల నన్నింటిని లేఖకున కొక్కనికే 
అంటగట్టిరి, శాసన రచయిత పైనున్న గౌరవముదే నాతనికి 
దోషము లాపొవింప నిచ గిందక వారీట్టు గావించియుందురు, ” 


“పద్యములలో నున్న” అచ్చుతప్పులవంది “వోషముల నన్నిం 
టీని” లేఖకునికిగాక, కొన్నింటిని కవికి కూడ “అంటిగట్ట” వలయును 
కాబోలు! కవిదోషములకు, లేఖకదోషములకు భేదముకలదు, అది 
సాహిత్య పరిజ్ఞానమువలన తెలియును. తెలియటిలేత లేఖక దోషము 
లను కవికి “అంటగట్టి” లేదు. శాసవరచయిత పై గౌరవముచేతకాదు, 


చల 


గొరవముచేత. 


శీ. “కన్నడ భాగమున దోషములు లేకపోవ్పటను బట్టి లేఖకుని 


లేఖన పొండిత్యమును అంతగా శంకింప పనిలేదు.” 


రేఖకుని లేఖనము పొండీత్య విషయముకాదు. లేఖకులు పండి 
శులునుకారు. కవృలు పండితులు కాకపోరు. కవిక్ళము పొండిత్య విష 
యముకాక పోదు కవిదోషములు పొండిత్య విషయిక' [భమ్మపమాద 
ములు. లేఖక దోషములు అసాండిత్య విషయిక వర్ష స్థాలిత్యములు. 
కన్నడ భాగమునందు లేఖకచోషములు లేకపోయినను, (ఉన్నవో, లేవో 
కన్నడ సాహిత్య పరిజ్ఞానము కలవారు తెలుప వలయును) తెలుగు 
భాగమునందు ఉండుటకు హేతువు, లేఖకుడు కన్న డభాషా పరిజ్ఞాత 
అగుట తెలుగుభాషా పరిజ్ఞాత 'కాకసోవట కావచ్చును. కారణాంతర 
మును కావచ్చును, 
5, “తెలుగుభాషలో అంతగా పరిచయములేని లేఖకునిద్వారా కొన్ని 

చిక్కులు వచ్చియుండిన వచ్చియుండవచ్చును. కాని మొత్త 

మన్నింటికి నాఠడ్గే బాధ్యుడనుట అసమంజసము”, 


తెలుగుభాషలో అంతగాకొదు; ఎంగా పరిచయమున్న ను, ' 
లేకపోయినను, కేఖకుని వలన వచ్చునవి. చీక్కులుకావ్ప. తప్పులు. 


విరియా మల్లిని గూడూరుసానుబంధ శాసనము విమర్శ- పరామర్శ 


అవి తెలియని పరశీలకులవలన దచ్చునవి చిక్కులు. కవి దోషములకు 
కవివలె, లేఖక దోషములకు లేఖకుడే బాధ్యుడు అగును, కాడనుటి 
అసమంజసము. లేఖక దోషములు కొన్నింటికి లేఖకుడు, కొన్నింటికి 
కవి బాధ్యుడు అనుట మిక్కిలి అసమంజసము. అవృతప్పులు కొన్ని 
ము| దాపకునివి, కొన్ని [గంథక శ్రవి అనుటవందటిది. 


6, “కన్నడ శాసనమును |వాసిన న రచయితయే, తనకున్న సరి 
మిత్ర పొం డిత్యముతొ ని తెలుగు భాగము కూడ ('వాసియుండె 
నని అనుమానించుటకు అదకాశమున ది స్‌ 


అనుమాసించుటకు ఎమైన అవకాశముండును !_ “అవకాశ 
మున్నది” అనుటయేగాని, ఉన్నదనిన అవకాశమును ఉట్టంకించినదిలేదు, 
కను హాహామా త్ర శరణ్యము కావలయును, అంతయును ఊహామా త 
శరణ్యమే ! _ రచయితకు పరిమిత పాండిత్యమును, లేఖకునికి 
పరిపూర్ణ పాండిత్యమును ఆపాదించుపి విపరీతము. శాసనకాలమునందు 
కన్నడ కవులు తెలుగు పద్యములు |వ్రాయుది “సమకాలీన చార్మితకీ 
విశేషము" కాబోలు! ఆ కాలమునకు ముందు వెనుకల' - తెలుగు 
వారు కన్నడ కావ్యములు | వాసినట్టు, తెలుగు వం కన్నడ పద్య 
ములు (వాసినట్టు ఆధారములు కలవృగాని, స కన్నడిగులు తెలుగు 


కావ్యములు |వాసినట్టు, కన్నడ కవులు తెలుగు పద్యములు | వాసినట్టు 


ఆధారములు కానరావు. 


7. “శాసనప్పు మొదటి పద్యమున పెద్ద మార్చులేమియ సూచింప 
లేదు. 
కారణము పెద్ది లేఖక దోషములు లేక పోవుటమ్మాతమె, ఉన్న 
చిన్న లేఖకదోషమ.నకు చిన్న మార్చు సూచింప(బడినదికద, 


5, “రెండవ పద్యమునుండి ఫీ సంస్కరణ మొదరై నమ? 
నామువాచక మైన విరియాలు'ను విడదీసి ఆతనిని ఫేన 
ఘస్మరుని'గా పేర్కొ నిర, అటువంటి యితర (ప్రయోగముల 
నుదాహరించుచు కటుకూరు శాసనమునందలి “వీరనరేం ద 
స్మరే” అను దానిని చూపిరి, కాని కటుకూరు .శాసనమీయ 
బడిన కొలము 'సదమూడవ శతాష్టి ఆరంభము,” 


పదమూడవ శ తొట్టి ఆరోంభములోని శాసన (ప్రయోగము, 
పదొకండవ శ శాబ్టి ఆరరభములోని శాసన |పయోగమునకు [ప్రమాణము 
కాదు కాబోలు ! ఏమి క్ట శాసన (ప్రామాణిక బుద్ధి! [= “ఖమనృప 
ఘస్మరు(డై” ఆను సమానము స్థాధ్యసమాసమకాడు. సిద్ధసమాసము, 
అది సంస్కృత భాష యందు పుట్టును. సంసృృతభాష . పుట్టినదిమెదలు 
'నేటీవణకు మ్మాతమే కోదు; ఏనాటి వజికును “ఫమనృపఘన్మరః'" 


అను సమాసమునకు భీమరాజును సంహరించినవాడనియే అర్థ ముం 
“వరియాలభీమనృపఘు ma అని సమాసమును (గహంినరో, 
విరియాల భీమరాజును సంహరించినవాడు అని మ్యాతమె అర్థము 
వచ్చును. అది [ప్రకరణ విరుగ్ధము. అనన్వితము, కనుక పరిత్యక్తము. 


9. “ఈ కాసనపు తొలి నాలుగు పద్యములు 

పత్‌ష్టాపన కాలము నాటివని అంగీకరించిన, సుమారు నాటికి 
కిందటివగును. కనుక రెండు 
తరువాతి |పయోగములను బట్టి మ పదచేదమ 
జరుపుట పద్ధతికాదు. అట్టు జరుప్పటలే వారికభిష్టమైనచో 
సమకాలీనుడై, త|త్రాంతమున  విరియాలుకో కలహించి 
నశించిన “ఫిమనృప” నొక్కనిని శాసన |పమాణముతో 
చూపవలసి యున్న ది, Ye 


రెండు శతాబ్దుల కత్రా భుల 


తొలి నాలుగు పద్యముల రచనాకాలము స్థూలముగ 1005వ 
సంవత్సరము, లేఖనకాలము 1124వ సంవత్సరము అని పూర్వో కము, 
తన్మధ్యకాలము రెండు శతాబులా ? 1124 - 1005 ఎంత? 119. 
వింశో త్రర శ తాబ్టీకిని ఒకటి తక్కువ, లెక్కలుకూడ రావుకాంటోలు!- 
“రెండు శ కాబ్రుల" తర్వాతివి లేఖనములా? [పయోగములా?- రెండు 
శతాబ్దుల తర్వాతి లేఖనములను బట్టి ఇచ్చట పదచ్చేదము చేయట 
పద్ధతికాదా? ఏల? = నన్నయ భారతవ మునకు లభించిన తాళ షత 
గంధములు రెండు శతాబ్దుల తర్వాతివికావు; నాలుగైదు శ తాబ్రుల 
తర్వాతివి. కనుక నన్నయ భారతములోని పద్యములకు పదచ్చేదము 
చేయుట పద్ధతి కాదన్నమాట! ఇట్టి విపరీత సిద్ధాంతములు చేయట 
మ్మాతమే పద్ధతి కా(బోలు!- పదచ్చేదము చేయకుండ పద్యార్థము 
ప్రత్యక్షము కాదు. అబినదనుకొనుటివలని అనర్గకము. 

విరియాలు సంహరించిన భీమన్ఫపుని శాసన [పమాణముతో 
చూపవలసియున్న చో, మణీ విరియాల సూరడు కాపాడిన 
రవ్వనృప్పుని, రాపాడిన భీమన్ఫపుని కూడ శాసన | పమాణములతో 
చూపవలయును. 


“శాసనమునుబట్టి “పాండవ మధ్యను భీముని పోలిన విరియాల 
ఖీముడ'ని చెప్పవ వలెను. ‘భీముడు అని తత్సమముగా ఆ 
పదము లేకపోవచ్చును. 'వీరియాలుడిని కూడ లేదు. కనుక 
“నిరియాలభీమ' అనునది |పథమైక వచనములో , తత్సమ 
రూపమని అంగీకరించ వలెను.” 

శాసనమును బట్టి “పాండవ మధ్యమ భీముని పోలిన విరియాల 
ఫీముడు” అనీ చెప్పరాదు. “సోలిని” అనుటకు సధ్యమునందు ఉపమా 
లంకారము లేదు. ఉఊశ్రేశాలంకార ముకలదు, “వీరియాల భీముడు” 


10. 


భార శి 


ఇ లలో కో అష 
Wt వ Lule 


SRS ఆత సల 
కన్నడభాష యందునులేదు. ఒరియా భాషయందు కలదు. కాని శాసన 
భాష ఓరియాభాషకాదు. ఓరియా సంబంధము సమకాలిక చారి, క్రిక 
సత్యముకాదు. “భీముడు” అనియే తతృమముగా ఆ పదము తెలుగుభాష 
యందుక లదు. ఉండవలయును. అట్టు“ఏరయాలుడు” ఆనిఉండనక్కఅ 
లేదు. “విరియాలు” అని కూడ ఉండవచ్చును. అది సాంస్కృతికము. 
ఇది ఆచ్చికము. “భీమ” అని లేదు. ఉండదు. కనుక “విరయాల 
భీమ అనునది [పథమైక వచనములో తత్సనురూపమని అంగీకరింప” 
గాదు. శబ్బజ్ఞానము కల ఎవ్వరును అంగీకరింపరు. ఇది చరిత్ర 
సరిశోధకులకు నుహాబధిరశంకారావమే అయినచో, “అపశబ భయం 
నాస్తి అప్పలాచార్య సన్నిధౌ" అని మా! తమే అనుకొనవలయును. 
అధవా, చరిత పరిశోధకులు సదృశమైన మాలికళానన [ప్రయోగాం 
తరమునై న చూపవలయును. 


పద్యమునందు “పాండవమధ్యమ భీముండోయనంగా విరియాలు 
భీమనృపఘస్మరుండై యదయించె” అని ఉండవలయును. ఇందలి 
“ఓయనంగా” అనునది ఉపమావాచకము కాదు. ఉ్యల్చేక్షాసూచకము. 
ఉపమాలంకార ముగాక , ఉ| తృక్షాలంకారము ఎందుకు కలదు 2? అని 
అయోజించినళో, ( ఆయోజనము పద్యార్థమును [గ్రహించు పద్ధతి ) 
సంహరింప(బడినవాడు పేరునకు భీముడు, సంహరించినవాడు తీరునకు 
భీముడు అనియే అభివ్య క్ర కమగును. ఛందో వ్యాకరణాలంకారాదీ D4 
ములను (గహింపని అర్జమ. పద్యార్గ ము అ అద్యతన మ 
అగును కాబోలు ! 


1 le 'ఇక మూడవ పద్యము, తళ 


మారిపోయినది. ఫలితముగా కాకతీయ ముదిగొండ చాళుక్క 
లి 


సంస్కరణమున బడీ అర్థ ము 


చరిత్రలో ముఖ్యమనదగు ఘట్టము నిష్కారణముగా బలియె 


'సోయినది.” 


పరిష్కరణము వలన మారిపోయిన అర్థము, బలియెపోయిన 
కాకతీయ ముదిగొండ చాకుక్ళ చరిత్రలో ముఖ్యమనదగు ఘట్టము ఏరి 
మాటలలోనే వీరు ఒకసారి “కల్విపబి”నది. మణొకసారి “సరిచేసి | 
నది. తర్వాత మజొకరు ఖండించినది.? ఇట్టు రల్పించునది, సరి 
చేయునది, ఖండింప(బడునది చరిత్ర ఆగునా? చరి తాభాసమగును, 


12, కత త్రనెయరు' అను శాసనపదము, ''తత్తతనయు అని 


యుండవలెనని ఏరి సంస్కరణ.” 


అవును, శాసన పదము కాదు శాసన లేఖనము, కారణము, 


“శ్ర త్తనెయరు” ఆను శాసన లేఖనము | పానస్థలమునందు కలదు 
పద్యమునందు తకారము |పొసము, కనుక స్‌ 'శ్రకనయ" అని ఉండి 


LI A అట Wf జో 
Noy dy We లం! 
(జ 


| పాసభంగము కివికృతము కాదు. కారణము కన్నడమునందును 
(ప్రాసము కలదు. (ప్రకృత భాసనములోని కన్నడభాగమునందు ఏడు 
పద్యములు కలవు. ఏడు కన్నడ పద్యములందును |: పాసకలదు. ఏడవ 
పద్యము నందు మాత్రము ఓకిచో విలక్షణముగ కలదు. అది లేఖక 
దోషమో, ము దణదోష మో, కన్నడ గుణమో కన్నడ సాహిత్యవే త్రలు, 
తెలుపవలయును. 


ఎనిమిదవ శతాబ్ది గుణకవిజయాదిత్యుని లక పండరంగని 
అదంకి శాసనము మొదలు పందొమ్మిదవ శతాబ్ది మండల తమ్మన్న 
(శ్రీకూర్మ శాసనముల వజకును గల శతాధిక పద్యశాసనములందు 
సహ సాధిక లేఖకదోషములు కలవు. అందు పద, గణ, యతిమై కి, 
[పాస భంగములును కలవు. అవి కని దోషములు అని గాక, లేఖక 
దోషములు అనియే లెక్కించి జయంలి రామయ్యపంతులుగారు 
సూచించిన పరిషత పాఠములు కలవునే సుష్టపారములనుగా! 
“కష్ట ” పాఠములను పట్టుకొని ప్రాకులాడుటీ దయనీయము. 

కవిదోషముకాని, “త త్రనెయురు" అను లేఖకదోషమునకు 
“త త్రశనయు”అనుసోధు పాఠమునుగాక, మరొక సాధుతర పాఠమును 
పొసభంగములేని ఇతరదోషమురాని పాఠమును- సూచించినచో, అవ 
శ్యము పర్మిగాహ రము. వట్టినే “క విపాఠములుగా భమింపజేయుటకు 
చేయచున్న |పయత్న మీది, నిరసింపదగినది” అని ఎంతవదరినను 
(పయోజనము సున్న, అపపాఠములను కవిపారములుగ, అప 
3 వమవడులికు సాధకులు 


సిద్ధాంత ములను స్ట్‌ సిద్ధాంతములుగ 


బాలురుకారు, 


18, “విర పూర్వపు పండితాభి పాయములను మన్నించుటిగాని 

ఖండించుటిగాని జరుగలేదు”. 

పరిష్కరణమునకు, అర్థివివరణమునక్రు సంభావ్య సమన్వయ 
మునకు ఉద్దిష్టమైన వ్యాసము, పూర్ణ పండితాభి| పాయముల ఖండన 
మండనములకు విషయముకాదుగాని, ఆవి గతార్థములే, అంతేకాదు, 
పండికాభి పాయనులు సంవావ్యములై న సమన్వయములు మాత్రమె. 
వితండ వాదములు, విపరీత సిద్ధాంతములు కావు, ఉపరి | పమాదపతిత 
ములకు పండితులను చీల్చి చెండాడుట (పాకి లక్షణముకాదు. 


14, త త్తనేయరు' అనుపదమునకు ముందున్న  పతిష్లసేసి 'అను 
 పదమునుపేరు'కు మడి పెట్టి, పేరు | పతిష్షచేసి అన్వయించి. 
“నిలబెట్టి అని అర్థము చెప్పుట జరిగినది. కాని పద్యమునందు 
“ప్రతిప్పసేసి' అనునది కొర విదేశమున ' పీతిస్టింప' బడిన బొట్టు 
బేతనికి సంబంధించి నట్టీది' 


విరియాలమలని గూడూరసానుబంధ శాసనము విమర్శ-పరామర్శ 


AAP Pl, PMP yd! ఆ ఆవ్‌ లీ 
eet ON Peon రష, రాత్వర్య eft iy అలా Certs 


శదండాన్యయము” జని ఒకటీ కలదు. అది తెలిసిన, “ముడిపెట్టీ, 
అన్వయించి, అర్థముచెప్పటి జరిగినది” అని వృధా వాగ్యయము బేసి 
కొనుట జరగదు. “చేకొన్న బొట్టు బేతరాజు పేరు కొరవి దేశమునందు 
నిలబెట్టి” అనియే చెప్పిన అర్మమన్‌ 


15. “ఇక వాల్లవపద్యము. దీనికిని మూడ వపద్యమునకు అంతరిక 
సంబంధము కలదు. -దీనికిని రెండవపం కిలో తొలిభాగము 
కొద్దిగా పగిభిపోయినది. .ఇచ్చటి పదము ' మేల్గరుడని "అని 
పేర్కొనిరి.”' 


ఇట “ఆంతరిక సంబంధము” కలదని, స్థలాంతరమున మూడు, 
నాలుగు పద్యములు ఒక్క | పకరణమనుటిను కొదనుట స్వవవ్‌ వ్యాఘా 
తము, “ఆంతరిక సంబంధము” ఆకాశమునుండి ఊడిపడదు. -ఏక పక 
రణమైననే ఏర్పడును. 


ఇక రెండవ పం కిలో తొలిభాగము ఎంత పగిలిపోయినను, 
ఎప్పుడు పగిలిపోయినను, అక్కడ ఒక్క అక్షరముకూడ చెక్కుచెదర 
లేదు, “మేలరుడని'' అని స్పష్టమ.గ కలదు. అయిదవ పద్యమునందు 
“మేలుగ” అ నాలుగు స్థలములందును ము ఎట్టు కలదో, “మేల్ల 
రుడసో అను చోట కూడ “మ” అస్టే కలదు. దీర్భ మ అయిదు స్థంము 
లందును లేదు. అంతేకాదు. ట్‌ యెక్క ఎడము పక i పిసరంత 
|పిదిలినను, “ల” స్పష్టముగ కలదు. అది “య్‌” శేషము 
కాగల అవకాశము లేదు. ఉపరి “ల” క్రంద “గ” ఒత్తుకలదు, ఇది 
యెల్టి శాసన |పతిబింబమును కంటితో చూచిన కనిపించక పోయినచో, 
మరి  “ళూతద్దమలో ” చూచిన సృష్టముగ కనిపించును. శాసన పశిబింబ 
మునకు దీర కృతచా ఎయాపటము తీయించిచూచినచో, ఇంకను స్పష్టతర 
ముగ కనిపించును. అట్టి “మేల్లరుడని” అను పదబంధము శాసనము 
నందు లేదనుటీ, లేనట్టు ఉదాహరణము నందు “ల్ల” కుండలీకరించుట, 
ఇట్టి 'పేర్కొనిర ని అంగలార్చుట, “అహో! మూలచ్చెదీతవ పాండిత్య 
[పకర్షః” అనిపించునది మాత్రమేకాదు; అత్మ వంచనముతోపాటు 
జగద్వంచనము కూడ, అక్షంతవ్యము. 


వా పక్షముగ “మేల్లరుడని” కాదు “మేయరుడని” అని వాదిం 


చినను, పద్యమునందు “గరడని” అను పరము అపరిహార సము... అది, 


గరుడు - అని=గరుడవి. అని. ఫదచ్చేదముకాదు. గరడని అనపదము 


ద్వితీయాంత విశేషణము. ది తెలిసిన. బహ్వర క భాసించును. | 
“రడని న్లేత్ర: భూవికుని” అను పంక్తి కక .గరుడదేతరాజు అనియే. 


జ 


అరము. 


Sn 
పదచ్చేదము చేసినయెడల దీనిముందున్న “మేల్‌” నకు ఏమి 
అర్థము చెప్పవలసి యుందును?” 
ఇది “రామాయణ మంతయు విని రామునికి సీత సికుగుకు? 
అని |ప్రిరచినట్టు కలదు. 'మేల్‌' అనునది లు ప్తరూషము. ఆనక 
ములందు 'పదాంతమందలి డ,ల,ట,ర, ల ఉత్వమునకు లోపము 
రావచ్చును. మేలు అనునది పూర్తరూపము. అసలు శ బము. అందరికిని 
తెలిసిన అచ్చుతెనుగు శబ్దము. ఆ శబ్దమునకు సందు. “కామవసాని 
యొక్‌” అని శాసన లేఖనము. అడి లేఖక దోషము. “కామవసాని 
యొక్క” అని కవి పాఠము, కామవసానియొక్క మేలు అనగా ఉప 
కారమని అర్థము. కామవసాని కారణమైన ఉపకారమని తాత్పర్యము, 
ఇంత స్పష్టార్గ [పతిప త్రికల సరళవాక్యమునకు సహితము అర్థము 
తెలియకుండ, అకాండ తాండవము చేయుట అత్యంత శోచనీయము. 


1/. “ఇన్ని శమలుపడి యీ మేలును కామవసానియొక్క 
మేలుగా చెప్పి దీనివి, గరుడ బేతగా చి తింషవలసిన ఆవశ్యకత 
ఏమి వచ్చిపడినది?... కాకతి వంగీయడై న రెండవబేతనితో 
యీచార్మితకాంళము సమయానుకూలమై యొప్పచుండ, యింత 
నిష్కారణ నిరర్థక (పయత్నము దేనికి?” 
పద్యమునందు “కామవసానియొక్క-మేలు” అని కలదు. కనుక 

అది కామవసానియొక్క మేలు అనిచెప్పుటకు శ్రమలు పడవలసిన 

ఆవశ (కము వచ్చిపడదు. కాదని చెప్పుటికే అన్ని (శ్రమలు పడవలసిన 
ఆవశ కము వచ్చిపడును. పద్యమునందు “గరుడని బేతభూవిభుని” అని 

క కనుక గరుడబేతనిగా వ. ఆవశ కము వచ్చిపడదు. 





ఇధి శాసన ప్రతి MRS క గిళృతల్యాయా 
పటము, .మూడవపం క్రి చివటి అక్షరము “మె”, అది 
“మే” అగును, . ఇక శాల్లవపం కి మొదటి నాలుగు అక్షర 
ములు “లకుడని, 1 1 కనక “మేలకుడని” కని పాఠము. 


భారిత్రి 


గరుడ బేతడు కాడనుటికు మా తమ! బి శ్రివవలపీన ఆవశ్యకము వచ్చి 
పడును. పద్యములోని జార శ్రకాను “కాకతి వంశీయుడైన రెండవ 
బేశనితో సమయానుకూలమై యొప్పుచుండ” లేదని, క సంయుకాభి 
ప్రాయము వ రతన మార్చుచున్న "దని ఫ్రీ పి.వి, పర| బహ్మశా స్రీగారి 
(దీక్యాత్యానము' “కలకు” దానికి సమాధానమీయక ఈ “నిష్కారణ 
నిరర్థ ద్ర?! దుస్సాహస హస 'దరర్ధక [ప్రయత్నము దనికి ఢ్రీ శాన్రీగారీ 
చర మేమింకను సమాధాన మీయవలసియన్నది. కనుక |ప | పస్తుతమున 
ప. విషయముకాదు”' అనిన సరిపోవునా అది పస్తుతమునకు 
వివయముగాక అ, పస్తుతమునక వీపయమా?- పరో! బహ్మశాస్ర్రీగారీ 
ర్యాథఖ్యానహు వెలువడి పదియేను' నెలలు గడచినవి. ' ఇంకను 
హాధాన్లము లభింపః లప్ప ' కాటీ పోలు! " హ్‌; వ“ 
- శఇచ్చట “అడదగనక్టి అను పదము ఎజ్జనృపునంగన కామ 
క సొనికి సంబంధించినది. అసామామ్మరాలై న కామవసాని అని 
భావం. కాన్లి.రీనిన్లి ఖమువస్తాన్లి యొక్క “మేలుకు ముడి పెట్టిర 
ఆ మేలు పైన ప్లేర్కొన్లుడిన 'మేర్గర్దడని' డినుం విడగొట్టి 


ఇచ్చటి అనగా స్పష్ట్రార్ళ పతిప శ్రికల సరళవాక్యముస హితము 
అర్థము కానిచోట! అ, చోమీ “అరదగునట్టి ఎజి నిపునంగనగాకువసాని 
యొక మేళ్లరుడని” అను లేఖకుని లేఖనము, “అరుదగునట్టి యెజ్జన్ఫ 
పునంగన గామవసానియొక్క మెర్గరుడని” అను పరిష్క్యృతపాఠము. 
ఇందు “అరుదగునట్టి అను ఫదము కామవస్తొసికి సంబంధించి, _ ఆసా 
మాన్యురారై న కనున సాని ని అని భావ” మైనచో “యొకమే” అను 
లేఖకుని క్రేఖనముతోపాటు “మొక్ర యేల్‌ అను కవి పాఠమునకును 
డొక గ్రద్ధి ఉండదు. అది “యొక్కమేలు” కాదు మజొకటి . అని 
చెప్పినది లేదు, చెప్పంగ లిగినదిలేదు. “ముడి పెట్టిరి "అని మోర కించ్నటియే 
గాని, ముడి విప్పినది లెదు. విస్పగలిగినది లేడు. “విడగొట్టబడినది” 
అని విహ్వలించటయెగ్గాని, విడగొట్టకుండ సరియైన అర్థము చెప్పినది, 
లేదు. చెప్ప(గలిగినదిలేదు. అసలు పదములను విడంగొట్టకుండ పద్యము 
లకు అర్థము చెప్పట ఆకాశ చ తలేఖనము. “పదచ్ళేదము” అన్ను పద 
బంధమునకు కూడ అర్థము తెలియదు కా(బోలు!- '“అరుదగున్లి 
యెజ్బనృపునంగన గామవసానియెక గ్రామేలు" అను వాక్యమునందు 
“అరుదగునట్టి” అను విశేషణము “మేలు అను విశేష్యమున్లకు 
అన్వయియన విశేద్యవిశేషణ ఖ్‌ ప... గ. 
తెలియును.? £, : న 

కరీ “ఆడదని అను షాకమనకపడు. 8 అది కవీ పాక 


మైన, శేమషసానియెక్కపేఖ: అరదగ్గనట్ల అని మతమే అర్థము 
వచ్చును. కామవసాని అరవ్‌గునట అని అర్థము " రడ. అంటగట్టిన 


తెలుగు నుడికారము కాదు, ఇంగ్లషు పలుకుబడి అగును, “బొబ్టుబేత, 
కారళతిచేత” 'అనుట కూడ ఇంగ్లీషు ay 


“బల్లహీరాయనిమోగిన a యించునది,.. చ్మక్రవ ర్రియైన 
భాస్కరవిభుని దర్శించునది, :ఆ కాలమునందు శ్రే కాదని 
కాకతీయ రాజ్య చరి తలో స్రీలు నిర్వ 
వాక్యము నంగీక 
వై చారి తక 


10, 


బర గాన్నారు. .. 
హీంచిన పాత్రను గుర్తించిన ఎవ్వర్‌నూ' పై 
రింపరు. సిద్ధేశ్వర చరి త్రాది కథనములు కూడ 
సంమటనలను తలపింపజేయుట గమనింపదగినదీ.” - ' 


పయి వాక క్యములో? గ్గ అశ యణము, అన్మరాజ్య సందర్శనము 
రాయబారమునకు “సంబంధింలినవిగ పద్యము ష్‌. (ప్రతీయమానము' 
కాకతీయరాజ్ఞచ రి, తలో స్త్రీలు నిర్వహించీన పాత్రను గు ర్రించినవారు 
రాయబారము నేరపిన న్రేల చరితను తెలిపిన, అవశ ము స్వేకార్థము- 


) చర్మితాది కథనములందు ఎజుక్‌ దేవరాజు మేన త్త 
కుంతలిదేవి గుజరాష్ట్ర “మహారాష్ట్ర ఘూర్జర యవనరాజుల పై దండు 
వెడలి వారినోడించి, మరల దండె శ్రీవచ్చిన కటకబల్చహుని గంగి 
దేవుడను సేనాధిపకిచేత చంపించి, సందొమ్మి దేండ్లు రాజ్యమనేసిన్టు 
కలదు.? రాజ్యకాలిమున్లు కలదు. మణి కాకతీయ స్యానూజ్య చరిత 
కారులు క్యద్రమరేవిపే సీర అధ్యాయమువలె, కుంతలిదేవి పేర అధ్యాయము 
కాదు- కనీసము- ఒక పరిచ్చేదమునై న |వాయలేదేమి? ఇక (వ్రాయ 
దురు కా(బోలు! 


సిద్ధిశ్వర చర్మితాది కథనములు “పయి చారి! తక క సంఘటనలను 
తలపింపజేయుటి గమనింపదగినది” అయినచో, అవి మొదటి కాకతి 
బేతరాజు కాలమునందు జరిగినట్టును మజీ గమనింప వలయునుగదా! 
అనుకూలమైనది (ప్రమాణముగ, పతికూలీమైనది అ పమాణముగ 
ఒకే విషయమును పరిగణించుటి న లక్షీ 
భూతమగును, 


90. “వారి అభి పాయమున యీ ఘనకార్యములన్ని యు ఎజ్జినవె” 


అవును, అందుకు హేతువు పద్యమునందు “తాను” అను 
సర్వనామము కలదు. అది ఎట్ట నరేదనీకి . ఎట్టు అన్వయించునో 
పూర్వోక్త కము, 1] 'కామవసానికి అన్నయంచనది కాదని చెప్పక 
పోవృటకు హేతువు, అట్టు తలపోయవారు కూడ ఉందురని, ఉన్నను. 
తలయెత్తుదురని తలంపక హోక్రట మ్యాత్రమే. [పకరణమను వదలి 
పద్యార్థమును ' (గహించుట నిరాలంబనృత్యము. పదములను వదలి 
వాక్యాన్యయము చేయుట తల్యక్రిందు తాండవము. 


విరియాలమల్లని గూడూరుసాన్యుుంధ శాసనము విమర్శ-పరామర్శ 


స పై మూడు, నాలుగు పద్యముల నొక్క. [పకరణముగా 
చెప్పి రెండింటిలో వర్ణితములైన ఘనకార్యములను వట 
నరేం దునివిగా వివరించినారు. కాని అది అంగీకార యోగ్యమైన 
వివరణ కాదు. మూడవ పద్యమున ఎజ్జ నరేందుడు బాధ్యత 
వహించిన కార్యమును, నావ పద్యమున కామవసాని చేబూని 
సాధించిన దుర్భ టరాజకీయ బాధ్యతను వర్టీంచుచున్నవి.” 


అర్థవివరణలకు అంగీకార యాగ్యతాయోగ్యతలు నిర్ణయింప 
వలసి సినది పదార్థము. పదార్ధము ప తెలిసినవారు. 


మూడవ పద్యము ఎజి sR OE బాధ్యత వహించిన కార్యమును, 
త క! సాధించిన దుర్గ ట్రీ 
రాజకీయ ' చార్హతను  వర్షింుచున్నిచో, _ భార్యాభర్రలైన 
కామవసానికి ఎజ్జినరేందునికి విడాకులు ఈయవలయుమ. అథవా, 
ఎట్జనరేందుని చంష వలయును. అదికూడ జరుగకపోలేదు. “ఇట్‌ మే బి 
దబ్‌. ఎజి పాస్ట్‌ అవే. బిఫోర్‌ హి కుడ్‌ కన్సాలిడేట్‌ హిజ్‌ వర్క్‌” 
అని? ఖండవల్లి లక్షీ రంజనము, గారి అభి పాయము. 12 కాని,' 
“విరియాల ఎ్యరన కాక తీబేతరాజ శ తువులను నిర్మూలించి అతనిని 
కొరవి దేశమునకు ఏలికగ | పతిష్షించెను. ఈ, యెరన భార్య కామన 
సానిగూడ ఇతనికి సాయముచేసి కాకతి వంశమును స్కుపతిష్టితము 


నాలవపదంము 
గ ల 


చేసెను.” అని మారేమండ రామారావుగారి అభిపాయము."* “తెలం 


గొణములోని గూడూరు శాసనము (పకారము విరియాల, వంశజుడగు 
ఎజ్జమాపతి కాకతి బేతనృపాలుని శ తువును నిర్జించి, యీబేత వసుధా 
ధిపుని కొరవిదేశమునందు (ప్రతిష్ట జేసెననియు దెలియచున్నది”. అని 
కుంచూరి ఈశ్వరదర్తుగా రి అభి పాయము!* కూడ. ఇవి “పూర్వపు 
పండితాభి పాయము”లే. అపండిశాభి పాయములు కావు. ఇట్టివింక్‌ను 
కలవు. 
బి2, “హౌరపాటున ఎబ్బడు చంపిన కొరవియందలి శతువే ముది 
సడ బాపక్యరాజుకావలెనని పేర్కొనిరి”. 


సొరపాటునకాదు. శాసన పద్యార్గ మున. అది పూర్వో క్రము,1ర్‌ 
పద్యార్థ ము తెలిసిన ఖండవల్లి లత్మేరంజనముగారి అభ్మిపాయమునువే ౧ 
అదే. “విరియాల ఎట్ల డిఫీబెడ్‌ దిస్‌లోకల్‌ ఛీఫ్‌ బెన్‌ (పెర్‌ 
వుతు హేవ్‌టు లుక్‌ ఫర్‌ హిమ్‌ ఇన్‌ ది ముదిగొండ చాపక్యాన్స్‌ 
అండ్‌ ఎస్టాల్సిష్మ్‌ బేశ[ ఇన్‌ ది కొరవి సీమ”, ఇందలి బేత] మొదటి 
క్రొక్రత్రి బేతరోజే. ఇది కూడ “పూర్వపు పండితాభి ప్రాయ / . అపండి 
తాభ్మి పాయముకాదు. 


హిప్స్‌ 


28, . “కాకతి బేతడట్టి నిస్సహాయస్థితికి చేరుటకు మూలకారణమే ఆ 


విరియాలి ఎఖిశు... పై పద్యమున చెప్పబడినట్లు అతడు 
ణి మం ల ౨ 


నవరిబరు 


లి 


కొరవి దేశమున కాకతీయులకు స్థానము లేకుండ చేయటి 
_ వలననే యీ స్థితి యేర్చడినది. తమ భాంధవ్యమును పురస్క 
రించుకొని కామవసాని నడుముకట్టి కాకతి 'రాజ్యపునర్వ్యవస్టీ 
కరణకుద్యమింపవలసి వచ్చినది.” 


[ 


కాకతి బేతరాజు నిస్సహాయస్టితికి మూలము విరియాల 'ఎట్టడని 
శాసనమునందులేదు. కాకతి వల్ణభుడ్రై న బేతరాజు పిన్నవాడు “అని 
మ్మాతమే కలదు. విరియాల ఎజ్జడు కాక తీయలకు కొరవి దేశ మునందు 
స్రానము లేపండచేసి కట్టు క పై పర్యమున చెప్పబడి” లేదు, ఆ పద్య 
ములోని బొట్టుబేత వసుధాధిపుడు ముదిగొండ చాళుక రాజులనీ, ఆతని 
శత్రువు a Ara అని కల్పించిన అద్యతన క్రథనములందు 
మ్యాతమే “చెప్పబడి” కలదు. అట్టు చెప్పిన భర్త ఏరియాల, ఎబ్జడు 
కొర విదేశమునందు, భార్య కానువసాని అనుమకొండ దేశమునందు 
ఉండి కాపురము చేయవలయును. అధవా కధలు అల్జవల్గయ్లున్ను. భర్త 
విరియాల ఎజ్జిడు కాకతీయ మహారాజును “ఉద్భతమగ” చంపగా" 
భార్య శారీ కాకతీయ యువరాజును ఉద్ది రించుటకు "కార ఇముోతమ 
రార ” అయిన, మణి కామవసానికి - కాకతీఘయవరాజుతోనే 
భర్తవిరియాల ఎబ్జనితో చాంధవ్యము లేదుః కోలు | | ' అంతే 
క భార్యాభ ర్భృ న. “తమబాంధవ్యము”కొదు కొ(టోలు !! 
ఉపరి వీరు. గు ర్రించిన, కాకతీయ సా మాజ్యచరి| తలోని, స్రీలు నిర్వ 
హించిన ప్యాతలో- భ భర్త తోడి బాంధవ్యమును తెగతెంపులు చేసికొని, 
భూభ ర్తతోడి భాంధవ్యమును మాత్రమే పునరుద్ధ రీంచుకొనుట కూడ 
కలదు కా(బోలు!!! ఇట్టి దురర్గములకు దోహదము, చేయ బ్లార్మితిక 
సమన్వయములు దురదృష్టము. 


24, “ఇందు పసొవింపబడినవి యిరువ్వరు శ తువరీ రాజకీయ 


మునకు సంబంధించిన భిన్న విషయములు." 


షు చెప్పుటకు పద్యార్గ ర పా ప్రి సిని మా|తమేగాక | [పమాణాంత 
రమును ష్ష్‌ చూపవలయును, స్వియచ ర్మితకాదు. ఇదే [ప్రమాణ 
మైనచో, పద్యార్థ [గ్రహణక కి కి రహితమగును. అంతేకాదు. అన్యోన్యా 
[శయ దోషదూవషిత మగును. 


2క్‌, “ముందు పద్యమున ళ త్రుసంహారము జరుగగా, తరువాతి పద్య 


మున అన్యస సహకారము లర 


ఇదీ వ కీకరణము. న్థ (తుసంహారము పద్యమనంకు జరుగదు. 
 యర్ధమనందువడగను, అన్యసహకార మును పద్యమునందు ఖభింపదు. 
రాయబారమునందు లభించును." “అన్యసహకారము. లేని శ తుసంహా 
రము నూడవపద్యమునందు అసహాయళూర లక్షణమేకాన్ని శ [తుసంహా 


1983 . 


భారి 


టీల Ao 
టే సా అస్యసప* ల" as mw oy పద్యయుసందు పృ 


పూర్వోక్త కము! అర్థమకాలేది కాబోలు! ఏది ఆర్ధ మయినది కనుక ఇదీ 
ఆర ము అగుటకు? కాకతి వల్ణభుని చేతప్టటకు, కాకతి (వంశమును 
నిలుపుటకు “బల్లహరాయనియోగిని” ఆ శయించినది, భాస్కరవిభు 
చక్రవర్తిని సందర్గించినది ఎందుకు? ఎత్తుకొనుటకు ,ముద్దు పెట్టుకొను 
టకు కాదు, శ (తుసంహారమునకు. అది నార్గివ పద్యమునందు లేదు. 
మూడవ పద్యమునందు కలదు. ముందు శ] తుసంహారమును చెప్పి, 
తర్వాత తదర్శ మైన అన్యసహకారమును  వివరించుటికార్యమును 
ముందుచెప్పి, కారణవును తర్వాత వివరించుట (కమవిరుద్ధముకాదు, 
శర్కసహము, సంస్కృతాంధ్ర కావ్యములు చదివిన తెలియును. 


యి 
SIV 


26. గతములో... మేముక. ముదిగొండ బాళుక్యవంశ మున 
తత్కాలమున కానక (బొట్టు బేతరాజును) యీ అవసరము 
గడుపుటక్రై ఒకనిని EU 1 985 _ 1000 | పొంతమున 
కల్పించితిమి, కాని తర్వాత యిందలి విషయములన్నియు 
శాసనములందు కానవచ్చుచున్న తర్వాత బొట్టు 'బేతరాజునకు 
సరీపడుటచే పై సన్ని వేశమును |కీ॥ $1 1075 _ 1110 
|ప్రాంతమున నున్న బొట్టు బేశరాజునకు సరిచేసితిమి” 


ఇందు “అవసరము గడుపుటికై ”, “కల్సించితిమి”, “సరి 
చేసితిమి” అను పదరాజములు అవశ్యగమనార్హములై నవి. గతములో 
కల్పనము! వర్రమానములో సరిచేత !! కలనేత. భవిష్యత్తులో గ 
దిద్గుబాటు కా(బోలు !!! చర్మిత ఇంత చపల చిత్రమా? ఇంతకు, 
గూడూరు శాసనమునందలి విషయములు ఇతర శాసనములందు 
“కానవచ్చినవి” అన్నవి తమకు అనుకూలమైనవి, పతికూలమైనవి 
కావ. ఏరి కాలనిర్ణయము |పకారమైనన్సు, ముదిగొండ చాకుక్యులందు 
1075వ |పాంతమునందు బొట్టు బేతరాజు లేడు. వట్టి బేతరాజు 
కలడు, అతడు బొట్లు బేతరాజు అని సొంత ఆపాదనము!- ఇన్ని 
పల్పటీలు 'కొట్టటకు హేతువు పద్యార్గ గహణక క్తి లేకపోవుటమ్మాతమే 
కావలయును. అధవా, “తా(బట్టీన కుందేటికి మూరేకాష్ట” అను దృఢ 
నిశ యము కావలయును, 


27, “ఆందు-(క్రివ్వక శాసనమునందు) ఇరువురు. బేతరాజులు 
కలరు మా కొలనిర్ణయముననుసరించి మొదటి బేతరాజు 
tl 1 t075_1100 పాంతము వాడగును. రెండవ బేతరాజు 
EI 1125-1050 (ప్రాంతము వాడగును. = అయితే 
నీరు'కొర వివర వలభుల' గా తెలియళున్నను, (పక్యేకీముగా 


సాజేనికి “బొట్లు. శబముపేరు ముందులేదు. కాని తరువాత 


వ FW టు శతం. శో 


, (రారు శొసనమిలిల ట్ట & 
తమ హు శ క బట్టి... వీరి సమీప 
పూర్వికుడైన బేతని కూడ బొట్టుబేతగ _ పరిగణించుటి 
జరిగినది. కనుక ఆ కాలమునకు సరిపతునబ్టు ముదిగొండ 
చాషక్యపంశములోని బొట్టుబేతని గూర్చిన శాసన [ప్రమాణ 
మున ది.” 


ఇదా శాసన |పమాణము అనగా ?! ఏ కాలమును అనుసరించి 
సరిపడు శాసన |పమాణము? “మా కాలనిర్ణయముననుసరించి” అను 
మాటినుబట్టియ అది మణొకరు అంగీకరించిన కాలనిర్హ యము కొదని 
అభివ్యక్త మగుచున్న ది. అంతేకాదు. వీరి కాలనిర్ణయము “పు “పృరుషాంత 
రమునకు 2 వసంవత్సర ముల ననుసరించి ”నదని, “మెకానికల్‌ పద్ధతిలో ' 
చేయబడిన"'దని పర దిహ్మకా శ్రీగొరు [పక గాను బెట్టీవడి,'” శాసన. 
[పమాణములను బట్ట తెలిసిన అంశములకు, తరమునకు 20మొదలు 
40 సంవత్సరముల వజకు పరిగణించి సమన్వయించుట ఇదివజకటి 
చారి క్రిక పద్ధతి. తరమునకు 25 సంవత్సరములు మ్యాత్రమే 
పరిగణించి, శాసన [పమాణములను బట్టి తెలిసియు తెలియని. 
అంశములను సరిపెట్టుట ఇప్పటి చారిత్రిక పద్ధతి కాబోలు! 40 
సంవత్సరముల పరిగణనము “అసాధారణమైనది కనుక పరిహరింప 
దగినది” అనుట (సిద్ధ చారి తిక పద్ధతికి విరుద్ధము. అట్టు పరిగణించిన 
సందర్భములు మాత్రమే కాదు; పరిగణింపనిచో, పంగతములు కాని 
సందర్భములును కలవు. అంతేకాదు. (పావీన కాలమునందు బహు 
భార్యా నిషేధ శాసనములు, సంతాన నిరోధ శాసనములులేవు. సంతాన 
సాగర శాసనములే కలవు. సంతాన నిరోధక (వతము సాగుచున్న ఈ 
కాలమునందే 40వ ఏట సంతానము కలుగుచున్న సంసారములు 
కలవు. “[ఫమ్‌ నోన్‌ టు అన్‌నోన్‌” కాని, “ఫ్రమ్‌ అన్‌ నోన్‌ టు 
నోన్‌” కాదు, గత్యంతర ములేనిచో, తరముల పరిగజనముని తప్ప 
సరియేగాని, అది స్థిరముకాదు. చరము. 


ఇంతకు, “న త్తరామేశ్వర, (కీకాకుళ శాసనములను బట్టి" 
[కివ్వక శాసనములోని రెండవ బేతరాజునకు “బొట్టు” పెట్టనక్కల 
లేదు. అతనికి “బొట్టు” [కివ్వక శాసనమునందే కలదు. శాసనములను 
చూడగానే సరికాదు. సరిగా చూడవలయును. అంతేకాదు సరిగా. 
అర్థము చేసికొనవలయను. క్రివ్వకళోసనములోని వాక్యమిది:!! 


“కసుమాయధు (ధు) నకు విని (స్రీ త జన్నాస (క) 
యుణెన బొటు. బేశభూపాలుబ్ధ జనిమిం (వ్మిం) చె.” 


ద... 


విరియాలమల్టని గూడూరుసానుబంధ శాసనము 


ఇట్టి పర బహ్మశా స్రీగారి శాసన పాఠమునందు మా| తమేగాక 
శాసన [పతివింబమునందును కలదు. కనుక [కివ్వక శాసని (ప్రమాణ 
మున లభించు ముదిగొండ చాపుక్య బొట్టు బేతరాజు ఇతడు మ్మాతమే 
కలడు. ఇతని కాలము తెలిసికొనుటకు [కిన్వక శాసనమునందు కాల 
నిర ములేదు. శాసనలిపియందు (ీనీడలు కలవ. కనుక ఎవరి కాలనిర్ల 
యము వారిది! ఉభయుల కొలనిర్హ యములందును నిజమైన శాసన పమా 
ఇమున లభించు ముదిగొండ చాకుక్య బొట్టు బేతరాజు కాలము, ఇద్దజు 
కొకతి బేతరాజుల కాలమునుకాదు. కనుక ఊహాగానము! 


విజయనగరరాజులందు మొదటిదేవరాయలకు, రెండవ దేవరాయ 
లకు, మల్దికార్డన దేవరాయలకు, విరూపాక్ష దేవరాయలకు “పథ” 
విశేషణము కలదు. |ప్రసిద్ధము. అయినను హరిహర చేవరాయలకు 
బుక, దేవరాయలకు “ పౌఢథ” విశేషణమును ఎవరును తగిలింపలేదు , 
కాకతీయ రాజులందు రెండవ ర్న దదేవునికి “పఠాపో విశేషణము 
కలదు. కనుక మొదటి రు! దదేవునికి కొందు “| పఠాప” విశేషణ 
మును తగిలించినను, అతడు [పతాపర్నుదుడు కొడని ఉద్దండుర్చై న 
చరి తకారులి = నేలటూరి వేంకటరమణయ్య, మల్దంపల్టి సోమ శేఖర 
శర్మ | పభృతుల = ఉద్ద్‌ష, అది ఉద్బోధ. కనుక, (కీవ్దకి శాసనము 
నందు రెండవ బేతరాజునకు “బొట్టు” విశేషణము కలదని, మొదటి 
జేతరాజునకు కూడా “బొట్టు” విశేషణము తగిలించుట [ప్రామాణిక 
చారి లీక పద్ధతికి పరమవిరుద్ధము. అది “శాసన [పమాణము” అని 
|పగల్భము కొట్టుట (పతారణము, 
“ఇచ్చటి “బొట్బ అనునది స్థలనామము. పొల్వంచతాలూకాలోని 


అడవిలో నేదో [పాంతము కావచ్చును. ' బొట్టున వాని 
[ప్రధానులు "అని [కివ్వక శాసనవాక కము.” 
క 


28, 


బొట్టు అనగా “స్థలనామము” అనుటకు, ఆ స్థలము “పాల్వంచ 
తాలూకాలోని అడవిలో నేదో [పొంతము కావచ్చును” అనుటకును గల 
ఆధారము | కివ్వకశాసనవాక్యమ, కానీ ఆ (కివ్వకశాసన గద్యవాక | 
మును పొపము అర్థము కాలేదు! ఆ వాక్యమిది ; 
“ఆతని | కుసుమాదిత్యుని ) (పథమ రాజ్యంబున భూమి 
(పఘట్టంబు పుట్టిన యవసరంబున బొట్టున వానీ (ప్రధానులు 
శ్రీకరణాధిపతియెన యిందపరాజును ఆతని తమ్ము జ్ఞైన రేమ 
రాజును సమస్త వస్తువాహనంబులనుం గులధ నంబులనుంజేకొని 
కుసుమాదిత్యుతోడన పరమజ్ఞలాభిముఖులై. కందమూలప[ ఫల 


| , | 
శ 


సా థా) ఖాదులాహారంబుగా గైకొని.” 


ఇందు కందమూల ఫలములు కలవుగోవున, [కివ్వక్యగామము 
పాల్వంచ తాలూకొలోనిదని పర బహ్మశాశ్రిగారి  స్థలనిర్థకమును 


శే 


కలదుగావున, “బొట్టుని అను శబ్లమునందు బొట్టు అని కలదుగావున, 
“బో ట్టు స్థలనామము పాల్వంచతాలూకౌలో ని అడవిలో నేదో పొంతము 
కావచ్చును” అని ఊహాగానము ! ఇది ఏనాడో చిలకమ రీ లక్షీ నర 
సింహముగారు దమత రించిన భాగవత పురాణపరికోధనమును జ చ్రేకి 
తెచ్చునది ! 


కుసుమాదిత్యుడు రాజ్యమునకు వచ్చిన తొలి సంవత్సరము 
నందు భూమ్మ పఘట్టము పుట్టినది. భూమి పఘట్టమన భూకంపము, 
అవసరమన సమయము. అవశ (కము కాదు. “అయ్యవసరంబున” 
అను [పయోగములు క్రోకొ లలు, “భూకంపము పుట్టిన సమయమునందు 
'బొట్టున' కుసుమాదిత్యునితో పాటు వాని [పధానులు పరమండలము 
నకుపోయిరి” అను వాక్యమునందు “బొట్టుని అను పదమునకు 
“స్టలనామమున” అని అర్థము కాదు “* బొట్టన ” అను పదము 
నిఘంటు పరితముకొదు. కనుక (పకరణమును బట్టి అర్థ మును 
(గ్రహింపవలయును. భూకంపము పుట్టినప్పుడు పరమండలమునకు 
ఫోన్టట 'పకరణము. [ప్రమాదము వచ్చునపుడు “వెంటనే” సోవ్ఫట 
లోకసహజము. కనుక “బొట్టున వాని పధానులు” అను క్రివ్లక 
శాసన వాళ్యములోని “వొట్టున” అను శబ్దము చట్టున అను శబ్దము 
వంటిది. చట్టు అను శబ్దమునకు, చట్టున అను శబ్దమునకు సంబంధము 
లేదు.అట్టు బొట్టు అను శబ్దమునకు ,బొట్టున అను శబ్దమునకు సంబంధము 
లేదు. ఉండనక్కరలేదు. చటుక్కున అను శబ్దము చట్టున అగునట్టు, 
పుటుక్కున అను శబ్దము బొట్టున అగును, ఇది భాషాళాస్త్ర పరిజ్ఞానము 
వలన తెలియునది, “బొట్టుని” అను శబ్దము [కివ్వకశాసన కాలము 
నందు మాండలిక పదము కావచ్చును. దేశ ము. 


ఇక పేరునకు ముందు కల బొట్టు శబ్దము తద్భవము. వ్యక్తి 
నామములకు ముందు భట శబము బహు (ప్రసిద్దము. భటలౌత, భట 
ఓ ద థి ట్‌ టె 

నాయక, _భట్టనారాయణాద్యనేక వ్య క్తినామములు | గంథములందు 
మాత్రమేగాక i పదవశతాబ్చి తెలుగు శాసనములందును భట్టగుబ్ద, 
భట్టదెవనికి అను వ్య క్తీనామములు కలవ, సంస్కృత భట్టకబ్ద 
మునకు తెలుగు భట్టుళబ్దము తత్సమము అది భొట్టు, బొట్టు అను 
తద్భవములు అగును, “గొప్పవాణ్లి కొవాలని వంది కొండుబొట్టూ 
అందే పెద్దవాళ్ళని పట్టుకు తిట్టరా పెద్దిబొట్టూ” అను సామెత వ్యవహార 
(పసిద్ధము, వ్యావహారిక పదములను చాలవటకు స్వీకరించిన సి, పి 
(బౌను నిఘంటువునందు “బొట్టు ఆర్‌, భొట్టు | ఫర్‌ యస్‌కెటి భట్ట” 
అని కలదు. తత్తదేక వచనములు బొట్టు, భొట్టు. కనుక పేరునకు 


. ముందుకల బొట్టు శబ్దమునకు ఆద్య పకృతి సంస్కృత భట్టళబ్బము. 


సంస్కృత: దట్టీ శబ్దమునకు పండితుడు అని మాత్రమే 
గాక; “కాజు, యువరాజు అను అర్థ తాత్సర్యములు , కరిన్ర 


భార త్రి 


“ఎలా, మాస్టర్‌ , ( యూజ్‌డు de పైటిర ఆఫ్‌ రో క్‌ ఇన్‌ 
ఎ డెసింగ్‌ ిన్సెస్‌” అని వి. యన్‌, ఆపై నిఘంటువునందు కలదు, 
కనుక భట్టి శబ ఏకృతి ఆయిన, పేరునకు ముందుకల, బొట్టు శబ్దము స్థల 
నామము కాదు, బిరదనామము. అంతేకాదు. యువరాజును సంబో 
ధించు గౌరవసూచకమైన దిరుదనామము, ఉపరి! పభువాచకము. 

నాల్గవ పద+మునండు కాకతివ్యభుడై న బేతభూవిభుడు “పిన్న 
వాడు” అని కలడు, అనగా చంటిపిల్లవాడని అర్థము కాదు. తక్కువ 
వయస్సు కలవాడని తాత్సర్యము. బాలుడని భావము, కనుక యువరాజు 
కాగలడు, యువరాజ్ఞైన, కాక ల్రివర్దభు డైన బతదూవిభుని మూడవ 
పద్యమునందు బొట్టుపత 
త్రదితరము ఆర్ధరహితము. ఇందుకు, మొదటి కాకతి బేతబాజు గరుడ 
బేఠరాజుతోపాటు బొటుబేతరాజును అగుట మడి అసంధనముకాదని 


ట 


Vad ఉం 2 Va WV 
పూర రము, ఇద్దు సుసంథీ ఓయు. 
శబము యొక్క అర్గిమును షై అధ్యాన్నపు అడవిలో వదిలి ” 
ది థి యం 


పద్యముయొక్క తాత్పర్యమును కల్గోలపు కడలిలో కలిపి చేయు 
కల్పనము అధివా స్తవిక కవిత అగును గాని ఆధునికి చ రత కాదని 
విడ్ఞయము. | 

ఇంతకు, మొదటి కాకతి బేతరాజు “ పిన్నవాడు ” అయిన 
కాలమునందు గాని, రెండవ కాకతీ బేతరాజు “ పిన్నవాడు ” అయిన 
కాలమునందు గాని, ముదిగొండ చాకుక్ళ రాజులందు బొట్టు బేతరాజు 
కలడనుటికు ఊహాగానము వినా, ఖచ్చితమైన శాసన ప్రమాణము లేదు, 
ఆ కాలమునందు ముదిగొండ చాపీక గ్‌ బొ టు బేతరాజుకలడని గూడూరు 
శాసనానుబంధ పద్యమునందు లేదు, పద్యతాత్సర మును కాదు, (ప్రసిద్ధ 

| పాయము కూడా కాదు. నాల్ప్వవ పద్యమునందు 
(వంశము), కాకతివల్లభుడు అని ద్విరుక్రిమయినను, మూడవ పద్యము 
నందు చాళుక్య వంశము, చాపక్‌ వర్ణిభుడు అను పసి లేదు. 
అయినను ముదిగొండ చాపక్య రాజునకు గుదిబండ వేసిన పూర్వ 
వాచమును పునరుద్ధ రించుకొనుటకు మటీంత ఆనభిజ్ఞతను (ప్రదర్శించు 
కొనుట చితము. చింత్యము. 


“ఇదే ప్రాంతాల్లో సమకాలీన కన్నడ శాసనాల్లో ఒక“ పర్ణవ 
రాయడు" కొనవస్తున్నాడు. కుమారసోమేశ్వరు డంతటివాడు 
కూడ వేములవాడలోని అరికేసర దేవునికి దానము సమర్పించ 
'డానికి యీ పల్గనరాయని అనుమకిని పొందటము జరిగింది, 
కనుక 'పల్గవరాయని' గూర్చి చెప్పేముందు యింకా విపులమైన 
పరిశీలన చాలా అనసరము.” 

ఓక్‌ లేముడవాడ కన్నడ శాసనమునందు “ పల్గవరాయడు ” 
కాదుగాని, * బల్జవరాయడే కలడు. అతనికి కుమారసోమేశ్యరుడు 


29. 


వసుధాధిపుడు అనుటీయే అర్థ వంతము, 


విన్నపము చేసి, హరికేళ్యరదేవృనికి పూలతోట దానము చేసినట్టు 
శాసనము కలదు.2 


“్రమకు కుమారం సోమేశ్వర దేవరు శ్రీమతు బల్లవరసర్లి 

బిన్నప హంగెయ్ల. . . ్రీమద్ధరి శేళ్వర దేవర నివేద్యక్కంం, ట్‌ 

ఇందలి బల్లవరసు బల్హవరాబే , అతడు బల్జవరాయడు 
అగును. గూడూరు కాసనానుబంధ పద్యమునందు “ఘను బర్జివరాయ 
నియోగి(జొచ్చి"అనియే కలదు. అదిఘనున్‌ _ పల్హవరాయనియోగిన్‌”' 
అనియే పదచే దము చేయనక ,-రలేదు. “ఘనున్‌ + బల్లవరాయని 
యోగిన్‌” అనికూడ పదచే దము చేయవచ్చును. కాని లేములవాడ 
కన్నడ శాసనము కాలము 10-4-1106 వ తేదీ.?* అద్ది మొదటి 
కాకతి బేతరాజు కాలములోనిది కదు. రెండవ కాకతి బేతరాజు కాలము 
(10768-1108) లోనిదేకాని, అతని బాల్యములోనిది కాదు, కనుక 


“బంకా విపులమైన పరిశీలనచాలా అవసరము” కాబోలు! 


ఎంత “విపులమైన పరిశీలన” చేసి, 1106 వ సంవత్సరము 
నాటి బర్జివరాయని 1076 వ సంవత్సరమునకు లాగికొనివచ్చినను, 
రెండవ కాకతి బేతరాజు అప్పటికి “పిన్నవాడు” కావున, బల్జవరాయ 
డును పిన్నవాడే అగును. అనగా యువరాజు. మటి యువరాజై న 
కాకత్రీ బేశరాజును ఉద్ధ రించుటికు మహారాజు నియోగినిగాక యువరాజు 
నియోగిని అనగా రావోదోగగిని ఆ శయించెననుట మజొక అనుచిత 
మగును, 

“సిద్ధెళ్ల ర చరిత్రాది కథనములుకూడా పై చార్మితక సంఘట 
నలు తలపింపజేయుట గమనింప దగినది" అయినదో, ఆ కాలమునందు 
కటకబక్ణహుడు కలడుకదా! అతనిని ఒకసారి ఆశయించుట, మటొక 
సారి చంపించుటి రాజకీయములందు సహజమే. అందును కామవసాని 
“అసామాన్యురాలు'కద!_. పూర్యోత్తర విరోధశంకానిరాతంక | పకట 
నములకు మూలము, పూర్వవాద పునరుద్ధరణ [ప్రయత్నము కావల 
యును. అందువలన “తొందర పాటుచర్య, పొడీగాదు, నిరసింపదగినది” 
మొదలై న అదిక |పసంగములు! 


వీ, “ఇక మిగిలిన ఐదవపద్యము... ఇందు “మేలుగి అనునది 
పడికట్టు మాటగా పేరొ-నిరి. కావచ్చును, కాని పద్యమునందలి 
ఆఖరి పం శ్తి(ని) గ్రిశాస్రీగారు 'గరెండయరాజు' అను కన్నడ 
|పయోగముగా పేర్కొన్నారు,” 

శాస్త్రిగారు “గ రండయరాజు” అని.పృథక్కరణము చేసినమాటి 
నిజమేగాని, అది “కన్నడ ప్రయోగముగా పేర్కొన” లేదు. “కన్నడ 
సంస్కారముతో 'గరుడయ' పదమును ,(గరెండ్డయ అని) వాడెను” 
అని పర బహ్మకా స్రీగారి స్పష్ట ప్రతిపాదనము.%, కన్నడ సంస్కార 


విరియాలమల్లుని 


ముతో వాడినను తెలుగు [ప్రయోగము కన్నడ పయోగముకాదు. తెలుగు 
[ప్రయోగమే అగును. ఇంతకు కన్న డసంస్కారమును ఇదమిశ్థముకాదు. 
ఆపాదనము, అంతేకాదు. అయిదవ పద్యమునందు ఉత్త రార్థమునకు, 


“మెలుగ మూడుముప్పయిని మేలుగ నేరడు బేటిపొడునుం 
మేలుగ బేకు(కు-) మావిడు మేలుగ రెండెయరాజు సంగడు” 
ణు గ్గు 


అని శాసనలేఖనము. మొదటి మూడుస్థలములందు “వేలుగ” అని కల 
పదము, నాల్గవ స్థలము నందు నందును “మెలుగ” అని ఉండుట సహజము, 
“మేలు” అనివ్షండుట అసహజముమా తమేకాదు; ;అనన్వితముకూడ. కనుక 
పాస, యతిమై శ్రి ఘటితమైన “వేలుగ' అనుపదము నాలుగు స స్థలము 
లందును ఇమ్ముగ, మానుగ వంటి పడికట్టు మాటయే. “కావచ్చును” 
కాదు, అగును, నొల్గవపద్యమునందు “౫రుడని బేత భూవిభుని” అను 
పదచ్చేదము ఏంత సమంజసమో, అయిదవ పద్యమునందు “గరెండయ 
రాజు” అను పృధక గ్రారణము అంత అసమంజసము. అదిసరే, నాల్గవ 
పద్యమునందు శాసనస్థమైన; (పాస, యతి మై తిఘటితమైన “గరుడని” 
అను పదమునకు మూలచ్చేదము, అర్ధ మునకు అన్యధాకరణము- చెసి, 
అయిదవ _సద్యమునందు అనుచితవిభాగమైన “గరెండయ” అను 
పదమును గౌరవించుటలోని ఆంతర్యము గమనా ర్షము, అది గ ర్లకము, 


ఓక పద్యశాసనమును పరిష్కరించుటకు మ్యాతమెకాదు; ఓకీ 
పద్యశాసనము యొక్క మ్మాతమెకాదు; ఒకగద్యశాసనము యొక్కయు 
అర్థ మును [గహించుటకు [ప్రథమతః భాష షాచ ందో వ్యాక రణాద్యనేక 
విషయముల పరిజ్ఞానము ఆవశ్యకము. తదుపరి సమకాలిక చారి, త్రిక 
సత్యముల సమన్యయము క్ర ర్త వ్యము. ఊహామ్మాత థర బ్యాముల్దై న 
చారి, త్రిక సమన్వయములు (కన్దెక్చర్‌, . స పమాణ నిరూపణచణము 
లైన చారి తిక సత్యములు (హిస్టారిక ల్‌ పేక్‌ క్స్‌) కాంజాలవు. చరి (తకు 
ధ్యాయము సత్యాన్వెషణము. స సుక కఫోల కల్పితములై నచ చారి, క్రీక సమన 
యములనుబట్టి శాసనపద్యములకు ఏిపరీశార్గ కల్పనము, టు. 
నకును విరుద్ధార్ధజల్పనము చేయటికం'ె, సరియెన అర్థ ములను 
తెలిసికొని, స్వకో ల కల్పితములను సవరించుకొనుటి సహృదయ 


లక్షణము, 

చర్చిత “హిస్టరీ పరానస్తుత ఈ త్తము (ఆర్కియాలజీ వలె, 
సాహి త్య పురాతత్త్యము (లిటరరీ అర్క యాల) కలదు. అడి 
(పథమతః మళ్చంపల్టి సోమ శేఖర శర్మగారి ముఖతః విన్నది, వారి 
పీగికన్లు కలది. ర తదుపరి వేదము వేంకటరాయ ? శాస్త్రిగారి (నునుమడు) 
ముఖత; విన్నది. వారి [గంథమునందు కలది,2? తత్రాదృశమైన 


సాహిత్య పురాత క్ర సరణిని కూడ, విరియాలమర్టని గూడూరు 


సానుబంధ ఛాసనమలోని తెలుగు పద్యముల Sse పర్షకీల. 


నీయము. పరిగణనా రము. 


న 


గూడూరుసానుబంధ శాసనమ 


విరియాల మళ్పని గూడూరు సానుబంధ శాసనములో ని తెలుగు 
పద్యములు చంపకోత్సలమాలలు. 
కాని సంస్కృత కావ్యములందు కానరావు. మాఘకావ్యమునందు ఒక్క 
చంపకమాల కలదుగాని, అది సంళ్ల యాత్మకము. అయినను చంపకో 
తృలమాలలు సంస్కృతచ్భందస్సులె. అంతేకాదు, వృత్తములు. 
సంస్కృత నృ త్తములకు పొదాంత విరతి నిధాయకము. తెలుగు వృత్త 
ములకు తొలుత విధాయకముగ కలదు. నన్నయనుండి వికల్పముగ 
కలదు, నన్నయ భారతములోని మొట్టమొదటి . ఉత్పలమాల మొట్టి 
మొదటి పాదమునందే పాదాంత విరతి పాటింప(బడలేదు. వృ త్తీరచ 
నమునందు పాదాంతవిరతి పాటింపకపోవుట సంస్కృత లక్షణాను 
సారముకాదు. కన్నడలక్షణానుసారము, కన్నడమున ఆదికవి పంపని 
భారతమునందు ఇట్టు కలదు *ీ 


అవి సంస గ్ర్రాతచ్‌ ందస్సులు. 


సే gD ఖేచరాంచిత మహామాణిక గొణిక్కహ 
స్తీక__ 
తెలుగున ఆదికవి నన్నయ భారతషునంరు ఇట్టు కలదు. 
“రాజకులై క భూషణుండు రాజమనోహరుండన్యరాజలే 
వోజయళాలి శౌర్యుండు.”' 


ఇెట్టు వృ త్తమునందు పొదాంతవిరతిని హెటింపక సోవృట 
నన్నయకు పూర్వము తెలుగునందు లేదు. తర్వాత కలదు, ఎనిమిదవ 
శతాబ్ది గుణక విజయాదిత్యుని లేక పండరంగని అద్దంకి శాసనములోని 
తరువోజ పద్యమునందు, తొమ్మిదవ లేక పదవ కాద్ధ యుద్ధమల్లుని 
బెజవాడ శాసనములోని అయిదు మధ్యాక్యార పద్యములందును 
పాదాంత విరతి పొటింపంబడినది.2 1108వ సంవత్సరము నాటి 
కొమ్మాసాని అమరావతీ శాసనములోని మూడు ఉత్పలమాల పద్యము 
లందును పాదాంతవిరతి పొటింపంబడలేదు. 1118వ సంవత్సరము 
నాటి సూరని చే బోలుశాసనములోని ఆరువృ త్రములకు మూడువ్భ త్రము 
లందు పాదాంత విరతి ఫాటీంప(బడలేదు.*! 1120వ సంవత్సరము 
నాటి రేవని మాటేడు శాసనములోని నాలుగు వృత్త తములకు రెండు 
వృత్తములందు పాదాంత విరతి పాటింపంబడలేదు.2 1124వ 
సంవత్సర మునాటీ ఫీముని బెజవాడ శాసనములోని రెండు వృత్త తములకు 
ఒక వృత్తమునందు పాదాంత విరతీ పాటింప(బడలేదు, * ఇట్టి వింకను 
కలవు, కనుక 'పాదాంతవిర త్రీ పొటింప(బడిన శాసనముల రచనాకాలము 
నన్నయ భారతమునకు పూర్వము, పొదాంతవిరతి పాటింప(బడని 
శాసనముల _ రచనాకాలము నన్నయ _ భిరతమునకు తర్వాత 
కొవలయును. 


Pp విరియాల మర్టని గూడూరు శాసనములోని మూడు కన్నడ 
స్య త్రమలందును కన్నడ లక్షణానుసారము పాదాంతవిరతి. పాటింప 


ఆమె అంతిమ కేశ . 0 
'రూపాయి కొరుక్కుతినగా” మిగిలిన 

నీ భావా స్తీపంజరంలో కల్సిపోతుంది 

దారి తప్పిన నీ దానవత్వంలో కల్సిపోతుంది 

అ స్త్రసన్యాసం చేసిన 

నీ చాతకాని తనంలో కల్సిపోతుంది 

ఆమె అంతిమకేక్క 

మతం గంతలు కట్టిన 


నీ టాంగాగ్యురం బానిస బతుకులో కల్సిపోతుంది 


తెల్లారినా నీక టి జ్ఞాపకాల్లో బతికే నీ నీరసంలో 
క ల్సిపోతుంది 


(పళ్నించడం నేర్చని .- 
నీ యూనివర్సిటీ డిగ్రీల చ్చిత్తడిలో . కల్చిపోతుంది 
కర్మన్నాశయించే 


భారతీ 


నీ నిష్కయత్వంలో సీ భావ దార్మీద్యంలో కల్సిపోతుంది 
అది హుసేనుసాగరైె నా 
వినాయక సాగరై నౌ. అంతే! 
చీమకుట్టిన మంట 

హ స్తవమంత బాధగా ఉంటుంది 
ఆ బాధ నాది 

ఆ బాధంతా |పపంచాంది 
బాధ్యతంతా ఈ |పపంచాంది 
అమె అంతిమ కేక 
తోక తొక్కిన నా హృదయంలో 
పొకై పడగ విప్పుతుంది 

మం+కై మాట్లాడుతుంది 

తీగ లాగాను... 

ఇక డొంకంతా అ 


pg 98 నాటి సాయం| తం హుసేనుసాగరు ఎదురుగా... +++ ] 
eR Ye oy 





గ. అం a ప(తి ద్ర ఇప్పటికి ల ఏడు gan ఇ తెలుగువారికి సేవ చేస్తోంది. 
[ విజయవాడ, మైదరాబార్‌ల నుండి వెలువడుచున్నది. 


జ pa మ 
వ నె 
నలప = 


సె . 


9 తాజా వార్తలు, పక్షపాతం లేని వ్యాఖ్యలకి ఈం ధపుతిక పెట్టింది పేరు 

గ ఇవి కౌథ అన్ని రకాల అభిరుచులనీ సంతృప్త సరచే ఇతర శ కలు ఎన్నో 3 
మరు ఆంధప తికలో చదవగలరు | 9. 

(i *మన్గ.సినిమాలు .౫డా క్ట రుకబుర్దు శక లై దో స్కో వు కార్టూన్‌ 9 


DE 


e * ఇ0కా__ వ్యాసాలు గేయాలు, కార్టూన్‌లు, eae 00% we 
స , ఎప్పటికప్పుడు ఆం్యధ్రప్మతికలో. సరికొత్త ఆకర్షణలు పవేశ పెడుతూనే ఊంబాము ! 
ch వ. వెంటనే అంధన గ్రికే చందాదారుగా చేరండి ! , 


" 
2 


Armen ళా ర శానా నగా! Mr మ త 


[ *ది నవారవలాలు *బొమ్మల సీరియల్‌. శథ్రేకృష్ణ భాగవతం 
గ్గ జ్యోతిషశాస్త్ర సలహాలు [యుద్ధ కా ౦డ 


*వింతయథ్తార్థ 


శీ లాల లాలా శాల క్ష్‌ 


డర 


వీ ఎ, విజయ 
yr 





ఆంధ్రపదేశ్‌ తీర |పాంతప్పు జిల్లా ల్లాలలో నొకటి మైన సళ్చిమ 

గోదానరిదీ ల్లా 
వేర్ల డి (104 
తాలూకౌను కలుపుకొని, ఏర్ప నది, $8 wes తలి 
క్కి మీ॥ విస్టర్ణంతో [1[0_ 10). [700 
మధ్యను, 80901810. 
వ్యాపించియున్న ఈ జిల్లాకు దక్షిణమున కృష్ణాజిల్లా, బంగాళా 





గే 


1000 సం॥ లో నాటి కృష్ణాజిల్లా నుండీ 
ని పోలవరం 


180 చ॥ 


2 సం॥ లో తూప్ప గోదావరి జిల్లా! 


ఉతర అకొంశ రేఖల 
pont) 


గర్‌” తూరు రేఖాంశ ముల మధ్య 


ఖాతము, సడమట కృషాజిలా, * త్తరమున ఖ ౫్మంజిల్డా జిలా, తూర్పున 
(ec) ధగ 

గోదావరి నడి ఎలి లుగా పున్నవి.! 197 సం॥ అం ధపదేళ్‌ 

"సక్‌. 

సాటిసికల్‌ ఏబ్‌ సాక్‌ సమసరించి ఈ జిల్లాలోని వివిధ తాలూకొల 

యు థి ట్రై టు గగ 

గ్రని [గా మముల/పట్టణములి సంఖ్యా ఫీవరము లీ కీంది విధముగా 
on 








నున్నవి.2 
ట్ల అలుక చేల (రన ౧ మొత్తమ 
గలవి లేపన [౧౪4 
1, భీమవరం ‘5 | . 88 
గి చింత "పూడ [సం ము 2!!! 
కి ఏలూరు 139 0 114 
ఓ నరసొప్పరం Me ate 89 
క. మో R68 9 — 1 
గ్ర వూరి 100 9 2 il 
[ తాడే; ల్లి గూడెం 104) [1 aR 
రీ. తణుకు 9g — 2 100 
i త్తం 811 39 10 80 


దత్తాత్రేయ నర్మ 





చారిత్రక నేపథ్య ము 


చరిత పూర్వయుగం నుంచి ఈ జిల్లా పారింతం జసొవాస 
యోగ్యమై యుండినదని మైస (బీ) మొ చోట్ల అల్బప్రమాణ 
పరికరములు బయల్బడుట వలన తెలుస్తోంది.3 మొర్య, ఛాతవా 
హన సామాజ్యాంత ర్భాగముగ, ఇక్ష్వాక, 
ఆనందగో[త, సాలంకొయన, విష్ణుకుండిన రాజ్యాంతర్గతముగ, 
తూ వృచాథుక్య రాజ్య'కేం[ద బిందువుగ, వెలనాటి చోడ, కోట, 
కొలు, మలయ, నికుదవోలు చాథుక్యాది సామంత మాండలిక 
వంశముల కౌటసటుగ, ' రెడి, ముసునూరి, కోరుకొండ నాయక, 
గజపతి, విజయనగర రాజ్యములలో భాగముగ ఈ జిల్లా చరి త్ర 
పుటలలో ' చోటుచేసుకున్నది, కుతుబ్‌షాహి, మొఘల్‌, ఆసఫ్‌ 
జాహిలపాలన చవిచూసినది, ఆధు"క కాలములో నూజివీడు, 
వల్లూరు, లక్క వరం, పోలవరం మొ॥ జమిందారీల పాలన ఈ 
పాగింతమున సాగినది, 'ఆ ఈ రాజవంశముల, పాలకుల |పభా 


బృహత్చలాయన, 


వము ఈ జిల్లా గామనామములపై తగు మ్మాత్రముగ ద్యోతకమై 
నది, ఆ విషయమును విప్పలీకరించుటతు ముందుగా, (పాచీన, 
మధ్యయుగములందు ఈ జిల్లాలో వివిధ పాింత:.లకుండిన 
ప్రక్యేక నాను విభాగయిలను శాసనాధారములిను బిట్టి త లస్పర్శగా 
పరామర్శించుట అవశ సక్‌ మె యున్నది, 


ప్రాచిన, మధ్య యుగములలో ప్రాంతీయ భాగములు 


కురవాటము 


గాలంకౌయన రెండవనందివర్మ (కీ, శ, శరీ. 410 
ప్లు కంపేరు శాసనములో పేర్కొనదికిన ఈ విభాగము 
ముమ్మడి నాయకుని కోరుకొండ, (॥ సం॥ 1084) శ్రీరంగం 
శాననము (శ॥ సం॥ 1863) లందును పసావింసబి కినది, 

యు, (శ్రీనాధుని ర. “పావనంబై న తమిలేటి పరి 
సరమున వే(గి కరనాదీకా దేశ విపిన భూమి యని వుండుటను 


భారతి 


బట్టి (కమిలేరు చింళ పూడి, ఏలూరు తాలూకొలగుండా ప్రవహించు 
చున్నది “గి దేశమున నీ కమ్మి లేరు (సొంత పరిసరము లు_ 
గోదావరికి దక్షీణమున నున ౧ కొవ్వూడ, ఎలూద శొలూకొలు, 
కౌబట్టి కురవాటి Ee సీ రెండు తాలూకౌలు అని చెప్ప 
వచ్చును”5 అని సరిశోధకాభి ప్రాయము, 


కొలను మండలము 


సళ్చీమ గోదావరీబి ల్లా యందు మాత్రమే కొక మొత్తం 
అం|ధ కోస్తాలోనే పెద్దరై న మంచినీటి జలాశయము కొళ్లేరను 
చీర గోదావరి, కృష్ణాజిల్లాం నడుమ నున్నది, రెండవ స్పలోకేశ 
అయివోలు శాసనమందు “కునాలముగా |వస్తావించ బడినది, 
కకునోలి శబ్దమే “కులను', “కొలనుిగా పరిణామ మందినదని 
శబ్ద తత్త్వజ్ఞులు అనుచుందురు. "కొలను" శబ్దము సంస్కతీక 
'సరస్సు' అయినది.” “కొలను మండలము ప్చిను 
గోదావరి మండలములో ని ఏలూరు, భీమవరము, తణుకు తొలూకొ 
ప్రాంతము”? అని పరిశోధక నిర్ణయము, 


రీంసగా 


పాొనార వీషయము 


74 సృధ్వీమవో రాజు తొండివాడ శాసనములో 'పాగుణారి, 
(పథమ చాళుక్య విజయాదిత్యుని యొక శాసనములో “ పాకునోరి, 
రెండవ అమ్మరాజ విజయాదిత్యుని వండిము శాసనములో 
“పొవునవార్శి రెండవ చాళుక్య భీమ విష్ణువ్యనుని శాసనములో 
“సగుణవార, మూడవ విజయాదిత్యుని సీసలి తామ శాసనములో 


“'పానొారీ విషయమని పేర్కాన బిడిన ఈ విషయ విభాగము 
కకణుకు, భీమవరము, నరసాపురము తొలూకొ !పాంతమున 
వ్యాపించి యుండెనని భావింప వచ్చునుోకి అ శ్రిలి విషయము 
(తణుకు, ఫీమవరం తాలూకో [పాంఠము) పానార విషయాంత 
ర్భాగముగా సరిగణించ బడినది. 


మలయ మండలము 


12, 18 శతాబ్ద ములనాటి క కొన్ని శాసనములలో (పస్తావి౦ప 
బడిన గామ ని్జేశనమనుి్ట ఇది పిస్తుతము కొవ్వూరు, నిడద 
వోలు (?) తొలూకొలిలో గోదావరి తీరము నంటియున్న భాగముగా 
గుర్తించ దిడినది,10 


యము 


“మొదటి జయసింహ వల్లి భుని (641_ 673) మోపట్లు 
దానశాసనమందు గానవచ్చు 'చెన్నూరువల్లి' విషయమెందున్నదో 
సరిగా తెలియదు. అయితే ఈ “మోపట్టు" సశ్చిమగోదావరిజిల్లా 
ఏలూరు శాలూకౌలోని “ముష్పళ్టును - ఈ రెండును ఒకే 
అయినచో చెన్నూరుపల్లి విషయము ఏలూరు తాలూకా పా 
మగును.”11 


చెన్నూరువల్లి నిష 


వేంగి మండలము 


పె విషయ విభాగము లన్నియు వేంగి దేశాంళర్భాగములే, 
వేంగి విషయము, వేంగినాడు, 'వేంగిదేశము మొదలుగా ఈ మండ 
లము 7.12 క తాబ్దాలినాటి అనేక ఛశాసనములలో [పౌవిత మైనది, 12 


శాసనములు = గొామనామములు 


“పాగుణవారి, ముమ్మడి నాయకుని శ్రీరంగం శాసనములో 

[కను శాసనములోని [పస్తుత నా 

సంఖ్య [గామ నామము (గామ నామము షస 

1, విప్పు విప్ప|ర తణుకు 

2 డు శ్రీక జు తీగ 1 

$ కొట్ట లప కొరాలవ్మరు న 

4, యోనందిల్డు? మునమ్మర ఖే 
వ 

ర్‌, వంగిపూడి నెగ్గిపూడి 

క... చెలువ చెరుకువాడ 

గ తొమరవాటక్ష శోనురొడ 


శాసనము . కొలము _ ఆధారము 


యస్‌, ఐ. ఐ, V, నెం 124, ¥n Son [08 
పైది X, 30. 10, #1 సం॥ 1000, ప్రచీనాంధి శాసనాలు, 
పు, $26, 
ముమ్మడి నాయకుని [శ్రీరంగం శాసనము _ ఎ, ఇం. AIY, 
పే 88-96, #1 Son 1268, 


ఇది 


28, 


27, 
ఓ, 


28, 


80, 


dl. 


82, 


98. 


04, 
85, 


పిన గోదానరి జిల్లా [గామనామములు _ ఒక పరిశీలన 


వ 
పెనుకొండ 
మౌరెడేరు 
ఉమికిలి 


అరునిలి 
గ 


కలుగుందిటు 


గ పర 
నందమూరు 
దేవ 
ఏలూరు 

na) 
పెర్నజీలి 


దిగుందిబు 
అ 


చిన్నపుర 
ఏడెనూరు 
కంబురాంచెరువు 


న్‌; 
వేగే 


పెనుగొండ 
మారుపేరు 
ఉసీకిలి 


కంచుమరు 


గద్టవర ము కొవ్వూరు 
నందమూరు చ 
దేవ నర సాప్పరం 
విల్లూరు 

పెనుమంచిలి 

దిగుమరు 


కొండమంచి 


అండలూరు నీమవరము 
కొండేపూడి 
వేం|డ్ర 
యోగల్లు 
కోరుకొలు 
గ 


పొండున్వ 


కోడెరు 
Bre గాక గాలి 


దెందుకూరు ఏలూరు 
ఏలూరు 


చింత లపూడి 
వడ్డిగూ డెము 
కొమ్మర 
(ఉత్తర-దక్షీణ) 
ముప్పట్టు 


(పెద) చే 


గుణగ విజయాదిత్యుని ( (క్ర॥ శ 848 - 88) సీసలి తామ్ర 
శాసనము.భారతి XXU, పార్ట్‌ |, పు. 486. 

ది 

కం, VIL, పు, 177-192, డీ శ, 9451, (ప్రాచీనాంధ్ర 
శాసనాలు, పు, 189, 


పె 
వూ 
Op 


పెది, [పాచీనాం|ధ శాసనాలు, పు, 179.180. 

యస్‌. ఐ, ఐ, +, నెం, 116, 41 సం॥ 1170, 

వది, 

ముమ్మడి నాయకుని [శ్రీరంగ శాసనము, 

వది, 

ఐదవ విష్ణువర్థనుని (కీ ఈ 846.847) శాసనము 

డా॥ నేలటూరి వెంకటరమణయ్య, పల్ల వులు.చాళక్యులు,పు. 121 

రెండవ చాణుక్య భీముని( 995-945) శాసనము, పెది, పు. 120-121 

సృధ్వీమహా రాజు తాణీవాడశాసన [కీ శ, 680 |పాంతము, 
పెద్మి పట 121 

గుణగవిజయాదిత్యుని స్పీస్పల్రి తా[మశాసనము 


యస్‌, ఐ, ఐ, న, నెం. 510, శ॥ సం, [287 

న, ఇం. VII, పుట 177-198, (క్రీ, శ, 945.70, పాచీనాం[ధ 
శాసనాలు, పుట 189 

రెలడివఅన్తురాజ విజయాదిత్యుని (0 40.10) వం్యడముశాసనము, 
ఎ. ఇం, 1X, పేజీలు 181185 

యస్‌, ఐ, ఐ,, నెం, 118, శ. సం. 1078 

అనపో తారెడ్డి కొమ్య్ముచిక్క్యాల వలస శాసనము, జె, artes 
అర్‌. ఎస్‌. 11, పట 22%, శ, సం. 1844. 

ఎ. ఇం, IV, పట 193-198, (కీ, శ్ల, 508, |పాచీనాం[ధ 
శాసనాలు, పుట 020. 

శాలంకొయన దేవవర్మ (క శ, 800-885) ఏలూరు [ప్రాకృత 
శాసనమ 

శాలంకొయన స్కందవర్మ (410.42) కంతేరు శాసనం, 

శాలంకొయన రెండవ నందివర్మ (896.410) కొల్లేరు శాసనం, 

పెది, పెద వేగి శాసనం, 


మొదటి జయసింహ వల్లి భుని (841-671) శాసనం, 
యస్‌, ఐ, ఐ. VI, నెం. 102, [క్రీ 4. 1008, ప్రొచీనాం[ఛ 
శాసనాలు, పుట 490. 


భారతి 


సట్టిక ఆయా గ్రొొమముల పాగిచీనతను తెలియజేయు 
టయే గాక ఉదాహరణ పారియముగా కొన్ని గా౦మనామములు 
కాలగతీని మాప్పనొందుటయు, మరికొన్ని, వందల సంవత్సర 
ములు గడిచినప్పటికీ ఎ విధమైన మౌర్చులకు లోనుగాకుండుట 
యును శెలియజేసేదిగా వుంది, 


గ్రామనామముల పరిణామము 


కొన్ని [గామనామనులు కౌలగళిని కోన్ని ప్రత్యేక కారణ 
ముల వలన తమ పూర్వ రూపములను కోల్పోయి. అసభరింశ 
మొందుట గమనించదగిన విషయము. ఈ అంశమును విశదీక 
రించుటకు మూదు ఉదాహరణ లీయబముచున్నవి, 


గుంటుఫలి 
న్‌ 


[కీస్తు పూర్వ కాలమునాటి పరిసిద్ధ బౌద్ధట్మేతము, టాలెమి 
(క్రి, గ్గ 150) మరియు భ్రారవేలుని హతిగుంఫ శాసనములోను 
పేర్కొ నదిడిన పితుం[డ _ జయస్వాల్‌ భావించినట్లు సృదు.అండ 
అనియు, ఆ నామము ఆ స్థలము యొక్క స్థితివలన 
ఏర్పడియుండి యుండవచ్చుననియు, కాల[క్రమను న ఈ గుడ్డుపల్లి 
(పృదు_అండ యే గుంటుపల్లి గా మారినదనియు ఒక అభి 
పారియం, 13 కాగా, - పృధు అండగా అన్వయించి 
గును పల్లి న్‌ గుంటుపల్లి గా థ్రీ సుభిహ్మణ్యంగారు శేల్చిరి. ఇది 
మెంకమా| కిము స సః షా తోచదు. గుంటుపల్లి ప్రచీన 
నొమము మహా నాగ పర్వతముగా శొసన:. ల వలన నిరూపిత 


మెనది... గుంటుపల్లి యే పశుం్యడ అనువాదము నిరాధార ము14 
అసి వేరొక సిగాంతము, 


కమ్బురాజ్‌ భవ 


శాలంకొయన నన్టివర్మ 10వ రాష్యకాలము (క్రీ ఈ 
ష్‌ ఇ 
485 పాంతము) నాటి పెక వగి తాను శాసన లోసుణూరు, చెంజే 
టీ టి 

“కంబు 
రాం చెరువు, ముండూరు అనునవి పిస్తుతము ;శ్చిమగోదావరి 
జిల్లా ఏలూరు ళా బాకాలోని ఉత్తర దక్షిణ కోమ్మరలు, ఒముందూరు 
అను గామములు, కంబురోం పరువును కహ్మర చెరువు [గామ 
ముగా గు ర్తించిరి, పొోచీనాంధి భాషయందు ప్ర ార్రబిందు పూర్వక 
బు? వర్గము వాడుకలో నుండెను. ఇది Seas కాలమున సమీ 
కరణము చెంది 'మ్ము'గా మారినది. వనము, వసంబు, వను 
రూపములు ఇ'స్టేర్పడినవియే, కం౦బురాం చెరువు కమ్మరి చెరు 
వుగా పరిణామము పొందుట భాషారీతికి అనుగుణముగా వున్నది, 


రువు, కంబురాం చెరువు గాగీమములు (స్త మైనఎ, 
జు 


చెంజె.వు నరనాప్తరటు తానొకా కౌట ఫర్కాల్‌ ని చించినాడ, 


చెంజెరువును చించినాడగా దినేశ్‌ చంద సర్కారుగారు “శాత 
వాహానొా౦ంతరులు” అను [గంథమున గుర్తించిరి కౌని ఇది చాల 
దూరమైన పేరు, చెంజెరువు అనగా అందమైన చెరువు, ఎ్యర 
చెరువు అని యర్థము, చెన్ను అనగా, శోభ లేక ఎరదనము, 
చెంజెరువు ఎర చెరువై నది అన్నచో బాగుండును కాని “చించి 
నాడిను సరికొత్త రూపము దాల్బునా అను సందియము కలుగు 
తాలప్యీకరణము అను విధానము కూడా తెలుగు 
భాషయందు అప్పటికే [ప్రవేశించినట్లు సూచనలు కలవు, కంఠఠ్యా 
కరములు తాలన్యములై న అచ్చుల సాన్నిధ్యమున తాలవ్యాక్షరము 
లుగా మారుటను తాలప్యీకరణ మందురు. చెంచెలువు కంబురాం 
చెజ్లువు శబ్దములలో ని చెజుపు శబ్దము దీసికి ఉదాహరణము* ఈ 
శబ్దము కన్నడములో కెణె అని యుండగా తెలుగులో చెటువుగా 
మారినది. కకొరము చకార మైనది. ఇ, ఈ, ఎాఏలు తాలి 
వ్యాచ్చులు, వాటి ప్రభావముచే ఈ మార్చు కలిగినది.” 


బెన్టళూర = దెందులూరు 


“విష్ణుకుండినుల రాజధాని దెందులూరు నగరము 
ఇప్పటి ఏరూరుకు సమీపమున ఉ త్రరమునందున్న |గామము, దీని 
పూర్యరూసము “శెందులూరు.” తరవాత డెందులారు అయ్‌ 
క్రమముగా దెందులూరు అయినది, పారిన భాషయందు మూర 
న్యాకరములికు గల | సచారమినకు ఇది యొక సిదర నము... .... 
ఇస్పటి భాషలో మూర్చన్యా క్షీర ములు ఎక్కువగా వినవచ్చును. 
ఐ, శ వంటివి, ఇవిగాక సరుషోచ్చారణము గల ఒక ఊస్మ 
వర్ణము వాడుకలో నుండినట్లు కన్పించుసు, దానిని మనము 'బి 
గుర్తుతో వారాయవచ్చును. ఇది బెందులూరు పటికి రొష్ట్రమువంటి 
పదములలో వచ్చినది. ఈ ధ్వని తెలుగు భాషయందు కొన్ని 
శతాద్దములుండీ, నన్నయ నాటి: కావ్య భాషనుండి డి తొలగినది, ౫6 


గాంమనామ పరిణామము గూర్చి కొండొకచో ఏవిధముగా 
విరుద్ధాథిప్రాయ ప0కటనము జరిగినదో గామి నామావిర్భానము 4 
గూర్చీ కూడ ఆ విధమెన దృష్టాంతములను పర్కొన వలసి 
షు ల 
యున్నది. ఉ॥ దా॥ ఏచటారు, వే౦)గి, 


ఏలూరు 
“ఏలు--ఊరు=ఎఏలూరు (ముఖ్య సట్టణము) అన్న రీత్రిగా 
దమేర్చడినదని కొందరు చెస్పుచున్నారు.”17 *హేలాప్పరి 
అనునది ఏలూపనకు సంస స్కతీకరణమనియు, ఏల అను 


చిన్న ఏలు ఈ సట్టణ పర సరములిందు (సవహించు చుండుటచే 


సళ్చిమ గోదావరి 


ఏలేరునుంచి ఏలూరు [గామ నామము సంభవమై యుండవచ్చు కూ 
ననియు 18. అభిప్రాయము వ్య్యమె యున్నది, 


వే(0)గి (ఏ 

ఛవే(9)కి (ఏ) 
కత్రూరుప్త్ప కనువలనండి వఓకును కబ్జా, 
గోదావరుల మధ్య వ్యా ప్తమై యుండు తీర పా౦ంత దేశమునకు 
పూర్వము వేంగి యని పేరు చెలుచుండెను. దీనికి దగ్గ రాష్ట 
రిం @ టె 
మనియు జెప్పుట కలదు, ఒకా నొకప్పుడిది యరణ్య పాగింక మై 
జన నివాసమునకు యోగ్యముగాక యుండగా నా యరజ్య ను 
దగులబెట్టి వాసయోగ్యముగా జేయబిడుట వలన దీ క్రీపేరు వచ్చి 
యుండును.”19 ఈ స్రకొరము వేడి. వేగి అను కమమ న 'వే[0)గి 
యేర్పడినదనిపించును, కొని *వేకుమి" * వేగు సంబంధముగా ఈ 
సిదము జనియించి వుండవచ్చు నను అభిపాయ". ను20 పరిగ 

ణించ దగినది. 


సముద్రము 


నామాంతరములు 
కొలనిపాడునకు సిరసీప్పరి, పద్వినీపు:ము, కమలాకర 
పరము2! అను పేర్గుండెడిఏి. భీమవరం తాగాకౌలోని గణప 


పరమునకు పూర్వ నామం పద్మినీపురం.22 “పూర్వం టౌన్‌ 
శ్లస్తానంగ్‌లో సద్మాకౌరం వున్న మాట నిజమే కాం. అందువిన 
ఫద్మినీపురం కొలేదు.”23 విరి నాటి కొలని వః భువులి ముఖ్య 
పట్టణ నామ పరంగా ఈ పేరుండినటు భావించాల్సి వుండేది. 
aa) 
“అప్పుడు రావులపట్డు పుండేశ 'నగరమిని రాజుపేర్‌ పిలువబడు 
చుండెడిది.”24 అను మాట అలా వుండగా “*దీ.8 పూర్వము 
దుండిప్తరము అను పేట కలదు. కౌరి క౦మేణ ఇది ఉండిగా 
మారినది, ”2 అను అభిప్రయము న్నది. కేతక్రీపరము, 'కేతవరము 
యుగలుఖు న నక సంస్కృతీకరణ రూములు. పా”కొొల్లు 
అలి 9 
నకు దుగో: వసిపుకము, ఉప. -న్యుపురము అను నామాొంతర యులు 
a 
చెలి నని, ఖ౦డివీ (త J: ఒకప్పటి శేరు ఉ త్తచళ్వర హరమి,26 
aa a) నీ 1 
$1 శం 1444లో చిక్కు ల(న)గ్రొామమునకు “పో9లయ కొమర 
గిరిపరము” తన అన్నగారి పుణ్యము 
కొరకు అనిపోతారెడ్డి దొనము చేసెసు.27? కొని నూతన నామము 
నిలవక నేటి కొగ్రొమము కామ్ముచిక్కా- వలస పేర నున్నది, 


అను నామకరణ చెసి 


కొన్ని సందర్భములలో నూత్రని నామము వచ్చి చేరి నిలుచును. 

అట్టిది గుండేపల్లి అను చోడవరం ఈస్ట్‌ (తా). తణుకునకు “తార 

ేశ్వంపుం' మును వ్యవహారముండెడిది,272 

ఫీ 

పొౌరాణీకములు 
మతం లేని (చే ల 


సరిపోతుంది. ఈ 


మనిషిలేడనే మాట పూ పూ్యకొలానికి మరిం 


నవంబరు 


లా [గౌబునా 
(ne) 


సంగతి [గా సునామకరణ ' విషయంలో. 


గ 
వ 


మములు_. ఒక్‌ సరిశీలన 


డా [పస్ఫుటంగా దె ద్యోతక మవుతుంది. అందుకు సాక్ష్యంగా ర 
జిల్లాలో వి కొన్ని [గామనామక రణాల వెనుక పొరాణీక వ్యక్తులూ, 
సంఘటనలు దర్శన మవుతున్నవి, 

ల త్రీ లి (త) 

“అత్రిమహర్షి నివసించుటచే ఈ గ్రామము అతి అని 
మొదట పిలువబడి క్రమముగ అతి అను పదము అ త్తిలిగ 
మారినదట.ి 8 
అచంట న) 

“రక్షణ నిచ్చు మా ర్రాండేశ్వరి దేవత పేర దీనిని మార్తాండ 
పురమునిరి.” సరమశివభ క్ష కుడె న ఒడయనంబి ఒకానొక వేళ ఆత్మ 
లింగమును పూజించుటకు తగిన వ్యవధానములేక తన ప్రేయసి 
యైన పర? నాంబి వామ స్తన చూచుకమును శిపలింగముగా భావించి 
అర్చించు మొదులుగా సాగిన గాథను బట్టి ఆచంట నామ మేర్చడి 
నదని నమ్మక గలదు,29 
కాళ్లకూరు (ఖీ) 

“చెలువు గట్టుపై అడుసులో కాళు కూరకొనియున్న 
ఏరితిమను |గామస్తులు జూచీరట, ఆ దారిని తిరుపతి తీర్ణయా|తకు 
పోవుచున్న మొగలితు[రు జమిందారు కొసంగతి జెప్పిరట, వారిని 


beac 9 చి చి 44 


డా అడు డ్‌ 
ఆధు అరా 5 
డై ల్‌ 
త నై లు 
లల్లో 
ధరః రు 360/- మాత్రమె 
21 జువల్స్‌ ఆటోమాటిక్‌ రిన్ట్‌వాచ్‌ 


చెయిన్‌ సిస్టంతోనూ, 7 నం॥ల గ్యారంటీతోనూ 
రు, త0/- లశే లభించును. 


పోసేజీ, ప్యాకింగ్‌ ఛారీల్ల 
ట్‌ జ 
ర. 9-95 లు అదనం. 


DEEPAK TRADING 0 40 


P. O. LALBIGHA, (NAWADAH) 


wey + అమా + 


1983 


భారతి 


సరుకు జేయక వెళ్ళిన జమీందారుకు తిర.పతిలో సా £మి కనిపించ 
లేనట, వెంటనే తిరిగివచ్చి జమీందారు (గ్రామస్తులు చూపిన 
సుతిమనే వెంక ఒశర స్వామిగా పృతిష్టించెనట, దేవునికాళ్ళు 
వుట్టలో కూరుకొని యున్నందున ఊరిపేరు కొళ్ళకూరై నదట”30 


రొ వ్యూ రు (కొ) 


పూర్వమిది గోవూరన పేర బరిగెడిది గొతమ మహర్షి _ 


గోదావరి నదికి సంబంధించిన గాథామూలక ముగ నేర్చడిననామము. 


జొర్తీగ (ఈ) 


స్థల పురాణం. అవరణటో అంతర్జూతిక, ఊర్లో బహి 
ర్టూతిక "పట ఊరి పేరు జుతి గయట.. . చకకటి రాజ్య దేవత 
దంశేశ్వర నచట వ తిష్టించెను. ఆమె జు శ్రీగ దూతిక ....బ స్తు 
రాజ్య దేవత దంశేశ రి, ఈ దంతేశ్వరికీ, జు త్రీగ దూత్రికకూ 
సందింధముబేదు. దూతిక దేవతబిట్టి గామం జా త్రిగ కాలేదు, 
ఏదో పరివార దేవతికు కుతుబ్భాహీ లనాము కట్టిన దానిలో చిన్న 
ప్రతిమను ప్రజలు దూతిక అన్నారే కొని చరికకాదు, 33 


ద్వారకొ తిపమల (ఏ) 


చిన్న తిరుపతియని పరిసిద్ది. *దారక లేక ద్వారకుడను 
విప్రడొకడు ఏటా తిరుపతియాతిం చేసేవాడట ఒకసారి దారిలో 
వడగాడ్సులకు స్సహ చసన స్వామి వృెద్ధ దొొహ్మణుడుగా 
వచ్చి సేద దీర్చెనిట. కలలో కనిపించి ఇక తిరుపతిరావద్దు, నీకై 
ఇచటనే వెలసెద ననెనట... ..ద్వాగకుని పేరిట క్షేత్రము 'ద్వారకా 
తీరుమలి యైనదట . ఈగాథలో గూడ ఏదో నొక శిధిల [పతిమను 
వేంక పేళ్యరునిగా (పతిస్టంచుప మరంద. ద్వారకా తిరుమల 
పాింతాల దారువులున్న వి, అనేకుల వృి గూడా దారుకము _ 
చెట్లు కొట్టి, చీలి, క స్టైలుగా అమ్ముట. ఇటు కోస్తా - అటు మెట్ట 
పాంకాసిక దారము (గరప వః వంటిది ద్వారకా తరుమల.?32 


దు వ్వ (క) 


దూర్వాశ సరమ వ్యవహంస బడిన ఈ గానుము 
దూర్వాశ మహర్షి చేతనే వెలబింప బడినిదని విశ్వాసం,33 


నత్తా రామేశ్వరం (త) 


“సీత్ర ల్రింగ పృతిష్టా సనకు ఆంజనేయుని బొణలింగము శే 
పంపెనట, ముహూర్తము మునకు తిరిగి రానందున ఇసుక (సై కక), 
మళ్లీ (పా్ధవ), గుల్లలు కలిపిచేసిన లింగము. సత్తారా మేళ్వరుడు.... 


నవంణకు 


46 


౬ శ॥ 1814 నాటీ శాసనములో “మూలగా నము నత దేవరికు 
అఖ౦డదీప౦ (పసి వున్నది. శ నత్త (నాథ) దేవర నెవరో 
నత్తగుల్ల ను జేసారు,.౫34 


ప్‌ ట్ట సము (పో) 
లను, కొశి, కా శేశ్యరం, శ్రీకాళహస్తి సిలకో పొటుగా 


పంచశివ కేశ) ములలో న నొక టిగా నెన్న బడిన స దేశము, 


తన త౦[డియగు దకుడొనర్చిన యాగ సందర్భము న సతీ 
దేవి అవమానింసబడి యోగ విపృష్టదేహ మయ్యెను. తన్మూ 
లమున అత్యంత కపితుడై అమె భ ర్రయగు య. వీరభ్యదావ 
తారము తాల్చి దక్షుని శిర ము తరింప పట్టస ము అను ఆయుధమును 


ప్రయోగించెను... అ కారణసుస వసుక అ దేవకూటా[గి 
పట్టనా ది బ్రేక్ర “పట్టనాచలదు. ' అను నామముదే ష్యవహరింప 
టి 
బడుచు వచ్చెను, 935 
పొలకొల్లు (న) 

yy) 


సంవారామములకో నొకటియైన కీరారావమునకు నె+-వు 
కొవున ఆ పేరు సారకిమే అయినది. 


పెనుగొండ (క) 


“ఎ కొండ పెనుగొండలో లేదు, దేవతలు స్వర్గలోక 
వాసులు అనే పృరొతన విశ్వాసాలలో కి కొండల పైనా ఎత్తైనచొట్ల ట్ల 
ష్మేత నిర్మాణము పురాతనము, అ న కాలిలో ర పీరు చీవర 
కొండ పుండుట పరిపాటి... మన్యపా9ంత గిరిజనులలో పెన్‌ 
అనగా దేవుడట,. పెన్‌--కొంశ=దేవరకొండ _ పెనుగొండ 
పెనుగొండ వై ళ్యనర్మాసనా కేం దము, సుసంపన్న 
పురము, వారి తూనికలు, కొలతలు నాకు (వామాణీశము లని 
పించును. పెరుగోల (పెద్ద తక్కెడ, కౌటా) కు పెను 
శబ్ద సంబంధ ముండెనేమో,”36 


4౨౪ ఎటుల 


గొండి 


లక్ష కేశ్వరము (న) 


గ్రీరామచందురిని సోదరడై న లక్ష్మణునిచే 
బిడిన లక్మణశ్వ రాలయముండిన గామముగావున అ 4 
నదిగా తంంప బడుచున్నది,:7 


మండపాక (ఈ 


“ప్రజలు ఆయా తావుల కొపేరు వచ్చిన కారణాలు 
చెప్పడంలో అతిముని పేరిట అ త్రి, దూర్వాసుని పేరిట దువ స్ట 


1983 


ను గోదావరి 


అన్న'ప్ట మండపాకకు మాండవ్యునికి ముడి పెట్టా 
మండపాక నేడు కమ్మటూరు. పూర్వం గొల్ల లెక్కు వగా 
పుండేవారట. వారి తావు మందపాక మండపాకగా మారెనాగి3! 
ఈ విషయమే మరింత వివరముగా విశదీకరింస బడినది. 
శ శ్రీమాండన్య మహాముని ఈపారింతమ న తపస్సు చేసుకొను 
చుండెడి వాడట, అందుచే త త్రీరపాాంతముననున్న ఈ [గామము 
నకు మాండవ్య క్వేతమనియు, మండపాకయనియు వ్యవహారము 
కలిగెనట.... పశువుల మందలుండుటచే ఈగాగిమము “మందపాక ' 
యనియు, ఆ మందపాక అను గాిమము కాలక్రమమున “మండ 
పాకియని వ్యవహరింపదిడ దొడగెనని పెద్దలవలన ఏనికిడ్తి”39 


శళశిళ ree 


మల్లేశ్వరం (క) 


చాళుక్య మల్ల పరాజుదే ఈ గామమందు  ఏతిపితుడై న 
గా 0 మ 
స్వామి “మల్లే శ్వరుడు'గా సేరొందాడు. ఆ దేవునిపేర గా౦మం 

“ములే శరం” అయినది, 


రేలంగి (ఈ 


“పూర్వం రాముడు తాటకీని చంపినప్పుడు తాటకి తలి తెగి 
ఈ ఊరు వున్న ప్రదేశంలో రాలింది. అందుకని ఈ పిదేశాన్ని 
“రాలింది అని పిలనసాగారు. వాడుకలో రూపొంతరంచెంది ఆ 
మాట “రేలంగి” అయింది.”4! 


దేవర చెరువు ఖండిక (ఖీ), రామానుజప్తరం; వేదాంత 
సరం (పో), అమృత లిం గం పేట; నాగుల దేవునిపాడు (ఏ; 
చక్ర దేవరపల్లి; దేవరాపల్లి ; దేవులపల్లి (కొ), గుడిపాడు; గుడీ 
పొడు ఖండిక; శంఖచకి9ిప్పరం ( (చిం) మొ గామ నామములు 
కూడ హిందూ దేవతా పర్రయిగా నేర్చడినవిగా ఎంచపచ్చును. 


బౌద్ధము 


కీ గ్రట్రో బొద్ధ సంబంధ మనిపించు వడలి, సిద్దాంత ౦ శ్‌, 142 
వగెరా గా౦మములీ లాలో నున్నవి. 
రజా గి 


జెనము 


ఈ జిల్లాలో ఆచంట (న), ఏలూరుపాడు (ఖీ, కలశమూరు 
(త), పెనుమంచిలి[త) మొ॥చోట్ల జైన |పాభవ సూచక అవశేష 
ములు లభించినవి, జై నవారిగూడెం (పో) అను గాగమము 
స్పష్టముగా జై జైన పాగిభవమును సూచించుచున్నది, పెదమిరాం(భీ) 
అనగా పెద్ద చెట్టు అని అర్థంకొగా అది అచోట నేర్చడిన జైన 
సావరమును సూచించేదిగా "వున్నదని సరిశోధకాభిపాయం,డ 


© 


నవంబమ 


జీలా [గామనానుములు _ 
og 


4&7 


ఒక సరిశీ లగ 


రాజ వంశముల, పాలకుల నామ (ప్రభావము 


గామ నామములికు, పభు నామములికు సంబంధము నిరూ 
పించుటలో సూక్ష్మ పరిశోధన అవసరమెంతై నావుంది. ఒకే పేరు 
గల గొొమములు ఒకే జిల్లాలో పలు తాభూకోలలోను, వేరొక 
జిల్లాలోను కూడా కౌనవ స్తవి, ఒకే పేరుగల రాజన్యులు వివిధ 
రాఎవంశ ములలో కౌనవస్తూ వుంటారు, ఉదొహరణకు తాడేపల్లి 
గూడెం తాలూకౌలోని “గణపవరం అనే పేరు కాకతి గణపతిదేవ 
మహారాజునుండి వచ్చెను”44 ఆని కేవలం పేరు పోలికనుబట్టి 
కాక వేయు ప్రబల సాక్ష్యాధారము లాభారంగా పరిశోధకులు నిశ్చ 
యించి వుండవచ్చు. గణపవరం అనే గారిమం సోలవరంతాలూకొ 
లోనూ వున్నది, కోన, కొలను, మలయ మండలాధిపతు లలో 
వుండిన “గణపతి నామధేయు లెవరైనా ఈ గణపవరములకు 
కర్తలై యుందురా అనునది వివేచించవలనిన విషయము, మహా 
దేవస్పరం (పో); మహా దేవపట్నం (భీ) గా మములున్నవి. మలయ 
మండలావిపతులలో, నిడదవోలు చాతక్యులలో “మహాదేవి 
సామధారులున్నారు, తాడేపల్లి గూడెం కాబాకాలో కూనవరమిను 
గారిమము కది, కొలను కూనపరాజు.కోరుకొండ మంచికొండ 
కూన నాయకులలో నెవరీ గాంమమునకు తమ సేరిచ్చిరో ! 
మల్లవరం (కొడ&న), మల్లేశ్వరం (తఉఏఉచిం), చినమల్లాం= పెద 
మల్లాం (న) గాగిమిములున్నవి. తూర్పు చాసక్యులలో యుద్ద 
మల్లురున్నారు. కల్యాణి చాళుక్య త్రైంలోక మల్లి సోమేశ్వరుడు. 
ఈ పారింతము'పై ప్రభావము నెరపినవాడే, [ప్రౌఢ దేవరాయల 
రాజమహేం|దవర సితినిధి మల్లప ఒడయరు గలడు, ఫీరిలో 
నెవరీ గారిమనాను కొరకులై యుందురు? రెండవ పులకేశి 
“ఎత్యాశయి విరుడాంకితుడు, కల్యాణి చాళుక్యులకు ఈ బిబదు 
అనువంశీకము. తొబ్బ చాసక్య రాజరాజు “సత్యా శ్రయకు *శేఖర' 
బిరుదు వరించాడు. కోన పాలకులలో ని “సత్యి" నాబుదేయులు అలా 
వుండగా, స్టూఅయిగా సత్యవోలు (ఏ), సత్యవాడ సత్యవరం (త) 
గాంఘయిలు చాళుక్యుల బిుద పరంగా వెలసినవని భా ఏంచడాన కీ 
వీబున్నది, కాపయ 
లున, స్నటికీ వారి పెవారెన ముసునూరి పోలయ-.కొపయ నాచు 
కుల 'పేరుమీదుగనే ఈ మండలములోని పోలసరములు{ వీ&పో,, 
కొసవరములు (భీ&నడ&త) వెలసినవని ఎంచవచ్చును, “సామాన్య 
ముగా కోటలు_దుర్గమిలికు సమీపమున 'కేసవరమని, కొసవరమని 


గామములుండును, "శ్‌ కనుక కావలిపురము (త్ర): వరే ఈ కొప 


వ్‌ కొఫ్టుల సామంత నృపతులలో [పోలయ _ కా 


సరములో నేవై న కావలిపురములు కావచ్చును. ఇక కేశవరం 
(శా) కొలిని కేశవదేవరాజులికో సంబంధము కలిగినదిగా 
1993 


భార త్తి 


ఎంచచ్చుననుకొందుమన్న “*శేసవర మనగా _ శేసరులవంటి వీరు 
లుండెడి గ్రామమ”46 ను అభిపొొయమున్నది. బేతపూడి (థ్రీ), 
(కంసాలి బేతంపూడి (న కోటగణ పొంది భర్త బేత్రరాజు పేరున 
నేర్చగినవి కావచ్చును. (కోతుల) గోకవరం (చిం), గోకినపల్లి 
(ఏ) గారామముల పూర్వరూపము గోక్రర్ణ' శబ్ద సారూప్యము కలిగి 
నవిగా భావి స్టే వెలనాటి గొంక (గోకర్ణ “గొంక-_ గోక తో సంది౦ 
ధము సం భావించవచ్చును. శో పొ్రంతముపై సాగిన చోళ, 
చాళుక్య-చోళ, వెళనాటి చోడాది రాజవ౦శపాలినా ప్రభావనూచిక 
ముగా తాడేపల్లి గూడెం తాయూకొలో రెండు చోడవరం [గామము 
లున్నవి, శః జిల్లాలో ఒక త్రాయూకో దవన ఛీమవరము 
మొదటి చాళుక్య నీముని పరంగా రూపె త్రినదని భావింసదిడు 
చున్నది 47 రెండవ కోట కేతరాజు పేం కేతవరం (కొ), కొప్పుల 
వంశపు నామయనాయకుని పేర నామవరం (చిం) ఏర్పడి వుండ 
వచ్చును, వేమవరములు (భీ&ినడ&ిత , సహజముగా “వేరు” నామాభి 
దానముగల రెడ్డిరాజులకే చెందినవై యుండుననుకొ ను టకు అభ్యం 
తిరము లేదు. కాని పోలివరమునకు రెడ్డిపోలవరమను వ్యవహా 
రము అది రెడ్డిరాజుల పొాఠనలో' నుండి యుండుటవలననే నేర్చడి 
నది4క అని నిశృయించుటకు చిన్న అభ్యంత రమగుపడుచున్నది. 
శాశ్వతకరనిర్ణ యమ. (1802 నాటికి పోలవరం జమిందారీ 
రెడ్డ లక్ష్మీ నారాయణ దేవు, ఇట సంసయా[గస్తతకు హబల 
ఉదాహరణమిగా నిడదవోలు [కొ] ను పేర్కొన వచ్చు, 
(1) ోనిడదనోలు, నిడుదవోలు, నీద పోలు పూర్వనామం 
నిరవద్యప్పరము. నరేం|దష్బు గరాజు, కలివిష్ణువర్ధన ద్వితీయ 
విజయాదిత్యుని (క్రీం, శ 799.888) బిరుదుల్లో “కట్‌ నిరవద్య. 
అ పేరీటి పరము”4 ( (11) “నిరవద్య” అనునది పశిిమచాళుక క 
రెండవ విజయాదిత్యునకు (క్రీ, శ. 899.129) బిరుదనామము, 
ఆతని పేరనే యీ పురమున కాఢేరు లభించియుండవచ్చును,”50 
బోదామి, వేంగీ వాళుక్య వంశ మలికు చెందిన సమీసకౌలమువారై న 
ఇరువురు రాజన్యుల కొశే. బీమిదయి ఉంకుటయేగాక బాదామి 
చాళుక్య ఉద్యో గవర్గ సబిలోని వాంకి కూడా ఈ బిరుదు చెల్లి యుం 
డుట గమనించదగిన విషయ". 50-4 


అంతగా చరితి 9 పరిసిద్దిగా ని గామ నామముల పటు 

(త ట 

పూర్వోతశిములను గూర్చి కూడ “సలిపుకాణములు' వేర్విధ 
ములుగా వుండుట గమనించవచ్చు * ఉదా! దండగ్యర (తా ) 
“ఉంప్పడుక్ర శె తన దండక es వెరువు కట్ట వేయుంచెను. 
అందువలన “దండక ర” అని Er వచ్చెను. ఈ “దండక రే” 
ఓక గమముగా రూడొందినది,”51 *ఒక్రప్పుడక్కడ యేనా 


నసనంబరు 


48 


పల్ల కీల ప్రయాణ కాలమున బోయీలు భుజములికి)ంది కర్ళిలను 
(దండగర్భమార్చుకునే మజిలీ కాబట్టి ఆ పేరు వచ్చెనని కొందరి 
నమ్మకము. దండగరీలో ఒకప్పుడు దండు (స్క ౦ధావారము, 
కంటోన్మెంట్‌) ఉండెనేమో పరిశోధనీయము.”52 


ఏరువబోడ భకిరరాజ కామరాజు (1868_1887) పేరున 
వెలసినది కామవరపుకోట (బిం), ఈతని రెండన కుమారుడు అన్న 
దేవచోడుడు (1877.1416) మహాయోధుడు. అన్నదేవనర పేట (కొ) 
ఈతని పరంగా రూపె త్తినదికొనగును, 


ఉండేపల అలుడు, “ఈ ఉంగడాజుల "పీరననే ఉం|డాజవరము, 
(ag) 


అన్నడేవ చొడుడు 


ఉండేశపురమిత్యాది నామాంకితిషులుగలి [గామమ లు వెళలసినటికి 
వారల క్రీ ర్తి ప్రతిష్ట లను వ్యాపింప చేయుచున్నవి. 


నంస్థానములు | జమిందొరీలు 


నూజివీడు 


.... పళ్చిమగోదావరి మండలములో“కి కూడ వి స్తరించుకొని 
వుండిన నూజివీటి తొలినాటి సంస్థానా వీశులలో విభ్యాతుడి ను, 
'అప్పారావుగా'” (ప్రసిద్దుడును (|క. ఈ 188 పొంత మ) యెన 
అప్పన్న పేరిట వెలసినవి అస్సనవీడు (భీ; అప్పారావు పేట (శా), 
ఈతని కుమారుడు వెంకటాది) అప్పారావు. ఈ కోవలోని 
నిజామును౦డి “సవై రాజా బిరుదు దిడసిన మరియొక వెంకిటాది 
అస్పాఠాన్న (1772 ప్రొంశిము) గలడు, వీరిరువురిలో నెవరి 
'పేరునగాని వెంకటాది) అప్పారాప్పుపురం (తా) ఏర్పడినది. పెద 
వెంకటాది? అప్పారావు కుమారుడు, “తీన్‌ హజ్లార్‌ మన్సద్‌ దార్‌" 
బిముుదాంకితు దు కుమార ధూర్జటి “ఇందువుతీ సరిణయి 
కృతిభర్త యైన నరసింహా అప్పారావు, ఆతని వారసుదు రాను 
చంది లేక నరసింహా అప్పారావు. ..... ఇంకను నూజిపీటి 
వారి వంశమున నరసింహా _ రామచంది నా*.ధేయలుస్నారు, 
నరసింహాపురం (ఏతభీ), నరసింహారాజప్పరా! గహారం (భీ), పెద 


WO 
సదంధ 


రాముచందాపురం, చినరామచం! దాప్పరం (ఖీ) a లలో 
వేటికి ఎవరు సేర్షిచ్చిరో : 1812 సం॥ లో పోలవరం ఎేటొను 
చేలపలో నూజికీటి రా మచం ద అస్నా రావు ఖరీదుచేసేడు. (7 
కొనోలు పో 


లవరం తాలూకాలో నొక (కొత్త రావ. చ౦ (పుం 
అను [గాము వె*సినది, 


పోలవరం 


1808 సం॥ కాశం కరో నిర్ణయకౌ లము నాడోకి రెడ్డి లక్ష్మీ 
నారయణ దేవు పేర నమోదయి యుండిన సోలవరం క 


1983 


సశ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గగామ.నామములు _ ఒక- 


తరువాతి పొలకుడగు రాజా మంగపతి దేవు కాలమున ఏ*ము 
చేయదిదినది, పోలవరం తాలూకౌలోనివి న లక్ష్మీనారాయణ దేవు పేట, 
(ean 
మంగ సతిదేవుపేట ఈ పాలకుల మూలమున ఏర్పదినవని స్పష్టము. 
టి 


మెగ ట్తుట్టు 


క్‌ ర్తుజ్లు కొలియేలికలలో నొకడై న పెదబాసరాజు(17శం,) 
సేరున రూపి తనది, బొపిరాజుగూ డేం (ఏ) కావచ్చును, జపే ఈ 
సంసా నాధీకలలోని నారాయణరాజు పేర నారాయణప్పరం (వ), 
తిసతి రాజు (1780. 101) పేర తిరుపతిపురం (ఎ) అని లెక్క 
వేసుకొన వచ్చునుగాని అందులకు పదిల |ఫిమాణము స్థానిక 
ప౦శీలనము వలన సొధింపబిడవలపి యున్నది. 


ముస్తిం పాలనా ప్రభావము 

రుసుమ్‌వాడా (న) చేరు ఆసఫ్‌జా (17181048, రాజ మండి 
సతి" ధి_చండశాసనుడు_మె గలుల్లు, నూజివీడు, 
జముందారీలకు కి 0టక పారి యుడై న రుసుమిఖొన్‌ ను స్ఫురణకు 


'పెగ్దాపురం మొ॥ 


దెచ్చును, నవాబుపాలెం (తౌ) ఫలానా ఈ 'నవాబు సృష్టియని నిర్గ 
యించుట కష్టమే. శెస్‌దా (కసుబా.కస్చా) పెంటపాడు (శా) నాటి 
అధికౌర భాషయెన ఉద్దూభొష ప్రభావమును సూచించును, “క సుబొ 
పెంటపాడు నాటి సెరిపాలనా యంక్రాంగమునకు మ ఖ్యస్టలమై 
యుండును, 


కసువా అరం గడిఎవము, వ రకసలము, గుజరీ, 
® (a) “0 


రెవెన్యూ ఇచ్చే పెద్ద గాశిమిముం”55 'శానాషా' అని పేరుగాంచిన 


అబుల్‌ హాసన్‌ కుకుద్దా (187.1687) మం|తీ సేనాధిపతులుగా. 


అక్కన-మాదన్నలు ససిద్దులు, 


ఆకివీడు (ఫీ 

“అక్కన్న మాదన్నలు ఇచ్చట నే నీపసించిరని సజల 
అనుకొందురు, అక్కన్న నివసించుట వలన శ్వ [గామమునకు 
అకివీకు అని పేరు, మాదన్న నివసించుటచే దీనికీ * సివారుగా 
నున్న గామమునకు మాదివాడ అను 'పేరువచ్చినట్టున్నది. గవ్‌గ్ర 
క్యా విక మేంది (విష్ణుకుండిన) మహా రొజు తుంది తె తా|నుశానన 
మున దాన గ్రహీత స్వస్టలము అకి అని శాంనమున చెప్పబడినది, 
“కరన ష్క రలు అకీ గాంమము పళ్చిమగో దాపరిజిల్లా ఆకివీడు 
గామము అయివుండవచ్చునను అభిపాంయ స్ట్‌ వెలిబుచ్చిరి.57 
ఎక్కడ విష్ణుకుండిన వికి మేందు)ని కాలము. ఎక్కడి 
అక్కన్న మాదన్నలు ! 


గూడెములు- పొలెములు 


శ్రీకాకుళం, _ విజయనగరం, విశాఖపట్నం ' జిల్లాలలో 
“వలలు మిక్కుటముగా నున్నట్లు, ఈజిలాలో గూడెములు _ 
క గొ భగ 


(అన్నీ చిం); జలగ౦వారి ఖండిక ( 


సరిశీలన 


పాలెములు శతాధికముగానున్నవి, వాటిలో మూడు వంతులకు పై గా 
వ్యక్తి నామములతో _ వెలసినట్టివిగానున్నవి. ఉదా : ఆక్కిరెడ్డి 
గూడెం, చకాాయ్యగూడేం, కొండలరావుపాలెం, లింగారావు 
పాలెం, మేదినీరావుపాలెం, రాజమ్మపాలెం, రామారాషిగూడెం, 
రామన్నపాలెం, స్రైనగూడెం, 
పాలెం, తిమ్మనగూ డెం (అన్నీ ఏ); అల్ల ౦చెర్ల రాజుపాలెం, అప్పల 
రాజుగూడెం, అయ్య పరాజుగూ గూడెం, చందిన్నపా లెం, ధర్మాజి 
గూడెం, గురవాయిగూడెం, కృష్ణా రావుపాలెం, లింగారావుపాలెం౦, 
నుల్భయ్యగూడెం, పట్టయగూడెం, రామనగూడెం, రామన్నపాళిం, 
శాయన్నగూడెం, తిమ్మారెరిపాలెం, వెంక మ్మపాలెం (అన్నీ చిం) 
చిన్నయ్యగూడెం, _బొప్పరామన్నగూదెం, ధూదుంటనిగూడెం, 
కి న్నయ్యగూడెం, తిమ్మ రాజుపాలెం, ఎ్మరనగూడెం (అన్నీ క్‌), 
ఈవిధమైన గామములన్నియు ఏతిత్‌ గాగిమా పకుల 'షేర్లమీదను 
గాని, ఏతత్‌ స్థాపనాకాలమునాటి ప్రముఖ వ్యక్తుల పేళ్ళమీదగాని 
ఏర్పడినవి. చాలవరకు ఇవి జమిందారీ యుగములో (18.19 శః) 
నేర్చడినవి కావచ్చును. స్థలజ్ఞాలు అయా గ్రావముల పృట్టు 
పూర్వోతిసుల విషయమై విశదీకరింప గలుగుదురు. 


సూరప్పగూడెం, తిరుమలమ్మ 


ఇంటి" ఎరు జ (గామనామములు 


ఈ రెండింటికిగల అవినాభావ సంబంధము ఈ జిల్లాలో 


కొన్ని గాగిమములు ఇంటీ పేర్ల ననుసరించియే ఏర్పడుటబట్ట 


, మరింతగా స స్పష్టను, ఉ॥ దా॥ దానంవారిగూడెం, దాట్ల వారిగూడెం, 


మడకంవారిగూ డెం, రాపువారిగూ డెం, స్వర్ణవారిగూడెం, (అన్నీ) 
చెలికొనివారి పోతపలి, మైలవరప్పవారిగూడెం (ఎ); బండివో 

గూడెం, గణ పవారిగూ డెం, పుఫ్పలవారిగూ డెం, — 
కొ). గామనామిములు ఇంటి, 
పేర్లుగాను, ఇంటిపేర్లు గాగిమ నామములుగను అయిన సందర్భము 
నకు ఉదా॥ నేలటూరు, సిడదవోలు (కొ, సందమూరు (కొడతా), 
కోపలి (ఖీ&ిప) అడవికొలను, తెలికిచర్ల, వల్గారు (శా), 


కొ9ప్విడి (థీ), ము౦జులూరు (పో), అండలూరు, గుమ్ములూరు, 


'కొళ్ళకూరు, నవుడూరు, ఉంగుటూరు, వల్లూరు (న్నీ భీ). 
వ్‌ 


జాతీ, కుల, వృత్తి సంబంధములు 


ఏదియో ఒక జాతి, కుల, వృత్తులకు సంబంధించిన వారు 
తొలుత నివసించుటను దిటి ట్‌యో, లేక వారిస సంఖ్య గణనీయమైన 
దిగా నుండుటవలననో కొన్ని గాంమములకు త తత్‌ సూచనా పూర్వక 
నోమము లేర డీనట్లు కోచును. ఉ॥ దా॥ గవువరం, కోవమిటిలంక, 
మాళసానిగుంట, సానిగూడెం, రాపులకుంట, వడ్డిగూ డెం(అన్నీ ఏ); 
ాహ్మణగూడెం, గవరవరం, కోమటిగుంట, సిట్టి పేట(అన్నీ కొ); 


రారశి 


కంసాలి దేత్రపూడి (న); కోయ రాజమం డి (పా); గొల్లల కోడేధ 
(ఖీ; రావులపల్డు (శ్రా). 


ప, పక్షీ, వృక్ష సంబంధములు 


ఊ&॥ దా॥ డిస్పకాయలపాొడు, చింత లగూడెం, దోరమొమిడి, 
నిమ్మలగూడెం, తాటియాకులగూడెం, దొండపూడి, తొడిమూడి, 
గో గుమిల్లి, పూతికపాడు (అన్నీ ఫో, శృంగవృకం (భీ; 
అముదాలపల్లి, చీపురుగూడెం (తా); కోరుమామిడి, నిమ్మల 
గూడెం, చెరుకుమిల్లి (అన్నీ కొ); బూరుగుపల్లి, చిన్న మామిడిపల్లి , 
గోరింటాడ, నేరేడుమిల్లి (అన్నీ న); కాకరపాడు, మామిడూరు, 
తాగిష్మరు, తేస్మరు, (త); అముదాలచెలిక, చింతలపూడి, రావికం 
పొడు, వేములపల్లి, (అన్నీ చిం); బూరుగుగూడెం, చల్ల చింతల 
పూడి, చోడిమళ్ళ, దోపాడు, జాజులకుంటి, పై డిచింతపాడు 
(అన్నీ ఏ); చిలకలూరు (పో) కాకుల ఇల్లి ందలప్మరు, [క] 
కోతులగో కవరం [చం]: నాగులపల్లి శరభప్పరం, కొక్కిరాయి 
లంక [౨] 


భౌగోళిక. విశేష నంజవీతములు 


గుఠిటువలి కి పూర్వరూపముగా భావింపబడు పిదుండ 

[వృధు?-అండ = పెద్ద [గుడ్డు =గుడుపల్సి _ గుంటుపల్లి ] పేరు ఆ 
Ge ౧6 య గ 

గామ భౌగోళిక స్వభాఫమిచేత వచ్చియుండునను అభ్మిపాయము 
నిదినరకే గమనించడం జరిగింది. అట్టి భౌగోళిక ప త్యేకతల 
సూచించు [గొమనామములను మరికొన్నింటిని గుర్థించనగును, 
ఉదా॥ అడపగొలను [తా]. “పూర్ణం అరుకొలనులు ఉండేవట. వాటి 
పేరిట [గామం ఆడగొలనయినదట, ౫58 అడవికొలను, చినసిం|ద 
కొలను, పెదనిందికొలను, తెలిక చెర్ల పూర్వనామం తెలిక చెజు వు] 
[అన్నీ తా], మోగల్లు [మౌంగొలను] (భి, పాలకొల్లు [న] గుండు 
'గొలను (ఏ) గుండుగొలను కుడి [చిం] మొ॥ పేరుకూడా కొలనుల 
బిట్టీ ఎర్బడినవియే అయిఉన్నవి. తూర్పువిస్ప |[రుతీత], పడమట 
విస్న్మరు [ఠా], కొమ్మర ఉ _త్తర-దక్షణ [ఏ] మొ॥ ఆయా 
గ్రొమములున్న దిక్కులను బట్టి విశేషణ ములను చేర్చుకొన్నవి, 


పెద్ద - చిన్న, కొత్త _ ప్రాత వగైరా 

ఒకే పేరుగల గామాలను వేర వేగా గు రించడావి' ఆయా 
'పేర్ణముందు పెద్ద.చిన్న అనే విశేషణం చేర్చడం ఒక అనవాయితీ. 
ఉదా ; పెదకాసనరం-_చినకొపవరం, పెదమిరాం.చీనమిరాం, పెద 
పుల్లేరు.చినపుల్లేరు (అన్నీ భీ); చిన నిందకొలను _ పెద నింద 
కొలను చిన రామచం[దప్పరం ప పెదరామచంద్రపురం [శా]; 


నసవందరు 
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పెదమల్లాం-చినమల్లాం, పెదమామిడిపల్లి -చినమామిడిపల్లి [న]: 
కొరి త్రగా ఏర్పడిన గామాలను అదే పేరుగల పాత గొమాల 
నుంచి వేరుగా గుర్తించడానికి ఆయా గాగీమ. నామముల 
ముందు పాత కొత్త అనే విశేషణములను చేర్చడం ఒక పద్ధతి, 
ఉడా: పెద్ద_చిన్న రామచందిప్పరములు భీమవరం తాలూకాలో 
వుండగా కొత్త రామచందిపురం పోలవరం తాలూకాలోనున్నది. 
అయితే కొ _శ్రపల్లి [౨&చిండ&తా] అనే ఊట వున్నవిగాని పాత 
పల్లి అనే ఊరు తటస్థపడ లేదు, అ్లే కొ త్రగూడెం [ఎ]; కొత్త 
పాడు[క", కొత్తూరు [ఏ]. పెమ్మరాజు పోలవర౦, అయ్యవారి 
పోలవరం, పోలవరంవున తాలూకాలో నేవుండి తమ పృక్యేకతను 
కలిగిపండగా మడుగు పోలవరం భీమవరం తాలూకాలో వున్నది, 
తణుకు తాలూకాలో నేవున్న క ముదనర్లి నుంచి దాసు9 కుముదసల్లి = 
కన్నయ్య కుముదవల్లి గ్రామాలను వేరుగా గుర్చించడానికి వీలుగా 
వున్నవి. వేమవఠం గామాలనుంచి తణుకులో గల ఒక వేమవరం 
తాలూకౌనుబట్టి :9క్మేకంగా తణుకు వేమవరమని పిలువబడు 
చుండగా అదే తాలూకాలోని మరియొక వేమవరం పిట్టల ఏమ 
వరమని | సత్యేకంగా గు దించడానికి సౌకర్య | విశేషణం కలిగి 
యున్నది, నరసాపురం తాలూకాలోని రెండు వల్లూరులలోను ఒక 
దానియందు ఏకొలములోనో పండితులు వసించినట్లున్నది కౌసన 
అది పండి వల్లూరను పేరు కలిగియున్నది, 


వేర్చాటుగా గుర్తించడానికి వీలుకల్పించ నిగా మనామములు 
లేకపోలేదు. ఉదా: కుముదవల్తి [భీ&ీత], వారు [నడిశా), 
వేమవరం [భీశన] సారివల్లి [కా&పో], నందమూరు [కొడతా] 
గవరవరం [ఏశకొ], నిమ్మలగూ డెం[పోశ్షకొగ, సికాపరం[ తాశ్షఖీ] 
రామన్న పాలెం [ రెండూ చిం], లింగారావుపాలెం [ఎ&చిం] 
(శ్రీరాముప్పరం [ఏడచిం], సీతానగరం [పో&చిం], జగన్నాధపురం 
[ఎ&కొ&న&పో], నరసింహాపురం [బీడి], నరసాపురం నడ 
చిం), రాఘవప్పరం [ఏ&చిం, శేతసరం [కొశచిం], వేగఎరం 
[చి&ఏ], ఒకే పేరునగలి గాంిమములు ఏలూరు, చింతలపూడి 
తాలూకాలలో ఎక్కువగా నున్నట్లు తెలుస్తోంది, ఇది అయా 
తాలూకౌల మధ్య జరిగిన వలస వ ద్ధతిని సూచిం చేదిగా వున్నది. 


ఊరి పేరుపె మమకారం 


ఏ కొరణముల చేత వలసపోయి వేరొకచోట స్టిదపిద్‌న 
వారైనా పాత పట్టులప్రై మనుకౌొరమును వదులుకొనలేరనీపించును, 
(గామనామములందు కొక సాక్ష్యము. చేదో9ిలు_చే బోగీలు ఖండిక, 
తాడేసల్లి ఆ తాడేపల్లి గూడెం [తా], రాషాక_రాపాక అండిక, 


1983 


పళ్చిమ గోదావరి జిల్లా [గామనామములు _ ఒక 


కొనూరు _ కొనూరు అగ్రహారం [తా]; గుడిపాడు _ గుడిపాడు జ్ర దోజాపి 


ఖం డిక, రంగాపురం - రంగాపురంఖం డిక [చిం], పాండువ _ 
పాండువఖం[డిక, వేండడ్ర - వేండ్ర అగ్యహారం [ఫీ], ఈ విధ 
ముగా ఖం|డిక అను గాగామనామాంత్యమును గలిగియున్నవి, అయా 
గామ అనుబంధ సూచితములని భొవించిననూ, విజయనగరం 
జిల్లాలోని భోగాపురం [ఏ], విశాఖజిల్లాలోని ఎలమంచిలి [న] 
తూర్పుగోదావరి జిల్లాలోని కాకినాడ [కా], గుంటూరు జిల్లాలో ని 
చేబోలు [తా] వంటిగ్రామములీ జిల్లాలో యుండుట గమినించిదగి 
యున్నది, 


ముగింపు 


కు 


పై వివరణలను అనుసరించి ఈ కింది నిశృయములకు 
రావచ్చును... 1 పౌరాణీక పరముగా. నేర్చడినట్లు చెప్పదిడిన 
గా౦పునామ కొరణవై నము గతికాలము నాటి సొంఘిక జీవనిమి పై 
మత సంబింధ విశ్వాసములికుండిన పట్టును తెలియజే సేదీగా 
ఉన్నది. 2 కళింగాందిములో వలెనే ఈ వేంగీ మండలాంతిగ్లత 
| మైన జిల్లాలో కూడా పూర్వ రాజవంశ పాలక్ష వ ప్రభావము 
గాిమనామము” పై స్రగాఢముగ నున్నట్లు క. నది, కొని 
శః (పాంకముపై ఏలుబడి సాగించిన రాజ వంశములలో ఒకే పేరు 
గలి రాజన్యులు ౦డుటచే అట్టి గాొమనామ కొరక నిర్ణయ విషయ 
ములో ప్రత్యెక శ్రద్ద వహించవలసి ఉన్నది, 8, ముస్తి ౦పాలనా 
కాలమున ఏలూరు ఒక సర్కార్‌ శందిమై యుండినప్పటికిని 
గాంమనామములపై ఆ ప్రభావము కన్చట్టలేదు. శీ ఈ జిల్లాలో 
కొంత ఏజిన్సి [మన్యం] తాలూక ఉన్నది కౌని ఆ పాగింత 
గారీమనానుములిపై గిరిజన భాషా ప్రభావము లేకుండినది, 
5, సంస్థానములు రాసిలో ఇమగు పొరుగు మండలములకు శీసి 
పోవుగాని సంస్థానాధీశుల నామవాసి గాగిమములకు అంతగా పట్టి 
నట్లులేదు, అయి శే, వ్యక్తుల RY నేర్చడిన 'పాలెము” 'గూడెము' 
వంటి చరితిగతిలో ఆధునికతను సూచించు గామ నామాంత్య 
ములు గల గామముల సంఖ్య శత స్థానమున నుండుటను బిట్టి 
ఆయా గామములు జమింకారీ మగ". న _ తదాళొత పరు ఖ 
వర్గ స్రభావ3నితిములని భావించుటకు ఏలున్నది, 6. ఈ విష 
యమపై సాగపలసిన భావిసరిశోధన 'ేవలము శాసన, సాహిత్యా 
ధారబలకో సరి పెట్టున క్ష క్షేతరవి వారణావ సరము" స గూడ పరీ 
గణనలో నికి తీసుకొనవలసి యుండునని ఈ పాగీథమిక పరిశీలన 
గుర్తించు చున్నది, 


$వంబరు ద్ట్‌ 1 


సరిశీలన 


కలు 


1. ఎమ్‌, రామమోహనరావు, వెస్‌ స్ట్‌ గోడావరి డిస్ట్రిక్ట్‌ | 1925-1947, 
ఎ హిస్టారికల్‌ సర్వే విత్‌ స్పెషల్‌ రిఫరెన్స్‌ టు రెపన్యూ 
ఎడ్మీని నిస్ట్రేషన్‌ [ఆం|ధ విశ క శాపిరిషత, వా లేరు, 1982] 
అన్‌ పబ్లిష్‌ వము పేర్‌ నస. 


2 వె. వి, కృష్ణారావు శ్ర ఏటుకూరి బలరామమూ రి [సం] 
ఆం|ధ|పదేళ్‌ దర్శిని, (విశాలాంధ పబ్లిషింగ్‌ ప్రాస, 
విజయవాడ, 19781, పు, 1081. 


+ సౌలభ్యము కొరకు తాలూకాల పేర్ల కుండ లీకరణములలో 
సంక స్తముగా పేర్కొనబడినవి, ఆ సంజ్ఞా వివరణ: లీ= 
ఫీమవరం; చింఎచింతలపూడి; ఏ=ఏ వారు; న=నర సొపురం: 
పో=పోలవరం; కొ=కొవ్వూరు; తాతా దేపల్లి గూడెం; 

=తణురు, 


gr 


9. మద్రాస్‌ డిస్ట్రిక్ట్‌ గజిటార్స్‌, గోదావరి, 1907. 


ఢీ ఈ (పకరఠణ మునకును, శాసనములు.| గామ నామములు అను 
(పకి కి రణమునకును [సధాన అధారములు: 1) కుందూరిఈశ్వర 
దత్తు, | పాచీనాం|ధ్ర చారిత్రక భూగోళము, [ఆం|ధ|ప దేశ్‌ 
సాహిత్య అకౌడమి, హైదరాబాద్‌; ద్వితీయము[ దణ, 1978] 
ఫీ డా, బూదరాజు రాధాకృష్ణ, |పాచినాంధశాసనాలు [ఆంం 


(ప, సాహిత్య అకొడమి, హైదరాబాద్‌, 10711 


* 


గ్‌, సం|గహా ఆంధ విజ్ఞాన కోళయు, ఐదవ సంపుటము 
| హైదరాబాదు, 1966], పు, 199. 


8. సం్మగహ ఆంధ విజ్ఞాన కోళము, మూడవ సంపుటము 
[ హైదరాబాదు, 1962], పు 08, 
7. పాదీనాంధ చారిత్రక భూగోళము, పు, 114, 


ది పు, 2 లీ 
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fe 


, ప్ప, లీ, 


వం 
(es 
మి 


దిపు 26. 


ఫలం 
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fey 


11. సం్యగహ ఏజ్ఞాన కోళము, నాల్గవ సంపుటము, ప్ప. €0, 


డా ఎన్‌. వెంకట 
వేంగి, [ఎ్మరాసు 


రమణయ్య, ది ఈస్తరన్‌ చాళుక్యాస్‌ ఆఫ్‌ 
భు 
9507, సృ 65. 
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BB, 
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16 


“ఇ 


భారతి 


చూ॥ డా యస్‌, యస్‌, మూర్తి, “సంథ్యాకిత (పాంత్తీయ 

విభాగాలు, భారతి, డిసెంబర్‌ 1979, పుట 16, 

డా॥ ఆర్‌, సుబ్రహ్మణ్యం, ది గుంటుపల్లి బ్రాహ్మీ ఇన్‌ స్పి 

ష్షన్‌ ఆఫ్‌ భారవేల, [ఆం ప్ర, గవర్నమెంట్‌ ఎపీగాభఫి 

కల్‌ సీరీస్‌ నెం. 8, హైదరాబాద్‌, 1080], ష్‌. 

ఇంగువ కొ ర్తి'కేయశర్మ, “గుంటుపల్లి గుహల-బ్రొహ్మశాసన 
par ధా ణ్‌ 

ములు, భారతి, జూలై 1978, పుట 24 మరియు ఆగస్టు 


1978, పుట 27. 


అం|ధదేశ చరిత్ర భూగోళసర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, 


ప్పట్‌ 488 


20, 


2. 
22, 


28, 


24 


ల్‌ 


28. 


i పైది, పుట 485, 488, 


పైది, పుట 488, 

డా॥ బూదరాజు రాధాకృష్ణ, | ప్రాచీనాంధ్ర శాసనాలు, ప్ప. 250 
ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజనం _ బొలేందుశేఖరం, “ఆంద్రుల 

చరిత = సంస్కృతి, (మద్రాస్‌, 1965) పుట 47. 

పా9ిచినాం[ధ శాసనాలు, స్పట 485.06 

యస్‌, ఐ, ఐ, ౫, నెం. 262, శ్ర. సం, 1140 


పెది, నెం, 128, శ, సం, 1070, 
వూ 


జి. ఆర్‌, వర్మ, 'గుడీ.గుంపా' (వర్మన్‌ పబ్లి కేషన్స్‌), తాడే 
“లి గూడెం, 1974) పుట 22, 


అం|ధదేశ చరిత్ర భూగోళ సర్వస్వము, మూడవసంపుటము, 
పట గ్ర1, 


వై ది పుట 8050, 


తురగా కృష్ణమూ ర్తీ, *దాయగజ'కేళశరి ఖండవిల్సి శాసనము", 
ఎపి[గాఫియా అంధ్రిక్కా 11, (హైదాజాదు, 180, 
పుట 106 


27.4. ఆం. ప, డి. గ, వెస్ట్‌ గోదావరి, పృట 81 


27, 


రెడ్డిసంచిక , వుట 
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28, 


29, 


81, 


92 


33 
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00, 


40. 


$5, 
48, 


47 


భూగోళసర్వస్వము, మొదటిసంపుటము, పుట [5+ 


పైది, మూడవసంపుటము, పుట 86-97, 89, అం|ధభూమి 
[వారప| తిక, సికింద్రాబాద్‌ |, 217-108, పుట 46, 


, గుడీ _ గుంపా, పుట 4. 


పైది, పృట 038, 50. 


డా॥ ఎన్‌, రృమేశన్‌ [సం] అ౦, సి, డిస్ట్రిక్ట్‌ గ 
వెస్ట్‌ గోదావరి, ప 2817. 


. గుడీ_ గుంపా, పుట 84, 


సం గహాంధి విజ్ఞానకోశము, పదవసంపుటము, పుట 462 


. గుడీ గుంపా, పుట, 


. ఆం. ప్పి, డి, గ, వెస్ట్‌గోదావరి, పు, 298. 


గుడీ.గుంపా, పు, 85, 


సం|గహ ఆంధ విజ్ఞాన కోశము, ఏడవ సంప్పటము 
ప్ప. 99, 


ఆం|ధ్రవ్మతిక (దీనీప తిక, విజయవాడ), _13.2.1909, 
ప్ప, 16. 
అం) ధభూమి (వారప। కిక, సికింద్రాబాద్‌), 2171080, 
పు, 48, 
॥ గుడీ_గుంపా, పు, 57. 
యస్‌. గోపాలకృష్ణమూ రీ, జైన్‌ వెస్పీజెస్‌ ఇన్‌ ఆంధ్ర 
ణి mw భం 


(హైదరాబాద్‌, 108%) పు, 00, 


4 గుడీ_గుంపా, ప్ప, భి 


భారతి, డిసెంబర్‌ 1879, పృ, 51. 
పైది, 


అం (ప॥ డి॥ గ॥ వెస్‌ గోదావర, పృ. 22 
వి 


సళ్నీమ గోదావరి జీల్లా [గామనామములు _ ఒక్‌ 


తరువాతి పాలకుడగు రొజా మంగసతి దేవు కొలమున ఏఃము 
వేయబడినది.పోలవరం తాలూకాలోనివై న GC 
మంగపతిదేవుపేట ఈ పాలకుల క ఎర్పడినవని స స్పష్టము 


మొగలుటు 

2 టి 

మొగల్తుజ్లు కొలియేళికలిలో నొక్షడై న పెదబాపరాజు(17శం౦,) 
పేరున రూపె త్తినది. బాపిరాజుగూడెం (ఏ) కావచ్చును. ఇప్లే ఈ 
సంగా నాధీకులలోని నారాయణరాజు పేర నారాయణపురం (ఏ), 
తిరుపతిరాజు (1780_1791) పేర తిరుపతిపురం (ఏ) అని లెక్క 
చేసుకొన వచ్చునుగాని అందులకు ప్రబల (పమౌణము స స్తానిక 
ప3శీలనము వలన సాధింపబడవలసి యున్నది. 


ముస్తిం పాలనా |పభావము 


రుసుమ్‌బాదా (న) సేద అసఫ్‌జా (171 18.1748) రా 
(పతి ధి. చండశాసనుడు_మె గలుల్టు, నూజివీడు, సె పెగ్పాపు! 
గ కంటక పారియుడై న రుసుమభథాన్‌ సు స్ఫురణకు 


దెచ్చును, నవాబుపాలెం (తా) ఫ ఫలానా ఈ నవొబు సృష్టియని నిర్ణ 


జమండీ 


రం మొ॥ 


యించుట కష్టమే, శెస్‌వా (కసుబా-కస్బా) పెంటపాడు ( తా) నాటీ 
అధికార భాషయెన ఉర్దూభొష ప్రభావమును సూచించును, ోకిసుణా 
సింటపాడు నాటీ సరీపాలినా యంతాగింగముసకు ముఖ్యస్తలమె 
@ he 
యుందును, ము, గుజరీ, 
రెవెన్యూ ఇచ్చే పెద్ద గాామముం”న్‌ 'తానాషా' అన పేరుగాంచిన 
అబుల్‌ హాసన్‌ కుతుద్దా (1878_1687) మం|తి సేనాధిసతులుగా 
అక నమా సః ॥ 
గా దన్నలు సిద్దులు 


క్రసుదా అరం గగడిసలము, న రకసల 
@® థి న ౧ 


ఆకివీడు (్రీ 

* అక్కన్న మాదన్నలు ఇచ్చటనే నిపసించిరని ప్రజలు 
అనుకొందురు, అక్కన్న నివసించుట వలన ఈ (గొమమునకు 
అకిపీడు అని పేరు, మాదన్న నివసించుటచే దీనికి సివారుగా 
నున్న గ్రామమునకు మాదివాడ అను పేరువచ్చినల్లున్నది.?56 
కొగా, విక మేంది (విష్ణుకుండిన) మహారాజు తుంది త్మామళాసన 
మున దాన గహీతి స్వ స్థలము అకి అని శాఫనమున చెప్పబడినది 
“సరిష్యు ర్రలు ఆకి గొొమము పళ్చిమగోదావరిజిల్లా ఆకీఏీడు 
గామము అయివుండవచ్చునను అభిపాొయ మి వెలిబుచ్చిరి.?5! 
ఎక్కడ విష్ణుకుండిన వికమేందు)ని కాలము. ఎక్కడి 
అక్కన్న మాదన్నలు ! 


గూడెములు- పొలెములు 


శ్రీకొకుశం, విజయనగరం, విశాఖపట్నం జిల్లాలలో 
“వలలు మిక్కు.టముగా నున్నట్లు, ఈజిలాలో గూడెములు _ 
శల ఛ్‌ 


“నంబరు 


49 


సరిశీలన 


పాలెములు శతాధికముగానున్నవిం వాటిలో మూడు వంతులకు పై గా 
వ్యకి నామములతో వెలసినట్టివిగానున్న వి. ఉదా | అక్కి=.రెడ్డి 
గూడెం, చకొరియ్యగూడెం, కొండలరావుపాళెం, లింగారావు 
పాలెం, మేదినీరావుపాలెం, రొజమ్మపాలెం, రామారాజగూ డెం, 
రామన్నపాలెం, స_రినగూడెం, సూరప్పగూడెం, 
పాలెం, తిమ్మనగూ డెం (అన్నీ ఎ); అల్ల ౦చెర్ల రాజుపాలెం, అఫ్బల 
రాజుగూడెం, అయ్యపరాజుగూ డెం, చందిన్నపా లెం, ధర్మొజి 
గూడెం, గురవొయిగూ డిం, కృష్ణా రావుపాలెం, లింగారావుపాలెం, 
వుల ల్హయ్యగూడెం, పట్టయగూ డెం, రామనగూడెం, రామ ఎన్నపొలేం, 
శాయన్నిగూడెం, తిమ్మా రెడ్డిపాలేం, వెంక మ్మపాలెం (అన్నీ చిం) 
చిన్నయ్యగూడెం, చొస్పరా మన్నగూడెం, ధూమంతునిగూ డెం, 
కిన్నయ్యగూడెం, తిమ్మరాజు పాలెం, ఎ రనగూ డెం (అన్నీ క్‌. 
ఈవిధమైన గారిమములన్నియు ఏకత్‌ గారిమస్థాపకులి “సీర ర్లమీదను 
గాని, ఏతత్‌ స్థాపనాకాలమునాటీ ప్రముఖ వ్యక్తుల పేళృమీదగాని 
ఏర్పడినవి. చాలవరకు ఇని జమిందారీ యుగములో (18-19 శ॥) 
నేర్చడినవి కావచ్చును. స్థలజ్ఞులు ఆయా గార్గిమముల పుట్టు 
పూర్యోతిముల విషయమై విశదీకరింప గలుగుదురు, 


తిరుమలమ్మి 


ఇంటి పెద్ద - (గ్రామనామములు 


ఈ రెండింటికిగల అవినాభావ సందింధము ఈ జిల్లాలో 
కొన్ని గాంమములు ఇంటిపేర్లు ననుసరించియ ఏర్నడుటబట్టి 


మరింతగా స్పష్టను, ఉ॥ దా॥ జపం దాట్ల వారీగూడేం, 


మడకంవారిగూడం, రావువారిగూడెం, స్వర్ణవారిగూడెం, (అన్నీపో), 
చెలికౌ వారి ' పోత పల్లి i మైలవరపువారిగూడెం (ఏ); బండివారి 
గూడెం, గణపవారిగూడెం, పుష్పలవారిగూ డెం, సెట్టివారిగూ డం 
(అన్నీ చిం); జలగంవారి ఖం|డిక (కొ). గాగ్గిమనామిములు ఇంటి 
పేద్దగాను, ఇంటి పేర్లు గామ నామములుగను అయిన సందర్భము 
నకు ఉదా॥ నేలటూరు, నిడదవోలు(కొ), నందమూరు (కొడకా); 
కోపల్లి (ఖీజిఏ) అడవికొలను,  శెలికీచర్గ , వల్లారు (శా), 
కృవ్విడి ( (ఖీ), ముంజులూరు (పో), క స సమ్ములూరు, 
కౌళ్ళకూ ద, నవుడూరు, ఉంగుటూరు, వల్లూరు (౫ అన్నీ ఫ్రీ. 


జాతీ, కుల, వృత్తి సంబంధములు 


ఎదీయో ఓక జాతి, కులి, వృత్తులకు సందంధీంచిన వారు 
కొలుళ నివఏంచుటను బిట్టయో, లేక వారి సంఖ్య గణగీయమైన 
దిగా ;ంటుటవలననో కొన్ని గ్రామములకు త తత్‌ సూచనా పూర్వక 
నామము లేర డినట్లు కోచును. ఉ॥ దా॥ గవంవరం, కోమటిలంక, 
మాలసా నిగుంట,' పానిగూడెం, రాపులకుంట, వడ్డిగూ డెం(అన్నీ ఏ; 
(బాహ్మణగూడెం, గవరవరం, కోమటిగుంటి, సెట్టి పేట(అన్నీ కొ); 


1983 


భారతి 


కంసాలి దేత్రపూడి (న); కోయ రాజమం్యడి (పా); గొల్లల కోడేరు 
(నీ); రావు ఐపట్టు (తా). 


పనీ, పక్షి వృక్ష నంబ౦ధములు 


ఊ॥ దా॥ డిస్పకొయలపాొడు, చింతలగూడెం, దోరమామిడి, 
నిమ్మలగూడెం, తాటియాకులగూడెం, దొండపూడి, తొడినూదీ, 
గోగుమిల్లి, పూతికపాడు (అన్నీ పో, శృంగవృక్షం (భీ; 
చీపురుగూడెం (తా); కోరుమామిడి, నిమ్మల 
గూడెం, చెరుకుమిల్లి (అన్నీ కొ); బూరుగుపల్లి, చిన్నమామిడిపల్ని, 

( య na) గ 
గోరింటాడ, నేరేడుమిల్లి (అన్నీ న); కోకరపాడ్సు మామిడూరు, 
తాడిస| రు, తెపరు, (త); అముదాలిచెలక, చింతలపూడి, రావికం 
పాడు, వేముఎకలి, (అన్నీ చిం); బూరుగుగూడెం, చల్ల చింతల 

a ఢా య 
పూడి, చోడిమళ్ళ, దోశపాడు, జాజులకుంట, పె డిచింత పాడు 
(అన్నీ బ్ర; చలకలూరు (ఫో), కౌక్షులి ఇల్లి ందలస| రు, [క] 
కోతులగోకవరం [చిం]; నాగులపల్లి శరభపురం, కొక్కిరాయి 
లంక [2] 


అముదాలపల్లి స 


భౌగోళిక విశేష నంజనితములు 


| 

గుంటుపల్లి కీ పూర్వ రూపముగా భానింసబడు పిదుండ 

| పృధు+-అండ= పెద్ద | గుడ్డు =గుడు వల్లి క్ట గుంటుపల్లి ] పేరు ఆ 
Oe ద య గొ 

గా9ిమ భౌగోళిక స్వభావషఒచేత వచ్చియుండునను అభి ప్రాయము 
నిదివర కే గమనించడం జరిగింది. అట్టి భౌగోళిక స త్యేకతల 
సూచించు [గొమనామములఫు మరికొన్నింటిని గు ర్లీంచనగును. 
ఉదా॥ ఆరుగొలను [శా], “పూర్వం ఆరుకొలపలు ఉండేవట, వాటి 
పేరిట (గ్రామం అరుగొలనయి నదట.”58 అడ వికొలిను, చిన! 'ం|ద 
కొలను, పెదనిందికొ లను, తెలికచెర్ల ర [పూ పనౌమం తెలిక చెలువ] 
[అన్నీ తా], మోగల్లు [మోంగొలను] [ భీ], పాలకొల్లు [న]; గుండు 
గొలను [2] గుండుగొలకుకుండి [చిం] మొ॥ పేర్లుబాడా కోలనుల 
దిట్ట ఏర్చడినవియే అయిఉన్నవి. తూర్పువిప్ప | రు&తి] పడమట 
విప్పరు [శౌ] కొమ్మర ఉ త్రర_దక్షీణ [9] మొ ఆయా 
గాీిమములున్న దిక్కు లను బి విశేషణ ములను చర్చుకొన్నవి, 


పెద్ద - చిన్న, కొత = పాక వగైరా 
ని అతి మ 


ఒకేపేరుగల గ్రామాలను వేరు వేరుగా గుర్టించడ్రాని ఆయా 
పేర్గ ముందు పె పెద్ద_చిన్నే అనే విశేషణం చేర్చడం ఒక ఆ; వొయితీ. 
ఉదా ; పెదకొపనరం-చినకొసవరం, పెదమీకాం.చినమిరాం, పెద 
పళ్లే రు-చినపుల్లేరు (అన్నీ లీ); చిన నిందికొలను _ పెద నింద) 
కొలను చిన రామచం|దప్పరం _ పెద్రరామచందప్పరం [లా]; 


పెదమల్లాం-చినేమల్లాం, పెదమామిడిపల్లి -చినమామి డి పల్లి [న]: 
కొ9 త్తగా ఏర్పడిన గ్రామాలను అదే పేరుగల పాత గాగీమాలి 
నుంచి వేరుగా గుర్తించడానికి ఆయా గాము నామముల 
ముందు పాత్ర కొ త్ర త్త లనే వి శేషణములను చేర్చడం ఒక్‌ పద్దతి, 
ఉదా ; పెద్ద-విన్న రామచం దిప్పరములు భీమవరం తాల కలో 
వుండగా కొత్త రామచంద్రపురం పోలవరం తాలూకొలోనున్నది. 
శ్రసలి లి [వ&చిండ్‌తా] అనే ఊళ్ళు పున్నవిగాని పాత 
పల్లి అనే ఊరు 'కటస్థవడలేదు. అ అస్లే కొ త్రగూడెం [2], కొత్త 
పాడు[త'] కొత్తూరు గ పెమ్మరాజు సోలవరం, అయ్యవారి 
పోలవరం, ఫోం! వరంవున్న తాలూకాలో నేవు౦డి తమ పృక్యేకతను 
కలిగిపుండగా మడుగు పోలవరం భీమవరం తాలూకాలో వుగ్నాది. 
తణుకు తాలూకాలో నే నెవున్న కముదవల్లి నుంచి దాసుల కుముదః ల్లి = 
కన్నయ్య కుముదవల్లి గాంమాలను చేరగా గు _ర్రించడానికీ వీలుగా 
వున్నవి. వేనవళం 7 గా౦మాలనుంచి కణుకులోగలి ఒక వేమవరం 
తాలూకౌనుబిట్ట వ శ్యేకంగా తణుకు వేమవరమిని పిలువబడి 
చుండగా అడే తాలూకొలోని మరియొక వేపవరం పిట్టల చేను 
వరమని | పశ్తేకంగా గు దించడానికి సౌకర్య కని శేషణం కలిగి 
యున్నది, నరసాపురం తాలూకాలోని రెండు వల్లూరులలోను ఒక 
దానియందు ఎకొలములోనో పండితులు ౩ సించినట్లున్నది కొవన 
అది పండి? ఏల్లూరను పేరు కలిగియున్నది, 


అయితే కొ 


వేర్చాటుగా గుర్తించడానికి వీలుకల్చించ నిగాామనామములు 
లేకపోలేదు. ఉదా; ' కుముదవల్లి [ఫీ&ిత], వ గారు [నడ&ిశా!, 
వేమవరం [భీశ్వన] సారిఫల్లి [కా&పో]) నందమూరు [కొడతా] 
గవరవరం | ఏజ్రకొ], నిమ్మలగూ డెం[పో&కొ), సివాప్పరం| తాశలీ] 
రామన్న పాలెం [రెండూ చిం), లింగాధాప్పపాలెం [2&౬0] 
(శ్రీరాబుపురం [ఎడిచిం, సీతానగరం [పోడ&చిం], జగన్నాధపురం 
[ఏ&కొ&నతపో], నరసింహాపురం [వీ&ని], నరసాపురం [న& 
చిం), రాఘవప్పరం [ఏ&చిం, శీశ్రి వరం [౯ శినిం, సెగవరం 
[చి &ఏ], ఒకే పేరునగల గాిమనులు ఏలూరు, చింతలపూడి 
తాలూకొలిలో ఎక్కువగా నున్నట్లు తెలుస్తోంది. ఇదీ ఆయా 


శాలూకాల మధ్య జరిగిన వలిస పద్దతిని సూచింఒదిగా వున్నది. 


ఊరి పేరుపై మమకారం 


ఏ కారణముల చేత వలసఫోయి వేరొకచోట 
నా పాతఫట్టులపై మమకారమును వదులుకొనలేర? 
[ముం 3 కాక సాక్ష్యము, చేబోగిలు_కేబోగలు ఖం కిక, 
తాడేప ల్లి తాడేపల్లి గూడెం [శా], రాపాకి_రాపాక్‌ ఉండిిక, 


పన 


చు 


నా ఓ న 


ర్‌ 


డ్రిక్ర 


సళ్చీమ గోదావరి జిల్లా [గామనానముములు _ ఒక 


కొనూరు _ కొనూరు అగ్రహారం [తా]; గుడిపాడు - గుడిపాడు జ్ర ధో జ్ఞొపి 


భం డ్రిక, రంగాపురం _ రంగాపురంభం డీక్‌ [చిం సొండువ _ 
పాండువఖం | డిక, వేండ జ వేండ అగ్రహారం [భె ఈ విధ 
వుగా ఖండ్రిక అను గ్ర్భొమనామాంత్యమును గలిగియన్నవి, ఆయా 
గామ అనుబంధ సూచితములని భావించిననూ, విజయనగరం 
జిల్లాలోని భోగాపురం (ఏ, విశాఖజిల్లాలోని ఎలమంచిలి [న] 
తూర్పుగోదావరి జిల్లాలోని కాకినాడ [తా], గుంటూరు జిల్లాలో ని 
చేబోలు [తా] వంటిగాామములీ జిల్లాలో యుండుట గమనించదిగి 
యున్నది, 


ముగింపు 


"వె 


పె వివరణలను అమసి౦చి ఈ కి౦ంది నిశృ్చృయములకు 


రావచ్చును. 1 పౌరాణిక పరముగా నేర్చడినటు చెప్పబడిన 
గ 

గారపునావా కొరణవె నిము గతికౌలము నాటి సాంఘిక జీవనము పె 

చల Ran 


మత సందింధ విశ్వాసములకుండిన సట్లును తెలియచే సేదిగా 
ఉన్నది. 2, కళింగాంధ్ర ములో వలెనే ఈ వేంగీ మండ లాంకి గ్గత 
మైన జిల్లాలో కూడా పూర్ణ రాజవంశ పాలక వు in 
గాిమనామము” పై ప్రగాఢముగ నున్నట్లు క కొని 
ఈ (ప్రాంతము పై ఏలుబడి సొగించిన రాజ వంశములలో ఒకే పేరు 


గల రాజన్యులుందుటదే అట్టి గామనామ కొరక నిర్ణయ విషయ 


ములో పత్యేక శిద్ధ వహించవలసి ఉన్నది, $. ముస్లి ౦పాలనా, 


కాలరున ఏలూరు ఒక సర్కార్‌ శేందిమై యుండినప్పటికిని 
గామనామములపై ఆ ప్రభ్రావము కన్సట్టలేదు. శీ ఈ జిల్లాలో 
కొంత ఏజెగ్స [మన్యం] తొలూకౌ ఉన్నది కౌని 'ఆ పా౦త 
గాంమనామములపై గిరిజన భాషా ప్రభావము లేకుండినది. 
ర, సంస్థానములు రాసిలో ఇరుగు పొరుగు మండలములకు తీసి 
ఫోవపుగాని సంస్థానాధీశుల నావవాసీ గాంమములకు అంతగా పట్టి 
నట్లులేదు. అయితే, ఫ్య కుల పేర నేర్చడిన “పాళెము” “గూడెము' 
వంటి చరిత్ర గతిలో ఆధునికతను సూచించు గ్రామ నామాంత్య 
ములు గలి గాామముల సంఖ్య శత స్థానమున నుండుటను బిట్టి 
అయా గామములు జమించరీయుగ ఎన _ త దాశిత 59, ఖ 
వర్గ పీభావ ౩నితిములిని బావించుటకు వీలున్నది, 

పె సాగవలసిన భావిపరిశోధన 'కేవలము శాసన, సాహిత్యా 
కలంలో సరి పెట్టున నక జ క్షేత్రవి వారణావసరమును గూడ పరీ 
గణనలో నికి తీసుకొనవలసి యుండునని ఈ పాథమిక పరిశీలన 
గుర్తించు చుస్నదిీ, 


% 


|, 


వచు 


రంకు 9 
* మద్రాస్‌ తీస్ట్రిక్స్‌ 


॥ సం|గహ అం|ధ విజ్ఞాన కోశము ఐదవ సం 


: సం|గదా 


పరిశీలన 


కల్లు 


ఎమ్‌, రామమోహనరావు, వెస్ట్‌ గోడావరి డిస్టిక్స్‌ 1925-1917, 
థి 

ఎ హిస్టారికల్‌ సర్వే విత్‌ స్పెషల్‌ రిఫరెన్స్‌ టు రెపన్యూ 

ఎడ్మిని నిస్ట్రేషన్‌ [ఆంధ విశ్వక కాపిరిషత్‌, వాల్తేరు, 1082] 

అన్‌ పబ్లిష్‌ ఎమ్‌. ఫిల్‌, ధీసిస్‌, 


, వైః వి, కృష్ణారావు & ఏటుకూరి బలరామమూ రీ [సం] 


అండా 
య 


అం|ధ|పదేశ్‌ దర్శిని, (ఏశాలాం|ధ పబ్లిషింగ్‌ 
విజయవాడ, 1918), పు, 1001. 


సౌంభ్యము కొరకు తాలూకాల "పేర్ద కుండ లీకరణములలో 


సంకీ స్తముగా పేర్కొనబడినవి, ఆ సంజ్ఞా ఏవరణః భీ= 
ఫీమవరం; చిం=చింత లపూడి; ఏ=ఏ బారు; న=నరసాపురం: 
ఫో=పోలవరం; కొ=కొవ్వూరు; తా=తా డేపల్లి గూడెం; 


తి =త్రణుకు, 
గజిటార్స్‌, గోదావరి, 1801. 


శు ప్రకరణ మునకును, శాసనములు గామ నామములు అను 
సక రణమునకును [పధాన ఆధారములు: 1) కుందూరిఈశ్వర 
దత్తు, | పాలీనాంద్ర చారిత్రక భూగోళము, [ఆంధ్రపదేశ్‌ 
సాహిత్య అకౌడమి, హైదరాబాద్‌, ద్వితీయమ్ముద్రణ, 1919] 
2) డా, బూదరాజు రాధాకృష్ణ (పాలీనాయ్యధశాసనాలు [ఆం 
(ప, సొహిత్య అకొడమి, హైదరాబాద్‌, 1811], 


గా 


లో ణో 


పటము 
| హైదరాబాదు, 1006], పు, 199. 


గ్ని 
అంధ విజ్ఞాన కోశము, మూడవ సంపుటము 
[ హెగరాభాదు, 19627, ప్ప, 98. 


. పావీనాంధ చార్మితక భూగోళము, పు, 114. 


దీ, పు, 1:2, 


fe 


దీ, పృ, 9. 


Pes 


1 ప్ప, 28. 


fey 
మ 


ట్ట సం[గవా విజ్ఞాన కోళ్లము, నౌల్గివ సంపుటము, పు. $0, 


డా ఎన్‌. వెంట రమణయ్య, శఈస్టరన్‌ చాళుక్యాస్‌ అఫ్‌ 
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లలో _ తులసీదాసు మొదలగు వారి రచనలలోని భావనులు కొన్ని 
సమన్యయము నొందుచున్నవి, అట్టి అణిగుత్యము లెన్నియో 
వారి భావ జలధిలో _ తరచి చూచిన కొలది కనుపించుచునే 
ఉండును అవి అనంతములు _ ఉదాహరణ కై కొన్నిటిని 
పేర్కొందును, 


తులసీదాసు, సూరదాసు, 


రామదాను.తులసీదొను 

ఉత్తర భారతమున _ హిందీసాహిత్య వినువీధిలో “తులసీ 
దాసు _ పర్యచందునివ లె భాసీంచుచుండి గ, ఆంధాివ "లో 
సాహిత్య గగనమున “రాముడాసు ధృవతర్థమై సుస్థిరమైన కీర్తి 
సముపార్తితుడై నాడు, 

హిందీ సాహిత్యమున _ తెలుగువారి యదృష్టమో యను 
నట్లు లభ్యమైన కవిశ్తయము వార భారతము వంటిది, ఇంతవరకు 


వందిరు 


్‌ఫ్‌ 


ససిద్ధినొందిన ట్ల గుపించదు, కొవీ_భాగవతము విషయమున ఇరు 
పురి పంటలు పండినవి. సూరదాసు ౬ పోతనలు సమడిజ్లీలై క్‌ 
ప్రజల హృదయ సౌధములలో సుస్టిర నివాస మేర్చరచుకొనినారు, 
ఇక రామాయణము విషయమున _ తులసీదాసుగారి 'రామచరిత 
మానస్‌ _ వినయప త్రిక మొదలుగునవి అసమానములై విరాజిల్లు 
చున్నవి, కొనీ రాముడు _ తెలుగువారికి ఇలవేలై నాడు, “శ్రారామి 
లేనిదే _ కావ్యారంభమేలేదు. రామచరిత తెలుగువారికి ఆదర్శము. 
భాస్కర రామాయణము మొదలగునవి ఉన్నను - రామచరిత 
మానసమునకున్న స్రచారము జనబాహుళ్యమున కనుబిడదు. కోని, 
భక్త కవులగు_ పోతన, త్యాగయ్య రామదాసులవంటి వారు గావించిన 
రామగుణ గానము తెలుగునాట _ పీతినోట విలచిపోయినవి. ప్రతి 
హృదయమందును _ స్రతిధ్వనించు చున్నవి, భక్త కవృలు చెప్పెడి 
రీతులు వేం నను, భావమొకటిగనే యుండును. “నదీనామ్‌ సొగరో 
గతిః' అని కదా! దారులు వేజై నా, గమ్యస్థాన 'మొక'సే. భ్‌ 
కవులగు రామదాసు _ తులసీదాసుల భావము లనేకములు సామ 
రస్యము నొందుచుండుట సహజమే, 


భక్తి స్టరపడుటకు.ముందుగా అత్మ సరిశోధన, అవసరము. 
తెలిసియో, తెలియకో _ మానవుడెన్నియో ఫాపములొనరించి 
యుండుట సహజము. వాటిని గుర్తించి, పళ్చాత్తాపము నొందిన; 


పరమాత్మ చేజువ' యగును. = తులసీదాసు 


“అబ్‌ కీ నసానీ, అబ్‌ న నసైహౌొ(, 
రామకృపా, భవనిసా సిరానీ, జాగే_ఫిర్‌ న డసైహౌలి ॥ 


ఇంతవరకు దుష్టమార్గమున నడచిన నా జీవిళము, రామ 
చందుిని కృపా కటాక్షముచే-సంసారమనెడి మత్తును వదలిదిన, 
ఈ మాయ ఇటుపై తిరిగి నన్ను కౌటు వేయదు _ (అవరించదు) - 
అని శులసీదాశనును, ఇదే భావనలో రామదాసుగారు కొడ _ 


“1983 


భారతి 


కచ్చేసిత్రి ఘోరకృత్యములు, చేపీతి భాగవతాప చారముల్‌, 
చేసితి నన్య దైవముల జేరి భజించిన వారి పొందు, నేం 
జేసిన నేరముల్‌ దలచి చిక్కులు బెట్టకుమయ్య, యయ్య, వ్‌ 
దానుడ నయ్య, భద్రగిరి దాశరథీ కరుణాసయోనిధీ!? (4) 


నే ననేకమలై న పాసములుజేసి యున్నాను. కానీ ఓరామా! 
నిన్ను శరణుబొంది, నీ దాసుడనని నమస్కరించుచున్నాను, నన్ను 
మన్నించి, ఈ సాంసారిక బాధలనుండి నన్ను విముక్రుని చేసి, 
నీ దరికి చేర్చుకొనమని, రామదాసు వేడుకొనును, 


మరి ఇన్ని పాపములు చేసిన నిన్నెటుల మన్నించనలె 
నందువేమోః మేము పతితులము* నీవో _ సతితపావనుడవు, మా 
వంటి పాతకులి నెందరినో నీవు పూర్వముద్ధరించి యున్నావు. నీ 
క్రీర్గిన్సి నీ భక్తులు, దేవతలు ఎల్ల స్పడు కొనియాడుచునేయుందు 
రనుచు, తుళిసీవాసు, రొమదాసులు 


కవ్పిరడ్‌ గరీబ నివాజ్‌ = రామకో, 
గావత్‌ బేడ్‌_పురాణ్‌, సంభు, పక్‌, (వగట్‌ (సథావు నామ్‌కో. 
దువ, |ప్రహ్లాద్‌, బీథీషన్‌, కపీవతి, జడ్‌, 
సత౦గ్‌, పాండవ్‌, సుదామకో _ 
లోక్‌ సుజన్‌ సరలోక సుగతి, ఇని యే, 
ట్‌ 
కో హైరామ్‌ కొమ్‌కో॥ (వినమ్‌-10) 


పత్రిక పావనుడవన, ఆ ర్తులఫాలిటి పెన్నిధినన్ని వేదములు, 

పురాణములు, ఈశ్వరుడు, న్మీపభావము తెలిసికొని, నీచే ఉద్దరింప 
దిడీన (ధువుడు, (వహ్హాదుు, విభీషణుడు, పాండవులు, కుచేలా 
దులేకొక, సక్షీ జంతు, జడములై న _ జటాయువు, సు సు[గ్లీవుడు; 
రొతిరూపు వహించిన _ అహల్యకూడ ని పథభావమును వేనోళ్ళ 
చాటినారు. కనుక నన్ను తసృక కొపాడవలసినదని తులసీదాసను 
చుండగ, రామదాసు. 

“ప్పాతకులై న మీకృపకు వ్యాతులుకారె, తలంచిచూడ, జ _ 

టాతికిగల్లే బొవన, మరాతికీ ల దుం 

ర్లాతికీ బుణ్యమబ్బె, గపిజాతి మహత మునొంటె గావృనన్‌, 

దొతన యెట్టివారలకు, దాశరథీ కరుణాసయో దీ” _ 


రాయి.రనుణి అయినది, శత్రువైన విభీషణునకు లంకౌ 

సా మాజ్యము లభించినది. శబరీ మొదలగువారు శరించి5. వానర 

జొతికి_ ఎనలేని వహత్యమద్బినది, కనుక . ఎటువంటి వారైనను 

నీ దయకు _పృాతులగుచుండగ, నన్ను మాత మేల కొపాడపని _ 
రామదాసు రోముని' (పార్టించును, 


సుళభసాధ్యుడై న రామిడుండగా, ఇతర దేవతలను 
[సార్థించుట. ఆకాశ గంగను వదలి, వడగండ్ల నీళ కై సవగెత్తుట, 


పంచదారను వదలి వేపాకుతినుటకు అశ సడునట్ల గునని _ త్రులిసీ 


దాసు, రామదాసు లిందురు. రొముని మించిన చేవుడు లేడని _ వారి 
“అనన న్య భక క్రీగినీ (పదర్శించుచు _ _ వారిరువురు _ ఈ విషయమును 
పదిమంది ముందు చాటి ప్పెదమందురు, 


ఎప్పుడో _ పెన పిదప భగవంతుని పేవించవచ్చునను 


కొనుట పొరబొటిని - (పొణా లంత సృములిని = అంత్యసమయమున 
వీలుకౌక అప్పుగు కాధపడుటక౦ టె, ఇస్పటీనుండియే భగవంతుని 
సీవింపవలిననివీరిరుపురు విభిన్న రీతులలో తెల్చెదరు. 


కన్నన్‌ పభితై హై అవసర సీతే, 

దురొలభ్‌ దేహాపాయి, హరిపథ భజు, 

కరమ్‌ బచన్‌ అరు హీతే, 

సహసభాహు, దసబిదన్‌, ఆదినృవ బచే నకొల్‌ 
హమ్‌_హమ్‌ కరి, ధన, ధామ్‌, సవాంే, 

అంత్‌ చలే ఉఠి రీతే”_.. (వినయు- 188) 


బలీతే, 


అవకొళశము చేయి జొరీనపిదప బొధపడి _ (సయోజనమండ 
బోదు, మహాదిలనంతులు, అమోఘ బలసంపన్నులై న సహస 
బాహుడగు కొర్హవీర్యా సనుడుగాని, దశకంరుడగు రావణుడుగా ని, 
చావునుండి తప్పించుకొ నలేక పోయినారు, కాలప్పటసుని బలము 
ముందు వీరి బలమెంత ? నాది-నాదని కూడబెట్టిన దేదియు చివరకు 
మనవెంటరాదు. అందుచే దుర్హ'భ మైన మానవజన్మ నొంది, (శ్రీహరి 
ముక్తిని వొందుపఫీ మానవాళికి 
(శేయస్కరమనవి _ తులసీదాననును, 


నా శయించి, శాశ్వత మెన 


“ముప్పన గాలకింకలులు ముంగిట వచ్చిన వేళ రోగముల్‌, 
గొప్పరమైనచో గఫము కుత్తుక నిండిన వేళ, బొంధపుల్‌, 
గప్పినవేళ, మీ స్మరణ కల్లునొ గల్లదొ, నాటికి స సడే, 
తస్పకచేతు మీ భజన, దాశరథీ కడకావయోంధీ” 


, అంత్యకొ లిమున రోగములు ముంచుకొచ్చి, చుట్టూ బంధు 
పృలుచేర గొడవ పెట్టుచుండగ, గొంక్రుకకు కఫము చ్చుుకొని 
మాటరాని వేళ, యమకింకరులు ఎదుట [ఫత్యక్షమై యుండగ _ 
ఓ రామా! నిన్ను క్మగించవలెనని తోచకపోవచు,న ఎకో: నా వీలు 
గాకఫోవచ్చును, అందుచే నీపవి[త నామ ఇస్పిటినిండియ 
చేయచుండెదనని_రామదాసనును, 


స చ 
రణ ణి 


రాయిని పవిత్ర నామ బహి మను వర్లించుటలో త్రులసీరాసు. 
రొమదాసులిస్టరు = ఒటనుదురు _ 

“త లసీరాోోకె కహిశ్‌ హీ కసత పాప్‌ పిహాడ్‌ 

ఫిరి, ఫీకర్‌ నహింజవతేదేత్‌, 'మికార్‌, కీవొడ్‌" * 


హిందీ = 


'రామీ_లోని రా అను అక్షరముచ్చరించుటి కోడనే, 


కొండలివంటీ పాపములు బయటకు వెళ్ళుచున్నవి. అవి తిరిగి 
లోపలకు వా గ్య్ట “మి తలుపువలే వారించు 
చున్నదని _ తులిసీదాసనును _ రామదాసుకూడ __' 


షక కలుషంబులెల్లి బయలిం దిడ దోచిన, “మా కవాటమె 
దీకొని పోచు, నిక్కమని ధీయుతులెన్న, దదీయ వర్త నుల్‌, 
ణు 
గైకొని భక్తిచే నుడున గానరుగాక, విసత్సరంసరల్‌ 
దాకొనునే, జగద్దనులి, దాశరధీ కరుజాపయోనిధీ[” 28 


రామదానుగారు కూడ తులసీదాసువలెనే, 'రామా యను 
పదములో _ 'రా' అను అక్షరమే_సమ స్త పాసములను బయటకు 
శెట్టివే 'యుచుండగ, “మా అను అక్షరము ! కవాటమై, అవి తిరిగి 
లోపలకు రొకుండ అడ్డగించుననుచు, ఇట్ట మహ శ్తరమైన రామ 
నామ మహిమను గుర్తించి మానవులేల జపించి, తరింపరు? అట్టి 
వారిని ఆపదలు దరిచేరలేవుకదా ! అని _ రొమ నష్ట 
జపింసనివారి బాగుకై రామదాసు వ్యధచెందును, మహాత్ములు, 
“ఠమకు(దారె పరహితాచరణమతులు' గదా! 


రామదాసు = బిహారీ 


సరమత [ప్రభావము వలన హిందూ దేశములో, అస్థికత ము 
కుంటువడి, ధర్మమునకు గ్లాని కలుగుచుండగా, దేశములో పివిధ 
[ప్రాంతములలో భక్త కవులుదృ్భవించి, తమ రచనలద్వారా 
(పజలను పతనోన్ముఖులైన వారిని, కాపాడిరి, . అస్థికతను 
పెంపొందించిరి. నిరీశ్యర వాదమును ఖండించిరి. (ప్రజల భావ 
ములను భిన్నత్వ సుగండి, వక్రత మునకు మరల్చి, అనన్య 
భక్తిని, [పేమ భక్తిని నెలకొల్పిరి, అట్టివాలో ఉ త్తరభారతఘిన- 
బిహారి _ ఒకరుకొగా, ఆం|ధ|పాంత మిన్‌ రామదాసు గారొక ర 
(పసిద్ది వహించిరి. అశయములు ఒక మైన వారిలో _ భాపములు 


ఖ 
కూడా సన్నిహితములగుట స సహజమే న్‌ 


జీవితములోని = లౌకిక సుఖ"నులు నళ్య్వమ్మృలైెనవని తెలిసి ' 


కొని, శాశ్వత ,29| పదుకు _ భగవంతుడొక్క డేయని గుర్తించి, 
అంనినే | తికిరణకుద్దిగ శరణు వేడిన _ తన్పక రక్షించి. కాపాడు 
నని తెలియజేయుచు, దానికి అచంచలమైన విశ్వానమవసరమని 
రామదాసు _ విహారీలు ఒకేతీవన తెలియవేయుచున్నారు. _బీహారీ 


“జన్‌ దిన్‌ చేసే చే కుసుమ్‌, గయీ సూ వీక్‌ బిహార్‌, 
అబ్‌ అలీ రహీ గులాబ్‌ మే, అపళ్‌ కటీలీ డార్‌* 


తెలుగు కపవ్సల!:-భావ 


సమన్వయము 


వికసించిన గులాబీపువ్వుల 'మకరందము నొస్వొదించిన 
తుమ్మెదలు, అవి వాడిపోయినను, తిరిగి వికసించు సమయము 
(బుతువు) వచ్చునన్న ఆశతో, అకులు కూడా రాలిపోయి, ముళ్ళ 
మా[తమే మిగిలిన ఆ గులావీ కొమ్మనే అ శయించుకొ ని యున్నవి, 
(అటులనే, ఎన్ని కష్టములు, సం|పా ప్రీ పించినను, భగవంతునిపై 
అవిచ్చిన్న విశ్వాసముండవలెనని) విహారీ అనుచుండ గ... రామదాసు. 


“జీవన మింక బంకమున జిక్కిన మీను చలింప కెంతయున్‌ , 
దావున నిల్చి జీవనమె దద్దయు గోరువిధంబు చొప్పడం, 
దావలమైనవాని గుజీ దప్పనివాడు తరించు వాడయా, 
కానక భ క్రీయోగమున దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ! $8 


నీశ్శిండిపోయి, బురదమా|త్రము మిగిలియన్నను, డేప 
ఆ మడుగునందే, తిరిగి నీరువచ్చు నన్న ఆశతో ఎదురుచూచు 
నట్లుగ, కష్టము లెదు రెనను, చలింపని భక్‌ ఓ. రానూ : 
నిన్నే నమ్మి యున్న వాడు తప్పక తరించగలడని రామదాసు. 
గారు నొక్కి. చెప్పును, 


అ ఘటన, ఘటనా సమర్గుడగు భగవంతునకు . సాధ్యము 
కానిదిలేదు. శరణు కోనవారి. పాపములను హరించి, వారిని 
పవిత్తుల నొనరించుట వాని నె ఇట్టి సంఘటనలే క 

ములు se రామదాసు 'నీహారీలు శేశ్చైదరు మ 


నై జగుణము, 


“కు యహ్‌ బిరియా స్‌ బార్‌ కీ, తూ కరియా వహ్‌ సోరి, 
పాహన్‌ _ నావ్‌ చఢాయ్‌ జిన్‌, కీన్నే పార్‌ పయోధి॥” 


. రాళ్ళను నావరినిలె సీటిపె శేలించి, సదరిమను దాటించిన 
(ఓ. రొమా) సీకం నన్ను భవసాగరము దాటించి, రశ్షీంఫగళ్లి : 
సమర్ధ డెవ్వరని = బిహారీ భగవంతుని సూటిగా సుశ్నించును, 


దినినే భంగ్యంతి రముగ _ రామదాసు _ హత స 


ట్లో 


చరణము సోకినటి శిల జవ్వనిరూపగు టొక్కవింత, సు 
సిరముగ నీటి? గిపలు దేలిన దొక్కటి వింతగాని, మీ " 
థి 

స్క రణ దనరు మానవులు, సద్గతి జెందిన డెంతినింత, యా; 


ధరను, ధరాత్య జా రమణ; జరి కదహాసమానిర॥? 


ఓ రామా! | కాలు తగిలి, రాయి .- రనుణీగా మాం టొక 
వింత గావచ్చును, నీ పేరు రాసినంళ మా[తమున_ర్థాళ్ళు. సళ్ళపై 
శేలుట వేరొక వింతగావచ్చును. కౌనీ_సదా' నిన్నే స్మరించు మానవ 
లకు సద్గతులు క్లలుగునన్న దానిలో వింశ ఏమాత్రము, లేదు 


గి 
తప్పక తరించేదరన న్న భావము పు రూఢిగా .కెలు న 


భారతీ ౮ 


భగవంకుని సేవలో నిరవధిక మైన సుఖమున్నదని, అ 
అనందము చవిచూచినవారికి సర్వము సమకూరునని, వేరొకటి 
కోరదగిన దుండదని వీరిరవుప ము ము క్తక ౦ఠముతో తెల్చెదరు. బిహారీ 


“మన్‌ మోహన్‌ సేం మోహాక్రర్మి తూ ఘనళ్యామ్‌ విహారి, 
కుంజ బిహారీ, సౌ బిహారి, గరిధారి.ఉర్‌ధారి॥ 


మనోహరుడైన అ కృష్ణునే ప్రేమించును. ఆ సల్ల నివాని 
రూపే సదా ధ్యానించుము. అ బృందావన కత En MUIR 
విహరింపుము, ఆ గోవర్దన ధారినే మనసున ధరించి యుండుము. 
ఇంతకన్న కౌవలసిన దేమున్నదని బిహారీ చెప్పుచుండగా, రామదాసు. 


6 బ్రడ్రబ్రవాహ, నిన్ను హృదయంబున నమ్మినవారి పొపముల్‌ 
కొండలవంటివై న వెస గూలి సశింపకయున్నెః సంత శా 
ఖండ'ల వైభవోన్నతులు గల్లక మానునెః మోక్షలక్ష్మీ కె 
దండ యొసంగకున్నె తుద ? దాశరధీ కరుణాపయోనిధీ॥౫ 


ఓ గరుడగమనా! నిన్ను హృదయములో ఈకరణ ఖుద్ధిగ 
నమ్మినవారి పాపములు కొండరింత ఉన్ననూ, క 
వానికి ఇంద్రభోగములు సమ నారవా? చివరకు మోక్షలక్ష్మీ 


సంపా ప్రింపక పోవునా? అని తన అచంచల విశ్వాసమును పిక 
టించునుం 


“అనన్యా శింత యంతో, మాం యే జనాః పర్యుపాసతే, 
తేషాం విత్యాభియుకానాం, యోగ క్షేనుమం వహామ్యహమ్‌” 


అనన్య భ _ీక్ళో ఇతరముకు ధ్యానింస(క, నాయందే యను 
ర క్తులైయుండువారి యోగక్షేమములను నేనే వహించు చుండెద 
నన్న గీతావాక క్థములిట స్ఫురించు చున్నవి, 


ధామదొను = రహీమ్‌ 


రహీమ్‌, అక్షర్‌ ఆస్థాన కవులిగు _ నవరత్న ములలో 
నొకడు దబిహ్యుగంథకర్త. సూక్తులు _ లోకుప్తలు వీ 
పద్యములందు చక్కగా ఉవ యోగింపదిడీ, హృదయాక ( రక్‌ సాలే 
యుండును. మహమ్మదీయ డైనను, పరమత సహనము కల్గిన 
విశాల హృదయుడు దానశీలి. జీవితమందలి వివిధ పరిస్థితు లను 


ఆవగాహన మొనరించుకొని, వానిని సులభ ఎ్రైలిలో నీత్రిప ద్య ముల 


“నందన 


58 


రూసమున (ప్రజల కందించి, వారి హృదయాలలో స్థావర మేర్చ 
రచుకొనెను, 


తెలుగువారిలో రొమదాసు భ ర్తరవి, సంగీత, సాహిత్యము 
లందుసవ్య సొచి, [భ్యదాచలము పెనున్న రామాలయ పునరుద్ధరణ కె 
తహసీల్‌ దారుగా [ప్రభుత్వ సొమ్ము వినియోగించి, జేలుపాలెన 
మహనీయుడు, వాని బాధలను తీర్చుట కె శ్రీరాముడే స్వయముగా 
వచ్చి, బాకీ చెల్లించి, రామదాసుకు బింధవిము క్రి కల్లించెను, 
రామదాసు సంతోషమునకు మేరలేదు. (శ్రీరాముని అనేకరీతుల 
క్రీ _రించెను.] భద్రాచల రామదాసు క్రీ ర్తనలు, దాశరథీ శతిక ములు 
వీని (పసాదములే, గోపన్న రామదాసయ్యెను, తన రచనల 
ద్వారా స్రజలలో భ క్రీభావ మును పెంఫొందించెను, నిర్ణణోపా 
సనను తోసిరాజని, సగుణోపాననకు పా్రొతినిధ్య మిచ్చెను. 
భిన్నత్వము నుండి _ ప్రిజలభావములను ఏకోన్ముఖము గావించి, 
“అనన్యభ *'ని బలపరచెను, తెలుగువారిలో పోతన సద్యములఏలె, 
రామదాసు పద్య ములుకూడ పితినోట ప9తిధ్వ నించినవి, త్యాగ 
రాజు కీర్తనలకు, రామదాసు కీర్తనలు అనుయాయి లెని, 
దృష్టాంత పూర్వకనుగా వీరి రచనలు సాగినవి, 


మహాను భావు లెన రహీమ్‌, రామదాసుల భావములలళో 
సమన్వయము గోచరించుట సహజము కదా! 


గొప్పవారు దీనుల అవస్థలను చూచి సహించలేరు. వారు 
స్వభావముగవే సరహిశాచరణమతులై ఉందురు. వారి కరుణకు 
చుట్టరిక ములకో పనిలేదు, “హెచ్చుతగ్గుల తారతమ్యములేదు, పిలచిన 
వెంటనే సహాయపడెదరు, అందుచేతనే వాద మహాత్ములైై నారని 
రామదాసుజరహీమ్‌ లు తెల్చెదరు, 


“బడే దీన్‌ కో దుఃఖ్‌ సున్‌, లేకే దయా ఉర్‌ అసి, 


హరి హరధీసో, కట్‌ హుతిర్‌, కహు *'రహీమ్‌' పహచాని* 


గొన్బవారికి , దీనరక్షణ సహజము. హరికి కరికి _ ఏమి 
సరి శయమున్నది? అది పిలువగనే హరివళ్చి కరిని రక్షీంచెనుకదాః 


అని రహీమనును, రావదాను_ 


“దాసిన చుట్టమా శదిరి? దాని దయామత్రి నేలినాపు, నీ 
దాసుని దాసుడా గుహుడు, తావక దాస్య మొసంగినావు, నే 
జేసిన పాపమో, వినుతి సేసిన గావవు, కొవుమయ్య, నీ 
దాసులలో నేనొకడ, దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ” 


1983 


హింది. తెలుగు కవల భాధ సము 


శబర నీకు దూరప్ప చుట్రముకొదు, గుహుడు కనీసము నీ 
"సేవకులకు కూడ సేనకుడుకౌడు. కడజాతివారన్న భేద భావన నీకు 
లేదు. వారి సేవలను స్వీకరించి, వారిని తరింప చేసినావు, కానీ ఫీ 
దొసుడని చెప్పుకొనినా, సన్నింకను ఎందులకు రక్షించి కొపాడవని 
రామదాసుగారు భగవంతుని ఎడ్‌ భ క్రునికిగల చొటివ, హక్కురిను 
పదర్శించును, భ క్రపరాధినుడుకదా భగవంతుడు, 


గొప్పవారి యనుగహముండిన చాలును. సామాస్యులు 
కూడ ఆసాధ్యములగు పనులుచేయగలరు, అందుచేతనే భక్తులు 
భగవదనుగహమునకు పొటుపడెదరు. గొప్ప పనులు చేయట 
వారి ఘనత వాటుకొనటకుకొదు. భగవద్భ క్రిలోని మహిమను, 
భగవంతునికి భ క్తుబయెడగల అనురాగమును చాటుటకే! ఈ విష 
యమును రామదాసు, రహీఒలు భిన్న రీతులలో దిహిర్గత మొన 
రించెదరు. బిహారీ... 


“అస్సుఓిక్‌, ఉచ్చిక్‌ 'రహీమ్‌' లఘు, కరహి బడనిశే జోర్‌, 
జో ససికే సంయోగ్‌తే, పచవత్‌ ఆగ్‌ చకోర్‌॥” 


గొప్పవారి ఆశయానుగహములగే, సామాన్యులుకాడ 
అసంభవ మనిపించు సులు చేయగల్గుచున్నారు, చందుని ఆశ 
యించుట వలన ఛకోరములు (నిప్పుకోళ్ళు) నిష్పునుకూడ తిని 
జీ ర్లించుకొన గలుగుచున్ననని రహీమినును, (ఇది ఉత్తరాదివారి 
సాంసీధాయ్‌ స) మరి, రానదాసన్ననో ప 


ఉక్షోత్రిక్రి భక్ర్యమా 1 యసురకోటుల గెల్వను, గెల్చెంటో, నిజం 
బొతని మేన శీతక కుందేటి దవానలు6 డెట్ట వింత! మొ 
సీశ్ర, పతివృతా మహిమ, సేవకు భాగ్యము, మీ క్రటాక్షమున్‌ 


ధాతకు శక్యమా పొగడ? దాశరధీ కరుణాపయోనిధీ. 62 


ఒక వానవడగు హనుమంతుడు సముదముదాటి, దేవత 
లను కూడ జయించిన _ లంకలోని రాక్షసులను ఒక్కడే జయించ 
గల్లుపేమి ? ఒకవేళ గెల్చినను, అతని కోక కంటించిన అగ్ని, 
అక్‌నిని కాల్చక ఛల్లిగా ఉండుట మహాశ్చర్యముకదా ? ఏీనిక్రీ క్తి 
సామర్థ్యము లెక్క డనుండి పచ్చినవి । అవి సీశ్రామత లి ల్లి పాఠివత్య 
మహిమ వను gan కుగూడ దురవగాహమైన నీ యను 
గృహము వలనను, సీ సేవకుని భాగ్యము సండినదని రొమగాసులి 
భాగ్య మును రామధాసు పారనశ్యముతో స్రకటీ౧చును, 


మనకు కలిగిన అసదను గు కించి, దా"ని నివారింప 
సమర్భడగు వానిని నాశియించిననే "ఫలితముండును, లేనిచో, 
చవి! శం కాదినేట్లు వ్యర్షమగును, ఈ భావమును రహీమ్‌ _ 


న్వయము 


“దిఫ్యదీనతా'కే రస హీ(కా జానే జగ్‌  అన్‌ధు (అను) 
భలీ విచారి దీనతా, దీన దిస్టుసె బిస్టు॥” 


దీనుల 'కేర్చడిన బాధలను, వాకిలో ౧ గొప్పదనమును, ఈ 
గుడ్డిలో క చేని శెలిసికొనగలదు? మానప్పలలోని మహిమను 
గు "రించి, అర్హులెన వారీ కష్టన లను తొలగించ గలిగినది ఆ 
భగవంతుడొ: తే! అసమర్ధ లన కః లోకులు నమ్ముక్‌ని 
చెడుటకంట, ఆ ఆసద్నా౦ ఫవునితోనే సంబింధము పెంచుకో నుట 
వి వేకవంతుల లక్షణముకదా । అని రహీము అనును, రామదాసు 
వాని విధానములో ఇట్ల నును ... 


“సర్రసుసి మొన ౪+౦బు, సర సజ్జా( "పేలు ౦గును ముష్క రొధవ 0, 
డెటీ(గి గహించువా(డి, కొల నేకనివాసముగా (గ దద్దరం 
దిరయ(గ నేర్చునెట్లు; ఏక చౌద్ది మరందర సె సెక హారధో 
త్యంరము మిళింద మొందుక్రియ, దాశరధీ  కరుతానయోః దీ1995 


సరసువి మనో గత భావములను సాటి సరసుడే (గహి 
గల్లునుగాని; విరసుని కవగతము కౌవుకదా! పూర్ణ ఏకసిత మై, ఈ 
మకరందము, పిల్లి వొయువుఎకో సద్మములు వ్యాపింపజేయుచుం 
డగ, వాటి సువాసనను. గాలిలో ఎక్కడో ఎగురుచున్న తుమ్మెద 
గహించి వాటిపై నాలి శ్రేశెను గో9ిలగల్లుచున్నదికొని అ కొలను 


లోనే ఉన్న కప్ప ఆ విషయమునే గిహిం: లేకున్నదిగదాః అని 


హింస 
కన 


అనుచు రామదాసు. 


“గురుతర మైన కావ్య రసగుంభన క బ ఎం మందిముష్కరుల్‌ 
సరసులనొడ్కీ= సంత సీరజాలుదురో టు! శశాంకచం ది కౌం 
కురములి కిందు కొంత మణికోటీ స్ర వించినభంగి, వింధ్య భూ 
ధరమున జాజునే శిలలు, దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ” (శ (0) 


మహా కొన్యములోని రసమాధుర్యమును సరసులై నవారు 
గ్రహించి అనందించునట్లు మూ ఢులక దీ అశక్యమగు చున్నది 
కదా | పృన్నమినాొటీ నందు కీరణా లకు చంది కొంత మణులు 
కటగినేట్లు, వాటీక౦'టను అకొరములో పెద్దవియే మైనను, వింధ్య 
సర్వతమమీది దిండరాళ్ల కరుగరేవు, అందుచేతనే తన కొన్య 
మును నరసరము జపం నారాయణ పరము గావించుచున్నానని 
రామదాసు విన్న వించుకొనును, 


చిలికీసకొ లది వెన్న, ఇటువంటి లు కబిచిన 


కొలది అభించుచునే యుండును, 


కొండలు 


ట్రువి కొండలు 
అణువణువు నిండిన బండలు 
స్పందన లేని గుండెలకు 
[పతిఫలించే బింబాలు 
కానీ 

వాటి గుండెల మాటున 
ఎన్నెన్ని వనమూలికలు 
వాటి కండల చాటున 
ఎన్నెన్ని కళాఖండాలు 
అయితే! 

వాటీ తనువులు జ్వలిస్తే 
లావాలే [సవిస్తాయి 
వాటి మనసులు దవిస్తే 
జీవనదులే. (వహిస్తాయి 


ఇ౦కా 
మహావృక్షాలు సైతం 

వాటి నెత్తిమిద మొలుస్తాయి 
మహామునులు సైతం 

వాటి ముసుగుల్లో వసిస్తారు 


ఆ కొండలు ఎందరికో 

కూడుగుడ పెడతాయి 
(8 

అ బండలు ఎందరికో 

భవంతులై నిలుస్తాయి 


అయినా వాటికేం తెలుసు 
అవి కొండలు 
పపం౦చానికి కొండంత 
అవే అండలు. 


(ఆ)విరి కవి లు 


బౌ 

మానస విరి తోటలో పూచిన '. 

ఎన్నెన్నో భావాల వుష్ఫరాశులు 
సమాజ కలగూర గంపలో లాగ 

సర్వస్వం కీ లనీపోయి వున్నాయి 
నేను 


వాటి సౌరభాన్ని ఈ ఘానించలేక వోకున్నాను 


వాటి రూపాల్ని. తిలకించలేక సోతున్నాను 
వాటి అందాల్ని స్పృజించలేక: పోతున్నాను 
వాట్లే, న. భావాల్ని అందుకో లేక పోతున్నాను 


అందుేే 

ఫ్ర స్వభావంతో 

ఏ స్వభావం కలుసుందో bes 
ఏ జాతికి fr 

ఏ జాతి చెందుతుందో ఆలోచించాను 
విడివిడి గా అ 
వీరి కవితలు ఏర్చికూర్చోను 
అభ్యుదయ, కవిత ఒక వెపు 

అలో చన్లు చిందిస్తుం.టే 

విస్టవ కవిత ma వెపు 


" అవిరులు చిందిసోంది. 


తమ్మి శెట్టి రామారావు 





కటగరంరారగం 


అహాఖబలము = సెదాద్ది _ యాదగిరి గరుడాద్రి గుహా గేహే గజకుణ్ణ సర స్హటే | 


హీరణ్యస్థా జ్యహం౦కొర హారీసింపోయ మజ్లళే మ్‌ ॥ ౪|| 
మూ తం డిగారు విద్యారణ్య పంచానన విద్యా వాచస్పతి స్టంది నోద్భవ నృసింహ స్వామి కొ(బోలు? (్రమాన్‌ మా 
కళోనీధి (శ్రీమాన్‌ (క్రీ, కే ఏకా9ల రామచందా9చార్యు లవారు కండగా ముందటి “దివ్య దేశాళయపి? శేషములిలో వాిసినవారుః 
సుమారిః టికి అరువదియేండ్త నాడు మూడవసారి భూపిదక్షిణము 
వారీ తల్లిగారు [మా నాయనమ్మగారు), మౌ తల్లిగారు, పండిత 
శ్రీమాన్‌ మాయన్నగారు, (శ్రీమాన్‌ మా మేనమామగారు, నేను 
ఇందలీకోడ సలిపిరి, కాని యా యాకరీ అప్పుకు శ్రీమాన్‌ మా లి మ్మేనృసింహ్మస్యామి 


వొరిజా వాంతభయె ర్వాణేపతిముఖై స్సురః | 
మహిశాయ మహోదార మాలోలాయా౬స్తు మజళమ్‌ ౫|| 


తండ్రిగారి కెష్కువ జబ్బుశేసి వారు చెప్పుచున్నను మా యజ్జా వరాహ కుల్ణే మేదిన్న్యై వరాహార్థ హాదాయినే | 
సమువలన హరిద్వారమువర శే సాగి యటనుండి వెనుకకు నుజలి దః న్తేలగ్న “హిరణ్యాక్ష దంష స్షుసింహాయ మజ్గశమ్‌ hell 
వలసి వచ్చెను. అహోబలములో కొండలపైన ఎడుగురు నరసిం ఈ వరాహనరసింహ స్వామి యెవరో తెలియదు, సింహా 
హులు కొండక్రీంద యిద్దణని నాకు జ్ఞాపకముండి యీ విషయము చలము నందు వరాహనరసింహు డండు్ర కాని వీరిచ్చటివారే, 
నెటుంగ( గోరి యెచ్చట నుండునా ? యని గ్రంథములు తిరుగ గోభూ హిరణ్య నిర్విణ్ల గో భిలజ్ఞానడాయి నే | 

వేయ (చదువ, నారంభించితిని, చివరకు మా తండిగిగారే మొదట పృభజ్ఞన శునాశీర కొరజ్ఞాయాబస్తు మజ్షళమి all 
భూప్రదక్షిణము సలుపుచు రచించిన “దివ్య దేశాలియవి శేష లు” కరం శబ నకు కర్ణకొయలు, కొనుగుచెట్టు రెండర్థములు 


అను గృంథడును( జొచితిని అందు కొంత విరివిగ నున్నది కనుక ఈ నరసింహ స్వామివారికి కష్టరాయల “న యిష్టమో? 
కౌని అవట్ర ఆ నవనారసింహు లేర్చడిన కారణ మేమి? వారివారి కానుగుచెట్టు [కింద నున్నారో ? 3 తెలియదు. 


కథలేటు 1 యను నా సందేహము తీరలేదు. తెలుగు దాసయందు భారవాఖ్య తిప్సుఃశ్లభావనా భావితాక్మ'నే | 
fh న! 
డా పోగ్గడ వీనస్‌ అ. శ్ష్మీనృసింవోవతార మనెదు నామాంత అక్షయ్య త్రీ! స్ట భాగ్గవాయాబస్తు శ ల్గళమ్‌ 1౮|| 
కప కం నరసింహస్తరాణము (అహో బిల మాహాత్మ్యం) నందు వీడ పరథరామ నృసింహ స్వామి, 


ఈ నేవనారసింహు ౨) విషయము కనుపించలేదు, దీనికి గొల ల పూడి | 
} మ చక శ్‌ ట్‌ చత్రురానన చేకోబ ని క్రభానున్వరూపిద | 
రో మూ రి సు లుగారు సలిపి సోసువో ముసథి విష © J ప 
U 3 2) స్ట వేదా దీ గహ్యరస్థాయ యోగానందాయ మబ్షళమ ౯|| 
యము కోనరాదు. ఇది యిట్టులుండ (భ్రీనివాఎ చేదాంత యతీంది న 


అహోబలప్ప కొండళలో నొకదావకి వేద్యాది యని పేరు 
'మహాదేశిక సిరచితి మెన “మంగళా? సనమునందు 


కలదేమో;? 
రీ జీ (6 bm ఉప ళం ఒర 
AU (శీ పరాంకుశయోగీం ద శ్గధ్రాది ప్ర ఖాసురూర్‌ 


కా హ్యాఖ్య గన్దర్వ నృ క గీత హృతాత్మనే | 
ముజశాశాసనపరా న్మహికా ననిశం భజే io ఎ 


భవహ ్రై తటి ళ్ళతఏ వటసింహాయ మ ఏల్లళమ్‌ 1౧౦|॥ 
జగద్జిక్మాది నీలాయ జగవానందహేతవే | 


భాండ్వాషి సుహాయోగి మహో పాతక హా! దే; 
జగచ్చటీ నివాసాయ ఢీ సృసింహయ మగ్గళమ్‌ ౨|| 


తాసనీయ రహస్యాం పొవనాయాఒసు మజళమీ్‌ ॥1౧౧1 
థి = | 
రణ$ః సమ్మ సమూూతి | పిఖ్యాత సరమాతి నే ( ప. జ్‌ a 
హిరణ్య సైన్సు సమ్ఫూతీ ప్రఖ్యాత తపరమాత్మినె | భారద్వాబి మునీందు ని పాపములను బోంగొట్టి స 
సృ భదార్థిమషే జ్వాలానారసింహాయ మల్లళమ్‌ 13॥ నరసింహస్వామి యెవరో ? 


శ్రీ శరారియతీందాది యోగిహృత్పద్మభానవే | 
సర్వత పరిపూరాయాఒహోబిలేశ్రాయ మజశమ్‌ 
ల ౧ 


1౧౨|| 
అహోబల నరసింహస్వామి 


మల్ల శాశాసస మిదమి మానివాసమినీరితమ్‌ । 
మహీ యం పరిన్‌ శుంణ్వ న్మజ్జశాయతనం భవేత్‌ ॥౧౩॥ 


జ్వాలానృసింహ మజ్లళం సంపూర్ణ మ్‌॥ 


మొదట లక్మీనృసింహాది మంగళాశాసనమని, ముగిసిన 
మనుట యేలకో? $16 వ 


పుటయే. న క జ్వాలానృసింహమంగళమ్‌ మనియు 


పిమ్మట జ్వాలానృసింహవమ. బో 


దాని పట $878 అనియు వేసియున్నది, (చూ, 1897 సం॥ రము 


బెంగుళూరు బుక్‌ డిపో ము ధాక్షరశాలా ముదిత మె వ 
వేంకటాచార్య శోధిక మెన స్రోత్గిరత్నాకరము.) (శ్రీ శోభనాచ 
మాహాత్మ్యము వచనకావ్యము (శ్రీ లక్షీనారాయశాడార్య | 
ములో వలె అనుబంధము లేళ్చజచి యందు అసలు స్వామివారి 
చరితరిమును వ్రాసి యనుదింధములలో 1 _ 2_ 8 మొదలుగా(గల 
యంకెలు వేసి యచ్చట తతిమ్మావారి కధలకు వార్తిసిన బాగుండును, 
లత్మీనృసింహాది మంగళాళాసన పరిణేతగారు అందటు నరసింహ 
మూ స్తు లచ్బట యేర్చడిన కధలను( దెలుపునటి ఒక్క శతక మును 
రచించి వేసినను బాగుండె:ది. ముందు నుడివిన శ) లక్షీ నరసిం 
హాది మంగళాశా ఏన గింధశు నందు గజకుండమని, వరాహకుండ 
మని రెండు త్యీకముల శే ఎట్యిన్నెవి, (శ్రీమాన్‌ మాత్ర తింది గారు 
పూర్వోక్త న “దివ్య దేశా ఎయ ఏ శేషముూలను గ్రంథ; సునందు 
శః యన్ని సన్నిధుల ప్రక్కన కొండ సెంయేటలు పాపచుండు 
నేని వ్రాసియున్నాడు రాన అచ్చిటచ్చిట ఆయా సెలయేతలరి కాయా 
పెళ్ల ఉంనుసనుకొన్నను ఫరవాలేదని నాయుగ్దేశము, 


ఇట్టులే కృష్ణామండలాంతర్గత మైన వేదా|ది పంచనార సింహ 
కేశిము, (వల్లి గొండజిల్లా భువసగిరిశౌలూకొ అస్పటీ యచ్రిసు,) 
వంగపల్లి రైల్వే సేషనుకు పడమరదిశయందు మూడు మైళ్ళలో 


నుండు sree పల్లెయు పంచనారసింహ కేశ 9ము, (యాదగిరి 


న్లెయందు క లొక నన్ని ధియంచే యుందురు 


ఇది యిట్లుండ (శ్రీమాన్‌ స్‌ 0డ్తిత మాయన్నగార ఒక పురాణ 
గాథను ఒకస్పుడు నుడిఏరి, నవనారసింహా సందర్శన మని, అది 


శ్రీ అంజనే యులకు శ్రీకృష్ణుడు. దశావతార [.లను చూపించిన 


నవంబరు 


Cx 
య్‌ 


కధ, దాని సం|గహము _ పూర్వకాలమున శ్రీ రావ భ్యదుంయ 
హనువత్సుగీ9వాడివానరుళ౯యు డారిబివదాది వెలు(గుబంట్ల షట్‌ 
లయు నాయమున లంకలోని దుసుళయిన రావణాదులను వధించి 
సీతను పొంధి ఆమె సౌమితి మి| తదిలిగము మున్నగువారి 
తొడను అయోధ్య 'కేతెంచి పట్టాభిషిక్తుడై యున్నళటి హనుమ 
త్ఫుగీ9వాది మికబ్బిందము రామవియోగమునకు ఓడి వీడక 
యుండునస్పుడు రావమండు *రాజు లేకుండిన పజ లధర్మపవ ర్తను 
లయ్యెదరు. వీరు నన్ను విడలేక యున్నారు. అని నది నెటింగి 
వారి వారికి కొవలసిన వరముల నొసంగి సంపి చివరన హనుమం 
తుని యెచ్చరించి ఆయన కోరిన వరము లిచ్చి హనుమ యొనరిం 
చిన మహోసకారమును మదిందల(చి హనుమా: నీవు కోరకుండి 
నను నేనోక్క వరము నిచ్చుచుంటిని, 3ైకొమ్మని రాబోవు కల్చ 
మున ఎన్ను బ్రహ నొనర్చెద నని నుడివి ఆయన కోరిన వరము 
లలో రెండవది దశావతార సందర్శనము, దాసి సీ రామావతార 
మున కౌదు, కృష్దావతారమున అనీ నుడివి ద్వాపరయు గవ. న 
కృష్ణుంయగ సవతరించి 'సేతుపువద్ద అధ్హును(డు కట్టన శర సేతువు 
ఆంజనేయ పడా హతము కౌ(గా గ్‌ కృష్ణుండు పాండవుల నేపురను 


కౌొషపా(డువాడు కావున తానెచ్చట నుండియో వచ్చినట్లు నటించి 

సాక్షిగ( జేసిన యే సనియు చెలదని చెప్పి తానే ఆ సనియందు 
సాక్షిగ నుందునని చెప్ప అర్జును డాశడవ తన శర సేతువు 
హనుమడి పదాహత మయ్యెనేని తాను నిష్సులో దుముకుదునని 
సిందువున శరసేతువు నిర్మించెను. హనుమ పాడాహకిము 


అయ్యెను, అభనుడు తానొనర్చిన శసధము ప్రకార మగ్ని( 
జ 


జొ ష్ప యత్నించ, బావా! అర్జునా | నా(ఏపు( జూడుమని అంజ 


నేయ పాదఘాతములను జూపి యిమ్మహానుభావుని పాదముల 
ఘూతము నెవ రోర్వ(గలరు, ఇద్దటి పరితికైలు నెర వేరినవని 
సుడి, ఆంజ నేయుండన్న ప్రకారము యుద్ధకాలమున అగ్గునుని 
రథయిపైన ధ్యజముగ నుండి పత కము (శ్రీళ్ళషునితో 
డ్‌ (| ణా 
స్వామీ 1 చేవరవారు రామావతారమునందు చెప్పిన దళావతార 
సందర్శనము నెప్పుడు దయచేసెద రన నేను దుబవలేదు, ఇది 
యందుకు స్థానము గాదు, అని హనుమమెడలపై ' డ్వొక్క్యించుకువి 
కాశ్మీర దేశమునకు దీసుకుని పోయి (తన) కృష్ణుని మాట | ఫకా 
య్‌! 
రము కన్నులు మూసి తెజచునస్పటికి మత్స్యావతారము. జూప 
హనుమ పూజించి యిసై నరసింహావతారము మినహాగా దశావతార 
ములను( జూపం జూచినావా యని కృృష్ణుండడుగ స్వామీ ! నరసిం 
హావతారము జూపరైరి యన దానిని నీవు చొడంశాలవని నేనే 
చూపనై తిని మజచి కా దన హనుమ బలాత్యారము చేత 


కలగూర గప 


కన్నులు మూసి తెజవ ఘామి నాకొశమును [కమ్మి యొక సింగము 
హుంకారముకోడ జడలు విదలింస నాంజనేయులు పెడకేక చేసి 
యచ్చట నుండి మబియొక తావుకు దుమికి చడ నటను అటులే 
కనుపింప ఇట్టులు "సేతువు వరకు తొమ్మిది తావుల( గూర్చుని 
యచ్చలిను( గన్నులు దెజచి చూడ అట్టు లె పెద్ద సింహము కను 


రప హనుమ యిట్లు మది వ. చేను స్వర్షస త్యాది 


పి 
సమస స్త లోకములను తిరిగి రొ(గలను, కౌని యీ సింగ మిస్సగిది 


కనుపించుచునే యుండును. ఇప్పుడు శరణాగతి కంటెను రక్షణకు 
వేతొం డుపాయము లేదని యెంచి సుతీంచెను ; 


థో జ్వాలాఒహోబిల మాలోల కోరిడ్ర కారుణ్య భారవౌః | 
oy) ౧ 
యోగానందో వటచ్చత్రః పావని ర్నవమూ ర్రయః ॥౧॥ 


మహాశౌర్యో మహాధై రో మహాభయనివారోక్రః 
నారసింహః వరో దేవః పాతు మాం ఢీ నృ'కేసరీ॥1౨॥ అని, 


కృష్ణుండు వీసన్ను(డై నరసింహ స్వరూసమును( జూచిశివా? 
నీవు ఆ రూపమును చూడ నేర వని యెటీ(గి నేను విడువ నీవు 
బిలివంతము( జేయ; జూపితిని, హీరణ్యకశిపు( డనిన నా వె కుంఠ 


లోకమునం దొక ద్వారపాలకుడు, చివరకు పోరి నా చేతనే చచ్చె 
నని చెప్పెను. (ఇంకను( గలదు.) ఇది శకము కౌదు. మంత్రము, 
దీనియొక)_ యరము జాలా _ జాఇలానరసింహ మెచుటనో ? 
భన అహోబిల తే మాలోల _ oa 
సింహ స్వామి . మంగళగిరి యని మా యన్నగారు, మటి 
కొందటు నూలెకొండ యని, ఇంక గొందటు ఇంకొకటి యని 
యందురు. రోడ - వరాహనరసింహ సామి, సిరహాచ శమన, 
కారుణ్య _ కరుణా నొరసింహస్వ్యామి ఎటనో ? భాగ్గవాః _ 3 రశు 
రామనరసింహ స్వామి ఎటనో ? యోగానందః. యోగానందనర 
సింహ స్వామి. సింగరాయకొండ యని పెద్దలు. వటచ్చత9ః- 
మజ్జీచెట్టు క్రింద నుండు. నరసింహస్వామివారు.ఎచ్చ్‌టనో ః 
పావని _ హనుమన్నరసింహస్వామి, _చోళంగివర మేమో? 
తెనుగు బాసయందు అహోబలనరసింహ స్వామివారికి చెందిన 
గపడాచల మను పొట యొకటి కలదు, 


అహోబలమునందు తొమ్మిండుగురు, వేద్యాది - యాదగిరుల 
యందు ఐదేసిమంది సకసింహమూ ర్రులు అయా తావులయందు 
అహోబలము _ చేడా|ద్రి- యాదగిరులపై 
వారిని గురించినవి ఏయే |గంథములియందు( గలవో ? భారతి 


వెలసిన గాధలు వారి 


మూరిమున లోకమున 
తెలుప(గలందులకు విన్నపములు, 


లుం దెలిపి నాకు బ్ర క్యేకమగ జాబు వాసి 


వికాల శేషాచారు?లు, 


కలికివాయ సోసు, వయా సింగరాయు"౦డ, (పకౌశం జిల్లా. 
లి 


నీ) 
సాయ 


భారతి, Ss 1995) లో శ్రీ కాకుమాను తారా 
నాథ్‌గారి “భాష _ సంస్కృతి అప్పుడు జ ఇప్పుడు” అన. 
వ్యాసములో దః | కింది వాక్యమును చర్చించెదను. 
(పాచినత పేరుతో సంస్కృతం బదులు శుద్ధ తమిళాన్ని 
పెట్టడం, ఫలితంగా “శ్రీ” బదులు “తరు” అనటం, 


ee శీ బదులు ఇంకేదో.... 


న వాక్యము బట్టి 
తమిళముగా శ ళు... ఎట స్ప 


తిరు” శబమును శుద 
ది థి 
స్నషము 


ధర 


“తిరు శబ్దము య శ్రీ 1 శబ్ద భవమే కాని వేరుకాదు. 


సంస్కృతములో ని స్క శీ లు |దావిడ భాషలలో 
“త్రి గా నూరును. ఉదాహరణములు 











సంస్కృతము (దొవిడ భాషలు 

శ్రీ &రి_తిరు 
శ్రీమాన్‌ ఉరమాన్‌ 
EE తానాయ్‌ 

స : 

x: శుక 0 
స్వర 
సూచి తూచి 


మలయాళ తుళు భాషలలోనూ పదాదిలో 
“తి ల మార్పిడి క నట్లును. ఉదాహరణలు 
ర్స 





నములయాత ము తుళు 
సంగ అంగం 
సుచి తంచి 
sree తమరం 
సభ తవ 





మలయాళము తుళ్లు 
సస్యం తస్య 
స లేవ 
సోన తోన 
నోలు తోలు 


_పెనుదాహరణములను ఆర్‌, స్వామినాథఅయ్యరు 


గారీ “వావిడ సీదాంతములు” అను గంథమునుండి 
ధి 
తీసికొన్నాను. 


గుజరాతులో 'శ్రీఖండ్‌' అను మిఠాయి చేయుదురు, 
తియ్యని కండ అని అర్ధము, “శ్రీ యన విషము, తీయ 
దనము అని నానార్గము లుండియుండును, కన్నడ 
భాషలో “శ్రీకరణ్‌' అను తీయని వంటకము (చోష్యము) 
కలదు. “శ్రీ* అను శబ్దము మధురము అను నర్ధమున 
కన్నడ భాషలో “సీ యనియు, తెనుగులో ఈ: (య) 
లేక “త్రి! (య్య) అనియు మారినది, 


[కల్లి బెట్టి “శ్రీ* అను శేబము తిరి_తిరుగా మారీ 
యున్న దనుట స్పష్టము, తమిళ భాషలో సం ళిషాక్ష 
రములు సకృత్తుగో నుండును, న 


అందుకే సంస్కృ తపరముగా “శ్ర యెచ్చ 
పెచ్చట వచ్చునో, ఆయా చోట్ల తమిళములో *త్రిరు' 
గా మారుట సర్వేసర్వ| త కన్చించుచున్నది. “అకా వాణీ 
బదులు తమిళులు వాడు *వాణోలి' కూడ సంస్కృత 
తద్భవమే, తెలుగులో ప్రకృతి - విక్కృతుల విలాసము 
చెప్పబనిలేదుకదా. అరవభాషా స్వభావము వలననే 
సంస్కృత శేబములు అ విధముగా మారినవి, దీనిని 
తమిళుల సంకుచిత తత్వముగా భావించుట సమంజసము 


కాదు, UR) 
ల 


1 


సోమలదెని = దాక్షారాను శాసనము 


1982 అక్టోబరు “భారతిలో సోమలదేవి.దాక్షెరామశా సనమ 
గురించి నేను వ్రోసీనదానికీ 1888 ఫిబ్రవరి, మే “భారతి” సంచిక 
లలో (క్రీ తరగా కృష్ణమూర్తిగారు సకటించిన వ్యాసములు 
చదివిన తరువాత ఈ నాలుగు మాటలు వాీయదలచితి ని, 


కళింగ రాజరాజు దే వేందివర్మ భార్య రాజసుం౦దరి “చోడ 
మహీభుజాత్మజ' అని, “రాజేంది చోలస్య తనయా" అని శాసనా 
లలో చెప్పబడినది. ఈమె చాభక్య రాజరాజ నరేందుిని మరదలు 
అని (శ్రీ కృష్ణమూర్తిగారు 1982 జులై “భారతిలో అభిప్రాయ 
పడ్డారు, అమ్మం గడేవి _ చాళక్య రాజరాజులి వివాహము bu శ 
1020 లోను, రాజసుందరి.కళింగ రాజరాజులి వివాహము 10839 
లోను జరిగినది, అమ్మంగదేవి, రాజసుందరి అక్క చె ల్లెళ 
యిన వారికి వివాహమునగల 48 సం॥ ల అంతరను ఏవిధముగా 
సమరినీయమో శ్రీ కృష్ణమూ ర్థిగారు తెళ్చిలేదు. పై అధ్మిప్రాయా 
క్ట భిన్నంగా వారే ఫిబ్రవరి 88 ‘భారతిలో రాజసుందరి 
చాళుక్య రౌజరాజ నరెందుని కుమారుని మోమయగు రెండవ 
రాజేంది చోళునకు దాయాదియెన పీరరాజేంది చోళుని రెండవ 
కుమా ర్రెగా చెప్పారు. రాజసుందరి తండి) చొడరాజైన గంగై 
కొండచోఖడా ? చాళుక్య రొజరాజ సుతుడు రాజేంద్ర చోజిడా ? 
“ఈ ఇరువురిలో నెవ్యరన్నదే పిశ్న' అని _పారిరంభించిన 
శ్రీ కృిష్టమూ రగారు ఈ ఇరువురినికాక మూడవ వ్య కీని - వీర 
రాజందచోభునిరాజసుందరి తండిగా చెప్పినదానిపై పరిశోధక 
శిభామణులే వ్యాఖ్యా నించ సమర్థులు, 


రేవణారాద్యులు వివాహమాడిన సోమల దేవి చావక మ్‌ 
విజయాదిత్యుని కుమార్తె అనుటకు *సోమలదేవి రేవజారాధ్యుల 
సముకాలీనశ, ఆవాసదులి సన్నిహితత్వముగిలను కష్టమూ ర్రిగారు 
ప్రధానముగా పేర్కొనిరి, (“భారతి జనవరి 8% ఏ కాలపు రచనో 
తెలియని సంచబిహ్మోదయ భాష్యమున పేర్కొనబడిన రాజ 
మందిరము ఎక్కడిదో తెలియదు. అది రాజమహేందివంము 
కొదు. నన్నయభట్టు రాజము హేందివరమును “రాజమహాందిి 
పరముగా పేర్కొ నినాడు, (భార. 1.1.4) అది రాజరాజు 
నిర్మించినదే అయితే నన్నయ ఆవిషయమును చెప్పక విడువడు, 
అది రాజరాజు నిర్మితముకాదు, (క్రీ కృష్ణమూ ర్తి గార దాహరించిన 
కౌవ్యాలంకౌర చూడామణీలోని పద్యములో రాజ హేందగివర 
మును గల్చించిన రాజు “రాజమ బాందుగిడని యున్నది కస్ట 
మూ ర్రిగారు గమనించినట్టు లేదు, “రాజ మ హేంద్భప్పరస్థాత రాజ 
నరేందుతు” అని కావ్యాలంకార చూడామణిలో నే చెప్పబడినదానికి, 
11వ శతాబ్ది శాసనంలో చెప్పబడినదానికి జసశుృత్రియే అధారము 
కౌవచ్చును. ఎట్టయినను, [కీ శు 10% పారింళమునకే రావ 
దహేందోవరము ఆపేషన స్రసిద్ధామెయున్న స్పిడు [క్రీశ 1100 
లోనో, ఆ తరువాతనో అది రాజమందిర'ుని పిలువదిడినద ఏట, 


కలగూరగ౦ ప 


అ రొాజమందిర చే కౌబకిరివ బన రాజమ హేంది, రాజమహేంద 


పరముగా పృసిద్ధి చెందినదకుట హాస్యాస్సదము, సశ్యరూరము, 
కళళ ఏర విజయాదిత్యుని కుమా శ్తై సోమలిదెవి రేవణారాధ్యులి 


“అవాసముల సన్నిహితత్వము” ఊహకు. సెతము అందునది 
(cn 

కొదు. ఎ ఇతర ఆధారము లేకుండ శేవలము సమకాలీనతపె 

అధారపడి వీరనిజయాదిత్యుని కుమా రె సోమలిదేనికి, కోటికలా 

1 ఛ్‌ 


 రాధ్యుల తండి రేవణారాధ్యులకు వివాహ సందింధ మంటగటుట 
టి 


చా 


ఫరీకాదు. ఇంతకూ “ముఖలింగశాసనములో నుదహరింపదిడిన 
సోమల దేవికి దాక్షెరామశాసనములో సుదహరింవబడిన సోమలచేవికి 
జ స౦దింధములేదు” అని చెప్పగలిగిన శ్రీ కృష్ణమూ ర్రీగారు 
సంచబ్బిహ్మో దయ భాష్యనులో చెప్పబడిన 'సోమలాదేపోని దాక్ష 
రామ శాసనములో. చెప్పబగిన “ఫోనులదేవి'గా ఎట్లూహించిరో 
అర్థమగుటలేదు, 


“మంత్రి పురోహీత్ర సేనాపతి యువరాజదొ వారీకులు మహో 
రొబునక్ష పంచపిధానులు, రొజు సంచహిధానుల సమక న దాన 
దర్భ ములిడ్చిన ట్లు చెప్పుట ఒకనాటి ఆచారము. నీరవిజయాదిత్యుని 
ర్యాలి శాసనమున పేర్కొనబడిన “సంతానిదము  యువరాజే 
అయిన అ యసరాజును సృషముగా, పితే[కముగా శే 

wr Wy రలు గా దొ నక 
We wel “ద ) 3 ప 
స౦చప్రధానులకో కలిపి ఏశాసనక రయెన పెర్కొనునా? సషార 
అవి స్నా స గ 
మునకౌక్ర ' అంత రార్థము"ని విషయవివంణ మొనరీంఏ బూగునా ? 
విజ్దులు విసరంచపార్థన, 


ముఖలింగ్‌ శాస్రా".త్రో చెన్నదిడిన సోదులదేని పుట్టింటి 
వారెనరో తెలియదు దాక్షొరామళాసనవులో చెప్పబడిన సోమల దేవి 
“దేవేందివర్మ భాం్య కొదన్కి అనంతవర్మ చోడగంగుని భార్య 
అసలేకొదని* కృషమూ ర్థీగారి నమ్మకము, అయినను సోమిలదేవి, 
దేవేందిపర్మల మధ్య ఉండగల వయోభేదముసగూర్చి చర్చించి 
(క్రీ ఈ 1065 నాటీకీ ఇరువురు సఎవయస్కులని వూహించారు. 
నూత నాధారములు లేకుండా ఈచర్చనిక పొడిగించుట అనుచితము, 
ఇక రాజసుందరి వివాహము దేవేంద్రివర్మకో కుదిరిన సంధికో 
ముడిపడినది కనక వుని పయోవృద్దత్వము ఇటువంటి వివాహ 


శే 


ee OO 
ములలో ఆరోజాంలో "అంతగా గణీంపదగినది కాదని సా అభి 


సాయము, 


ల్‌ 


న 


కరారాక్షం - ఖురాక్‌ 


1983 ఏ ఫిర్‌ భారతిలో శ) “తి” గారు కూరాప పద 
వివరణ'పై చర్చచేస్తి దానికి *అకుటా౦* అనే అర్థం పొసగదు 
అది ఖురాక్‌ శద్దితద్భవ౦ంగాని అకుూార మాండలికం గాదని 
తాత్పర్యం అన్నారు, 


'తెలుగాణ౦లో నై జాంకౌల౦లో “ఖఘురార్‌ _ గిజా” అనే 
సదాలు బాగా వ్యాప్తిలో ఉండేవి, ఖరాక్‌ పారసీక శద్దిం, దానికి 
ఆహారం భౌషధప్పమోతాదు అనే రెండర్థాలున్నవి. గిజాలనేది 
అరన్బీ పదం, దానికి ఆహారం అనే అర్థం మ్యాతమే ఉంది. ఇక 
తెలుగులో కూరకు ఆహారం అనిగాక శాకం అనేదే రూఢి, 


“నేయి లేని తిండీ నీ యాగ కసవది 
భార లేని తిండి కుక్క_తీండి.” 


అని కారకు శాకార్థంలో ఇటువంటి పయోగాలెన్నో మనకు 


కనిపి పవి, 
లి 


కూరాకు అనే పదానికి డా, గ౦గప్పగారు తమ వ్యాసంలో 
“ఆకుకూర” అనే అర్థం | వాసినారుకొని శ్రీ ఈ గారన్నట్లు దాని 
కక్కడ ఆ అర్థం పొసగదు. కూరాకు షష్టి అయితే అకుళూర 
ఏశేషణపూర్వం అవుతుంది, “హార” అన్నప్పడు తెలుగువారిది 
సాధారణంగా “హరితక* సంశేత మేగా ని అన్యా :కీగాదు, కాల 
క్రహేణా ఆదీ, వ్యంజనార్హంలో రూఢి అయి వంకాయకూర, వీర్‌ 
కొయహర అని కాయలకోచిసిన వానికి, కోడికూర_చేవలకూర అని 
మాంస వ్యంజనాలికు చేర నారో: భించింది, 


త్రి" గారు కూరకు రాయలసీమలో “మాంసం” అనే అర్థం 
ఉందన్నారు, అది దానికి వేకపోలేదుగాని మాంసాగ్ని కూర అనే 
సామాన్యులే “మాంసంకూర” అనిగూడ వాదఃతాఏ కౌబిట్టి ఇదీ 
కౌలికులు నుద్యానిని “వస్తువు”, వ్యభిచారులు పదుచుకు “పిట్ట 
అని ఫేసు పెటుకున్నటు వ్యంజనో పయోగమైన మాంసానికి 
(a) ఢి చు 
లోకం నిరయించుకొన్న ఒక సం'కేతం అనుకోవలె, 
ణు 


ఇక ళా శపాకవారి [వయోగంలో కూరాకు ఈ విధింగాఉ౦ది; 
a2) 


చెలగి కారావ(గా( చేసేవు, నీ 


తలమీ(ద నుండే తరణి(టో నేను . XIL-194, 


ఇది ఒక నాయికా వాక్యం, నేను నీకు శరోధార్యమైన 
దానిని, అట్టి నన్ను నీవు కించపరుస్తున్నావు అని దీని భావం, 


ణి 
సూర్యదేవర రవికుషూర్‌ శిలంగాణంలో ఈ సలకునిడి యింకా సజీవంగా నేవంది. వాదు 


భార్‌ శి 


నన్ను కూరకు కొజగాకుండా చేసినాడు, నేనంత కూరకు కొటి 
గాని వానిననుకున్నావాః అనేవి జానసదుల్లో వినిపిస్తుంటవి, 


మామూలుగా కూరోనే హీనార్ట్‌మైతె అందులో దొగ్గలిహర, 
పుంటికూర మరీను, దొగ్గలిని తోటకూర, పంటిని గోంగూర 
లంటారు, దగ్గరుం డేవారు దొగ్గలికి కొగారని, గోంగూర 
ఆం ధులకెంత [పియమయిందయినా, పుంటకూర తిన్నా పుట్టినిల్ల 
అష్షభాగ్యాలమరినా అ త్తవారిల్ల అని సొమెకలు వినిపిస్తూనే 
వంటని, కొబట్టి ఈవిధంగా కూర అల్బార్థ మైతె కూ రాకు అందులో 
మరికొంత విశేషంగా భావించవలె, 


కూర అనే ఫదానికి తెలంగాణా భాషీయంలో అల్బార్థమే 
గాక ఈడిగిలదిడు అనే అరంగూడవుంది. *కూరాకు సేయు” అనే 
పదానికి సూ, ని, వధించు అనే అర్థం యిచ్చిందిగాని వారిచ్చిన 
[సయోగానిని ఆ అర్ధం సమంజసంగా కనిపించదు, చూడండి. 


తే, పులుల చట్లలు చీరి దుప్పులు లేళ్ళ 
ట్‌ 
నేకలమ్ముల (గుమ్మి కూరాకు సేసి 
యమర( జమరుల' బట్టి పొలార్హు మిపుడు 
సామి చూడుము నీ బంట స తువనుచు, సారంగ-!_$ 


ఇది సారంగధరుని భటులు వేటలో తమ పౌరుషాన్ని 
చాటుకునే సందర్భం, క ర్రయెన చేమకూర వెంకటకవి జాతి వారా 
చమత్కాంరఘటికుడు కనుక పైని (ప్రయోగించిన చట్టలు చీరు, 
(కుమ్మి కూరొకు సేయు, పట్టి పొలాదృ తాత్సర్యంలో ఓక టే 
యైనా వ్యుత్చ త్రిలో గావు, 


చట్టి అం'పే కవచం అని శ. ర. చర్మం అని, ఆం.శ,ర, 

కౌబిట్టి చట్టలు చిరు అంటె చర్మం వొలుచు అని ఆంధ) శబ 
రె థు ట్ర 
రత్నాకరం చెప్పింది సరిపోతుంది. [కుమ్ముట అంటె పొడుచుట 


కౌబిట్టి [కుమ్మి కూరాకు సేయు అనేదానికి సూ, ని, వధించు అనే. 


అర్థంయి స్తే అం.శ.ర. సులువుగాజేసి చంపు అనే అర్ధం ఇచ్చి౦దిః 
ఇది కొంతివరకు వరిపోతు౦ది. అయినా సులువుగాజేసి అనే దాని 
కంటె పొడిచి ఈడిగిలదిడబేసి చంపు అంప ఇంకా సరిపోతుంది. 


పట్టి పాలాప్పలో-పాలార్బ అనేదానికి శ. ర, ఉపేషీంచు 
అనే అభం యిచ్చింది, అది యిక్కడ పొసగదు కొబిట్లి ఇది 
థి న్‌ 
పాలాక్చకంపె “పల్తార్చు "అయిపుండవలె, “లావ "అనేదా కీ 
౧ య 
క, చం, చళిపట్టు అని, సూ, ని నశింపజేయు అనే అర్జాలిచ్చినవి 
కొని పీనికంబ “చలముడించు” అనేది ఇక్కడ సరిపోతుంది, 


సారంగధరుని భటులు మేము పెద్దపులుల కోలువొలుస్తాము, 
“సకలం” అంటె ఒంటరిగాడనే అడవిపంది, అది మహా పొగరు 
బోతు కనుక అల్లిదాన్నిగూడ పొడిచి పొడిచి ఈడిగలపడ వేస్తాం, 
చమరి అంటె గురిమెకం వాటినిసట్టి మళ్చరందించి వేసాం, మా 
పర్మాకం చూడండి అని చెప్పుకుంటున్నారు కొబిట్టి పైని ఉప 
యోగించిన శట్టలుచీరు, మున్నగువానికి చంపటం అనే అర్థం 
సామాన్యమే అయినా అది వారి పౌరుషాన్ని తెలుపదుకొబిట్టి వానికి 
యౌగికొర్గాలు చెబితేనే తగినట్టు ఉంటుందని పాఠకులకు తెలియక 
పోదు, అందువల్ల కూరాకు సేయు అనే పదానికి ఈడిగిలదిడ చేయు; 
లేదా మె త్తబడజేయు అనటమే తగినట్టుగా వుంటుంది. దానికీ యర్ధం, 

ఈరీతి గడుపునొప్పిం 


గూరొతె యుడికి గోడుగుడుచుచు _ 4.580. 


అనే వెంక టక విపంచళం౦ త్ర [సయోగంచేతగూడ లభిస్తుంది, 


కూరాకు మొక్కపై వున్నపుడు వెన్ను ఈనె ణిత౦కో 
చక్కగా నిటారుగా పుంటుందికొని కోసినపిమ్మట కొలది సేపటికి 
వాడి వెన్ను బిలించచ్చి ఎటుసడితె అటు వాలిపోతుంది. కనుక: 
(కుమ్మి కూరాకు సేయటమం'పే. దాన్ని అలాగా చేయటమని 
తాత్సర్యం* అప్పుడే వారి బలమెంతదో తెలుస్తుంది. 


“కూరాకగు” అనేదానికి వ్యవహారంలోగూడ “మాతం 
జ్వరంలో కూరాకై పోయినాడు, ఏరా: ఈడిగిలిటిడి కూరాక్టై నావు? 
అని శ క్రిహీనతను శెలిపేవిధంగానే వున్నవి కౌబిట్టి *ఠూరాకు 
సేయ" అనేదానికి సూ, ని యిచ్చిన అర్థం కాత్సర్యమూలి 
మయిందసవ లె. 


ఇక దానికి డా గంగప్పగారిచ్చినే అర్థంచూ స్తే దొని 
(5 యోగం వారి పాంతంలో ఏవిధంగావుందోగాని అది “ఖురాక్‌” 
తిద్భృవమని లేదా ఆ అర్థంలోగాని వాడబిడిందని అనుకోలేం. అదీ 
అల్బార్థ 0లో నే వాడదిడింది అనటం సబబు, 


[శీ కపిలవాయి లింగమూర్తి 


DO = పదార్థాలు 


మెకాలే సృవేళ పెట్టిన పాళ్చాత్య విద్యావిధానం మన 
దేశంలో వేహ్యనిన తరువాత ఎన్నో కొత్త పదాలు వాడుకలో 


1 
సవాయి 


కీలగూరగ౦ప 


స౦స్తుతం వాడుకలో వున్న “స్కూల్‌ * పదం (గీకి భాషా 
జన్య మైన విరాఒకౌలం అన్న అర్థంలో స్రయోగింపబిడేది, 
విరామకొలాన్ని సద్వినియోగ సరబే సొధనం అధ్యయనం, అధ్య 
యనం సొగే పొంత ౦ అధ్యయన 'కేందమైన “స్కూల్‌” గొ 
మారింది, “స్కూల్‌” పదం లాటిన్‌, కెల్పిక్‌, ఆ తరువాత 
రష్యన్‌ భాషలో చదువుకొనే సలంగా సిరమె శతాబ్షాలుగా పయో 

థి d= ౧ 

గంలో వుంది, 


మన “పాఠశాలి లోని శాల పదం మూలతః పాఠాలు 
చెప్పే కేం దమన్న అర్థంలో స్రయోగింపబడరలేదు, అధర్య 
వేదంలో 'శాలా' పదం కౌర్యాలయం, “గు రాలు కసే లాయరంి 
అన్న అర్థాల్లో పయోగింపదిడింది, అక్షశాల, చిక్రశారి, నృత్య 
శాల మున్నగువొటి ననుసరించి పాఠశాల ఏర్పడింది. (ప్రాచీన 
కోశాలలో “శాలి విద్యా సంబంధమైన పదంగా కనిపించదు. 
(క్రీ శ. 10వ శతాబ్దికి చెందిన రాష్ట్రకూట వంశీయుడైన 
మూడవ కృష్ణుని శాసన మొకదానిలో “శాలి. శబ్దం కొనవస్తుందిం 
అమరకోశంలో “శాల' విద్యార్థులు _ సన్యాసుల నిలయంగా 
పేర్కొనబడింది, 


“కాలేజ్‌ అంసే లాటిన్‌ భాషలో సమూహం అని అర్థం, 
ప్రత్యేక లక్యంళో నెలకొల్పబడిన వ్యక్తుల సంఘం, ఆ తరువాత 
ధార్మిక సంఘం అన్న అర్జాలలో ప్రచురిత మైన “కారేక్‌' 11వ 
శతాదిం చివరో విశ్వవిద్యాలయం యొక్క అంగంగా మారింది, 

ది ర 
ఆ మూలార్తంలో నే అంగంలో “ఎలాకరల్‌' కాలేజ్‌ (ఓటర్ల 
థి య టి a) 
సంఘం) మున్నగు రూపాలు కన్నిస్తున్నాయి, 


నేటి 'కాలేజీ' లకు సమానమైన సంస్థ ప్రచీనకొలం నాటి 
మన 'ఘటికాస్థానం', చ ఘటికొస్థానాలు విభిన్న శా స్తాలను 
నేర్చే విద్యా సంస్థలుగా పుందినట్లు మన శాసనాలు తేలుపు 
తున్నాయి ఒక్‌ ఘటికొస్థానంల్‌ ఆధ్యయనం సాగిస్తున్న 
మయూరశర్మ తనకు జరిగిన అవమానానికి రెచ్చిపోయి కత 
ధర్మాన్ని స్వీకరించి కదందిరాజ్య స్థాసనకు కారకుడయ్యాడు, 


} 

“ఘటికా” శద్దానికీ గడియ (24 నిమిషాల కొలం) అని 
మరొక ఆర్థం. కాలమును కొలిచేపని బుద్ధి సూక్షుతకు సంబంధిం 
చినది. జ్యోతిష, గణితి శాస్త్రజ్ఞుల అందుకు సమర్ధులు, అట్టి 
పండితులు ఉన్నత విద్యా కేంద్రాలలో వుంటూ బోధన జరిపె 
వారని భావింపవిచ్చు, ఉన్నత విద్యా'కేందాళం'టే కాలగణన 
మొసర్చే కేంద్రాలుగా భావించి యండవచ్చు ఈ ఘటికాస్తానాలే 
కొల కమంలో చతుర్దశ విధ్యా'కేం[దాలుగా రూప్పదాల్చినట్లు 
ఫొ ఫెసర్‌ సత్యనాధయ్యర్‌ పేర్కొన్నారు, 


ఈ విద్యాస్థానాలే పాగివీన విశ్వవిద్యాలయారిని చెన్నవచ్చు. 
నేటి విశ్వవిద్యాలయాలు ఆంగ్ల పదమగు “యూనివర్సిటీ అన్న 
పదానికీ అనువాదం, ల్యాటిన్‌ పదమగు “యూనివ ర్పెటాస్‌' అంటే 
'ఒకని ఆస్తి మొత్తం అని అర్థం, 


Bs శతాబ్ది తరువొత _ఫిరిచి భాషలో ఈ పదం “మహా 
ఏద్యాశేం[ద౦' గా | పచురిత మైంది, మన పాచీన గురుకుల 
విశ్వవిద్యాలయానికి అనురూపం (కుల అనగా సమూహం), ఇటీవలి 
మన దేశంలో 'అకొదమి' లు బొగో పెరిగాయి. 


'అకౌదమి' అన్న (గీక్‌ మూల పదానికీ, విద్యకు సందిం 
ధం లేదు, వివిధ కళల్లో శాసాలలో ఆరితేరిన వారిని ప్రోత్స 
ay) (a, 
హించే సంస్థ 'అకొదమి'*, 


“అకొదమి [గీస్‌ రాజధానియైన ఏధెన్స్‌ నగర సమీపంలోని 
ఒక ఉద్యానవనం, బహుశా “అకొదమోస్‌' అన్న వ్యక్తి "పేరులో 
ససిద్ద మైనదనవచ్చు. సుప్రసిద్ధ (గీక్‌ తత్వవేత్త ప్లేటో ఆ 
ఉద్యానవనంలో శిష్యులకు తక్యోపదేశం చేస్తూ పృుండినందున, 
“అకొదమి' కి తత్వళాన్తాంనికి లంకె ఏర్పడిందన వచ్చు. ఉద్యాన 
వనాల్లో తత్వబోధ చేయటం భారతీయ సిం|పిదాయంగా వుండెది. 
బుద్ధభగవానుడు బీహార్‌లోని ఆమివనం, కాశీ సమీపంలోని 
సారంగ వనంలో తత్య్వోప దేశం చేళాడు, 


జర్మన్‌ దేశీయులు తమ మాధ్యమిక పాఠశాలలను “జిమ్నా 
శయం” అనేవారు. జిమ్నాశియం అన్న (గీక్‌ పదానికి గరిడీగుడి 
(సాముకూటు) అని సీర. ఈ గరిడీ గుళ్ళలో అంగ సాధన 
చేస్తున్నట్లు పాఠశాలలో విద్యాభ్యాసం చేస్తారు కదా! జర్మన్‌ 
పాఠళాలలు క్రమశిక్షణకు పెట్టిన “పేరు కౌని వా స్తవానికీ ఉర మ్నోస్‌' 
అన్న గ్రీక్‌ శద్దానికీ అర్థం బిత్తలగా అంగసొధన చేయటం, శరీ 
రాన్ని పవిత్ర సాధనంగా భావించిన |గీకులు బి త్తలగా శరీర 
సాధన, ఆటపాటలు కొగాగించే వారు, కిండర్‌ గార్డన్‌ అన్న 
జర్మన్‌ పదం యొక్క అర్థం “నాలల ఉద్యాన వనంి. ఇక్కడ 
విద్య ప్రకృతి ఒడిలో నేర్చవిడుతుంది 


('కస్తూరి' ఫిబ్రవరి “08 లోని శ్రీ పొ, వెంగొరి వ్యాసం 
ఈవ్యాసరచన కెంకో పుసకరించింది, వారికి కృతగ్ణాతలో ....) 
జానమద్ది హనుషపుచ్భొ్రి 
(అ 


అల జు 
సంభాషణలో చిన చిన || పొరపొట్లు 
6నావళజ్దాన్‌ వియుంజీత?. అని సాధువుతై న కర్దాలనే 
వాడా నీ, అసశబ్దాలను వాడరాదని వై యాకరణుల నిర్ణయం. 


భారతి 


వ్యాకరణ మహా నవ్య రమైన పతంజలి సాధుళ ద్దో చ్చారణ 
వలన పుణ్యం, అక గోనారణ వలన పాపం వస్తుందనీ చెబు 
తున్నాడు, “సీకళ్ళట సుపియు క్రః సమ్యకొజ్ఞాతః స్వగ్గలోశే 
కామధుక్‌ భవతి" అనే న్యాయం సుశద్దోచ్చారణం వలన స్వరం 
లభిస్తుందని చెబుతుంది, (ప్రాచీన వై వె యొకరణులు 4 గొర్లాఃకామ 
రుషా అని చ చెప్పారు, అంటే చక్కని వాక్కు. అ సుపు 
వంటిదని భావం, ఎది ఏమైనా మనం మాట్లాడే భాష సంస్కరింప 
బడినది. లలిళము, సద్భావయుతమై సీసుల విందొనరించాలి, 
| మన సంభాషణవరిన మన సంసా గారం తెలుస్తుంది, ఉను వచ్చా 
షణ కుర్యాతీ ” అనే న్యాయం చిలుక సలుకులు లాగ ఆకర్షబీ 
న మృదు మధురంగా ఉండాలని సూచీస్తూంది, 


మన ఆం|ధభాష సంస్కృతం మొదలై న ఇతరభాషా 
సందింధంచేత సుసంపన్నమూ, సమ్మృర్థమై యలరారుతూంది, 
నిత్యవ్యవహారాలలో అనంత మైన భాష పయోగిం సబడుతూంది, 
మన సంభాషణలలోనూ, ప్మతికలలోను తెలిసీతెలియక కొన్ని అప 
కస్టాలు దొర్గుతుంటాయి. వీటిని చాలామంది విద్యావే లలు గూడ 
ఎక్కువగా పట్టించుకోరు. ఈ పదాలు, వాటి సాధుత్వం గూర్చి 


న లీప క్ల ళో ద టి వి లి ఖా అభ వ్‌ 
మ పులాక న్యాయంగా ముచ్చటించడం శః వ్యాసం యొక్క 


మఖ్యోద్దేళం, దో షైకదృష్టి విడిచి నిష్పాకీక్‌ంగా సాధుత్వా' 


రాధుత్వ నిరియం చేయాలి, 


చాలనుంది "శః ఉదో్యోగాలటు వయోపరిమితి” అని అంటూ 
ఫింటాప, స|తికబలో గూడ ఇలాగే ఉంటుంది. ఇది సరెన 
హొపంగాదు, సంస్కృత వ్యాక రణానుగార౦ “హశిచి అనే ఉత(౦ 
ఇక్కడ రాదు, “కుప్రోకర్లపొచి అని ఉపధ్మానీయవచ్చి “వయః 
రిమితి' అనే అవుతుంది. “ఎన (్రీడాకౌరులు ఆధికరత తో గెలు 


గండారు “నీ అధీక్యత ఏమీటి ?' అని అంటూంటారు, పాంధా 
త, (ప్రాముఖ్యత అనేవి గూడ ఈ పద్దతికి చెందినవే. ఆధిక్యత, 
ధాన్యత, పొొనముఖ్యత అనే పదాలు అసాధువులే, భావార్థంలో 
క్రణ్‌ చేశాక మరల భావార్థంలో నే తల్‌; పరిక్యయాగ్న చెయ్యడం 
నవసరం, ఇలా రెండుమార్లు భావార్థకి పి త్యయాన్ని చెయ్యడం 
స్త్రీయం గాదు, కనుక అధిక్యం, మ. పా9షఖ్యం లేదా 
ధికళ్వం, పీధానళ్వం, పి...ఖత్వం, లేదా అధికత, |: ధానత, 
నముఖత అనేవి ష్యజ్‌, త్వ, తల్‌ 5 క్యయాంతాలై సాధువులవు 
న్నాయి, ఇలాగే వివక్షత అనే కదం. వివక్ష అం చెప్పాలనే 
రిక అని అర్థం, ఇదే భావాన్ని సూచించే వదంగనుక దీ: తిరగి 
వార్థక సుత్యయం చేర్చడం ఉచితం గాదు. వివక్షే గాని వివషత 
దు. ధని చేసి దానికీ భావప్రిత్యయాన్ని చేర వచ్చు “పిపాసుకా 
తి ముప్రైత్సి వారి జాన జాతు దుగ్గాన్మదునో ఒధికాదసి' అని 


నై షధహపీయోగం, ఇలాగే దిద్భక్షత అంటున్నారు. దితృళే 
సరైన రూసం, చూడాలనే కోరిక అని అర్ధం, 


ఇంకొ మనకి హోటల్‌ బోద్దలిపై నా తదితర స్థలాలలోను 
శాఖాహారం అని కనిపిస్తుంది శాఖాహారం తే కొమ్మలతో చేయ 
బిడిన అహారం అని అర్థం. శ అర్థం అసమంజసం గనుక ఇాకొ 
హారం అనేది సరైన 'సదం, కూర మొదలై న ఆహారం అనే 
అర్ధంలో వళజదల్‌ పుడ్‌ అనే పదానికి శాకాహారం సరైన 
పదం, వీధుల్లో ఫలహారశాల అని గూడ కనిపిస్తూ ఉంటుంది. ఫల 
హారశాల అనేది తప్పు, ఫలాహారర అనేది సరై న పదం, సంగ గ్గ 
మొదలైన అల్నాహారా లుంటాయని అర్థం, అహారం గాని హారం 
గాదు. అలాగే “శీకాలం వచ్చింది. శీతాకాలంలో జా|గ త్తలు 
అని అంటున్నారు, ప్రై పదంలో సవర్ణ దీర్హానికి (వస క్తి లేదు, 
నీతకొలం ఆనే అనాలి. 


.గ్రస్తుకం న్‌ హౌడ్రామీని అనే పదం గూర్చీ చర్చిద్దాం. ఈ 


పదంలో సౌదామిని అని మకొరానికి ఇకొరాని చేర్చడం సొరపొటుం 


హారి (సబోధం లనే సంస్కృత కావ వ్యంలో ఈ శోకాన్ని 
చూడండి ; 


“వేడ భం జగామ కౌంచనసరసమ సౌదామనీలతా ధామా స్తమ్‌ 
కువలయ మివహి సరజసం సరసము సౌదామనీలతా ధామా స్తమ్‌” 


ఇక్కడ యమకం కుదరారింటే సౌదామనీ అనే ఉండాలి 
ఇదే సరన రూపం, 


ఇలాగే భానూజీ దీక్షిత వ్యాఖ్యలో గూడ కనుపిస్తుంది, 
“తేనై కదిక్‌' అనే సూ తంచేత సుదామన్‌ (పొతిపదిక కంటె అజ్‌ 
" త్యయం. పిమ్మట జీప్‌వచ్చి సొదామనీ అని అవృతుంది, 
సొదామని అం'పే మెటుపుతీగ అని అర్థం, ఇత్వ పసి దోష 
జషం, 


స్తుత కాలంలో చాలామంది స్త్రీలు కిరణ్మయి అనే పేరు 
ళు గ్ర అట ప చీ ౯ జ 
పెట్టుకుంటున్నారు. సంస్కృతంలో హిరణ్మయి అన పదం ఉంది, 
మయని అరం, ఈ పదంతో సామ్యం 
a ధి 
ఉండటం వలన కిరణ్మయి అంటున్నారు, హిరణ్మయి శం 
కదాడ్రింనాయన... ” అనే సూ తంలో నిపతీింపబడి౦దిగన క కుదురు 
తుంది, కనుక కిరణమయి అని ఉండాలి. ఇలాగే 


హిరణ్మయి అంపే బంగారుదొ 


“సృ 3నాత్మక 


ఇ కన పెంపొందించాలి “సాహిత్యంలో సృజనాత్మక రచనలు 


రాశోలి' అనే (ప్రయోగాలు కన పిస్తున్నాయి, సృజనంగాదు సర్జనం, 
స నొక్మకశ కై అనడం ఉచితం. కొనీ ఈ [ప్రయోగం భాషలో 
హ్‌. 


వట ఇలా రూఢ మైన పదం వ్యావహారిక భాషలో 


కలగూరగంప 


దోషం గాదేమో, కాలం నిర్ణయించాలి, సృజన్‌ అనేది హిందీలో 
కుదురుతుంది, సర్గనమని త సొదువు, 


“అహ్వానితులై న రసజ్ఞుల సమళ్షంలో” అని చెబుతూ 
ఉ౦టారు, అహ్వానితులు అనేదాన్ని ఇత్రజ న్త౦గా సమర్జించుక్‌ 
వచ్చు. ఆహ్వానితులు అనేది తస స్పుగాదుగాని అహూతులు అంపే 
ఇంకా బాగుంటుంది. “భక్తిరస పధానమైన సమా అని 
సొధారణంగా' మనం అనే మాట. భక్తిని రసం అనడం కంటె 
భొపం అనడం ఉచితం. ఐతే భక్తిని రసంగా పరిగణించిన ఆ”ం 
కౌరికులు చాలామంది ఉన్నారు, కోని ఎక్కువమంది భ భ ర్రీని 
భొవంగా పరిగణించారు. కినుక భక్తిరసం అన్నా, భ్వ "భావం 
అన్నా దోషంలేదు. సదం 
మంచిరాక అనే అర్థంలో సు + అగతం అని వ్‌ స్వాగతం 
అపుతు౦దిగా ని సుస్వాగతం కొదు. పోనీ నీస్‌ నిర్‌, దుస్‌ 
సుస్‌ అనేది వవహ హె మో అనుకుంటే అట్టి గ. దృగ్గో 
చరం గావడం లేదు, స్తు సు అని ఒకే ఉపసర్లను రెండుమార్లు 
పదానికి బేర్చడం తప్పు, కనుక స్వాగతం ప్రస అనల: బందు 
మ్మిత సపరివారసమేతంగా అనే వాటిలో ఏదో ఒకటి చాలు, 
రెండూ అవసరం లేదు, 


ఎవ 


'సున్యాగళం' అన పరిశీ లనర్హ, ద్ర 


అన్నట్లు స 


ఉద్యోగం అనే పదం నృ త్తిఅనే అర్ధంలో బాగా లోఠ౦లో 
నాటుకు పోయింది. న్యాయంగా ఉద్యోగమనే సంస్కృత పదాంకి 
స్యయత్నం అని అర్థం, సంధి ప్రయత్నాలు. సొగాయి కనుక 
భారతంలో స గ్యనిక్‌ ఉద్యోగపర్వం అని పేరు. “ఉద్యోగః 
పురుష లక్షణం” అనే చోటా, “ఉద్యోగిన౦ పురుషసింహము. పై తి 
లకీ-౩' అశే చోటా ఉద్యోగ పదానికి పీయత్నమనే అర్థం, కానీ 
అనంత భాషా పివాహంలో వృత్తి అనే అర్థం ఉద్యో గపదానికి 
రూఢ మెంది. రూఢ మెంది గనుక ఉద్యోగం అనేది వృత్తి అనే 
అర్థంలో త్రస్స్ర గాదేమో, కొని సంస్కృతంలో మాతం ఇస్ప 
టికీ ఉద్యోగం అంకే ప్రయత్నమే, 


కొందరికి ఉషస్విని ఆనే 'పేరుంటుంది,. మనస్విని అన్నే 

ఛి 

ఉషస్విని అనేది కూడ సాధువే అన కొందరి అభి పాయం, మన 
స్విని అంటే ప్రశ మెన మనస్సు కలిగినది అని అర్థం. ఉషస్విని 
అంపే స్రభాతకొలం కలిగినది అనే అర్ధమా ? అనే సందేహం 
కలుగుతుంది. అంప రాతి అనుకుందాం అంటే ర్యాతికి ఆ పేరు 
ఎక్కడా లేదు, అసలు మనస్విని అన్నచోట వచ్చిన విన్‌ పరత్య 
యం ఇక్క డ రాదు, సమిష్టిగా మనం కృషి చెయ్యాలి" అనీ చాలా 


మంది చెబుతూ పుంటారు, సమిష్టి అంపే మంచి యజ్ఞం అనే 


అమే వస్తుంది, కౌని కలసీ 
వనట్లుగానే. సమ్‌--అష్టి -స 


కటు అనేఅరం రాదు, వి+- అష్టి =క్యష్టి 
టి థి టి 


మ అపుతుంది. వ్యష్టి, సవ షి అన్న 


టి 


రెంకుచోటా అషి అనేసదమే ae ఇషిగాదు, కనుక సమషి సరెన 
య ట లు అ ర 
రూపం. 'ఇది మన సాంప్రదాయం" అంటారు. కొని సంప 


దాయం అనే అనాలిగాని సాంప్రదాయం అనగూడదు, సంస 
దాయం అంటే పద్దతి అని అర్థం, నిదానస్థులు అనేది సంస్కృత 
దం. నిదానం ఖే మెల్లిగా లీ తటే భాప్‌ స్తున్నారు, కొని 
"అనే అమరాన్నిబిట్టి : సిడానయు అంటే 


ఘూలౌరణం అని అర్థం, వాదుక భాషలో జలే “అయన చాలా 


“నిదానం త్రాదికొం అణ౦" 


శుబ్బరస్టులు' అ) య. ఇదీ తెలుగు సంస్కతాలివలిన 
ఎర్చడ్ల అపభ్రంశ రూపం, ఇది పూ గా త్రై పః “అంత రా షయ 
పన్గతి" అని నిగూడ ea స) యోగంవుంది. దేశంలో 

దాగియున్న సద్ధతులు అనే అర్థంలో అంతా రాష్ట్రీయ అనడం 
వుచితంగాని రేఫకి)ంద రేఫపియోగం ఉచితంగాదు, మనోశ క్తి 
అనేది తప్పు. మనళ్ళ క్తి అనేది సాధుపాయోగం, "అయన 'దేవు 
నిలో ఐక్యత చెందారు' “మనలో ఐక్యత చాలా అనవసరం" అనే 
సందర్భాలలో ఐక్యం అనడం యు క్రము. సతకల్లోగూడ ఐక్యత 
అని కనిపిస్తూంది, “అందుకు అనుగుణ్యంగా" అనడం పొరపాటు. 
“అందుకు అనుగుణంగా” అనిగానీ “అందుకు అనుగుణ్యంగా" అని 


గానీ అనాలి, 'ఆయన దేశంలో ఏకెకకవి' అనడం 


సు, | స ని ఒకే 
తస్సు, ఎక అంే ఒకొక అని అర్థం వస్తుందిగా 
ఒక్కా అనే అర్హంరాదు. “ఏకైక కవి. ఏక కప్పకు ము" అనేవి అప 
రూపొలు, 


సఖ్యత అని మనం సాధారణంగా అనాలోచికంగా అంటూ 
ఉంటాము, సఖ్యం అనేది సరెన పదం. సఖ్యత గాదు, “ఈమె 
బ్రహ్మ వారిణీగా ఉండిపోయింది” అనే చోట వాశదిడిన బ్రహ్మ 
చాణీ అనేపదం సరైన అర్జాన్నివ్యదు. స్త్రీని బ్రహ్మచారిణీ 
అనడంకంటి కస్య అనడమే సముచితం. స్త్రీలకు దిహ్మచర్య౦ 
లేదుగదా. ఐతే బి్శిహ్మపదార్థ భావనతో gi ప అనే 
అర్థంలో మాతం. సమంజసమే, అవివాహిత అనే అర్థంలో గాదు, 


కొందరు “ఈమె మాగుక్విణి అని గురువు అనే అర్థంలో 
స్ర్రీంవగుటించి పియోగించడంగూడ గలదు. గుర్విజీ అనేది 
సరైన రూపంగాదు. గుర్విణీ అంపే గర్భవతి అని, స౦సిద్ధమై 
అర్ధం, కనుక గుర్వి బేక గురువు అనాలి. “వోళో es 
ప్ర జీష్‌ వికల్ప౦గా న్వు ది “అయనకేం అయన కవి 
సామాట్‌”, “నబ సామాగిట్‌ ” అంటారు. సమొట్‌ అనాళిగానీ 


భారతి 


సామాట్‌ అనరాదు. అందుకే విశ్వనాధ సత్యనారాయణ గారికీ 
కవిసమా)ట్‌ అనే పేరుంది. 


“వారిరువురూసమకా లీక లు” అనడంళా స్త్ర విరుద్దం, ఇందుకు 
వ్యాకరణం అంగీకరింసదు, సమకౌలికులు అనాలని వ్యాకరణం 
చెబుతూంది. భానోదయం అనడం తప్పని మనందరికీ తెలిసిన దె 
సవర్ణదీర ౦ చేసే భానూదయ అనే అవుతుంది, ఇంకో ' అరీషడ్వ 
ర్గము ము" అనేది క మైన రూసం. షణ్డాం వర్గః షడ్య్వర్గః, 
అరీణాం షడ్వర్గః అరిషడ్వర్గః అని చెప్పాలి, శివభాగవతరూసం 
వలె ఇదీ అనమర్గసమాసమే. ఇది కవులచే అద్భత మై |పయు క్ర 
మెంది. కక కృకారిషడ్వర్ల యేన మానవీమ్‌” అని భారవి ప్రయోగం, 


కొంచెం కిష 
క 


“నా జన్మ పునీతం అవుతుంది” అనడం పరిపాటి పునీతం 
అనేది ప్రొమాదిక మే, సవిత మైంది అనే అర్ధంలో పూతం అవు 
తుంది గాని పునీతం గాదు, పవ్మితం చేయబడింది అనే అర్థంలో 
పానిశ్రం అవుతుంది, పునీతః అని కియారూసం సంస్క్ఫుతి ౦లో 
ఉంది, దాన్ని క్రాంతమని భాంతి: డి ఉంటారు కొందరు, ఆ 
శబ్ద భ్రంతళో వచ్చిన :దమే పునీతం అనేది, కాని పునీతం 
అనేది వాడుకభాషలో బాగా వ్యాపించింది. ఇలాగే తెలివి అనే 
అర్థంలో మేధస్సు అనడం కూడా కొంచెం ఇబ్బందిని కలిగి స్తుంది, 
మంచి మేధ అనడం ఉచిత9. మేధస్సు గాదు, సమాసంలో మేధా 
శబ్దం “నిత్యమసిచ్‌ పిజామెధయోః' అనే సూతం వలన సాంతం 
అవుతంది గాని విడిగా మెధాళబ్దిం ఆకారాంత మే. *ఉపాధ్యాయి 
నులు కౌవలెను” అనశం చాలా సందర్భాలలో కొనవ స్తుంది, ఇది 
పొరపాటు. ఉపాధ్యాయి లే ఉపాధ్యాయ అనాలి గాని ఉపాధ్యా 
యిని గాదు, మల్లి కార్జున పదంలో కకౌరమేగాని ఖకారం గాదు. 


పై గేదాలు శాస్ర్రవిరగూలు. కౌని అనంత మెన కొంగపనం, 

పొంగే నదిలా దినదినాభిస్భాద్ది జెందే అం|ధవాజ్మయం పె పదాలకు 
థి | 6 oe 

సాధుక్వాన్ని కలిగిసాయమో ? కానీ సంస్కృత భాషలో 

సి సవాలు నాటికీ నేజికీ అపళద్దాలే, చక్కని భాష, లలిత 


Qs 


మైన భావాలు, వీనులవిందొనరించే ela పదవిన్యాసం, స "భాషణా 


చొతురికి, అక ధణకు, సభ్యకికు, సంస్కారా ఏకి మూలకౌరభ్రా 


లనడంలో సందేహం లేదు, 'వాగేకాసమలంకరోతి' అన్నటు 
లి 

చక్క నివార మ షికి పెట్టని అలంకారం. సుళబళోిత మెన 
థి టి డు 


భాషనుపయోగించడానికి మనం అందరం (ప్రయత్నిగాం. 


గ 


శ్రీ నిష్టల సుబ్రహ్మణ్యం 


నిత్య జీవితంలో అలంకారాలు 


“వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అని ముష్తటుని నీర్వ్యచన౦,. 


“రమణీయార్ల ప్రతిపాదకళ్శద్దః కొవ్యం” అని జగన్నాథ 
@థ ౪ 


సండితరాయల పికిపాదన, 


ఎవరి ఉపన్యాస మైనా ఉచ్చారణ సృష్టంగావుండి, భాష 
నోషరహితంగావుంపే, ధార అనర్గళంగా వున్నా, చమత్కారంగా, 
హృదయరంజకం౦గా లేకుంపే, సభాజనులి నాకట్టుక్‌ కోలేదు, అలాగే 
కౌన్యం సుందర మై భ్రాసించాలిం పే ee నాలుగుపాదాలకు . 
సిసడే సదీం సంస్కృతీ సమాఫౌలూ, పది పుటల వచినమూ 
సతత. రసాత్మక ౦గౌ, రమణీయార్థ పితిపాదకంగా 
వుండాలి, కౌవ్యాని కటువంటి శోభను గూర్చేవే అలంకౌరాలు, 
సహజ సుందరులికి నా శోభను పెంచేవి అలంకారాలేకదా. 


అలంకారాలు కౌవ్యాలికు పరిమితంకావు, నిత్య జీవితం 
లోని చమత్కార భాషగాల్లోనూ అలంకొరాలు పాత వహిస్తుం 
టాయి, మనం వుపయోగించే సామెతల్లో ఏ ఏ విధంగా యతి 
పాసల్లో ఒక టిగానీ, రెండుగానీ, ఒక్కోసారి ఓ విధమైన లయ 
గానీ వుంటాయో, అదేవిధంగా మనకు తెలియకుండానే ఎన్నో 
అలంకొరొలు మన మాటల్లో దొర్లుతాయి. 


కావ్యాల్లో పదే వదే చదువుతున్నా మన కందువొటులోలేని 
చందురుని, మన అనుభవంలోకిరాని శీతినగప్ప చల్లి దనాన్ని 
వర్తించుకోడంకన్నా నిత్యజీవితంలో ఎదురయ్యే రకరకాల 
మనుష్యుల్ని, అనేక సంఘటనల్ని అర్జాలంకౌ రాలకు వ దాహ 
రణలుగా చెప్పాలనే హయత్నంలో కొన్నింటిని యో కంద 
సొందుపరచానుం 


1. పతీపాలంకారము : ఉసమానాగ్ని పుసమేయంగా 


చెబితే | పతీపాలంకారమ. 
ఉదా : అప్పడం సీ ముఖంలా వుంది, 
ఇక్కడ ముఖం ఉపమానం; అస డం వుపమేయం; 
వరి ంచవలసిన ముఖాన్ని ఉపమానంగా చెప్పినందువల్ల స్రతీపాలం 
ణి లగ 
వం... 


2 ఉపమేయోపమ : ఉపమేయాన్ని వుపమానంగా, 
వుపమానాన్ని వుసమేయంగా మార్చి మార్చి చెబితే ఉపమేయోపవు, 


ఉదా, బీదరికం, నిరక్షరాస్యశలాగా, నిరక్షరాస్యత వీదరిక 
లొగా మనిషిని చిన్న బుచ్చుతాయి, 


కలగూరగంప 


తి, సేద్ధావహ్న కీ * ఇతర ధర్మాన్ని వృ నీయ వసు 
వులో నిలిపడానిశై వస పు స్వధర్మం దానియందు లేదని చెప్పడం 
పద్ధాపహ్నతి, 


ఉదా: అతడు డాక్టరుకాదు బొబూ | రోగుల్ని చంపడానికి 
వచ్చిన సొక్షొత్తు యముడు, 


డాక్టరునీందు యమ నర్మాన్ని నిలపడాస ౩ అతడి స్వవృ త్తి 
అయిన డోరు కొదని చెప్పడం, 


4. దీవకౌల: కాళము ; వర్ష్యానిక్రీ అవర్యానికీ (పిస్తుతా ఆ 
ళన ణి లో అటి 
అపాస్తుతానికీ) ఏకరర్మం చెప్పడం దీపకాలంకారము, 


ఉదా; జమిందారుకు డబ్బువల్ల, అయన భార్యకు జబ్బు 
నల్లి కళ కన్పించవు, 


ఇక్కడ కళ్ళ కన్చించక పోవడమనేది సామాన్యధర్మం, 
కొరణాలు వేరు. 


ర్‌, వినోక్తి : అల్బవస్తువు లేక పోవడంవల్ల వర్గ్యానికి 
హెన్యం కలిగితే ఓనో క్తి 


ఉదా: ఉప్పు లేని హర ఎంత గొప్పదైనా తినలేం కదా, 
ఉప్ప అనే అల్ప వస్తువు లేనందువల్ల గొప్ప వసువెన 
అని (a) ర మ 

కూరకు రువహీనతే ఏర్పడింది. 

అళ్బావసువు పోవడంనల వరానికి గొప్పదనం కలిగినా 

బ్‌ ౧ దణ య 

అది వినో శ్రమే, 

ఉదా; మీసాలు తీసే "సే నువ్వు అచ్చం హిందీ సినిమా 
హీరోలా పుంటావు, నే చెప్పలా | 

అల్బవస్తువైన మీసాలు పోవడంవల్ల అ యువకుడికి 
హిందీ సీనిమా హీరో అనే రమణీయత కలిగింది, 


6. అధికౌలంకారము : గొప్ప అధారానికన్నా అరే 
యానికి అధిక్యంచె స్తే అధికాలింకౌరము. 


ఉదా ; ఏనుగులు స్నానంచేసే ఆ చెరువులో గజలత్మమ్మ 
పట్టదులేవయ్యా, కంగారుపడకు, 


చెరువు సెద్దదే. ఏనుగులు: డా స్నానం చెయ్యొచ్చు. కానీ 
గజలక్ష్మ మ్మ అంఠకన్నా పెద్దది కనుక పటదు. అమె అ చెరువులో 
లో టి 
దూకుతుందని భయపడం ఆనవస౦ అని భావం, 


7. వ్యాఘాతాలంకౌరము : ఒక పనికి సాధనమైన 
వస్త్రవు తద్విరుద్ధమైన సంక సాధనం చెయ్యబడితే వ్యాఘాతాలం 


కౌరం, 
ఉదా: ఏ భోజనం పేదలను కృపి ఫరుసుందొ, అది 
జీ నం. 
ధనికులను బాధిస్తుంది. 


భోజనం వల పేదలు సంకోషిసారు. కౌనీ అజీర్ణాదిరో గాల 
య ఆలి 
వం చనికులకు అ భోజనమే బాధాకర మోతుంది. 
ag 


8. కారణమాలాలంకారము : ఒకదానికి మరొకటి . 
దానికి మరొకటి కారణంగా చెబితే కారణమాల. ఒకదానికి మరొకటి, 


ఖీ ౨ ఐబీ 
దానికి మరొకటి ఫలితంగా చెప్పినా కారణ మాలయి, 


ఉదా; 1. అహంకౌర౦ తెలివితక్కువతనం వల్లి, తెలివి 
తక్కువతనం చదువు లేమి వల్లి కలుగుతాయి కొబిట్టి మ?షికీ 
చదువు ముఖ్యం, 
2. డబ్బు నల్ల వ్యసనాలూ, వ్యసనాల వల్లి రోగాలూ, 
య యి 


రోగాల వల్ల మరణం కలుగుతాయి, 
అ « ప్రే 
9, సారాలంకౌరము * రానురాను ఉత్కర్ష ము వర్డ్‌ ప్త 
సారాలింకౌరము. 
ఉదా ; ఇలు బాగుంటుంది, ఇంటికన్నా ఆఫీసు బొగు౦ 
టుంది, అఫీసుకన్నా ర్ట ల మరీ బాగుంటుంది, 
10. పరివృత్తి  కొద్దిదిచ్చి గొప్పది గానీ, గొప్పదిచ్చి 
కొదిధి గానీ మాక్చకుంపే పరివృ త్రి, 
(౧) ఆరి 


ఉదా ; వందరూపాయలు లంచమిచ్చి వెయ్యి రూపాయల 
ఉద్యోగం సంపాదించాడు శివరాం. 


ఇక్కడ తక్కున ఖర్చుతో ఎక్కువ లాభం ఫొందడం 


' వల సరివృ తి, 
లగి అవాలి 


ఉదా ! కౌమాక్షమ్మ సటు చీర యిచ్చి సీలు చెంచా 
థు టి 
కొన్నదట, నీకు తెలునొ, 
జ్‌ ~ ద్గీ గ 
ఇక్కడ వ్‌ ట్టుచీర ఏలువై ౦ది, సలు చెంచా తక్కున 
వేలి కౌదిట్ల పెరివృ త్తి, 


11. సమాధి: పనికి కావలసిన కారణం వల్లి గాక 
మఠో కొరణ౦ వల అఆ ౩ని సులభంగా నెరవేరితే అది సమాధి, 


భారతి 


ఉదా; పిలినాడు పరీక్షలు వద్దనుకున్నాడు, 


య 


బిల్తింగు తగలిదిడీందిః 


స్కూలు 


పిల వాడు కోరింది పరీక్షల రద్దు, స్కూలు బిలింగు 
రి య్‌ టి 
త గలబిడ్డం కాదు, కానీ బిల్లింగు కాలిపోవడం వల్ల 
కోరిక సులభంగా నెరవేరింది కనుక సమాధి. 


పిల వాడి 
గా 


12. కావ్యార్గావ త్తి : కీ ముత (చెన్నవ లసిన దేమి) అన 
డంచేత అర్జ సంసిద్ధి కలీగితే అది కౌవ్యార్థాప త్తి, 


ఉదా; అ తాయారమ్మ నోటికి భూకాలే జడుసాయే, 
వాళ్ళాయనొక లెక్కా | 


అందరినీ జడిపించే భూతాలు కూడా తయారమ్మ నోటికి 
జడుస్తాయి. ఇక వాళ్ళాయన సంగతి చెప్పవలసిన దేమి ? 


13 కావ్య లింగము! స దానికీ సాధనం 


చెప్పడం కౌవ్యలింగం, 


మరి తప్‌ పళసీన 
థి 
ఉదా; నేను చదవకుండానే ప్యాసయినాను. మా నాన్న 
ఎమ్మెల, 


చదవకుండా ప్యాసవడం అసాధ్యంకదా అంపే దానికి 
సమర్గనము వాళ్ళ నాన్న ఎమ్మెల్ల కావడం, 


14. మొలనము : సాదృశ్యము వ౨న భేదమే కనబడక 
పోతే మీలనము, 


ఉనా; అమె కందెన ముఖంలో కొటుక హడా కవించడం 


లేదు. 

15 అనుగుణిము : ఒక వస్తువుకు షునుప్పండిన 
గుణమే మరొక వ వస్తువు సన్నిధిలో మరింత పై”గి నట్లు చెబితే అది 
అనుగుణం, 


ఉదా; ఈ కోతీ వెధవ అ రాజుగాడ్రికో సే న్నహాంచెసి చేసి మరీ 
చెడిపోయాడండీ, 


అసలే కోతివెధవ, రాజుగాడనువాడి స్నేహంవల్ల ఆ గుణమే 
మరీ ఎక్కువైంది కాబట్టి అనుగుణము, 


16. ఉన్మిలితము ఏ ధేదస్ఫూ ర చెళ్పబడితే ఉన్మీ 
లితము, 


ఉదా : అమావాస్య ఎ 


కట్లో ధూమేశ్యరరావు సిగిరెట్‌ పొగ 
వర్తి పి gేంగా తేలుస్తా" చ 


అమావాస్య చీకట్లో ఏ వస్తువూ కనబడలేదు. కానీ ధూడే 
శ్వరరావునుమా తం సిన ట్‌ పొగవల్లి హృక్యేకంగా గుర్తుపట్టి 
వచ్చు, ఆం'పే అంత ఎక్కువగా సిగిరెట్లు కొలుసాడన్నమాట, 


17. ఊక్రధాలంకారము : 
బైనా, రెండు స్రశ్నలకు ఒకే జవాబై నొ ఉ త్రరాలింకౌరము, 


ఒక స౦ళ్నకు అదే జవా 


ఉదా: వాడు ఏ 'సెక్షనులో పనిచేసాడు? ఇది పక్షం 
యి లి 


జవాబూ అదే; వాడు "వి" సెకనులో పనిచేస్తాడు, 
గాలిని కదిలించే దేది ? 


ఫ్యాను, 
సినీతారకు వు తరం రాసేదెవరు 2 | “శీ 


రెండు ప్రశ్నలకూ ఒకే జవాబు, 


18. (వతిషేధ్రము : చెప్పకుండానే ప్రసిద్దమైన నిషే 
ధాన్ని మళ్ళీ చెబితే సతి షేధము 


ఉదా; అమ్మా | యిది వంటీలు కొదు, అఫీసు, 
(oe 


నెమ్మదిగా పనిచేస్తున్న 'టైపిసును చూచి నెమ్మదిగా పని 
చేయడానికిది వంటిల్లు కొదు, ఆఫీసు, పని త్వరగా కొవోలి అని 
చె పున్నాడు ఆఫీసరు ఆఫీసు వంటిల్లు కాదన్నది ఇదివరకే * 
స్పిసిద్ధం, కొనీ మళీ చెప్పడం వల్లి [పఠిషేధము. 


19. నిషేధాభాసము ఏ నిషేధము వలె కనబడుతుంది 
కౌనీ నిషేధము కొదన్నది ని నిషేధాభాసము 


ఉదా; బొబూ! యివి చేతులు కొవ, నా బిడ్డను కాపా 
డండీ, పటుకున్నది చేశ్రలనే. కేతులనే చేతులు కొవనడం 
థు 


నిజమెన నిషేధం కౌదు కొబిటి సిషేధాభాసము, 
య టు 


20. మిథ్యాధ్యవసితి $ ఒకదాని మిథ్యాత్వం నిరూ 
పించడం కోసం మరొక మిథ్యను కల్పించడం మిథ్యాధ్యవసితి, 

ఉదా ; లాటరీలో ఇరవె లక్షలు వసే సినిమా తీద్దవులే 
లాటరీలో కరవై లక్షలు రావడమెంత నిజమో సినిమా 
తియ్యడమూ అంత నిజమే. రెండూ మిథ్యలే అని అర్థం, 


21. విక్రల్సము : సమాన బలములు గలవానికి విరో 
ధము కలుగ జెబితే వికల్పము, 


ఉదా : సరీక్ష రిజల్లు రాస్కీ సీకు 'సైకీలో, సైకిలు రికెనో 
రు మ 
కొని పెడ కాను, 


లగూంగ౦ప 


నికీ కిలు కోన *0 ప్యాసై సె తే న. సైకిలురిక్షై 
కొనడం "ఫెయిలై శే అంతట చదువు ఆశే సీ రిక త్ర కొక 20 
కోసం, ఒకదానికొకటి వ్యతిరేకం కనుక విక ల్బాలంకొర౦, 


22, విరోధాభాస 8 విరోధము న కాభాసత్వము అంటే 
నీరోద నున్నట్లు కగ్చిస్తుందే కానీ నిజంగా విరోధం లేకుంటే 
విరోధా భాస, 

ఉగా? అన ర్రకడి అంగట్లో టోపీలు లేకున్నా కానేవారి 
కతడు టోపీ వెయ్యగ దు, 

టోపీలున్నప్పుడు కదా టోపీ వెయ్యగలిగేది ! టోలు 
లేకున్నా టోపీ వేహెడినడం విరోధం టొపీ ఎ వెయ్యడం అం 'పే 
మోసం చెయ్య ౫౦ న. అర్థం వుందీ గనుక నిజంగా విరోధం 
లేదు కౌబిట్టి విరోధాధాసం, 


23. వికన్వరము : ఒక శేషం 
సమర్శించి అ సమర్థనంకో తృ ప్రిపచక పడక స పీశేషం 
చెప్పడ / వికస్వర౦, 

ఉదా: ఏమే; కొసేప్ప ఆ వాగుడు కట్టి పెట్టి వెళ్ళి నై దరీలో 
సార్‌ లై బిరీలో కూర్చుంటే చదువుకున్నదాని వనుకుంటారు. 
స్టా “'మహిమవల్లి కొందరికి Frye వస్తుంది. లకెధిగరి ః వంగ 
రోవు భార్య మడలోవుండే గబ భునెే సును బలాలని ఎవర కోరు? 

శ టిరీలో వుంపే ఛదువుకున్నద కుంటారవేది విశేషం. 
గాన మహిమ వల్లి కొందరికి గొప్పదనం వస్తుందనే సామాన్య 
విషయం, స "విశేషం సమర్థింపదిడింది, దాంతో తృప్తి పిపడక 
ఉలక్షైధికొరి... ...ఎవరనుకోరుగ్‌ అని మరొక విశేషం చెన J 
దిడీంది గనుక వికస్వరం. 


24, వ్యాజిని౦ద్‌ : 


న్యంక్‌ 


నింద వల్లి నింద స్ఫురిస్తే వ్యాజ 
నింద, 

ఉదా: రీవర్ల నిచి న జగన్నాధం గార్ననాలి కొనీ గుర్నా 
ధాన్ననడ మెందుకు! 

గుర్నాధం లంచగొండి. అతడికి రిపర్ష నిచ్చినా గుణం 
మారలేదు, రివర్ష నివ్వ కుండా పుద్యోగమే తీపేసివుంపే ఆ లంచ 
గొండితనం పుండదు కిదా, రివర్ష నిచ్చాడని జగన్నాధం గార్ని 
నిందించడం వల్ల లంచగొండి గుర్నాధం నింద తెలుస్తున్నది 
కనుక వ్యాజనింద. 

25, hans తనకు దగ్గరగా వున్నా తనకో 
కలిసినా అన్య పద్యాము గుణాన్ని స్వీకరింపకుండటం అత గుణము, 

ఉదా ; వాగు గనుల్లో పనిచేస్తున్నా రామనాధం pan 
ఎప్పుడూ నల్ల దిశలేదు. 

బొగ్గు గనుల్లో సనిచేసేవారి ముఖం నల్లి దిడాలి కదా, కానీ 
రామనాధం దుఖం "సల్ల బడలేదు, అంటే అత డెన్సుడూ. యితిర్ష 
చేత మాటపడలేదని అర్థం, 


కుమారి జె, వి, సుబ్బ లక్షి 


సరు 


తాళ్ళపాక అన్నమౌచార్యుల సంకీ 
భంలో ఈ వాక్యం కనిపిస్తుంది. 


నల రాగిరేకు పారం 


కె 
ఆ 
అటి 


“స్వ స్రీ, జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వషషందిలు 
౧౩౪౬ అగు నేటి కోరిధి సంపత్సరమందు తాశపాక అన్నమా 
చార్యులు అవతరించిన పదారు. యేండ్లకు తిరువేంగళ నాథుండు 

సత్య క్షమెలేను అది మొదలుగాను శాలివాహన శక ఎరుష౦ బులు 
౧౪౨౪ అగు నేటి మందుభిసంవత్సిర ఫె ఫాల్గుణ బి ౧౨ నిరుధాసేకు 
తిరువేంగళ నాథుని మీ(దను అంకీతముగాను తాళ్ళ పాక అన్నమా 
చాయ్యిలు విన్నపముచేసిన శృంగార | అధ్యాత్మ సంక్రీ ర్రనలులో 


అన్నమాచార్యుల సంకీ ర్తినలను తొలిసారిగా శా ప్రియమైన 
దృష్టితో పరిష్కరించిన క్రీ సే, వేటూరి పృభాకరశా క మ మ 
“ రుధానకు _ (2రోధానకు? తిరోధానానకు,"” అని చిప్పలలో 
సూచించారు.! తర్వాత ఈ సంకీర్తన వా 
కొనసాగించిన నా గురువర్యులు క్‌. రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ 
శర్మగారు _ *౮॥ శబ్దము అపరిచితను, శ్రీ పృభాకంశా " గారు 
“రోధానకు ? తిరోధానానకు?' అని సందేహముకో పాఠము 
సూచించిరి. “సరిగా' అను నంమున కియోగించి నట్లున్య దీ కది 
యింకను అన్వీక్షనీయము. 92 శాస్ర్రీగారి తర్వాత కొంతవరకు 
పరిష్కరణ భారాన్ని వహించిన అర్చకం ఉదయగిరి శ్రీనివాసా 
చార్యులుగారు 6 ఈశ ద్దిము అసరిచికిము, అస్మ గురు దేవులు 
్రీ వేటూరి హృభాక కరశా స్ర్రీగారు “నిరోధా నకు? తిరోధానానకు అని 
సంచేహముకో పాఠము సూచించిరి. నిరుధాన:ను అనగా చనిపోవు 
అను అర్థమున వీయోగించినట్లున్నడి.”3 కొ తాళ్ళపాక వారి 
నంకీ ర్రనలిసు టి. జగన్నాథరావుగారు- 
“క; దము నిరోధ శబ మునకు సంబంధపడినిది. నిర్యాణముపసరకు 
నను నర్త' నం దియోగింపదిడినది (నిరోదము = వినాశము.) 
శశి వాజ్మయ సరిష్కరణాన్ని రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణళర్మగారితో 


జయ పరిష్కార: న న్ని 


పరిష్కరించిన శీ పి టి 


క్‌ లస్సీ, తర్వాత ఒంటరిగ సాగిస్తున్న థ్రీ గ గోరి పడ్డి రామసుబ్బి 
శర్మగారు “ఈ శబ్ద" రాట 'నిరుద్ద' శ బ్దములికు వ్యావహారిక 
రూపముగా గొన వచ్చచున్నది. అడ్డగింపు, శ. అని యర్థము, 
అనా(దు కడపటి దినవుని శాత్సర్యము. క్రీ శే, ప్రభాకరశాస్త్రి 
గారూహించిన సరియగు” అనునర్దము తాత్సర్యార్థము గౌప 
చ్చుగుశ అవధి అను సములో ఈ నిరుద్ధమునకు6 గుశలంబు 
మాకీ అను తరిగొండ వెంగమౌందిగారి “సృుయోగము ద్రీనికి 
సహయపడుచున్నది. సాహిత్య అకాడమీవారి విష్ణు పారిజాత ము 
(00 పట) న సయోగమిన్వ్యగా శ్రీమాన్‌ ర ళ్ళసల్లి అనంత 


భార 


కృష్ణళర్మగారు “నిలు త్తం" అను అరవ వదముగూడ “నిలుపు” 
అను నర్దముతో దీనికి సహా యపడుననిరి,*5 

శ తాళ్ళపాక వాజ్మయం గురించి పరి శ్రమిస్తున్న నాకు 
'నివధాని శబ్దం మీద ఒక వింత మమకారం ఏర్ప డ్డది తాళ్ల 
పాక కవల హొటరిలో మరెక్కడైనా ఈ (వయోగం కన్చిస్తం 
దేమో అని వెదికాను. ఇంతవరకు అది అదృష్టమే, మరి యే యితర 


తెలుగు కవులలో కూడ ఈ [పయోగం నాకు కనిపించలేదు. కొని 
కొన్ని శాసనాలలో ఈ (ప్రయోగం వుంది, 


(i) నిరుద్దానకు [హరిహర, 11, 1882 డీ శ] 
1592 డీ థం] 
(11) నిరు [పా]నకు [అచ్యుత, 1582 క్రీ శ 


(1) [ని] రగానకు [అచ్యుత, 


(iv) నిరుధానకు [సదాశివరాయలు, 104? [క్రీశ] 


(1) నెం, 8, (ఆ. రి. నెం, 404, [901] 


చిలమకూరు, కమలాప్పరం తాలూకా, కడప జిల్లా, అగ సే న్‌. 


శ్వరన్యామి దేవాలయ పాంగణంలో ఓక్‌ _సంభం మీద మలచిన 
శాసనం, 


ఉదయగిరి సిమను హరిహర దేవరాయలు కుమారుడు 
మహామండలేశర వీర దేవరాయ ఒడయులు పొలించేవారు, 


wows worn 


మా [మం] జెల్లే సగం బొలి 





41. కిని ఒడంబడను అథ[౯]౬గొని యీ దినం సదాశివ, 1547 [క్రీ శ, 
42 నిరుద్దానకు యీ స్తావానకుం జెల్ల అటువంటి ము సదాసీవదేవ మహారా 
14 మా సగం 10. యులుంగారు | మాకు అమరనాయంకరానకు పాలించిన 
44 విత్తి మేరనై మిరుతూకి గారిమా 
15. తమైన అష్ట 11. నను స్వామికి పూర్వాన చెల్పివచే. క్లేశం హసాక్షి 
46, భోగ తేజ క్ష 
ప్రమాణం కొలపొటి ఖ ౨౮|౨ కున 
47. సొ మ్యతలు 
We aes 12. యి నిపధానకు చెలి వచె క్షేతిఎన్లు, 
19. అరభ్యంగాను, రేకులోని వాక్యాగా పరిశ్టీలి సే ఏ, అన్నమావార్యులవా 
సవా నిర్వహించిన సంకీర్తన యజ్ఞం పారిరంభ సరిసమాప్రాలను తెలప 
[ 1 120] డేమే అని కోసుంది. pret అది మొదలుగాను . .... ది, ౧౨ 
చిన్న కౌంచీపురం, కాంచీప్పరం తాలూకొ, చంగల్‌వట్‌ నిరుధానకు. ...... దిహుళ ద్వాదశీ దాక, వరకు అనే అర్థాలు 
జిల్లా, అరుళాళ పెరుమాళ్‌ గుక్త సొసగుతొయి. గోర పెద్ది రామసుబ్బగర్మ గాది ఈ శబ్దం గురించి 
నవంబరు “4 


లా 


క్షా 
అచ్యుతరాయలు, 1532 డీ న్‌ 
[విషయం_ అచ్యుతరాయలు కిరిటధారణం చేసిన రోజు 
కొందరు పొశిగారకు అభయమివ్వడ౦ం, పాండ్యరాజు కూతురిని 
య 


పరిణయం కౌనడం. వరదరాజన్వామిని దర్శించి 3 0కర్యాలు 
చేయడం.) 


పొఠము 


Dr nd విరోధి సంవత్సర కౌతి౯ాక మొసం మోదలు 
నందన సంవెళ్చరం ఆషాఢమాస [న]దద్ధానకు కానికెంగా సమ 





పిణంచీన గ ౪౧౫ నె వేద్యానకు సమపి౯ంచిన ౧౫౦ ఉభయం 
గ ౫౬౫ పితొంబర ౧కి తట్టు ౧ కిన్ని చెజగులు ౨ కిన్ని తిరు 
[మి] హారాల కిచ్చిన, 


(iii) నెం, 98 [అ. రి, నెం, 158, 19241. కొళహ సి, 
చంద్రగిరి తాలూకా, చిత్తూరు జిల్లా, కాళహ స్తేశ్యరాలయము 
మూడవ పొకొరం యొక్క ఉత్తరం, పడమర గోడలమీద. 


అచ్యుతరాయలు, 1582 డీ న 


4.50 గ్రావణ బి౧౦ నిరు పా]నకు కొనికగాను సమ 


పి౯ాంచిన, 


(iv) నెం, 181. [౪. రి» నెం, 409, 1928]. 


మిడుతూరు, నందికోటూ్కూ రు తాలూకౌ, కర్నూలు జిల్లా, 


చెన్నకేశవస్వామి గుడి ప్రాకారంలో ఒక ఫలకం మీద. 


1983 


కలగూరగ౦వ 


చేసినచర్చ కొంత మెలై నది. శాసనస్టమయిన పీయోగాలను 
పరిశీలి సే సై దినం, మాసం, తీధులి తర్వాత ఈశద్దాన్ని వాడడం 
గమనించవచ్చు, ఒక నిలుపును, అవరిని పష న తెలపడ౦ 


ఈ ప్రయోగాలను, చర్చను (శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి వారి దృష్టికి 
తేగా వారు 28.71.77 చెంగుకూడనుండి ఉ శ్రరం వాీశారు __ 
“ 'నిరుధానక్రు' శద్దార్థం నీ పరిశీలనతో స్థి స్పరమెనరి. 'నిటు త్రం) అనే 
తమిళ పదము నీబుత ౦ _ నిరుధంగా ene అ భాషలో 
సహజం. నిరోధం నిరుద్ద శబ్దాలకు అ యర్థంలో స సంస్కృత వ్యవ 
హారం కౌనరాదు, తెలుగులోను క్వాచిత్క మగానే ఒకప్పుడుండి 
ఊడిసోయినదని సీపిస్తుంది, పోప్టెనా అర్థభేదం లేదు, ఇట్టి పదాలెన్ని 
కాలక్ళమంలో ఊడిపోయినవో పార్తిచీన వాజ్మయం సరీశీలి స్తే 
ద కక మ తమిళంలో ను నాటి. నేటి మాటలలో ఎక్కడైనా 
వాడుకలో నుండునేమో పరిశీలింప దగును,” 


దిహుభాషా కోవిదులై న పండితుల పరిశీలనకు ఈ శబ్దాన్ని 
అందిస్తున్నాను. చః చర్చ కోదక ఎమనే నౌ విశ్వాసం, 


+ శాసనాలకు ఆకరం ; 
ద. దే, శ, సం XVI, [ఆర్కె లాజికల్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా 
వారి తెలుగు ఇన్‌ స్కీ ప్‌షన్‌స్‌ ఆఫ ది విజయనగర్‌ డయినస్టీ], 
ట్‌ 


న 
ls శృం. సం, సంప్ప, 4, పృట!, తి, త& చే, 1949. 


2. శృం. సం, నంపు. 12 పుట, 1, ్రీగీతలో, తి. తి, దే, 1958. 
లీ. శృం సం, సంప్ప, 15, పుట 1, ్రీగీతలో, తి, తి, దే. 1961. 
దే, 1001, 
ర్‌. శృం, సం. సంపు, 22, పుట 1, |క్రీగితలో, తి, తి, చే. 1915, 


శీ శృం. సం సంపు, 18, పుట 1, ీగీతలో, తి, తి, 


* “సరియగు అనే అర్థాన్ని శాస్త్రీగాహహించినటు శర్మగారు 
య 
[వాయుటకు ఆధారము కనిపించదు, 


శ్రీ కామిశెట్టి శ్రీనివాసులు 


ఇం అం 
ప్రమాది ధీమతా వుపి 


జులై 1008 భారతిలో శ్రీ కావూరి ౩ వొపయ్యశా స్త్రి 
(వాసిన శ్రీమదామాయణ కల్పవృక్ష ము - బాలకాండము. 


కవితా రామజీయకత అనే వ్యాసం చక్కని పరిశీలనకి 
తార్మాణ _ 


శాస్త్రిగారు రామకథ వివరిస్తూ “కూజంతం రామ 
రామేతి” అనే శోకం విశ్వనాథ రచించినట్లు (వాశారు_, 
“అ రామాయణ మహిరుహంపె కవికో కలలు కూర్చుని 
మధురంగా గానంచేస్తాయి ఆ నడు అ కోకిల వాల్మీకీ. 
ఈ నాడు అ కోకిల విశ్వనాథ. 


కూజంతం ఠామ రామేతి మధురం మధురాక్షరిమ్‌। 
ఆ రుహ్య క వితాశాఖామ్‌ వందే వాల్మీకి కోకిలమ్‌! 


పె పద్యంలో ఇంతటి భావమరందతుందిలము గావించి 

నాడు విశ్వనాథ, 

“త వ్వినకొద్ది తరగని సంపద, తాగినకొద్దీతరగనిరసధార. ' 
(జూలై భారతి 1988, 49వ సేజ్లీ) 


ఇలా (వాయడంవల్ల విశ్వనాథి “కూజ౦తం౦ 
అనే శోకాన్ని _వాసినట్లు “అనిపించదా ? శ్రీమ| దామా 
యణం నిత్యానునంధేయంగా పారాయణ చేసే వారంతా 
అనూచానంగా "పె పై పె శ్లోకాన్ని (బార్ధనా శ్లోకాల్లో పఠిస్తారు 
అ శ్రోకకారు లెవరో ఢకెరియదుగాని, విశ్వనాథ మా|తం 
కాదు, ఈ తప్పు ఎలా దొర్లిందో ! 


ప్ర ల. రామానుజాచార్యులు, 
నూరి చు 


“అసి న్నది" | ్పన్నయి 
పొఠని ర్త బశ భం 


“ఆము క్రమాల్యద” మహాకావ్యావతారికలో అంధ్ర 
రాయడగు విష్ణువు, కన్నడరాయ డైన శ్రీకృష్ణదేవరాయ ] 
లకిట్టానతిచ్చెను: 1 


“ఎన్నిను( గూర్తునన్న, విను మేమునుదాల్సిన మాల్య ' 
మచ్చు న్ల 


ప్పిన్నది రంగమందయిన “పెండిలి సెప్పము Ses 1 





ఏ నిన్ను ఉద్దేశించి కథను |వాయుదునంటివా 
నినుము నెనును హ్‌ ముందుగా ధరించిన దండను 


భార శ్రీ 


నాకు పమ్మట సమర్పించు చుండిన యాబాలికయు 
శ్రీరంగమందు చేసికొనిన వివాహము వర్టింపుము అని 
అర్ధమయి యున్నది, వేదము వారి సంజీవనీ వ్యాఖ్య 
ఇటే వివరణ (వాసీనది, 


ఇందు “దాల్చిన మాల్యమిచ్చు నప్పిన్నది” అను 
వాక్యము తికమక పెట్టుదున్న ది. ఇచ్చున్‌ + అప్పి 
న్నది = ఇచ్చునప్పిన్నది, ధరించిన దండను సమర్చించు 
అపిన్నది ఉన్నదే అది అని చప్పున అర్ధమువచ్చు ను, 
కానీ యిది అంత సూటి వ్యవహారము కానని నాయూహ, 
“అప్పిన్నది” అన్న చోట నున్నది కిటుకంతయును, 
ఇందు కవి గడుసుదనము చూపించినాడు అగి నా కిప్పు 
డును అనిపించుచుండును, అ శబ్దము ' 'అప్పిన్న ది” కాదు 
“నప్పిన్నయి” అయి తళ నా అనుమానము, 
అప్పుడు వాక్యము “దాల్చిన మాల్యమిచ్చు నప్పిన్నయి” 
అగును. ఇందును గణ యతి (పాసములు కుదిరినవి. 
“నప్పిన్నయి” శేబ్లార్థము శ్రీ వైష్ణవులు రకరికాలు గా 
నిచ్చెదరు, కొందరు “నప్పిన్నయి” ట్రీకృష్ణ మహిషి 
అనియు, ఈమెయే నీళాదేవి (విష్ణువుకు ముగురుదే వేరులు 
శ్రీభూనీళలు) అని యందురు. మజీకొందరు ఆనీళాదేవి 


గోదాదేవిగా పుట్టినదనియు నందురు, ఏరి ప్రకారము 
“నప్పీన్నయి” గోదాదేవీయే, “*నప్పిన్నయి"” అనిన 
అరవములో “నాఫీన్నది” అని అర్ధము చేయవచ్చును. 
విషువుకు గోదాదేవి “నాపిన్న దే” మనకు తలి 
ta లు 
కావచ్చును 


ఇప్పుడు కావ్యపద్యములో అప్పిన్న ది.నప్పిన్నయి 
అను రెండుపాఠభేదములకు పోటీవచ్చును. “ఎన్నిను” 
అన్న దానికి “అప్పిన్నది” అనునది తూగునిచ్చు (పతి 
శబ్దముగా భాసీంచును. ఇదీ ఈ పాఠము సుగుణము, 


“నప్పిన్నయిో అను పాఠములో |దావిడవేద 
సౌరమూ, ఆర్షవురాణ విషయనూ పతిబింబించుచున్నవి, 
ఇవి ఈ వార సుగుణములు. పాఠము “నప్పిన్నయి” 
యని యుండీనదే దొచిత్యమని నా అభిపాయము నేను 
పొర్రాంతర పరిశోధన చేయలే లదు, నాకు శ్రీ వెష్ణవమత 
పరిజ్ఞానమును లేదు. కొనీ సంగతిసందర్భ ములు మోచి చి 
| వాసీనాను, రసజ్ఞులు, శ్రీవైష్ణవ పుంగవులు 
ఇందలి సామంజస్యమును నిర్ణయింకురు. గాక, 


తి” 





గ్రంథ విజఖుర్శలం 


తమిళాంధ భారతముల 
తులనాత్మక పరిశీలనము 


[రచన ; శ్రీ వి ఎస్‌, రాఘవన్‌, 80 పేజీలు. వెల: 
25 రూ, లు, పితులకు ; ఆంధగిసదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
సైఫాబాద్‌, హైదరాబాద్‌ _ 000 004.7 


“నింపి భారతం వినాలి” అంటారు అంధులు. తెలుగు 
వారీకి ఇష్టదైవం రాముడయినా, మిక్కిలి ఇష్టమయిన గంథం 
భారత మే, మన పొరుగున ఉన్ని తమిళులకు కష్టదై వం మురుగన్‌ 
అయినొ, వారిలో అధిక సంఖ్యాకులు అభిమౌనించీది కంది రామా 
యణం, తమిళంలోకూడా భారతం వొయబడక పోలేదు, కొని 
పలు కారణాలవల్ల తమిళ భారతం అంతగా పృజాదరణకు నోచు 
1. అందుకు కొన్ని కౌరణాలు వివరిస్తూ “తమిశాంధ్ర భార 
“ముల తులనాత్మక పరిశీలనము" చేశాను (శ్రీ వి. ఎస్‌. రాఘవన్‌ 
గారు, 


తమిళనాడులో పితి గాగిమంలో నూ దొ9పది అమ్మన్‌ 
కోయిల్‌ ఉంటుంది, దొపదికి మిక్కిలి కోలాహలంగా పూజలు 
జరుగుతాయి. దొగిపది అనే' పేరుగల స్త్రీలు కూడా కనిపిసారు, 


భారత కథను పలువురు కవులు తమిళంలో వెళయించారు. దాదాపు. 


28 తమిళ భారతాలున్నాయని రాఘవన్‌ గారు వెల్లడించారు, పీట్రిలో 

ముఖ్యంగా విల్లికవి వసన భారత౦కో క విత9యం రచించిన 

అంధిభారత న్ని పోల్చి చూడటం ఈ రచయిత ముఖ్య ఉ దేశం, 
ద 


తమిళంలో ఇన్ని భారతములు వెలసినక్సటిక్రీ పజానీ 
కంలో భారత కథకు అంతగా ఫొచుర్యం, ఆధరణ లేకపోవ 
డానికి రచయిత కొన్ని హేతువులు “పేర్కొన్నారు. 1) తమిళ 
= ఇగ చ గ అ 
శైవులు కష్ణ పా0ధాన్యత క్ర లిగిన భారతాన్ని అధిమా నించరు, 
ఫి దౌత్యము, సారధ్యమూ నిర్వహించిన భారత కృ నియెడ 


తమిళ వై సవులకు వై ముఖ్యంవుంది. $) ఇక భారతం పాఠ్య. 


శగంధమైకే కథకు సందింధించిన కొంటె పృశ్న౭కో ఏద్యార్ధలు 
ఉపాధ్యాయుల్ని వేదిస్తారు, 4) తరగతులలో భారత పాఠము చెప్ప 


నపుడు అన్నమతస్తులు హిందూ విద్యార్లు”ను పహ సినారు, 


అబీ 


ఇలాంటి హేతువులు వివరిస్తూ రచయిత ద్రవిదకజగం 


వారీ ప్రభావాన్ని గురిం చికూడా హృసావించారు, కజ్రగంవోరి 
pen | 


పభావం ఎంత ఉన్నా నేటికీ తమిళనాడులో దైవభ కీకీ ఏలోటూ 
రాలేదు, పైగా పైన పేర్కొన్న కారణాలు ఒక్కి= తమిళ నాడుకు 
మాళ9 మే పరిమితం కౌవడానికి అస్కారంలేదు. తమిళులు అను 
వాద గ్భంథాలిను ఆదరించరన్న ఉ&పస శ్తి కొంతవరకు హేతు 
బద్ధంగా ఉంది, ఓక్క కరిటి రామాయణం తప్ప తక్కిన వేవీ 
అంతగా పాిచుర్యం పొందినట్లు కనిపించదు. తమిళులకు శిల 
స్పదికారం” మున్నగు స్థానిక కథా వస్తుపులపై నే ఎక్టువ మక్సు న 


ఉన;టు శోసుంది, 
యగ ar. 


ఢీ వ, ఎస్‌, రాఘవన్‌ గారి తులనాత్మక "పరిశీలన ఆసక్తి 
దాయకంగా సాగింది, సం దేవనార్‌ రచించిన భారతి వెళ్ళా, ఏలి 
విరచించిన భారతం ఈ రెంటినుంచీ ఎన్నో ఉదాహరణలు గై కొని 
కృతకృత్యుల నారు, అందునా ముఖ్యంగా సంస్కృతాంధ్ర భారత 
ముళికం టె విభిన్నమైన కల్చనలు ఉటంకించడ౦ ఎంతైనా ఉచిత ౦గౌ 
ఉం౦ది. 


దుర్యోధనుడు యుద్ధ (ప్రారంభానికి మంచి మహూదర్తం 
చెప్పమని భీష్ముని కోరాడు. నీ శత్రువైన సహ దేవుణ్ణి అడగ 
మన్నాడు భీష్ముడు. సంకోచంకోనే తన్ను సమీంచిన దుర్యోధనుని 
కోరికను మన్నించి సహదేవుడు నిస్సంకోచంగా శుభముహూ _ర్రం 


'పెటాశట | 
టి 


సహ దేవుణ్ణి గురించే మరో కల్పన! శ్రీకృష్ణుడు రాయ 
దారానికి వెళ్లా యుద్ధం నివారించడానికి మార్గ మేమిటని సహా 
దేనుల్డీ అడిగాడు. అతడు నిర చంకా “! కటి 
చెజిలో వేయించుట, ద్రౌపది శిరోముండనము, అర్జునుని సంహ 
రించుట, కర్ణుని రాజు చేయట” అని చెప్పాడు. 


ఉలూపి కుమారుడు ఇరావంకుని గురించి అమూలక మైన 

ఓ ఉదంత౦ ఏిల్లి భారతంలో ఉంది. ఇరావంతుడు కర్ణుని మించిన 
ఖో ళ క అభ రొ అవ్‌ 

దాత, దురోో ను డతన్ని కళబలి (యుద్ధరంగా నికీ ఇచ్చే బలి) 

కమ్మని కోరగా అతడు అంగీకరించాడు. ఇది తెలుసుకుని కృృష్ణుము 

ఇరాసంకుళ్ణే మాయమాటలికో మోసగించి పాండపుల తరపున 


కళ్లదిలి గావించాడు. 


భారతి 


(దె డొపది మన స్తత్యం గూర్చిన మరో కథను విల్తి భారత ౦ 
నుండి ఉదహరించారు రచయిత, పాండవులు అరణ్యవాసం చేస్తూ 
ఉన్న సమయంలో ఆ సమీపంలో ఒక ముని తపమౌచరిస్తూ 
ఉండేవాడు, అతని ఆ[ళమంలోని ఉసిరిక చెట్టుకు గల పండును 
చూసి |దౌపది ఆశపడి అస్థనుణ్ణి అదిగింది. అర్జునుడు బాణంతో 
దాన్ని నేలరాల్చాడు. తరువాత అ పండు మహిమాన్విత మైనదనీ, 
దాన్ని నేలరాల్చినందుకు ₹ఫస్సు చాలించాక ముని ఆ|గహించ 
గలడనీ తెలిసి పాండవులు భీతుల్లై కృష్ణుని ధ్యానించారు. కృష్ణుడు 
(ప్రత్యక్షమై మీ మనస్సుల్లోని కోరికలను దాచక చెప్పితే పండు 
మళ్ళీ వృక్షన్ని అంటుకుంటుందని తెల్చాకు, పంచ పాండవులు 
శమ మనస్సులలోని విషయాలను చెప్పారు. కౌని అవి అసత్యా 
లవడంచేత సండు యథాస్థానం చేరలేదు. తుదకు ద్రౌపది “షష్టో 
మే రోచీతే సతికో అని దెప్పింది. ఆమెకు కర్ణుని పై కూడ [పేమ 
కలదన్న సత్యం వెల్లడి కావడంతో పండు చెట్టును చేరుకుంది, 
అందరూ సంకోషించారు, ఈ కధ విల్లి భారతంలో నే గాక ఒకో 
నొక కన్నడ భారతంలో కూడ ఉంది, 


విలి భారతంలో కరుని గూర్చిన కల్పనలు కూడ కడు 
గ ణ్‌ 


కర్ణుడు యుద్ధరంగంలో (కుంగిన రథము నెశ్తే (పయ 
త్నంలో ఉన్నాడు, అప్పుతు కృష్ణుడు [గాహ్మణ వేషంతో అతన్ని 
సమీపించి “నీవు జేసిన పుణ్యము ను ను దానము చేయుమని యౌచిం 
చాడు. కర్ణుడు వెనువెంటనే తన శరీరమున (గుచ్చుకున్న బాణము 
లను లాగివేసి వెడలివచ్చు ర క్రిధారకో ఆ |బాహ్మణునికి తాను 
చేసిన పుణ్యం ధారఫోళాడు.. అంతట |బాహ్మణుడు నారాయణ 
స్వరూపమన అతనికీ (ప్రత్యక్షమై అను గహించా౫, 


కర్ణము నేలగూలిన వార్తను ఆకాశవాణి కుంతికి తెలిపింది. 
వెంటనే పరుగున వచ్చి శర్దుని శిరమును ఒడిలో పెట్టుకుని విల 
పిస్తూ పాలిచ్చింది. అతడు తన ప్పుక్తుడే అన్న సత్యం సర్వు 
లకూ వెల్లడించింది, 


ఇలాంటి కల్పనలు ఇంకొ అనేకులు, వీనిని రాఘవన్‌ 
గారు ఉచిత రీతిని ఉటంకించారు. తెలుగు భాంతమునుండీ, విలి 
భొానతమునుండీ తులనొత్మక౦గా ఎన్నో ఉదాహరణ లిచ్చి (గంధ 
రచనకు వన్నె తేచ్చారు, 


'విల్లి శన పద్యాల్లో “చెవి, ఏగు, చెన్ను? మున్నగు తెలుగు 
పదాలు వాడీ తస ఆం|ధభాషా పాండిత్యం | , సటించారనీ [న శర 


రవయిక, ఈ పదాలే కార్ట్‌ అలాంటి ఎన్నో 


మూల దావిడపదాలు 


గవద 


కంది రామాయణం మున్నగు [ప్రాచీన శమిళ [గంథాల్లో అక్క 
డక్కడ (పయు కములై నాయి, అరితమా తాన అవి తేలుగు 
పదాలు అనుకోసక్కం రలేదు, ఉదాహరణకు “పులు (గడ్డి), కై 
యాన తెలుగు కావ్యాల్లో (సయు క్రములై నాయి. అవి కేవలం 
తమిళ పదాలుగా భావించరాదు, అవి మాండలిక మైన తెలుగు 
లోను, తమిళంలోను మిగిలిపోయిన మూల [దావిడ అవశేషాలు 
మా|త్రమే, 


“శిఅప్సుప్యాయిరం” అన్న సమాసం కూడా “gy 
ప్పాయిరంోొగా (అచ్చుతస్పృ అనుకోవడానికి పీల్లే కుండా) మూడు 
చోట్ల మ్ముద్రిత మైంది. ఎందుకో?! భారత కథ కల్పితమనీ, 
వాల్మీకి రామాయణానికి పోటీగా (వాయదిడిందనీ చెబుతూ పెక్కు 
ఉసపత్తులు (పతిపాదించారు రచయిత, 


మొత్తంమీద అం|ధ తమిళ భారతముల తులనొళ్మక 3రి 
పరిశీలన (పయోజనకరంగా ఉంది, జాతీయ భావసమైక్యతను 
పెంపొందించడానికి ఇలాంటి (గంధాలు ఇంకో విరివిగా వెలువడ 
గలవని అశించవచ్చు, 


శీ పులిచెర్ల సుభ్బా రావు 


వజ సంకల ౦ (వచన కవితా సంకలనం) 
లో oy 


[సంకలన కర్తలు ; వెంపలి వెంకట శిపపిసాద్‌ , పెమ్మ 
వెల; రు. శ$_00 లు (ప్రతులకు 

1) వెంపలి వెంకట శివ పసాొద్‌, బోయినవార 
పల్లి -981001. బీ పి.వి. రమణమూర్తి, 
నాయుడు వీధి, అనకాపల్లి 681 002.) 


రొజు గాపాలకృష్ణ, 

అ్ర్రసకో 

విలూరి జోగి 
a 


౨ కవితా సంకలనం రేపటి సామ్యవాద వ్యవస్థ కోసిం 
ఈనాటి పీత సమాజంలోని అగ౦హాదగు)లై న యువతరం 
రాసినది. ఈనాడు కవిత్వం రొస్తన్న వాలా వందిక్‌ వారి అక్షర 
శక్తీమీద, దాని ప్రభ్రావంమీద అచంచలమైన విశ్వాసం ఉ౦డటం 
సాధరణమై వీ పోయింది. శివా రెడ్డిగారు వ తపన' అంటూ రాసిన 
కొన్ని వాక్యాలు యవకుల. దరూ గుర్తుంచుకో తగ్గవి “ఈ 
నలభై నుంది కవ్వల్లో అయి కేశ) తరువాత ఎ౦త పంది మిగుల్లారో 
చూడాలి, పదేళ్ళ త రువాత _మరెంతస్ట్రైమంద్యి కవిత్వం రాస్తూ 
ఉంటారో చూడాలి” వ్రిగవం పోరాటం, తిరుగుబాటు ఇత్యాదు 
లైన మాటలు కవిత్వంలోనూ, జీవితంలోనూ ఫ్యాషన్‌గా మార 
కూడదని చాలామంది ఆశిసునా, రు, 


గంథవిమర్శలు 


ఈ కవితా సంకలనంలో మంచి కవిత్వముందని చెప్పటానికి కవిత్వాన్ని రాయడానికి వ్యాకరణాన్ని ఎదిరించినట్టుగా చేప్పు 
చెనకాడనలసిన అవసరం లేదు. కవిళ్విం చెప్పే పద్దతిలో కున్నారు, వ్యాకరణం భట్టి క సంబందించినది; ఛందస్సు కవి 
ఒడుపు, నేద్చ ఈ కవులకు పుష్కలంగా ఉందని చాలా కవితలు త్వానికి సంబంధించినది. వచిన కవిత్వం ఛందో నియమాలను 
బుజువు చేస్తున్నాయి, విచ్చిన్నం చేసింది. వాడుక భాష వ్యాకరణ సంపదాయాన్ని 
మార్చింది, 

ఈ కవిత్వంలో సంఘ దౌష్టా్యన్ని అతి తీవ౦గా ఖ౦గిం 
చటం కంటి అతి బలంగా అపహాస్యం చేసి వెక్కిరించటం 
జరిగింది, కవిత్వం చెప్పటంలో ఈ సెశెర్‌ పద్ధతి కవికి 


ఆయుధంగా ఉపయోగపడింది. ఉదాహరణకు. 


ఏ పాపమూ తెలియని కొండల్ని 
కంకర కోసం పేల్చేయడం లేదూ ! 
ఏ మోశమూ ఎరుగని వృజెల్ని 
కటల కోసం నరికెయ్యడం లేదూ ? 


మరి 

పాపాలే మోసాలే చేస్తూ పుష్పలావిక పూర్ణమ్మ 

మన నెత్తురు పీల్చేస్తున్న జలిగల్ని పుష్పించుటకు ముందుగానే 

మనందరి కోసం ఏదైనా చెస్తే తప్పా ! బొట్టు చెడింది పొలుప్త చెడింది 

ఈ గేయంలో భావం వాచ్య౦ కొఠసోయినా కవితా పొఠకు పూవూ చెడింది, 
లకు స్పష్టంగానే అర్థం అవుతుంది, కార్య కారణ సంబంధం పై పాదాల సెపైర్‌లో కూడా ఒక ధర్మ ధ్వనిని పాఠకుడు 
కవితాత్మకంగా చెప్పినప్పుడే దాని (ప్రభావం ఫలవంత మవుతు౦దిః గమనిస్తాడు “ఏమిటి వాిస్తున్నావ్‌ ' అనే ఖండికలో అధునిక 
అట్లాంటిదే మరొక గేయ కవిత్వ రిక్షెన్ని వివరించటం. ఒరిగింది. మూఢ విశ్వాసాన్ని 

చెకు~= కి రాళ్ళ రాపిడికి శిర సెత్తుతుంది అగ్నికణ౦ అధి శేపిస్తూ 'జ్యోతిషంి అనే ఖండిక ఈ కవి రాశాడు, 

అడవి వృక్షిలి ఒరిపిడికి పదుతుంది లావా లాంటి దావానలం “జ్రో్యోతిషం చెబుతున్న ఆదిశేషుడు 

సెలయేటి కెరటాల ఉంపడికి తన కుమార్తె వివాహాన్ని 

గులికరాయి గొంతు విప్పుతుంది, హడావిడిగా ఆడందిరం౦గా జరిపించాడు 
కుభితా[శు జలపాతాల తాకిడికి మూడవ దినం అమె విధవ” 


గుండెల జనరేటరు చలించి జ్వలించి ట్ల 
న్‌ ఇటాగే ఈ కవికా సంకలనం రాజకీయ, సాంఘిక, మత 


విపవ విద్యుత్తు జనిస్తుంది బ్గా 
స గా మౌఢాంలపె పెద సెటెర్‌ గా కనబడుతుంది జ్జ 
వేన వేల (బతుకు బల్బుల్ని 'వెలిగించటా నికి, త సన న 
వచన కవిత(ంలో రాసే గాని వాసి లేదనే వారు ఇట్లాంటి = ఖీ 
'ఫంక లనాలను ఒకసారైనా చూడటం మంచిది, ౧౫ 0 ద శు లతా లం 
ద ot (నవ్య కవిత్వం) [వె రు. 8[ లు, ప్రతులకు ఇందూరు భారతి, 
ల 


శెలుగు రచయితల సమౌఖ్య, నిజామౌబొద్‌ .] 

[తమిళ మూలం: కొ, స లరామన్‌+ తెనిగింప్ప 
శ, అర్‌. వేలాయుధరాజా, పితుకు : దక్షీణాంధ భాషాసమితి, 
సూడలూటు, ప.ఓ. . 27709 వయా వాసుదేవనల్లూరు, తిరునెల్వేలి మదించిన సదచి శ్రాలివ్వి, ప్రతి ఖండికలోనూ. గాఢమైన 
జల్లా, తమిళనాడు.) కవిశానుభూతి అవిష్కృృత మెంది, కావ్యమింతా ఇక్కడి జీలితిం 
తాలూకు అవ్య కమైన వేదన పరచుకుసీ ఉంటుంది. ఏ మాత 


కవిత్వ భ్రావుకతకు, చీ జోడించి అందంగా 


ఈ వచన కవితా సంకలనం తమిళంలో ఈనాడు వస్తున్న 

నిక కవిత్వం యొక్క రూపానికీ! వస్తువుకీ నిదర్శనం, 
తమిళ మూలం నాకు తెలియదు ఈ అనువాద కొవ్యాన్ని బటి 
“ప భావానికీ రొవలసి వచ్చింది, చీలాయుధూజా గారు వచన గురిం- సర్తించటం ఈ కౌవ్యం (ప్రత్యేకత, 


భాషాేషజం లేకుండా, అంత్య పాసలి, అది పాసలి, సమాసాల 
అరటి లేకుండా అలతి మాటలికో జీవితం యొక్క ఎత్తుపల్లాలను 


నవంబరు | 19 1983 


భాం 


కరుడు కట్టిన రేయిలా నిలిచిపోయిన జీవితంలో ని వేదనను 
కవితాగానం చేస్తూ ఎక్కడో, ఎస్పుడో, ఏ చూరు మూలో వెలిగే 
మిణుగురు వెలుగుకోసం కవి మనస్సు అన్వేషిస్తుంది. జీవితంలో 
సౌందర్యారాధన ఒక ఉన్నత మైన భాగం, కొని జీవితావసరాలు 
మనిషిని ఈ సౌందర్యం నుంచి నీభత్సంలోకి నెట్టుకున్నాయి, 
ధనం అన్ని విలువల్ని హత్య చేస్తోంది, జీవితాలు | బతుకుతున్న 
కంకౌశాలుగా మారి పూటగడవటం కోసం ఎడారిలో మార్గాన్ని 


అనే (షస్తున్నాయి, 
ధు 


అలి 


“ఆకలిని చంపృకోబేక 
సగం చచ్చిన రాతిలో 
శవాలు నడుస్తూనే వున్నాయి 
వెన్నెల వెలుగులూ 

మలయ మారుతాలూ 
కోయిల హూబితాలూ 
చిగురాకు విందులూ 

ఇవేవీ సట్టించుకో కుండా 
కదులూనే ఉన్నాయి.” 


తూరుపు ఆకాశంలో ఆకలి అందాన్ని రెప్పల గోడల మీద 
చిత్రించటం గొప్పతనం కదా; వెలిగించడం కాదు; వెలగడం 
నేర్చుకోమంటున్నారు. ఉపదేశం కంసే అసుష్టానం ఎస్సుడూ 
గొప్పదే, 


“మేము ఊరిన అలో చనల్ని 

కెసి అకాశంలో 

వారు బంతులా డే వేళ 

నా తరాన్ని _ దేశాన్ని 

రంగు నీళ్ళలో ముంచుతూ” 

రకం సూర్యుడు ఉదయిసాదు, పై ఐదు పాదాల్లో 
వ్యక్తం అయిన భావాన్ని విశ్హేషి స్తే తాళ్సక్యం రాసినట్ల వుతుంది. 
“అవకౌశం, ఆదరణా లేక రచయిత గుండే లోతులో అణిగి 
నిద్రాణ స్థితిలో పడివున్న సృజనాత్మక శక్తినీ పతిభనూ 
జాగృతం చేసి కొత్త ఊపిరులూది ఉ శ్రే ౩; రి4ే అదర్శాలలో అడుగు 
లేస్తూ సాహితీ చిత్రణలో (స:'ల్లో మనోవికాసాన్ని కలిగిస్తూ, 
స్పందిస్తూ, స్పందింపజేస్తున్న ఇందూరు భార3” సాహితీ సమాఖ్య 


ao pe Op 


1 






మున్ముందు వారి కార్య క మాలను జయప౦దం చేసుకొంటూ, మంచి 
కవితా సంకలనాలను అందించాలని ఆశిస్తున్నాను, 


కెరటం నా ఆదర్శం 


[ఆచార్య భావన్‌, వెలి ;. రు. 4.00 ల, ప్రతులకు : 
అచార్య భావన్‌, దాసన్న పేట, విజయనగరం _ 581 202) 


లేచి పడినందుకు కొదు పడినా లేచినందుకే కెరటం తన 
అదర్శమని భావన్‌ గారు మొదటి ఖండికలో చెప్పారు, వెలగట 
మం'ే కవితా నే క్రాన్ని తెరవటనుని, ఎదగటమం'టే నునోవిహ 
గాన్ని పై కివిసరటవనీకవిగారు అభిపాయపడుతు న్నారు, మార్చు; 
సహించలేని వాళ్లు, నవ్యతను అహ్వానించలేని వాళ్ళు, నేటి పాటను! 
పొడలేని వాళ్ళు, రేపటి బొటను వేయలేని వాళ్ళు, వెలుగులో 
సయనించటానికి ఇష్టపడలేని వాళ్ళు, అభ్యుదయ గమనం చెయ్య 
లేని వాళ్ళు, బూజు భావాల ఛాందసులు ఎప్పుడూ ఉంటారు, 
అటాంటి హృదయాలకు 'అనంతాకర అగ్నిధార పదును సదాలి 
కవికా కదన రంగ పరశు ధారి ఉన కవిత అని చాటించారు, 
“కల నిజమె నిలబడాలని, అలి అంబుద మై విహరీంచాలిని, కలం 
స్రజాగళమై నినదించాలని"' కవిగారు నిరీక్షిస్తున్నారు, (శమ 


నిజంగా సత్ఫలితాలను అంది'సీ వివ వాల అవసర మేమిటి పన్ని 
అవీ గా 







స్తున్నారు. 


“పక్షీ పాడుతుంది 

నిప్పు మండుతుంది 

గౌలి నడుస్తుంది 

పకి పాటలో స్వేచ్చ 

నిన్ఫుమంటలో ఏిప్తవం 

గాలి నడకలో ప్రగతి - 
అందుకే... 

పకృతి . ప్రపంచానికి 

అదర్శం.” 


కీ హౌ. 


అంటూ స్వేచ్ళనూ, విస్ల వాన్ని కౌంక్షిస్తూ, మార్వుకో ఏ0, మలో 
లోకం కోసం ఈయన కవిత్వం రాస్తున్నారు. 


శ్రీ టి. ఎల్‌. కాంకారావు 


i rinted & Published for Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by 5 Radhakrishna at the Andhra Patrika 
| P ress, Gandhinagar, Vijayawada-3. Editor: ౨ Radhakrishna, Vijayawada. Phones : 75667 ఉక 1247. 
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శివలెంక ళ0భుప్రసొద్‌ 
సంపాదకుడు 
(1938-1972) 


మార్చి 1984 
సంవుటము $ 61 సంచిక $ 9 





విడిప(తిక వల నాలుగు రూపాయలు 





యాను[కమణిక 


మార్చి 1984 


సచి, దానందలహారీ 


శ్రీ ముళ్ళపూడి సచ్చిదానంద 


సునిశిత మేధో పరిజ్ఞానం కేవలం పరిపోషకశ క్రి ప్రభావమేనా? డా॥ గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


పుణ్యభూమి 
*ఆ' శ్లోక్రపది 
కూలీలక్ష్మీ 
తెలుగుమోద కన్నడ [పభావమెంత ? 
రెడ్డమ్మ గుండు 
G 
ఎక్కు పెట్టిన కవిత _ ఎత్తండి కాగడా 
శ్రా స్ట _ సాంకేతిక రంగంలో అనువాదకుల (ఇ 
(పాచీన వస్తువులు,క టడములు, సలములు_ పరిరక్షణచటాలు 
లారి ల థి లు 
నన్ననునయించు నాన్నా ! 
గాయాలు _ గేయాలు 


థాంక్యూ మిస్టర్‌ గాడ్‌ 


ఉషస్సు 


సరీ పిచ్చివాడా | 


శృషా జిల్లా |గామనామములు_ఒక పరిశిలన (౧... 
9 me 0 టి 


నిశ్ళబ సంగీతర్‌ 2 సగ 
ట్ర 

టూ లేట్‌ 
కలగూరగంప 
[గ్రంథ విమర్శలు 


శ్రీ చల్లా రా ధాకృష్ణశర్మ 

శ్రీ ముక్కామల వెంక కేశ్వరరావు 
శ్రీ రామా చం[దమౌళి 

ఉత్తి 

శ్రీమతి ఆర్‌, వసుంధరాదేవి 

శ్రీ బండి రాధాకృష్ణ 

డా| ఆర్‌, ఎల్‌, ఎన్‌, శాస్త్రి 

శ్రీ వి, వి, బి, రామారావు 

డా॥ ఘంటా జవహర్‌ లాల్‌ 

డా॥ గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 

శ్రీ దిలావర్‌ 

మరాఠీ మూలం : అనిల్‌ బర్వే 
తెలుగు అనువాదం : కె, సుజనా దేవి 
శ్రీ ఎస్‌, ఎ, రవూఫ్‌ 

శ్రీ ఆదిరెడ్డి మౌవుళ్ళు 


శ్రీ, విజయ దత్తా క్రేయ శేర్మ 


+ 


్రీ విశ 4 Ce 
లై కల 9 వసో ళ్‌ ee 
సింహ।పసాద్‌ 


ముఖచిత్రం: 


ఉద 6 రం ఎమ దస 


ఈక రవ లతా ఈ ఉ|| 
అభి C9 యా ఉద వాలం 


1929 లో కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు బర్మా వెళ్ళినప్పుడు అక్కడి ఆంధ్ర మహాసభవారు వారికి బహూకరించిన 
బుద్దుడి దంతపు విగ్రహం, 





శ్రీ ముళ్లవూడి సచ్చిదానందమూర్తి 


వవొనము ధ్యానము మంచిమందు లింటికిని వంటికిని 
కాని యట్లుండనిదు గృహకాలుష్య 'మందుకే నీవు 
న్థాణువుగా చక్కని అవతార మెత్తితిని. యోచించి 
శోణాంబక విచి మూర్తి, ! సోమేశ్వరా మహాలింగ | 


ర్మాతిళ్ళు నిద రాదుగదర ! పగలు మెలకువ రాదు 
ఛాతిని నేనొనరెడిది దాదాపు శూన్యము. యింత 
మా(తానికే సూతపట్టి మనుగడ నా కిచ్చుచుంటి? 
స్తోత పియా! మహాదేవ ! సోమేశ్వరా మహేలింగ |! 


ఒపిక లేక కొంత మనసుండబట్టగలేక కొంత 

ఏ పూవు లెట్లు జసితినౌ' |! ఈశ్వరార్పణమంచు 

ని పాదముల పంకజములు నిజముగ నావె. ముక్కంటి 
చూపానడము లేదొ? నీకు. 'సనోమశ్వరా మపహోలింగ ! 


చీకటినుండి చీకటికి చేరెడి నంధుల యట్లు స 

శోకమునుండి మరియొక శోకానబడి పోవుచుంగదు 
లోకులు సుఖమును గోరి లోభ మింతకు కారణమ్ము 
సోకుమూకలగొంగ ! స్వామి £ సోమేశ్వరా మహాలింగ | 


కవులకు కాకిమూకలకు కరువులేదీ |పపంచాన 
చివరికి పంది నందిగ రచింతురు నాల్లు మెతుకుల్ల 
కెవ డెటుచచ్చిన నేమి? యీ జాతి యేమైననేమి ? 
సువియన సువియం|దు | సోమేశ్వరా! మహాలింగ ! 


అ గుమ్మ నూరు రమైష్‌బా 





ధోపరిజ్ఞానం ఏవిధంగా ఏర్పడుతుందన్నది ఈనాటికీ 
ఒక సవాలుగానే నిలిచిడన్నది. మనిషి తెలివితేటలలో కాని, బుధ్ధి 
వికాసంలో కొని ఇతర జంతువులకన్నా అత్యధిక స్థాయిలో ఉన్నాడు. 
ఇది ఎవరూ కాదనలేని సత్యము, ఆయితే మనిషి, మనిషికీ ఈ పరి 
జ్ఞానంలో వ్యత్యాసముంటున్నది, పండిత పు తుడు శుంఠ అవుతున్నాడు, 
చేపలు పట్టుకొనే గంగపు తుడు మహావిద్వాంసుడొతున్నాడు. ఎందు 
కోనిలా? అఖండ మేధావిగా గొప్పశాస్త్రవేత, గొ విశ్ళవ్యా స్తంగో కొని 
యాడబడ్డ అయిన్‌స్టీన్‌ మెదడును పరిశీలించి, పరిశోధించి సాధించిం 
దొకపే! ఆ మహాపురుషుని మెదడుకూ, సామాన్యమైన తగుమ్మాతం 
తెలివిలేటలున్న మనిషిమెదడుకూ సాంకేతికంగా పెద్దభేదమేమీలేదని, 
మరెక్కడున్నది ఆ వ్యత్యాసం 0 


చింపాంజీ", “గొ రిల్లా''ల వంటిజంతువుల నుంచి, ఆదిమ మాన 
వులనుంచి నేటిమానవుడు అత్యధికమైన పరిజ్ఞానాన్ని | ప్రదర్శించేందుకు 
కారణభూతంగా శరీరపరిమాణానికి, మెదడు పరిమాణానికి మధ్యన 
నెలకొనే నిష్పత్తి |పభావంగా తేల్చి చెప్పినారు. మెదడుపరిమాణం 





కతన పర ననినుకునుతోవలగాడానలాలం 





శరీరానికి = మెదడుఠూ ఉన్న సంబంధ బాంధవ్యాలు 





గణనీయంగా పెరిగేకొద్దీ తెలివితేటలు ఎక్కువకావడం సహజంగానే 
జరుగుతుందని భావించడం అసమంజసమేమీకాదు. మెదడు పరిమాణం 
పెరిగేకొద్ది, దానికి అనులోమానుపాతంగా, జ్జాన నాడీకణాలు 
(ఆలోచించగలిగేవి!) కూడా అధికంగాడండి, బుద్ధివికాసం పరిణిత 
స్థాయికి ఎదుగుతూడింటుంది. ఓర్‌ కిలో గాముల బరువున్న “చింపాంజీ” 
మెదడు పరిమాణం, 60 కిలో గాముల బరువున్న నేటిమనిషి మెదడు 
పరిమాణంకన్నా రెండురెట్టు తక్కువగా ఉండడంవల్ల, దాని తెలివి 
తేటలుకూడా మనిషికన్నా చాల తక్కువ స్థాయిలో ఉందని స్పష్టంగా 
తెలిపినారు. కాబట్టి మెదడు మృదుకణజాలంలో విస్తరించుకొని ఉన్న 
థింకింగ్‌ న్యూరాన్‌ "ల సంఖ్య అధికంగా ఉంటే తెలివితేటలు 
కూడ ఎక్కువగా ఉంటుందని తెలుసుకో వచ్చు. “చింపొంజీ” లో 8.4 
“బిలియన్‌ ”లు,మనిషిలో 8.5 “బిలియన్‌ ”లు= “థింకింగ్‌ న్యూరాన్‌*లు 
ఉండడం, మనిషికి ఉన్న ఆధిక తను (బుద్ధివికాసపరంగా) తేటతెల్లం 
చేస్తుంది. ఈ విషయానికి సంబంధించి మనిషికి, మనిషితో దగ్గరి 
సంబంధం ఉన్న మరికొ న్ని శ్షీరదాలకు ఉన్న బాంధవ్యాన్ని పట్టిక 
రూపంలో ఇచ్చినాను 


కన. 





కీరదం పేద శరీరం బరువు | మెదడు పరిమాణము శరీర నాడీ కణాలు జొన నాడీ కణాలు 
(కిలో గాములలో) | (ఘన 'సెంటిమీటర్ణలో) (బిలియన్‌లలో) (బిలియన్‌లలో) 
“చింపొంజీ” శీర్‌ 400 0.9 8.4 
“గొరిల్హా” 250 600 1.9 8.8 
“ఆస్టులో పెథికన్‌ రోబస్టన్‌” గ్ర 800 1.0 క? 
“హోమో ఎరోస్‌" 50 1000 1.0 TU 
“హోమో సాపియన్స్‌” 60 1800 1.0 8.5 
(నేటి మనిషి 


[ (పొఫెసర్‌ జ రీసస్‌, యూనివర్సిటీ ఆఫ్‌ కాలిఫోర్నియా వారి అంచనా ఇదీ ! ] 


సునిశిత మెధోపరిజ్ఞానం కేవలం పరిపోషకళ క్తి 


జంతువుల పై మనిషికున్న ఆధిక్యత సంగతి సరే ! మనుష్య 
అందరిలోనూ ఒకే విధమైన తెలివితేటలుండటం లేదు. అయిన్‌ స్టిన్‌కూ 
- అంబేద్కర్‌కు భేదముంది. టాల్‌స్టాయ్‌కీ - గొధేకీ తేడా ఉంది. 
మార్క్స్‌కి - మహాత్నా గాంధీకి వృత్యాసముండి. పొళ్నర్‌ కిపాపర్‌ కీ 
తారతమ్యం ఉంది. ఈ తేడాలు ఎందుకని ? వారి రంగాలు ఏవైనా 
వారు | పదర్శించిన ఆసమాన (పజ్ఞావిశేషాలు ఒక్కటి. ఈ ప్రజ్ఞా 
విశష్టతలోనూ ఒకరినుంచి ఒకరు | పత్యేకమైన బాణీతో, వ్యక్తి గతమైన 
ముుదతో వేరుపడుతునే ఉన్నారు. శరీర పరిమాణము, మెదడు పరి 
మాణము ఒకే విధంగా ఉన్నాయి. దేహ నాడీకణాల సంఖ్యలో కాని; 
మెదడు నాడీకణాల సంఖ్యలో కొని ఏ విధమైన మార్పూ లేదు, 
ఆయినా ఈ తేడా ఎందుకు ? కారణాల కోసం అన్వేషణ మొదలు 
పెట్టినారు. మెదడు నాడీకణాలు ఓకదాన్నాకటి ఒక వలలాగా అంటి 
పెట్టుకొని ఉంటాయి. ఈ జాలకార నిర్మితం ఎంత జటిలంగా ఉంటే, 
ఆ జటిలత ఆధారంగా, బుద్ధివికాసం ఆంతగా పరిణీతి చెంది ఉంటుందని 
ఒక భావన, అంటే నాడీకణానికి ఉండే నాడీపోచల సంఖ్య, ఆ సోచలు 
మరో నాడీకణం పోచలతో ముడిపడి ఉండే తీరు = ఇవి రెండూ బుద్ధి 
వికాసానికి దోహదం చేస్తాయన్నమాటీ, ఇది కొంతవరకు వాస్తవ 
మేనని పరిశోధనలు సెలవిస్తున్నాయి. ఈ జాలాకార నిర్మాణపు 
అమరిక జన్యుసంబంధమైనదని ఒక (పతిపాదన. అయితే ఇది 
ఆక్సిడెంటల్‌” గా (ప్రకృతిపరంగా జన్యువులో కలిగే మార్పులవల్ల 
కూడ ఏర్పడవచ్చునని మరొక సూచన, అంటే ఈ సంక్టిష్ష నిర్మాణం 
యాదృచ్చికంగా స్వచ్చందంగా [పకృతి (పభావానికి 
రూపొందేదని, ఆ విధంగా బుద్ధివికాసం (నా దృష్టిలో వివేచనా శక్తి) 
పకృతి వర్యప్రసాదమేనని స్పష్టంగా బోధపడుతుంది. “జెనెటిక్‌ 
ఇంజనీరింగ్‌” లేదా “టైలరింగ్‌” ద్వారా జన్యువులో మార్పులు కలుగ 
జేసి “సూపర్‌ మ్యాన్‌” లను “డేర్‌ డెవిల్‌” లను తయారు చేసే 
పదఠి కూడ ఈ భావనను ఆధారంగా చెసుకొని రూపకల్పన గావించ 
బడ్డదే 1 ఈ ఆలోచనల పరంపరలోనే మనిషి తీసుకొనే ఆహారాన్ని 
బటి మెదడు [కియాశీలత మారుతూ ఉంటుందనే భావన వెలువడ్డది, 
ఫౌషికాహారం మేధోశకిని పెంచుతుందని భావించడం జరిగింది. ఇది 
నిజమా? కొదా? తేల్చి చెప్పడానికి మెదడు క్రియాశీలక వేటిపై 
ఆధారసడి ఉంటుందనే విషయాన్ని అవగాహనకు తెచ్చుకో వాలి, 


మార్చి 


భావమే 


ప 
మెదడు | కియాశీలత “టిష్టోఫా 


a 


క) ఉక 
Mee 


? 
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a సిన్‌” అనబడే 
“అమైనో ఆన్థూల” మీద, కను” 
ఆధారపడి ఉంటుంది. మనం తీసుకొనే పరిపోషకాలలో (“న్య్యూటి 
యంట్స్‌”) వీటి శాతం అధికంగా ఉంటే మదడు క్రియాశీలత కూడ 
అధికంగానే ఉంటుంది. ఈ రండు “అమైనో అహ్హలు”, “కొలె న” 
[కొవ్వుపదార్థము ఏవిధంగా మెదడు |కియాశీలతను పెంచగలుగు 
తుందన్నది చాల ఆసక్తికరమైన అంశము. 


తీసుకొనే ఆహారపదార్థాలలో పిండిపదార్థాలు. ఎక్కువగా 
ఉన్నట్టయిలే “టిప్టోఫ్యాన్‌” వనరులు ఆంతంతమా| తంగానే లభ్య 
మౌతాయి, అదే మాంసక కులు అధికంగా ఉన్నట్టయితే “టె్హైఫ్యాన్‌ [1 
వనరులు అధికంగా ఒనగూడుతాయి. “ప్రెరోసిన్‌” కూడ తగు 
మోతాదులో రూపొందుతుంది. చిక్కుడు, [గుడ్డుసొన, గొట్టె, మేక 
మాంసాలలో (ముఖ్యంగా కాలేయంలో) = లెసిధిన్‌” అధికంగా 
ఉండి దానిద్వారా “కొలై న్‌” ఏర్పడుతుంది. ఒక విషయం మ్మాతం 
స్పష్టం, “టెహ్టోఫ్యాన్‌”, “పెరోసిన్‌,” cca వీటిపైనే 
మెదడు | క్రియాశీలత ఆధారపడి ఉంటుంది, ఎందుకనలా? మెదడు 
నుంచీ అనుబంధిత, సహసంబంధిత నాడీకణాలకు సంకేతాలను అందించ 
డానికి కావలసిన “ఎలక్సి 3 పొటస్టియల్‌ “న్యూరో (టాన్‌ ఎమిటర్‌ వ 
ద్వారా కొనసాగించబడి సమాచారం “కమ్యూనికేట్‌ "” చేయబడుతుంది. 
రః “| టాన్స్‌మిటర్‌ ” లు రూపొందడానికి ఈ రెండు “అమైనో 
ఆవాలూ”, ఒకి కొవ్వుపదార్గ మే మూలకారణాలు ! ఏ పదార్థం 
ఏవిధమైన “టాన్స్‌మిటర్‌” ను ఏర్పరుస్తుందనేది విలయవారీగొ 
చర్చించుకో వలసిన అంశము. 


'ట్యిఫ్యాన్‌”, “సెరటోనిన్‌” అనే “| టాన్స్‌మిటర్‌” ను 
ఏర్పరుస్తుంది. అలాగే “జై రోసిన్‌” అనేది దశలవారీగా “డోపమైన్‌”, 
“నార్‌ ఎఫీనె వైన్‌”, “ఎఫీన ఫైన్‌” - అనబడే “కన్వెయింగ్‌ 


ఏబంట్‌”' 


ల తయారీకి ఉపకరిస్తుంది. ఇకపోతే “కొలిన్‌” అనేది 
“అసిదైల్‌ కొలైన్‌” గా రూపొంది సమాచారాన్ని చేరవేసే అపవాహి 
చాలకంగా వ్యవహరిస్తుంది. ఈ “న్యూరో టాన్సమిటర్‌ ల 


నిర్యాకాన్ని స్థూలంగా నిర్లించుకో వచ్చు ; ( రెఖాచిం[తం 6వ పేజీలో) 


1984 


ణ్‌ 


“న్యూరో[టాన్స్‌ మీటర్‌ ”లు , సమాచార 
వినిమయాలు 


ఆహారం 


“దటిస్టోఫ్యాన్‌” “దె రోస్సి క” “క్రారై న 


“ఎపినె ప్లైన్‌ +! 


క సమాచార వినిమయ విభాగము 
(మెదడు నుంచి నాడకణమండలానికి 


మెదడు కియాకీలత మెదడులో ఉన్న “టిఫ్రోఫ్యాన్‌ ” నిలువల 
న్స్‌, “ఫ్థాస్మా"లో (రక్త ౦లో) ఉన్న “టిస్టోఫ్యాన్‌” నిలువలమీద 
అధారపడి ఉంటుంది. “భాస్మా"లో “టి్టోఫ్యాన్‌” అధీకంగాడం సే 
మెదడులోకి “బిస్టోఫ్యాన్‌ ' (ప్రవేశించి “సెరవోనిన్‌ రూహీందడాసికి 
అవకాశమిచ్చి | కియాశీలతను పెంచుతుంది. ఒక వేళ “టిఫోఫ్యాన్‌” 


శాతం “పాస్మా”లో పడిపోతే మెదడు క్రియాశీలత బాగాతక్కు.వౌ తుంది. ' 


అందేమెదడు చురుకుతనం తగ్గిపోతుందన్నమాటి! పిండిపదార్థాలను 
ఎక్కువగా తీసుకొన్నట్టయిలి స టిస్టోవ్యాన్‌"త పాటు, మరో ఐదు 
తటస్థ “అమైనో అమ్ధాలు” కూడా ఏర్పడుతాయి. ఈ ఐదు తటస్థ 
“అమైనో ఆమాలు”గా “రైరోసిన్‌”, “ఫినైల్‌ ఆలసీన్‌” “ల్యూసిన్‌ 
“బనోల్యూసీన్‌”, “వారెన్‌” = లకుగుర్తించినారు. “సెరటోనిన్‌” 
ఏర్పడే అవకాశ ౦“ టిస్టోఫ్మాన్‌"'కు, మిగిలిన ఈఐదు తటస్థ “అమైనో 
అవ్హాల” కూ =మధ్యనున్న నిష్బల్తిపి ఆధారపడి ఉంటుంది. ఈ 
నిష్ప శ్ర ఎక్కువైతే (అంటే “| దిక్టోఫ్యాన్‌” ఎక్కువగాఉంటే) “సెర 
ట్రోనిన్‌” రూపొందుతుంది. ఒకవేళ “సెరటోనిన్‌” శాతం మరిఎక్కు 
వైలె తటస్థ మైనో“అన్లూలి'కు “ టిసోఫ్యాన్‌ క్ట మధ్యఉన్న నిష్పత్తిని 
నియంత్రించేందుకు వీలుగా పిండిపదార్థాలను కీసుకోవడమనే చర గను 
అరికటడం జరుగుతుంది. అందే “సెరటోనిన్‌” ఎక్కువగాఉంచే, 


పిండిపధార్గాలను తీసుకోవడం మనకు మనమే తగ్గించివస్తామన్నమాటి. 
పై పెచ్చు “| పోటీగో"లను ఎక్కు వగాతీసుకొంటాము!“ ఫెన్‌ ఫ్టూరీ మైన” 
(ఇది “సెరటోనిన్‌” తయారికి వినియోగపడుతుంది.) “ఇంజక్షన్‌” 
లిచ్చిన ఎలుకలు ఎక్కువ పిండిపదార్థాలున్న ఆహారాన్ని (ఇందులో 
ఐదుశాతం మా త్రమే“ హోదిన్‌"లు ఉన్నాయట) తీసుకోవడం బాగా 
తగ్గించి నలబై అముదుాతం “ోటీన్‌'లున్న పిండిపదార్గాలను తీసు 
కోవడం గమనించినారు. కాబట్టి “సెరటోనిన్‌”, పిండిపదార్జాలున్న 
పొషణ'పె “ఎడ్‌ బ్యాక్‌ ఎఫెక్ట్‌ "ను చూపెడుతుందని అర్థ మౌతుంది. 
“ట్టాఫ్యాన్‌” పిండీ పదార్థాలవల్ల, మాంసకృత్తులవల్ల ఏవిధంగా 
రూపొందుతుంది. ఆ “టఫ్యాన్‌” నుంచి “సెరటోనిన్‌” 

వివంగా ఎర్పడుతుందన్న ది, ఈ కింది రేఖాచి తంలో విశదపర చాను 


నజ. / శ ఎ 4 
1 మవిడు ఏనితిరుపై పోయిన టఎదార్భాల ప్రభావం 


/ తట అమైనో ఢీమ్మాబ, 
న్స ట్ర ప్యా స్టాక్‌" నిష్పత్తి 
ot ఎ (ప్పాస్మాతో) 
(విపు టల) (నిష్పత్తి తపువైత్తీ 


మెదిజులోని' ట్రిష్టోష్ట్రాన్‌'ఫ్లాయి 


గి 


xe ము. సెరీటోనిన్‌ " 
| 


మెదిడు డ్రియూ సీలతీ 


“బెరోసిన్‌” “అమైనో ఆన్థుం”, “హోటీన్‌'ఎక్కువగా ఉన్న 
పదార్థాలలో ఎక్కువగా ఉంటుంది. ఈ “అమైనో ఆస్టుం", రక్తి పీడ 
నాన్ని నియంత్రించే “క్యాటక్యాలమైన్‌ [(టాన్సమిటర్‌ ” లను ఏర్పరు 
స్తుంది. ఈ “టైరోసిన్‌” ద్యారా రూపొందే “నార్‌ ఎఫీనె వైన్‌” 
మెదడు కియాశీలత పై (పభావాన్ని చూపి, దానిద్యారా వెన్ను పామును 


సుని? వీ 


తమెధో పరిజ్ఞానం కేవలం 


కేడిల్రించి _ ర క్రనాళాల సంకోచ వ్యాకో చాలను, రక్త (ప్రసరణ త్రీ వతను 
నియం! తిస్తుంది, పలితంగా రక్తి పేడనస్థాయి అదుప్పలో ఉంటుంది, 
ఈ విధంగా “టైరోసిన్‌” ద్యారా ర క్ర పీడన సాయిని సదా సమాయ శ్ర 
పరిచే మేదో |కీయాశిలత, మనం తీసుకొనే పరిసోషకాల [పథావమేనా 
అని అనిపించి అశ రంలో ముంచెత్తుతుంది, కాబట్టి ఒక విషయం 
పరిషోషకాలవల్ల మెదడుకు చురుకుదనం 
కలుగుతుందెతప్ప తెలివితేటలు పెరగదు. బహుశా చురుకుదనం వ 
తెలివిలెటలు సెరగే అవకాశం ఉందేమో ! ఇంకొ సిర్ధాక ర్రించ బడలేదు. 
ర్‌ క్ర క్ర పీడనాన్ని నియం త్రించడంలో “పెరోసి న్‌ పాతను ఈ! కింది 
రఖాల్మితంలో చూపినాను. పరికిచండి, 


© 


నిర్దష్టంగా తెలుస్తుంది. 


నార్‌ ఎపినెఫ్రిన్‌ ౨౦కేతాల 


రక్త నాళాల 


రక్త పీడర ము 


ihm FH 


కొలైన్‌” ద్యారా ఎర్పడిన “టాన్సమిటర్‌ oR “అసి టైర్‌ 
" కండరాల సంకోచ వ్యాక్‌ ాలను నిర్రశిస్తుంది , శః నిర 
శించడను ప కియ మెదడు (కియాశీలత పె సెనే ఆధారపడి ఉంటుంది. 


1 రెన్‌” స్థాయిని బిడ్డ, కండరాలలో నెలకొని ఉన్న శ్‌ శకి 


Fz 


నేప 
యా 
ల్‌ 


గ) 


అసీచె 
మల 


పరఠరిహోషక క భావమేనా? 


[ప్ర 


| Gi 


జనకొల స్థాయిని బట్టీ, సంకోచ! వ్యాకోచాల వ్యాపకం పెపగుతూ 
తగుతూ ఉంటుంది, [కొవ్వు పదార్థాలు మనం తీసుకొనే ఆహార 


ఖు 


పదారొలలో ఎక్కువగా ఉన్నట్టయితే “కొలిన్‌ సాయి పెరిగే అన 
థి 9 nn] థి 


కాళముంది. తదనుగుణ్యంగానే “అసిదైల్‌ కొలన్‌” స్థాయి పెరిగి, 
మెనడు క్రియాశీలత అధికమై నిర్దష్షమెన సంకేతాల సమీకరణ ఎక్కువై 


కండరాల వ్యాపారాలను నియం తీస్తుంది. 


ఈ విధంగా కేవలం రెండు “అమైనో ఆమ్లాల” మీద ఒకే 
ఒక |కొవ్వుపదార్థం మీద మెదడు | క్రియాశీలత ఆధారపడి ఉండడం 
ఆశ్చర్యంగానే ఉంటుంది, మెదడుకు తగిన మేత ఉంటేనే చురుగ్గా 
ఉంటుందని మనమంటూ ఉంటాము, అంటే మెదడుకు పదును పెడుతూ 
ఉండాలని మన పరిభాష, కాని అది నిజమేనని, మెదడుకు సరియైన 
మేత అవసరమని తెలిసినప్పుడు, మనవారి దూరదృన్టికి, శాస్త్ర దృష్టికి 
జోహారు అనవలసి వచ్చింది. ఆరోగ్య పమాణాలకో అలరారే పోషక 
పదార్థాలను పరిగహిస్తూ ఉందే మెదడు చురుకుగా పని చేయగలుగు 
తుంది. సమస్యలను పరిష్కరించే సంకేతాలను అందించగల పరి 
క్లానాన్ని పొందగలుగుతుంది. అంతేకాని సృజనాత్మకమైన శక్తిన్సి 
సౌందలేదు. అంటే వివేచనా (ప్రవృత్తి అనేడి స్వతఃసిద్ధమే కానీ పరి 
హోష్షకళక్తి (ప్రభావం కాదని నా అభిమతం, ఇది నిజం కాకపోయి 
నట్లయితే, ఎంతోమంది పేదవారు, మింగమెతుకు లేనివారు సృజనాత్మత 
శక్తి క్‌ రో ఎంతో వెనుకబడి ఉండేవారు, పరిపోష కాలు ద్రహికపర మైన 


సమస్యలకు సంబంధించినంతవరకు మెదడుకు పరిజ్ఞానాన్ని అందిస్తాయి! 
త. సృజనాత్మకశక్తి శకి క్రి సంస్కార బగ్గ మె మెన వివేచనా 


కిక, పరిహోషక ప్రభావంతో పనిలేదని తెలుస్తుంది. కాబట్టీ సునిశిత 
స్‌ పర సో కేవలం పరిపోవకళకి కి పథావమే మె అని భావించ శాస్త్ర 
భావనలో కాస్రయత ఎంతమాత్రమూ లేని అవాస్తవిక ధోరణి , ఉన్న 


జీ 


దీనీ విజ్ఞులు తెలుసుకొవళి ! 


లన్ని 


వాస్తవ దృక్పథంలో విషయాన్ని తరలి చూడవలె | 





సావన గంగా సరిజ్జల-లు 
[పవపాస్తున్నందుకే కాదు 
అన్న పూర్ణా విశ్వేశ్వరులు 

ఉన్న చోటనే కాదు 
తులసీమానస మందిరం 
వెలిసీసందుకే కాదు. 
చిక్కని పాలూ కమ్మని "పెరుగూ 
సమృద్దిగా దొరుకుతున్నందుకు 
సవనవలాడే కాయగూరలు 
పుష్కలంగా లభిస్తున్నందుకు 
రకరకాల పళ్లు ఫలాలు 
చనులవిందు చేస్తున్నందుకు 


వ్మిగహప్పషీ సంతుషీ కలిగి 
అ 


మనుషులు మసులుతున్న ౦దుకు 
అన్నిశాన్తాంలకూ, భాషలకూ 
ఆటపటుఅయినందుకు 

ఠు 
పుట్టింటికి దూరంగా ఉన్నా 
పెద్దపట తెలుగుకి లభించినందుకు 


తులనీదాస మాలవీయాది 
అలఘు చరి[త్రుల కార్యరంగమెనందుకు 


కాళీనగరం పుణ్యభూమి 
నిజంగానే పుణ్యభూమి ! 


“అశోక పది 


శ్రీముక్కామల వెంకటేశ్వరరావు 


ఉంని జ్వాలా 
మాయని వెలుగూ 
ఆగని రాగం 
ఆపని వూపూ 
అందని చూపూ 


బావని చేవా 

అతనివి కావా ? 

“ఆం తనివి తీరాయా ? 
తెలుగు సాహితిలో 
చెరగని సిరా శ్రీశ్రీ, 


చల కారణా ఇంగా 
ఇ 








జా రాలా ద్వా నా 
న 
మరద రతర దారాల. 
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రి గో న్‌ వుట ఇఒ జ్‌ జె 7 
+ అ అరణ్యం నదుము జవిరాన్ని నమపబల్ట రెందు. సంవత్స అవ్రరుందా అనుడే ధాంస - రా రింబవళ: తపసు. 
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వీరింగ్‌ స్టాఫ్‌, మినిసరియల్‌ సిబ్బంది పాలనా విభాగంలో నాతోపాటు చకచకా జరిగ ఆ పని జరు! తున్న చోటి ఉంటే ఎంకో తృప్టెగా 

ణే ముఖ" ద్‌ జక Er Er 
ఉండేవారు. సరియైన ఇండ్లుగానీ, వసతిసౌకర్యాలు గానీ ఉండేవికావు ఉండేదీ. ముఖ్యంగా బాయిలర్‌ ఎరకిన్‌, చిమ్నీ ఇన్‌సలేషన్‌, కూలింగ్‌ 


యి ౮ న 


ఎక్కుడున్నామన్న ధ్యాస ఉండేదికాదసలు, =... ఎప్పుడు పాంట్‌ టవర్‌ నిర్మాణం యిలాంటివి జరుగుతున్న ప్పుడు ఎంతో సరదాగా ఆ 


ఎ తయిన కడశాలో ఓ కుర్సీ వేసుకుని సాయంగా పనిని గమనించే 
నీ అ దణ థం 
వాడినీ, 
అ పరంపరలో = 
మొదటి కూలింగ్‌ టవర్‌ నిర్మాణం జరుగుతూండగా, 


దాదాపు $0 మీటర్ల ఎత్తున ,., ఫైనల్‌ కాంక్రీట్‌ స్టాబింగ్‌ 
చేస్తున్నారు, నేను ఓ చోట లిస్ట్‌లో నిలబడి చుట్టూ చూస్తున్నాను. 


కాం) కట్‌ తట్టలను కూలీలు చకచకా అందిస్తున్నారు ఒకర 
నుండి ఒకరికి. గ్యాప్‌ ఎక్కువగా ఉన్నచోట తట్టలను నెెల్తిపై 
పెట్టుకుని అంత ఎత్తున నెమ్మదిగా వెదురు వంకెనల పై నడుస్తున్నారు, 

కా అప్పుడు చూభొనామెను. 

పాపం నిండు చూలాల్లా ఉంది. ఎంతో భారంగా నె తీవ 
తట్టను ఈ శడుఫలో పొపవు షః 
అడుగేసుకుంటూ, 


మోస్తూ భారంగా అడుగులో 


అమె వెనుక ఓ పన్నెండేష్ళకూడా నిండని ఓ బాలుడు, 

వాడుకూడా నె శ్రీపె తట్టలో ర థాన్ని లాక్కెళ్ళతున్న ఓంటిరి 
గ్నరంలా జ 

మనసు చివుక్కుమంది, 

అమెనేమో పూర్తిగా దయనీయమైన స్థితిలో - వాడేమో బాల 
కార్మికుడు ... హృదయాన్ని ఎవరో పిడికిట్లో పిసికినట్టనిపించి =. 

కంటాక్టర్‌ను పిలిపించాను. అడిగితే, 

ఆమెపెరు లక్ష్మి అని చెప్పాడు. భర్త ఓ పెద్ద తాగుబోతు, 
వీళ్ళు ఏంజేస్తారన్నది వాడికినవసరం. కావలసిందల్దా వాడికి ఈమె 
రోజూ పది రూపాయలీయడం. లేకుంటే గొడ్డుదెబ్బలు తినడం. ఆమె 
వెనుక ఉన్నది ఆమెకొడుకు బీక్యారాం. వాడిని కొండంత ఆశతో 
బళ్ళో చదినిస్తోందామె. ఎనిమిదోక్టాసు. |పస్తుతం వేసవి సెలవులు 
కొబట్టీ వాడుకూడా అమ్మతో కూలీకొచ్చాడు. సంకీ ప్పంగా అదీ కథ 

“వాని ఎమె పాపం ఆ స్థితిలో ఇంత ఎత్తున పనిచేయడం బాగు 


లేదయ్యా ,,, మరీ పాశవికంగా ఉంది... ” అని అంటున్నాన్నేను, 
+. ఇంతలో 


“అ. ...మ్మామ్మామ్మా. .,” అని (పకృతి అదిరిపోయే కేక 
ల 
గాలీనిండా అలుక్కుపోయి, 
ఉలిక్కిపడ్డాను... 
ఆమే, . లక్షి, .. వెదురువంతెన పైనుండి జారి నెత్తి పైనున్న 
చటతోసహా పడిపోయి. . . చూస్తూండగానే కట్టబడ్డ అనేక వెదురు స్ట్రక్చర్‌ 


రతి 


అడ్డంకులను తట్టుకుంటూ, చిందరవందరై పోతూ = చటుక్కున నేలపై 
a 3 అ 

కూలిసోయింది. 

ఆ దృశ్యం చూస్తూనే = “అమ్మా =. అన్న అమె కొడుకు 
బీక్సారాం గుండెలదిరిపోయే పిలుపు. 

పకృతి స్తంభించి, . . ఎక్కడివాళ్శక్కడె శలరై...ఛభయం,... 
భయం, . .ఎటుచూసీనా భయం, 

హృదయం విదారక మైపోయింది,. 
కళ్ళనిండా సళ్ళు, ..త పత, ..దో 


నేనే అధిపతిని కాబట్టి - ఆమెను నేనే చంపించినటు భావన, 


ఏంచేయాలి, .6 
ఆమె కుటుందానికెలా న్యాయం చేయాలి... ఆమె ఓ కాం టార్టీర్‌ 
(కింద కూలీ, |పభుత్యానికి సంబంధంలేనిది _ 


ఐనా 44; ఏద్లో రీ విధంగా రెండువేల రూపాయలు ఆమి 
తరపున వీక్యారాంకు అందేట్లు చేయగలిగేను. 


ళ్‌ 
కాలిం గడుస్తూండడం = 
ఈలోగా శీఫ్‌ ఇంజనీర్‌గా [ప్రమోషన్‌ రావడం, హైదాబాద్‌ 
మారడం జరిగి, మామూలు జీవన (ప్రవాహంలో పడిపోయాను. 


ఈరోజు _ ఆదే థర్మల్‌ పవర్‌ స్టేషన్‌ను ఎవరో మంతి 
భారతశానికి అంకిత మిస్తూం'ే వెంట &ఊంటూ నేనుకూడా వచ్చి - 
జ్ఞాపకొలు స 


రెండేళ | సుధీర మైన జ్ఞాపకాలు, 


మేం కూర్చున్న కారు అందంగా అలంకరించిన వేదిక వదకు 

టి 
చేపక్రుంది. దిగగానే చుట్టూ ఎందరో అఫిషియల్‌ ఎ ఎస్‌, ఇలు 
ఇ,ఇ.ల్కు డిఇ. లు షఇ.లు, _ అన్నీ వెకిలి నవ్వులు, మస్కా 


” నమస్కారాలు. 


(పభుత్వ రంగంలో పనర్‌ లో ఉన్న వాడికీ చుట్టూ ఉన్న 
మనుషులు భరించలేని స్థాయిలో సు శీ కొడుతూంటారు. దాన్ని తల 
వంచి సహించక తప్పదు, 


కూ లీ రి క్షీ 


మం శ్రీగారు త్వరత్వరగా సైషన్‌ను కమీషన్‌ చేసేందుకు 
మేన స్వివను ఆన్‌ లేసి వెళ్ళిపోయెందుకు హడావ్వడీ 
పడిపోతున్నారు, 


కాని _ కమీషనీంగ్‌ కన్నా ముందు, ఆ సదర్‌ సైషన్‌ నిర్మాణంతో 
నాకున్న అవినాభావ సంబంధాన్ని పురస్క రించుకొని నాతో ఓ చిన్న 
కార్య కమం ఏర్పాటు చేశారు, అది ... సేషన్‌ మెషినరీ ఎరక్షన్‌లో 
ఉండగా, డూ గుండె అగి చనిపోయిన డివిజనల్‌ ఇంజనీర్‌ 
(క్రీ ఎ. రొమళాస్త్రని “క్ర ర్రవ్య నిర్వహణలో కన్నుమూసిన అమర 
జీవి” గా ఓ పాలరాతి ఫలకంపై స్తూఫా వానికి నిర్మింపజేసిన స్మారక 
చిహ్నాన్ని నేను ఆవిష్కరించడం 


సరే... ముఠా అంత్రా ఆ స్తూపంవేపు కదిలింది, 


కొర్టు దిగి, కరకరలాడే బటలు 
తళ సకిలీంతలు OL) 


ఆంగ సంభాషణలు 


స్టెషన్‌ ఇంజనీర్‌ స్వాగతవచనాలు కా 
వేదిక అలంకరణలు _ 


స్మారక చిహ్నావిష్కారణ కొబిట్టీ . కొస్త మౌన గంభీర 
వాతాసరణం ఏర్‌ ఎడింది, 
నడుస్తున్నాను స్తూపందిక్కు అ. నో సం: 


దారి తీసున్నాడు, 


పొలరాతీ ఫలకం పై ఏర్పాటుచే సిన సిల్కు పరదాను కొల 
గీంచెందుకు సీల్కుదారాల కుచ్చులను లాగబోతూండగా ... 


“ధన్‌...” మని ఓ కాగితపు ఉండ ఫట్‌మని తుపాకీ 
గుండులా దూసుకొచ్చి జ స్తూపాన్ని తాకి [కిందపడి జ 

వందల, వేల తలలు చటుక్కున వెనక్కితిరిగి 

పక్‌ ర్‌ ఆపర్‌ గో! అరుస్తోందొక ఖాకీ డెస్‌, 

సోలీసుమంద పరుగులు తీస్తోంది, 

ఆంతా నిశ్శబ్దం ... (ప్రపంచం (బద్దలై పోయినట్టు బాధ. 

పిల్ల వాడు పరిగెత్తు తున్నాడు ... మెరుపులా ... వాజి... 

వొళ్డే ఎక్కడో చూచినట్టు గుర్తు, ,. ఎక్కండ....ఎక్కుడ | 

వంగి కాగితపు ఉండను ముట్టుకోబోతూంచే - “ఆగండిసార్‌.. 
" అంది మరో ఫోలీస్‌ కంఠం, 
విచ్చుకున్న కొగిత౦ 


అది బాంబేమో .. 


గ అశనివంక చూచి .. నవ్వీ +. 


ఉండను చేతులోకి తీసుకుని _ a 
ల క 


గోర నిర్మాణంలో = ఈ దేశంకోసం అసువులు బాసిన మా 
అమ్మ లక్షి .... కూలీ లక్షీ అమరజీవికాదా .... ఎక్కడుంది ఆమె 
స్మారకచిహ్నం _ బీక్యారాం." 

సిగ్గు ... తలలో, మనసులో ... అణువణువునా సిగ్గు ఆ 

“హరో ,., ఆ పేల్లవాడ్ని ఏమీ అనకండి. తీసుకురండిక గ్రాడీకి 

అరిచాను, 

కూలీ లక్షీ పెడ రాయించాలి స్తూపంపె, లేకుంటే నేను 
మనిషినీ కాను _ 


గుండెల్లో ఏదో ఉద్వేగం న. 








తలుగుమిద 


ఢీ సెంబరు 1988 భారతిలో (కీ ఆదవాని హనుమంత ప్పగారి 
“తెలుగుమీద కన్న డభాషా [పభావం” అనై వ్యాసం చదినికిని, 


Parra 


బ్టారి సరిహద్దులో నున్న తెలుగు గామం (జెహరాప్పరం- 
ఆలూరుతాలూకా, కర్నలుజిల్ణా) లోపృట్టి, కన్నడం మాతృభావగకలిగి 
తెలుగు అభిమానభాష్షగ కలిగి, ఇప్పుడు శ్రీ హనుమంతప్ప గారు త్రమ 
వ్యాసంలో ఉదాహరణాలిస్తున్న స్థలంలో నివసిస్తున్న 


నాక్షు (ప్రకృత 
విషయం మీద కొన్ని తోర్చిన విషయాలు [వాసాను, 


కన్న డతెలుగులు సోదరీమణులు, ఎవర అక్క, ఎవరు చెల్లెలు 
అనే (హో ఇప్పుడువగు, కవలలు అంటే మదిబ్రాగ. 


రాష్ట) కరాం ధులసంఖ కోటివరపుండ వచ్చును. అందులో 
మూగ్రవవంతు రర్ణాటక | పొంతములో నున్నారు, కొల కమేణ, కన్నడ 
భాష చొలామాప్పలను చెందింది. గు ర్తుపట్టలేనంతగ మారిపోయింది, 
[పాచీన కన్నడ కావ్యములిప్పుడు బిద్యాధికులకే [పయత్న పూర్వక ంగా 
మ్మాతమే అర్థమవుతాయి, పంపక్రవిభాక్రశ్రప్పు చదువుతుందే వెలుగు. 
తమిళం మ్నశమమా అన్న ట్టుంటుంది, అందు శేకాబో రాజాజీ ఒకసారి 
తనసహబ వ్యకో _క్రిత్రో కస్టీన్నాడు; “శమిళాన్సి తెలుగ లిపిలో: వాస్తే 
అది కన్నడనునృతుంది,” 

తెలుగు పరిస్థితి వేరు, నన య వాడిన భాపారూపమనే 
మనము నేతకీ వాడుతున్నాము. ఆయన పద్యాలు ఎవరికైనా చప్పున 
అర్థమవుతాయి. ఆమాటకువస్తే న్లేటి “వచనపద్యాలు” కంటే నన్నయ 
పద్యాలే సులభముగ అర్భమవుతాయి. భాష జీవంతము, 
కౌబట్టీ తెలుగు భాష అభివృద్ధిచెందలేదని కాదు, 
[వాయటిక్షు భారతీయభాషలలో కెల్లా తెలుగు అను 
జె, నీ. ఎస్‌, హాల్డేన్‌ అన్నాడు, దీనినిబట్టితెలుగు 
లెళ్టమవృతున్న ది, 


భాష పవాహిని 
ఆధునిక శాస్త్రములు 
వయినదని | 9గ8ల్రో 
భాషాభివృద్ధి తేట 


కన్నడంలో నేడు పంపకవి మాదిరి పద్యాలు (వా సేవారినీ 
(నా స్తేచదివి అర్థంచేసుకొనేవారిని కర్ణాటక రాష్ట్రంలో ఆరుదుగాచూ సాన. 
అదే ఆంధ్రలో నేడు నన్న యమాదిరి పద్యాలు (వాసేవారూ వున్నారు 
వాటీని ఆదరించేవారూ వున్నాడు, రన్నడభాష “మాడర యిజ్‌ ) 


| చా 
ర్త న్న డ | పి 


ప మెంత? 





అయింది. కంగ్లీష-వలె తెలుగు అభివ అయింది. ఇటాలియన్‌ వలె. 
అందుశే కన్నడ తెలుగులు రెండునూ అజంత భాషల నా, 
“ఇటాలియన్‌ ఆఫ్‌ దీ శ్‌” అను పళ స్తివచ్చిండి. (పాచిన కన్నడ 
కవులు ఛందో విషయంలో కాలా వైవిధ్యం చూపినారు, మనం 


తెలునులొ వారే 


౬ 


వృత్తములు వారువాడినవే. పంప్కరన్న వంటి కవల 
పద్యములు నన్నయ ఠిక్కన పద్యముల మాదిరుండగా, తర్వాతి 
కన్నడ కవులు “రగడ”ంనీ “పట్సదు"లనీ దే! చందస్సుల స్పకరీంటి 
కన్నడ కవితా గాంఫీరా౭ి 


x. 
లం 


నీరుగార్చీ వేసిరి, బసవేశ్ళరాది భక్తులని 
“వచనములు” మన వచన పదాంల వలెనే తలాతోకా వుండవువాటికి, 
వారీ థాషమ్మాతం ఇప్పటి కన్నడంవలె వృంటుంద. పంప వంటి 
కన్నడం పాతకన్న డం శ హళగన్నడం ఈ హళకన్నడంలో 
[వాయుటి పెద్ద యజ్ఞం అనుకొంటారు ఇప్పటి కన్నడిగులు, “రామా 
శ్వమేధో' అనే చిన్న కావ్యాన్ని గద్యరో హళగిన్నడలో నందక 
మారుఫేరుతో 
(పదురించగా ఆ | గంథం పొచిన మైనదని కన్నడిగులు పడిన సంబర 
మింతా, అంతా? తెలుగులో వున్నంత పద్యశిల్పం వేరే భార 


లడీ నారాయణయ్య (“మద్దణ”” చక తొట్టి ఆరంభంలో 


లయ 
భాషలలోలేదు, తక్‌ గ్రాన్‌ స్రపర్వంలో నున్నంత ఛందళ్ళిల్పంనడూరో 
నభవిష్యతి, పెనిసన్‌ కవి “మాడ్‌” అనే కావ్యంలో న రాబర్భ్‌ 
టిడెస్‌ ' చెస్టమెంట్‌ ఆఫ్‌ బ్యూటి " అన్తే కావ్యంలోనూ కొంత్ర 
ఛందోవిన్యాసం గోచరిస్తుంది. ఇప్పుడమనం వాడె గద్యవాక్‌ | నిర్మాణం 
[పాచిన లెలుగుపద్యాలలోని వార్‌ గనిర్మాణంను హోలుతుంది. త్రిక గ్రాన 
నుండీ, అనంరామాత్యుని “భోజ రాజీయము” నుండి ఎన్నయినా వదా 
హరణాలీయవచ్చును, కన్నడ తెలుగు లీస్పలు ఒకానొక కాలములో 
ఒకేవిధంగా వుండేవి, తర్వాత ఈ సోదరీమణులు వర్పాటుపోయినారు. 
కన్నడ లిపి కొంత గజిబిజి, ఇష్టందె కన్నడిన రొప్పుకోరు, సహజమే' 


కదా! అయినా నేడు “లంకేక్‌ స త్రిక” లాంటీ వార్తాష గ్రికలు రెలుగు 


లిపికి సన్ని హితంగా ఉండే కన్న డ్‌ బైెపులనే వాడుతున్నారు. తెలుగు 
కన్నడాల కేకలిపి కావలెనన్సే వుద్యమంవుంది. 1800లో తెలుగు లిపి 
సంస్కరణ సంఘం ఏర్పడింది. ఆ సంఘంవారు సూచించిన సవరణలనే 
ఓప్పుకోము. ఇక్‌ రెండుభాపలక్రూ ఒకే లిపియన్న వారూ ఒప్పుకోరు, 


మనమూ డిటో, ఆ సంఘసభ్యులు దౌదాపు అందరూ పరమపదించిరి. 


తెలుగుమీద కన్నడ|పభావమెంత? 


మొత్తానికి కన్నడ, తెలుగులు పడుగుపేకలవలె కలిసిపోయినవి. 
కన్న డకావ్యాలనుగానీ, తెలుగుకావ్యాలనుగానీ పరిశీలిస్తే పరస్పర 
(ప్రభావం అంతగా కనరాదు. “నాదుభాష నిజంబు కర్తాటభాప అని 
గర్వంగా (పకటించుకొన్న శ్రీనాథునిలోనూ కన్నడ ప్రభావం కనిపించదు. 
ఆయన అసాధ్యుడాయె. “కర్ణాట” పదానికి డొంకతిరుగుడు అర్థం ఇచ్చి 
తప్పించుకొ గలడు. కన్న డదేశంవాడని (్రీ చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారంతగా వాదించిన పాల్కురికి సోమన రచనలో కన్నడభా షా, పభావం 
అంతంతే, తనది 'జానుతెనుంగు' అని చెప్పుకొన్నాడు, తెలుగురాయని 
(మహావిష్ణువు) చే “కన్నడరాయలు” అని బిరుదుపౌందిన (్రీకృష 

వరాయల “అము క్రిమాల్యద”లో విచి తపదాలున్నా కన్నడ పభావం 
లేదు. ఒకభాష మాతృభాషగా గల్గినవారు ఇంకొకభాషలో రచన చేస్తే, 
నిజమాతృ భాషా సంప్రదాయాన్ని అవలంబిసాడనుకో వడం సరికాదు, 
శ్రీ పురిపండా అప్పలస్వామి, థ్రీ పకాళచంద శతపథి రచనలలో 
ఒరియా | పభావంవుందా? సు ప్రసిద్ధకన్న డరచయిత “గీచి” (రాయసం 
భీమ సేనరావు), “తరా సు (టి, ఆర్‌, సుబ్బారావు) ఆంధులే 
అయినా వారికన్నడ రచనలలో తెలుగు |పభావంలేదు, కళులి వీరరాజు 
మైసూరు రాజ్యంలోని ఉన్నతో ద్యోగి, ఆయన వాసిన వచనతెలుగు 
భారతంలో కన్నడ సభావంలదు. రచయితలు తమరచనలలో అన్య 
భాషాపదాలనెందుకు వేస్తారనేది పెద్ద క్వొశ్చెను. తమ బహుభాషా 
పరిచయం చూపించడానికి కావచ్చు ఆ భాషాపదమే ఆ భావానికనువయిన 
దని వుండవచ్చు. | ఫెంచిపదం “నావ్యురిచ్‌ (1! (నడునురతపుసిరి వలె, 
కావలిసి కొంచెతనంగా అన్మభాషాపదంవాడి, చదువరులను తికమక 
'పెల్టెందుకయి వుండవచ్చు. తానువాడే ఫలానాపదం, నుడికారం అన్య 
భాషీయం అని తెలిసియండకపోవచ్చు. పాతపదాన్ని, అన్యభాషాపదం 
ఆ|క మించడం అనై భిషాదౌర్మార (మూవుంది. చక్కని తెలుగుదేశ్య 
మయిన “కీసర” అనేపదాన్ని, హీందూసానీపదం ద్ద్స్సే!! నెట్టివెసింది, 
ఈ “బేబు” విశ్వనాథవారిని కొట్టివేసింది (“జబు దొంగలు”). 


ఒక భాషా పభావం, ఇంకొకభాషమీద కవుల రచనలలో కాకుండా 


జనవ్యవహారంలో కనపడవచ్చు. ఇప్పుడు శ్రీ ఆదవాని హనుమంతప్ప 


గారి వ్యాసంలోని వివిధాంశాల పై నాయాలోచనలను వెల్టడిస్తాను 
అగత్యం, అసడ్డ, మెయి, సోలు...వంటి పదాలు కన్నడంవి అనే 
భావంతో (వాసినారు, ఇట్టీపదాలు కన్నడంకు, తెలుగుకు భాగస్వామ్యం 
అనుకొంటేసరి. ఇనీతెలుగుపదాలే. ఏవంచ మాండలికాలనుకో వచ్చును, 
రెండుకాని, అంతకంటె. ఎక్కువకాని భామల్గోవండే సమానకబ్దార్థక 
పదాలను “కోగ్నెట్‌” పదాలంటారు. పహ, వ-బ్క న-ణ్క కంచ 
అత్షరభేదాలతో కన్నడ - తెలుగులోనున్న “క్రోగ్నెట్‌ ” పదాలు కొన్ని 
వేల సంఖ్యలో వుంటాయి. ర సింపుల్‌ టిక్కుతో రెండు భాష 


లేర్పోడినాయా అనే ఆశ ర్యం కలుగకమా నదు, ఒక తెలుగుపదం కన్నడ 
[పభావంవర్ణ ఏర్పడ్డది అని ఎట్టుకనుగొనదితంటి ఆ కన్నడపదం 
తెలుగుచ్చారణలో మార్పపొంది, ఆక న్నడపదంలేకుంటే, ఈ తెలుగు 
పదం ఉఊండియుండదని అనిపించినప్పుడు. ఉదాహరణకు: శ్రీ హను 
మంతప్పగార ఇచ్చిన కన్నడపదం “కకోర్టిోనల్రే శ్రీసికొందము, దీనికి 
తెలుగుకోగ్నెటు 'సోళి” కానీ రాయలసీమలో కర్ణాటకాంచలములలో ఉండే 
వారుఓళిగలు' అంటారు. ఇదీకన్న డభాషా పభావంఅంటే.దిగువ, నను 
తెలుగుపై కన్నడ భాషా ప్రభావం ఉండేకొన్ని పదముల పట్టికనిస్తాను, 


ప టి క్ర 
కన్నడ భాషా వభావంగల కొన్ని తెలుగు పదములు 
(“కన్నడ తెలుగు”) 








కన్నడమూలం అర్థం | ప్రయోగం 
అండొ హండె పెద్దకాగు 
అకులు అక్కి బియ్యం, “అక్కుష్ట” ఇట్టు 
వచ్చిందే. 
అవలకు,లు అవలక్కి. అటుకులు 
ఊడ్సుగురులు హుడుగరు పిల్టలు 
ఉరక్కులు హురక్కి ఉప్పుడుబియ్యపు బొరుగులు , 
ఓళిగలు హోఖిగి సోకీలు 
కబ్బినము కద్బిణ ఇనుము 
కూసు కూసు ఫ్వువ్లు అభ్యాసము కూసువిద్య 
కుణియు కుణే గంతులు వేయు, పిల్లోడు 
కుణుస్తా వుండాడు 
కోసుంబరి కోసుంబరి నానపప్పు 
గదలము గదల అలరి. ఇది సమాన పదమను 
| ° కొంటాను, 
గుంగాడులు గుంగౌొడి దోమలు 
గొజ్జు గొజ్లు చింతపులుసు వంటకము 
గొళ్తు గొత్తు తెలియు, నాకు గొత్తులేదు 
(తెలియదు) 
జోకుమారుడు జోకుమార వానవచ్చేందుకు కొలిచే కుద 
దేవత 
చౌశేకాయలు చవుశేకాయి గోరచిక్కుడుకాయలు, వీనికి 
“మొటిక్కాయలు” రాయల 


సీమ మాండలికము. 


జోని 
ధోతము 


పల, ము 


బేకు 


బేడలు 
మొరము 
వగ రిణి 
ఖు 
సుమృనె 


సుడగాడు 


హలాలు 
య 


జోబీ 
ధ్మోత 


పల్య 


దే 
మొర 
వగ రిణి 
యు 
సుమ్మనె 


సుడగాడు 
హరటి 


భారతి 


జేబు 
దోవతి 
కూర, “పూరీపల కి తెండి”, 
మనుట, “బతికి బాళరా” 
ఎక్కువకాలం వచ్చు,“ఈ గుడ్డ 
చాలానాప్ట బాళికి వస్తుంది” 
అరటిపండు 
తాళము 
చలిది; రెండూ “భుక్తి తద్భ 
వములు 
కావలయును; “నాకుబేకులేదు 
(నాకు కొబట్టదు) 
టి 
పప్ప 
చేట 
తిరుగుబోత; బొరుగుల వగ్గరిణి 


ఊరక; “ఉడుగురులూ, సుమ్మనె 
వుండు” పిల్లలూ, ఊర 
కుండం డి) 

వర్ణ కాడు 
గప్పాలు, “హల్టాలు కొపేదేనా, 
పని ఏమయినా చేస్తారా?"' 


పైోతిలుగు” పదాలను కర్ణాటకరాష్ట్రి సరిహద్దుల్లో వుండే హిందూపురం, 
మడకశిర, ఉరవకొండ, రాయదుర్గం, కల్యాణదుర్గం | అనంతప్పరం 
బీల్టాసి ఆలూరు, ఆదవాని, (కర్నూలు జిల్లా) (ప్రాంతాల్లో జనులు వాడు 
తున్నారు, నిజానికి తెలుగుపదాలుకావు. క న్నడభాషారూపాలీ స్వరూపం 
ఛాల్చినాయి. ర్‌ న్నడంరాని తెలుగువాళ్ల తెలుగులోనూ, తెలుగురాని 
కన్నడిగుల తెలుగులోనూ ఇట్టిమాటలు దొర్జుతుంటాయి. 


కొన్ని సమాన (కోగ్నెట్‌ ) పదాలు రెండుభాషల్లో అర్భబ్భాయల్లో 
ఫదంకల్లిఉన్నాయి. 


ఉదా ; “కంపు పదం 


కన్నడం కస్తూరి అంటారు.. కానీ కన్న డకస్తూరి “కంపు” 
కొట్టును, కంపు పదం కన్నడంలో సువాసన అనే అర్ధంలోనూ, ఇప్పటి 
తెలుగులో దుర్వాసన అనే అర్ధంలోనూ వాడబడుతూవున్నాయి. 


2. “కుడి” పదం 


కన్నడంలో సీటినిమ్మాతమే లేదాఏదైనా (ద్రవాన్ని, గాలిని 


“కుడి"యుట వుంది. తెలుగులో ఘనపదార్థాన్ని సైతం “కుడిోచెద్రము 
(భుజింతుము) 


ఏ. “*సుళ*పదం 
౧ 
కన్న డంలో “స్పళ్ళ” అంపే అబదం, తెలుగులో “*సులకో 
(ల 0 భు 


పదం అదె అర్థంకలిగి వుంది. సుర్ణన, సుల్గోడు అనే ప్రేర్ణగలవా 
దన్నారు. సుల్లక పదం క్రుల్ణక (నీచ) పదంనుండి వచ్చివుండవళ్చు. 


4. “కళిపదం 
౧ 


కన్నడంలో “కళ్ళ” అంటే దొంగ అని అర్థంకాగా, తెలుగులో 
“కల్ల అంటే అబద్ధం అని అర్థం, 

(ఫ్ర హనుమంతప్పగారు తమ వ్యాసంలో ఎల్లెడలా రెండురకాలై న 
[ప్రమాదాలుచెసినారు. ఓకటి తెలుగు నుడికారాన్నీ, వాక్యాల్నీ కన్నడం 
నుంచి వచ్చినాయని నిరూపించబూనడం, రెండు ఇతర అంధ 
పాంతాల్లోని (ముఖ్యంగా సర్కా-రుజిల్లాలు) మాండలికాల్ని [ప్రమాణ 
భాషగా తీసికొంటూ, రాయలసీమలోని | పామాణికరూవాల్ని మాండలి 
కాలుగానెట్టి వేయడం. నాఈవాక్యాలకి ఉపపత్తులు చూపిస్తాను, 


విలక్రణసంధి 
సీయాకట్ట మేం షావుకార్డుకాదప్పా. “ఒకేఆర్థాన్నిచ్చే రెండు 


భాషల పదాల్ని కలుపుట” ఆనే సూ త్రంచేసినారు. 
కన్నడపదం హోగ (ఆగ), తెలుగుపదం అట్ట కలిసి ఈకింది 
విధంగా సంధి అయినదటి! 
నీ ఆగ __ అట్టినీ ఆగ అట్ట్మనీ ఆగట్ట శనీ యాగట్ల ానీయాకట్టి, 
లక్షణంనుంచి లక్ష్యాన్ని సాధించడమంటే ఇదేకాబోలు! 
పైని ఉదాహరణం తెలుగువాక మే. కన్నడం పమేయమేలేదు, 
చూడుడు. అది రెండు విధాలుగా నిష్పన్నంకాగలిదు. 
1. నీఅగు ఆట్టనీ యగు అట్ట నీయగట్ట-ానీయాకట్ట, 
2, ని అట్టతానీ యట్టకు నీ యగట్టణ నీ యాకట్టి 
తెలంగాణావై పు అట్టి అనేందుకు గట్ట, ఇంత అనేందుకు గింత 
అనడం సర్వేసర్షుత చూస్తూన్నాము. పె వాక్యంలోని “కట్ట” అట్టు 
సిద్ధించిందే కొని వేరుకాదు, 
కిలౌఠర 0 
థి 
కన్నడ 'అం౭' అనేది తెలుగు “అటి అయినదట! అది 
పాలీనకాలంనుండీ కొవ్యాలలోకూడ వాడబడింది (ఉదా; “వనకన్యకనట') 


14 1984 


తెలగుమీద కన్నడ పధావమెంతః 


వదబంధొలు 


సున్న పుకాయి డబ్బ, 

కన్నడ “కాయి” అంటే డబ్బిఆంటున్నారు, 

గోదావరిజిల్హావారు సైతం “సొడుంకాయిో" అంటే నస్యం 
వేసుకొనేడబ్బి అనే అర్థంలో వాడుచుండ, కొయిజడబ్బిఅని కన్నడపదం 
అనడం సరికాదు. 


పద కమం 

అప్పా అమ్మా ;క, తందెతాయి 

తల్చిదండులు; తె, అమ్మా నాన్న 
అని ఇచ్చినారు. కన్నడంలో “తాయితంది” (అమ్మానాన్న) అనికూడా 
అంటాము, కావున ఈ సిద్ధాంతం చెల్లదు. 
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నూరు (శతం) పదం కన్నడ పభావం వల్ల వచ్చిందనీ, సరి 
హద్దు |పాంతారిలో ఇన్నూరు మొదలైన రూపాలున్నాయసీ కోస్తాలో 
“వంద' అనివృున్నదనీ ఇంకొకసూ తం. ఇదీ సరికాదు, 

“వంది పదం మాండలికం. నూరు పదం ప్రాచీనమా, 
' పామాణికమూ, . (గొంధికమూ అయినట్టిది, తెలుగుశాసనాలలోనూ, 
.మహాకావ్యాలలోనూ “నూపి పదమే వాడబడింది. 
వాక్యం 

వాక్యాల్లో కన్నడ (పభామ వుంది అనడానికి ఈ కింది 
వాక్యాన్ని ఉదాహరణంగా ఇచ్చినారు, 

డరాష్న 

ఉర వకొండకు పోయెల్టిదా అనేదానికి కన్నడ వాక్యం ఊరవ 
కొండగి హోగోదిల్హా? మూలమంబున్నారు. 


పైని తెలుగువాక్యం, కన్న డవాక్యంలో సమానం కావచ్చుగాక. 
అట్టిని కన్నడవాక్యం [పభావితం చేసిందనడం సమంజసమా ? “హి 
వెంట్‌” అనే ఆంగృవాక్యం, “వాడు పోయెను అన్న తెలుగువాక్యం 
నిర్మాణం ఒక్కటే, అట్టిని ఇంగ్లిషదే [పభానితమముందని యనగలరా? 


ఉర వకొండకు పోయెల్లేదా? అనే వాక | నిర్మాణం ఉరన 
కొండకు పోయేదిలేదా ? అను వాకి గంలో సమానం. “పోయేది” అనే 
రూపం కష్ట వ్యవహారికంలో నూ, కావా లలోనూ ఉన్నట్టిదె. 

ఉదా;-_ 

“ఉండేది రాముడొకడే”, “కరినేలింది హుళక్కి” ఇత్యాది, 
మరియూ “ఫోవృటిలేదా?” అనే (గొంథీక రూపంకాబట్టి “పోయెల్డదా?” 
అనేది అచ్చపు తెలుగు వాక $మెకాని క్ర న్నడరూపం కాదు, తర్జమాయూ 


కొదు, ఇతర్‌ | పొంకాల్లో అయితే ఈ విధంగా వృంటుంది ; ఉరవ 
కొండకు పోవా? అని శ్రీ హనుమంతప్ప గారన్నారు. “కరన కొండకు 
పోవా అనే వాక్యసరణి 'ఉరవకొండగె హోగోదిల్లా' (కృ తో గానీ, 
“ఉరవకొండకు పోయెల్టేదా' (త తో గాని సమానంకాదు. “పోవా?” 
లో మధ్యమపురుష [ప్రమేయం అధ్యాహార ్థంగా వుంది, ' ఇదే వాక్యం 
కన్న డంలో ఈలాగుంటుంది ; 

ఉరవకొండగె హోగెయా? 
రాయలసీమలోనూ “పోవా?” రూపంతో వాక్యాల్ని వాడుతారు, 
సర ఫనొమం 

కన్నడంలోని 'యారు' (ఎవరు) అనే పదాన్ని యథాతథంగా 
వాడుతారని ఇంకొక సూత్రం, కన్నడంలో “యారు కు (పాచీన 
రూపం “ఆరు”, తెలుగులో “ఏద' అనే [ప్రాచీన రూపం ఉంది, 
వరి వూర్ణార్థ ఠం 

కన్నడంలో “నడు” అనే సహాయక [క్రియను చేర్చితే పరి 
పూర్ణార్థక మేర్పడుతుంది. దానికి సమాన పదమయిన “విడు” ఈ 
[ప్రాంతంలో వాడబడుతుంది అంటూ (్రీ హనుమంతప్ప గారు కింది 
యుదాహరణ మిచ్చినారు, 
ఉదా; 

చేసిడిసినాడు (చేసి విడిచినాడు “చెశేసాడు") 
అంటే “చేసిడిసి” అనే రూపం కన్నడం నుంచి వచ్చిందనా వారి 
నిగమనం? 

ఈ క్రియారూపం కన్నడం నుంచి వచ్చిందీకాదు, రాయలసీమ 
సరిహద్దులోని వ్యావహారికమూ కాదు. ఇది పౌబీన ప్రామాణిక 
రూపం. గుంటూరువాడై , నెల్లూరులో వృంటూ, ఓరుగల్లు చకవ ర్తితో 
రాచకార్యములు నడిపిన కవి తిక్కనయె వాడినాడు. 

ఉదా;- 

తప్పు దనదెసలేదని చెప్పివిడిచె (మహా భా. ఉద్యోగప్క 





ఆశ్యా. 4, ప. 7 
కన్నడం లోని “హేశివిడు”, తెలుగులోని “బెప్పివిడిచు” కు 
సమానం, ఇతర భాషలలోనూ ట్రీ |కియారూపాలు 
హిందీని కీసుకొందాం. “మార్‌డాలా” అనేది “చంపివిడిచె” తో 
సమానం. 
శ్రీ హనుమంతప్ఫగారిద్బిన లక్ష్య లక్షణాలను పరోలిస్తే 
తెలుగుపై కన్నడభాషా [ప్రభావం దాదాపు లేన్టాలెక గో 
కన్నడ తెలుగు లొకే యింటి యాడపడుచుల్లాంటివి. సమాం 
తరముగ, సమాన భాగస్వామ్యముతో పెరిగిన్టివి. సంస్కృృతపథం 


భార శ్రి 


“జోన్లను ఇవి ఎట్టు పంచుకొన్నాయో చూడండి: తెలుగు = జొన్న, 
కన్నడం యట్‌ క ఒకదానిపై నింకొకటికి గల ప్రభావం అంత 
స్పష్టంగా ద్యోతకం కాదు, తమిళ, కన్నడ, తెలుగులు స్వతంతంగా 
తమ తమ విశిష్టతను నిల్ప్చుకొంటూ వచ్చినాయి. తమిళం అతి [పొచినం. 
తర్వాత కన్నడం, ఆ తర్వాత తెలుగు అనే సిద్ధాంతం సుక . ౪ 
మాటికు వస్తే తెలుగే [పాచీనతమం, ఇదీ నేనుటున్న మాటి కాదు, 
ఇటివల ఓక తమిళదేళ భాషా శాస్త్రవేత్త | పతిపాదించిన సిద్ధాంతమిది, 

తెలుగుపై కన్నడ [పభావం, ఉర్దూ పార్రీక్ర భాషలకన్నా 
తక్కువుంది. తెలుగులో ఉర్జూపర్గియన్‌ భాషాపదాలు ఎక గ-దపడితే 
అక్కడ దొరుకుతాయి. ఆ భాషాపదాలు మనవే అనేటట్టు చేరిపోయి 
నాయి, “కొ తిమిర”, “అపరంజి” వంటి మాటిలే తార్కాణాలు. 
అబ్టీని కన్న డభాషా (పభావమే తెలుగుపై లేడా అంటారేమో? ఉన్నది, 
ఉచ్చారణలో, పసలో, కొన్ని కొన్ని మాదీలి [పయోగంలో సూక్ష్మ 
సూక్ష్మంగా వృంటుంది. ఉదాహరణాలిస్తాను. “ధని” అనే పదం వృంది. 
ఇది సంస్కృతం, దీనిని కన్నడంవాప్ట యజమాని (షావుకారు) కి 
ఉపయోగిస్తారు. ఆదవాని లాంటి వూర్ణలో తెలుగువారు కూడా 
యజమానిని “ధని” అని వ్యవహరిస్తారు. మావారి ఉచ్చారణలో ఇది 
“ణి అనికూడా అయింది. ఇదీ భాషా [పభావమందే. ఇంకొక 
విచ్చిత పదం ఊంది. అది “నొనేఫాటి'. ఇది మా వూరిలోని చాలా 
మంది, ముఖ్యంగా కమ్మ కులస్థులు పెట్టుకొనే శేరు. నౌనేపొటి, 
నొనేపాటయ్య, నొనేపాటప్ప ఇట్టుంటాయా పేద్ద. శ పేర్టు కోర్టు 
స్మతాల్టోనూ, భూమి పట్టాల్టొనూ, 'సెం్డి పషశికల్గోనూ నమోదయి 
నవి. దీనికర్గమేమప్పా అని ఆ పెర్టవారి నడిగితే, “మాకు తెలియదు 
స్వామీ, నీవే చెప్పల్ట” అంటారువారు. ఆలోచిస్తే ఈ పేరుపై 
కన్నడ పభావముందని తేల్చినాను. కమ్మవారు భూస్వాములు. ఫీర్టిక్టి 
“నానేపాటయ్యి' అనే కులదై వమున్నాడు, ఈ దేవత ధాన్యాధిపతి, 
ఇతని వ్మిగహం (ఒక్‌ రాతీగుండు) నల్ట రేగడి పొలంలో బయల (గుడి 
గోపురాలు లక) వుండును, మా వూరిలో కొ [రలు ముఖ్యపంట, దీని 
కోతలు, కల్బము అయింతర్వాత ర్రై తులందరూ నౌనేపాటయ్య దేవరను 
కొల్బుటకు సోఠార, రాతిగంకుపై కొరల్లు రా! పోస్తారు. విందు 
చేసుకొంటారు. అంటే అర్థమేమి? “నౌనేపాటయ్య” (ప్రియంగు 
(క రలు) ధాన్యాధిదేవత. కొరలకు కన్నడభాషలో “నవజె”. అని 
పేరు. *నవణో ధాన్యానికి పతి “నవజపతి”. “నవజెపతి” యే మన 
వారీ చి తోచ్చారణలో “నాన్లేపాటి” అయినది. “నానేపాటి పదం 
కొ రపాడు' వంటిది కాదు. “నౌనేపాటి” దై వం, “కొరపాడు” 
[గామం. కన్నడ నామం “నవజేపతి”, మావారి తెలుగుచ్చారణలో 
“ దాన్టేపాట్రి' యగుట తెలుగు ప్ర కన్నడంయొక he సూక్ష్మ (పభావం, 
ఇంకొక భాషపై (ప్రభావం కర్షియండుటకు కన్నడభాష పై తెలుగు 


[ప్రభావానికి ఓక (ప్రసిద్ధ ఉదాహరణ ఇస్తాను. కన్నడరాయలు 
శ్రీకృషదేవరాయలు పరిపాలించిన ఈ పాంతానికి మనం “రాయలసీమ” 
అని 'పేరుపెట్టుకొన్నాం. కన్నడిగులూ దీన్ని “రాయలసీమ” అంటు 
న్నారు. అచ్చపు కన్నడంలోనే అయితే "రాయరసీమె” కావలెను. 
“ల” తెలుగుకారకం అయిననూ “రాయలసీమ” అనే పేరు అతుక్కు 
పోయింది, ఆలిండియారేడియోలో వివిధ భాషా వారొ (పసారాల్లో నూ 
“రాయలసీమ అంటున్నారు, ఇదీ తెలుగు [ప్రభావం | 

రాయలసీమలో మాట్టాడే తెలుగుభాషను _ అదొక వస్తు 
[పదర్శనశాలా నమూనాగ లేక బతికిన కాలేజిభాషలాగ్య లేక ఒక 
అనాగరిక జనుల భాషలాగ పరిగణించడం మన నేటి విశ్వవిద్యాలయ 
భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు పరిపాటి అయిపోయింది. గత నాలుగు శతాబ్దాల 
నుండి రాయలసీమ [ప్రజలు ఆలనాపొలనా లేక, కరవృలకు గురి 
అవుతూ, తాగడానికి సీష్టలక, విద్యాసొకర్యాలు రేక, వాణిజ్యస్రోమత 
లేక చితికి చివికపోయినారు. అబట్టిని వారిభాపను ఏదో హాస్యభాజనపు 
సరుకుగా చూడవద్దు. రాయలసీమలోని తెలుగుభాష తిక గన, నాచన 
సోమన, పోతనాదీకవల [ప్రయోగాలకు కాణాచి. మహాకవుల పలుకుబప్ట 
ఇచ్చటి సజీవంగా వున్నాయి, రాయలసీమలో “యదారు” (విచారం) 
ఆనే పదం వాడుతూ వుంటాము, ఇదే తిక్కన వాడిన “ఎడరు', భయ 
పడు అనే అర్థంలో “యదపడే” అంటాము. దీనిని చేమకూర 
వేంకటకవి “ఎదవడి” అని వృుపయోగించినాడు. ఇంక వాక్యనిర్మాణం. 
చూస్తాము. 

మా వూరిలో మేము స్యాములము. మమ్మల్ని అందరూ 
“స్వామీ ! నీవు భోంచేస్తివా ?'' అని అడుగుతారు. స్వామీ ఏమిటి, 
సీవు అనే ఆ ఏకవచన సంబోధన ఏమిటీ అనే సందేహం వస్తుంది, 
కానీ తీరాచూసై ఇది మహాకావ్య సం పదాయం, కవిత్రయ ధారతంలో 
పాత్రలన్నీ ఏకవచనంలోనే పిలుచుకొంటాయి. బహువచనంలో సంబో 
ధన వున్నచోట ఎగతా?కె పయోగించబడినట్టు స్పష్టం. అర్జునుడు 
|దుపద మహారాజును కట్టి తెచ్చి (దోణుని ముందర పడ వేసినప్పుడు 
[దోణుడు దుపదరాజును పోల్బీప్రోల్బనట్టు నటిస్తూ “వీరెవ్వ్యరయ్య 
[ద్రుపద మహారాజులె యిట్లు కృపణులైై పట్టువడన్‌ వీరికి వలెసెనె 
యవహహ' అని అంటాడు, తర్వాత నాగరికం పండినకొద్దీ బహు 
వచనాలూ, ద్విబహువచనాలూ వచ్చినాయిలెండి, 

రాయలసీమలోని మహాకావ్యభాషా వారసత్వంను శేలిక్రగా 
చూడవద్దు. ఈ మహనీయ సంపదాయాన్ని నిలబెట్టుకొనుట ఆంధురి 
విధి. శ్రీ ఆదవాని హనుమంతప్పగారు తమ వ్యాసంలో చివరన. 
చెప్పిన సమ్మగ భాషానిఘంటువు, వ్యాకరణం అవసరాన్ని నేనూ 
సమర్థిస్తాను. మూడుపువ్వుల వలె గుబాశించిన ఆంధ్రరాష్ట్రం ఆరు: 
కాయలుగొ పండి పం డెండుపండ్భుగా మాగవలెనని ఆకాంక్షిస్తున్నాను, 


I 
oh 


wa 


( గత సంచిక తరువాయి ) 
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చిన్నూ చాలి ఉత్సాహ్యగా ఉన్నాడు. “మామ గురించి 
మీ అధి: పాయం ఏమిటో అన్నాడు. 

శివరావు సమాధానం చెప్పకుండా నవ్వి ఊరుకున్నాడు. శ 

“నన్ను కూడా రోజూ ధ్యానం చెయ్యమన్నాడు ' గాడు 
పురఠాణీ చేస్తున్న చిన్న పిర్టివాడీలా అంటూ నవ్వాడు చిన్నూ. అతని 
నవ్వులో ఎగతాళీ, విసుగూ, తాను అందులో చిక్కుకోనందుకు 
గర్వమూడీన్నాయి. “నాల బోధ చేళాడులెండి.... మామ మాటలు 
మహాబోరు, ఈచెవిలోంచీ | గహించి' ఆ చెవిలోంచీ ఒదిలెయ్యడమే ! 
ఒకా సేప్పు కష్ట మూసుక్కూర్చుంటే అద్భుతాలు జరిగి పోతాయా? 
(ప్రతిరోజూ తొమ్మిది గంటల సేపు కష్టమూసుకు న్మిదహోవటం లేదా? 
కొవాలంటే యింకోగంటి నిదపోవచ్చు. . అయినా యిదంతా ఆశా 
ధ్రీయం!” సర్వజ్ఞుడిలా సెలవిచ్చాడు చిన్నూ, 

చిన్నూని చూస్తుంటే శివరావుకు నవ్వొచ్చింది, “దానికేం 
సమాధానం చెప్పారు?” అన్నాడు పోత్సాహపరుస్తూ, 








“ఏమిటో చెప్తాడులెండి!... కళ్టమూసుక్కూర్చుని బాహ్యేం 
[దియాల తాకిడిని తగ్గించే స్తే ఆలోచన మరింత సూక్ష్మమూ, 
త్మీవమూ అవుతుంది. మామూలుస్థితిలో గుర్తించని అనేక విషయాలు 
(గహింపుకొ స్తవి, మనస్సు స్వరూపమూ, ఆలోచనల పరిధీ,పరిమితులూ 
తెలు స్తవి. దాన్నుంచి జీవితంలోనూ, ఆరోగ్యంలో నూ వచ్చే మార్చు. 
లుంటీవి.. ,. ముందు [ప్రయోగం చేసిచూచి, తర్వాత విమర్శించడం 
శాస్త్రీయం అంటూ చాలా బోధచేస్తాడులెండి! నేను విననుగనుక | బతికి 
పోతున్నాను!” అన్నాడు చిన్నూ. 


“మీ మామకు నీవంటే చాల యిష్టం a నిన్నుకూడా తన 
లాగా మార్చెయ్యాలని చూస్తున్నాడు!” అన్న శినరావుమాటల్లో 
యిద్దరూ హాయిగా నవ్వేశారు! 


బస్సు 'అంగస్ట' మీదుగా గు రంకొండ వేపు పరుగెడుతుంటే 
అక్‌ గాడీ పకృతి సౌందర గంలో పాటుగా ఏవిధమైన మార్చున్నీ 
[పగతినీ ఎరుగని ఆ |పాంతపు స్థితి శివరాపును కదిలించింది. కట్టూ, 
బొట్టూ, మాటా, తీరూ, తిండికోసం,నీళ్ల కోసం కేవలం పకృతి దయా 
దాక్షిణ్యాల మీద ఆధారపడి (బతికే దీనస్థితీ-ఏఒక గ్రాటీ బిటిషవారి 
కాలం తర్వాత ఏమి మారలేదు ఈ తాలూకాల్డో! 


భారతి 


“ఇరవయ్యో శతాబ్దపు నాగరికత అందిస్తున్న సంపద, అవ 
కాశాల్లో తమకు వాటా దక్కటులేదని, ము ఫ్రై అయిదేళ్ళ స్వాతం త్యం 
తమ క ప్టాల్ని గుర్తించలేదని వెనుకబడిన |పొంతాల నాయకులు 
అప్పుడప్పుడూ దుమారం రేపటం వినిపిస్తుంది. 
వారు తమకింకా తీరవలసియున్న ఆవసరాలను గు ర్రించి, సరిచేసు 
కుంటూనేవుంటారు. కాని ఈ [పొంకాల గురించి ఎప్పుడూవినలేదు!. .. 
మీకు సరియైన నాయకులు లేనబ్లుంది! దేశంలో వస్తున్న |పగతి పరి 
ణామాల గురించి యిక్కడ స్పృహ కూడా లేనట్టున్న ది! ఎంత అల్ప 
సంతోషులు!” అన్నాడు శివరావు. 


సంపన న్న | పొంతాల 


చిన్నూ కొంచెంసేపు మౌనంగా వుండిపోయాడు. “రాజకీయ 
వ్యవస్థ పుచ్చిపోయింది! మా పరిస్థితి మారదండీ! ఎవరికి చెప్పుకున్నా 
జరిగేదేమీ వుండదు! భుజబలం లేదు” అన్నాడు నిర్వికారంగా 
ముఖం పెట్టి, 


'ఆ సమాధానంతో ఆ సమస్యను గురించిన తన బాధ్యత ర్రీర్రి 
పోయినట్లుగా వెంటనే ఉత్సాహం పుంజుకున్నాడు. “నీరు చదివింది 
మన స్పత్వళాస్త్రం కదా... భౌతిక శాస్త్రం గురించి ఎన్నో విషయాలు 
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తెలుసుకున్నారు అన్నాడు, 


శివరావు చిన్నూని పరికించి చూచాడు...ఈ చిన్నూలోనే 

కాదు; యిక్కడి మనుష్యులందర్థోనూ - యీ వాతావరణంలోనే ఒక 

విచ్మితమైన _స్తద్ధత వున్నది! ఈ సబ్బత జీవితానుభవంలో వాట్ట 

పొందుతున్న తృప్తి నుంచీ అనుభవిస్తున్న నిండుదనం నుంచీ వస్తు 

న్నా లేక ఆది కేవలం పయత్న రాహిత్యమా? అనుకున్నాడు. 

. శిండీ, సీళ్టూ, నెత్తిమీద ఏదో ఒక కప్పూవుంటే ఆపైన దేని కోసమూ 
ఆరాటపడరు వీళ్ట! అల్బసంతోషలు! ఇది అభినందించవలసిన విష 

యమా లేక అభిశంసింపవలసిన విషయమా? అన్న విషయం అతడు 

తేల్చుకోలేదు. “కారణం ఏ దైనా, ఇక్కడ మానవ (పయత్నంలో 

నమ్మకమూ, ముందుకెళ్టాలన్న ఊపూ కొరవడ్డవి!' అనుకున్నాడు. 


చిన్నూ అడిగిన (పళ్నకు చిరునవ్వు నవ్వుతూ “నా అభిమాన 
విషయం మనిషి.అతని సాఫల్యమూ, అనందమూను! ఇప్పుడు తత్త్వ 
శాస్త్రం మనస్తత్వశాస్త్రం, జీవశాస్తాాలేకాదు-భౌతిక శాస్త్రంకూడా 
వాటితో కలిసి ఒకే (శాటిమీదకు వస్తున్నది. ఆ కొసన అన్నీ మనిషి 
తత్త్వానికి అద్దంపట్టేవే అయిపోతున్న వి, . . విద్యావంతులై న యువకులు 
క్థాసుల్రో చెప్పబడే పాఠాలు మా|త్రమే కాకుండా తెలుసుకోవలసినవి 
చాలా విషయాలున్న వి. మీమామ చెప్పినట్టు!” అన్నాడు. 


చిన్నూకొంచెం సేపు ఆలోచించాడు, “భొతికవాదాన్ని గట్టిగా 
పట్టుకో వటమే శరణ్యం మనుషులకు", దాన్ని దాటి భావవాదాల్లోకి 


మార్చి 
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అడుగు పెట్టామా, అంతేసంగతులు! ఎక్‌ గాడ లేల్లామో చెప్పలేము! 
మనక్రితెలియకుండానే బోడిగుండ్లు కొట్టించేసుకుని, కాషాయ గుడ్డలు 
కట్టుకొని, 'హరేరామ, హరేకృష్ణ అంటూ ఎగరటం మొదలెడ్రతాము! ఏ 
వాదాగుంపులోనో, భక్త సమాజంలో నో భజనలు చేస్తూ జీవిత శేషాన్ని 
గడి పెయ్యాలని |పయకత్నిస్తాము!... | పమత్తతో వుండటం చాలా 
ముఖ్యం! అన్నాడు గట్టిగా. 


శివరావు నవ్వాడు.“ఆలోచించడానికే భయపడితే ఎట్టాగయ్యా! 
జీవితంలో తాను ఎదుర్కొంటున్న సమస్యలకూ, చేస్తున్న పనులకూ, 
పొందుతున్న అనుభవాలకూ- (పపంచంలో మనిషి తాను చూస్తున్న 
విషయాలన్ని టికి_ అర్థం చెప్పగల ఓక్‌ సమ్మగ సిద్ధాంతం, ఓక్‌ 
దృక్పథం ఏర్పరచుకొందేనే మనసుకు తృప్తి దొరుకుతుంది. * * 
నేనూ ఆలోచిస్తాను; కాని అందువలన నీవు భయపడ్తున్న పనులేవీ 
చెయ్యటింలేదు ! ...భావము, అతీంద్రియత అన్న వాటిని చూసి రుడుసు 
కుంటి మనిషికి ఎదుగుదల ఎలావస్తుంది? శామ్యూల్‌ ఆలెగాండర్‌ 
అని ఇరవయ్యో శతాబ్దపు | బిటిష్‌తత్వవేత్త ... ” 


శివరావు మాటల్ని మధ్యలోనే తుంచేసాడు చిన్నూ, “క్సిధ్ప 
యిప్పుడున్న బ్ర లౌకికవాదీగా యిహముందు కూడా వుంటారని 
గ్యారంటీ ఏమీలేదు! ” అన్నాడు. | 


తాము దిగవలసిన ఊరు రావటంతో మాటిలాపి బస్సు దిగారు, 
శివరావు రామిరెడ్డి యింటివై పు బయల్దేరాడు. రెడ్జెమ్మ యింట్లో యివ్వ 
వలసిన వస్తువులు పట్టుకుని తోట్లోరిపల్లెకు వెళ్ళాడు చిన్నూ. 


అది నాలుగోరోజు, మధ్యాహ్నం చిన్న కునుకు ్రీస్టి ఉత్సా 
హంగాలేచాడు శివరావు. ట్మీతాగి రెర్జెమ్మ గులీడుకేసీ నడిచాడు. రెడెమ్మ 
ఆతని మనసులో రేపిన అలజడిక్కీ ఆ పిల్ల విచ్శిత |పవ_ర్హనకూ 
కారణం కనుక్కవాలనుకున్నాడు. 

ఆ కోవెల దగ్గిర త అమ్మాయి కన్పిస్తుందని ఆతనికి నమ్మకం 
తోచింది ఎట్టయినా ఈ సమస్య అంతు తేల్చాలని నిశ్చయించుకున్నాడు. 

అతను ఊహించినట్టుగానే వ మలుపుదగ్గిర రెండడుగులు 
ముందుగా నడుస్తూ కన్పించింది రెడ్జెమ్మ. | క్రింద టిసారీ కలుసుకున్న 
ప్పుడు అమె వింత [ప్రవ ర్తనకు కారణమేమిటని సూటిగా (పశ్నించాడు 
శివరావు, 

రెడ్జెమ్మ అతన్ని తీక్షణంగా చూచింది. “నవాబుకి రెడ్డమ్మ 
సరో తెలుసుకోవాల్సిన అవసరం లేదు ! కాని శివరావుకి ఆ అవసరం 
వచ్చింది. సమాధానం చెప్పమంటావా ? నేనెవర మంటావా ఆనన 
రాక్షసుడివై నప్పుడు నీ చేత బాధింపబడిన కన్యకనునేను నీవు 


1984 


రెడ్జెమ్మ గుండు 
డి 


మనివి వై నప్పుడు సీవుకొలిచేదేవతను నేను ! నీవు దేవుడివై నప్పుడు నేను 
సీ దేవేరిని ! నీవు ఈశ్వరుడి వై నప్పుడు సీల్రో లీనమైయుండే శ్రి 
నేను 1... ఇప్పుడుతెలిసిందా, నేనెవరినో?”తీ వంగా అన్నది రెడ్జెమ్మ. 


జుట్టువిరబోసుకుని, వెపమండలుపట్టుకుని ఊగటంలేదుగాని 
మాటల్లోని లయ, ముఖంలోని తీక్షణతా, స్వరంలోనితీ వతా కొట్టొచ్చి 
నట్టుగావున్న వి, 


శీివరావుకి మనసుజెడిరిఫోయింది. ఆ అమ్మాయి మాటలు అబద్ధం 


గానూ, నిజంగానూ కూడాలోస్తున్న వి, ,, ఆమెతో మాట్లాడిన  పతిసారీ 
అతను ఓడిపోతూనే వున్నాడు! 


“అనంతకాలాల్లోనూ నువ్వు నాతోనే వుంటూ వున్నావన్న మాటి! 
++ ఇప్పుడూ నీవునాకోసమే పుట్టావా?” అన్నాడు నీరసంగా. అతను 
'వెయ్యాలనుకున్న | పళ మ అదికాదు. =. 


రెడ్డమ్మచిరునవ్వుతో తలూపుతూ “అవను! నీకోసమే పుట్టాను! 
రావణాసురుని చేతచిక్కిన వేదవతి దగ్గమైపోయింది కానీ సీతగామ శ్రీ 
వచ్చింది. .ఒక్క-సారి ఏర్పడ్డ కర్మబంధం కరిగి భగవంతునిలో 
లీనమవ్యాలి., తప్పదు!” అన్నది, 


| 


ఆ మాటల్లోని భావం శివరావుని అ పతిభుణ్ణి చేసింది. తనకూ, 
ఆ కాలపు నవాబుకూ ఏమీ సంబంధం లేదని యీ రెడ్డెమ్మకు ఎలా 
చెప్పాలో అతనికి అర్థం కాలేదు. 


“నువ్వేం మాట్లాడుతున్నానో నీకు తెలియటంలేదు! సీత 
రావణాసురుణ్ణి నాశనం చెయ్యటానికి పుట్టింది ++. అయితే నన్ను 
నాశనం చెయ్యటం సై లక్ష్యమా?” అన్నాడు. 


అవికూడా అతననాలనుకున్న మాటిలు కాదు! శివరావుకు తన 
మీద తనకే విసుగు కలుగుతున్నది! 


రెడ్డెమ్మ నవ్వుతూ అన్నది: “నిన్ను నాశనం చెయ్యటమా?... 
నీవెవరు? ,.. సీ మూర్గత్యాన్ని కదిలించి, |పేమగా కరిగించి, ఆత్మ 
సాక్షాత్మారం |పసాదిస్తానని ఒకానొక యుగంలో మాటబిచ్చాను 
సీక్స!” ఆమె మాటల్లో కొంటెతనం తొంగిచూసింది, 


వెంటనే తన మాటల్లో ని మరో అర్థం తెలిసివచ్చింది, “రెడ్డెమ్మ 
ముఖం సిగ్గుతో ఎరుపెక్కిపోయింది. 

మనోహరంగా ఆ వున్న ముఖాన్ని చూస్తూ వుండిపోయాడు 
శివరావు. కొంత సేపటికి నిమ్మళంగా అన్నాడు: “ఆత్మసాక్షాత్కారం 


విషయం యింకా తెలియలేదు గాని నాలో [పేమ ఉదయిస్తున్నది 
గనుక యిదే మనకు ఆఖరు జన్మకావచ్చు!” అన్నాడు నవ్వుతూ, 
పరీక్షగా రెడ్డెమ్మను చూస్తూ. 

కంగారుగా దూరంగా జరిగింది రెడెమ్మ. 

“ఇక నాటకం చాలిద్దామా?” అన్నాడు శీవరావు, 


“ఒక నాటకంలోనుంచీ యింకో నాటకంలోకి వెళ్ళామా?” 
అన్నది రెడ్డెమ్మ తడుముకోకుండా, 


“నిన్ను మాటల్లో ఓడించడం ఎవరికి తరంకాదు!” అని 
శివరావు అంటూనే నవ్వుతూ యిద్దరూ ముందుకు నడిచారు. 


అలీ ఆ ల 


'చెంకాయలూ, పసుపూ, పూలూ పట్టుకుని నలుగురు య్య క్రీ 
కులున్నారక గాడ వాళ తోపాటు రామిరెడ్డి కూడా వున్నాడు. 


రామిరెడ్డి శివరావునీ, రెడెమ్మనీ చూశాడు. అతని ముఖంలో 
నవ్వులేదు, పలక రింపులేదు. 


“చీకటి పడుతున్నది... ఎందుకిక గ్రాడున్నావు 2 అన్నాడు 
రెడిమ్మతో కటువుగా. 


రెడ్లెమ్మ వెనుదిరిగి యింటివై పు వె శ్రీపోయింది. 


శివరావు కోవెలదాటి, దూరంగానడిచివెళ్టి నిర్మానుష్యంగా 
వున్న చోటి విశాలమైన ఆకాశం! కింద కూర్చున్నాడు. మనసులో 
విడమరచి ఫలానాఅని చెప్పనలవిగాని ఉద్వేగం నిండిపోయింది. 


ఇంక మూడురో జులతర్యాత తానిక్కడ వృండననీ; ఈ [పొం 
తంతోనూ, యిక్కడి చర్మితతోనూ, రెడ్డెన్మత్‌ నూ తన కేమీసంబంధ్రం 
వుండదనీ అనుకో లేకపోతున్నాడు. ము ప్పైఅయిదేళ్ల జీవితంలో ఆతనికి 
చదువుతోతప్పించి నిజమైన మనుష్యులతో మమకారబంధాలేవీ ఏర్పడ 
లేదు! ఇన్నేశ్ణూ ఆతను యీ జీవితంతో, యీ (ప్రపంచంతో సంబంధం 
లేనట్టూ, యో లోకానికివచ్చిన అతిథిలాగానే వుండిపోయాడు. కాని 
యా రెడ్డెమ్మగుండుకు వచ్చినప్పటినుండి మనస్సు స్వస్థానానికి వచ్చి 
నట్టు, కాల పవాహంలో ఎప్పుడో ఎక గ్రాడో తప్పిపోయిన తనక్లీవితం 
లోకి తిరిగి అడుగిడినట్టు, ఇదంతా చిరపరిచితమే అయినట్టు విచిత్ర 
బాంధవ్యపు జ్ఞాపకాలభాయలు మనసులోనిండి ఉక్కిరిబిక్కిరి చేశా 
యతన్ని . “9 మూర్భ త్వాన్ని [ప్రేమగా కరిగించి. *, *” అన్నమాటలూ, 
సిగ్గుతో ఎ్యరబడినముఖమూ గుర్తుకొచ్చి నవ్వుకున్నాడు. 

చీకటిపడ్డాక లేచి యింటికి బయలర్టరాడు, 

యింటికిరాగానే రామిరెడ్డి ఎదురుపడి ఎ ఉ పోద్దాతం , లేకుండానే 
“మీరిక్కడింకా మూడురోజులుంటున్నారా 2” అన్నాడు. అతని 


గ్‌ 


భారతి 


పూ, అది అడీగినతీరూ స్నేహపూర్వకంగా లేవు. కో వెలదగ్గ ర 
అతనిముఖం గు గ్రుకొచ్చింది, తాను రెడ్ధెమ్మతో చనువుగా వుండటం 
అతనికి నచ్చలేదని అనుకున్నాడు. 


“అవును. ఆదివారం వెళ్లాలనే నేను అనుకున్నాను ...కాని 
+.” అంటూ ఆగి, “నేనిక్కడ వుండటం మీకు అసౌకర్యంగా 
వుంచే చెప్పండి. మరెద్దై నా ఏర్పాటు చేసుకుంటాను” అన్నాడు. 


రామిరెడ్డి ముభావంగానే “అసౌకర్యం కాదు ,..మూడురోజులే 
కదా... సరే, యిక్కడే వుండొచ్చు అన్నాడు. 


ఇవాళ శివరావుకి మనస్సు కష్టపెట్టుకో వాలని లేదు. అతని 
మనస్సు అతని ఆధీనంలో లేదు, .. 


ఆదివారం, .* ఆదివారం.... మూడురోజులు!.... ఆ తర్వాత? 
*** ఆలోచనలను బలవంతంగా మరలించుకున్నాడు. 


ఇప్పుడు... ఈక్షణం.... తానిక్కడున్నాడు.... రెడెన్ము వుండే 
యౌ వూళ్లో... అదొక్కటే నిజం! మిగతా ఆలోచనలు అఫ్థర్రేదు! 
అనుకున్నాడు. 


అతనిమనస్సు ఆనందంతో నిండిపోయింది. కొలాని కతీతమైన 
ఆ పరమశాంతిలో తననుతాను యీ రెడ్జెమ్మగుండుకు అర్చించుకుని, 
అందులో లీనమైపోవాలన్న విచిత్రమైన ఆవేళం కల్గింది. ఈ ఆవేశంలో 
తన ఉనికి తనకు తెలియకుండా పోయింది. భోజనం చెయ్యకుండానే 
[క్రమంగా సుషు ప్రిలోనికి జారిపోయాడు, 


9 


'అయిదోరోజు!' అనుకున్నాడు శివరావ్బ, వాకిట్లో నిల్చుని, 
ఆతని మనస్సు | కిందటిరోజున కర్గిన అనుభూతి స్థాయినుంచీ తేరు 
కోలేదు. కాలాని కతీతమైన మరోలోకంలో విహారిస్తున్నది. 


రాతి వానపడి నేల తడిసింది, వారని పూలతో ముద్దమందారం 
ఆనందభారంతో కదలలేనట్టు నిశ్చలంగా నిల్చుని వుంది. రోజారంగు 
పూలతో దేవగన్నేరు చల్ల దనంలో మెల్టిగా ఊగుతున్నది. ఇన్నాళ 
ఎండతాలూకు తాపాన్నీ, అలసటనూ తుడిచివేసి, యీ చల్దదనం శివ 
రావు మనసులో తియ్యని మత్తును కలిగిస్తున్నది, అకారణమైన సంతో 
వం అతని మనసులోనూ, బయటాకూడా నిండి వున్నది. 


ఆరోజు బయటికు కదలకుండా తను [వాయాలనుకున్న నోటు గ 
| వాసుకుందామని వైప్‌రై టర్‌ తీసి పెట్టాడు. కొని పని జరగటంలేదు, 
కొంత సేపటికి రెమ్మ ముందువాకిట్టోంచీ లోనికి రావటం 
కన్పించింది. ఆ పిల్చి తనదగ్గరకు తప్పక వస్తుందని, పలుకోరిస్తుందనీ 


అనుకున్నాడు, ఆమె యిటువై పుకూడా చూడకుండా నేరుగా లోపలి 
వంటగదిలో నికి వెళ్ళి హోయింది. 


ఎంతోసేపు ఎదురుచూసాడు. శివరావు... రెడ్జెమ్మ రానేలేదు. 
వెనుకవైపు వాకిలి నుంచీ వెళ్ళి సోయి వుంటుందని [గహించాడు. 
అతని మనస్సు చివుక్కుమన్నది. 

కొంతసేపు “ఆ పిల తో నాకేం సంబంధం?" అనుకున్నాడు, 
'నేను గు ర్రింపుపొందిన శా స్త్రష్జుణ్ధి, ఈవూరికి కేవలం వారంరోజుల 
పనిమీద వచ్చాను" అనుకున్నాడు. 


“కేవలం వారంరోజులు! అన్న ఆలోచన యిక్కడి ఆను 
భవాన్నంతటినీ పరిమితం చేసి, కుంచింపజేసి ఊరట కల్గించింది. 


కొని అది ఎంతోసేపు నిలువలేదు. ఏదో ఆరాటం మనసును 
పట్టి ఊ పేస్తుంటే 'నాశేమైంది?' అనుకున్నాడు విసుగ్గా, 'రీపే తిరిగి 
మో ఫోత్రేనో?' అనుకున్నాడు నీరసంగా, 

ఆరోజు సాయంత్రం రెడెమ్మ గుండు వైపు వెళ్టాలనిపించినా' 
వెళ్లలేదు. అక్కడికి వెళ్ళి రెడ్డెమ్మ కోసం ఎదురుచూడటం, ఆ పిలతో 

౧ భా డి (se) 

మాట్లాడటం తన ఉద్దేశం కాదు! అని నిశ యించుకుని యింట్లోనే 
వుండిపోయాడు. 


కొని రెడ్డిమ్మ తనలాగే అలోచించి కో వెలదగిరకు వెళ్లకుండా: 
యిక్క-డికే వస్తుందని శివరావు అనుకోలేదు. 

రామిరెడ్డిభార్య చిన్నమ్మ వెనకదొడ్డో అవులకు పాలుతీస్తున్న ది. 
ఇంట్లో ఎవరూలేరు, 

రెడెమ్మ గజెలు ఘల్లుమనిసించుకుంటూ వచ్చింది. 

ది జ 0 
శివరావు ఉద్వేగంశో తలెత్తి ఆ అమ్మాయినే చూస్తున్నాడు. 
అతన్నిచూసీ చూడనట్టు లోపలికి వెళ్ల న్న రెడ్డెమ్మ అగి 
EN అనీ (6 

మెల్లిగా వెనక్కితిరిగి శీవరావువద్దకు వచ్చింది, 

తలవంచుకుని మెల్లిగా అన్నది ; టప్పీర్ర నన్ను ఒకందుకు 
క్షమించాలి. మీరు రెడ్డెమ్మగుండు దగ్గిరకు అపనమ్మకంతో వచ్చినట్లు 
మొదటిరోజున చిన్నూవాళ్లతో చెప్తుంచేవిన్నాను, నాకు ఎందుకో 
మిమ్మల్ని ఏడిపించాలని బుద్ధిపుట్టింది. అందువలన పిచ్చిపిచ్చిగా 
మాట్టాడి మిమ్మల్ని విసిగించాను, అదంతా మరచిఫొండి, దయచేసి |” 
అన్నది. 


ఇదింకో నాటికమా ? అన్న సందేహం కల్లింది శివర్రావకు క్ష 
కొలం. కాని తలవంచుకుని క్షమాపణ అడుగుతున్న రెడ్డెమ్మ ఎంతో 
[పియంగా, మనోహరంగా తోచింది. 


రెడెమ్మ గుండు 
డ 


“నేను తెలిసీ తెలియని మాటలేన్నోవాగాను. ఏమీ అనుకోకండి, 
మిమ్మల్ని చిన్నబుచ్చాలనికాదు ! చిన్నూ మీగురించి ఎంతో 
గొప్పగాచెప్పాడు ! ,..నేను ఉత్త... నాకేం తెలుస్తుంది! . .. "అన్నది 
కట్టే పైకె త్రకుండానే, 

ఈ ముగ్గసుందరి స్తంభించిపోయిన కాలంనుంచి వర్తమానం 
లోకి వస్తున్నది ! తనదైన అలౌ కికజగత్తునుంచీ వాస్తవ [పపంచంలోకి 
అడుగిడుతున్న దనుకున్నాడు శివరావు. 


సంతోషమూ, సం భమమూ వెల్లువలా అతన్ని ముంచె శ్రీనై. 


“రెడ్డెమ్మా, నిన్ను కలుసుకున్నప్పటినుండి నా మనసు పరిపరి 
విధాలై పోయింది. నా ఆలోచనలు తిన్నగా, స్పష్టంగావుండటంలెదు | 
ఈస్థితినాకు అర్థంకావడంలేదు , ఏదోగాలిలో కొ ట్టుకుపోళున్నట్టున్నది”' 
అంటూ ఎదురుగా టేబిల్‌ మీద ఆనించివున్న రెడ్డెమ్మచేతిని తనచేతిలోకి 
తీసుకున్నాడు. “ఇంతవరకూ నేను నా పరిశోధనల గురించే ఆలో 
చించాను. అదేలోకంలో వుండిపోయాను. **నేననుకున్నది సాధించా 
నంటే విజ్ఞానంలో నూతన రహదారి నిర్మించినవాడినౌతాను. బాహు, 
అంతర్గోకాలను రం యౌ నా నాకు కరతలామలకం 


కొవాలన్నదే నాకోరిక _ నొ తపన _ నా|పార్థన ! కాని...” అంటూ 
ఆగాడు, 


“ పార్థనా?, ..” అంటూ చిన్నగా నవ్వింది రెడెమ్మ. ఆ పిల్ల 
నవ్వులో మామూలు కొంటెతనం తొంగిచూచింది. 


శివరావు ఆకస్మాత్తుగా లేచి రెడ్జెమ్మను సమీపించాడు. ఆ 
పిల్లను గాఢంగా కౌగిలించుకుని, నలిపెయ్యాలన్న ఆవేశం అతనిలో 
రేగింది. 


రెడెమ్మ గబుక్కున అక్కణ్లుంచ కదిలి, వేగంగా వెనుకదొడ్డి 
వైపు మెంది, 

ఆమెవెనుకనే పరుగెట్టాడు శివరావు. అతని చేతలు అతని 
స్వాధీనంలో లేవు. మెరి ఆవేశంతో ముందుకెక్తు న్నాడు, 


ఇంతలో రామిరెడ్డి భార | చి న్నమ్మ క్ర స్పించింది, పాలచెంబుతో 
లోనికి వస్తున్నది ... ఒక్క. క్షణం ఏంచెయ్యాలో తెలియనట్టు నిల 
బడిపోయాడు, జ) అణచుకొని ముకొనికిపట్టిన చెమటను 


కిల ode కి ode sie 
© - ళా ఈ 
. ™ తె త న! 





అం (థ ప ణు (తికి ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దశాబ్దాలుగా తెలుగువారికి. సెవ చేస్తోంది, 3 
విజయవాడ, హైదరాబొద్‌ల నుండి వెలువడుచున్న ది, 3 


: 
| 


లౌజా వారలు, పక్షపాతం లేని వ్యాఖ్యలకి ఆం| ధప। తిక పెట్టింది శిర, _ 3 

న్లో ఇవి కౌక అన్ని రకాల అభిరుచులనీ సంతృపి పరచే ఇతర శీర్షికలు ఎన్నో a 
yo మిరు ఆంధప|కతికలో చదవగలరు ! ' 3 
య శమన సినిమాలు శడాక్టరు కబుర్గు శకలై డోస్కో వుకార్టూన్‌ 3 
క దినవారఫలాలు *బొమ్మల సీరియల్‌ *లీ కృష్ణ భాగవతం 3 
{.2 జ్యోతిష షళాస్త్ర సలహాలు *యు ద్ద కాండ ౫వింతయథార్థం 3 
శ ఇం౦కా___ వ్యాసాలు గేయాలు, కార్టూన్‌లు. ప గై 

[ ఎప్పటికప్పుడు అం|ధప,క్రికలో సరికొ త్ర ఆకర్షణలు (ప్రవేశ పెడుతూనే ఉంటాము ! 3 
[ వెంటనే అంధవ్మ్యతిక చందాదారుగా చేరండి! న 


త్తు 


ఇర లక బస టర స్వటోర స్య్యరర సట బ్య్యారర ల్వటర స్వరం క్లాళ్లాం ఇట బాటం నాలను ఇరాని 


భారశి 


తుడుచుకుంటూ వెనక్కి. తిరిగాడు. అతని మనస్సు కల్లోలితమై, 
కోపంతో నిండిపోయింది. 

అప్పుడే లోపలి కడుగు పెట్టిన వెంకటస్వామి పలుక రించాడు. 
ఆద్య వేళప్పుడు యింట్లో వున్నా రేమిటి? షికారు కెళ్లి $ వుంటారను 
కున్నాం, ఇంత సహ మీగరించే మాట్టాడుకున్నాం” అన్నాడు, 


శివరావు సమాధానం చెప్పలేదు, తన గురించి వాళ్ళ మాట్టాడు 
కున్నామన్న విషయంలో కుతూహలం కూడా లేదు. ఆతని మనసు 
నిండ రెడ్డెమ్మమీరా, పపంచంమీదా విసుగూ, కోపం నిండివృున్నాయి. 


వెంకటస్వామి వెనుకనే చిన్నూ, రామిరెడ్డి యింట్లోకి వచ్చారు, 

రామిరెడ్డికి వెనకదొడ్డో చిన్నమ్మా, రెడ్గెమ్మా కన్పించారు, 
అతని ముఖంలో | ప్రసన్నత మాయమైపోయింది. 

కుర్చీలో కూర్చుని ఎదు టిబల్లమీద కూర్చున్న తమ్ముడివై పు 
సాభి పాయంగా చూచాడు, 

“మీరేమిబోట్ట?” అన్నాడు వెంకిటస్వామి శివరావృనుద్దేశించి. 
తన (పళ్న అర్భంకాలేదని గమనించి “మనదేకులం ?” అన్నాడు. 


“నా కులం గురించిన ఆలోచన నాకులేదు. కాని మీరడుగు 
తున్నారు గనుక చెప్పాలి, ,, మెము [(బాహ్మలం” 


తండి (పళ్నకు చిన్నూ చిన్నగా గొణుకుంన్నాడు. 






వాచ్‌ 


CO 
| ధర ౩0౦/- మాత చ \ 
21జువ ల్స్‌ ఆటోమాటిక్‌ రి వాచ్‌ చైన్‌సీస్ట సమ్‌తోనూ, 3] 
t [సం గ్యారం టీ తోనూ | 









| రు, 30|- లకే లభించును. 
(పోస్టల్‌ మరియ ప్యాకింగ్‌ చార్జీలకు రు. 101. ల ఆదనము. [8 


M/s. Deepak Trading Co. (A. 3), 
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కొంత సేపాగి రామిరెడ్డి కటువుగా అన్నాడు ; “మీరు ఆలో 
చించనంత మాత్రాన కులాలు లేకుండా పోవు ! మా పల్టిటూళ్ళలో అని 
బలంగా, అట్టానే వున్నవి. సుగాలి, బోయ, మాల, మాదిగవాప్ట 
తొకీనవి మా యిళ్లలోకి పనికిరావు. పేశళ విషయంలో ఇంకా గట్టి 

లుణ ణల టి 
పట్టుబొట్టున్న వి” అని, 
(a ఇ 

అతని ధోరణిని శివరావు పట్టించుకోదలచుకో లేదు . శివరావు 
మనస్సు జరిగిపోయిన విషయంమీదే కేందీకరింపబడివున్నది. ఆతని 
కిప్పుడు కొంచెం పశ్చాత్తాపం కలిగింది. “ఆ పిలిను అట్టా తరుము 
కుంటూ ఫపోయానేమిటి ?' అనుకున్నాడు విసుగ్గా. తానింతకుమును 
పెప్పడూ యిలా (పవ ర్తించలేదు ! ఇదితన పద్ధితికాదు |, ..తన 
అరీనంలో లేని ఏజంతు (పవృ రతీ తన నిట్టా ఆడించింది ? ఈ సంద 
ర్భంలో తన ప్రవర్తన “హేతుబద్ధంగా లేదు; తనకు సహజంగాలేదు; 
సమర్థనీయంగానూ లేదు | అనుకున్నాడు. 

శివరావు ఊోరిపేరూూ సంపాదనా వగ్గె_రా వివరాలడిగాక “పెద్ద 
వాళ బాధంతలున్నాయా ౧ త్రలీ దం, డీ ఉన్నారా ౧ వాళు నీ దగరే 

ఇ e ళు | యి ౧ 

వుంటారా స్నేహపూర్వకంగా నవ్వుతూనే, అడిగాడు వెంకట 
స్వామి. శివరావుకు తల్చిలేదనీ, అతనొక్కడే సంతానమనీ, తండి 
స్వగామంలోనె వుంటాడనీ విని "అయ్యో, పెద్దితనంలో ఒక్క-డే 
వుడిపోయాడా? నీ దగ్గరుంటే సరిపోయేదిగా !' అంటూ శివరావు 
తం డ్రిపీద సానుభూతి చూపాడు. 


శిసరావుకు విసుగొచ్చింది "అయనకు నా అవసరం లేదు. 
ఎప్పుడూ లేదు: కో ఆయనకు ఇల్లూ, మూడెకరాల పొలమూ 
ఉన్నది.” అన్నాడు. 

“సృంటేఏం ? పెద్దతనం వచ్చాక డబ్బుంటే సరిపోతుందా ? 
ప్సీర్త చిన్న వాస్టే, పెద్దతనపు బాధలు మీకు అర్థంకావు ! మంచీ, 
చెడ్డా ఎన్నో వృంటివి ! అందులో ఒక గ్రాగొనొక్క కొడుకునంటు 
న్నావు!.. , "వెంక ట్‌స్వామి ఒదిలేటట్లు కన్పించలేదు. 

“ఇందులో నా బాధ్యత ఏమీ లేదు! నా సంపాదనతో నేను 
[బతుకుతూ ఊర్ణో ఉన్న ఆస్తి జోలికి వెళ్లనంతకాలం ఆయనకు చింత 
లేదు. నేనున్నా, లేకపోయినా ఆయనకు ఒకరే! తన ఓపికా, 
కాలమూ వార్తాపత్రిక చదివి దేశం గురించి మాట్టాడటంతోనే సరి 
హోత్రుంది. . . దేశంకోసం ఏంబేశాడని అడక గండి !” అసంక్‌ల్పి తంగానే 
తం్యడిని గురించి వ్యంగ్యపు విసుర్లు విసిరాడు శివరావు. 

వెంకటస్వామి అతన్ని ఎగాదిగా చూశాడు. “ఏం మీ నాయన 
సరైన మనిషి కాదా? నిన్ను సరిగా చూడలేదా? పెంచలేదా ?” 
అన్నాడు, 

“పెంచాడు ! ఎట్టా పెంచాడు ! నాపెంపకానికి ఎప్పుడెప్పుడు 
ఎంత ఖర్చులయ్యాయో క గ్రారిన్నీ (వాసి పెట్టి పెటి నాచదువు సగంలో 


రె డైమ్మ గుండు 


వుండగా యహతనతోనూ, తనఆ స్తితోనూ నాకేమీ సంబంధంలేదని 
తేల్చిచెప్నాడు 1” అంటున్న శివరావు గొంతులో కోపం దాగలేదు. 
వెంకటస్వామి సానుభూతితో తలాడిస్తూ అన్నాడు: “మను 
ష్యులు రకరకాలుగా వుంటారు. మనచేతులూ, కాళ్లలోనే ఎంత భేదమో 
స ఎడంచెయ్యి గకంవేరు, కుడిలెయ్యిరకంచేరు. ఎడంచెయ్యి 
పనులువేరు ! కుడిచెయ్యిపనులువేరు ! గుణవంతుడుంటాడు, గణంలేని 
వాడుంటాడు. మంచివాడుంటాడు, చెడ్డ వాడుంటాడు. ఎట్టాటీవాడైనా 
మనవాడు మనవాడే ! పోగొట్టుకోలేముగదా ! మీ చదువ్వకున్న వాళ్లకు 
యివన్నీ తెలీవు. జీవితంలో ఢక్కామొక్కీలు తీనే మాలాటివాళ్ల కైతే 
తెలుస్తవి |! అంటూ తృప్తిగా వేదాంతం మాట్లాడి, నోట్టోవూరిన 
వక్కాకుఎంగిలి ఉమ్మెయ్యడానికి లేచి బయటికెళ్ళాడు, 


ఉమ్మ డికుటుంబ వ్యవస్థ వ్య _కిఎదుగుదలకు పెద్ద గుదిబండ 

అని చిన్నూ దృఢవిశ్వాసం. శివరావు జీవితమూ, పరిస్థితులూవిన్నాక 

పెద్దవాళ్ళ నై చ్యానికి యిదొక ఉదాహరణగా భావించాడు. శివరావు పట్టీ 

చాలా సానుభూతి కల్గింది, అతనెంత వివరించిబెస్పినా తనవార్టక 

ఏమీ అర్థంకాదనీ తెంసు. అందుకే “కా స్తఅట్టా బయటికివెళ్టాం, రండి 
..చర్ణగావృంటుంది” అన్నాడు, 


“ఇప్పుడెందుకు, య అంటున్న వెంకటస్వామి అభ్యంతరాన్ని 
పట్టించుకో కుండా యిద్దరూ లేచారు, ఆ సంభాషణ అంతటితో ఆపివేస్తూ 


ఇద్దరూ స రంకొండవేస కొంతదూరం నడిచారు, 

“ఈ పెద్దవాష్టన్నా రే, వాళ్ళ బుద్ధులు అంతటా ఒకటిగానే వృంటవి! 
ఇందాక మీరుచెప్పారు. . . మీవాళ్లగురించి. + * మావాళ్గూఅంతే | i 
అందరికి డబ్బులెక్కలి | ++." అన్నాడు. 

“ఇక గ్రాడమిరు యింకొ అంతగా డబ్బుమనుషులు కాలేదు, 
ఇంకొసమిష్టి కుటుంబపద్ధతి వున్నది. బూర్జువాత_త్త్యం పూరి గారాలేదు ! 
+ *+బూర్డువా మన స్తత్వంలో అనురాగాలూ, ఆప్యాయతలూ, మానవ 
సంబంధాలన్నీ డబ్బుకు లోబడి వుంటవి, *. బూర్జువా మన స్తళ్వానికి 
డబ్బువాలదే మోనన్న భయంకూడా తోడైతే ఇహవాళ్ల సంగతి చెప్ప 
నక ఆర రదు ! ఆలోచనలన్నీ డబ్బుతోనే ముడిపడిపోత వి. జీవితాన్ని 
పూర్తిగా నిరాకరించే దర్శిదులై పోతారు ! జీవితంలో ఎదురయే 
మమకార బంధాల్నేకాదు, సుఖ సంతోషాలనుకూడా | పక్కి కునెద్టివేసే 
మనస్తత్వం ఏర్పడుతుంది. తమజీగితాలను . నిస్సారం చేసుకుంటారు 
చుట్టూవుండే (ప్రపంచాన్ని వీకుభూమి చేస సస్తార 1... "అతని స్వరంలో 
బాధ, ద్వేషం గూడుకట్టుకొని వున్నవి. 

“ఈ ఆక్మీయతలూ, అనురాగాలూ, ఊ త్రగాలిమాటలూ, గాలి 
మూటలూ ! వాటీవర్ణి వ్యవస్థలు మారవు. బతుకులు మారవు, 
గుణాలు మారవు!... అ “ఉద్యోగం లేదు. అది నా తప్పు 
కాదు, ,.మా వాళ్లే పెకి ఎ అనరు గాని నౌక ఉద్యోగం లేదని 


లోపలబాధ, . . నేను డబ్బుల మూటలు ఇంటికి పట్టుకొస్తుంటే ఏ విధంగా 
చూసివృండేవాక్లో నాకు తెలుసు!” కోపంగా అన్నాడు చిన్నూ. 


శివరావు చిన్నూకి ఓదార్చు మాటలు చె ప్పేస్థితిలో లేడు. 
అతని మనస్సు చికాకునుంచీ సర్దుకో లేదు, 

రామిరెడ్డి (పవ ర్హనకీ, వెంకటస్వామి |ప్రళ్నలకూ వెనుక 
నున్న ఆంతర్యం అతనికి అర్థమౌ తూనే వున్నది, 

కొసి, ** 


తన అధీనంలో లేని ఆవేశాలు ఒక్కోసారి తనకు (శ్రమలు 
కల్పించినా, తన అంతరాంతరాల్ని అతలాకుతలం చేసినా తాను ఈ 
రెడ్డెమ్మను పెకీ చేసుకుని, కుటుంబ జీవితానికి కట్టుబడిపోవాలని 
అతను నిళ ఎయించుకోలేదు ! అతని మనస్సు యింకా విజ్ఞాన తృష్షలో 
కూరుకుపోయే వున్నది ! రాగబంధాలూ, అవి కల్పించే మాయా 

జాలమూ అతనిలోని విర క్రిని, నిస్పృహనీ, కరిగించలేక పోతున్న వి | 

“మావాళ్ళు ధోరణి చూశారు గదా మీరు! కులం, మతం, 
ఆచారం అంటూ ఎంతమూర్థంగా వున్నారు ! విక్ఞానం ఎటువంటి పరు 
గులు తీసినా, కాలం ఎంతగా మారినా ఏష్ట మాత్రం తమ మూర్భతను 
గుర్తించే స్థితికి కూడా ఎదగలేదు! ఇహ మార్చు అనేది ఎప్పు 
డొస్తుంది ?! ముందుగా దేవుడి పిచ్చి, మహాత్మ్యాలపిచ్చి ఒదిలి 
ఫోవాలి !...ఆ తర్వాతనే బు రలు ష్యభపడి మార్చు 
ఆ స్టికులంత మూర్జులింెవరూ వుండరు 1!” 
చెప్తున్నాడు చిన్నూ. 

“వాళ్ళు దేవుడంటున్నారు, పీఠ దేవుడు లేడంటున్నారు. 
ఇంతకీ మీరందరూ కూడా ఉపయోగిస్తున్న ఆ 'దేవుడు' అన్న పదా 
నికి అర్థ ౦ ఏమిటి? అది సర్వశ క్రిమంత మైన ఓక గుణం 
యీ గుణాన్ని ఒక అజ్ఞాత శక్తికి ఆపాదించి దాన్ని కీ_రిస్తున్నారు. 
మీరు భౌతిక య. ఆపాదించి దాన్ని కీ_ర్తిస్తున్నారు. కాబట్టి 
ఒక రకంగా చెప మీరందరూ కూడా ఆ స్తీకులనవచ్చు ! |” మామా 
లుగా తాను వివరించే, చర్చించే ధోరణిలో అన్నాడు శివరావు, 

కాని ఆ మాటలకు చిన్నూ కి చాల ఉడుకు మో త్తనం స 


“పీరు యిలాంటి ఊసుపోని, తల్యకిందుల మాటలు చెప్తే 
కుదరదు ! దెవ్షబ్తీ, భౌతికళా స్రాన్నీ ఒకే గది కప్రేస్తున్నారా ? 
ఆధునిక విజ్ఞానంలో వస్తున్న ము. విలువ లేదంటారా ? 
మనిషీ దేన్నీ నమ్మకూడదని మీ ఉద్దేశమా ? .. .జవిజ్ఞాన శ్నా స్తాలన్నీ 
పనికిమాలిన ,వంటున్నారా ? .* మీ మన స్త్ర, తత్వశాస్త్రం 
అంటే వాటి విషయం వేరు, వాటిని మీ యిష్టం వచ్చినట్టు తీసి 


పారెయ్యండి, కాని భౌతిక, రసాయనిక త. సాంకేతిక పరి 
ణామాలూ మానవజాతి (ప్రగతికి ఎంతగ్మా దోహదం చేశాయో, యీ 


వస్తుంది 
చాల ఉత్సాహంగా 


వాళ్ళు 


భార త్రి 


దేవుడు జాతీని మూర్భత్వంలో ముంచి ఎన్ని మోసాలకీ, దుర్మార్గాలకీ 
కారకుడుగా వున్నాడో మీకు తెలియదా ? ఈ విషయాన్ని కాదంటు 
న్నారా? ...” 


చిన్నూ చాల అవేశంతో మాట్టాడటం చూసి శివరావు సామ 
రస్యంగా అన్నాడు : “నాది దేవుడి పార్టీ కాదని ముందే చెప్పాను. 
నాకుండే సంబంధం = నిజమైన శా స్ర్రజ్ఞులందరి సంబంధమూ కూడా = 
సత్యాన్వేషణతోనే ! మానసిక చైతన్యం లోపించినప్పుడు శాస్త్ర 
విజ్ఞానం కూడా దేవుడిలాగా యింకో మూర్భ త్వం అవుతుందంటున్నాను. 
దేవుడు అన్న పదాన్ని పట్టుకుని | పాకులాడాల్సిన పనిలేదు ... ఆ 
పాత దేవృణ్ణి పూర్తిగా ఒదిలేసి మన అభి పాయాలు చెప్పుకోవచ్చు! ui 
ఈశ తాబ్బంలోనే శామ్యూల్‌ అలెగ్జాండర్‌ అన్న (బిటీష్‌ త్ర కవే త్త 
కొత్త దేవుణ్ణి నిర్వచించాడు. ఆతని దేవుడు నిరంతర పరిణామదళలో 
ఊంటాడు, పదార్థం పరిణామం చెంది దానిలో (పాణం పుట్టింది, 
[ప్రాణుల [కమ పరిణామంలో మేధ ఏర్పడి, మానసిక చైతన్యం 
వచ్చింది, ఈ [కమంలో తరువాత ఏర్పడబోయేది అతీతమానసం, 
పదార్భదళకు పాణం దేవుడు పాణికి మనస్సు దేవుడు,మనస్సుకు అతీత 
మానస వైతన్యం దేవుడు. అలాగ ఒకదశకు రాబోయేదళశ దేవృడుగా 


ఎక్కు పెట్టిన కసిత్ర 


శ్రీ బండి రాధాకృష్ణ 


ఘక్వమానవ కోటి గొంతుల 
వీఫ్టవ విపంచి మీటగా, 
సింగి కెగసిన నిప్పుకణమై 
పొంగి పొరలిన సాగరమ్మై, 
గిట్టలెత్తి; 

సం|పదాయ మట్టినంతా 
కుమ్మి 'వేనిన కోడెయై 
బధిరాంధుల, బాధా తప్పుల 
వ్యధా కీలల గుమ్మరించి, 
ఎత్తిపట్టిన కాగఢాతో 

ఎక్కు పెట్టిన రవితయె, 
“ఇలా తలం నిండిన 
జ్యాలాతోరణవు రూపమై 


ఉంటుంది. పతి దశలోనూ తనకుఅందగల ఉన్నత దశకు చేరుకోవాలన్న 
| పేరణ నిబిడీకృతమై వుంటుంది. ఈ | పేరణే దేవుడని ఆయన నిర్వ 
చించాడు. పదార్థమూ = [పాణీ _ మానవుడూ అతీత మానవుడూ 
అంటూ యిలా పరిణామ [కమం సాగిపోతూనే వుంటుందన్నాడు* 
ఇలా చెప్పినప్పుడు దేవుడు అన్న పదానికి ఎవరూ అభ్యంతర పెట్ట 
న్థర్దేద్గు, మన జీవపరిణామ వాదంలో భాగమే ఇదీను ! భౌతిక 
వాదానికి అతీత మానస శక్తులు వ్యతిరేకం కానష్థర్లేదు 1” 

శివరావుకు చిన్నూ సమాధానం చెప్పలెదు. 

అలా గుర్రంకొండ వేపుకు నడిచివెత్తన్న శవరావుకు రెడ్లెమ్మ 
కోవెల మనసులో మెదిలింది. ఆ రెడ్డెమ్మను అతీత మానసం ఫొందిన 
పాణీ అనుకోవచ్చునేమో ! అనిపించి తనలో నవ్వుకున్నాడు. 


ఇద్దరూ కొంచెం దూరం మౌనంగా నడిచి వెనక్కు తిరిగారు, 


“ప్పీరింకా రెండు రోజులుంటారా, మావూళ్లో గ అన్నాడు 
చిన్నూ. 
శివరావు పరధ్యానంగా “ఊ' అన్నాడు, 
(ఇంకా వుంది”: 


- ఎత్తండి కాగడా 


ల 
వెళ్ళిపోయావా నేస్తం 
ఇదే కదా జీవిత నిష్టర సత్యం, 
ఎన్నెన్ని నీరవ నిళీధులు 
ఎన్నెన్ని వ్యధా భరిత క్షణాలు 
ని అనంత జీవయాశలో 
నీ మెరిసే కళ్ళలో దాగిఉన్నాయో 


ఎవరికి తెలుసు ? 


హరోం హార! అని, 
మరోపపంచప్పు వాకిళ్ళని 
తెరవండని నాంది గీతం 
పాడిన వి ప్టపజ్యోతీ 


అందుకో సా *లాల్‌ సలాం”, 


డాక్టర్‌ ఆర్‌, ఎల్‌, ఎన్‌, శాస్త్రి 


శా స్త్ర, సాం శతికఠక రంగంలో 


నువాదకుల ళిరణ 
ఉం, 


ప్రానవసమాజం బహుభాషా స్వభావం కలదికావడంవల్ద అనువాదం 

చెయ్యడంఅనేది అతిపురాతన వృత్తులలో ఒకోటి, అయితే 
అనువదించటమనేది ఇర వయ్యోశ తాబ్దం వరకు కాజకీయపరంగా, 
భాషాశాస్త్ర పరంగా, సాంకేతికపరంగా శ _కిమంతం కాలేదు. అందు 
వల్లనే ఇరవయ్యో శతాబ్దాన్ని అనువాద యుగమని కొందరు 
అన్నారు. భాషను ఉపయోగించి జరిపే అనేక కార్యకలాపాలలో అను 
వాదం |పాముఖ్యం వహిస్రోంది భాషాబోధన, నిఘంటునిర్మాణం, 
|సతికారదన, తులనాత్మక భాషాధ్యయనం- ఏటన్నింటిలో అనువాదానికి 
ప్యాతవుంది. అంతేకాకుండా వృత్తిరీత్యా అనువదించడం, ఒకభాషలోని 
సంభాషణను ఇంకోభాషలోకి అప్పటికప్పుడు అనువదించి చెప్పడం 
(దీనినే ఇంటర్‌ పిటింగ్‌ లేదా రిపోర్టింగ్‌ అంటారు), సంగహపరచడం 
(ఆబ్‌ స్ట్రాక్టింగ్‌ ) మొదలైన రంగాలలో అనువాద శిక్షణకు [పాముఖ్యం 
వుంది. అనువాదకులు పనిచేసే రంగాలలో వైవిధ్యం ఎక్కువగా 
వుండడంవల్ల ఏదో ఒక గా విధానాన్ని అనుసరించి అనువాదకులందరికీ 
ఒకేరకంగా శిక్షణఇవ్వటం సాధ్యంకాదు, వారువారు నిర్వహించే 
ప్యాతలకు అనుగుణంగా వివిధ అనువాదకులకు వేరువేరు అనువాద 


శిక్షణ కొర [[కమాలను రూపొందించ వలసి వుంటుంది. 


అనువాద, ష క్రియను బోధించడం అంత్యతకిన్ట మైన ,కష్టతర మైన, 
అంశం, అందువల్లనే దీనికి వుపయోగించవలసిన విధానాన్ని ఇంకా 
పూ ర్రిగా రూపొందించడం జరగలేదనే చెప్పాలి. కాని అనువాద 
సిద్ధాంతం, ఆవరణ. ఈ రెండింటితో సంబంధమున్న వారు ఈసమస్య 
చాలా జటిల మైనదని గు రించారు. అనువాదంచేయడం చాలామటుకు 
[పాయోగిక సమస్య హెధ్రారణంగా అనువాదం చేయడమేగాని దాన్ని 
గురించి పెద్దగా చర్చించడం జరగదు. దీనికికొంత సిద్ధాంతాత్మకమైన 
పరిధి కూడావుందని భాషాళాస్త్రజ్ఞులు ఇటీవలే గు ర్తించారు. సిద్ధాంతం, 
ఆదరణ. ఈ రెండింటి సమన్వయంవల మంచిఫలితాలు లభించగలవని 
భాషాశా స్త్రజ్ఞులు భావిస్తారు; అందువర్ణినే అనువాదళాస్త్రం అనే భావన 


కూడా ఇటీవల కనిపిస్తోంది. పూర్వం అనువాదం కేవలం ఓకకళ అనీ 
దానిలో వ్యక్తిగత (పతిభశే ఎక్కువ్యపొముఖ్యం వుంటుందనీ అనుకునే 
వారు. సాహిత్య సంబంధమైన అనువాదాల విషయంలో ఈ అభి 
ప్రాయం ఇప్పటికీ సబబుగానే కనిపించవచ్చు. నిజానికికొన్ని సాహిత్య 
అనువాదాలు స్థతం| త్ర రచనలవలెనే భాసిస్తున్నాయి, ఎందరో మహా 
కవులు అనేక భాషలలో రచించిన రామాయణ మహాభారతాలు అనువాదా 
లనడంకన్న సుతం త రచనలుగానే భావించడం జరుగుతోంది. కాని 
శాస్త్ర సాంకేతిక అనువాదాల విషయంలో అట్టాగాదు. వీటిలో అను 
వాదకుడు మూలానికి ఎక్కువగా క ట్టుబడివుండాల్సి వుంటుంది, 


కొన్ని పదాల అర్థాలు, వ్యాకరణ సూత్రాలు నేర్చుకున్న ంత 
మాత్రాన మంచి రచయిత కాలేడు, అదేవిధంగా కేవలం అనువాద 
సిద్ధాంతం, భాషాశాస్త్రం క్షుణ్ణంగా నేర్చుకున్నంత మాత్రాన మంచి 
అనువాదకుడు కాలేడు. శాస్త్ర, సాంకేశిక అనువాదాలలో కూడా 
సృజనాత్మకళ క్తి వుండాలి అందువల్ల అనువ ర్త నానికి సిద్ధాంతం జోడించి 
నప్పుడు మంచి సలితాలు వస్తాయని నిపుణులు భావిస్తున్నారు. ఇంకో 
విధంగా చెప్పాలంటే అనువాదం సాంకేతిక విజ్ఞానం లేదా చెక్నాలజీ 
వంటిది, అంతేగాని కేవలం శాస్త్రవిజ్ఞానం లేదా ప్యూర్‌ సైన్స్‌ కాదు, 


అనువాదకుల శిక్షణ కార్య కమాన్ని రూపొందించడంలో 
ముఖ్యంగా పాటించవలసినది మూలభాష, లక్ష్యభాషల లక్షణాలలో 
పుండే పోలికలను, వ్యత్యాసాలను అవగాహన చేసుకోవడం. అను 
వాదానికి సంబంధించిన ఏ సిద్ధాంతమయినా సజీవభాప ఆధారంగా 
రూపొందవలసిందేగాని కేవలం భాషా ఛాస్త్రవే త్తలు సృష్టించినది గాదు. 
అచరణనుంచే సిద్ధాంతం మెరుగులు దిద్దుకుంటుంది. సిద్ధాంతంతో పరి 
చయముంచి ఆచరణలో నాణ్యత పెరుగుతుంది. మూలభాషలో వున్న 
భావాలను లక్ష్యభాషలోకి తర్జుమా చేయాలంటే మూలభాషలోని 
పాఠ్యాంశాన్ని ఇతివృత్తం దృష్ట్యానే కాకుండా శై లిదృష్ట్యా కూడా 
పూ, ర్తిగా అవగాహన చేసుకోవాలి. ఇటువంటి అవగాహన లేకుండా 


భార శీ 


అనువాదం చేయడం సాధ్యం కాదు. ఇతీవ తం అర్థంచేసుకోవాలందే 
ఆ (ప్రత్యేక శాస్త్ర, సాంకేతిక విభాగంలో పరిజ్ఞానం వుండాలి. అంటే 
దీన్నిబట్టి మంచి అనువాదకుడు భాషా శాస్త్రవేత్త, విజ్ఞానళాస్త్రవె త్తం 
ఈ రెండూ అయివుండాలి అనుకోవడం పొరపాటు, ఆచరణలో ఇది 
సాధ్యం అయ్యేపని కాదు, కాని అనువాదానికి సంబంధించినంతవరకు 
భాషాశాస్త్ర పరిచయం కొంచెం వుంటే సరిసోతుంది, 


మామూలుగా ఏ అనువాదానికి నా మూలభాషలోని పదాలకు 
లక్యభాషలోని సమానార్థ కాలను చూసుకోవడం తప్పనిసరి, ఇక 
శాస్త్ర, సాంకేతిక అనువాదాల విషయంలో సాంతేతిక పదాల బెడద 
ఒకటి వుంది. మూలభాషలోని సాంకేతిక పదాలకు లక్ష భాషలో 
సమానార్గాన్ని చ్చే సాంకేతిక పదాలను వెతుక్కుని వాడవలసి 
వుంటుంది, కాబట్టి అనువాదకునికి సాంకేకిక పదాల స్వరూప, స్వభా 
వాలు తెలిసి వుండడం చాల అవసరం. 


పదాలకు సమానార్భ కాలను చూసుకోవడం నిఘంటు స్థాయిలో 
జరుగుతుంది. ఇది కాకుండా వాక్యనిర్మాణం కూడా చూసుకోవాలి. 
మూలభాషలోని వాక్య నిర్మాణాన్ని లక్ష్యభాషలోని వాక్‌ ( నిర్మాణా 
నికి అనువుగా మార్చుకోవాలి, ఇందులో వ్యాకరణ వ్యత్యాసాలే 
కాకుండా శైలికి సంబంధించిన (ప్రత్యేకత లుంటాయి. శాస్ర సాంకే 
శిక అనువాదోలిలో కూడా శ్ఞెలిని విస్మరించడానికి పీల్డేదు, శైలి 
అనేది స్థిరమైనది కాదు. సక్తీవమైన ఏ భాషలోనైనా శై లి మారుతూ 
ఉంటుంది. మీ ఇందులో గాంథిక మని, వ్యావహారికమని వుంటాయి, 
(ప్రాంతీయ వ్యత్యాసాలుంటామి. అంతేకాకుండా పాఠ్యాంశాన్ని బట్టి 
కూడా అనువాదంలో తగిన ౩ లిని వాడవలసి వుంటుందీ సాహిత 
సంబంధమైన పాఠ్యాంశాల శైలి ఓక విధంగా వుంటుంది, న్యాయ 
శాస్త్ర పాఠ్యాంశాల కై లి వేరు, సామాజిక - రాజకీయ పాఠ్యాంశాల 
శల, స్త్ర = సాంకేతిక విషయాల శైలి [పత్యేకంగా వుంటాయి, 
మ్మ వివిధ శాస్త్ర రంగాలకు శై లిలో తేడాలుంటాయి. కనుక ఆను 
వాదకుడు తాను చేసే అనువాదానికి వ రకం శైలి వాడాలనేది శాస్త్రీ 
యంగా, సహే తుకింగా సిర్ధారించుకోవాలి , ఇందుకు లక్ష్యథాషలో 
అతనికి రచనానుభవం వుంచే మంచిది, 


సిద్ధాంత దృష్ట్యా చూసినట్టయితే అనువాదంలో వున్న ముఖ్య 
సమస్య వివిధ భాషలమధ్య వ్య శ్తిం చేయడం విధానరిలోనే కొకుండా 
భావంలో కూడా అనురూపతను సాధించడమే, అయితే ఇందులో ఓక 
చిక్కుంది. మక్కీకి మక్కీ అనువాదం చేస్తే అసలు పొఠ్యాంశంలో 
వున్న స్పూ ర్తికి న్యాయం చెకూర్చులేక పోవచ్చు. అదేవిధంగా స్ఫూ రి 
కసం తంటాలుపడడంలో వీషయానికి ఏవిధంగాను అన్యాయం జరగ 
కుండా జ్నాగత్తపడాలి. ఈ సందర్భంలో ముఖ్యంగా గమనించ 


వలసిన విషయం ఇంకోటీవుంది. ఒకే వాక్యాన్ని అనేక విధాలుగా 
అనువదించడానికి వీలుంటుంది. ఆంటే అనేక (ప్రత్యామ్నాయ రూపా 
లలోకి అనువదించవచ్చు. అటువంటప్పుడు ఈ వివిధ రూపాలను 
జాగత్తగా పోల్చి చూసుకుని, ఆ సందర్భానికి వాటిలో ఏది ఎక్కువ 
సమంజసంగా వుంటుందో నిర్ణ యించుకోవలసి ఉంటుంది. ఈ నిర్ణయం 
తీసుకునేటప్పుడు తాను చేసే అనువాదం వీ పయోజనానికి ఉద్దేశించ 
బడింది అనే విషయాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకో వాలి. పాఠ్యాంశ 0 ఉన్నత 
సాయి [గంథమ్హా జనరంజక [గంథమా, ష్మతిక వ్యాసమా మొదలై న 
లక్షణాలను ఆధారంగా చేసుకొని తగిన రూపాన్ని ఎన్నుకోవాలి, 
అయితే పతి వాక్యానికి ఈ విధంగా చేయవలసిన ఆవసరం వుండక 
పోవచ్చు, 


మంచి అనువాదం లక్షణాలు 
ఇ. ఎ. నిడా అనే (పసిద్ధ భాషా శాస్త్రజ్ఞుడు, మంచి అను 
వాదానికి వుండవలసీన లక్షణాలను కింది విధంగా సంగహపరిచాడు. 
.. వ్య క్రీకరణ సహజంగా, సులువుగా వృండాలి. 
2. అరం స్పురంచాలి. 
థి 


8. మూలం మొక్క శైలిని, దానిలోని పత్యేకతను అను 
వాదంలోకి తీసుకురావాలి. 


4, మూలం చదువుతున్నప్పుడు కలిగే భావాలే అనువాదం 
చదివేటప్పుడు కూడా రావాలి. 


ఇంకో విధంగా చెప్పాలంటే మొదట్లో ఏ భాషలో రాసారో 
దాంట్టో అది ఏీ[పయోజనాన్ని సాధిస్తుందో అదే (ప్రయోజనాన్ని అను 
వాదం కూడా సాధించాలి. ఓక 2 మాటలో చెప్పాలంటే అనువాదం 
చదవటానికి అనువాదమని అనిపించకూడదు. వీ భాషలోకి అను 
వదించారో 'ఆ భాషలోనే మొదట్లో రాసినట్టు అనిపించాలి, 


మంచి అనువాదకుని లక్షణాలు 


పెన పేర్కొన్న లక్షణాలున్న మంచి అనువాదాలు చేయా 
లంటే అనువాదకునికి కింది లక్షణాలుండాలి, 


1. మూల భాషలోని పాఠ్యాంశాన్ని ఇతివృత్తం దృష్ట్యా 
శై లిదృష్ట్యా అవగాహన చేసుకొనే శ క్రి, 


2. రెండు భాషానిర్మాణాల మధ్య వృండే వ్యత్యాసాల వర్ణ 
ఉద్భవించే సమస్యలను అర్థ ంచేసుకునే శ క్రి 


శాస్త్ర సాంకేతిక రంగంలో అనువాదకుల శిక్ష 


అంతే కాకుండా అనువాదకునికి తను చేసిన అనువాదాన్ని 
మూల్యాంకన చేసుకొనే శ క్రికూడా వుండాలి. ఒకొక వ సమయంలో 
అనువాదకుడు చేసిన అనువాదం పూర్తిగా న్యాయం చేకూర్చక 
పోవచ్చు. అంటే మూలంలో వున్న విషయం అంతా అనువాదంలోకి 
రాకపోవచ్చు, దీన్నే అండర్‌ | టాన్స్‌లేషన్‌ అంటారు. మరికొన్ని 
మూలంలోని విషయాలకన్న, 
వాదంలో ఎక్కువ వుండవచ్చు, దీన్నే “ఓవర్‌ |టాన్స్‌లేషన్‌' 
అంటారు సాధారణంగా అనువాదం చేసే సటప్పుడు అర్థంలో వచ్చే 
మార్పులను మూడు రకాలుగా వర్తికరిస్తారు: [) మూలంలో లేనిది 
చేర్చడం; 2) మూలంలో వున్నది లోపించడం; 4) అర్ధం మారి 
పోవడం. వీటిని అనువాదకుడు ఎప్పుడూ మర్చిపోకూడదు. అకార 
కుడు గపునించవలసింది ఇంకోటి కూడా వృంది. అదే అనువదసీయత 
అనేది. ఆనువదనీయతకు కొన్ని పరిమితులుంటాయి. ఏ విషయా 
నైనా ఒక భాషలో నుంచి ఇంకో భాషలోకి నూటికి నూరుశాతం 
అనువదించడం సాధ్యం కాదని చాలామంది నిపుణుల అధి పాయం, 
కాబట్టీ పాఠ్యాంశానికున్న అనువదనీయత పరిమితులలోనే & శ్రమ 
అనువాదం తయారు చేయడం ఆనువాదకుని లక్ష్యంగా వుండాలి. 


సందర్భాలలో భావాలకన్న అను 


అనువాడకుల శిక్షణకోర్సులు 


అనువాదకుల శిక్షణలో ఇమిడివృన్న కొన్ని సాధారణ సమ 
సలు, సాధించవలసిన లక్ష్యాలు కొంతవరకు చర్చింఛాము. ఇప్పుడు 
మనదేశంలో శాస్త్ర, సాంశేతిక రంగాలలో అనువాదకుల లోటుతీర్చ 
డానికి కావలసిన శక్షణకోర్సులను గురించి [పత్యేకించి చర్చించడం 
భావ్యంగా వుంటుంది. మనదేశంలో ముఖ్యంగా రెండురకాల అను 
వాదాలకు ఆవశ్యకత వుంది. 


1. ఇంగీష్‌కాని విదేశీభాషలనుంచి కఇంగీష్‌లోకి, భారతీయ 
భాషలలోకి | పొమాణిక |గంథాలను, ఫరిశోధర్‌ వ్యాసొలను 
“అనువదిందటిం. 


ఓ. ఇంగ్రీష్‌నుంచి భారతీయ భాషలలోకి, భారతీయ భాషలలో 
ఒకదానినుంచి ఇంకోదానిలోకి శాస్ట్రరచనలను అనువదించడం, 


ణం శ్రీష్‌ కాని విదేశీభాషలనుంచి అనువదించడం 


రమ్యన్‌, జర్మన్‌ ((ైంద్‌ వంటి అంతర్జాతీయ భావలనుంచి 
ఇంగ్లీష్‌ భాషలోకి అనువదించ గలిగినవారు మనదేశంలో కొంతమంది 
వున్నారు అయితే చాలినంతమంది లేరు, మళ్టీవీరిలో అనువాదమే 
వృత్తిగా చేసేవారు కొందరు. [ప్రధానంగా వేరేవృత్తులలో వృంటూ 
కీరికసమయంలో అనువాదాలు చేసేవారు కొందరు. రెండోరకంవారీకి 


_ వర్తిస్తుంది. 


వారి (పత్యేక ఛాస్త్రరంగంలో మంచి, పొవీణ్యతి వుంటుంది.--వారు 
శాస్త్రజ్ఞులైతే, అయితే ఈరకం అనువాదకులలో శాస్త్రజ్ఞులు కొనివారు 
కూడావుండవచ్చు, మూలభ్లాషతో వీరిపరచయం అందరివిషయంలో 
ఒకేరకంగా వుండదు. కొందరు విదేశాలలో విద్యాభ్యాసం చేసినవారు 
ఆయాదేశాలలో ఆ భాషలను బాగానేర్చుకొని వుండవచ్చు. కొందరికి 
విదేశీభాషలో పరిజ్ఞానం అంతంతమాత్రంగానే వుండవచ్చు. విదేశీ 
భాష నేర్చుకొనేటవ్వుడు వచ్చేపరిమితమయిన శక్షణతప్ప ఇటువంటి 
వారు _పఠ్యెకించి అనువాదంలో శక్షణపొంది వుండకపోవచ్చు. కాబట్టి 
అనువాదంలో వీరికి కనీసం ఆరునెలలపాటు సిద్ధాంతపరంగాను, ఆచరణ 
పరంగాను శిక్షణ ఇవ్వటం వాంఛనీయం. ఈ కోర్‌ బలు పార్ట్‌ _టైమ్‌గొ 
కూడా జరిపించ వచ్చు, వీప్రల్రో శాస్త్రజ్ఞులు కొని వారికీ శాస్త్ర సంబంధ 
మైన విషయాలు, సాంకేతిక పదాల స్వరూప స్వభావాలు కూడా 
కొంతవరకు శిక్షణ కోర్సులో భాగంగా (ప్రత్యేకించి వుండాలి. 


ఇక అనువాదమే వృ శ్రీగా చేసేవారి సంగతి తీసుకుందాం. 
వీరిలో చాలామందికి విదేశీ భాషలో |పావజ్యత బాగానే వుంటుంది, 
కాని శాస్త్ర, సాంకేతిక పరిజ్ఞానం అంతగా వుండక పోవచ్చు. అనువాద 
వృత్తి త్రి స్విక రించగోరేవారికి పతే కించి | పస్తుతం మన దేశంలో శిక్షణ 
కార్య కమా లేవి, విదేశాలలో వున్నాయి. విదేశీభాష అధ్య యనంలో 
భాగంగా ఆఅనువాదశిక్షణ కొంత వృంటుంది. కాని అది చాలదు. 
కొబటి ట్టి ప్రత్యేకించి అనువాదకుల శిక్షణ కోర్సులు కొన్ని కేంద్రాలలో 
నెలకొల్పాలని భారతీయ వె వై జ్ఞానిక అనువాదకుల సంఘంవారు (ఇండి 
యన్‌ సైంటిఫిక్‌ టాన్స్‌రేటర్‌ J అసోసియేషన్‌) చాలాసార్లు సూచిం 
చారు. విదేశాలలో నడుపుతున్న కోర్సుల ఆధారంగా ఈ “కోరల 
ఎలా వుండాలనే విషయం గురించి కొందరు (ప్రముఖలు సూచన 
లిచ్చారు. దీనిని గురించి సవివరంగా చర్చించడం (పస్తుత వ్యాసంలో 
సాధ్యంకాదు. కాని వారి సూచనల సారాంశం పేర్కొనడం సమంజ 
సంగా వుంటుంది, పాఠశాల విద్యాభ్యాసం ముగించుకున్న విద్యార్థులను 
ఈ కోర్సులలో చేర్చుకోవాలి. వారికి ఇంగ్రీషులోను, మాతృభాషలోను 
పరిజ్ఞానం బాగా వుండాలి, అటువంటివారికి ఈ కోర్సు అయిదు 
సంవత్సరాలపాటు నడ్రపవచ్చు. మొదటి సంవత్సరంలో ఇంగ్లీష్‌లో 
గాని, మాతృభాషలో గొని ఇంకా కొంత శిక్షణ ఇవ్వడమే స 
ఒక్‌ విదేశీభాష, దాని సంస్కృతి, నాగరికతకు సంబంధించిన శిక్షణ 
కూడా ఇవ్వాలి, వీటితోబాటు భాషాశాస్త్ర పరిచయం కూడా మొదటి 
సంవత్సరంలో పవేశ పెట్టవచ్చు. రెండో. సంవత్సరంలో రెండో 
విదేశ+భాషను (పవేశ పెట్టవచ్చు, మూడో సంవత్సరం నుంచి అను 
వాద శిక్షణకు (పామఖ్యం ఫెరుగుతుంది. అభ్యాసానికి ఎక్కువ 
|పాముఖ్యం ఇవ్యాలీ. ఇటువంటి కోర్సు సాధారణ అనువాదకులకు 
కాని |పత్యేకించి శాస్త్రసాంకేతిక అనువాదకులకు 


భారతి 


ఈ కోర్సును కొద్దిగా మార్పుచేయవచ్చు. శాస్త్ర సాంకేతిక రంగా 
లలో పట్టభ్మదులయిన వారిని తీసుకుని వారికి మూడు సంవత్సరాల 
పాటు ఓక్‌ విదేశీభాషలోను, భాషాశాస్త్ర సిద్ధాంతంలోను, అనువాద 
[(ష్మకియలోను శిక్షణ ఇవ్వవచ్చు. ముఖ్యంగా జపనీస్‌, చైనీస్‌ భాష 
లలో మన దేశంలో అనువాదకుల కొరత ఈ వంగా వుంది. ఈ భాషల 
| పాముఖ్యం ఇటీవల అన్ని రంగాలలో “పెరుగుతోంది, కాబట్టి వీటిలో 
అనువాదకులను తర్భీదు చెయ్యడానికి కోర్ఫులు! నిర్వహి. 
అయితే విదేశీభిషల నుంచి సరాసరి భారతీయ భాషలలోకి శాస్త్ర, 
సాంకేతిక అనువాదాలు చాలా స్వల్పంగా జరుగుతున్నాయి. ఎప్పుడో 
అడహి దడపా తప్ప అసలు ఇటువంటి అనువాదాలు లేవనే చెప్పాలి. 
కొని భారతీయ భాషలలో ఉన్నత విద్యావకాశాలు ఎక్కువవుతున్న 
దృష్ట్యా ముందు ముందు ఇటువంటి అనువాదాల సంఖ్య ఎక్కువ 
చేయవలసి వుంటుంది. అనువాదకులకు శిక్షణావకాశాలు కల్పిస్తే 
ఇందుకు దోహదం కలుగుతుంది. శాస్త్రజ్ఞులు, భాషా శాస్త్రవే త్రలు, 
విదేశీభాషా నిపుణులు కలిసి అన్నిరకాల కోర్సులకు పాఠ్య [పణాిక 
లను తయాదచేయాలి, 


ఇంగ్లీ షునుంచి, భారతీయ భాషలనుంచి 
అనువాదాలు 

(పస్తుతం మనదేశంలో (పకి సంవత్సరం సుమారు 70 శాస్త్ర 
గంధాలు ఇంగ్రీషునుంచి వివిధభారతీయ భాషలలోకి అనువదించడం 
జరుగుతోంది, కాని ఓక భారతీయ భాషనుంచిఇంకో భారతీయ భాష 
లోకి శాస్త్ర గంథ అనువాదాలు io pn పదికన్నా ఎక్కువ 
జరగటంలేదు. భారతీయ భాషలనుంచి ఇంగ్లీషులోకి అనువాదాలుకూడా 
తక్కువగానే వున్నాయి. వీటీనికూడా ఏక్కువచేయవంసిన అవసరం 
వుంది, ఇంగ్లీషునుంచి భారతీయభాషలలోకి అనువదించడానికి అను 
వాదకులకు 1క్షణకోర్సులు చాలా తక్కువగా వున్నాయి. ఢిలీ విశ్వ 
విద్యాలయం వారు ఇ ఇంగ్రీషునుంచి హిందీలోకి అనువదించేవారీకి ఓర్‌ 
సంవత్సరంపాటు జరిపే ఏ సర్టిఫికెట్‌ కోర్సు నిర్వహిస్తున్నారు, అగా 
యూనివర్సిటీలో ఎమ్‌, వ పట్టిభ|దులకు అనువాదంలో డిప్లామా 
కోర్సు నిర్వహిస్తున్నారు. ఇవి తప్ప ఇంగ్లీషనుంచి ఇతర భారతీయ 
భాషలలోకి అనువాద శిక్షణ కోర్సులు ఎక; గ్రాడౌ వున్నట్లు సమాచారం 
లేదు. కాకపోతే నేషనల్‌ బుక్‌ | టస్ట్‌వారు కొన్ని వర్‌ (షాపులు జరి 
పారు కాని ఇవి కేవలం వారంరోజులపాటు మాతమే వుంటాయి. 
అంటే కాకుండా వీటిలో శాస్త్ర గంథ అనువాదానికి (పాధాన్యం తక్కు 
వగొ వుంటుంది. ఇటువంటి సం ఆయా శాస్త్రాలలో కాలేజీ 
అధ్యాపకులు, ఇతర నిపుణులు ఇంగ్లీషు నుంచి భారతీయ భాషలలోకి 
శాస్ర గంథ అనువాదాలు చేస్తున్నారు, సాధారణంగా వీరు తమ 
మాతృభాషలోకి అనువదిస్తారు.. వీరికి ఇంగ్లీషులో పరిజ్ఞానం బాగానే 4 
వుంటుంది. కాని ఆనువాద|ష|కియతో అనుభవం వున్నవారు చాలా 


తక్కువ స్వతం్యత రచనానుభవం వున్నవారు కూడా తకు గ్రావగానే 
వుంటారు. శాస్ర గంథ అనువాదంలో ఎటువంటి శిక్షణగాని ఫొందిన, 
వార్టె వుండరు. అందువల్ల వీర తయారు చేసిన అనువాదాలను. 
క్షుణ్ణంగా పరిష్కరి స్తేనే గాని ముదణ యోగ్యంగా వుండవని మా 

అనుభవంలో సాధారణంగా రుజువయిన విషయం. ఈ పరిస్థితిని 
మెరుగు పరచాలంటే ఇటువంటి అనువాదకులకు అనువైన పార్టీ టైమ్‌ 
శక్షణ కోర్సులను రూపొందించాలి. ఈ శిక్షణ కోర్సులలో ఊఉ ల్రీరులెన 
వారికే శాస్త్ర గంథఅనువాదావకాశాలు ఇస్తే ఫలితాలు ఆశాజనకంగా 
వుంటాయి. అంతేకాకుండా ఇంకా ఎక్కువ [| గంథాల అనువాదం 
చేపట్టడానికి | ప్రోత్సాహకరంగా వుంటుంది. 

లోగడ పెర్కొన్నట్టుగా ఓకభారతీయ భాషనుంచి ఇంకో 
భారతీయ భాషలోకి శాస్త్ర గంథం అనువాచాలు చాలొస్త్రల్పంగా 
వస్తున్నాయంటే అందుకు ఒక ముఖ్యకారణం ఇటువంటి అనువాదాలు 
చేయగల సామర్థ్యం వున్నవారికొరత కావచ్చు. ఇటువంటి అనువాదకు. 
లను తయారు చేయడానికి (పత్కేకించి కోర్సులు నిర్వహించవలసి వుంది, 
అయితే ఇదే వృత్తిగా చేపట్టదలచిన వారికి ఉద్యోగావకాళాలు | పస్తుతం, 
లేవనే చెప్పాలి. కాబట్టి వీరికికూడా పార్ట్‌-'బ్రైమ్‌ కోర్సులు రూపొందిస్తే 
బాగుంటుంది. ఏరెండు భారతీయ భాషలలోనైనా పరిజ్ఞానంవుండి, 
శాస్త్ర, సాంకేతిక రంగాలలో పట్టభ్మ దులుగాని, ఇంకొ ఉన్నతస్థాయిలో 
విద్యార్హ తలున్న వారుగాని ఇటువంటి కోర్సులు తీసుకోవచ్చు. 
ఉన్నతవిద్య మాధ్యమాలుగా భారతీయ భాషల! పాముఖ్యరి' 

ఇతోధిక మవుతున్న దృష్ట్యా ఇంగ్గీషునుంచి, ఇతర విదేశీ భాషలనుంచి 
భారతీయ భాషలలోకి, ఒకభారతీయ భిషనుంచి ఇంకోభారతీయ 
భాషలోకి శాస్త్ర గంథ అనువాదాలు చేయగల నిపుణులను తయారుచేయ 
డానికి పథకాలను రూపొందించడంలో మనం ముందుచూపు 
(పదర్శించాలి, మనదిశీయ భాపలలో ఏవైనా ఉత్తమ |ప్రామాజిక్ర 
శాస్త్రసాంకేతిక [గంథాలు వస్తే వాటిని ఇంగ్లీషులోకి, ఇతర విదేశీ 
భాషల లోకి అనువడింపజేసి, |పచురిస్తే మనకి విదేశీమారక దవ్యమే 
కాకుండా, పేరు ప్రతిష్టలు కూడ వస్తాయి, 

అధౌర రచనలు (కొన్నిమాతమే పేర్కొన్నాము) 
టువర్డ్స్‌ ఎ సైన్స్‌ ఆఫ్‌ టాన్స్‌లేషన్‌, 1974. 
ఎ లిస్‌గ్విస్టిక్‌ థియరీ ఆఫ్‌ | టాన్స్‌లెషన్‌ > 


l. నీడా, కన 
ఏ, కాట్‌ఫర్డ్‌, జె. సీ 
1975, 
0 పాండ్కె ఎమ్‌, పి, ; 
బి, స్టౌ 10; 1827, 1981. 
. సురేష్‌కుమార్‌ ; ఆన్‌ ఫండమెంటల్స్‌ ఆఫ్‌ (టెయినింగ్‌ కోర్సెస్‌ 
ఫర్‌ టాన్స్‌లేటర్స్‌. జి. స్టార: 8-19, 1919, 


(వెయినింగ్‌ కోర్సెస్‌ ఫర్‌ టాన్‌ ఎలేటర్స్‌, 





6 దొంగ నొ కొడుకులు ఆమ్యామ్యా లుచ్చేసుకుని ఫోన్‌ చేసేసి డయివోరప్పారాప్‌ ఆపక తప్పలేదు లారీ. కిటికీలోనుంచి బర 
Tr Re Oe పైకిపెట్టి అడిగాడు ఓ ఆసామీని ; “ఏంటీగోల 9” 
నోరయ = కంలబుంల ర గునౌ౦ట | 
“మాక మనలాంటి మడుసులే గుహ... ఆపు” క్లీనర “దార్హదు గురొ,.. పెద్ద నారీ. ముందు శల్టవంటే సిక్కులోడి 


పోలిగాడు ధైర్యం చెప్పాడు, పోతావ్‌,,* శానా బక్లౌగి పోనాయి. 


భారతి 


చో యాక్సి డెంటయ్యిందా గి సోలీనోస్ట గాసి ఉన్నా ర్రేటి Pu 

“ఏటోతెల్లు... దోవల సేవం. రోడ్డుమదిగిలా పడున్నా ది." 

“నా బండి పక్కకి కీసెటా !” డయివోరు దీగి ముందుకు 
నడిచాడు. 

“అరెరె! ఆడమడిసి ! ఒంటిమీన గుడ్డ పీలికై న్నేదు. ..గోరం 
*.గ్గోరాతి గోరం ss 


డయినోరు అప్పారావ్‌ తక గోష మరిచేపోయాడు. ఎవరి 
గొడవలో వాష్టన్నారు. 

'సందడి సందడి సందడియా !' గంటస్తంభం దగ్గర అరటి 
పళ్లమ్ముకొనే మనిషి, వాళ్ళభాషలో సందడి చేసేస్తోంది. అప్పటికే 
అరటిపళ్ళూ, సపోటాపకూ_ జంగిప్ట 


స అర్‌ గ్రాడౌ 
కనపడుతున్నాయి. 


అక్ర గాడా 


“గురూ. వొట్టి మొగ వేటలగుంది. , . బొట్టుచూశావా ఎలా 
సెదిరి సోనాద్గో has కుంక(వద్ది నట్టుంది మొహం... ఎవరీవిడ ?'' 

“ఎన్సరంటా 9 

“కాల్రేటీ పిల్ల కాదుకద !” 

"టంట మీద గుడ్డపీలిక నేక్రప్రోతే ఎకృదో ఎనాగ సేప్పుతాం!” 

_ఒరదల్లో సిక్కుకున్న ముళ్లతుప్ప కంటీసిసట్టూ గడ్డీ గాదరా.. 

“ఒయసు ఇరవై రండుండచ్చు ... 

“ఒకు చూసే ,.. ఇదరి పీలలకి పొలిచ్చిన మనిషిలా ఉండి... 

షో తా ది థి 
= “పోలీసులకి ఫోను చెయ్యండి ... 


కాలేజీ కుర లెక్చరర్‌ కాబోలు - ఆ గొంతు వినసడడ వేమిటీ 
ముకుందం ముందుకొచ్చాడు. భాషాతత్వవె త్త పూర్వాళమంలో 
సంస్కృత విద్వాంసుడు. 

“చూడు భదం 1” 

“అయ్యా! మీరా? మనం చెయ్యాల్సిన పని వెంటినే చేద్దాం. 
పోలీసువాక్టకి ... ” 


గోషది నీ రాసురూం కాదు కాని ... " 
. “అదెలోఉంటుందా మహానుభావా 1? క్రాసుల్లో పిల్టిలు కనపడి 
'కెండు నెల్హయింది +. స 


“అపు! ఆపేయ్‌! ... నీ మాటిల్లో నాదం కంటె వాడే 
'విక్కవ వినబడుతోంది _ అటుచూడు !” 


ఏ0) 


అ “కాశీపట్ళం చూడర బాబూ !' అంటూ ఓ పరికరం మీద 
టమాకు వేస్తున్నాడో ఆసామీ, కోటి గుమ్మం దగ్గిర ఆడపిల్లల కోసం 
కాసుకునే కు రోత హైవేమీద కొచ్చేశారు, - బడిపిల్టలూ బడి మానేసి 
శ వాన్ని చూడడానికి వచ్చేశారు. 


“ఫోన్‌...” ఇంకా ఏదో చెప్పబోయాడు భ్మదం. 


“బొ త్రిగా మెష్టరులా మాటాడావ్‌ ! నువ్‌ చెబితే ముందు నీ 
పేరూ, ఎడసూ కనుక్కుని, ఆ చనిపోయిన మనిషి ఎవరో, ఎప్పడు 
ఎవరిచేత ఎలా చంపబడిందీ చెప్పేవరకూ నిన్ను లాకప్‌లో పడే 
స్టారు ,.. అందునా అమ్మాయి శవం ... * అంటూ ముకుందం 
జ దాన్ని పక్కకు తీసుకొచ్చేశాడు. 

ముక్కు.పొడుం ఘాటుగా పీల్చి “ఇందులో ఓ నాదం ఉంది 
ఇది పీల్చే టప్పుడు మనిషి చేసే శబ్దం నాదమని నా ఉద్దేశ్యం we 
అతని ఆలోచనలను ఆ నాదం తెలియ చేస్తుంది. ..” 


“ఉండండి బాబూ! అవతల కొంపలంటుకు పోతుంటే...” 
భదం ముకుందం చెయ్యి వదిలించుకోడానికి [పయత్నం చేశాడు. 


“కరకు? చచ్చినది చచ్చే చచ్చింది. . .శవం శవమే !.... 
అందులో అందాన్ని చూసే రసికులూ ఉన్నారంటావ్‌ ..-కురాడివి 
చట్టం, ఆకలి, నిషా, కైపూ ఏటిన్నింటికి అతీతం ఆ శా లం శరీర 
నిర్మాణాన్ని బట్ట. చర్మం మీద మెరుగును బట్టే- కండరాల బిగువును 
బట్టీ శవం వయసూ, శవం గత జీవితంలో చేసే వృర్తినీ చెందిన 
తరగతిని గుర్తించడానికి ఎవరి పొట్టు వాస్టే పడుతున్నారు, పోలీసులు 


. వచ్చేస్తారు. ఇక చూడడానికేం ఉండదు పద !” 


_ సోలీరు వాంన్‌ వచ్చింది, 
లి 

అంతా దోవ ఇచ్చేశారు. 

జీపు ... టోపీలు = ఊలలు = మొదఫలు _ మూరలు - 
గుంపు చెల్లా చెదర య్యారు .... అయినా ఎవరూ వెళ్లి పోలేదు, 
దూరంగా నుంచొని చూస్తున్నారు, 

= “బోడిగాడి నూనెమిల్లులో మడిసి కదూ ?” 

“మేష్టరమ్మ చెలిలా ఉంది 1 

ట్ర ఖలు 

“రంగమ్మ కంపెనీలో మొన్న రే తిరి am 

“టేసన్‌ నుంచి ఎవడితోనో నా బండి ఎక్కింది ... ఇదే 
ట్రిక్ర గైాడౌ 44 | . 


కొన్ని ఎర్రటోపీ గొంతులు + = కొన్ని మందలోని గొంతులు. 
తాశీల్దారు జీపు వచ్చింది, 
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కాటికెశ్‌ని శవం 


పోలీసులు ఎ'టెన్షన్‌ లోకి వచేషశారు. 

“ముందు దీన్ని పక్కకి తీసి టానిక్‌ క్లియర్‌ చెయ్యండి !” 

యస్సై మూడ్రంశెల నంబర్లు నాలుగింటిని పిలి చాడు, 

ఖంయ్‌! ఖంయ్‌! చిగుక్ట చిగిరాయి. 

తాసీలారు జీపు వెళ పోయింది. శవం కదలేదు. 

ది () () 

అసలు కథ మొదలయింది. 

“దీని సంగతి తెలుసుకోవాలని ఉందా ? దీని చరిత చూడా 
అనీ ఉందా?" ముకుందం ప్నీంచాడు, 

“ఏలా?” భ దం ఆ తంగా అడిగాడు, 

“కాశీసట్పం చూడర బాబూ ! చూసావా ?” 

తెల్టి మొహం వేశాడు భ దం, 

“కొటదగ్గర అమ్మాయిల ముందు + అబ్బాయిల ముందు, నా 
కాసు ఎటెండెన్‌ J రిజిష్టర్ణ లో ఉన్న పెర్ణకు సంబంధించిన శా శ్రీల 
ముందు కాశీసట్నీం చూడడం నామోషీ అయితే నా కొంపకిరా .... నా 
దగ్గరా ఉంది ఆ పరికరం !” 

“మర్రి కాలేజీ 9” 


“కాటికెళ్లని శవం రోడ్డుమీద కదలనని మొరాయిస్తూ ఉంటే 
కాలేజీయా వరికాడా ! ముందు పద !” 


క 


“ఎబ్సి్డ్‌ ట్‌ అసందర్భం si 

“చరిత చూస్తే ఆంత అసందర్భంగా కనపడదు, అసందర 0లో 
నుంచి సందర్భం ఆవిర్భవిస్తుంది. (ఫ్రమ్‌ కేయాస్‌ టు ఆర్డర్‌. |ఫమ్‌ 
చి ఎబ్బిర్డ్‌ టు ది రియల్‌ .” 

భ దం ముకుందం పట్టువిడిపించుకో లేకపోయాడు, 

“ఈ శనం కాటికి వెళ్ళదా ?"' 

“తెలివితక్కువ పళ్న. కాటిక్కెలేదు. వెళ్లదు, అందుకే నీకు 
సాక్షాత్కరించింది. కాలానికి వెనక్కి. వెళ్లే గుణం లేదని శాస్త్రం 
చెప్పతోంది. 

కొని మనోన్నేతం ముందు కాలానికి పురోగతీ, తిరోగితీ, రెండూ 
ఉన్నాయి. నువ్‌ చూశాననుకున్న శవం ఓ వ్యంజనం....ఓ గుజుతు 
ఓ కూర ఓ మీసం = ఓ హేల్టు = నువ్‌ చూసిన శవం ఇవాల్టిదికాదు. 
కనిష్కుడి కాలంలో ఆలెగ్జాండరకాలంలో , గుప్తులకాలంలో=గోలొ గండ 
నేవాబులి రాజ్యంలో = ఎక్కడిదయినా కొనచ్చు ఈ శవం, నిజానికి 
ఈ శవం అన్నికాలాల్లోనూ ఊంది _ హరప్పాలో కూడా ఉండే 


ఉంటుంది, మనం తవ్వలేకపోయాం అంతే ! ....మార్గాయాసం లేకుండా 


నేసింతకు ముందు చేసిన (పవన నాన్ని ఆధ్యయనం చేసుకో....లోకంలో 
శబ్దమూ, నాదమూ రెండూ ఉన్నాయి. దీన్ని గురించి ఇదివరలో 
చెప్పాను, శబ్దం అంటే కేవలం శబ్దం క అర్ధరహితం....కొంత వరకూ 
భావ పసరణ చేసినా అది భొషకాదు. భావ [ప్రస్తారం కోసం మీ 
ఆంగ్ల భాషలో అర్చిక్యులేట్‌ చేసిన ధ్వని నాదం, ఇది నిన్ననే చెప్పా, 
నాదంలో స్వరాలా, వ్యంజనాలూ ఉన్నాయి. మగా స్వరాలనీ, 
ఆడవాస్టే వ్యంజనాలనీ ఆంటే స్రీ విము క్తి సాధకులకు కోపం వస్తుంది. 
అదీకాక అది నిజంకాదు, స్వర వ్యంజనాల తేడా ఆడామగా ఇద్దరి 
లోనూ ఉంది, వాళ్లలోనూ, వీళ్లలోనూ, స్వరాలూ ఉన్నాయి, వ్యంజ 
నాలూ, ఉన్నాయి. స్వరానికి సుదూర వ్యాపకళ క్రి ఉంటుంది, [శ్రావ్యంగా 
ఉంటుంది. ఇక వ్యంజనం, , ఇది లేనిమాటి దుర్గభం.వాక్కూ, అర్థ మూ 
విడదీయరాని పార్వతీపరమేశ్వరులయితే స్వరమూ,వ్యంజనమూ వెలుగూ 
నీడలా విడదీయరానివి_” 


bs ఉపోద్ధాతం దేనికి? ఈ శవం వ్యంజనమా? స్వరమా?” 

“కథ చూడాలని నీ సొద! నీతో మాటాడి లాభం లేదు* 
కామాతురుడికి రట్టుబట్టి బరువు, , పద, .*” అప్పడికే ముకుందం ఇంటి 
ముందు కొ చ్చేశారు, 

“పద నా గదిలోకి రా!” 

గదిలోకి వెళ్లాక చుట్టూచూసి, “ఏదీ పరికరం?” అనడిగాడు 
భద్రం. “రికరమా !? ఆం పరికరం కదూ! అదిగో!” కిటికి 
చూపించాడు. 

“ఇదా పరికరం గ్‌ 

“డూడబ్బాయ్‌ ! దేనికయినా శిక్షణ కావాలి, బొత్తిగా కాలేజీ 
అధ్యాపకులకీ, కోభనం గదిలో దంపతులకీ తప్ప. ఫెట్‌ మని లెంప 
కొయ కొట్టినట్టు ఇలొ డి పుచ్చుకొని ఆలా ఉపన్యాస మందిరంలో కి 
దూసుకుపోయావ్‌ !' అంటూ ముందుకొచ్చాడు ముకుందం. 

“ిటికీరోంచి ఏం కనబడుతోంది?” 

“దె త్రకుండీ a భదం ఠక్కున చెప్పాడు, 

ముకుందం అతీని తల నిమిరాడు, మరేం మాటాడలేదు భదం, 

నూనెమిల్లు ఆవరణలో తూకం (ప్రకారం నింపిన డబ్బాలను 
ఒకటీ ఒకటీ తెచ్చి బయట 'పేర్రుస్రోంది వీ అడబడుచు, 

కవులు వల్టించిన బాహుమూల రుచులు పాలిండ్ద పై | పసరించడం 
చూస్తున్నాడు భదం, 


భార థి 


కాల్చిన ఇనప కడ్డీతో ఒకతను డబ్బాలకు మూతలు తగరంతో 
జతుకుతున్నాడు. 

ఒక చెయ్యి బ్యాలెన్‌ J కోసం, మీదకే శ్రీ రెండోచేత్తో డబ్బా 
మోసుకొస్తోంది. ఎర్రటి వెలుగులో ఆడపిర, 

ఓ యువకుడు శిటికీలోనుంచి భ్యదం చూసిన దృళ్యాన్నే చూస్తు 
న్నాడు, (ప్రబంధ కవుల సహాయంతో కాక సినిమానవలా (ప్రభావంతో. 

“ఏయ్‌ పిల్లా! ఇలారా!” 

మిల్లుమోతలో పిరికి పిలుపు వినబడలేదు. గొంతు హెచ్చిం 
చాడు యువకుడు. అందులో ఆతం. 

అమ్మాయి గదిలోకి వెళ్ళింది, 

దాని రవిక చిరిగిపోయింది. కాదు చింపబడింది. చీర విడి 


సోయింది. కాదు విస్పబడింది అమె కేకలు మిల్లు మోతలో ఎవరికీ 
నపడలేదేమో ! 


నీకటయిపోయిరిది కురాడి కైపు దిగిపోయింది. ఉల్క. 
పొశ్రం, నింగిలో చుక గ్రా నేల రాలింది. 


చీర చుట్టుకున్న పడతి బయటి పడింది. 
“ఇంకా ఏం చూస్తున్నావ్‌ ? ఇదినా ఇంటి కిటికీ !' ముకుందం 
హెచ్చరించాడు... “ాంటకుండి కనబడుతోందా 9” 


“అంతా చీకటి |” 

“సరే-ఈ కిటికీ చూడు ! కాశీపట్నం కనబడుతోందా ?” 
“లేదు 

“మరి 9” 

“మంత్రాల మరి. .చిక్కటి చీకటి...” 

“అలా దారికి రా!” 

“ఏ దారికి?” పరాకుగా అడిగాడు భ దం. 

“బీక్రట దారికి, +, పిల్హ కనబడుతోందా ౪” 


“తాగుబోతు మాటలు వినపడుతున్నాయి, చింతనిప్పుల్లాంటి 
కళ్ళతో తూలుతూ వస్తున్న లారీ ఆగింది. డై వరు దిగాడు. సరుకు 
సొంత దారకీ, డై 9వరకీ గొడవ...” 


“నాకు చెప్పకు... నువ్‌ చూసుకో !” 
పీ వచ్చింది, వెనక మరో అధికారిటోపీ. బేరం కుదర 


డానికి వీలుగా ఆడపిల్డిని రెక్క పుచ్చుకుని అధికారికి అప్పచెప్పేసి 


డయివర్‌నీ, సరుకు సొంతదారునీ తుప్పచాటుకి తీసుకుపోయారు 
మూడంశెల మనిషి. 


మార్చి 
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పిల ఉలకలదు - పలకలేదు. బిక్క_చబ్చిపోయింది. ఎపుడు 
తాగిన టీయో!....తల నొప్పిగుంది... వందడబ్బాలు మొయ్యాల!' 
సీకటొడిపోతంది. , బిడ్డ తనుపు కొస్తుంది. 'పెసల్‌ టియ్య సింగల్‌ ! 
ఎప్పుడో ఎవరితోనో అన్నమాటలు బొట్టికి గురొస్తున్నాయ్‌. 

స్కూటిరెక్కి మి పోయాడు ఏసైః డయివోరు బేరంకుదిర్చీ 
సేడు. లారీనుంచి వ్యర్రటోపీ ఊరు మధ్య దిగి లైట్‌ వెలుతుర్గోకి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

“పిల్లకనబడుతోందా గ్‌ 

టప్టిక్ర టి! *) భ్యదం ఆమెను వెతుకుతున్నాడు. 

“మా బావుంది. పిల్టకోసం నువ్వేకాదు _ దాని అయ్యా 
వెదుక్కుంటున్నాడు.” 

దీని సిగదరోగ |! ఇయ్యలేటో సింగిలక్కినంజకాన ! ఇంకొ 
ఒచ్చినాది కాదు! ఒరేయ్‌ నీ కూతురెటో ఎల్టిపోనాది. ఇంక రేత్తిరి 
మిల్జుకాడ పనేటి ? నాక్కూడెట్టెహె 1 

రెండు గంటల నుంచి రో డ్టుమెగకాడకాసి గుడిసెలో కొ చ్చిండు 
నారాయడు, 

“పిర్టేదీ 9” భ్యదం వగిర్చాడు. 

“పిల్లగొడవెందుకూ ! ఎస్సై గొడవపడిపోతున్నాడు. అదెలా 
రోడ్డుమీద కొచ్చిందో చూస్తావా?” 
“అదెందుకు నా కనవసరం ? ఎస్సై ఏడీ ?” 

“ఏడీ అంటావా ? గవర్నమెంటు మనిషి. మక్కెలు విరిగి 
పోతాయి ఖబడ్వార్‌ |p 

ఎస్సై ర్మాకి నుంచీ ఇంటికి రాలేదు. 

“ఇప్పుడెక్కడ ఉన్నాడు ల! 

“సర్కిల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు గారి వీధి అరుగుమీద = చూస్తావా ?” 

పర్ణ?” 

“అక్కడే ఉంది రోడ్యమీద”. 

“వురి శ వాన్ని ఎవరూ తియ్యరా 2 

“తియ్యడానికే [పయత్నం.” 

కిటికీ దగ్గర నుంచి భదం కదలలెదు. 
షా ఎస్పీ సర్కిల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టర్‌కీ సి,ఐ., ఎస్టైకీ ఫోన్‌ 


= ఎస్రై అక్కడకు వళ ఎందుకో వెనక్కి. తిరిగి వచ్చి. 
మునిసిపల్‌ కమీషనరుకి ఫోన్‌ చేశాడు. కమీషనర్‌ జిలా అస్పతి. 
గ 
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కాటీకెళ్ళనిశవం 


సూపరెంటుకి ఫోన్‌ చేశాడు. పృరవాలక సంఘం మనుషులకి శవం 
సాధ్యం కాలేదు. పోలీసువాళ సహకారాన్ని అడిగారు. వాళ్ళే కేశ వాన్ని 
కదపడం సాధ్యం కాలేదు. 


_ లారీ మనుషులొచ్చాడ, వాళ్లతొందర వాళ్ళది, సరుకు 
ముందు రవాణాకావాలి. వాళచేతా కాలేదు, 

9 డిపార్టమెంటు అధికారులు ఆయా ఉన్నకాధికారులకి 
ఫోన్లు చేసేశారు, 

“నాన్సెన్స్‌! ఇదేమిటి శవం కదలకపోవడమెమిటి ?” 
అంటూ బిగ్గరగా అరుస్తోంది హైదరాబాదు. 


బిక్కు బిక్కుమంటూ శవం కథ వివరంగా చెబుతున్నారు 
అధికారులు, " ‘ 
పన్నెండయింది = ఓంటిగంటయింది, 
అటూ ఇటూ వాహనాల రాకపోకలు నిలిచిపోయాయి, 
ఆ దోవ బస్సులన్నింటిసీ రదుచేశారు, 
ది 


నిలబడిపోయిన బస్సుల్లోంచి మనుషులు దిగిపోయారు, వెనక్కా 

వెళ్ళి మళ్లిన బస్సుల్లోకి వెళ్లారు. వాహానాలన్నింటినీ మ ంచడానికి 
ళు భి య కీ న్‌ 

ఓ పూట పట్టింది, 

శవం. మామూలే. కదలలేదు. 

క రెలా గ 

భ దానికి అలసటవచ్చి కుర్చీలో కూలబడ్డాడు. ముఖమంతా 
చెమట పర్టుసింది, కాళ్ళు లాక్కాచ్చాయి. 

ముకుందం అతని ముఖంమీద నీక్ట చిలకరించి నె త్రిమీద నున్న 
సంకా స్విచ్‌ వేశాడు. 

మగతలోకి జారుకున్న చాలాసేపు జాలిగాచూసి తట్టిలేపాడు 
ముకుందం. “నేనెక గ్రాడ్‌ ఉన్నానూ, అ శవం లేలీపోయిందా? అంటే 
ఫ్రీసేశారా” అని నా ఉద్దేశ్యం. 

“సీన్సైహం, దాన్ని కదిలించగలిగిలే ఇంత కథేముంది ?”' 

“నిజంగా! నేను శ వాన్నీ ఎప్పుడు చూశాను ? ఇప్పటికీ 
అది అక్కడే ఉందా ?” 


“పందొమ్మిది వందల ఎనభై అయి ఉండవచ్చు, అరవై అయి 
ఉండవచ్చు = [కీస్తుపూర్వం కావచ్చు, కీస్తు తరవాత కావచ్చు....” 


- మ్య కిటికీ దగ్గిరకు వెళ్టాడు భదం, ముకుందం మీద 
అతనికి రవంత చిరాకు పుడుతోంది. అంతేకాదు .... 


శవం కాటీకెళ్లకుండా ఉండటానికీ అతనే కారణం. అంత కోపం 
కూడా వచ్చేస్తోంది, 

“నే చూసిన స్థలం కొదిది,*. నీ పరికరంలో కాశీపట్నం 
సరిగ కనపడడంలేదు, ఇందులో ఏదో మోసం ఉంది, నన్ను ఎందుకు 
మోసం చేస్తున్నావ్‌ నాదమునీ !' కోపంగా అడిగాడు, 


“నాదముని నా పూర్వ నామం... ఆ తరువాత మూడు వందల 
నలబై. ఎనిమిది జన్మలెత్తాను. ఆపేరు నీకు ఎలా తెలిసింది?” 


కశ కుర్చీలో కూచుంటే,...” అనలేదు భదం. అంటే 
ముకుందానికి అంతకోపం వస్తుంది. ఆతని ముఖంచూ'స్తే శోవంలేచి 
నుంచున్న ట్టుగా బెంబేలు పడి పోయాడు, 


“కక్సీలోంచి లే... కిటోలోంచి చూడు!” 


“బదే(విటిది ? ఇక్కడ ఓగుడి ఉంది,..గుడి రెండు రోడ్డ 
మధ్ధ్యఉింది. రెండూ సిమెంట్‌ రోడ్డు. అటూ ఇటూ వాహనాలు 
రంయ్‌ మని వెళి పోతున్నాయి, ఎంతో నిడివిగా నున్నగా ఉన్నాయి 
రోడు 

(a) 

“వెరివాడా ! ఈ సిమ్మెంటు రోడ్డు చర్చిత చూపించనా | 

ఈ కిటికీ దగరకురా !” 


౧ 
మం| తముగ్గుడలే ముందుకు నడిచాడు భద్రం. “_ బాబ్బాబు... 
0 ఇ 
బుద్ధి గడ్జితింది గూ. ఒళ్ళు మదమెక్కి-ంది.... కొవ్వు బలిసిపోయింది.... 
కళ్ళు మూసుకు పోయాయి... 


“అన్నీ అయ్యాయికాని కావరం ఏజృభించింది కదూ 1 
“సా భార్యతోడు ! బుద్ది వచ్చింది...” 
థి 

ఆసీల్లవెనక పోలీసు అధికారి... అతని వెనకాల మరో అధికారి, 

“దాబూూ విరాళం! బాలపేరంటాలు గుడి కడుతున్నాం ం 
మామహిమ గల తల్టి Pris పట్టుపంచ ఆసామీ చెపుతున్నాడు. 

యువకుడికి ఆ పిఠ కనపడుతోంది, 

“ఇవిగో "పెన్ను ఒకరిగో ఏ చెక్కు బుక్కు ..' నీకున్న 
బాలెన్స్‌కి చెక్కురాళా ... ఇవిగో నీభార్యనగలు....ఇదినువ్‌ దాచిన 


నల్జధనం.. .. ఆ కనబడే ఆయన ఆదాయం పన్ను అధికారి... ఈ 
జోలిలోవేస్తే ఆ అధికారి నిన్నేం చెయ్యలేడు... వెయ్‌! వెయ్యరా, 
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వెయ్యి, 


భార శ్రీ 


--చటుక్కున అవన్నీ తీసి ఆమె జోలిలో పడేశాడు నూనె 
మిల్టు యువకుడు. 


అమె ఒంటిమీద బట్టలదు. చేతిలో బోలి ఉంది, యువకుడు 


రాసి యిచ్చిన చెక్కు సురోసారి సంతకం సరిచూసుకుని మడచి 
దేబులో పెట్టుషన్నాడు విరాళాల కొచ్చిన మనిషి, 


అతని వెనకాల నగ్నంగా ఉన్న ఆడమనిషి త్రనక్రి చెల్లెలో, 
భార్యో, తలో తెలియక, తీరగుతున్న కష్ట మూసుకుని నేలకూలబడి 
పోయాడు యువకుడు. 


లే. పీల్లలివాణ్ణి సార్‌! అడిగో ఫోర్‌నాట్‌ వన్‌, వాడి వళ్లే 
శు ఖర్మ. ళ్‌ 

టోపీ తీసేసిన మనిషి నీదో చెబుతున్నాడు, 

“డ్యూటీలో అలాంటి పనులు చెయ్యను సార్‌! ఆదినా 


(ప్రన్సిపుల్‌ కి విరుద్ధం, నేను మందు కొట్టలేదు సార్‌! సి, ఐ, గారి 
నడగండి, .,నా పర్శనల్‌ సెల్‌ 


“ఒరెయ్‌ అఫంగాడా !...నీకు ఆడదెందుకురా.. నీ విధి నిర్వ 
హణ ఆమోఘం, నిన్ను నువ్వే కౌల్చి చంపుకోవడం వర్ణ నీ గార | 
సంతోషిసుంది.” 


ఎస్సయి సర్వీసు రివాల్విర్‌ స్తీసి ఆడపిల్ల వాడిని ఒక్కసారే 


“అమ్మా! నువ్‌ ముందు బట్టలు కొడుకో) | ఆయనెవరో 
నగ్నంగా ఉన్న ఆడసిల్టని చూడలేక అరిచాడు, 


“అదెందుకులెండి ! నన్ను భూమితో సహా పెకిలించె నుమ 
అదేశాలిచ్చారుగా. .,” 
అంతికంచె తేలికయిన పని ఉంది సార్‌! నా కిరుపక గాలా 
రోడ్డు వేయించేసి ఓ గడి కద్దించేశారంటే మీ మీద పజల భక్తి 
పెరిగిపోతుంది, కం టాక్టర్ల కీ, గుమసాలికీ, మీకూ సర్వశేయమూ 
ట్ట చీ 
లభిస్తుంది, రెండు రోడ్డు తరుణోపాయం బాబూ ! 


పిల కనపడుతోందా ?” ముకుందం అడిగాడు, 
“లేదు. మాయమయి పోయింది !” 

కట్టం”! 

“దేవతయిపోయిందిగా !” 

“కర నాగన్నా, .. ఇప్పుడు చూడు 1” 


ఏవేళా పురుషులకు పవేళం లేని బొల పేరంటాలు 


గుడిలో అర ఎన్‌ జరుగుతోంది ! “సర్యమంగళ మాంగల్య గిన 
సర్యార్థసాధకే,' 


=నగ్నంగాఉన్న కన్యలు గర్భగుడిలో పేరంటాలు వి గహం 
చుటూ తిరుగుతున్నారు, అలా త్రీరిగితే బాలమ్మ కొచ్చిన కషం నీ 
ట ట్ర 
క్రన్యకీ రాదని కొన్ని తరాల నమ్మిక, 


“భద్రం | 


ముకుందం పిలుపు వినే స్థితిలో లేడు భ దం, కొటికెళ్టదీ 
శవం ముసలాయన నిట్టార్చు ఏడిచాడు, 





డాక్టర్‌ ఫుంటొ జవహర్‌లాల్‌ 


య గీ 
టం! 
ళ్‌ 





ర్లైరత దేశము (వాలిన కళా ఖండములకు భాండాగారము, 
పురావస్తువులూవి గహములు, ఆభరణములు, వర రచి తములు, శిలా, 
తామ శాసనముల రూపములలో దేశంనలుమూలలా మనకు గోచరించు 
చున్నవి. మన పూర్వ చరిత పరిశోధనకు, పునర్నిర్మాణము చేయుట 
కవి అత్యంత [ప్రమాణములు కాని, యిటీవల పురావస్తు వులపహరింప 
బడినవని వార్తాష్మతికలలో తరచూ చూస్తున్నాం. కొంతమంది పాఠ 
కులు పురావస్తువులు నిత్యమూ అస సహరింపబడుట జూచి (పభుత్వం 
వాటి పరిరక్షణకు ఏీమిచేయళున్నదని |పక్నించుట నేను గమనించికిని, 
ఆ విమర్శను దృష్టిలో పెట్టుకొని పురాపస్తువుల పరిరక్షణకు 
(పభుత్ణను |పవేళ్ల పెట్టిన 'శట్టమల వివరణ వివరంగా నిచ్చట 
హీందుపరస్తున్నాను. స్‌ (పభుత్వం (పవేశ వ పెట్టిన చట్టమూ (పజల 
సహకారం లేనిదే సరియైన పలితము నీయదని మనం ముందుగా 
గుర్తించాలి. 


|బిటిషవారు పురావస్తు పరిశోధనకు నాందిపలికి మన చరిత్ర 
కారులకు మార్గదర్శకుల రి మన దేశమున గల |పొబిన వస్తువులను, 
కట్టడమ.లన, స్థలములను జూచిన [బిటిషుపాలకలకు వాటిపై పరి 
భోధన జేయవలినని కోరక వ [10వ శతాబ్దములో 
డా॥ కామ మాల్‌ జాన్సన్‌ భారతదేశములో పురావస్తు పరిశోధన 
గావించ వలసింద్‌గా నాటి గవర్నర్‌ జనరల్‌ వారన్‌ హేస్టింగ్సును 
కోర యున్నాడు. దాని పర వసానమే విలియమ్స్‌ జోన్సు నేతృత్వంలో 
నేర్పడిన “ఏసియాటిక్‌ ఫొసై దీ”, ఈసౌసై థ్రీ యూరో పియన్లకి భారత 
దేశ చర్మితి పరిశోధనపై ఆస క్తి కల్గించింది. దాని ఫలితంగా విలియం 
జోన్స్‌ (కు చరి తకారుల 'కాంబోరికోటన్‌ ని చంద గ్య ప్రమౌర్య 
గొను, 'పాలిబ్యోతా' ను పాటఓలీప్ప తము (నేటి పాట్నా) గా గుర్తించ 
గలిగెను. తదుపరి జోన్స్‌ సహోద్యోగి చార్జెస్‌ వికిన్‌సన్‌ గుప్తుల 
శాసనలిపిని 'కుతిల' లిపిని పరిశోధించెను. ఈ విధంగా | బిటీషువారు 
భారతదేశ ప్రాచీన శాసన లిపిని చదివి, (ప్రాచీన లిపి పరిశోధనకు 


లు, కట్ట డ ము లు, 


అలములు = పరిరక్షణ చట్టాలు 


అంకురార్పణ చేశారు. జోన్‌ ) తదుపరి “కూల్‌ [బోన్‌ ” మరియు విల్సన్‌ 
“వీసియాటిక్‌ సొసైటీ” అధ్యక్షులుగా భారతదేశ చరిత్ర పరిశోధనకు 
మనదేశ విద్వాంసుడై న రాధాకొంతశర శౌరి సహకారంతో ఎనలేని 
సేవచేసిరి. దక్షిణ, పశ్చిమ భారతంలో గూడా [పాచీన చరిత పరి 
శోధన గావింపబడెను. విలియం భాంబర్సు మొట్ట మొదటి సారిగా 18వ 
శతాబ్ధములోనే మహాబలిపురంలోని పొబీన కట్టడముల పై దృష్షి 
సారించి వ్యాసాలు [వాళారు. “మెకంజో* మన దేశమునకు “సర్వేయర్‌ 
జనరల్‌ 'గా వచ్చి (పాచినలిపి పరిశోధన గావించి (పతి చారిత్రాత్మక 
[పదెశమును | పత్యక్షంగా సందర్శించి 8,076 శాసనములు, 6,210, 
నాణెములు, 106 విగహములు జమ చేయగల్లెను. | బిటిషుపాలకులు 
మన దేశ సాంస్కృతిక సంపదను జూచి పరిశోధనకు నెట్టు నాంది 
పఠికినారో తేలిసికొంటిమి. ఇక 19వ శ శతాబ్దములో దిటిషవారు మన 
చార్మితక సంపదనునెట్టు పరిరక్షింప నెంచిరో తెల్సుకొందము. 


10వ క తాబ్బములో భారత పురావస్తు శాఖ స్థాపింపబడెను. 
దానికి డైరక్టర్‌ జనరల్‌ గా “అలెగ్జాండర్‌ కన్నింగ్‌ హామ్‌ ను లార్డ్‌ 
కానింగ్‌ నియమించెను. అలెగ్జాండర్‌ కన్నింగ్‌ హోమే భారతదేశంలో 
బన id [తవ్వకాలు జరిపి పాక్‌ చరిత పరిశోధనకు నాంది పలికారు. 
వారి సలహామేరశే 1868 లో [ప్రవేశ పెట్టిన 'చట్టం-20” దీని 
మూలంగా (పాచిన కళాఖండముల పరిరక్షణ (పభుత్వముచే పారం 
బింప బడెను, దానికి తదుపరి భారత పభుత్వ “భూ నిక్షిప్త నిధి 
చట్టం- 1876వ సంవత్సరములో నాటి బిటి గవర్నర్‌ జనరల్‌ 
“లార్డ్‌ విట్టన్‌ 'చ్చే జారీ చేయబడింది. 


భారత (ప్రభుత్వ భూనిక్షి వ చట్టం 
భారతదేశ | పాక్‌ | పాచీన దేశచర్మిత పరిశోధనకు, పరిరక్షణకు 


(దటిమ వారేనాంది పలికి నేటి మన చరి తకారులకు మార్గదర్శకులై రి. 
ఈ చట్టం |పవేళ పెట్టిన నాటినుండి నేటివరకు ఏ మార్పులు చెంద 


భారత్రి 


కుండ నిలిచివుంది. కొని (ప్రస్తుతం యీ చట్టం రాష్ట్ర్యపభుత్వముల 
పరిధిలోనికి తేబడింది. ఈ చట్టం మూలంగా ఏ నిక్షేపం | చెజరీ 
అయినా పదిరూపాయల పైన భూమిలో లభ్యమైతే దానిని వెంటనే 
కనుగొన్న వారు ఎప్పుడు, జ పరిస్థితులలో, ఎచ్చట ఎంతలో తులో లభ్య 
మైందో వివరిస్తూ, నిక్షేపం వివరం తెలుపుతూ కలెక్టిరు గారికి తెలిపి 
దొరికిన నికేపాన్ని పభుత్వ ఖజానాలో భ్యదపరచ వలెను. తదుపరి 
కలెక్టరుగారు పూర్తి సమాచారం సేకరించి ఆ నిక్షేపాన్ని “ఓనర్‌ లెస్‌ గా 
[పకటిస్తారు. నష్టపడిన కక్షి దారు కలెక్ట రుగారి నిర్వ యంపై పెవారికి 
“అపీలు' చేసుకోవచ్చును. ఇక కలెోరుగారు ఆ నిక్షీపాన్ని నిక్షేపం 
దొరికిన స్ధల కామందుకు, కనుగొన్న వానికి బక్‌, 75 శాతంగా విభజించి 
పంచవచ్చును, లేనిచో బహిరంగ వేలం వేసి వచ్చిన సొమ్మును పై 
వారికి పై నిష్పత్తిలో పంచవచ్చును. ఇక చట్టంలోని 16 సెక్షన్‌ 
మూలంగా కలె రుగారు ఆ నిక్రేపాన్ని పై వారికి పంచేబదులు |పభు 
త్వానికి ఇవ్వవచ్చును. అంటేబలవంతంగా గాదు, దొరికిన నిక్షేపం 
విలువకు 1/5 వంతు విలువ కలిపి మొత్తం సొమ్మును స్థల 
కామందుకు, కనుగొన్న వానికి పె విధంగా పంచుతారు, అనగా నిక్షేపం 
దొరికిన వెంటనే | ప్రభుత్వానికి తెలిపితే లాభం కల్లుతుందిగాని నష్టం 
రాదు. ఇక నిక్షేపం దొరికిన వెంటనే ఎవరికీ తెలుపక వుండుట 
నేరం, ఈ చట్టం వివరణ తెలియక పోవుట వలన ని క్షేపాలు దొరికిన 
వెంటనే | పభుత్యానికి తెలిపితే ఆ నిధి యావత్తు ' పభుత్వపరం” అవ 
తుందని (ప్రజలు తలంచి | పభుత్వానికి తెలుపుటకు మందుకురాక 
అన్యాయంగా యౌ చట్టంచే శిక్షింపబడుచున్నా రు, నిజంగో నిషేపంి 
దొరికిన వెంటినే రెవెన్యూ అధికారులకు లేదా పురావస్తుశాఖవారికి 
తెలిపిన వచ్చేది లాభంగాని నష్టంగాదు. ఇది గమనించి | పజలు 
| పభుత్యానికి సహక రించవలయును. ఈ చట్టం మూలంగా భూనిక్షి ప్త 
నిధులపై పూర్తీ అధికారాలు 'కలెక్టిరు గారికీయ బడినవి కాని పోలీసు 
శాఖవారు యీ నిబంధన నతి క మించి (పజలను భయ భాంతులను 
జేస్తున్నారు, ఇది ఛాలా విడ్డూరం, శః చట్టంలోని 20,21 సెక్షనులు 
చట్టం నతి కమించిన వారికి గల్లు శిక్షలు గూర్చి తెలుపుతున్నవి, 
ఎవరైనా నిషెపం దొరికిన వెంటనే | పభుత్వానికి తెలుపనిచో నాతడు 
శిక్షార్లుడు. తనకు రావలసిన ని క్షేపంలోని భాగం పోగా, ఒక సంవత్సరం 
కారాగారశిక్ష అనుభవించి అపరాధ సుంకం గూడా చెల్టించాలి. 


ఈ చట్టంమూలంగా మన దేశంలోని మ్యూజియములు- | పాబీన 
కళా ఖండములను, శిల్పాలను, నాణెములను మొదలగు వాటిని సమ 
కూర్చుకోగలుచున్న వి. ఈ చట్టం పని తీరు చూచే బాధ్యత రాష్ట్ర 

౧ భు ట్‌ 
ప్రభుత్వాల కీయ బడింది. దీనిలోని లోపాలను గమనించుట గూడా 
జరిగింది. 'నిక్షేపం' నిలువ తీసుకొనుటకు ‘భౌతిక విలువి [ప్రధా 
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నంగా చట్టం సూచిస్తుంది. 'నివేపం విలువ' తీసుకొనేటప్పుడు, “భౌతిక 
విలువి కంటే “పురాతత్వ విలువి కు (పాధాన్యతనియాలి. అర్జె 
అరుదై నది, అపురూపమైనది అయితే దాని విలువ మరింతగా పరిగ 
ణించాలి. ఈ విషయాలపై చట్టంలో వివరణ లేదు. ఇద్దరు పార్టీలనే 
ఈ చట్టం పేర్కొంది. ఒకరు భూకామందు, మరియొకరు నిశ్నేపం 
కనుగొన్న వారు, కాని కొన్ని పరిస్థితులలో మూడవపార్టీ రావడం 
కద్దు. కొన్ని సమయాలలో 'నిక్షేపం' లభ్య మైనట్టు పభుత్యానికి 
తెలిపేవారుండుట సంభవిస్తుంది. అటువంటి వారికి చట్టపరంగా 
“కలె్టరు' ఒసంగే పారితోషికం గురించి చట్టంలో వివరణ లేదు, 
ఒకో. సమయములో యాదృచ్చికంగా నిక్షేపాలు బయటపడుతుంటివి. 
వాటి విషయంలో చట్టం మౌనం వహిస్తుంది. కొన్ని దేశాలరో 
సాంస్కృతిక, చార్మితక సంపత్తి బయట పడినచో అది (పభుత్వ 
ఆస్తిగా పరిగణించే చట్టాలున్నవి, కాని, దొరికిన 'నిక్నేపం' “ఓనర్‌ 
లెస్‌ గా కలెక్టరు నిర్ణయిస్తే దానిని కనుగొన్న వానిక్కి స్థల యజ 
మానికి పంచుట హాస్యాస్పదము తగిన పారితోషికం యిచ్చి |పభు 
త్యాస్టిగా పరిగణించుట యు క్రీము. ఈ చట్టములో లోపములున్న నూ, 
లభ్యమైన “నిక్షేపాల వునికి, వాటీ సాంస్కృతిక [ప్రాముఖ్యం (ప్రభు 
త్వానికి తెలుస్తుంది. మ్యూజియములకు కావలసిన చార్మి తకాధారాలను, 
కళాఖండములను 'సేకరించుటకే చట్టం వుపయోగపడుతుంది. 


[ప్రాచీన స్మారక చిహ్నములు, వురావస్తుస్థలాలు 
మరియు అవశేషాల పరిరక్షణ చట్టం 


అసలు 1904 లో (పాచీన స్మారక చిహ్నముల పరిరక్షణ 
చట్టం (పవేళ పెట్టబడింది" దీని పరిధి పెంచుటకు 10868 లో సమ్మగ 
మైన మరోచట్టం (పవెళ పెట్టబడింది. ఇది పైచట్టాన్ని అధ్యికాంతం 
చేసింది. ఈ సమ్మగ్రచర్య (పాచీన స్మారక చిహ్నములు, పురావస్తు 
స్థలాలు మరియు అవశేషాల చట్టం, 1004 వ సంవత రములో జారీ 
అయిన చట్టంలో కేవలం పాదీన స్మారక చిహ్నాముల పరిరక్షణ 
గురించి వుందే, 1958 లో వచ్చిన చట్టంలో పురావస్తుస్థలాలు మరియు. 
అవశేషాలను గూడా పరిరక్షణ జాబితాలో జేర్చార్డు. 


hs జోతీయ |పాముఖ్యం గల [పాచీన మరియు చారి తాత్శక 
స్మారక చిహ్నములు, పురావస్తు స్థలాలు మరియు అవశ్లీషా 
లన్నియు యీ కొత్త చట్టం పరిధిలోనికి వస్తాయి, పై నుదహ 
రించిన సొంస్కృృతికసంపద నంతటిని పకటనద్వారా 
| పభుత్వపరిరక్షణలో నికి తేబడినవి. అట్టాగే (పకటినద్యారా 
చట్టం పరిధి నుండి పైవాటిని తప్పించనూ వచ్చును, 


1984. 


1పపాచీనవస్తువులు, కట్టడములు, 


2, (వాచీన స్థలాలు మరియు పురావసుువుల యజమ నులు (ప్రభు 
త్వముతో ఒప్పందానికి రానిచో అటువంటి వారిపై చర్య 
గర్‌ నుటకు చట్టంమూలంగా [(వభుత్వాని! అధికారాలు సంక 
మిందినవి, 


8. ఈచట్టంమూలంగా భారత ప్రభుత్య పురావస్తు శాఖవారు 
మాతిమే పురావస్తు స్థలాలలో [తవ్వకాలు చేయవచ్చును. 
తదితరులు అనర్హులు, 


తీ [పభుత్వంచే రక్షణ పొందిన పురావస్తుగ్లలాలలో, ఎటువంటి 
కట్టడాలు కళ్టిరాదు, గని తవ్వకాలు, రాశిగనలు నచ్చటి 
నెలకొల్పరాదు. 


ర్‌, [ప్రభుత్వంచే రక్షణలేని పురావస్తు స్థలాలలో గూడ భారత 
(పభుత్వం స్వయంగా [తవ్వకాలు చెపట్టవచ్చును. లేదా 
ఆయా రాష్ట్ర పభుత్వ పురావస్తు శాఖకు, ఆయా (పదే 
శాలలో (తవ్వకాలు చేయటకు అనుమతి భారత (పభుత్వం 
మంజూరు చేయవచ్చును, 


6. అటువంటి తవ్వకాలు చేయబడిన స్థలాల యజమానికి ఏదై నా 
నషం వాటిలిన [ప్రభుత్వం తగిన నషపరిహారం చెలిసుంది, 
టి భి ట es! 
సై లక్షణాలు పరిశీలిస్తే పురావస్తు స్థలాలను, వస్తువులను, 
స్మారక చిహ్నములను పరిరక్షించుటికు, పురావస్తు [తవ్వ 
కొలను క్రమబద్ధం చేయుటకు, శిలావస్తు సంపదను రక్షించుచే 
యౌ చట్టం మ.ఖ్యాద్దెళ రంగా కనిపిస్తుంది. 


ఇక యీ చట్టములోని పదముల వివరణ పరిీలిద్దాం, 
“ప్రాచీన స్మారక చిహ్నము అనగా ఏదైనా పాబిన కట్టడము, 
గుహ, రాతిశిల్పం, శాసనం, చారి తాత్మక్రముగా గాని, పురావస్తు శాస్ర 
పకారంగాగాని ప్రాముఖ్యం సంతరించుకొని నూరు సంవత్సరముల 
పైబడి పురాతత్వం గల్లినది. ఇక “పురావస్తు స్థలాలు-అవశషాలు” 
పై నుదహరించిన రట్టడములు, శాసనములు, శిల్లాలు గల స్థలాలు 
మరియు చార్మిత్రాత్మకాధారాలు మరుగు పడినట్టు అధారాలు కల్గిన 
స్థలాలు. ముఖ్యంగా ఇని పొటిమన్ను దిబ్బలు, 


పై స్థలాలను ఏ విధంగా (ప్రభుత్వం తమ స్వాధీనం చేసు 
కొంటుందో చూదాం. పె చటం 4 వ సెకన్‌ (పకారం [పభుత్వం 
ది మ ట a 

ఏదైనా పై నుదహరించిన ప్రాచీన కట్టడాలను, పదేశములను తన 
రతణలోనికి తీసుకోదలిస్తే (పభుత్మ ఉద్దేశ్యాన్ని “అధికారిక గెజిట్‌ 'లో 


|పకటిస్తుంది. (పక టీస్తూ 2 నెలలు కాలవ్యవధి అభ్యంతరాలు స్విక 


రించుటకు [పభుత్వం మనకు ఇస్తుంది. ఈ రెండు నెలల్టో ఎటువంటి 


స్థలములు= పరిరక్షణ చట్టాలు 


అభ్యంతరాలు ఎవరినుండీ రాని పక్షమున దానిని (పభుత్వం రక్షణ 


ఫొంద్రే చార్మితక చిహ్నంగా పరిగణిస్తారు. తదుపరి అటువంటి చారి 
ER 
[తక్‌ కట్టడములలో సభలు, సమావేశాలు, విందులు, వినోబాలు, 


సినిమా షూటింగులు |సభుత్వానుమతి లేసిదె జరుగుట నిషేధిస్తారు. 
పై చారిత్రక స్థలాలను కట్టడముల రక్షణపై (పభుత్వం తగిన (కద్ధ, 
చూపుతుంది ఈ చట్టము గూడ చలనయోగ్యమైన పురావస్తువులకు 
పూర్తి రక్షణ కల్పించలేకపోయింది. కావున [పభుత్వం మరియొక 
చట్టాన్ని 1972 లో ప్రవేశపెట్టింది. అదే [ప్రాచీన వస్తువులు మరియ 
కళాఖండముల చట్టం. కది మనదేశంలో 1974 నుండి ఆచరణ 
లోనికి వచ్చింది, 


[పాచన వస్తువులు మరియు కళాఖండముల చట్టం 


ఈ చట్టం ముఖ్యంగా చలనయోగ్య (మువ్వబుల్‌ ) మైన 
పురావస్తువుల నిమి త్రం జారీ చేయబడింది. సాంస్కృతిక, స్మారక 
చిహ్నములు మన పూర్వ చరిత్ర పునర్నిర్మాణమున కెంత | ప్రమాణ 
ములో, చలనయోగ్యమైన పురావస్తువులు, కశానిక్షేపాలు (కళాఖండ 
ములు) గూడా అంతముఖ్యమైనవే, మన దేశంలో, ముఖ్యంగా మన 
రాష్ట్రములో ప్రాచిన అవశేషాలు గానరాని (గామాలు లేవు. ఇక 
బూగర్భమున మరుగుపడినవి. (పజల యొద్ద గుప్తముగ నున్నవి 
మరెన్నో !! విదేశీయల (పలోభములకు లోబడి, మనవారు కొందరు 
మన పురావస్తు కళాఖండములను విదేశములకు తరలించుచున్నారు. 
మరికొందరు లోహముల మీద కాంక్షతో | పాచీనాభరణములను, తామ 
శాసనములను కరగబెట్టుచున్నారు. ఇట్టు విద్యావంతులు విద్యా 
హీనులు గూడా మన [ప్రాచీన సంపదను నాళ నముచేయచున్నారు, ఈ 
ఘాతుకచర్య నాపుటకె భారత్మపభుత్వం ఈ చట్టం ప్రవేశ పెట్టింది. 
ఇందు పురావస్తువులు, మరియు కళాఖండాల పరిరక్షణే ముఖ్యంగా 
గోచరిస్తుంది. ఈ చట్టం భారత పభుత్వముచే నొసగబడినా, దానిని . 
అమలు పరుచుట రాష్ట్రముల విధిగా నిర్ణయించింది. పర వసానంగా 
మన |పభుత్వంవారు (పతిరెండు జిల్లాలకు నొక “పురావస్తు రిజిస్టి)ంగ్‌ 
ఆఫీసరు కార్యాలయము" 1974 సంవత్సరములో | పారంభించిరి, శః 
చట్టాన్ని పర్యవేక్షించేంధుకు, అమలుకు రిజిస్ట్రింగ్‌ ఆఫసరుగారికి 
చట్టపరంగా అధికారాలీయబడినవి 


సర్వసామాన్యంగా |పజలు తమ మోటారకొద్ద తుపాకులు, 
రెడియోలు మొదలగు వానికి లైసెన్సు పొందుటకు తమ స్వంత 


భార్‌ శ్రీ 


బాధ్యతగా ఎటు చేయతన్నారో, అస్టే నూరు సంవత్సరముల ప్రొవీ 
నశ్వమగలి పృరావస్తువలు కలివ్పన్న వారు శ్రమ పొంకమందున్న 
“రిజ్టరింగ్‌ ఆఫీసరు" కార్యాలయంలో వాటీని రబ్ట్టర్‌' చేయవలసిన 
వొధ్యత పారి (హల) ప్రై నున్నది, షక చట్టరీత్యా లిస్ట్‌ ' చేయందే 
వలిసిన పరావస్తుప్టటు, 
1, విగవాములు 

లోహము, శల, కొయ్య, కొమ్ము, మట్టీ దంతము మెరలగు 
వాటీకో చేయబడినవి, 
2 వరి E ములు 

న్‌ 

రేకులు, పలీణి, గడ్డలు, అధములు, చెక్కపరికీలు మొదలగు 
వాటీపై రంగులలో వేయబడిన బీ శ్రమల, 
గీ (వాశీ ఫ్ర 

వర్గీ తాలు, కథానిక టూపళి తాల గలి మా శేమే, 


సకములు 


పూజలోనన్న దెవారియ బి గహమలు (మాలషోాట్టల) 
నాణిములు, ఆయుధములు, కీనగములు, ఆభరణములు మొదలగునవి 
నూరు సంవత్సరముల వాదీవై నా రిజిస్రషన్‌ నుండి మినహాయియ 
బడినది, దేవాదాయ, ధర్మాదాయ శాఖవారి దేవాలయములందున్న ని 
తదితర టీల స్వారీనములోనున్న రేవారియారి శ్నేవమూ రలు 
తప్పనిసరిగా రిక్టర్‌ చేయిందుకొననరెను, రిజిసిషన్‌ రుసుము 
ఏమా శ్రమ లేదు, ఇద్యా నలిన రిజ్లిసి RYE ఫారములు, తక్కిన 
వివరములు అయా |ప్రాంళమం రిడీస)షన్‌ ఆఫీసర్‌, పురావస్తుశాఖ 
కొర్యాలియమన నుండి పొందవచ్చును, 


పురాతన వస్తువుల రిజ్ళిషన్‌ వాటీ యజమానుల భాధ్యత 
ఆయినను 'రీజీసై)షన్‌ ఆఫీసరు" గ ప్రముగానున్న | పాలీన వస్తువృల 
పృనికిని పసిగ్టుటకై నిర్విరామంగా కృషి చేస్తున్నాద, రిజిస్టర్‌ 
చేయింగేనిదే [పాలన వస్తువులు (ప్రజల వద్ద వృంచుకొనుటీ దష్టీరీత్యా 
నరం. అట్టి నస్తువృలను కనుగొనుదీకని రిజిగ్టరింగ్‌ ఆఫీసరగారి కి 
పండ్లను సోదా చేయటకు చప్టరీత్యా అధికారము గీయబడినవి, 


ప్రై రట్టమురన్నియ ప్రావీన కశాఖండములను, పురాతన 
స్థలాలను, స్మారక బ్రిహ్న ములను పరిరశ్షించతీకుదేశిినని, కొని 
[హల పూర్తి సహకారం లేనిదే పై శీములను అమలు పరచుటీ 
దర్గభం, (పజల మన సొంన్కృృతిక్‌ విలునలకు | పాధాన్యం చూసీ, 
మన పృరొతన కలాసంపద పరిరక్షణకు | పథ్గుత్యానికి వేఘయాత్‌ నివ్వాలి, 
నేడు ఏ వార షే శ్రికలలో చూచినా “మన | పారిన శిలాసంపద' దయ 
సయ లే కన్పడుదున్న ది, నాటీ పరిస్టతీక [హర కారణం, పురొ 
వస్తు శాఖవారు వాలీ సంరక్షణార మై అయా పరెలికు వెన (పజల 
గేనిపోనివిచెప్ప అడ్డంకులు చెపుతారు, [సతి డీల్ణాకు |పదర న శాలలు 
ఏర్భాటు చేయాలని [ప్రభుళ్వ సంకల్పం దయనీయంగా పడివున్న 
[లాిర్చాలిను, కక్టీడాలిను డీలా కేం దానిక తీరలించాలిని [ప్రభత్వం 
సంకల్నిస్తే (ప్రజలు అడ్థుతగులుకున్నారు. aye (పీజర్టై నా వాటీని 
పరిరక్షీస్తారా అంటే ఆదీ హూన్యమే, కా్టన పృరావస్తువృలు, స్మారక 
శ్రిహ్నములి నట్టి పూ ర్రీగా పభుశ్వంది బాధ్గత గారని, పడిలూ; 
రానికి బాధ్యులని గు ర్రీంగాలి, ఎ నీల్ణాలోనై నా పురాశ్రన కట్టడాలు, 
తా మళాసనాలు, నాణెములు, |పాల్టీన స్థలాలు బయల్పడిన వెంటనే 
స్టరావస్తు శాఖవారీకి లేదా రెవెన్యూ శాఖవారికి తెలుపవలియేను. అట్టు 
తెలపనినో నేరం. కది గమనించి | పభుక్యానికి పజల చేయాకీనిగ్చి 

పురావస్తు పరిరక్షణకు సహకరించ నల యును, 


నన్ననునయించునాన్నా! 


డాక్టర్‌ గంవ్మునూరు రవెంప్‌బాబం 


లఅనుగాంచి 

చెమ్మ గిల్లిన ఈ నయనమ్ముల నుంచి 

రాలిపడిన ఈ ఆనందబాష్పృ బిందువుల 

మకరంద సింధువొనరించి 

నీ దివ్య పాదమ్ముల ,పక్షాళించి 

గొంతుదాటి రాలేని ఈ మధురభావమ్మును 
అంతరాత్మను చిలుకుతున్న రససాగర మథనమ్మును 
మమతల మందార మాల చేసి 
. మనసారా నిను వరించి ఆవరించి 

గుండెను కర్పూరం చేసి నీకు వెలిగించి 

నా అణువణువునూ నై వేద్యం చేసి నీకు తినిపించి 
నీ ముంగిట వాడిన మభ్రియవో అ 

నీ ఎదనంటిన పసుపుపచ్చని గంధమువోలె 

సి పదసమలోని అరుణకుంకుమ శోభవోతె 

నీ కనుపాపల కనుల కందని మధుచందకాంతి వోలె 
ఈ జన్మ ధన్యము కాగా 

ఈ (బతుకు సార్థకము కాగా 


కు పూజ చేయాలని 


చాత ఆ 


నిన్ను “కొఐంచుకోే వాలని 
హదవగయమే మదుగున రాగా 
ఆవల కొండల నవయడ-చు తాగగా 
శాంతు పెగలదడిమి స్వ్యామోా! 
నోతు మాతలు రఠరాటేమి వంశ 9 
ఈ* నిటూర్చుల ఆదరువు 

ఈ ఎగశ్వాసల దుడుకు 
భరించ లేకున్నను! 

వీచే నన్ను మలుక చెం చు 

తనివి తీరా కుశల మడిగా 


అనునయించు నాన్నా కీ 





అయా 
ల CS 0 or సాం 
శ్రీ లావరి 
ఈ ఎదవెదురు ఒంటినిండా (పతి గాయం మనిషి కొసం 
ఎన్నెన్ని గాయాలు | ఎంత ఎరుపును నీలువపై ధారవోసి ౦ది! 
ఎన్నెన్ని a | ఎంత మెరువును నలుపు పై ఆరపోసింది ! 
శతాబ్దాల శిఖరాల మించి దూకుతున్న శ్రుతిచేసిన గుండె లోతుల్లో 
జలపాతపు పాటలో ఎంత సంగీతం అనురాగ గంగ పొంగింది ! 


య 
ఎన్ని నిమిషాలు, రోజులు కొట్టుకు పోతున్నాయి గులక ఎక్కు పెట్టిన గుండె దారులో 


| (౮09 
రాళ్ళలా ! ఎంత అమానషం సిగ్గుతో కుంగింది ! 


నేతాకాశం కురిసే పన్నీ టి జల్లులో 


చీకటి పాతరలు (తవ్వితీసిన 
ఎన్ని గుండెలు రేకులు విచ్చుకుంటున్నాయి న. 


వెలుతురు కణాలతో 
అన్వలా. ఉజ్వల ఉదయ సాగరానికి 
యీ మానవతా సంగీతం ముందు వంతెనలు కడదాం రా! 
ఎన్నెన్ని విషనాగుల పడగలు న ర్తించాయి! విందాం రా! 
యీ పాటల కెరటాల హృదయం మీద గాయాలు వినిపిస్తున్నాయి (కాంతి నాదాలుగా ! 


ఎన్నెన్ని సరస పుష్కలావరాలు సంవ ర్తించాయి ! "గేయాలు విరుతిసున్నాయి అశా పొదాలుగొ ! 








f 
ర్‌ 


క 


గతే సంచి 


తగువాయి ! 


(౧ డసాద్‌ Ss కొలవాటు పడ్డ సీనియర్‌ 

కన్నా పదినిమిషాలు ముందుగానే జ! 
అయినా ఆరోజు గాద్‌సాబ్‌ అంచ 
అసహనంగా ఆఫీసురూంకో అత 
అశని ఆస్వస్థతహ, అసహనానికి కారణం ప. ర్సలై 
ర్వీ పిటిషన్‌ తన దిల్‌ మీదకు రాలదు, రేపే మర్సీ 
చస్తాదు” వాణ్ని వఎలాగైగా 
ఏఖై దీ గురించీ అలోచించలేదన్న మాట 
మాత్రం నూటికి నూడపాహ్హా నిజం 
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లు 


న 


ఆఖరు తేదీ. “ర ర్యరాడుత్త త్తపుణ్యానికి 


Wer 


తప్పించాలి. ఇలా ఇదిపగ్‌ 


సీనియర్‌ జైలర్‌ పదిగంటలకు గ్లాద్‌ సాబ్‌ ముందు హోజ 
రయ్యాడు. “ఆ నర్సలైట్‌ మర్సీపిటిషన్‌ సంగతేమయింది ౪ జై లర్‌ 
సెల్యూటయినా, చేయక ముందు అడిగాడు గ్గ సాల్‌. సీనియర్‌ ందెం 
సిగ్గు “గ్రూ, త త్రరపాటుతో నెమ్మదిగా చెప్పాశు. “సర్‌ ఐ బ్రెడ్‌ మై 
లెనల్‌ బెస్ట్‌. బట్‌ బట్‌ హీ ఈజ్‌ టూ మచ్‌ ఫ్యానటీకల్‌. హి రెప్యూజ్న్‌ 
టు సైన్‌ మర్పీపిటిషన్‌”. 

' గ్దాడ్‌సాబ్‌కు అరికాలు మంటి నెర్తికె గాంది, కోపంతో మండి 
గదూ గస్టింకాడు. “ఎందుకొచ్చిన న ఇరవై రెండేళ్ల సర్వీసు? వేస్ట్‌, 
ఆఫ్టరాల్‌ ల్లీ నె దీనుంచి సంతకం తీసుకొ లేని నువ్వూ, స్త సర్వీసూ 
ఏట్టో దూ దూకండి. ఇలా పదెయ్యి ట్ర మర్పిపిటిషన్‌ నన తెస్తాను.” 


సీనియర్‌ చేలికాగి రాలు లాక్కుంటూనే నడక (సారంభించాడు 
సాద్‌, వెనకాల నలుగురు వారర్ణు, నలుగురు బం! (టోతులు నడిచారు, 
బౌ దీని బు”లో సుకునేందుకు సాక్‌ ఏం ముం కేం ఉపయోగిస్తాడో 
తెలుసుకుందుకు సీనియర్‌ జైలర్‌, ఫాసీగేట్‌ జై జై లడ్దకూడా గ్లాక్‌సాబ్‌ 
సనుసరించారు. ఇలా 


వ 
యుగ 
“ఓనవెంసిన్‌ సిరి” లాగా గ్ఞాడ్‌సాన్‌ అండ్‌ 
కంపెనీ పాసీ ట్‌ చేచకుంది 
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సాబ్‌ ఎంతో ఆలోచించి ఆడిన ఈ 


| మొదటి మాట అం 
య! 

నక్సలై చ్‌కు తెలిసింది. వెంటనే సాబ్‌ కేసి ని నిర్హక్ష గ్రంగాచూసి * అయాం 
భై దీ నంబర్‌ 842, ఎ | బెటర్‌, నక్సలైట్‌ అండ్‌ నాటెయంగ్‌ దాయ్‌ 


దగ స్టర్‌ గ్రాన్‌” అంటూ దురిసాదు. 


నకృలై బ్‌ మాటలు విన్న సీని యర్‌ జైలర్‌, హెసీగేట్‌ జై రద్దే 


జ 


వలిశివోయారు. గాడ్‌ సాబ్‌ చేల్రికో నళ్ళలై లెట్‌ నూరెళ్టూ ప 
కనా న్నారు. గా గాక్‌సాక్‌ పిచ్చికోపంతో నిలువెల్లా PE re రు 


కొని. , కొని ) గ్రాద్‌సాబ్‌ .మండిప డలేదు. వెరి జమేదార్‌గు భలపు య 


మన్నాడు. చే! రి జమేదార్‌ భయపడుతూ నాలుగుసార్లు గుత్తి లోని తాళం 
చెపులు తత్తర రేసాటుతో మార్చీ మార్చీ ఎలాగోలా తలుపు తెరిచాడు. 


సావ్‌ సెల్‌ ము ముందున్న జమేదార్‌ స్టూల్‌ను ఏ స్వయంగా లోనికి తీసుకెళ్ళి 


నక్సలైట్‌ ముందు వేసుకుని దాని మీద జె బై రాయించాడు. 


భయంకర మైన నిశ్శబ్దం. ఎవరికేం మాట్టాడాలో తోచడంరేదు. 
ఎక్పదిలాగ గాడ్‌ సాబే నిశ్శబ్దాన్ని భంగం చేశాడు. ఎడం కన్ను 
గీటుతూ, కుడి చేరిలోని స్టిక్‌తో ఎడమ అరచేతిపై తడ్తూ అన్నాదు 
“బచ్చా, . .నిజంగా దక్కు కృ రాడివిరా క్ష నర్సలై ట్‌ జవాబు 


గ్‌ శ్చేలోప లే అతని కళ క్ళల్లొడి iE చూస్తూ ఆడిగాడు, “కంటే ఖైదీ 
నంబర్‌ 842: నా వయసెంతో చెప్పు చూద్దాం”. 
నక్సలై టోసారి గాడ్‌ డ్‌సాబ్‌ను ఆపాదమస్తకం ,గరీ!లి=చి అతని 


తెల్లబడుతున్న స్పీసాలక్తేసి చూస్తూ చెప్పాడు “లి, కలి సక్టంటా 


1984 


దాంకూం ఏసర్‌ గాడి 
య ది గు 
యేమో”. సాబ్‌ ఈ జవాబుకో మంకి“డాడు. “బేవకూఫ్‌, గాడిదవు “ఓహో అలాగా? అచెలాగండీ? నాకు ౩లీడ” వెటకారంగా 


నువ్వు. య తండీ పయకసుంది oe అన్నాడు. 


తన వయను ఆసరా తీసుకుని పెత్తనం చెలాయిద్దామను 
కున్నాడేకాని నక్సలై చ్‌ ముఖంలోమ్మాతం మార్పేమీ కానరాలేదు. 
సాబే నెమ్మదిగా కొంచెం |దితిమాలుతున్న ధోరణిలో అన్నాడు 
“మాడు బాబూ నేను పెదవాడిని చెపుతున్నాను. నామాటి విను. 


మరీ పిటిషన్‌ = “ం“కంేయి. సాద్‌ కాగిాలూ, స్ట. 
నక్సలై ట్‌ ముందుంజ'డు. కాని అతడు వాటికేసి చూణన న్నారేదు. 
వ 


అయినా విసుగుగెంభని వికమార్కుడిలా గొ గాగ్‌సాన్‌ లన పట్టు 
వదలేదు. 
(ay) 


“యూ సీ బాయ్‌... నాకు తెలుసు, సంశకం చేయాలంటే 
గ లి 
నీవు ఇన్సల్లుగా ఫీంవువావని. అలా అనిపించడం కూడా సహజమె, 


కాని అది మూరతంం. తప్పు 
య 


అన్నాడు నక్సలైటి, 


సాద్‌ అతన ఎ ఠికొడుపును లక్ష్య సెట్టకుండా హతా న్ను 
క్సాస్‌ వార్‌ మీద నీకు విశ్వాసం లేదా? అన్నాడు. 


$9 


ర్‌. ఉంది, అన్నాడు నక్సంై వ, 


ా ఉందేవి, నిజమెన 
టూ 
యోధుడు ర చత్రీకోటు భరిహరే, ఆంతికు విజయంకో సం ఒక్కోసారి 
వెళందిరుగూదుకూడా. యుదనుంో కేవలం శారీరకం వ మా శమెక కాదు; 
ణ్‌ 


జీ 


మానసికం కూడా. అందుకే. ..అందుకే నువ్వూ వెనక్కు తగ్గు, 
న (కై 
|పొణం క్షించుకునేందుకు మా|క్రమే 


వెనక్కు తగు. నీ|ప్రాణం చాలా విలువై నదన్న సంగతి మరచిపోకు 


b 


క 
శదలం కాసెసటికో సం; 


నీల్రాంటివా కే | కాంరి చేయగలరు. ,.... 
JL 





న్‌ ఎల న్స్‌ 
ఓఒళరిదరు 
యట 


శ్ర 
లు 


(4 Ww ణ్‌ (1 pw న w= ణా క 
అవుననుకో, కొన గి ఉరిక ; రొంలి అ 'న్ట ఎరగియ 


రూడా, అలాంటప్పుడు మొండిగా [పాణాంందుకు తీసుకుంటావు, 


0, 
న్‌ 


) అపమానమని ఎందుకు బావిస్టావు?” 


నా 


సంతకం పెదిలే 


గాడ్‌సాడ్‌, 
గ్రా 


అడిగాడు 


“నా మానావమానాలన్నీ పక్కకునెగ్ట నేను ఇంటినుంది 
బయటపడ్డాను మిస్టర్‌ గార్‌. మ్స టం 
నేను భావించడం 


నాకు అవమానమని 
[కాంలి ఉద్యమానికి అవమానకంమని 
తలుస్తాను. ఈ నిరంకుశ [ఏభుళ్వంముందు న్మా పాణభిక్ష కై. కొంగు 
చాచడమంచే [కాంతి ఉద్యమం పి అవిశాసం చూపడం. ఓక 
[కాంతి కారకుడిగా ఉద్యమాన్ని అవమానించడం.” అన్నాడు. 


గాగ్‌ పా డా 


గ్లాడ్‌సాద్‌ నిరు తరుడయాం[ రాజకీయాలేవీ తన కరం 
కావన్న సంగతి అతనికి మళ్ళీ అర్థమైంది. ఇక లాభం లేదనుకుని 
అటునుంచి నరుక్కు_రావాలనుకున్నా డు, i కాంతిని కా సేపు 
పక్కకు పెట్టు, నాక దేమీ అర్థం కాదు. కాని సీ భార్యా బిడ్డలు 
నిరాధారులౌతారే వారిమాసేందేశావ్‌* నిన్ను కలుసుకోవాలని 
క రాణీ చంకనేసుకుని చెప్పులై నాలేని కాళ తః ఎండనకొ, వాననకా 


వందమైళ్ల కీ నడిచివచ్చిందే, (య అమ్మాయి మాపేంచేశావ్‌*' గార 
సాన్‌ గస్టియాడు 
wp “నాకు తెలును మిస్టర్‌ గాడ్‌, నన్ను ఏరి కోరి సె చేసు 


కున్న స్పటినుంచీ ఆమె నిస్పులమీద నడుసోంది, ఈ వంద మైళ్ల ) 
నడక ఆమెకో లెక జ రోనిది కాదు.” 


నక్సలై బ్‌ లోని (పేమ భావనలను న్ని దలేప [సయకశ్న ౦లో 
గాడ్‌సొబ్‌ అవే భావనలకు బ _లెపోతున్నాడు, తనకు తెలీకుండానే. 
నక్సలైట్‌ ట్‌తో అన్నాడు డు “శబ్దాలు అందంగా పేరుస్తే భావం స స్పష్ట 
మౌతుందెతస్ప వస్తుస్థిలి మారదు. సవు చస్తే నీ పెళ్లాం జీవితం 
ఎడారె రె పోతుంది, జీవితం ఎడౌరీ అవడమంటే ఏమిటో అదెలా 
ఉంటుందో నీకు తెలుసా? ఎప్పుడన్నా ఆలోచించావా? నన్నడుగు, 
నాకు తెలుసు. జీవితం ఎడారిగా మారడమంటే ఏమిటో, పెనుతుఫాన్లో 
నాశనమవడమంటే ఏమిటో, ఎలా ఉంటుందో ...మాట్టాడుతూ 
మాట్లాడుతూనే గౌడ్‌ సాబ్‌ క దిలిపోయాడు. బొంగురు 
పోయింది, అన్నిటికన్నా ముఖ్యంగా తన మాటల (సభావం నక 


లైట్‌ ప పడనందున అతనికి విసుగుపుట్టింది. తనపై 
వేసింది. రెండు చేతుల్తో నక్చలై బని ఊపుతూ. 


కంఠం 


తనక సహ్యం 


“మనిషివా 


, అబిద్ధాంక్‌ కోరు, లుచా ఏ మూర్దుడా” నోటికొచ్చిన 


లెదు రి ms గాడ్‌సా్‌, “రోడుమీద అదుక్కుంటున్న 
ig) టె శ 


థి 
క్‌ మ జ ది లో జ న 
టు. | కజాలేసుంది. కాని వీసొంత భా రా౭బిడంం_.సూ' భం 
L ల జాని ఆజా అ దై | 
గి ళ్‌ ఖు లా 9 
కనిరిలం లేదు కచూ! సీ అహంకారానికి వాళను బలిపేడరావాః 
న 


లీ 


‘ ra Ud 1 Pa 
కెందుక్‌)_గికరం ₹ ఎసుగ్గా 


re మాసపరంం పెల్డి,"' గాద్‌ సాద్‌ ఈ జవాబు వింటూనే 
రెచ్చిపోయాడు నక్సలై SF ానపత్యమా ? మీకూ మానవరాంనికేం 
సంబందం ? మానవ నవత్వపు విలువ తెలుసుకోవాలంటే మనిడిరో మనిషి 
గుండే ఉండాలి. అదేమీ లేని మీకు. మీలాంటి 


చత్యంతో ఏం సంబందం ₹” 


ఓక ఖెదీ మ. స్త 
కూడా సహించలేకపోయాడు, న 


కొచ్చాడు. కాని గాడ్‌సావ్‌ వ 1 వెనకు తోళశాడ 


మా|త్రం ఇవేమీ ష్టం చుకోకుండా bora “ద నో, నారు 
తెలుసు. మర్సీపిదేషన్‌ న్‌పై నేను సంతకం చేయకపోవడం మీ గవర 


ర్న 
మెంటుకు అఏమానకరంగా తోచింది. నేను sheet కెర్‌ 
చేయక పోవడం వాట్ట మ. ప్సీత్రో చెప్పారు, నాచే సంతఠళం 


చేయించమని. అందుశేగదూ చూ మొన్నట్నించీ నన్ను బు బుట్టలో వేస 


కుందామని నాకన్ని సౌకర్యాలూ కల్పించారు. నాతో తియ్యగా 


మాట్లాడుతున్నాడు” నక్స లెట్‌ ఇలా ఆరోపించడంతో గాద్‌ సాద్‌ 
ఖన్నుడయ్యాడు. మాట్టాడలేక పోయాడు. కాసేపలాగే _స్తబ్ధంగా 
కూర్చుని లేచాడు. ద్వారంవద్ద క్షణం సేపాగి నక్సలెట్‌తో అన్నాడు 
“ఇంకా కు| రాడివి. ఒట్టి తప్పటడుగులు వే సే కృ రాడివి. సీక్రు రాజ 
కీయాలు తెలీవు, మానవత్వమం టేకూడా అర్థ ంకాదు. నేను నీగుమ్మంలో 
కెందుకొస్తున్నానో నీకు తెలీదు. కారణం నీజీవితమెప్పుడూ విధ్వంసం 
కాలేదు. కాకూడదు. మనిషిని మనిషి అర్థం చేసుకోవడం అంత 
తేలిక కాదు బాబూ. ఇక రాజ పాన అవి నీ కర్గమౌతే 
(పభుత్వం స్స్‌ మరీ పిటిషన్‌ కె E కాచుక్కూర్చుందని శి ననుకో కనే 
పోదువు. ఓ. శే, నెను మళ్లీ పస్రాను. ఆఖరు క్షణం వరకూ వస్తూనే 
ఉంటాను. "నిన్ను త్తి పుణ్యానికి చావనివ్వను. బాయ్‌” అంటూ 
బయల్దేరాడు. ఆ బయల్తేరడం వీకంగా తన బంగళాకే చేరాడు. 
సూర్యుడు అ స్తమిస్తున్నాడు. నక్సలైట్‌ ను కన్విన్స్‌ చేయడంలో 
మరోరోజు గడిచింది. 


ర్మాతయింది. రోజూలాగే తన విస్కీ బాటిల్‌, గ్గాసూ 
పెట్టుకుని కూర్చున్నాడు సాద్‌. మామూలుగా నాలు గెదు పెగ్గులు 


ధాంకూం మిస 


పడ్డాక వడారిలాంటి తన జీవితంలోకూడా పచ్చిక బయట్ట కనబడతాయి. 
|కమంగా తన్నుతాను మరచి కంల్లోకి జారుకుంటాడు. కాని ఇవ్వాళ 
దెంపాపమో కాని పెగ్గమీద పెగ్గు పొట్టలో కుమ్మరించినా అతనికి 
మైకం రావడంలేదు, నిద పట్టడం లేదు. నక లెట్‌ మాటలు 
మరువలేక పోతున్నాడు. తడబడుతూ లేచాడు. చికట్టో తూలుతూ 
తోటలో కొచ్చాడు. ఓ సారి గట్టిగా గాలిపీల్చి గుండెల నిండుగా నైట్‌ 
క్విన్‌ పరిమళాన్ని నింపుకున్నాడు. దాంతో అతని శరీరం పులకించింది. 
'తనకు మనివి గుండె లేకపోవడమేమిటి *' ఉన్నదని రూఢిగా తోచాక 
గాద్‌సాబ్‌ నైట్‌ కన్‌ను గట్టిగా కౌగిలించుకున్నాడు. 

నైట్‌క్వేన్‌ అంటే గాడ్‌ సాబ్‌కు చాలా ఇష్టం, మధ్యాహ్నపు 
వెలుగులో సొగసులూ వయ్యారాలూ పోర పూల చెట్టంటి అతని 
కిష్టం ఉండదు. కేవలం సుఖంలో మ్మాతమ వాటా కోరే మద 
మానవుల్లాంటి వామొక్కలు. కాని నై ట్‌శ్వీన్‌?. ..సూర్యుడ స్తమిం 
చాక నిశబ్ద నిశీధిలో అందర్నీ తన సుగంధంలో ముంచె త్తేందుకు, 
వారి వారి దుఃఖాలనుండి మరపించేందుకు నెట్‌ కిన్‌ నిటారుగా 
నిలబడుతుంది. 


కాలం, ఆ కాళర్యాతిని ఆబగా మింగేస్తుంది. జైల్లో సన్నెండు 
గంటలు కొట్టారు. ఒక్కసారి కళ్ళు బాగా తెరిచి చుట్టూ పరిరించాడు 
గాడ్‌సాద్‌, చుట్టూ పెద్ద పెద్ద వృకాలా, జైలు గోడలూ మధ్యలో 
దయ్యాంలా తన బంగళా. ఎందుకో ఒక్కసారి భయంతో అతని 
వొళ్ళు జలదరించింది. నైట్‌ క్నీన్‌ని ఇంకొ గట్టిగా కౌగలించు 
కున్నాడు. నైట్‌ కీన్‌మ్మా తం గర్వంగా, రీవిగా, నిటారుగా నిలబడి 
ఆ భయంకర నిశ బి నిశీధీలో (ససన్నంగా నవ్యుతూంది; గెస్టాపోల 
చేత చిక్కిన మారాలాగా. “మారా. జ్ఞావకంతో రెక్కలు తెగిన" పక్షి 
లాగా కొట్టుకున్నాడు గాడ్‌ సాబ్‌ . “మారా, మారా మనసుక మారా 
జసంచేస్తూ నైట్‌ క్వెన్‌ను గట్టిగా గుందెళధుముకున్నాడు. నైట్‌ క్వీన్‌ 
గ్లాడ్‌సాద్‌ నూరడింబింది. కాసేపటి కతడు కొంచెం స్థిమితపడ్డాడు, 
అతనికి మీ నక ఎలైట్‌ ఘాటరు గుర్తొచ్చాయి. కోసం, దుఃఖంపట్ట 
లేకపోయాడు. పప కొరుకుతూ గొణిగాడు. ”భాంచోత్‌, నాలుగు 
'పు సకాలు చదివాడో లేదో తన్ని" తాను గొప్ప విద్యాంసుడనుకుంటు 


ఈనాటి 


న్నాడు. నాకు గుండె లేదంటాడా భడవ! సాలా.” 


గాథ్‌సాట్‌ కోపంతో నైట్‌ర్వీన్‌ దగ్గర్నించి లేచి హాల్లో 
కొచ్చాడు. నైట్‌ (డెస్‌ విసిరేసి యూనిఫారం వేసుకున్నాడు. 
నడుముకు లెదర్‌బెళ్ల్‌ బిగించి, మరీ పిటిషన్‌ కాగితాలు జేబులో 
దోపాడు. జై ల్‌ కేసి నడవసాగాడు. నిర్మానుష్యమైన నల్లని తారు 
రోడుమీద బూది చప్పుడు వినిపించడంతో ఇరుక గ్రాలా వినిపిస్తున్న 
a యు నో 
కీచుధాళ ) అరుపు ఆగిపోయింది. 
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గార్డ్‌ డ్యూటీ హపల్దార్‌ సలాం కొట్టాడు. మేన్‌గేట్‌ కాపలా 
దారుడు త్మొటుపాటుతో మేన్‌గెట్‌ తెరిచాడు. గాడ్‌ సాబ్‌ జైల్లో 


అడుగు పెట్టగానే గాడ న్మిదలొ ఉన్న ఖైదీలు భయంగాలేది తమ 
తమ సక గ్రాలిమీద కూర్చున్నారు. అర్థరా శీ చెప్పా పెట్టకుండా గాడ్‌ 


సాద్‌ జైలుకు రావడంతో నైట్‌ డ్యూటి వాచ్‌మన్‌లు, వార్షర్దు; 
బం టోతులు, జెలర్లూ అంతా ఒకటే ఉరుకులూ, పరుగులూ. 


bh 


ఫాసీగేట్‌లో సవేశిస్తూనే గాడ్‌సాబ్‌ గర్జించాడు. “ఒరే జైదీ 
నెంబర్‌ 842.” సాబ్‌ గర్జనతో పాపం పిచ్చి ఖైదీ మేల్కొని లబ 
కూర్చున్నాడు. బూట్లు టకటకలాడిస్తూ సాబ్‌ నక్సలైట్‌ "సిల్‌ 
ముందాగాడు, అతన్ని చూస్తూనే ఇంకా ని దపోని నక్సలైట్‌ ఎప్పటి 
లాగా చిరునవ్వుతో “హల్లో మిస్టర్‌ గాడ్‌ హౌ ఆర్యూః అన్నాడు. 


కాని నక్సలై ట్‌ చిరునవ్వు పభావం గ్లాడ్‌సాద్‌ మీద ఏమ్మాతం 
పడలేదు, వెరి జమేధారునుచూస్తూ “కళ్ళు సోయాయా? తలుపు 
తెర వేం అః 


పాపం వెరి జమేదారు తడ బడ్డాడు. అసలే న్ని దమత్తు. 
ఒక క క్షణం ఆతనికేమీ తోచలేదు, ఎలాగోలా శాస బిగబట్టి తాళం 
తెరచి గట్టిగా ఊపిరి పీల్చుకున్నాడు. 


వె రిజమేదార్‌ తాళం తీయగానే తలుపును గట్టిగా తన్నాడు 
గాడ్‌ సాద్‌. ఇనప తలుపులు 'ధబాల్మ'ని రాతి గోడలకు గుద్దు 
కున్నాయి. జెలంతా ఆ శబ్దం మార్మోగిలది. 


గాడ్‌సాబ్‌ సెల్‌లో (హోంది కాళ లో అక్కడున్న పుస్తకా 
లన్నీ చిందర వందరగా తొక్కెశాడు. “కవితల్లు చదువుతావుకదూ! 
వెధవ కవితలు చదువుతాటి అంటూ. 


ఉన్నట్టుండి హఠాత్తుగా నక్సలైట్‌ మెడ పట్టుకుని ఊపెస్తూ 
“చెప్పు మర్ఫీపిటిషన్‌ పై సైన్‌ చేస్తావా లేదా? అన్నాడు. 


లేదన్నట్లు నక లైట్‌ తల అడంగా ఊపాడు. దాంతో రెచ్చి 
హోయిన గ్లాడ్‌సౌవ్‌ అతని రెండు చేతులూ గట్టిగాసట్టి ఆగోడకూ 
ఈగోడకూ అతన్ని బలంగా విసిరికొట్టసాగాడు. గోడలకు గుద్దు 
కుంటున్న శబంతో పక i సెల్‌ంలోని ఖె దీలు (పాణాలు బిగబట్టు 
ది ము | 4 (| 

కుని ఏం చేయాలో తోచక వబికిహోతున్నారు: _ఇంకొన్నాళ లొ 
రవబోయె గాడ్‌సాద్‌ ఆవేశం, (బలం చూచి భయంతో 


వణుకుతున్నాడు షరి జమేదార్‌. 


గోడకేసి కొట్టీ కొల్లీ అతని ఎముకలన్నీ సున్నిచశాక అతన్ని 
నేల కెసివిసిరికొట్లాడు గాథ్‌సాట్‌ . ఇన్ని తను లూ తినికూడా నేలమీద 


చా న్న 


నే Ca 


“ంపుహూ దు స్‌ క్సలైట్‌ 
కలైచ్‌ ముఖంమీద గట్టగా తగిలించి 1 ట్టు 
వీచు చుట్టూ స re నాకు 


ఖల ఖో 
అన మొరటు 


గుండె లేదంటావా? నేను బక్ళ_ననుకున్నావు టా? సీకురదు గుండె. 
నీకులేదు మనసు. నీచుడా, లుచ్చా, వెధవా, సాలా ఇటు కవితలు 
చదువురాడు, అటా పిచ్చిపిల్ల జీవితాన్ని *నాశనంచేసి, దాన్ని విధషను 
చేసాడు. ఆ అభం సకం తెలీని వేలెడు క్మరాణ్నీ అ అనాధనుచేస్తాడు. 


లు...ఇదిగో కవితలు తీసుకో” 
రెండు గుద్దులు బలంగా నకల ట్‌ 


వ. 


ఇంకా కవితలు కావాలేం ఏకు. . .కవిత 
అంటూ తన మొరటు పపబలంతో 
గుండెలో గుద్దాడు, 
ఆ సబ్బలతో 'గిబ్లన తిరిగి కింద పడ్డాదు. సాప్‌ అతని గుందెమీద 


రెండు మోకార్లూ బలంగా అదిమి పెట్టి అతని జుట్టు ట్టి తల 


యుపకుదూ, బలపంతుడూ అయిన నక్సలై ట్‌ 


ఫెశితాడు. “హరాంభోర్‌, ఆ అమ్మాయి కాళ్ళకు చెప్పుర్లేక స్టో సం 
నడిస్తే కాళ్ళు పగిలాయి. ఇప్పుడు నువ్వు చచ్చి దాని గుండె బద్దలు 
కొడ్రావా? నాలాగా దాని జీవితం ఎడారి చేస్తావా?” అంటూ మీ 
నిలబెట్టాడతన్ని, మిగులూ, తగులూ చెంపదెబ్బ అంటిస్తూ “నీచుడా, 


నువ్వు | కాంతివీరుడివి కాదు. గెఫోపోవి, హిట్లర్‌, నాజీ, ఫాసిస్‌...” 
ఖ 0 లు 


దెబ్బలు భరించలేని నక్సలైట్‌ [కింద పడిపోయాడు. గాడ్‌ 
సాద్‌కూడా అలసిపోయాడు. చెమటతో అతని ఒళ యా తడిసి 
సోయింది. ఆ విస్కీ. మైకం, కోపం, ఉ దేక ౦లో కూడా అతనికి 
నక్సలైట్‌ భార్య కాలి పగుళ్ళు గురొచ్చాయి. గ్యాస్‌ ఛేంబర్లో 
ద య an చి m 
కాలుతున్న మారా గురొచ్చింది. కళ్ళు గట్టిగా మూసుకుని మనసు 
లోనే మారా...మారా అంటూ అరిగాడు గాడ్‌ సాద్‌, 


జైల్లో ఒంటిగంట కొట్టారు, గాడ్‌ డ్‌సాద్‌కు పరిసరాలు గురొ 
చ్చాయి. నక్సలైట్‌ (కింద సడి ఉన్నాడు. అతని "ముక్కులోందీ, 
నోట్లోంచి రక్తం కారుతోంది. ఇన్ని దెబ్బలు తింటున్నా ఒక్క 
మాటకూడా మాట్లాడలేదు; ఏమ్మాతం (పతీకారం చేయలేదతడు. 
గాడ్‌సాబ్‌ వంగాడు. 


జేబులోంచి రుమాలుతీసీ నక్సలైట్‌ ముఖం మర్పీ పిటిషన్‌ 
అతనిముందుంచాడు. నక్సలైట్‌ చేతో దాన్ని తోసేస్తూ “ఆర్‌ యూ 
సాటీస్‌ఫె డ్‌ మిస్టర్‌ గ్గాడ్‌? చాలా రోజుల్నుంచీ నన్ను కొట్టాలను 
కున్నారే. ఇవ్వాళ మీరు శాంతంగా నిద పోండి” అంటూనే అతనికి 
స్పృహ తప్పింది. సాబ్‌ ఫాసీగేట్‌ జైలర్‌కు సంజ్ఞ చేయగానే జైల్‌ 
హాస్ఫిటల్‌ వార్డర్లు స్ట్రభర్‌ తీసుకుని పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చారు. సాబ్‌ 
'సెల్‌లోంచి బయటకు రాగానే సెల్‌కు తాళం వేశాడు వెరి 
జమేదార్‌. 


మార్చి 


ఏించిందత నికి. ఆ ల్స్‌ వచ్చింది* 

ఓ చేరో గుండెను గట్టీగా అదిమి పట్టుకుని కాక్సీడ్చుకుంటూ బంగళా 
ఆశాల 4 

శేసి నడఒసాగాడు. 


ఆరాత్రి నక్సలైట్‌ను చర్మం చిరిగేరా బూట్టకాళ్ళత్‌ తన్నినా 
రూడా గాడ్‌ సాద్‌ కు sie పటలెదు 


(క్త 3 ది రోగి దగుకుంచి నక్సలైట్‌కు స్పృహ 
వచ్చింది. కాని గత ర్యాలి తగిలిన దెబ్బలతో వచ్చిన జ్వరంవల్ల 
కళ్సు తెరిచే ( తేక పోయిందతనికి. కళ్ళు మూ మూసుకు 


నె ట్‌దూంటీ వాచ్‌మన్‌ నక లైట్‌ కి స్పృహవచ్చింది గమనించి 
యా జ్‌ 
ఆర్‌. ఎమ్‌, ఓ. కు చెప్పడానికి పరుగెర్తాడు.. గ్లాత్‌సావ్‌ ఆర్డర్‌ 


(సకారం కేవలం నక ఎలైట్‌ కి కోసమె నియమించబడ్డ వార్డ్‌ భాయ్‌ 


కోలన్‌ వాటర్‌పటీ మార్చాడు. జైలు హాస్పిట లో చావ సిద్దంగా ఊో క్ష 
కా ర్స 


స రాద ఎ 
నకల ల స్సు 
రు 


దూరంనించి ట్ర 0 హాస్పిటల్లో కలకలం ఓర న 
గ్రా W గ 
సారిగా ఆగిపోయింది. ర్‌ గులచుట్టూ జ(య్యిమంటూ ముసీరె ఈగలు 


కూడా దాక్కున్నాయి. గ గాత్‌సాద్‌ వార్తల అదుగు పెర్టగాం ఆర్‌, 
ఎమ్‌. ఓ. అతడి కెదురెళ్సి అతన్ని నక్సరట మంచం దగరికి అను 
కొచ్చాడు. 


“హరో యంగ్‌ బాయ గాడ్‌సాట్‌ పిలిచాడు. కాని జవా 
ధ్గా (ధా 
బిచ్చే క్తి నక్సలై ట్‌లో లేకపోయింది. 


“కొంచెం టెంపరేచర్‌ డింది”! డాక్టరు తెలియజేశారు. అది 
కమత హు! ఆ మొరటు 
చేర్రి “స్పర్శలోని (పేమార్థగితలు నక్సలైట్‌ కు అర్థమై అతడు 
గాడ్‌సాబ్‌ వంగి “దెబ్బలు జాగా 
తగిలాయా బాబూ? అన్నాడు మెల్టీగా నక లెట్‌ చెధిలో. 


వీని గాడ్‌సాబ్‌ త తనచేయి నక్సలై ట్‌ 


నెన్ముదిగా కళ్ళు తెరిచాడు. 


నక్సలైట్‌ లేదన్నట్టు తలాడించి క్షీణంగా అన్నాడు. ఐ 
వాజి లీటిల్‌ రాంగ్‌ మిస్టర్‌ గ్లాడ్‌. యూ ఆర్‌ నాట్‌ ఎ పెట్టీ బ్యూరా 


(కాట్‌ ల 
నక్సలైట్‌ మాటలకు గాడ్‌సావ్‌ సంతృ పిగా నవిం గిజున 
షా ns బీ ధీ ట్ర 
అబౌట్‌ టర్న్‌ చేసి ఆఫీసుకేసి వెళ్లాడు, 


. ఆఫీసుకొచ్చి తన కుర్చీలో కూర్చోగానే సీనియర్‌ జైలర్‌ 
గ్లాడ్‌సాబ్‌కో చెల్మిగాం అందించాడు. కాని చెలిగాం విప్పి చదవా 
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చెయ్యి.” కాలింగ్‌ బెల్‌ నొక్కి వార్లర్‌ రాగానే అత 
మర్పీ పిటెష్షన్‌ ఇచ్చి ప పంపించాడు, విస్కీ సీసా నోట్టి ఒంపుకుని 
ర్‌కోసం ఎదురుచూస్తూ కూర్చున్నాడు. వార్తర్‌ అనుకున్న దాని 


కంటే తొందరగానే తిరిగి వచ్చాడు. గ్లాడ్‌ సాబ్‌ ఉత్కలకలో ' అతని 
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న. 


(వాసిన స్టి ఈనె ఇల్లా వాసి ఉంది. “మిస్టర్‌ గ్గాఢ్‌ జీవితం దురభ్గవె 
కాని హుతాత్ములవడం దై వదుర్ణభం” గ్గా గాక్‌సార్‌ ఖిను a నుదుట 
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కొట్టుకున్నాడు. బయట ఎండ తగ్గిపో తోంది. మర్ప 
ప్ర 
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రోజు గడువు ముగిసిపోతుంటి నిస్సహాయంగాచూస్తూ ండివోయాడు 
గాడ్‌ సాబ్‌. 


రణ్‌, రణ్‌ సాయంకాలం ఆరు గంటలె ౦ది. బందీ'పైం, మర్ఫీ 
పిటిషన్‌ గడువు ముగిసింది. రాతిబొమ్మ లా కుర్చీ కంటుకు 
గ్లాడ్‌సాబ్‌ బరువె వెర్కిన గుండెతో లేచాడు. ఒకొ గై కర్న హోంగ్‌ 
చేయడమంటే సంబరపడ్డే గాడ్‌సాద్‌ జీవితంలో మొదదిసారి- మొట్టి 
మొదటి సారి ఇంకొకరి జీవితం కాపాడే సయత్నం చేశాడు. కొన 


అపజయం పొందాడు. ఆవేశంతో టేబుల్‌ మీద కొడ్తూ మనసులో 


నయిన 
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అనుకున్నాడు. “ఊఉ త్త కసాయిజన జన్మ నాదీ, ఎవరికీ పనికిరాని జన్మ, 
బుచర్‌.” 
“సర్‌” _, .సీనియర్‌ జై అర్‌. పీలుపుతో సావ్‌కు పరిసరాలు 


గురొచ్చాయి. సక (పొద్దుటి టెల్మిగాం అలాగేడంది. మీరు చూణన్నా 
లేదు.” అతడు గుర్తు చేయడంతో యాం తిక ౦గొ చెలి గాం విప్పే 
చూశాడు సాద్‌, 


“అ యాం కమింగ్‌ పప్పా. ఫరెవర్‌ యువర్స్‌ పెస్ట్‌ 


బెల్మిగ్యా చదవడంతో తన్ను తానే మరిచిపోయాడు గాడ్‌ 
సాద్‌, “జైసీ ఓ మై లిటిల్‌ జన్‌ స్విట్‌ ' పట్టరా రాని సంతోషం తో 
అరిచాడు, 


సాద్‌ సంతోషంగా అరచినా తుపాకీ గుళ్ల చప్పుడలా తోచి 
పక్షులు మాతం చెట్టుకొటిగా ఎగురుతూ దాక్కున్నాయి. 


మార్చి 


౮ అట్‌ క్రి 
సాన్‌ గారాల కూతురు ఇండియాకు వస్తుంది. ఆమెను ద్‌గ్సీవ్‌ 
అ 


ణా give, లో EE థి జ 
చేసుకుందుకు సాద్‌ చాంబే పకాలి, అందుకే గబగబా లివ్‌ వ న్‌ 
ద్‌ డ్రి [డా (౨|| 
గీకెసి సీనియర్‌ చేత్రికిచ్చాడు. 

al గ] nt td wa 
గాడ్‌సాద్‌ నాలుగు రోజుల సెలవు మీద ఊరెప్టతున్నాడని 
యా 
లా 4 la 3 =] టో 
తెలిసి జె లోని రాని, మరచ చెంహుడా హాయిని పించింది, సంతో 
Ceres ౧ అ 
4 x మ్‌ 
షంగొా తలలూచాయి. 
సాది బుషిగా తన బంగళా కెసి నడిచాడు 


పక్షుల కిలకిలారావం అగిపోయింది. రోడ్డు స. 
ఏ చప్పుడు చేస్తున్నాయి. గార్లు డ్యూటీలో 
హవలార్‌ అపెంషన్‌లొ నీలబడాడు. ఇంతలో న్‌ ల్లన్‌ పిల్లి 

టి 3 ల్‌ 


న్స్‌ 
ఓ ఈలపాట నినిపించింది. 


నాంటలొ ని జమెదార్‌, యతో వాళ్లంతా క ౦చెం చిరాగ్గా 
టో శ fe “a 
చుట్టూ పరికించారు. ఎదుట దృష్షి నిలవగానే ఆశ వ్‌ రి౧ంళ ఎవరికి 
4 6 


వ్ల జ గా UY ఏ 9 3 8 
[5 ధం; కౌరంం స్తానంరో | పసన్న శ దోబూచులాడుతుంది. అపసెద్‌ 
వాట గొణుక్కు_ంటున్నాడు. 

జ వ 
“పియతమా! నీకోసం చావునై నా ఛాలెంజీ చేసాను. 


[ప్రేయసీ నీకోసమే నే దేవతలనే మరిచిపోరాను.” 


కళ్లు నులుముకుని మీ మీ గ్గాడ్‌సాబ్‌ కేసి 
వ్యెరిగా చూశాడు. గాడ్‌సాబ్‌ నిజంగానే విలాసంగా. చేతి కర 
ఊపుతూ |ససన్ఫ వద నంతో పాడుతూ లయబద్ద ంగా అడుగులు వేసూ 


వస్తున్నాడు. “పియతమా ! నీకోసం. .....” 


ఎ 
జమదార్‌ 


గ్లాడ్‌సాబ్‌ దగ్గరి కొస్తుంపే స్పృహలో కొచ్చిన జమేదార్‌ 
సెల్యూట్‌ కొట్టాడు. మందహాసంతో అతని సలాం అందుకుని మేన్‌ 
గేల్లో నెమ్మదిగా, అతి నెమ్మదిగా రాళ పరిచిన నేల ' శెళడ 
య ణు ౮ 
నొస్తుందో నన్నంత నెమ్మదిగా అడుగు పెట్టాడు. సాబ్‌ కొర్గురూర్చో 
గానే దడదడ లాడే గుండెతో, వణుకుతున్న కాళ్ళతో వచ్చిన ఖైదీల 
కెసి చూస్తూ “మదమెక్కింద| టా, ఇంకోసారి మీ మీదిలాంటి ఫిర్యా 
దొస్తే చూడండి” అంటూ గర్జించాడే తప్ప శిక్ష ఏమీ విధించలేదు. 


అతని గర్జన ఎప్పటిలా ఆకలిగొన్న సింహ గర్హనలా లేదు. సారంగి 


1984 


ధింకూూ మిసర్‌ గా 
అ టి (౧ 


వాద్యంలా ఉంది. అందర్నీ ఊరికే బెధిరించి వదిలేసి సాబ్‌ రౌండ్‌కు 


ఆని 


బయ్యారాదు, 


తన ( మొ శ్రంలోనూ సాబ్‌ ఇలా ఎన్నడన్నా (పవరర్తిం 

చాడా అని అలోచించాడు సీనియర్‌, అతడికి గ్లాద్‌సాబ్‌ (ప్రవర్తన 
అంతు చిక్కకుండా ఉంది, జైల్లోని త్రోటో కెళ్ళి న్హా జాటీ మొగ్గలు 
కోసి వాసన చూస్తూ, షర నడుస్తున్నాడు గ్లాడ్‌సాద్‌. అనుకో 
డా వంటశాల కెసి నడిచాదు. భట్టి మీద జొన్న 6 రొట్టెలు మాడు 
న్నాయి. వాటీని చెత్రిలోకి తీసుకుని గదమాయిస్తూ an ఈజ్‌ 
దెర్‌? మంది తగ్గించండి. ఖై దీలకు మాడిన రొట్టెలు. 'పెడరారాఖో 
అంటూ రేషన్‌ స. లిస్టు చూళొడు, రవ్వ, పంచధార మిగులు 
చూసి ఖె దిలకు సిరా వ ండిపే మని ఆరేశమవడంలో వంటశౌల 
జె లర్‌ సాబ్‌కు నిజంగానే పిచ్చెకి దప నుకునాా డు. వ నాలు 
గె దొందల రూపాయల సామాను ఇంటికి 


క 
sx 0, 


తు; 


lef 


| 
pe) 


వడ్లించడ మా? అతడు ఆశ సర గంనుంచి య గాడ్‌ సాబ్‌ 
పడ౦ంగి విభాగానికి చేరుకున్నాడు. 


అనుకోకుండా సాబ్‌ రావడంతో అక్కడి ఖైదీలో తత్తర 
పాటు మొదలైంది. ఇద్దరు కు రాష్టమాత్సం త్ర పట్టనట్టు ర్డీ 
మూలన కూర్చుని చదువుకుంటున్నారు. గ్ధాడ్‌ సాబ్‌ వచ్చినట్టు మ 
నించనేలేదు. సాబ్‌ అక స్మాత్తుగావచ్చి న ముందు నుంచోగానే 


మాతం తడబడుతూ లేచారు. నోట మాటి రాలేదు వారికి. గ్ధాడ్‌ సాబ్‌ 
దృష్ట వారి పుస్త కాలమిద ప్ర డటింకో సయ్‌ జైలర్‌ 


వ) వ. నెగ వేస్తుంటారు. (1 


అసలు ఇంకో పదిహేను 
నియమించిన గాగిదివరు? 


“ఆ మాటి నిజమేకదా మరి? 
వాళ్ళని. నికి 
వాళ పస సని మాఫీ చేయండి. సెోరేద్‌ హంలో ఉంచి ఆ దూంలో 
Eon బల్బు ఉంచండి.” 
(న 
లేదు. దాంతో సీనియర్‌ జె ంర్‌స్టీతి చాలా దయనీయమెంది. కాని 
సాన్‌ జై లర్‌ వేసి చూడకుండానే. ఆ ఇద్దరు కు రాళ్ళతో అన్నాడు. 
“dy ప్యాసై చూపించండి. 


ఇస్తానంటూ ముందుకుసాగి ఫాసీగేట్‌ కొచ్చాడు. 


ఇలా మాట్టాడం గాడి సాద్‌ ఇంటా వంటా 


ఇంకో టా నాను లోకులు మాఫీ 


గాడ్‌సాబ్‌ రావడంచూచి “నేను హత్య చేయలేదు” అంటూ 

అహర్నిశలూ అరిచే పిచ్చిళై దీ పానం! పిలి పిలలా ముడుచుకుని 
పు ఇతి. 

ఓ మూల కూర్చున్నాడు. సాబ్‌ వాడీ సెల్‌ ముందాగి వాడీ కేసి 


£m 


చూస్తూ దయార్ద కంఠంతో అడిగాడు; 
చేయరేద్యటాల 


“నువ్వు నిజంగా హత్య 


నా దగ్గరకు రా” 
దీ భయం భయంగా దగ్గరికొచ్చాడు. 
తల నిమిరాడు. “ఓరి 
వ ఎక్కా_ల్సివచ్చింది. 


లు ఫీ 
రాడా ఊ త్ర సం నికి శీలు 
భయపడకు. దేవుడు నీకు 


నువ్వెందుకీ ఉరిరాటికి భయవడరావు? 
న్యాయం చేకూరుసాడు” అన న్నాడు, పిచ్చివాడీ రభ నిండా నీళ్లు 
క పరుకున్నాయి. గాడ్‌సాబ్‌ బొంగురు గొంతుతో మళ్ళీ పాటీ అందుకుని 
నక్సలైట్‌ సెల్‌శేసి నడవసాగాడు. నక్సలైట్‌ చిత్రంగా, ఆళ్ళ 
ర్యంగా గ్లాద్‌సాబ్‌ కొ త్తరూపాన్ని చూస్తున్నాడు. ఇంతలో గాడ్‌ 
సాబ్‌ అన్నాడు, హల్లో యంగ్‌ బాయ్‌ నా పాటవల్లి కష్టం కలగలేదు 
కదా! నా కంఠం సెగల్‌ కంఠం అంత తియ్యనిది కాకపోవచ్చు 
కాని అంత గంభీర మైంది కాదా? 


నక్సలైట్‌ నవ్వుతూలేచి కట కటాల దగ్గరికొస్తూ “కంఠం 


సంగతి వదిలెయ్యండి మిస్టర్‌ గ్లాడ కాని ఆపాట సాహిత్యం చాల 
బాగుంది. ఎవరిదా కవిత? య. 

ఆడజ్యాగ త్తగా ఉన్న సాబ్‌ అనేశాడు నా 
పేయసిది.”' 


జీ 
స. పేరియసి?” కుతూహలంగా అన్నాడు నక్సలైట్‌. 
తను గోలిలో ఇరుక్కున్నట్టు గమనించిన గ్లాడ్‌సాద్‌ బొటన నవ్వే 
“యూ నాటీ బాయ్‌. అరే బేటా ఈ [(ససంచం బాలా [కూర 
మైనది. ఇక్కదెవరూ ఎవర్నీ | పేమించకూడదు. నే నెప్పుడూ 
ఎవర్నీ | పేమించలేదు” అన్నాడు. 


కాని ఎలా, అర్ధమైందో ఏమోకాని ఫాసీగేట్‌ వె రిజమేదారు 
క్కూడా గాడ్‌నె సావ్‌ ఆపదమాడుత న్న ధిర మైంది. 


“ఏక గ్రాడుంటారావిడ 7 గ్లాడ్‌ సాబ్‌ 
కుండా అడిగాడు నక లెట్‌ వ 


గ్లాడ్‌సాబ్‌ రడబడ్దాడు. త త్రరదాటుతో ఏం చెపుతున్నాడో 

తనకు తెలీకుండానే ఒక్క గుక్కలో “ఏక గ్రాడుంటుంది 7? ఆమె 
జర్మన్‌ జ్యూ హిక్టీర్‌ అనుచరులు మారాను గ్యాస్‌ చంబర్గో వేశారు: 
ఇ్షగ్చుడామె స్వర్ణలో...నేక్క డొ అ అన్నాడు కళకు ar మూసు 
కుని. మెరి జమేదారు గ్లాడ్‌సాబ్‌ కళలో సీశు బయటికి కనిపించనీయ 


ధా 


లేదనీ, ఒక) వెక్కుతో మింేశాడనీ క కనిపెట్టాడు. 


(arte ణా లో లో ఇ గాని 
గాససాది స్ట్‌ (ఆ హర కొ ంచెం దుః 8 ద్‌ ప గరి Ca 


ఇట సళ CA 
మీ, పాన అందునా దు. కాని క్షణం న శే. ఆ తరువాత 


అగ ఆంగఇందియు న్‌ గులాసీ కంగు పేరుకుంటుంచే, 
(ng ౧ 
న. ఉక టీ 
ఆరే. వ్‌ స్యా డీలా దీర్భాహం ఓళకట వేసుంచి నక్సలైచ్‌ వష సన 


mae 


' “పీన్ట మరియమ్‌ ఎలా ఉండేదో చూడాలనుకుంటున్నావా ? 


అల లో, (టీ 


రూరురు, చూడు. జెనిఫర్‌ అచ్చం మారాలాగా ఉంటుండి. 


టె నుం భో వాళ్ళమ్మ న స్కూల్లో బెర్లీన్‌ 
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లో 


రం 
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oan 
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ప్‌ 


జ | 
ండేళ్ళ |కికం నాకు చె కుండానే ఆక — పెళ చెసుకుంది. నా 
చచ్చింది. నేను సంబంధం రెంచుకోవాలను కునాాను. దీ త్ర 
sm 


రారు (వాయడం మానేశాను, కాని నెలరోజుల 1 కితం తను పెగ్నె 


అంటూ G తరం (వాక్‌ సింది. బస్‌, నాలోని ఇండియన్‌ తండి మేకొ a 


నొరు. ఓ విదంగా చూస్తే నేను సరో ఇండియన్‌ ని సుమా! 
కూతురి మొదటి డెరిషరీ పుట్టింగోన నే జరగాలి. ఆందుకే రమ్మని 
|పాశాను, పదే ] తరువాత నిన) ఇండియా కొచ్చింది, ర్మాతంతా 


ఓఏ 


ch 
మేం క కబుర్హ తోనే గడిపాం. నీ వీలునామా సంగతి చెప తనంది. 


గి 


“గాడ్రీ ఇటీస్‌ జి వల్యూషనరీ పో సోయం. సాకి కనిని కలుసుకోవాలి 
నుంది." నిన్ను క్‌ అంది చూశావా? నక్సలైట్‌ య నేదు కలుస్తావా 
ఆమెన? మాట్లాడతావా ఆమెకో ? చిన్న క రాడీలా అపాటి 


డస 
గొపి. 
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(| ఇ 4] బన nl 
“మహా అయితె... ఆమెనా ప సవంత అందంగా 
ఉంటుంది అన్నాడు నళ్ళలై ట్ర్‌ 
ల Grane 


ఆ మాటి వింటూనే క కటాల్లో 8 మ దూర్చి నక్సలైట్‌ 
జుట్టు పట్టుకుని కదికదాంకు మెల్లిగా కొడ్తూ “యూ | బ్రేవ్‌ యంగ్‌ 
మ్యాన్‌, రెండెళ గైకింద దే నాక సువ్వుక లి? స్త నాకూతుర్ని సై ఇచ్చే 
వాణి. అర్‌రై ఏ సాయం, కం ఆమెను తీసుకొస్తాను. ఎదురు 
చూస్తూండు.'' అంటూ సన్నంగా పాడుతూ, విలాసంగా చేతిక ర 
ఊపుతూ, రయబద్ద ంగా అడుగులు వేస్తూ వెనుదిరిగాడు గాడ్‌ క్‌సాన్ర్‌, 
అతడు దూరంగా ప నా, అతని పాట అందరి చెవుల్లోన నూ మార్మోగు 
తూనే ఉంది, “ పియతమా బకత: ఖీ (స శేషం) 


Cara aa ha 
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5. Radhakvrishna: 
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రైటు నా 
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ఉషస్సు 
శీ ఎస్‌. ఎరవూఫ్‌ 


త్రరాక్పులో జివ్వున ఎగిసిన ఇంకా సుషుప్తిలో గాఢంగా 

ఒక కాపాయపు నవ్వుతాలు రేఖ నిశ్వాసించే పూలకీ, 

నన్నింకా అలానే కలచి వేస్తూంది. ఒక క్షణం ముగ్గంగా 

ఎప్పుడో ఏ మూలో మిగిలిన బాధాగ్ని స్పర్శ rer న 

నరాల్ని మోటుతోంది, న (బతుక్కీ 
డా తలని 


(బతుకు ఒక పెను కెరటం. 
ఆకాశానికి విరుచుకుపడే అల 
(బతుక్కి అర్జిం చెపూంది, 


(పత్య్యూషపు లోగిలి లోంచి 
అనంతంలోకి వీకీనున్నాను. 
ముకుళించి గుప్పెడై 


నమ్మకాల్ని ఆశయాల్ని వెనక్కి లాక్కొనే కనుచూపు మేరకే పరిమిత మయ్యే 
మనలానే వెనక్కి మళ్ళి పోతోంది. శ్రీక్షట్రి (పపంచం నించి 
కాలం కడలి నుండి కిరణాలో పడగలెత్తి వి సర గగనాల్లో గమించే లే గువ్వల్లా 
గగనానికి ఎగబాకిన సూర్యబింబం ఎన్నెన్ని నమ్మకాల క 
కెరటాల్లో అవ్య క్రపు టంచుల్లో విలువల గూళ్ళ సత్ర 
జీవన (పతిబింబాన్ని పరచేస్తూ; రెక్క లల్లా రుస్తున్నాను 
ఎక్కడో కూజితం వినిపి పిస్తూంది బాధాస్పద తిమిరాల్ని స్పృశిస్తూ, 
నా కంపనలో అనునయంగా భవిష్యూన్ని అనువదిస్తూ 
ఊగేచెట కొమ్మల్లో. ఉషస్సులా. 

య (ap) 


ఓరి! పిచ్చివాడా! 


శ ఆదిరెడేి మావుళ్లు 


(కె 


తెల్లవారే పని, గట్టుకుని ఆకాశమున ఆ జాబిల్లి 
కమత పరుగున కడు చల్లని తెలతెల్టని Sos 
వచ్చేది అచ్చొసిన విరజిమ్ముట. 
అబోతువి నీకోసమా ? " మల్లె నాగసుల 

మతు పానీయాలతో 
అది చిచ్చుల బతుకుల . జు వలో కులిశ్తే 
వెచ్చదనాల నింపుటకే ! అని తెలుసునా? మందబుదివి నీ కోసమా ? 
“గలగల గాలులు మెల మెల్లన కాదు. లోనేకాదు. 
వీచేది ఏసీల ఏడ్చె ఏ బాసీ అది చాలీ చాలని 
సక నమో? గూళ్ళులో అల్లుకున్న 
ఏ వీమల చిరు చెమటల చిరు చీకటను 
పరిశ్రమించు |శామిక జీవుల పార [దో లేందుకే రా 
గుండె చల్చ్లబరుచుటకే ! అని తెలుసునా ? పిచ్చివాడా |! 


ము 






| 
లీ 


a a 
బాలసారెనాడు పెటిన పేపతోనే సరిపెటుకునేవారు ఎందరో 
రి టి 
క * వస్‌ లీ గ్జీ జో # లో డి గి 
రాగా, ఫ్యాషన్‌ లోభం వంననో, సూరమరాంజ పె న కం కుదిర్‌ 
బారు. దతువెకే సం రా 
అటే 4 స 


య 
పృగు ది. ప యొక్క ? ఏణగణాంనుబట్టి లోక ఠఈ..కొందీరిక్‌ ఎర 
పేర పెడుతూ వుండటం వున్నది. రచయితలకు కలంపార్టు 
ఆ 


॥$ a] షి ఒ ల్ల { స్స 
సల్యకం, ర్య విధమైన బహు నామధేయాల వలనే  “ఉళఫ్‌లూ, 
ళీ ఇ లీ 


ఎలియాగొ'లా అఎసరమవుతూ వుంటవి, (గామ సాము సట 


యంలో కూడా ఈ విధము న సందర్భాలు గమనించపచ్చును. 


దాన సమయంరో 


సం" దాయంగా కానవస్తు ది. రాజరాజ 


(గామ నామమును మార్పుచేయడం ఒక 
నరేం దని న 
10191060) కలిదిండి శాసన (కారం ఆకదు యపకూరు 

గలిదిండి, 


| గామముగామార్చి దానికి 'మధురాం.ళ వలూరు' అని రొ తగా నామ 
er ” అంశాల 


న్‌ 


( గ ఖీ 
J ండపట్ట. అను మూదు గామములను ఎకముచసి యొ 


కరణం చెసినటు తెలుఫోంది. “ఈ నూతన నామమర్గ గర్భిశ మైనది 
oa) ఆలి Gu మా 
మధురాంతకుడను పేరు రాజేం దచోళ చకవర్తికి గలదని స్తుత 
Pa 


WU 


శాసనమందే ప రాగరారు సరం దుడు శం నూతన 


3 


ae] 


గామముసకు wa దోళ మధురాండక దేవునిపేరు పెటినాదను 


౮ 


శ్‌ 


నళ యము. సామాన్యముగా సామంతులు మున్న గసవాలు [గావ 


రో 


దానము సేయున్ఫోదల్టి | గామముంకు దమ్మేలిన (గధువుపేదపె 


2 


సాం ోదాయము కందు. /0 


శ॥ సం॥ 1265 లో ; హోలయదేముడు కృష్ణకు ఉ_త్రరమున 
గల అఆతుహూరు (వి) (గామమునకు వేమవరమని పేతంచఛి దానం 
చేసాడు.?! శ॥ సం॥ 1298లో గుడివాడ కాలూకాలోని జుజ్జ సరసు 
(దృజ్ఞవరమను అనవేముడు అనవేమప్పరమని “పేఠంచి దానం 






వ ( 
తలల dE మా 





చేహెదు.?2 శ॥ సం॥ 1230 లో 


3 
a పరమునకు “అనహోరప్రరము” అగి సూత 
కోడు (గు) పురమున స ము aN 


a) లో సళ ళు ఆగ లో ల 
ణముంచి ఆయనది కున్‌ య 


a qs VY. MV a MMs! న 
శానన మొకద్‌ దొరరలిము చూడగా, రెడి సైటు అం 4 రా 
టి 
రిం షల జల లీ ఉల TA WV Von Xia 
రాజు వి సరము ఆని అథి ఎం భావం JW WIPO 
9) అవి ల్ల త 


74 


క్త హక కార యా Ne అదు. 74 


ఇ" న్‌ 4 * ఇల WA జే 
పైన చె'బదిన వాటిలో మమరాంపక పలూరు, అనం 
on 


పరము అనపోతమము ఆ ఆను నూత్న సమసయ FEN COs 
రెకసోయినవి. యషకూరు, కలిదిండి, జుజ్జ్వవర ము. కోదూరుపంటి 
జ 
వాశపేస్టసద్ది నిలిచినది. కొన్ని రాసులంయయు E తరు sets 
© 

|డోసిరాజంముంది. రావా వాసి”ద్ది వెంక టా దీనాయుదు తన తంది 

వటి పెద్దినంశడరకు జగ [య్య టి. దేషకోతు అని: పీలుకబేది 

రవిన్యూ రికార్‌లలో 1985 సం॥ HYD జగ్గయ్య ౧పేపి (బకవోలు) 
a 

అనే పుంేది.7రి 


నూ 


ap NM లో 
గామ నామములు సంస్క _రించబదదిమువేరనూ స క. అ యం. 


మొందుటచెతనూ మార్పు చెందుతూ పుందిని. మవంఎముట్టిం ముమం; 


అవనిజ పుర ము-అవనిపురము-అవనిగడ్డ; ఆకిరి" ర్లి-అగిరి' 'ల్రి సంచిని 
| జో 
లే స్‌ ఖల 
ఇందులకు ఉదాహరణలుగా పెర్కానవచ్చువ.. గర్వాణ భంతమైన 
od చాల 


ay | కస a 
యదుప్తుర ము నేదు గౌలలి [నూ , అని: 'గదహరించబిదుల ంది.?6 


RHE 


WwW. a” yen « Mw జో 
హానుముంచు' ల్తి, (అను యు0 బల (2 తష 12 బహు. PF కం ఆం 
ఇల త alee] జ వ్ర (నే తల్లి నై . లో లి Coa Maw tm ర 
[గసెద్ధక్కన ఓక ఎటి గృడిబొదు (ద) సదు హగుమంతరాయపుర 
టె 
ల శో “ ta 7 
ముగా పరు మాన్చగౌన్నది./8 


wa A ౮ 2 ఇల్లీ ల ఇల జో ల Wo 
విజయవాతకు బెజవాత్‌ మచిలీ J యమునతు దిలటలటు 


అనీయు, 


8 


ఇ ఓ తి Be 
అనియు మారుపెద్డ సిద్ధ ములు, విజయవాడరు రాదేం దష డో 
J 
WW ON Cw Woy జ OR 
పురమనిము, ఘంటిశాలరు చోదపాంద్యా పురమనియు. ఉకో్నదు 
హ్యవహారముందడినటురే_ గడివాడకు_ కుందేశ్యరగప్తరమని 'పేదగల 


ర్‌ం శ వది 


న్‌ శాసనోరికోధకుల అభ్మిదాయమైయున లీ 


పేర్ధక్ష లీగిన ఊరు ఒక గటి నే నేడు గామనాను ఒట్షక క్‌ 
త మవాచింతల అను బొండపాడు (నం. 


క రాజీ ల్లా (గామ న్‌ 


ae 


(గౌను నామములు - గృహ నామములు 


వాటిలో 
i 
J 


ల 


అనినాధావ సంబంధముగల సె వా 


సరిస్పర (ప్రభావ 
మును నిరయించుట సుంభముకాదు. గరిక: _ర్రివారో సూ), కుందా 
వారి ఖం|గిక (వి తగ (0) కురుగంటివారీ ఖం|డిక (నం), కౌరావారి 
అగహారం (2), (గః పంటి గామములు ఆయా 


Wu 


నామారందమునందుగల ఇంటికే బళ రు బట్టియే నేర్చడిసవని సులభ 


౭2గి 


ముగనే [(గహింపవచ్చును. (గా త గప ్రహనావ న వై 


చున 


మును విపరించుటికు రెండు డఉదాహరణలీయబడు చున? 


కలిదిండి (శై) 


U 


పశ్చిమ గోదావరి మండలములోని పురాతన సంస్థానములలో 
నొకదిమైన మొగల్తుజ్లు | సభువుల గృహనామము. ఆ "వంశీకుడగు 
రాఘరాజు “వ్ర నరసారి త్ర చరితమ'నే 'సబంధాన్ని రచించాడు. “వారీ 
పూర్వీకుడగు కుమార నరసింహరాజు, ఆర్ష ధర్మాభిమానియై కలిని 
దండించుటచే “కలిదిండి యను గృహనామ మేర్చడినదని వర 
సావిత్రి చరి త్రమునందలి కృత్యవతరణిక (పీరిక కల్లో. నిరూపిం 
చుట చఘత్కాా రచారువై నను శాస్త్ర 3 సరీక్షకు నిలువలేని వ్యుత్పత్తి లి, 
మొగల్లు రీ pee (ప్రకారము వీరీ ఇంటిపేరు 'జల్లిగడల' 
వారనియు, ఆ పిమ్మట కలిదిండి వారుగా (కృష్ణా మండలము 
నంచలి “కలిదిండి గామ సంబంధమువలన) మారినట్టు స్పష్ట 


సఠుచువ ది 30 


వత్సవాయి (జ) 


క్ర  గాముండ లమునందుకూడ థి సరించుకొనియుండీన సం 
సంస్థానాధీకుల గృహనామమైన 'వత్సవాయి'కూడ' గామనామమే, 
పదమూడవ శ్రరాబ్దీ వ శ్రకార్థములోని రామరాజు వత్సవాయి 
నగరమునందు నివసించటవలన సాగి వ వంశమునకు భృవాయి నామ 
వ్యవహారము కలిగినదని రామవిలాసమునందు కలదు. . .రామరాజు 
వత్సవాయి నగరమునందు తన నివాసమును పాదుకొల్చుటవలన 
సొగి వంశమునకు వత్సవాయ SO వ్యవహారము వచ్చినట్టు 
స్పష్టము, "81 


మలెల, మారేపలి, వావిలాల (తి); కురుమద్దాలి, కూరాడ, 
ny a) న్‌ టి 


మోటూరు, నిభానుపూడి, విన్నకోట (గు), 'గురజాడ,'- లంకపల్టి, 


పూడి, ఓగిరాల, పెనుమత్స, సూరంసలి ల్లీ (గ్ర, మంగినపూడి, 
[| మృచ్చెర్డ, నందమూూరు (బం); "అయ్యేంకీ, మళ్లింపల్లి, 
నిమ్మగడ్డ, కాజు (ది); ముప్పాళ, పెండ్యాల, పొక్కుున్తూరు (నం), 
చిలుకూరు, గొల్లపూడి జూపూడి కొటికలపూడిి పోరంకి (వి; 


భే న 


సదరిశీలన 
మండవిల్లీ (క్రై, దిగవల్లి (న న] వంటి భోరాఢిక్‌ | గామనావుములు 
గృహనామమురుగా నున్నవి, 


వ్యక్తులపేర వెలసిన (గ్రామ నామములు 


సార్యఖె "ములూ, సామంత క | పభువులూ 5 కాని సామాన న్య ష్య కుల' 
నామములు గూడా [గామనా నామములె న సందర్భము లున్నవి, ఉదా॥ 
(aT 
మచిఫీ సట్నవ శు నమ్చుఏకు గల కారణము 


జో 


ఇంతకు పూర్వమె పేర్కాన బడినది 


మునకు బందరు అనే 


అనమనహూడి (గు) 


అనుమల సీతయ్య అనే వ్యక్తి మొట్టమొదట అక్కడకు వచ్చి , 


' సిరపదటంతో ఈ వూరికి 'అనుమలపూది' అనే పెరు సచ్చింది. అదే 


© 


[కమంగా “అనమనపూడి'గా మారినది.62 
కొండపల్లి (వి). 


“బహమనీ సులానులలో నొకడగు రెండవ మహమ్మద్‌షా 
(1468.82) కాలమందు కొండపల్లి కోట యందు కొన్ని మార్పులు 
కలిగినది. ఇతడు దుర్గము [కింద నొక |గామమును గూడ నిర్మిం 
చెను. కాని నిర్మాణ మస్పుడు |పాకారములు నిలునకుండెనట! పునా 
దులు య. ప. చుండెను. అస్తుడు 'కొండిడను నొక 
గొ ల్లవానెని ల యను అతని థార్యను & బలియిచ్చి, పునాదులు వేసి 


గోడలు క కట్దరపి అస్పుడు గ గోడలు నింబడినవట ! నాదికో [కింద 


నున్న [గాపమనకు 9 కొండ" ల్లి య యను పేరు సార్థక కమైనద ట్ర్‌ 103 
భౌగోళిక సంబంధములు 


ణ్‌ 
పై గాథ యందలి యథార్థ మెటులున్ననూ దాని యొక్క 


భౌగోళిక స్థితినిబట్టి ఆపేరు అన్వర్థమైన దనుట నిశ్చయము. భౌగోశిక 
లక్షణములను బట్టి (గామనామము లేర్పడుట యున్నది. శ సం, 
1280లో అన పోకారెడ్డి తన పేరుంచి దానము చేసిన కోడూరు(గు) 
అటువంటిదే. “కోడు అనగా కాలువ. దాని తీరమునందున్న ఊరు 
కోడూర్చు.”84 


దివి 


“కృష్ణానది ఈ జిల్లాలో ప్రముఖమైన నది. ఈ నది 

కర్నూలు, గుంటూరు జిల్లాలగుండా వాయివ్య దిక్కుగా కృషాజిల్లాను 
(9 అం భి 

తాకి, జిల్లా పడమటి సరిహద్దునుచుట్టి సుమారు వంద మైళ్ళు | పయాణం 

చేసి హంసలదీవి వద్ద బంగళాఖాతంలో కలుస్రోంది. సము| దంలో 

కలియుటకు ముందు అవనిగడ్డకు ఎగువభాగంలో కృష్ణానది రెండు 


లీ 


భార త్రీ 


పాయేలుగానీలి | సవహించుటచే ఇటీ ఓక ద్వీపం ఎర్ఫొడిండి. అందుచే 
ఠః షా దివిసీమ అని పేరవచ్చింది8ికి 


లోయ(ని), కో న(బం), కొండూరు (కె & నం), చెరునుసల్లి 
(గ), st కగ్యాది | గామనామములు కూడ భౌగోళిక 
[పత్యేక కతలను బటి ఏర్పడినవిగా ఎంచవచ్చును. 
ము 


చెట్టు = పంటలు మొ॥ సంబంధములు 
నూజీవీడు 


“స్రీ రాజా విజయబహద్దరు అప్పారావు (1670 (పొంఠం) 
గారు ఒకనాడు తన అనుచరులతో గు రపుస్యారీ చేయుచు ఓక నువ్వు 
చేను దగ్గరకు వచ్చిరి. అచ్చట ఒక మేక, తోడేలును ధైర్య 
ముతో ఎదుక్కూను చుండెను. ఆ దృశ్యము సభసూచకము, జయా 
పిహము అని రాజా విజయ బహద్దరు అప్పారావు ఆ స్థలమున ఓక 
కోట నిర్మింపించిరి, నువ్వు 3 చేనును బట్టియే ఆ కోట కట్టిన తావుకు నూజి 
వీడు అని పేడ వచ్చెనని ఒక వతిహ్యము క కలదు. ఇట్టి కథలు ఇతర 
నగరములను గూర్చియు కలవు. ఓరుగల్లును గూర్చి సువర్గలింగ 
నృత్రాంతము, విద్యానగర మును గూర్చి కుందేళ్ళు వేట కుక గ్రాలిను 
తరుముట వంటి వృవైాంతములు నూజివీడు కథకు మూలము 
కావచ్చును.”86 


ఆకులమన్నాడు (బం) 


తమలపాకుల తోటలు విస్తార ముగా యుండి యుండుటచే 
సీ (గామమునకు ఆకులమన్నాడు అను పేరు వచ్చెనటి.87 
తోట్లవల్లూరు (వి) 


fa 


మామిడి తోటలు నిస్తారముగా నుండిన శః (గామమునకు 
తోట్టవల్లూరను చేరు వచ్చీనదటి. 88 


శః [కింది గామనామములను ఈ వర్గమునకు ఉదాహరణలుగా 
పేర్కొనవచ్చును. బూరుగుగూడెం, een +మద్దులపర్య, నారికం 
పొడు, , తుమ్మగూడెం(త్రి, చిరిచింతల, దొండపాడు, గురివిందగుంటి, 
మామిడీకొ ల్లి; నిమ్మలూరు, 'పెసరమిల్లి, తుమ్మ లపల్టి, వేముగుంటి 
(గు; ఆముదాలపల్టి, గారపాడు, గురివిందపల్లి, కొయ్యగార పాలెం, 
మామిళ్ళసల్లి, , మ రివాడ, వెదురుపావులూరు (గ; మ్మ రిబందం, 
పల్లేర్ణ మూడి, రావిచెర్డ, తాడిసల్లి, తోటపల్లి, వడ్డమాను(నూ), 
బొబ్బర్థంక, నిమ్మగడ్డ, ఉల్టీపాలెం, వేముఖసల్లి (వి ); చింతపాలెం, 
కాకరవాడ, [ప శీపాడు(కై కై); గరికషరు, కందులపాడు, మద్దూరు, 
మారేడుమాక, వెదురువీడెం, వెంగలూరు (వి); పెద మొదుగఫల్టి, 


చినమొదుగు పల్లి, రావికంపాడు, గరికపాడు(జ); స 
గుమ్మ డిదారు, జొన్నలగడ్డ, కాకరవాయి; తాడిగుమ్మి, తొడిచర, 
వేముంపల్లి (నం); ఆకుమ రు, ఆముదాలసల్లి, చెరుకుమిల్లి, గురునింద' 
గుంటి; కాకర్ల మూడి, నారికేళపాలెం, తాడివెన్ను, వడ్డమన్నాడు(బం). 


జంతు మొ! సంబంధములు 
మచిలీవట్టణిము 


“సముది తీరమునకు అరక కోరిసెడు దూరమున బంధుదు 
అను అంధ వృద్ధుడి నొకడు జాలరి వృ శి రిచే జీవించెడివాడు. ఈతనిచే 
అత్యంత కౌళల్యముతో పట్టుకొనబడిన ఒక గొ మక్స్యమును 
వధింపగా బృహదాళ్ళరిగల ఎమ.ళలు అందు అభ్యమయ్యెను. ఈ 
ఎముళలతో నొక ద్యారమును నిర్మించి ఆ ఓడ రెవున కృరలకో 
నేర్పరచబడిన ఖిల్లాయందది అమర్చబడినందున దానికి మత్స్యలి 
యను పేద కలిగెను. 'మకృళి' అను శబ్టమ కొంత కాలము 
తరువాత “మచిరీ'గా మారీ యుండవచ్చును. అంతేకాక అంధుని 
జ్ఞాపకార్థమై ఆ ప్రదేశము “బందరు అని పిలిచినట్టు కూడ ఒక 
వాడుక కలదు.''89 


పామరుి (గు పూర్యనామము పాములమరి). 90 బలి ఫర 
(గుశి బండ గ), చిలకమూడి, పాములపాడు, వానపాముల (గ, 
గురాంలలంక , కొకులపాడు, కలవపాముల (గ్ర, చింకలపూడి (ది& 
బం), ఎలికలరుదురు, కొక్కిలిగడ్డ, పిద్దలంక (ది), బమలపాడు(వి, 
బొరీపోతులపాలెం, కర్చులదొడ్డి ( బం) మొ॥ గామనామములను 
ఈ వర్గములో మరి కొన్ని వుదాహరణలుగా పేర్కొనవచ్చును, 


జాతీ, కుల, వృత్తి సంబంధములు 


జగ్గయ్య] ఎట అను నూతన నామము రెచ్చుకౌనక వం 
బేతవోలు కొంగల బేతవోలనియు, 1916 గం॥లో bass ము 


కాక పూర్ణము గన్నవరము దొంగల గన్నపళమనియు వ్యవహరింప 
బడెడివి,91 గొల్లపల్లి (నూ) యాదవులు (గొల్లలు) ఎక్కువగాగల 
గాామముకాబట్టి ఒకప్పుడు యదుపురమనిమే వ్యనహరింపబడెడిది,22 


శీ 


జంగాలపల్లి, గొల్పపూడి (వి); కుమ్మరికుంద్ది, ఇడ్డిగూడెం (లి), 
ఏదులగూడెం (నూ (నూ చినగొల్టపాలెం, సులానగర 0 గొల్జపాలెం, క కుమ్మరి 
గుంటి (బం); గొల్పపాలెం (ది | రాచపట్నం (3 కె) గొల్లమూడి(నం); 
సవరగూడెం (గ; గవరవరం ( జ; పెద ఏరుకపాలెం, రావుల 
పాలెం (గు (గు ) ఇత్యాది గామ నామములు ఈ వర్గమునకు చెందిన, 


ప 
పెద్ద-చిన్న ; పొత- క్రొత్త వగైరా 


ఒకే పేరుగల గ్రామాలను వేరువేరుగా గు ర్రించడానికి 
ఆయా పేర్ణముందు పెద్ద_చిన్న అని విశేషణం చైర్యటం ఓక 
ఆనవాయితి. ఇది ఆయా [గామాల వి స్తీరత, జనాభా, పా్రచినత 
వంటి వాటిని సూచిస్తుంది. ఉదా॥ పెదలింగాలఎచినథింగాల, పెద 
మద్దాలి_కురుమద్దాలి, ఫెదపాలపల్లి .చినపాలపల్టి, పెదపారుపూడి. 
చినపారుపూడి పెద ఎళకపూడి.చిన ఎరకపూడి (అన్నీ (గ్ర; పెద 
అవుటుసల్లీ-చిన అవుటువల్టి, పెద ఓగిరాల_చినఓగిరాల (గ్ర; "పెద 
కళ్ళపల్లి, _చినక శ్నేపల్లి. పెదము శ్రేవి.చినము క్రేవి (ది; పెద 
కామనపూడి.చినకామనహూడి, పెదగొన్నూరు.చినగొన్నూరు (క్రై; 
పెద మొదుగుగల్లి.చిన మొదుగువల్టి ( జ్ర, 


పాఠ, కొత్త అను. విశేషణములు పేరు ముందుగల గామ 
ముల పాగిఎనత చెగ్పకనే తెలుస్తుంది. ఊదా॥ పాతపాడు (వి); 
పాతతిరువూరు (కి) కొత్తూరు (వి), కొత్తగూడెం (తి) కొత్తోల్లి 
(వి&నూ & తి) గలవుగాని కొ త్రపాడు, పాతూరు, పాత“ ల్రివంటివి 
ఈ సరికీలనకు ప్రమాణముగా స్వీక రించిన “సెన్సెస్‌ జాబితాముందు 
కానరాలేదు. 


దిక్కులనుబట్టి ఒకే పేరుగల గాంమాలను వేర్పరచి పేర్కొ 
నడమున్నది. ఉదా॥ గంపల గూడెం ఈస్ట్‌ & వెస్ట్‌ (త్ర మాధ 
వరం ఈస్ట్‌ & వెస్ట్‌ (8) వల్టూరు నార్త్‌ ఉ సౌత్‌ (వి, మొభాసా,* 
ఖండిక, జమీ, లంక, శేం, హవేలి,**అగిహార ంవంటి విశేషణ 
ములు మొదలునో, అంశ్థమందునో నుండుటివలన ఒకే పేరుగల 
గాగమాలను వేరుగా గుర్తించడానికి వీలుకలుగుచున్నది. ఉదా॥ లంక 
పల్లి _లంకపల్టి అగంహారం-లంక న ల్రింంక (గ నందిగామ (బం), 
నందిగామలంక (క), తరిగొగ్ఫల.శరిగొస్పల ఖండిక (గ్ర); 
వీరవల్లి వీరవల్లి మొఖాసా (గ); వేదిపాడు. వేదిపాడు ఖండిక (గ); 
మోపిదేవి. మోపిదేవిలంక (ది); హవేలీ ముర్యాలంపాడు. మొక్తాసా 
ముర్యాలంపాడు (వి); నావి పోతపరం గవర ఎమెంద్‌ &జమీన్‌ (వి); 
మొథాసా నరసన్న పాలెం.నరసన్న పాలెంగౌరి (నూ) గుడిమెట్టి-గుడి 
మెట్టపాలెం (నం), మాధవరం (కై) -చెరువుమీదవరం.. గూదెం 
మాధవరం . (వి; రుద్రవరం (బం) = నెల్లిమల్లి రుద్భవరం (ది 
అయ్యవారి రుడ్రవరం (3) సానదద9వరం (3): 

వేరుగా గుర్తించడానికి తమ పేర్ణలో సౌకర్యము కల్పించని 
గామములున్నవి. ఊదా॥ ఆముదాలపల్టి (గ&బం), గురీనిందగుంట 
(గు&బం), వములపల్టి (దినం), బల్లి సరు (గుడి గత బం), 
చిలకలపూడి [ది & బం]; కొండూరు (కై & నం], క్రొ త్త్‌పల్లి 


మార్చి 


భు oe 
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క సరిశీఅన 


[ఏ ఉనూ ఉ& లి] సర్యతపురం (వి స తి] వెంకటాపురం 
[క &ది&వి& నం", వేమోరం | ఏం &d& జ], అన్న 
వరం [ది తజ టీ నూ], బొస్ములూరు [నూ & గు], మల్లేళరం 
[నూ & బం], పోలవరం [తి ఓగు గ బం], రామచందిపురం 
[గు & గ్‌, చోడవరం [బం ఉ ది వి, రుద)షళం | ఏం & 
విడ నం; సందమూరు [ఏం & గ] వేల్పూరు [గ & ని], 
లక్ష్మీపురం [౯౦ & వి & గం], మాచవరం [బం & ది], తాడే 
పల్టీ [ఏ & డి], గన్నవరం [గ & కై], లింగాల [తి & కై], 
కోభనాది)పురం [చె & నూ], జగన్నాధపురం [నం &్‌ గ, 
తక్కెళ్ళపాడు (నం &జ & కె], సింగరాయపాలెం [EA బం]. 


ఊరిపేరుపె మమకారం 


పెన సూచించిన విధముగా ఒకే పేరుగల (గామములు పలు 
తావులందు ఉండుటకు మానవనై జమే ఓక కారణమని చెర్పవచ్చును. 
“తూర్పు సమ్ముద దీవృులందు కాకులము, కాకొలను అను ఊళ 3 ేర్ణు 
వినవచ్చును. ఇవి కృషా తీరమునందలి శ్రీకాకుళము పేర వెలసినవే. 
ఆంధ్ర యాత్రికులు విదేశములకు వెళ్ళి అక్కడ స్థిరనివాస మేర్చరుచు 
కొన్నగన్వుడు తమకు పూర ( పరిచితములై న నగర నామములను 
నూతన పరిసరము లందును పెట్టుకొనుట (సిద్దము. 93 


ముగింపు | 

జ్రీవనదీ. రీవాహక |పొంతమగుటచే సుసంపన్నమై, అదే కారణ 
మున అనేక రాజ వంళముల వృద్ధిక్షయములను వీక్షించిన ఈ బిల్టా 
యందలి [గామ నామములు గతించిన చర్మితకు కొంతవరకు సోదా 
హరణ పూర్వకముగా నున్నవి. కాని, (గొ మనామములకూ, రాజ 
వంక ములు! జమిందారీ లకూ మధ్య సంబంధమును తిపాదించుటకు 
కేవలము నామసారూస్య మొకటియే గాక సూక్ష్మ సరికోధనము వలన 
ఇతర సాకాధారములను కూడ (గహించి అట్టి అనుబంధమును ఉద్దా 
టించ వలసి యున్నది. (గామ నామములకు సంబంధించిన పౌరాణిక 
గాధలను (సత్యక్షర (పమాణములుగా స్విక రించుట సర్వే సర్వ తా 
సంభావ్యము కాకపోయిననూ అట్టి సందర ములు జనసామాన్య విశ్వా 
సమును తెలియజేయునవిగా నున్నవని గుర్తించవలసి ఉన్నది. శృతి 
సేయమూ, ఆడంబర పూరితమూ యైన (గామనామములతో పాటు 
అత్యంత సాధారణ, సామాన్య నామములుకూడా లెక్కకు మిక్కిలిగ 
నుండుట వెనుకటి తరముల వారి యధార్థ జివన విధానము సూచించు 
నదై యన్నది. శాసన, సాహిత్యతులనాత్మక పరీంనతోపాటు, 
శే తపరిశోధనము కూడా సాగించి ఈ జిల్లా (గామ నామముల 
విషయమై ఇంకనూ విసృత శాస్త్రీయ పరిశోధన జరుగవలసిన 
అవసరమును ఈ | పాథమిక పరిశీలన తేటపరుచుచున్నది. 
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గా 
A న ర్‌ ౧ 
ఎమ్‌. వి, రొజగొసార్‌ (సం. ఆ ఆం ul డెక్‌ డీ డిసి క్ర గెదఓర్భ 
కృషా, | ఆం, [ప బుళ్ణము, న 1977], 
ఆల వ వః 
పేజి: 1 
ఇక పె, కృషా గెళిటీర్‌ అని సూచిం బదుతుంది. 
ఆలో 

చాచి ట్‌ మ టో గ ఖో ఆ లీ ళో ఇషా 
నస ప. గషారావు ఉ ఎముకూరి బబలరామమూ ర్తి, అ స్‌ 
a “7 

దర్శిని, వి? కొలార్యథ పల్టిషింగ్‌ హౌ విజయవా న్‌ 1976, 
పు. 1088. 

సొలభ్యము కొళకు  తాలూకాల “పెరు కుండంక6 ణముంల 
సండ్ని సాగా రొన బడును అ సంకా ఎ ఫ్‌ ae 

par, తో చా 

కైకలూరు; గ = గన్నవరం; గుడ గుదివాడ; జ = జగయ్య 
ద గి (3 


యి, మూడవ సంపుటము 


ఆం ధదేశ చ ర త=భూగి గోళ సర్వస్యవ 
న్‌ 1976 ప్ప 


పు. 85, 86. 
ఇక పె, భూగోళ సర్వస్వము అని [(సస్తావించ బడుతుంది. 


“రింబులూరు (గాంట్‌ ఆఫ్‌ గుణకనల్ల వీిజయాదిత Ill 
| కతాద్ది |' విపి గాధియా ఆం ధీకా, వాయ్యిం Il 
| హైదరాదాడ్‌, 1974], పుట 12, 


జో 
oy 


Wa 


భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పు, 17. 
పైది, రెండవ సంపుటము, 464, 


కుందూరి ఈశ్వరదత్తు, "| పాబినాం ధ్ర చారి తక భూగోళము, 
| ఆం! (ప॥ సాహిత్య అకొడమె, హైదరాబాద్‌, ద్వితీయ 
ముదణ, 1979 | పు, 181. 


పైది, ద్వితీయ (పకరణము, య ల; 


అ 


పెద, పు, 186. 
. భూగోళ సర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, పు. 466. 
(ప్రాబినాం ధో చారీ తక భూగోళము, పు. 184, 
పు. 808, 


మార్చి 


19. 
20. 
oli 


22, 


28, 


24. 


వల్‌, 


27. 


28, 


వ్ర 


భూగోళ సరసము, మొదటి సంపుటము | హైదరాదాదు. 
1971] పృ. 505, 


| ్రావినాం దో బార్మితక బూగ్‌ Se OO Ol 


ళీ కోట 


ఎరు ప టంట 


ంపుటము, పుట 455. 


మారేమండ రామారావు (సం. |]: 
| గుంటూరు, 1950 |], ఫది 45. 


ర దన్‌ జ దల. అల్లోల ఆల లీ న్‌ శో 
బాసర 5 సమ్మ... ఎతట సంపు సము | భాడరా 
ne 


సం గప హాంథ నిజ్జ 
బాదు, 19707], పుట 1 


ఫ్ర  గెదిటిరు, పుధి 289. కొలగి భీముని చంఏన వెలనాటి 
రాదేం దచోడుని ౩ ండివారును కంద Es 10987 


యస్‌, ఐి. ఐ. V, నెం, 115, శ సం. 1066. 
పెది, నెం. 140, శ. సం. 1079. 


| పావీనారధ చారి ళక భూగోళము, పుద 150. 


ఎపి] గాఫీరూ ఆం ధీకా, వాల్యూం [1 ప 1974 | 


శిలా గో 


80. 


లే, 


ఫ్‌ 0 


అ “a 
వెది, వాల్యూం 1, పుట 74 
Cf 


డొ! పీ, వి, పర] బహ్మశా స్రీ 
1978), పుది 199. 


శ్ర ది tee (హైమా 


(సత్యక్ష ప్రబల సాక్ష్యములు లేసి తావుల 'ఇట్టీవి చార్మితక 
ఊహాపోహలు మ్మా! తమే. . ఊదా॥ బుద్ధవరం, బుద్దే దేవుని బట్టి 
ఏర్పడినది కావచ్చును. , 


1984 


కృషాజీల్టా[గామనామములు. ఒక సరిశీలన 


భూగోళ సర్వస్వము, సభను సంపుటము, పుటి వి49, 


* ఎమ్‌, సోమకేఖర శర్మ, ఏ ఫర్‌గాటెన్‌ ఛాప్టర్‌ ఆఫ్‌ ఆంధా 
హిస్టరి, | మదాస్‌, 1945 |, పుటి 118.114. 


. కాళతీయ | పోలరాజులు గాని, ర్యుదమ సేనాని | పోలినాయకునీ 
వంటివారు గాని వారికీ (ప్రాంతముపై | పత్యజ్షాధికారము చెల్ల 
నందున (బదమ | హోలవర (గామనామ కారకులగుటకు అవ 
కాళము తక్కువ, 


ఎమ్‌, సో ఖర శర్మ హిస్టరీ అఫ్‌ కె 
ఫుట్‌ నోట్‌, 


ర్‌ న? పటి 99 


కిం 


రాళ్ళబండి సుబ్బారావు [సం.] కళింగదేశ చర్మిత | రాజ 
మహేందవరము, 1980], అనుబంధము, పుట 100, 


ఆర్మద, సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం, తొమ్మిదవ సంపుటము, 
పుట ల4]1, సం్యగ్రహ అంధ విజ్ఞానకోశము, మూడవ 
సంపుటము, | హైదరాభాదు, 1062], సట్‌ 40, 


రళింగదేశ చరిత, అనుబంధము, 100.101, 


సం గహ ఆంధ విజ్ఞానకోళము, నాల్గవ సంపుటము | హైదరా 
బాదు, 1964 | పుట 40. డా॥ తూమాటి దొణప్ప, ఆంధ 
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బందరు నవాబని పీలువబడేవాడు, [సంగ్రహ ఆంధ విజ్ఞాన 
కోశము, ఏడవ సంపుటము, పు. 188], బహుశా బందరు 
తాలూకాలోని ఈ హుస్సేన్‌ పాలెం, జగ్గయ్య పేట తాలూకొ 
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మార్చి 


48. 


54, 
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56, 
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ర్‌9ి, 


60. 
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62, 
69, 
64, 
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67, 
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ఫ్‌ 


సర్యగహ ఆంధ విజ్ఞాన కోశము, వీడవ సంపుటము, 
. భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుట 89, 


* సం, ఆం, వి. కోశము, ఏడవ సంపుటము, పుట 112, 


* బది, పుట 111. 


సం. ఆం. దీ. కోళము, ఏడవ సంపుటము, పుట 110, 111. 
కా గెజిటీర్‌, పుట 229, 

లు 
పైది, పుట 2లి4, 


సం. ఆ, వి. కోశము, మూడవ సంపుటము, పు, 886. & 


పది; పుటి 292, 
కృష్టా గెబిటీర్‌, పుట 296, 
పెది, పుట 286, 


డొ॥ ఛీంతా నామనాథం; కూచిపూడి సరిసర కళాక్షే తాలు”, 
స వగిరి, మే, 1988, పుట 14, 


కృష్ణా గెజిటీర్‌, పుట 289, 

సం. ఆం. వి. కోశము, ఎనిమిదవ సంపుటము, పుట 167. 
పైది, 

పెది, 

పెది, పుట 850, 

ర్‌కి లో వలె. 

భూగోళ సర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, పుట 507, 


ఎప గాఫీయా ఆం ధీకా, వాల్యూం 11, | హైదరాబాదు, 1974 | 
పుట 112 & గొ రపాటి వెంక టసుబ్బయ్య, ఘంటసాల చరిత, 


ఎన్నీ గాఫీయా ఆంధికా. వాల్యూం 1, పుట 60, 61." 
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ఖీ 


భార్‌ త్రి 


నేలటూరి వెంకటరమణయ్య, పర్ణవృలు= చాఫక్యులు, [మ్మ దాసు, 86, అంధ్యపదెక్‌ దర్శిని, పుట 1089, 


19691, పట 898, , 
| స 66, భూగోళ సరస స్వము, మొదటి సంపదను, పుట ఏ0, 889, 


యి, Vote ర్‌ త 3కిస ను ్ర రీ, షు i గా 
క పదీ 1 రెడ్డి స చిక, అనుబంధము, 1 గి కా నతిదీర్‌, పం 227 


రెడి సంచిక, అనుబంధము, 20, ల 
డి ధము; రూప్ప భాపక; 9 ఇమ్మడి సముడు L 10వ శరాని పూర్వార్తం | 
a) wo by 
RS Gp 
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wm Sey V, స, పః (గౌంద్‌, పృ స. 199 |, 
సంగ్రహ ఆంధ విజ్ణాన కోశము, మూడవ సంపుటము, = 
పుట 100, “ఆ కొలమున నుండిన ఆకుల మన్నందు, t కంరటపం అతు 


|గామములు నే్రికిన్సి మాప్పలక ద్ర గ పాజిల్లా 8 బందరురాలూ కాలో 


నున్నవి, అనగా పేయి ప. పెగా కాలము _ 
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కృష్ణా గిర్‌, పుటి 287, మించినను శాసనమున 3 పర్కొనిన [గొమములు మాద చెంద 

పెది, పటి 299 కుండుది గమనింపదగిన యంశము, నాదు అకులమన్నందును 
అకులమన్నాడు అనియు, | కంఠ టప ౧ను కంకటాప అనియు 

repose): వ్యషహరింురున్నార”. [చూగోళ క మూడవ 
సంపుటము, పుటి 14 . 16. 


[పాదీనాం ధ్ర చారి శక భూగోళము, పుసి 
* “పన్ను లేకుండ | గు త్రకిచ్చిన భూఖండము”___కుందూరి కృషా గెబిదీర్‌, పుద 299 & డా. తూమాటి దొణో ఏ, ఆంధ 
ఈశ్వరదళత్తు, శాసనళబ్దకో శోము, | హైదరాబాద్‌, 1967] సంస్థా సహైనములు _ సాహిత్యపోషణము ము, పున 885. 


పృట 06, 
సం. అం. వి. కోళము, ఏడవ సంపుదిము, పం 111 & 


డా॥ తూమాటి దోణప్ప, అంధ సంస్థానములు._సాహిత్య కహ గెడిలీర్‌ 920, 
పోషణము, [వాల్తెరు, 1969], పృట 506, ane 
: 90, కృషా గని 
భారతి, సెఫైంబర్‌, 1982, ప 20, 


ణా wa 9 
భూగోళ సర్వస్వమ, మొదటి సంప్పటము, పట 881, 809, 1: చి ఏ 291. 


ఆం ధభూమి | వారష త్రిక ; సికిం దాబాదు, 15.9.1 76 షల, 
పుట 44, త తట నీ / ’ 
* ముక్తాసొ (గౌ. వి, పన్ను రరుండ నియ్యబడీస [గాము 
సం. ఆం, వి, కోళము, మూడవ సంపుటము, పటి 40. ' *4 హవేలీ ; హిందూస్తానీ ఏిశేషణము = రాజునకు చెందినది. 
(a) 
పెది, పుట 105, 98. భూగోళ సర్యస్వము, మూడవ సంపుటము, ప్పది 547. 


ని ్ళబ్జ 


ల్‌ 


రూ చిభి" 
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fn 


అక్కడి నుంచీ సంగీతం? 

ఎంత అద్నుతంగా వుంది 

ఆ శృతి లయాల సంగమం ! 

బీవితం కన్న అనుభవైకంగా 

అనుభవాని కందనంత మధురంగా.. 
మౌనంలో గానం! 
శబ్దంలో నిశ్శబ్దం !! 

వరకు కశముగా పూరీ 

ఎన్నడు చూడని ఆనంద తీరం చేరుకున్నట్టుగా 

అవధులు లేని సుఖం స్వంతమైనట్టుగా__ 


WY 

sens 

ట్ల విశ్వనాధశాస్త్రి 
షు. 
ఈ | పశాంతి, 


అనుక్షణం అవృతమైతే బాగుండదూ ? 

అయినా ఎటు నుంచీ గీతం 7? 

నిరంతర మౌన తపో సమాధిలో 

జ్యలించి అణువణువు అవరిస్తూ 

నాలోని అచంచల చైతన్యం 

విశ్వ చైతన్యానికి పాడుతున్న మేలుకొలుపు 
తమస్సు చీల్చే రేపటి ఉషస్సుకి ఇస్తున్న పలుపు! 


ల 


YA 


ఆంధ్ర సచిత్ర వారపత్రిక 


(స్థాపితం - 


గాంధీసగరం౦ 


విడి ప్రతి వెల.రు. 1.80 


సంవత్సర చందా (పోస్టు ద్వారా) రు. 101.40 సె 


1908) 


4 విజయవాడ "3 
ఇ౦లట్లో అందరికీ ఆనందాన్ని ఇచ్చే శీర్షికలు! కథలు1! బొమ్మలు!!! 


* సాహిత్య విలువలున్న సీరియల్‌ కథలు 

* వైవిధ్యం వున్న కథానికలు 

* అన్ని తరాలవారినీ అలరించే “| పశా ఎవి” “ధర్మపథం” “కార్టూన్‌లు 
మొదలైన వాటితో ఏ వారోన్ని కౌ వారమే కొత్తదనాన్ని పుజికిపుచ్చుకుని మాకు అందుకుంది. 


1 అరుమాసాలకు (పోస్టుద్వారా రు. 50-70 పై 
పీ స్థానిక ఏజెంటు ద్యారా తెప్పించుకుంటే 
| ఫతీవారం తెల్లారే సరిక త్ర మీ ముందు వుంటుంది, 





రచనలు పంపే చిరునామా : 


ఎడిటర్‌ అంధ సచిత ఏ 
గాంధీ యు. 


.ఇకర వివరాలకు ; 
బిజినెస్‌ మేనేజర్‌, ఆం, ధప తిక, 
య. విజయవాడ, 





QO + 
క నో Ter 
న పం Tp or, 
Sree 
ర టె టి 
వసా 
wed 


శ 





భం చేత్రిలో దెల్మిగామ్‌ పెట్టి సంతకం తీసుకుని వెళ్ళిపోయాడు మంచంమీద కూలబడి బావురునున్నాడు. 


పోస్టుమేన్‌ నిర్వికారంగా, ఇంటి నలుమూలలో దార్మిద్యం తిష్ట వేసుక్కూర్చున్నా తన 


Oe) 


4 on x నెంతో (పేమగాసాకి తల్లిలేనిలోటు కన్పించకుండా పెంచిన నాన్న... 
న తకు చదవ్వకునెంతో వృద్ధిలోకి రావాలని ర్యాశియవహ్న ఎండ్‌సక, 
'ప్టాద్రర్‌ సీర్రయస్‌, స్టార్‌ ఇమీడియట్టీ _సత్యం వాననక పొలాల్లో పనిచేసి తననింతవాడ్ని చేసిన నాన్న, మూడేట్ట 


నిరుద్యోగ రక్ష గ్రాసీతో పోరాడి పోరాడి అలసీ సొలసి ఎట్టికేలకో 
వణుకూ, దడా, దుఃఖం, న సం అన్నీ ఓక్‌ గ్రసారే వచ్చి పెద్ద ఫ్యాక్టరీలో చిరుద్యోగం సంపాదించుకున్న తనని తలచి ఆనంద 
అతడ్ని వాటేసుకున్నాయి. బాష్పాలు గాకపోయినా కన్నీళ్ల తుడుచుకొంటోన్న నాన్న... 


మార్చి 


ఇప్పడు గాలిలో పెట్టిన దీపంలా వున్నాడు! 


తమకోసం తమ వున్నకికోసం తన (బతుకుని హారతి 
కర్పూరం చేసుకున్న నాన్నకి తామేమీ చెయ్యకుండానే చిన్నపాటి 
ఆనందానుభూతిని పంచివ్వకుండానే (బకుకవాట చినరికి చేరు 
కున్నాడు! 


నిజంగా తామెంత దురద ల్రస్టవంతులు! 
ఎవరో వీపు చరిచినట్టు వులిక్కిపడి కూర్చున్నాడు. 


తనిలా విలపిస్తూ కూర్చుంటే కడచూపుకూడా దక్కక 
పోవచ్చు. అప్పుడిహ తనక ంటే దౌర్భాగ్యుడీ లోకంలోనే వుండడు! 


కళ్ళు తుడుచుకోకుండానే లేచి గబగబా పర్ఫూ, ప్యాంటూ, 
పెట్టె అన్నీ వెరికొడు భదం. మొ త్తం అంతా కలిసీ నాలుగు 
కత ఇరవై రెండు పైసలుంది. ముచ్చెమటలకి బట్టలు తడిసి 
ముద్దవుతోంటే బ్యాంకు పాన్‌బుక్కు తీసి చూకొడు, అందులోవున్న 
బేలన్స్‌ ఏడు రూపాయల ముపె ప్పైఎడు పై పెసలు మ్యాతమే, అదంతా 
తీసేసుకుంపే మొ త్తం పదకొండు రూపాయల యాభె భె తొమ్మిది 
"సెసలవుతుంది! 


రజ 


తన వూరికి బస్సుళార్డి ఇరవై రెండు రూపాయలు, రైలుకైతే 
పదమూడు రూపాయల యాభై “పెసలు, 


అంటే రైలుకి వెళ్ళాలనుకున్నా సుమారు రెం డూపాయలు 
తక్కు_నవుతుంది, ఎలావోలా ఎనరికాళ్టో చేతులో పట్టుకుని ఆ 
రెరడూపాయలూ సంపాదిస్తే, రాత్రి (పెయిన్‌కి వెళ్లొచ్చు. అంటే 
రేప ఉదయానిగ్గాని ఇంటి కెళ్ళలేడు. 


అోటికి నాన్న సరిస్థితెలా వుంటుందో! 
కడచూపుకె నా నోచుకుంటాడా? 


డబ్బుండి ఇప్పుడే బస్సులోవె శే శే ఎలావోలా సాయంకాని 
కెళ్ళిపోవచ్చు. కొనిప్పు డెలా? ఎవరిస్తారు అప పో 


తనకీవూక్లో బాగా తెలిసినవాశవరూ లేరనే చెప్పాలి, ఆఫీసు 
వాష్టతప్ప. వాళ్ళివరి ఇహ్మ తనకి తెలీవు. ఎలావోలా తెలుసుకున్నా 
|పయాోజనం వుండక పోవచ్చు. వాళ్ళూ తనలా పైసా పెసా స 
చూసుకునే జీతగాళ్ళే! 


అవాళ శనివారమనీ బొంంక $న్నెండు 
వుంటుందనీ గురొచ్చింది భ| దానికి, గబగబా (పక ja రూంలో కెళ్ళి 
'దెమడిగాడు. 


GL 
శ్‌ 


పదకొంగూ పది. 


అతీ వేగంగా బట్టలు తొడుక్కుని పాస్‌ బక్‌ తీసుకుని 
బ్యాంకుకి సరుగెకాఢు, 


(పతి శనివాళంలానే అవాళా బ్యాంకు బాలా రష్‌గొవుంది, 
[పతి కౌంటర్‌ దగ్గరా జనం గుంపులే. వుద్యోగులు చకచకా పని 
చేస్తున్నా జనం పలచబడటులేదు, వైశ్ళేవాళ్లు సికోంే వచ్చేవాళ్లు 
బలీ థ్‌ ఆజ గ్గు 
నస్తున్నారు, 


తిన్నగా సేవింగ్స్‌ బ్యాంక్‌ కౌంటర్‌ దగ్గరికెళ్ళి కాస్తథాో 
అవ్వగానే అక్‌ గ్రాకున్న ర్స్‌ గానీ నిస్‌చేసీ పాస్‌బుక్‌ అందిచ్చాడు, 


“నిక్‌ డా చేస్తారా? 


జీతం రాగానే ఇంటి అద్దె వగ్గె రొలుపోను మిగిలిన చిన్న 

మొత్తాన్ని బ్యాంకులో వేసుకుని se ఫది చొప్పున తీసుకుంటూ 

ముప్పై రోజుల్ని ఈడుస్తూంటాడు భ్యదం, అందుశే అతడ్ని చూడ 
గానే అలా అడిగేశాడతడు. 


తలూపి కొంచెం ఇదిగా ఫీలవుతూ “ఇందులోవున్నదంతా 


కావాలండీ అన్నా 
“అంతా కొవాలంపే ఎక్కొంట్‌ క్లోజ్‌ చెయ్యాలి.” 
(ap) 
“ేసానండి,'' 
స్స ప] 
“ఏం మీకే రమైనా (టాన్స్‌ఫర్‌ వచ్చిందా?” 
తలూపాడు, 
అతగ్లో తెల్లకాగితం ఇచ్చి “ఎకౌంట్‌ క్లోజ్‌ చేసెయ్యమని 


మేనేజర్‌కి ఎడస్‌చేస్తూ లెటర్‌రాసి ఎక్కౌంటెంట్‌గారికి చూపించి 
రండీ” అన్నాడు, 


రెండు ముక గ్రాతురాసి ఎక్కొాంబెంట్‌ దగ్గరికెళ్ళి తనశ్చి 
|టాన్స్‌ఫర్‌ అయినట్టో అబద్ధం అడేసి లెటర్‌ చూపించాడు. ఆయన 
'యస్‌' అని రాసి సంతకం పెటగా అది తెచ్చి క్షర్క్‌కిచ్చాడు. 
స్‌ వ భి 


పే ఆర్డర్‌ స్ట్రిప్‌ ఇచ్చి పూర్తి చెయ్యమన్నాడతడు. 


దాన్ని పూర్తిచేసి అంకె వేసేప్పుడుమాతం ఏడుకి ముప్పై 

గీతగియ్యం ఏస్సించి చిన్న చుక్క 

మ్మాతంపెట్టి వదిలేశాడు. చూసినవాళ్ళు పైసలుకూడా త్రీస్తేసు 
కుంటున్నాడని అన్సించకుండా అలా చేశాడు భద 


బార త్రీ 


టోకెన్‌ తీసుకువెళ స్లోష్టాల్రో కూలబడ్డాడు = తండి పరిస్థితి 
గురించీ తను వేగంగా ఇంటీకెళ్ళే మార్గ ౦ గురీింఎ ఓ రెం డూఫాయలు 
అర్జంటుగా చేబదులు సంపాదించడం గురించి ఆలోచిస్తూ... 


“టోకెన్‌ నెంబర్‌ 82” 

క్యాషియర్‌ పిలుపుకి వులిక్కిసడిలేచి చేతిలోని టో కెన్‌ నెంబర్నో 
సారి చూసుకు వెళ్ళి టోకెన్‌ ఇచ్చాడు భ్యదం, 

(ఏం ఇమ్మంటారు ఖే! క్యాషియర్‌ అడిగారు హడావిడిగా, 

(కి ఇషం.” 

& 

అతడు ఏడు వందకాగికాలూ, 

అయిదూ, రెండు ఓకట్టూ ఇచ్చాడు. 


మూరు పరులూ, ఓక 

అతడన్ని నోట్టు ఇచ్చేస్తోంటే అదిరిపడి అందుకున్నాడు 
భ్యదం వణుకుతోన్న చేతుల్లో, 

క్యాషియర్‌ మరో నెంబరు పిలవడంతో నోట్టు లక 1 పెడుతూ 
రెండడుగు లేశాడు. క్యాషియర్‌ ఫొరబాటున ఏడురూపాయల ముప్పై 
ఏడు ప్రెసలకి బదులు ఏడువందల ముప్పై ఏడురూపాయ లీచ్చా 
డనుకునే సరికి గాభరాగా అన్పించింది. 

టక న ముచ్చెనుటలు స్రోస్లోంటే మీ మీ లెక్ష (పేడుతూ 
పదడుగులేశాడు ద్వారం వెపు, 

తనకిప్పుడు డబ్బు అత్యవసరం గనుక వెంటనే బస్సులో ర్స 
వూళ్ళో నీకోసం కళ్ళల్లో ఓత్తులు వెసుకుని చూస్తోన్న నీ తండి 
కడసారి కోరిక తీర్చమంటూ భగవంతుడీ రూపంలో డబ్బీచ్చాగేమో 
అస్పించసాగింది భ దానికి, మరో (పక గ్రాన్‌ ఇదన్యాయమంటూ 
మనస్సు గో లచెయ్యసాగింది. 

, ఏం చెయ్యాలి ? 

తిరిగిన్యటీమా ? మౌనంగా వెళ్ళిపోవటమా ? 

అవతల అవసరం ! 

ఇవతల 'సీత్రి ! 

'ెండుకణొలు గుఠిజాటీన పడ్డాడు. 


|పాణాలమీదికొచ్చినాసరే అన్యాయపు సొమ్ము తనకి వదుగాక 
వద్దనుకుని వెనుదిరగాలను కున్నాడో లేదో = | 


“ఏమండోయ్‌ భ దంగారూ” అంటూ క్యాషియర్‌ గావు కేక 


oe 


బోపురే... ఎక్సెస్‌ పేమెంటిచ్చేశాను” అన్నాడుగట్టిగా కలవరపడుతూ. 


పెట్టాడు, అంతటితో వూరుకోక “అదిగో ఆ తెల్లషరతన్ని పట్టుకోండి. 
(సర్దు, టు న 


a లీ జీ 

అ మాటలు వింటూనే బొమ్మలా అయిపోయిన థ్యదిం uO 

కనచెయిం పటుకోబోవడంతో మెల్టగాక్యాష్‌కొంర్‌ దగ్గరకి నదిచాదు, 

మ! డి 
తరొంగుకుని, 


డబ్బంఠా కచ్చేగొడు మౌనంగా. 


“ఏడు రూపాయల ముప్పెఏడు పెసలివ్వాల్సీ ఏడ పందల 
ముప్పై ఏడు రూపాయలిళ్చేస్తే తిరిగిన్వటంపోయి స్రేబులో పెట్టుకు 
వెళ్ళిపోవడమే పీ సమ్మె పోయినట్లు * నా కెంేోతో అనుమాని 
వచ్చి వెంటనే చూసుకో బట్టీగాని శేశ్రఫోతే 7180 భాపాయలు నా 
జేబులోంచి పెట్టుకో వాల్సివళ్చిది. చదువుకున్న వాడివి... ఇలా 
మోసం చేస్తే ఎలాగొ ?. " క్యాషియర్‌ అరుస్తున్నాడు. 


Fr 
మిగతా జనంకూడా పెకి డాబుగా కస్పిస్తూ మోసాలు చెస్తు 


న్నారంటూ వ్యాఖ్యానాలు ఏసు దన్నారు భ దాన్నే స్నరుగా చూస్తూ. 
భ్యదం తల మరింత వంగిపోయిరిది, 


తనొక గ్రాతణం (సలోభపడ్డా ఆఖరికి శ్రిరిగిచ్చెయ్యాలనే అను 
కున్నానని చెప్పాలనుకున్నాడు గాని ను పెగల్లదు. ఎలాగూ... 


"చెప్పినా ఎవరూ నమ్మరనీ, స్రెపెచ్చు దొరికేసేడు గనక సేటు 


ఫీరాయిస్తున్నాడని నవ్వుతారనీ వూరుకుండి పోయాడు. 


' క్యాషియర్‌ తిస్తు జోడించి మరీ ఏదేదో అంటూ ఏడురూపాయలి 
ముప్పై ఏడు పైసల్నీ విసిరేశాడు. భృదం మీదికి, 


అని తీసుకుని బ్యాంకులోని వారంతా తనవంక తినేసేలా 
చూస్తోంటే తల సితో , అపమానంళో, దుఃఖంతో కృంగి సోత్రోంసే 
అత్రి కష్టం మీద కదిలాడు. 


తనో రెండుక్షణాలు... నిజంగా రెండు క్షణాలే... వెనకా 
ముందాడీనా ఆఖరికి డబ్బు తిరిగిచ్చేయ్యాలనే అనుకున్నాడుగాని, 
అప్పటికే అరక్షణం... అవును అక్షరాలా అరక్షణమే అలస్య 
మయ్యింది. ఒక్క అరక్షణం ముందే తను వెనుదిరిగి నద్దెతే అందరి 
దృష్టిలో మంచివాడుగా ము దసడేవాడు. కొని ఆకా స్తలోనే సమయం 


" మించిపోయేసరికి అందరిముందూ దొంగలా, | దోహిలా నిలబడొ 


లబ్బెరదీ. 
త్రనెంక దుర దృష్షవంశుడు | 


బెల్లి గామ్‌ చూసినప్పటిక న్నా ఎక్కువ “దుఃఖం వెల్లువలా 
రాగా తలపంచుకుని కళ్ళు తుడుతుకోకురడానే బయటికి నడిచాడు, 
తతదిడూ భదం, స. 


ఫ్‌ 
' 





(పథము తెలుగు కంద పద్యాలు 

“గంగాధరం కొసనం” (క, శ 10వ కతాద్ది లో మూడు 
[పథమ తెలుగు కంద పద్యాలు ఉన్నాయని చెప్పటానికి ఈ వ్యాస 
రచయిత మిక్కిలి సంకసిస్తున్నాడు. ఈ శాసనం కరీంనగరంజిల్డా 
ధర్మపురికి ఉత్తర భాగాన, గంగాధరం గ్రామానికి సమీపానగల 
వృషభ్యాది కిఖళంమీద 'సిద్దశీల' అనే ఒక పెద్ద బండ పె చెక్క 
బడింది. గంగాధరం ఒకడు బోధన చాకక్యుం రాజధానిగా ఉండేది, 
వృషభ్యాదిని ఇప్పుడు బొమ్మలగుట్ట అని పిలుస్తారు. కన్నడ ఆదికవి 
పంపసోదరుడై న జీనవల్ణిభుడు తన అన్న అయిన సంపని స్మారక 
చిహ్నంగా ఈ కొసనం చెక్కించినట్టు, కొసన పాఠాన్ని స్వయంగా 
జినవర్లభుడే సిద్ధసజచినట్లు తెలుస్తుంది. 


నృషథా ది శిఖరంమీద, దొన్నోళ్క అది, అంత్య జై నతీర్ణం 
కరుల (తమరు, చ కేళరి (తిమ, ఇతర్‌ అనేక జిన తీమలు, 
|తిథువన తిలకం అనే వసది, మదన విలాసం అనే వనం, కవితా 
గుణార్హ వం అనే తటాకం నిర్మించినట్లు ఈ శాసనంలో చెగ్పాబడింది' 
ఇగ్పుడు వీటిలో వనం, వసది లేవు. తటాకాన్ని “పాతచెరువు” అని 
పీలుస్తారు. గుట్టకు దక్షిణాన ఉన్నట్టు చెప్పబడిన ధర్మపురి ఇప్పుడు 
నేలమట్టిం అయింది, 


ఈ శాసనం చెక్కించిన జినవల్ణభుడు 'వాగ్వధూవల్లిభు'డు 
అని (పసిధ్ధిచెందినాడు, ఇతడు రచించిన కొవ్యాలు అనుపలబ్ధం, 
ఈ శాసనం సంస్కృత, కన్నడ, తెలుగుభాషలలో లిఖింపబడింది, 
శాసనం చివరి భాగంలో తెలుగు కంద పదాలు మూడు ఉన్నాయి. 
“కన్దం"' అనటంతో ఆ పద్యాలు ప్రారంభం అవువాయి! 


“జినభవనయి లె క్రించుట 
తినపూజల్సేయచున్ని జిన మునులకు న 
కత్రిన యన్నదానం బీవృటం 

జినవల్టభు బోలంగలరె జిన ధమన్‌ పరుల్‌॥ 


దినకరు సరి వెల్లుదుమని 

జిసవల్ల భునెట్టనెత్తు జితకవిన ననుం క్ష 
మనుజుల్గిలర ధ్యాతిం 

వినికిచ్చిదుననియ వృ త్ర విబుధ క ఏం గుల్‌ ॥ 





ఒక్కొక్కొగుణం [బు] కల్పుదు 

రొ [కొ] ఖ్జీగా కొక్కాలక్కలె వెవ్వరికిం 
లెక్కింప సొక్కొాలక గారు 

మిక్కిలి గుణపక్షపాతి గుణమణిగణంబుల్‌ ॥' 


తర్యాశ “ఎను” Ee అని] క్ర న్నడంలో మూడు పాదాలు 
లిఖింపబడినాయి. దీనితో శాసనం ముగిసింది. మొదటి రెండు 
పద్యాలలో యతి నియమం పొటింప బడింది, 


“థాసనసంపద” అనే రిక! కింద కన్నడ అధ్యయన సంస్థ 
(కర్లా( క విశ్వవిద్యాలయం, ధారవాడ వారు వెలువరించిన (ప్రథమ 
ము[దణ 1968, ద్వితీయ ము దణ 10/4) (గంథంనుండి శ 
వివరాలు సేకరింపబడినాయి, దీనికి సంపాదకులు డా॥ అర్‌, సీ, 
హిరేమఠ, డా॥ ఎం, ఏం, క లబుర్గి, 


గంగాధరం కొసనం సుమారు E శ, 10న శతాబ్దీలో 
వెలసినట్లు సంపాదకులు అభీ పాయ పడినారు. పంపమహాకని 
[డీ ౪. 10 న శతాబ్ది పూర్వార్థంలో జన్మించినాడు. అతడు తెలుగు 
ఆదికవి నన్నయకంటె నూజెండ్ల ముందు జీవించినాడు. 


శ్రీ బండ్లపల్లె ఓబుళరెడ్డి, 


అసంతవురం జిల్లా (గొను, వ్యక్తి 
నొనూలు ? కన ఎడ నిర్మాణ ప్రభావం 


అనంశపుర మండలానికి పడమటి భాగాన కర్నాటక సరిహద్దు 
తగులుతుంది. అంచేత (పజల వ్యవహారంలోనే గాకుండా (గామ, 
వ్యక్తి నామాలమీద కూడా కన్నడ (పభావంవుంది, అనంఠపుర 
మండలం పూర్యంనుంచీ చారి కంగా, సాంస్కృతికంగా కర్నాట 
కతో సంబంధాలు పెట్టుకుంది, రాయల వంశీయులు మొ॥ వారు 
కర్నాటక | పొంఠాన్నీ, తెలుగు పాంశమైన అనంతపురాన్ని కలిపి 
పాలించారు. తత్కారణంగా. కూడా కొన్ని (గ్రామాలపేర్గు మీద 
కన్నడ నిర్మాణ |పభావం ( స్ట్రక రీల్‌ (సెజ్‌) కనిపిస్తుంది. డొ॥ 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు విజయనగర చర్మితయే అనంశప్పుర 
మండల చరి తమని కూడా చెప్పవచ్చన్నారు. రాజులపాలనలో 
తన్వబిడ్డ చెరువుల పేర్ణన్నీ విజయనగర రాజుల, రౌణురి పరదారుల 


భార త్రీ 


పేర్ణనుబట్టి వచ్చినవే, చెరువ్సలశేగాక మరిన్ని (గ్రామాలు రాజుల 
పేర్లతో వున్నాయి. కొన్ని గామాలు కన్నడ సదజాలంకో యథా 
తధంగా వున్నాయి, మరికొన్ని |గామాల సేద కొద్దిగా మార్చు 
చెందిన కన్నడ పదాలతో వున్నాయి. ఇంకా కొన్ని |గామాలు బసవ 
మత | పభావంతొవున్నాయి. అనంరప్తరం కర్నాటకకు సరిహద్దుగా 
వుండే కారణంగా ఆ మత |పభావం (గామ నామాలమీదే కాకుండా 
వ్య_క్రినామాల మీద కూడా చూపింది అనడానికి ఆ పట్ట ఇగ్పటికీ 


నామకరణం చేయబడుతూ వుండడమ ఆధారం. 


ఆయా [గొమాల పేర్ద, ఆయా వ్యక్తుల పద్దు ఏ విధంగా 
నిలిచి వున్నాయో, ఏయే విధంగా మార్చుచెంది వున్నాయో శ 
వ్యాసంలో కన్నడ నిర్మాణం ఆధారంగా సమీక్షించడం జరుగుతుంది. 
ఈ ప్రాంతం అనాది కొంం నుంచీ ఆం ధదేశమే అయినా మధ్య 
కొంతకాలం [8 శ్‌, 18.17 శతాబ్దాల మధ్య కర్నాటక (పభుత్వ 
పరిపాలనలో వుంది. అందువల అప్పుడేర ఏడ్డ (గామనామాలు కన్నడ 
వ్యాకరణ మర్యాదలకు లోబడి తయారై ఉండవచ్చు అని సంళ 
యించడానికి ఎక్కువ ఆధారాలున్నవి, 


గామ నామాలు 


అనంతపురం : అమరాపురం, హిందూపురం, రామాపురం, 
బీజలాపురంలాగా కాకుండా అనంతపురం అన్న |గామనామంలో 
'అనంతిలోని “త 'అనంతాప్పర 0 అని దీర ౦ కొలేదు. తిదవనంత 
పురం, _పరిహారప్తర మొ॥ తమిళ, కన్నడ రూపాల్ని పరీలిసే 
"పూర g పదాంత స్వరాన్ని ఇలాంటి సమాసాల్లో దీర్గ ౦ చెయ్యడం 
తెలుగు మర్యాద మ్మాతమే కావచ్చు. అనాడు 'అనంశతపురి అన్న 
నామం మ్మాతమే వండి తెలుగు వ్యాకరణం [ప్రకారం ము (0) 
' చేరడం తర్వాత జరిగి వుండాలి. 


“అం నీ! కన్నడంలో రామన, చోమన మొ॥ రూపాలు వున్నాయి. 
ఈ 'న'తోవున్న [గామ నామాలు కన్నడ (పభావంతో వచ్చాయని 
చెప్పడానికి అవకాశముంది. ఉదా: సింగనమల, బసవనపల్టి, కెంచాన 
పల్లి, కొడిగెనహళ్ళి మొదలై నవి, ఏటికి సమాంతరమైన ఉదాహరణ 
కర్నాటక రాష్ట్రంలో 'అర్బనహీ అనే (గామముంది. 


_ సీంగనమలి * మల అన్న [గామ నామానుబంధం చేరే 
వూర్ణ సెస్ట రాయలసీమలోనే వున్నాయి. తమిళంలో “మలై” అని, 
కన్నడంలో. 'మలే' అని వుంది. కన్నడంలో 'మలె' అంటే కొండ, 
పర్వతం: అనే అర్థముంది. సింగనమల అంటే కొండల నడుము 
వుండే వూరు అని అర్థ 0: . 


an | 


మార్చి 


శి 


క్రొడిగెనహళ్ళీ: దీన్ని రూక వి శ్రేషణచేస్తే కొడిగె - ఎ గిఫ్ట 
(గ్యాంగ్‌ ఫి ఆఫ్‌ రెంగ్‌ ఆని కిల్‌ క న్నడ_-ఇంగ్లషు 
నిఘంటువు చెప్తోంది. ఇక్కడి చేరిన “ని కూడా సంబంధ బొ ధక 


[(సత్యయమే అయి వృండాలి. 


అలాగే కడిరిదేవరవల్సీ మొదలై నది, వీటికి సమాంతరంగా కన్నద 
[సభావం లేని ఊర్గ పేర్లు చిర్జీవారిడల్లి, కోక గారిహళ్ళి, మొ. 
వున్నాయి, 'కోటగారిహళ్ళి'లో కన్నడపదం “అవరకు బదులుగా 
(గారి వుంది. మళ్లీ హళ్ళి దగ్గరకు వచ్చేటప్పటికి కన్నడ 


| పభావమె, 


బనవమత ప్రభావం : ఈ మఠ (ప్రభావంవల్ల ఏర్పడ 
|గొమాల పెద్ద కొన్ని వున్నాయి. బసినేసల్టి, బసాపుళం, బసపన 


థో షల Ew 
హళ్ళి, బసాషలి, బసంపురం మొ॥ ఉదాహంణలు చే క్‌ వచ్చు. 
ని 


కుండా పుండడాన్ని గమనిస్తే 'బసినెషల్లి' 'బసపనహళ్ళి నుంచి 

౮ Wry నాకి 

వికారం పొందింది కొవచ్చు. ఎంచేత అంసే అనంతపురం దిల్గాల 
ఇ శ జి వీ 

కొన్ని (గామాల పెద్ద రెండు మూడు ఊళ కు ఒకే కమైన పేరు 


వున్నాయి. ఉదా॥ తూర్పు నరసాపురం, పడమర నరసాపుళం; అదే 
వీధంగా రెండు “గార దిన్నె'లు వున్నాయి. 


శ వమత (పభా 


శెవమత (ప్రభావం ; కొన్ని [గామాలసేర్దు శె 
వాన్నీ తలపింపజేస్తున్నాయి. ఉదా; భై రాపుర 0, ఇ రవునితో, 
జ రసము! దం, విరుపాప్పరం, (క్రీక ంఠాపురం. గంగాదేవితో వచ్చిన 


చేరు గంగవరం. 


హళ్ళిః (క. హళ్ళి= పల్లీ పల్టీతో కూడిన పెద్ధ రాష్ట్ర 
మంతటా కనిపిస్తున్నాయి. . హళ్ళి- అన్నది కన్నడపదమే కాబట్టీ 
శ జిలాలో హళ్ళితో వున్న 'పేర్ధన్నీ నిస్సందేహంగా కన్నడ 
(ప్రభావంతో వచ్చినవే, ఉద్యా. బేడినషాళ్ళి, బసవనహళ్ళి, బొమ్మకొండ 


షో a” ఖీ 
కతా ఈల 


వుంది, బందార్డ హళ్ళి, సుర్దమ్మనహళ్ళి 
హళ్ళితో కూడుకున a) పేర్లు వున్నాయి. 


శి క వారీ 


ల్ల 


వష 


క. బంద అరప హశ్ళి ౨బందపర 
) ప బందవారం హళ్ళీ ౫బందవార్డ పబంద + ఆ 


స్త 


ర్స్‌ 


శ్రి, బందార్గహళి ) స్తుత (గ్రామం పరః 

శర : (క. కెర=లెరువ) కన్నడ పరమైన 'కెర'తో 

కూడిన పేర్లు కొన్ని వున్నాయి. డఉదా॥ హుళికెర, మదికెర, కరికెర 
ధు మ్‌ 

మొదలై నవి, ww పేర్గకు సమాంతర మైన 
ఉదాహరణ 'చెక్సికె కెల' అన్న (గామాన్ని చెకో వచ్చు. 


ఇలాంటి 


గువు, తీస: కన్నడల్‌ Ms 'అంపేటు ని వైల్డ్‌ 
అప్‌, టు ఫార్మ్‌ ఎ హీప్‌ అనే అర్థాల్నిచ్చింది రిటైల్‌ డిక్షనరి, [a 
అంటే ఎ మ్యాన్‌ ఆఫ్‌ ది డంగ్‌ హిల్‌ అని అర్థం. గప్ప, తిప్ప 
అనుబంధంగావున్న ఉదాహరణలుగా బెకగ్ను, భైరవుని. లిప్ప 
మొ॥ వాటీని పేరొ గన! చ్చు, 


హాళ్‌ |పాడ్లు వుంపే తెలుగులో 
దాని జ్జౌలి పదమైన 


పాడుంతో వు: 


* కన్నడలో “హాక్‌ 

“పాడు వుంటుంది. 
పేర్ణు చాలా వున్నాయి. కన 

పొడు (హా! పార్ట్‌ పాడ్‌ గా నిలిచిపుంది. కొన్ని |గామాలు 

Sn 

ఆం Mo లీ 7౫ 

దండి హరహాట్ట, మరికొన్ని [గ్రామాల “పొడుగా వుగాయి. 


దిదా॥ సందిపాడు, పెనకంపాడు, పెంచంపొడు. 


క 
"ob 


ఉదా॥ హీరేహాగ్‌, ఊఉద్దేహాగ్‌, బొమ్మనహా 
టల 


న్న 
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ఏ, పెంచలపాడుళ పెకలంహెడుక పెననరంపాద్‌ ౬ పెనరన 
పాగళ€క. హనఠన హాక్‌ 
సెల శి రూపాల్లో నాలగా మారింది. కన్న  'హ' 


. 


ంటే తెలుగులో “పి వుంది. మునగ; ములగ మాదిరిగా ల 
వినిమయం మొదటి నుంనీ తెలుగులో వుంది. 'శీవ రూపంలో 

కారం తాలవ్యీకరణం జరిగి చకారంగా మారింది. అందువర్ణి “సెంకల 
పాడు 'పెంచలపాడు'” అయ్యింది, పెనకలపాడు అన్న మరో 
(గొమం "పేరు ఇంకొ తాలవ్యీక రణం జరగక అలానే నిలిచివుంది, 


పాడ్డు'లోని చీసరి ఉకారం తెలుగులో సాధారణంగా ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యం కోసం చేడళుంటుందన్న సం లి శెలిసిందే. హాక్‌ ౨పాశి 
>సాడ్‌ “పాడు, 
హ్‌: హకారంతో వుండే రూపాలు కొన్ని కన్నడ సభా 
స. చె్నపర్ళు _ హూరంతో వున్న రూపాల్ఫ్‌ పదాది 
రంకాని సద మధ్య హకారంకోని కొన్నింటిలో లోప స్తుంది, 
హకా a కోవున్న |గామాలు పొన్నూరు, హాషళిగి, డే హోతూరు 
మొదలై నవి. హకారం లోపించిన రూపాంకు ఉదాహరణగా ఉదిరీవీ 
కొండ, అగఠి మొదలగు వాదిని చెగ్పవచ్చు. 


డదిరిపికొండ 6 హుదిరిపికొండ 
అలి వక, హగథి 


కల్లు: కన్న (గామాలకు చివర కలు చేరడముంది. 
_ కల్లు అంటే రాయి అని అర్థముంది, "శెలుసలో కూడా 
ఇదే అగ్గమేవుందికొని కల్లు అనేది తెలుగులో (గాంథికం మా| త్రమే, 
ల లేదు, కన్నరలో వ్యవహారంలో కూడా 'కల్టు' అనే 
వుంది. కాబటి ఈ క్రల్లుకో కూడుకున్న పేర్ణన్న కన్నడ స్రభాప 
మని చె ఏడాణరి ఆస్కార మేర్చడింది. పైగా ఓక్క కర్నాటక 
సరిహద్దు " పయాల్టోమ్మాతవే ఈ కల్లులో కూడిన ఊర ర్ర పర్జన్నాయి. 
మిగిలిన బ్రా స్ట్రమంతటాలివు క కనక షరి కన్నడ 1 “భావమని శంకించ 
డానికి ఎక్కువ అవకాశమెర్పుడింది. ఉదా! దొణకల్లు, గడేకల్టు, 
విడస సల్లు, కణకల్లు, గుంతరర్లు, తీదకల్లు, మోరబగల్లు దొరి 
గల్లు, నింబగల్లు. చివరి మూడింటిలో శ్వాసస్పర్శం నాదస్పర్శ 
(కం గృగా మ మారింది. 


ఇక ఇగ: కన్న )డలో 'ఇకె' అంటే యాన్‌ అఫీక్స్‌ ఫర్‌ 
ది ఫార్మెషన్‌ ఆఫ్‌ న్యూటిర్‌ నౌన్స్‌ అని రిసైల్‌ నిఘంటువు, ఇకి, 
ఇగితో వున్న నళ ఉదాహరణగా 'వకలగర్కి (ఈకల 


గురక, హాలళిగి (చహాగశికి) మొ॥ న! 


రాజులి పేర్లు : కం ఈ | ప్రాంరాన్నీ, కర్నాఓక 
(ప్రొంాన్నీ పాలించిన రాజుల పేర్ధత' కొన్ని మ పేద్ద 
పున్నాయి. బుక్కపచ్నిం, బుక్కరాయ సమ్ముదం అనే గామాలు 
బుక్‌ a si సేరునుంఏ వచ్చాయి. హార సమ్ముదం, హరికొరు ఈ 
రెండూ హరిహర రాయల పేరునుంచీ వచ్చాయి. హారె సముద్రాన్ని 
ప్యవహారంలో ఆరే సర్మదమని అనడంవుంది. రాతలోమ్మాతం 
హారే. సముద్రం అనేవుంది. 


ఆరేసంద ం ఈహారసమ్మద ం శహారేసము ద 


దుర్గం [దుర్గను దుర్గం గామాసబంగంగా 
బీతాలొత” 


లత pe ఆం ధదేళంలో లర్‌ లద కనిపించవు, 


రాయదులం జక, రాయదుష్గ; క కర్రా శారా సర్గం ఈక, కళ్యాణ 

౧ 
దుర్గ |దుర్గ 0 [గామ నామానుబంధి రూపంగావున ్న గామ నామాలు 
ఆం ధదేళం “ఈ ౮0డే ప. ఏబికి సమాంతల రమైన 


ఉదాహరణ కర్నాటకలో రాముర్ష అనే తినువుంది. 


శనీ ఇ! 


కన్నడ Y Jw 


ఫీడు : 
కాం టాక అని రిటైర్‌ కన్నడ ఇంగ్లీషు నిఘంటువు, 


అం సీ (సిం కింగ్స్‌, బెండింగ్‌, 


కొన్ని (గామ 


నామ నామాల కనుబంధంగా సేడు అన్నది ఈ | పొంతంల్‌ 


స ఏత్వేక ంగావుంది. యిగనా ఆం ధదేశంలి లోడ. ఉదా॥ గరుడ సేడు, 
రంగసేదు, 


* జంతువుల పర్‌ 
(ap) 


హరణగా కరిడిసల్లి (శక, కరిడిహళ్ళి కోడలి ఎనముతిరొరి 
గ్‌ 
“లి (ఈక, ఎమే దొడిపళిి, మంమేకలకలి చె టు కోర 
పల్లి [ఈ . ఎమ్మెద్‌ మ. మరిమెక లే లి మొ॥ చెప్పుక వచ్చు 
టు న్‌ ఇల Wal Va 
క్రరిడి ల్రిs ఇ త్క్కొనవి కన్నడ సభాదం కాకపో వచ్చు 
కన గో కరిడి అంటే ఎలుగుబంటి అనే అర 'ంవుంది 


ఘట్టి - కన్నడలో ఘట్ట అ అంటే “ఎ రేంజ్‌ఆఫ్‌ మౌంచెన్స్‌, 

సెస్స్‌ ఆర్‌ సెయిర్న్‌ ఆక్‌ ది సెడ్‌ ఆఫ్‌ ఎ రివర్‌” అని 5దైల్‌ 
. డిక్షనరీ చెప్తోంది. ఘట్టి కొన్ని దిశ్శకు ' నామానుబంధంగా చేరింది. 
ఊదా॥ దొడఘద్టి, సోవఘ్మ మొ 


| 


ళో 


. దొడఘది, కన్నడలో దొడ్డ అంచ పెద 
6 © ల్ల యట 


టి 


దొత్తఘట్టి చక్ర 
అని ఆర్థం. 


ప్రై చెప్పిన [గామ నామాలే కాకుండా గొంచిరెడ్డిపల్లి అన్నది 
కూడా కన్నడ |సథావమే, కన్నడలో గొంచికాడు ఆంసే షావుకారి 
(ధనవంతుడు), యజమాని అని అర్థ 0. 


వ్యక్తి నామాలు 


(గామ నామాలమీదే కాకుండా ఈ జిల్లాలో వ్యక్తుల పేర్గమీద 
కూడా కన్నడ భావం కనిపిస్తోంది. 


అప్ప. ; అగ! అన్నది కన్నడ పదం. దీన్ని తెలుగులో 
'అయ్య'కు సహగంగా భావించవచ్చు. కొందరి వ్యక్తుల పేర్లకు 
అనుబంధంగా “అ చేర్చి నామకరణం చేయడం' ఈ జిల్లాలోనూ 

లేదా కర్నాటక సరిహద్దు పొంతమైన ఇతర్‌ ' (ప్రాంతాల్లోనూ త 


మిగతా ఆంధ దేశంలో అంతగా కనిపించదు. (వ్యక్తుల పేర్ణకు 


మార్చి , 


ఖో { 


00 


ఏ 


నామానుబందంగా “అయ్య చర ర్పొడం డేళశమంరా వుంది). "అప్ప 
చేర్చడం ళం | పాండా నికి మ్యాలిం [మితం కావడం క న్నడ 


జ ఆవి శ Ta Voss లో 
(ధమ, దేదా?. ets టి 1 య పులో టి రయి ట్ర 


కొండ 


జో 
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అధి : దెళమంఠకా పేగ్గకు చివర 'అన్న' నామానుబంధం 
డఉండడ 


“కు అణ' నామానుబంధం 


wl 


ణి 
వుంచి ఇక్కడమ్మాతం కొందరి పేర 


న 


జ Wa క థీ జ 4 గో, rd 
కన్నడ (గానమే. 'అణి కన్నడ పదం. 'అన్న ఆ 


చ భో Vu 
గ హంణ, 30 5%, te రు, అగ. 
అత అల 


యం 


ry 


రాళ అనే ఆర్థంపుంది. కాబట్టి అజణ అన్నది పూర్తిగా 
ట్‌ = నా 


Gh 


వమే, బడే తెలుగులో అయి 


అనే పేడ కూడా ఇక) 
గో ని 


తిప్పే : కదరో క ప్రత 0 మ్యాన్‌ పబ్‌ ఇ 
ద్‌ డిస లి రో ౪ Vy a 
డం" హ్‌? ' అని eC యం డక సరి. త్రి ఎన్ను పేర్ద రె we రపు! 
తిప్పేస్యామి, కిఫ్పేదద, 8 క మొ॥ వున్నాయా. 
. బసవ మత (ప్రభావం ; ఈ మత్రం... కొని 
( . ఒడ్డువున్నాయి. బస్స, బసవశళంరగ్చ, బనపనగొతు, కరిదిస 
బసవరాజు, _ ఇోటికాలంరో ఈ పా9ంకంలో వున్న' ఈ పట 
Ca] 
ఒకనాటి బసవ మత గ్రభావంవల్ణి పచ్చినచే వే. ఆ కాలంలో జగణ్‌ తి 


§ 


పసన ళ్వరుని వ్రభావ వం ఈ పొతంపై న ఎక్కువగా వ వఠాదీ; త్యర్పధా 
సంతో పెద్దలు త తమ బి బిడ్డలకు న నామఠరణంచేళారు. అగాది కాలంనుంచి 


% ఇ! లి ఆరి త 
మూూతం పేర్ణు మ పశ నాషరళణంచేగు ఆచారం 


¥ 
తొలి, 


(a 
ga) 


ఉన్నంమపల్ల నదు కూడా ఆ మత సిథాదంకో వున్న ర్డు వీని 


టో న 


పిస్తున్నాయి. ఆం వ బర్జగ స్స్రీక ర్రస్నడ ' పాప ముని చె గోదానం 
Wann 


ఆస్కార మయింది. | 


ళీ 


ఆంధదేశంరో ీపుగికి సందంధం 
చిన పేర్లన్నీ కన్నడ | గధాఒమని చె్పరేంకాని ఆ కా దానంతో నారు 


ళా 
సేన సే 


లర్లు ఈః బీల్లారోమ్మా 
ర్త C4 
ల ఖః గ ళ్‌ ఇ Von ఫ్‌ త | జో ఇగ 
ఉదా;. నంజుండ వ ముశ్వరి, రుద సః ముం సః ర ముళ్గర య్య, 
శయ్య, విపపాక్షయ్య, గౌరమ్మ, గ 


గంగమ్మ. 
& 


ఇ 


Pal 
కోందరి 


దుర: ష్యక్తులకు దుర్గతోపున్న పేర్లు ఈ 
జిల్లాలోనూ, కర్నాటక సరిహద్దు త్‌ ఆంధ 


దేశంలో మరిక్కడా వసి స ంచవు. way దుర్గన్న 'దురగన్న; 
దురమ!దు 
M౧ 


ఇంటి పేరు (సర్‌ నేమ్‌) 'దుర్గం' అని వుంది. ఇది కన్నడ భావమే 
కావచ్చు. ఉదా !. దుర్గం బస “ఏ దుర్గం ఈరణ. 


గ 


రగమ. డిరవకొండ తాలూకా నింబగలు (గా ఖో ఓక 
ఆర్డీ ణు శ 


1984 


తే 


క్లలగూ 


వాళ్ళు : వ్యక్తుం పేర్హ చివర గౌరవ వాచకన్నైన 'గారు' 
చేరడం దేశమంకావుంో ఇక్కడ 'వాష్ళ' ఆనే పదాన్ని దేడస్టారు, 


షి కస్నడలో అవరు (క, అ నరు =. వారు) అనే దౌగకి సమానం, 


ఉదా॥ బఎంవోళించిది పోయిరా (శదిసికెడ్డి ఐ వాళ్ళ ఇంటికి 


హు 


హోయిరా 


ప్‌, . బిసీ రెడ్డవర మని'గె హోగిబ్యరి ( చబసి రెడ్ది అవర మనిగ్‌ 
హోగిబ ర) 


నానో 


వాళ్ళ అన్న పదానికి 
ఇలాంటివి వ్యవ హారంలో వీ వుండడానికి కారణం కన్నడ భా భావమే, 
(బసిరెడ్డివాప్స) ఆనీ వ వ్యవ వహరించడం సాధా 


కన్నడళజ్ఞాలి ! సదం అనల”, 


| పేస్ట్‌ సంగా బసిరెర్టోప 
ఖల శాట్‌ 


ణంగా సంద. ఎక్కడైనా అరుదుగా వినిపిస్తే నినిపించవచ్చు. 
మ. అయితే ఎక్కువగా వ్యచహరిస్టైరు. 
ఇంకా తోతుగా పరిశీలిస్తే (గామాల | పెర్ణమిద, వ్యక్తుల పేర్ల 


మీద కన్నడ | పథావంతోవున్న 


ఆసకాశముందనిపిసోంది న్‌. 


విషయాలు, ఛాలా తెలియడానికి 


నారాయణరావు, చిలుకూరి : గా మనామాలు', ఆంధ భాషా 
చరితము (థమ సం.) ఆం|ధ 
విశ్వక శాషరిషత్తు గచురణ, రు 


బౌ 


(1987) 
(ది నంద; హెర్‌, ఏ౧. : 'తెయుగన్నడంి, |సనంతి, D919 


(1977) 


'రాయంసీమ 
045 (1 


తెలుగు”, వంరి, 


'అనంతపుర' మండలంలో భాషా 
వైవిధ్యం, అనంతపుర మండల 
చరిత, సాంస్కృతిక పత్యేక 
సంచిక (1978). 


bt 

ఇ యి ME fe my ల భగినీ నో cn గంతప్తర 

ELITIST Ov, Ye MOYO Df 
మండలం) , (3లుగు . మాసిక 
వె డాగిక మాస రిక); ul 
2 
(1982) 


ఆ ల వ వ జే 
“కలుగు ఊర్ల సుర్ల్ణయందలి అనుబంధ 
గొ 


రూపములు * ఒక నమూనా సరి 
'' యె వి. యు, ఓరియంటల్‌ 
న్‌ సల్‌, త్రిసోరి రి (1951) 
శికళంఠల నారాయణ ఆంధ సద్‌ ప్రస 
CE. హైదరా 
అనంతపూర్‌, హైదరాబా దు (1970) 


ఉదంకంని 

వ సె స్టైంబరు భారతిలో “ఉదంకుని కథ నన్నయ 
గారి బుష్యాత్మ” అనే వ్యాసం (క్రీ కాజ లక్ష్మీ నరసింహారాపుగారు 
రాశారు. వారికి విశేషాలని తోచినవి చెప్పారు. బుష్యాత్మని గుర్తించే 
వద్ధలి కొంతవరకు నేర్పించారు వారు. 


ఇక్కడ ఒక రహస్యం వుంది. భారతీ క తీక మనలాంటి 


పామరుంం చాలామంది చదువుతాం. (పండితులు తక్కువ మంది 
కదా! వా రి నమస్కారం) మనలాంటి పామరులకి తెలియటానికి 


పండిపరై న వాప్స కావ్యాలల్‌ లోవున్న రహస్యాలూ, చమర్కారాలూ 
తెలియచెబుతుంటారు. మనం చదువుకొని ఆక్చర 3 


wR 


నుర్మాలూ, Sw 


పోతూ వుంథాం. ఇట్లా సామాన్వులకి తెలియని చమత్కారాలూ 
గటా 'ప్పే దు ర్మార్గానికి యిటీవం యెక్కువగా ' పొల్పగ్గవారు 


జ జగ కీ 
ఢ్రీ విశ్యగాద సతంనారాయజగారు. ఆ తరవాత యిది తెలుగుల 


భ్‌ 
| సబఠిపోయింది, ఇక్కడ మరొక్క రహస్యం వుంది. ఒక్రణి 
పట్టుకోని నోటికివచ్చినట్టు యంతెంకగా ప యెపడూ నిలదీసి 


పక ఎచతెగా తిడితే, యెదడె నౌ నిలదీ స్‌ అదుగుడా డ్దేమో | 


గా 3 గ | ళో టీ 
ఎంమయకొళి సిన EEE పొగడ అసహ్యంగా పున్నవాప్లు కూడా 


“మన కెందుకొచ్చిందిలే' అని వూరుపంటారు./ అందుకని యెపర్కి నా 
తెగొగదే స్తేన శేనుం. అంచుని లా రా సేస్తుగా రు. ఇదీ 
రహగ్యుం. 

నన్నయశట్టు పాపం వె మొట్టమొదటి తెలుగులో కావ్యం రాశాడు, 
ఆ ఘనత ఆయనకి క్రింది, అట్డాగని చెప్పి, ఆయన రాసిన Ue 
పద్యంలోనూ, గద్యంలో నూ మాట మాటా పట్టుక కు పీకితే యేం 


వ z ఇదేమనా న్నా రామరాజభూషణుడి సద్యమా ? 


తాం 
శ 


ఇంక ఉదంకుడి కథ. 'పంకజథవ సన్నిభు(దు' యిర్యాదు 


లన్నీ పద్యంలో బీందు పూర్వక “క కారంకో పొసవస్తూంది గనక 
వచ్చినవి. |బహ్మతో సమానులైన మునులు నన్నయ భారతంలో 


న 


చొలామందీ వున్నారు, (పరమేష్షి కల్పు(ండగు నోరాళరు!. 'అఘ 
పంక కఇాళని “అనాతంక మతి" యివన్నీ [పాసకొసం తయాగ్రై న 
ఇంక “ముని వరుంకు. ఈ . “వరుడు “పరుడు? నన్నయ, ఆ 
మూడు పర్వాలలో విశ్ళంఖలంగా (యోగించాడు. అంకగా ముఖ్య 
మైన అర్థంయేమీ లేకుండానే “వరి, “_|సవరి శద్దాలు నన్నయ 
వాడొడు, “గురు కులమునందు గురులకు( బరిచర గలొనర్చి తా 
నపరిమిత నిషాపరు(డై జ్ఞానము వడ సెను.” చెస్పవలిసింది అయి 
తనకి తెలిఎనవేవో రెండు ముక్కలు 
చేర్చాడు నన్నయ. “గురు దయ నణిమాది కాష్ష గుణముల తోడన్‌”. 
ఏమి చెస్తుదుం గురునాదా ! 


హోయింది, సదుం పూ ర్తవలేదు. 


“అయ్యుదంకుండు గురుహిత కార దురంధరుండై గురపత్నీ 
నియోగంబున” అందే గురుభక్తి వల్లనే, గుపసల్ని నియోగాన్ని 
తలదాల్సి వెళ్ళాడని అర్థ ౦. “వనయిలో నొక గ్రారుండ చనువా(డు” 
కావటానికీ “అనాతంకమరి”కీ సంబంధం యేమీలేదు. బుషి కుమా 
రులకి అడవికి వెళ్ళటం అలవాటే. “వనంబులోన్‌” అంతే అడవి 
దారిలో అని అర్థం. “సాహసవంతు(డగు నుదంకు(డొంటరిగా పోవు 
చుండగా ఎదుట 'ఒక్క దివ్యపురుషుడు వృషభ గోమయమును 
పన్నెను.” వృషభ గోమయం యేమిటి? పన్నటం యేమిటి? నన్నయ 
“వాని పన్నిన వృషభగో మయ భక్షణంబు సేసి యమ్మా హాత్ము 
నను గహంబు వడసీ” అన్నాడు. నన్నయకి ‘Ry బం పుంలింగం 
అని తెలుసును. మరీ 'యెద్దావు పేడి అని నన్నయ రాశాడన[ం 
దారుణం. “వాని పన్నిన వృషభ గోమయం” అంపే ఆ దివ్య పురు 
షుడు యెక్కి వస్తున్న యెద్దుపెడ అని అర్థం. “వాని పన్నిన 
వృషభం” వాడు యెక్కటానికి తగిన యేర్చాట్టు చేసుకొని యెక్కి 
వస్తున్న వృషభం, (ఎద్ధునెక్కటానికి న్మురపు జీనూలాగ యేవైనా 
యర్చాట్టుండేవెమో [) దాని గోమయం భక్షించాడు ఉదంకుడు. ఈ 
సంగతి గురువుతో చెబుతూ ఉదంకుడు “ఒక్క దివ్య పురుషుంగని 
వాని పన్నిన వృషభ గోమయ భక్షణయి సేసి” అన్నాడు. మధ్యరో 
పొష్యుడు అపచిత్వ [ప్రస్తావన చేసినస్పుడు “ఉదంకుండ'స్వుడు 
దలంచి యా వృషభ గోమయ భక్షణంయిన నైన యశుచి భావంబున, 
గాశేమి” అనుకున్నాడు, ఇక గ్రాడ్‌ “పన్నిని లేదు. అయినా వృషభ 
గోమయం అన్నదీ నన్నయ బుష్యాత్మ | పెలుడు మ్మాతం 
“అప్పురుషు డిందుడయ్యుక్ష మైరావతంబు గోమయ మమృతంబు” 
అన్నాడు. ఇక్కడ నన్నయ వృషభ గోమయం అనిపించలేదు. 
మధ్యలో “ఆ వృషభ గోమయం యెట్టావచ్చింది ? “వృషభ గోమయ 


మార్చి 


ష్‌ 
(౮ 


దున నది యక్‌ చమక్మార మగు సమాసము అనుకొని యువిదో 
రేఖకుడు యిరికించి వుంటాడు. “ప అ అనే 1 కియకి 'సిద్దపబచు, 
“కడ(5ం0 


“ఏర్పరచు అనె అర్ధాలు శోబ రత్నాళరంరో వున్నాయి, 
(a) 
Ud yee: ళ్‌ డొ స్ట (a 
బన్నయ నానతిచ్చె( జమరంగంబుల్‌ రణ టరు 
ఇ 


4_ఆ. “ధనురాచార్యుడు తగంబన్నిన పద్మవ్యూ 


జ 


or 
ఇ Cap Ya లి 
Set ధారఎ్యదో, ఆ. అని (యోగాలు వున్నయి. ఇదిగాక మర్‌ 
లీ ణా ల “ Fam 
[పయోగిం “పన్ని నవా(డ విక జడి పాజకుమీ యని మూదంంచి 
wr Pa 9 
హరి. లీఆఅ. అని యిచ్చి దాని అలం *'యుదమునకు సిదపడు అని 
ణి ధు Ww 
అశ లీ 
రాశారు. ఇని చోటా “పను అందే సనా హం చెయపిం అసి ఆరం 
6 ధి ౦0 oo ఏ టు 
కట వలి లకీ a 


వుంది. రథం పన్నటం అనే |[సయోగం భారతంలి 
లీ లీ Wu Yo = 

వలదన్నుళ, మాయలు పన్నుది అన్న డు కూడా రుర్పాటు 

ఖో య్‌ 


సనా]హం చెయ్యటం ఆగి అర్ధం. పాపం! ఆ ది పరు 
షుడు గోమయం పన్నలేదు. “గోమయము తినుమని దివ్య పురుషు 
డుదంరుని కోరలేదు. ఉదంకుండే సాహసము చేసెను. ఇద నన్నయ 
గారి కరనము” స హోత్రూ వుంచి, ఒక దెవద్లో యిద్దుమీదయుక్కి 


జాం ఖో. « శో జో 
యుదురె తే, ఆ యెదు పేడ తినేశాడు ఉదయడు. ఎంత చక్కగా 
న టి 


జీ 


వుంది “నన్న య గారి రథనం' ! 


“ఇంకవరకు నడచిన విమర్శలో 'లోనారసి చెప్పిన 
' “నన్న కథాళవితారయు క్రోగాని బుష్యాత్మ యొక్క యావిష్య 
(సన్న కథాళవితార్థయు క్రోగాని బుష్యాత్మ యొక్క టై 
రణముగాని యేమియు. లేదు. ఇచ్చలసండి 


చూదాం. 
(oe) 


టే జో 
చూడ వలయును.” 


తు గర్వర్థ మర్ధినై మానవేశ! 
కడగి వచ్చిరి నపుడు నీకడకు వేడ్క. 
దండి శారారి! సీడేవి కుండలమ్మా 


రియ నాపూని;) 


A MS దాగి 1 


bh 


వ 


నన్నయ పద్యాలలో సందర్భంవున్నా పైళపోయినా సంటి 


fhe 
ధనలు వుంటూ వుంటయి. పె పదంలో 
చేసినవి. ఇవి ఉదంరుడికి అన్వయించుకోటిం మందును? 
ఈ పద్యంలో “కడగి, వేడ, యిదీ అరే మూడు 
1 
దండగమాటలు. (క్రీ అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగార్న తయగువాస్ర 
భా 
“Pte 
యింకా మరిచివ అదు.) 


ల్‌ 


* aad న్స క 

గంబొధసనయు పొష్కంటి 
ay 

వుదళించి 
టి 


మాటలూ 


“అయ్యా మదీయ ధర్మసర్ని యమ్కుండలయిలు దొదుగ 
వసరంబై యున్నయది మద్వచసంబున వాని నిప్పించుకొమ్మ నిన” 
పౌష్యుడెక గాడ తక్షకుడి సంగలి యె శ్రలేదు. అట్టాంట్ఫుడు KN 
తక్షకు(డా కుండలముల నపహరింస( దలణి నాండని రాజెజ(ును” 
అని యెట్టా అనుకుంటాం? “తొడుగు అంటే ధరించటం. అయితే, 
ధరించటం అనవలసినచోట పతిచోటా తొడగటం అనటానికి వీలు 


‘8 


కలగూరగంప 


పడదు. ' శరీరానికీ, శరీర భాగాలకీ చుట్టుకొనివుండే వాటిని ధరించ 
టాన్ని తొడగటం అంటారు. కవచం తొడుగుతారు. గాజులు తొడ్నగు 
తారు. చచ్చులు కొడుగుతోరు, కుండలాలు . తొడగటం వాడుకలో 
లేదు, కుండలాలు. పెట్టుకుంటారు. నన్నయ'తెలుగు యీ మాత్రం 
ఉజ్జాయింపుగానే వుంటుంది. 'అవనరం' అనే మాటకి నన్నయ 
వాడుకలో “సమయం (వేళ)' అనే అర్ధం. 'అత్యరత ముఖ్యం' అనే 
అర్థం లేదు. “సరపత్నియు '' శభిస్నోతటై 
శో భితయై యక్కుండంంబుభు దొడువ 'నవసరంబై నగి .అన్నన్చుడు 
కూడా నమయం..అనే అర్థం “స్వ స్తే యొనర్నగ. నవసర మా'స్తీకున 


కయ్యె నిస్పడయిజన్నేతా' అన్నడూ సమయం అనె అర్థం? . 


గ్ర 
నన్నయ భారతంలో 'కుండరి' ఊగ త్తలేదు.. కుండలాలకీ..కుండలికీ 
సంబంధం (ప్రస్తావనాలిదు. 

“భూవినుత నిన్ను (ద్రిభువన పావనున్‌' *ఆన్నే పద్యంలోనూ 
రెండు సంబోధనలు. “అవచివని యెట్లు పలుక నగు” అన్నాడు 
పౌష్యుడు. : ఆషలిత్యంమహాహావమేమీకాడు.. త్రిభువన పావనుడై'న 


వాడు కూడా రోజూ అపచి అవుతూ వుంటాడు. పద్ది : కస 3 


వుంటాడు, అయితే, ఉదంకుడు నిస్టాపరుడు కాబట్టి అఫచి అయిన 
వెంటనే సద్ది చేసుకుంటాడని రాజు నమ్మకం. . అందుచేత. “నిన్ను 
[యుసుడు అపవినవటం యెట్లా మేమైనా యేమరుపాటు పడ్డావా', “అనే 
అర్థ 0లో అన్నాడు. వెంటనే ఉదంకుడు తెలుసుకొని “హూర్వాథి 
Sele సద్ధోదక రిబులం. (బక్షాళిత పాణిపాద .వదనుండయి 
యాచమింది' శుచి అయ్యాడు, అశఖిత్వం అఘమూకాదు దాని: శాళ 
నానికి మహా తసస్సలిలాలూ అక్కరలేదు. సద్ధోదక్‌ ౦బులు "చాలు. 


“అదియును నమ్మ హామునికి కుండ లమ్ములిచ్చి” 


యిట్టీసియ. నన్నయ రాబీనైనా, దాసీనైనా 'అది' అంటాడు ' 


(నన్నయ తెలుగువాడు కాడమో[) , 'అమ్మ హామునికి రాణి నమస్క 
రించెనని చెస్పుటచిత నాయన  మాట్బాడలేదని . తెలియచున్నది” 
అంటారు? థ్రీ రావుగారు. నన్నయ ముని అనే మాట (పయోగించిన 
సందర్భాలుచూ స్తే ఆయన మాట్టాడాడో లేదో తెలుస్తుందీ 


“అని వినిక్టికాత్మయై నిజపరి( | బబోధించె మనియు 

న్నిద దేజి యఠిగి యేల.ని ద జెజిచితిపుడు వావుడు 

జరళ్కారు ,విట్లులనియెః గరము మెంచి” (ఆంవఎ15$) 
॥ యు | | 

“కృష్ణ ర్రైపాయనుండు వైశంపాయన మున్సింజూి 

(్రీ వహాభారత కభాఖ్యానం, బాద్యంతం, బితనికి... 


సవిస్తరంబుగ్నాః జెప్పుమని-వంచి:చనిన'' (౪28-86) 
“వెళ ంపాయన ముని బూజించె IHR వినువెడ గ్రాన్‌” 
| , గ్గ / స్‌ (ఆలీ. 7) 


నూతన “పరిధాన' 


స్ట వైళ ంపాయనుండును నఖిల భువన వంద్యుండయిన 
కృష దె దైఇపాయన ముసీం దునకు నమస్కారంబు సెసి సన! 
(ఆం 35 8) 


“ఇట్లు విగత లజ్జా పరవసండయి మునివరుండు దన 
యభి| పాయం బక్‌ గ్రాన్‌ కెటింగించిన నదియును' 
(౪.8.89) 


' ససాదబుద్ధి యొనర్చు సన్ముని గణో త్తమ నాకు దోష 
విము క్రి యెట్టగు నట్టుగాన్‌”' (౪.8.40) 


గఅనిన నమ్ము నివరుండు గరంబు సంతోషించి .నాకు 
నిష్టంబు 'సిసీన తాన నీక న్యాత్యందు దూషితంబు 


గా దోడకు' మని” (౪.8.41) 
“ఎటు.సంగము మగునని యింతియన్న 
నమ్ముసీం దు(డు గావించె. నప్పు డఖిం..” (ఆ.8.42) 


మునుధందరూ మాట్లాడుతూనే వున్నారే! మాట్టాడకూడని 
మాటలుకూడా "మాట్లాడు తున్నారు. 


కసిండు':మనంటు నవ్యనవనీత సమానము” అనే పద్యంలో : 
“ని పులయందు” ఆనీ “వి పు౦డోపున్‌” అనీ రెండుసార్టు విపళ బ్దం 
(సయోగించాడు నన్నయ. “బుషి యయిన యుదంకుని మహిమ 
యిట్టి విసళద్ద (పయోగముచేత నిరూపింప( బడినది” అంటే, యీ 
వి పళబం | సయోగించినది ఉదంకుణి ఉదేశించి కాదే, బాహ్మణు 

Le (a) é అఆ టి 

లందర్ని గురించ! నన్నయ యితర (పయోగాలు సరిశీలిస్తే = “నిండు 
మనంబు' పద్యంలో వి ప్రశబ్దానికి యేమని అర్థం చెస్పకోవాలో. 


తెలుసుందిం 
“వసువులు ర్నుద్దులు వసుహీన విపుల |క్రియ దక్షిణా శీతు 
అయిరి భీతి” (ఆ.2.100) 


“ఈ త్రపందే(.దొడ(౧ద ననవుడును నయ్యధో ముఖ విపుల్‌ 
(ఆ-2. 142) 


“కక్ష కుండు వృద్ధ వి పుండయి వనంబులోన్‌”' 
(ఆ.2.188) 


“మంచి తనేక యాగముల మానుగ ద క్షిణలిచ్చి ఏ పులన్‌”' 
(ఆ- 2 208) 


'అనీ యా స్తీకుండు వాసుకి (పముఖులనెల్ల నాశ్వాసించి 
సకలవేద పరాం వ్మిపవరులతోడం జని 
(ఆ-2.228) 


“ఐటి విశిష వి ఫసముబునరు మహో తఫోధనునకుం దగు 


న్‌ 
ప్మా కున కెద యిచ్చిన (అ.2.282) 


సతులు సంకానకాంక్ష వెలయంగ బుతు 
కొలముల మహావి పుల దయ(జేసి ధర్మువు దగకుండ 
బడసీరి పలువుర గొడుకుల( గూ శులని 1 ఆ-ల-51) 


పదంగానేవుంది వ్మిసళబ్దం కూడాను. 


“ఉదంకుండును వాని పిజందన పాణి పెట్టి కొనుడు 
డిచి దిగంబర వేషము, 

విడువక సన వీషధిర పతిమ్‌ 

ర్పుడ నిజరూప 


ఈ పద్యంలో “విడిచి అనే |క్రియని రెందు విధాలుగా 
అన్యయించటానికి కుదరదు. తక్షకుడు 
పెట్టాడని ఒకే అర్థం, ఉదంకుడు తక్షక కుణ్ణి పట్టుకుంటే, తక్షకుడు 
విడిచి సెర్టిటం యేమిటి? తక్షకుడు విడిపించుకుంటాడు. “ఇట్టి క్రియా 
న్వయ గత చమత్కారము వలన రచనకొక సొగసు వచ్చినది. 
కియకి అన్వయమే కుదరనడు చమక్కారం యెక గ్రాబీంచి 
వస్తుంది? 


దిగంబరవేషం విడిచి 


“ఉదంకుండును వాసి లోతన తగిలి యవ్వివరయిన 
నురగ లోకంబున కరిగి” 


తగిలి. ఆను క్రియ బహు విలక్షణమయిన అర్థమున వాడ 
బడినది” అనటానికి వీలు లేకుండావుంది. “వెంబడించి అనే అర్థం 
లోనే వాడాడు న నన్నయ. తక్షకుడు ఉదంకుడి పట్టుతప్పించకొని న్‌ 
యెప్పుడో పారిపోయాడు. ఉదంకుడి అణిమలూ, మహిమలూ మేమీ 
పనిచెయ్యలేదు. “అవ్వివరంబున నాగలోకంబునక రిగి” తక్షకుడు 
కనిపించకపోతే “నాగపతులనెల్ట నిటని స్తురించో అన్నాడు నన్నయ. 
ఉదంకుడు పట్టుకోవటం, తక్షకుడు విడిపించుకౌని పాణిపోవటం 
స్పష్టంగా చెప్పలేదు నన్నయ్య, అపసన్న క కథా కలితార్థయు శ్రీ! 


ఊదంకుడు తక్షకుణి (పార్థించిన పద్యంలో “రక్షణ శ్‌ గత 
విభుండు” అంటే తిట్టుకాదు. ప్రాస స్థానంలో "తో వుంది గనక 
, అట్టా సరి పెట్టాడు. ట్‌ యెన్ని స్నోకాల | పఠించినా యెవడూ 
బయటికి రాలేదు. అప్పుడు _ ఉదంకుడు పాతాళలోకంలో “అతి 
[పమాణ తురంగంబు నెక కిన వాని మహాశేజస్వి నొక a దివ్య 
_పురుషంగని” వాణీ స్తుతించాడు. అతి (సమాణ తురంగాన్ని 
యెక్కినవాయ యిం రుడు కొడ్తు. “పూర్ణము తనచేత వృషభ 


మార్చి 


70 


ul 


రత్తి 


గోమయమును భక్షింప బేసినవా(దు”' కాడు *యీ దివపురుషండు”, 
ఉదంకు డడిగితే పెలుడు యెవడు యెోగై భద్రి చెప్పాడు. మొదట 
లంలో కనిపించిన త్ర అప్పురుషు(డిం దుడయ్యక్ష మైరావతంబు” 

అనీ, తరువాత పారాళ లోకంలో కనిపించిన “అర్తురంగ మగ్ని 


యస్పురుషుండు బర్హన్యుడిం ద సఖుడు అనీ గు క్షశెప్పాడు పై పెలుడు. 
హ్‌ (అ 


“అత్యాయత విమల తసొమహిమా యిన్ని వసంబులల 


మసలితి చెప్రమాో ఆనా వ పైలుడ్డు మసంటం అంటే ఆలస్యం 
చెయటం అనే అరం? రో వాడొదు నన్నయ. మసంటం అంది 
ల ధే 
లీ ణి చి టో జై 
“సలసల కాగటం' అనె అర్థం ,నన్నయనాటికికదు. అరునుడి రిక 


a 


యాత్ర సందర 1 


కా 


వన రమ్యములగు 

వేలా వనముంగు బవన విచం, డ్వీవీ 
లాలిత సముద విదుము 

మాలా పుఠిన సలముల మసలుచు లీలన్‌” 


శ య. “బువష్షివంటి నన్నయ్య 
అన్నారు. (ఎందు కన్నారో ఆయనకే తెలియాలి [) అందుకని 
నన్నయ పద్యాల్నీ, గద్యాల్నీ ఫటుకు సాగదీసి, అందులోలేని అర్థాలు 
చెప్ప, భసలు విషయం వొదిలెసి పోర ఏడం మొదలు పేట్టి 
(సక్యనా రారాయణగారి అలవాటిి ఇనోని న్ని యేడిపించుకు తింటు 
న్నారు. ఉన్నమాటిం!ి అర్థం చె ae చెవచ్చును. a 
చోటి వివరణం యివ్వవచ్చేను. అంతేగాని యిదంతా యేమిటి? 
ఇంతకీ, ఉదయడు భ క్షించిన 
యుట్టా అవువాదు? ఆ 

రసింహారావుగారు. . 


గోమయం అమృత మైతే, ఉదంయయదు 
సంగ?రి యేమీ చోలదు ట్రీ తీ 


నన్నయకి పద్యాలు. బాగా రాయటం చేతరాకనే గద్యారి 
యెక్కువగా రాళాడు. పద్యం ' ధారాళంగా రాకపోదటించల్లనే 
దండగ మాటలూ, అ సస్తుతమైన రెండు మూడు సంబోధనలూ 
నన్నయ పద్యంలో వుంటాయి. ఇంక, నన్నయ భారత ధాగంలో 
ధారాళంగావున్న పద్యాంన్నీ నారాయణభట్టు రాసినవి క 
ఢ్రీ నోరి నరసి సింహశా స్ర్రీగారు తమ నారాయణభటు నవంలో 
“నన్నయ యరణ్య పర్వములో న ర దృతువు (వాయుచు డగా 
నారాయణభట్టు లో కాంతరగతుడయ్యెమ”' అన్నది యథార్థయే నని 
పిస్తుంది: “ శారద ర్యాథులు” అనే పద్యం నారాయణభట్టు చివరి 
పద్యం. నన్నయ భారలాన్ని గురించి న యిన్ని a 
న్నారుగాని, నారారబభట్టు నన్నయకి యేదిధంగా' తోడయి నిర 
హీంచాడో వివరించటానికి యెవరూ పూనుకున్నట్టులేదు. 


శ్రీ శ్రీ న. చ. రామానుజాచార్యులు 


Wi ఇటీ 


అ 


1984 


కంగ్యూరగంగో 


ఇయ్య 
అవ్య 
చం ళం న నే 


1989 సం॥ము ఫ్మిబవరి భారతిలో డా॥ కొర్లపాటి (శ్రీరామ 
మూర్తిగారు సుమతి శతకంపై (వాసిన వ్యాసము సవిస్తారముగా 
ఉన్నది: |పాథమిక విద్యార్థులు పఠించే సద్య శతకముపై పరిశోధన 
జరిపి 10 పేజీల వ్యాసము వా) సేరంటే అది మెచ్చుకోదగ్గ 
విషయము. 


ఆం్యధ్మప్రాచీన శతకాలలో నేటికిని సజ్రీవమైయున్న సుమతీ 
శతకము జై న రచననీ, 1980లో తెలుగు అకాడెమీ సంకలనము 


సుషసుతి 


1. కమలములు నీట బాసిన 
_కమలాప్తుని రళ్ళి సోకి కమలిన భంగిన్‌ 
తమతమ నెలలవులు దప్పిన 
తమ మికులె శతులౌట తథ్యము సుమతీ అర 


(బాలసరస్వతీ బుక్‌ డిపో, కర్నూలు, 1954) 


బీ. డఉడు ముండదె నూజేండును 
బడి యుండదె పేర్మించాము సది నూ రేండ్డున్‌ 
మడువున( గొక్కెజ యుండదె; 
కడునిల( బురుషార్థ పరుడు? కావలె సుమతీ 


చేసిన కాస్త్ర నిఘంటువు -8. |ప్రారీన సాహిత్యములో బద్దెన 18వ 
శోతాబ్దివాడనీ, అతని రచనలు : సీత్రిశా స్ర్రము, సుమతి శతకము 
(క రృక్యము వివాదాస్పదము), బిరుదు కావ్య చతుర్ముఖుడు, భద 
భూపాలుడు, బద్ది భూపతి, బద్దినృపాలుడు, బద్దినరేం[ దుడు మొ॥గు 
19 బిరుదు నామములతో తననుతాను చెప్పుకొన్నాడని యున్నది. 
మానవల్ది రామకృష్ణ కవిగారి నిర్ణయము 1050 అని పై వ్యాసములో 
ఉన్నది. నన్నయ భారకావరణ కాలముకూడా ఇదియే. 


పె వ్యాసము |పకారము సుమతీ శతకకాలము 14వ శతాబ్ది 
థి _త్రరార్థము, ఈ దిగువ (వాయబడిన పద్యములు సుమతీ, వేమన 
శతకములలో కొన్ని యధాతథముగాను, కొన్ని కొలది మార్పులతోను, 


మజికొన్ని ఎక్కువ మార్పులతోను ఉన్నవి : 
వేమన 
1. యథా తథముగా 


అజర్‌ ఏటీ ఆం ధ| పదెశ్‌ సాహిత్య ఎకాడమీ 
ప్రచురణ స్ట టౌన్‌ = 1967 


బి. డఉడుముండును నూరేండ్లును 
పడి యుండును పాము యెక్క పది నూరేండ్లున్‌ 
మడుగున గొక్కెర యుండును 


న. పుడమిని పురుషార్థపరుడు పుణ్యుడు వేమా 
Dn 009 
8. తన కోసమె తన శ్నతువ్చ; mre 
తన శాంకమె తనకు రక్ష; దయ; చుటింబౌ ch 
తన సంతోషమె స్వర్గము స్ట తన నీడే తనకు సాక్షి తన దేహములో 
1 గి న న 
తన దఃఖమె నరకమండు తథ్యము సుమతీ భి 
శ స్ట దే. తన మనసే తనకు తోడు తధ్యము వేమా 180 
హ్‌ cE ఓ. కుక్క నందలమున కూర్చుండ బెట్టిన 
శునక ము( గూర్చుండ బెట్టి శుభలగ్నమునం నొక్క మనసుతోటి నుండలేదు 
దొనర( బట్టముం గట్టిన అక్క నిల్పలేడు అజ్ఞాన చిత్తుండు 
వెనుకటి గుణమేల మాను, వినురాసుమతీ స 762 
-పైదే.... 26 
క్‌. ధనోతి సుఖుడై యుండియు థు ధవపతి చెలికాడయ్యును 
నెనయంగా శివుడు భిక్ష-మెత్తగవలసేన్‌ ఇ” యెనయంగా శివుడు బిక్ష మెత్తగ వలసేన్‌ 
తన వారి కెంత గలిగిన "తన వారు ఎందరున్నను 
తన భాగ్యమె తనకు( గాక తథ్యము సుమతీ అల్‌ తన భాగ్యమె కొని లేదు తథ్యము వేమా —921 
మార్చి. {i 1984 


ఓల్లినిసతి, నొల్లిని పక్షీ 

నొల్టిని చెలికాని విడువ నొల్చిని వా(డే 
గొల్టండు కాక ధరలో 

గొల్పండుడ్న గొల్లడొనె = గుణమున సుమతీ 


అశొన్న కూడె యమృతము 

తా కొంచక నిద్బవాణె దాత ధర్మితిన 
సోకోద్బ వాడె మనుజుడు 

లేశువ కలవాడె వంశ తింకుడు సుమతీ. 


కరణము సాధె ధై యున్నను 
కరి మదముడిగినను, బాముగజవక యేన్నన్‌ 
ధర తేలు మీబకున్నను 
కర మరుదుగ్గ లెక గాగొనరు గదరా సుమతీ 
1 


వినదగు నెవ్వరు సెప్పిన 
విని నంతనె వేగపడక వివరింపదగన్‌ 
గనీ, 


స్మ. [| 


శరీ] 


-97 


వేమన శతకము. 15వ శతాబ్దములో గాని తదుగరి గాని 
'వాయబిడిన దగుటచే సుమతీ శతకము ననుసరించియే |వాయబడిన వేమన శళకము ఉర్దూ, హిందీ భాషలకు _ భాషాంతరీకరణ 
మొనర్ప బడెను. 


దన వచ్చును. 


వేమన 


1) ఒల్టిని సరి యొల్లనిపతి 
యొల్లని చెలికాని విడువ నొల్ఫనివాడే 
గొల్పడు గాడా ధరలో 
గొల్పనికిం గలవె వేరె కొమ్ములు వేమా' — 1120 


2) చెలని సతి గొలని పత్తి _శ్‌ల్‌?. 
(sa (స 

ఆకొన్న యతిథీ శీవుడని 

కాకించుక లేక మదిని రరుణాన్వితుర్రై 

పోకంఠ యన్న మిడినను 

యూకొని యా యముని గొద్దయపమరి వేమా 1104 

కరణ మధముడై న కాపు లందరు గూడి 

వంగు మండు మనసు వచ్చినపుడు 


బీరసు కరణమైన బిడ్డల మందురు . —.1069 


మని యుండెడి జన మెల్లను 

చనినోయిన వారి పుణ్య సక్కథ లెలమిన్‌ 
వినవలె, గనవలి, మనవి, 

ననిమిషులకు నై న దెలియదంత్యము వేమా 


మన మాతృ భాష నుండీ సుమతీ శతకము దేవ భాషకు, 


శ 


రె. విశ్వేశ 


హై 


(పా 


అరెజ్య 
రా 


బొ 


xk 


లో 








జ్‌ 


శైల నుహా 


శైల మహాక్ష శ్ర చరిత్ర 
జీరోదారకంలు = మహాభకులు 
వగ జాలీ 
| రచ చయిత : శ్రీ ఓరుగంటి వేంకట రమణయ్య (స్మతికా 
చయిత! (ట్టి, dz © (భమరాందా మల్టీకారున దేవస్థానము. 


నెమ్మి. 96.72 పుటలు. వెల 5 రూ. లు, "హాకకల. శ్రీల 
దేవస్థానం, శ్రీ శెలం, క కర్నూలుజిల్లా, | 
9 


గి 


ఆంధదేశంలోని (ప్రసిద్ధ శేవషే శాలలో భ్రీవైలం (ప్రధాన 
మైనది. ఆ మత మాహాత్మ్యాన్నీ, అక్‌ గడీ (కృతి దృశ్యాలనూ 
వివరిస్తూ యిదివరకే కొన్ని [గంధాలు |కకటించబడినవి. అట్టి 
గంధాలలో ఇది ఒకటి, 


దీనిని రచించిన ఓరుగంటి వేంకటి రమణయ్యగారు (థ్రీ? లం 
దగ్గరి మారా? గ్రాపుర నివాసులు, ఆ స్థల విశేషాల బాగా ఎరిగిన 


హా సీ? ల et ల. సంఘంలో సభ్యులుగా 


రూడా ఊన న్నారు, కౌవడంపల్ల విషయాలను "సేక రంచో 
అనుభటం న! అంక on ల మహాజ కాన్ని 
దా సగ ఇంచి ఈ పు సకాన్ని 

రించారు. శయన శిథిలావన్దలో ఉండిస తరాన్ని రణ 
చేపినవా రీ, దౌ 5 రారరుల స ఖా కారి, మహాభ కుంషా కర్తా 
య గల, గురించిన. విశేౌంను పెర్పడం యౌ 


పుస్త సకంోని ని విశేషం. శే మ 
యొ గు తా నూ, wa రా 

క్ర గా న్‌ నాలుగు ద్వారాల స్థల వి 
మైన భాషలో తలియదేశాడ. వివిధ 


భాయాచ్చిశాలు, జర్త్‌ 


దృశాగంరు సంబంధించిన 
ర్జ్‌్ధారకుల ఛాయాచి| ౫లు ఇందులో చేరా ఎబగీనవి, 
దీనిని చదివిలే __ ఇతరులను అడిగి తెలుసుకోనక్కరలేపండా 
(శ్రీశైలాన్ని గురించిన విశేషాలను అన్నిటినీ లసుకోవచ్చును. భక్తు 

లకు ఉపయోగపడేద్వాదళ జ్యోతిర్జీంగ సోత్రం, అష్టాదళ మహాళ క్రి 
పీఠసో తం, లి లింగొన్టక 0, బిల్వ్వాక ౦, ్రమరాంబిన్టక కం, అంవ్యా గక్రద్ర 
(గంధథాది? ఈయబడినవి. 


కళా! పపూర , కవిచకోర. చం దోదీయ పై Foe అక్మయ్యగారు, 
బి. ఏ, బి. యల్‌. (మాజీ దేవాదాయ కమీషన ) డాక్టర్‌ దివాకర్ల 
వేంకటావధానిగారు, 


ల పభ” .సంపాదఫలు.పులిపాక చంపతి 





రావుగారు, మార్కాపురం కళాశాల అం ధోపన్యాసకులు వెలమకన్ని 
దాసరయ్యగారు, సాహిత్య విద్ధాసవీణ: ఉభయథాష్యా ప్రవీణ 
అచ్చుతన్న సుబ్బరామయ్యగారు, మార్కాపురం ఎడ్వకేట్‌ అన్నం 
రాజు వెంకటసుబ్బారావుగారు రచయిత కృషిని | పళంసించారు. 


మ్ముదణ చక ్రాగొనే ఉన్నది. కాని అచ్చుతప్పులు ఉన్నాయి. 
స్టో కాలలో అయినా అని లేకుండా ఉందే బాగుండేది, 


భాగవత [పభ 


[భాగవత పురాణ మాహాక్మ్యం. క షో పనిషత్తులతో సహా, 
రచయిత, (పకాశరులు ; (ధ్ర పురాణపండ రాధాళ్ళషమూ ర్తి డెమ్మీ 
సైజు లలి పేజీలు. వేలి : గ్రద్దాభ క్షీ వై రాగ్యాలు. లభించుచోటు : 
(శ్రీ పురాణపండ రాధాకృష్ణమూ రి జయశ్రీ) టారిసిరొడి * 
రాజమండి.4 | 


పెక్కు ఆధ్యార్మిక గ్రంధాలను రచింగి సీకటిస్తున్న రాధా 


టీ 


కిషమూ ర్రీగారు “పురాణతిలక మై, భి ౬ కాన వై రాగం 9 పద్‌ దోధాలతో 
సనాతన హిందూధర్మ య సంహరంగా సహకరించే భాగ 


వత మహాపురాజాన్ని రు సంపుటాలుగా పై "పేరుతో ముద్రించి 


ప్రక టించడానికి పూనుకుని, దానికి అనుబంధంగా తొలుత దీనిని 
ప్రక టించి ఆంధిలోకానికి ఉచికంగా అందిస్తున న్నారు. ఇందులో 
లీల నా జ జల ఆ Wud 

మొదటి భాగవత న వ. అరు సేజ్రీలలోన , భొగదిల 

రా WwW 
కల 
మాహా * (ye 7₹ండు సేజీఐతోనూ "బడినవి. త గోరత్‌పూర్‌ 
రి ow కున VRS 
పెెంవారు Be దించిన య నిష త్తునకు రాధాకృషమూ 


రి వచనానువాదం ఉన్నది, 


వేద భాగాలుగా పరిగణింపబడే ఉపనిషతులే కాక, తర్యాత 


ఎన్నో ఓీపనిష వత్తులు వచ్చాయి. ఆక్కతత్రాన్నీ బో ధించడంవల్లి 
సీటీకి ఈ పేరు పెద్దిబడీ ఉంటుండి. అలాటి వాటిలొ గ్రీక ఎ్రషాపని 


ఒకటి. 


PA 
(8 


వీని తర్వాత అశ్మవిక్వా్తాన్ని. సత్తాను హ్హ కద్ధ 
ఉన్నది. దుష్ట స్వభావులకు కూడా అది భీ బ్లో కావాన్ని కలీగించే 
విధంగా చక్కని శెలిలో ఉన్నది. చివర “కృషం వందే జగ 
దుమ. అనే మకుటంగల కృష్టా ష్టకమూ, అచ్యుతక థాశవణ 


ఫలం, జగన్నా ధాష్షక 0 చేర్చబడినవి, 


భార త్రి 


ఉచితంగా లభించే యీ చిన్న పు స్తకాన్ని చదివేవారికి భాగ 
వతాన్ని చదవడానికి ఆస_కి కలుగుతుంది. అట్టి ఆస క్రి కంగ 


డానికే రచయిత దీన్ని |పకటించి, భక్రిశ్షాన వై రాగ్యాలను దీనికి 
జాజి నైన ల y 


మూలంగా సిరయించి ఉంటారు, 


“ఆంగీరస 
క ల్రి_ 


| ఆంగ్ల మూలము ; గురుబిహ్మ సామి జగదీశ రానంద, 
అనువాదీము : హరి మృత్యుంజయ శర్మ. మూల్యము : క్ర 5200ః 
[పతులు లభించు స్థలము : హరి మృత్యుంజయ శర్మ, కేరాఫ్‌ లలితా 
[వింటింగ్‌ అంగ్‌ బైండింగ్‌ వర్క్‌ 1-1.1167[6|1, రైట్‌ సగర, 
హైదరాబాద్‌. 500 044. | 


హిందూమతం పకారం దశావతారాలలో సరమేళ (రుని చిట్ట 
చివర అవతారము క ల్మి అవతారం. కలియుగం, కలిపురుషుడను 
వూహలతో కల్కి అవతారమును ముడిపెళ్ళరాదు. విశ్వాసం లేకుండా 
జీవించడం దుర్గభం, “తర్కం స్రకారం అవిశ్వానం కూడా ఒక 
స్థాయిలో విశ్వాసమే.” ఇంతకూ యీ పు సకం చదవబోయేముందు 
మనసులో ఒక అభ్మిపాయం పెట్టుకొనడం వి వేకమనిపించుకొనదని 
వివరించడానికే ఇంత చెర్పదలసి వచ్చింది. ఈ పు స్తరం (రబ 
పుటలొలో చెప్పినట్టు | కీ. శ, 2002 నుండి 2022 వరరు సుఖ 
శాంతులు వింసిల్ల కాలం. దీనికి సూచనలు చూడగలవారిడ కనిపించు 
తున్నాయి. ఇంతకూ కల్కి. ఎప్పుడు వస్తున్నాడు? ఇది ఊహకు 
సంబంధించిన అంశము. ఒక వూహ (ప్రకారం [ శు 1985 
పూర్వార్థంలో ఉత్తర్మపదేశ్‌ నందలి మధురలో ఒక |బాహ్మణ 
కుటుంబమున జన్మి ంచుతాడు, అయితే ఏమిటి? పాపం నశించుతుంది. 
ధర్మం జయిస్తుంది. భారతదేశం మళ్ళీ ఐక్యంచేసి, భారతదేశ 
జొన్నత్యాన్ని మహోన్నత మొనర్చురాడు. మహాభారతము, దేవీ భాగ 
వతము కల్కి పురాణంవంటి (గంథాలలో కల్కి శం డిపేరు విషు 
యకుడని ఉన్నది, ఇలా కల్కి దేవుడు చేయబోయే పెక్కు పను 
లను ఈ 568 పుటల పుస్తకంలో యీ రచయిత సులభశై లిలో 
పొందుపరచారు. తొలుతనే విన్న వించినట్టు ఇదంతా విశ్వాసంగలవారి 
నుద్దేశించి (వాసినది. . భువిని దివిగా తీర్చిదిద్దుటయే అనగా విశ్వ 
వ్యాప్తంగా పేని త్రధర్మాన్ని మరియ వైదిక నుతమును పునరక్తీ 
వింసజేసి, సుస్థిర మొనర్చుటయే పరమలక్ష్యము మరియు (పథాన 
కర్తవ్యము. “ఉన్నది” “లేద” అనే మిమాంసను కొంతవరకు 
విస్మరించి జిజ్ఞాసచేయగలవార ందరూ చదువతగిన మంచిపు సకమిది. 


శ్రీ వి యస్‌. అవధాని 


మాదన్న సుహా మంతి 
[రతన (శ్రీ క. వి 


తిమ్మరుసు తరువాత తెలుగు మంతు)లలో పేర్కొనదగిన 
మహనీయుడు మాదన్న పంతుతే. విజయనగర సామ్రాజ్య సతనా 
నంతరం తెలుగుగడ్డలో విరిసిన మంతఏపుష్పం మాదన్న. హిందూ 
స౦భువుల ఏీలుఒడిరో రిమ్మరుసు నెరపిన యంకాగింగమహిమక ౦చె, 
ముస్టిం ప "యాములో మాదన్న వెలిగించిన దివానీగిరియే 
దివ్యమైనది. ర్య సందర్భంలో అ అమాత్య శేఖరుని బుద్ధదియరో 
వాటు గోలా గ్రాండ్‌ సులానుల పరమత సహనాన్ని వెనోళ | కొసి 
యాడక తీరదు. 


ల ష్‌ టం ఆకల ఖలీ లో nf 
దురద్భవ వశాత్తూ ఇంతటి మహామంత్రి జీవిళగాధ. ఇంత 
లి అయి 


కాలమూ సరిగ్గా వెలుగులోనికి రాలేదు. థ్రీ వేదం వెంకఓరాయోౌస్త్రి 
గారు వెలయించిన “అక్కన్న మాదన్నలు' అన్న గ్రంథం లేక 
పొలేదు. కాని ఆది సమ్మగం కాదు. ఇద్దీ సిరిల్‌ by Te 
భూపాలకావుగాదు అనేక వ్యయ పియాసలకోర్చి ' 

మంతి ఆన్న ఉద్గంఖాన్ని వెలువరించడం ఎంతెనా వ 


గ్గి ళ్న ww 
కు గ్రంథం మొదటి అధ్యాయంల To గ్రాండ్‌ స జ 


కన ఖుతుబ్‌ షాహీ చరిత సంగ్రహ 
| URE 


rm 


గ్రా ఖత 
గ ఈ న్‌ ధృడ మ Ym బళ గాన 
చిగరి సులాను అబుల్‌ హసన్‌ తానాషా తబు గెకు_దాగికి దారి 
pun) pen.) 


సన పరిస్థితులు విఒరంగా అభివర్రించబడ్డాయి. రెండవ అధా 

నంది అక an మాదగ్నల చరిత Spd eu కంగా అస క్రిదాయ 
కంగా సాగిందీ. 

హనుమకొండ పరగణాలో ఆమిల్‌గా పనిచేసిన థానయ్య 
పంతులుగారి కుమారులు ఆక గాన్న మాదన్నలు. భానయ్య దొహి 
తులు కంచర్ల గోపన్న; పొదిలి లింగన్న; పులోల్లి ఎంగన్న. 
వీరిలో కంచర్గ గోపన్నయే రామదాసుగా ఆం ధావనిలో అనళ్వర 
స్థానం ఆకమించాడు. లింగన్న, ఎంగన్నలు రాజకీయరంగంలోచే 
వెలుగొంది మెనమామలకు చేదోడు వాదోడుగా నిలిచారు. 


బాల్యంలోనే సంస్కృతాంధ9, పార్సీ భాషలలో నిషాతురై న 
అక గాన్న మాదన్నలు తమ బుద్ధి విశేషంచేతనూ, అదృష్టమా 
త్తునూ గోల్కౌండ సులానుల కొలువులో పరి వేశించి ర ల 
నృద్ధిలోనికి వచ్చారు. తుదకు అక్కన్న పేష్మారుగా నియమితుడు 
కాగా; మాదన్న _'సూర్యసకాశరావు' అనే బిరదం పొంది, 
1674 లో. అత్యున్నతమైన మీర్‌ జన్లూ పదవినందాడు. 


గంధథ విమర్శలు 


అప్పటినుండి 1666 వరకూ మాదన్న పంతులు గోల్కొండ 
రాజ్యభదరతకూ, తద్వారా ఆంధ సజల సంకేమానికీ అహర్నిశమూ 
శమించాడు. అసూయాషదలూ, విద్వెషపూరితులూ ఆయిన ముస్టీం 
సర్హారల క కుటిలను సమర్థ ంగా ఎదురొ గాన్నాడు, ఉవ్వెత్తుగ విరుచుకు 
పడే మొగల్‌ కడలిని తన మంఠతాఫంగ మహిమ వలన నిరోధిం 
చాడు. వీటలువారే బీజపూర్‌ రాజ్యానికి చేయూత ఇచ్చాడు. ఛతసతి 
$వాజీని సముచికంగా గౌరవించి హైదరాబాద్‌లో రాజోచితమైన 
సత్కారాలు జరిపొడు. న ర్రకానికి వచ్చిన పాళా శ్చాక్యులను హద్దుల్లో 
ఉంచాడు. గి గోల్కొండ సిరిసంపదల ఖ్యాతి విశ్వమంతటా మారుహైగిం 
చాదు. ఆనాడు, సువిశాంమైన గ్‌ా గ్రాందరా జకం అలుగు, కన్నడ, 
తమిళ పొంరాలలో కూడి 56 సర్హార్హతోసూ, 564 పరగణాలతోనూ 
వ. బుతువ్‌ షాహి ప్రభు రపు సాలీనా ఆదాయం అయిదు 
* ఇర్భులన్నీపోగా ఏడాదికి కనీసం కోటి 
నా మిగులుతూ ఉండేది, 


ణీ 
య్‌ 
లే 
f= 


మంఠిత్వంలో దు ర్భేద్యం ౧0గా రూపొందిన 
జొరంగడేబు దృష్టి కోంటికంగా తోచింది. 'కాఫీర్ణ' పొల 
పోశాడు. అతని' య భేర్కాయమ ముస్టీం 


Ma hh © = ఖీ ఎనీ ఫి శె 
గూలన్ని శాస్త్రీయంగా వివరించడంలో రచయిత 
జ క ఆ! 

బ్టళ్ళువైన రు, అక్కసు వళ గక న సద 

fy లీ ఖే 
గో ia) ఖందిస్తూ, 

లో 
శ చి 


స్టంర్భడంలో వారు క “దర్శించిన ప్రరిభ స్తురిపాత9ం, 


చారిళ్ళోకాథార రాలను జాగరూకతతో 


J uD 
ud 


ముఖ్యంగా (గామోదరణకు మాదన్న గై కొన్న చరంలూ, ఆంగ 

9 ల్లు లి క 
వర్తకలతో లింగన్న వ్యవహరించినతీరూ సోదాహరణంగా వివరించి 
రచనకు వన్నె తెచ్చారు. మాదన్న హత్య తరువాత గోలొ గ్రాండ్‌ 


పతనం వరించడం సముచితంగా ఉంది. అక్కన్న మాదన్నలను , 


ఏకనాధేసంక్‌, మదనా" గ్‌ అనే పేళ్గరో ప్యుహ రిస్తూ నరస మహో 
రాష్ట్రలుగా నిహూపించి వొదాంను వుక్కిరి యుకి యు కంగా 


ఖండించడంలో రచయిత మంచి నేర్పు ప్రదర్శించారు. 


ఈ న. రచన ఓ ఎత్తు; ముద్రణ సక ఎత్తు. సుందర 
మైన ముఖచిత9 05 శో అర్యంకాకర్షణీయంగా రూపొందిన ఈ (గంథం 
అంతా మంచిరాగితం'పె ముదరింగలడింది. అక్కన్న మాదన్నలు 
ఈస్టిండీయా 
కంపెనీ అధికారులు, శివాజీ ముగ్నగువారి చిత్రవటాలు చక్కగా 
పొందు" రచబడ్డాయి. కాకపోతే ఈ పానకంలోని పుడకలు ఏరగా 
సవరణలు ఏడు పేజీలు తేలడం ఒక గ్రాటె బాగులేదుమరి! 'ఇక్కేరి' 


వారి సమరొథ ఎనులై న భరున్‌ హీ సుల్తానులు, అమీర్భ, 


కరాటకంలోని డీ చిన్నరాజ్యం, ఇ'క్కేరి నాయకులను 'అక్కేరీలు' 
అనడం పొరపాటు. 


రచయితయ వాగిసుకున్నట్లు మహామంతి) మాదన్నను 
గురించి వారుచేసిన పరిక్లో ధనకూడా సమగ్రం కాదనే చెప్పవలసి 
Da వారు ఉటంకించిన ఆంగ్ల; ఆంధ్ర, ఫార్సీ | గంథాలను మరింత 
సూక్ష్మంగా పరిశోధించి ఇంకా 'అనేకాంశొలను వ తేవలసి 
వుంది. భావి పరిశోధకులకు ఈ గ్రంథం స్ఫూర్తి రీదాయకం కాగల 
దనడంలో “విసర9త్రిప ల్లి త్రి న. లేదు, 


శ్రీః పులిచెర్ల సుబ్బారావు 


విద్యుదీ లూ = వెన్నెల తీగలూ 


డా| మిరియాల రామకృష కవిత్వం. వెల: రు. 91.000. 
(తులకు * నవోదయ పబ్లికేషన్స్‌, ఏలూర్‌ రోడ్‌, విజయవాడ; 
బుక్‌ సెంటర్‌, విశాఖపట్నం. 1; 
విజయవాడ మరియు ఇతర శాఖలు. | 


విశాలారధ పబిషింగ్‌ హౌస్‌ 


కవిత్వం అనుకొని రాసినవారు మిరియాల రామకృష్తగారు. 

వారి కవిత్వం చాటున ఆధునిక కవితా చర్చ చేసినవారు సర్వశ్రీ 
ఆవంత్స సోన్సుసుందర్‌, పరచూరి రాజారాం, చేకూరి రామారావు 
గారలు, ఆధునికత 'మీద చివరరో*మి. రా. గారు వారికున్న అభి 
(పాయాందు నిస్తారంగానే (ప్రస్తారం చేశారు. “ఈనాడు తెలుగు 
గంలో విమర్శకులూ, వ్యాఖ్యాతలూ - పాఠకులకూ, కవులకూ 
మభ్య సరైన మధ్యవ రులు కాలేకపోతున్నారు' అని మి. రా. గారు 
(వేళ్ల “తంలో చెప్పడం సమంజసంగానే ఊంది, (పథమోదాహరణ 
ఆయనే గనుక. “విమర్శకుడు పాఠకుణి తప్పుడు అవగాహనకు 
ఈడ్యకుండా కవేచూసుకో వాళ్ళి వసోంది' అన్నారు ఆయనే. అంత 
శనీ మి. రా. గారి చేతిలో శ్రీశ్రీకే జరిగింది, 
కుండానే పోయాడు. గతి తార్కిక భౌతికవాద మూలస్తూ లౌలకు 
లేవు అంటున్నారీయన. నిజమైన కవిత్వం 


శీ ఏం చూసుకో 


లు 
జీవితంలో ంచి వస్తుంది. స్తూ త్రాల్లోంచి వచ్చేది కవిత్వం మ్మాతం 
కాదు, మరొకటి ఏదైనా కావచ్చు. నేనేం రాశొనో నాకు 
తెలుసు ! నా కవితలను పరిశీలనతో చదివినవారికి తెలుస్తుంది ! 
మార్క్సిస్టు ' దృక్పథంతో చూడగలిగితే బాగా తెలుస్తుంది' అని 
సంకలనాన్ని ముగించారు. సీర కవిత్వం రాయండి. దాంట్లో 
ఏముందో పాఠకులు తేల్చుకుంటారు. కవిత్వం కవిత్వమైలే (శంసా 
షృతాలూ, లక్షణ చర్చలూ అవసరంలేదు. ఈనాటి పాఠకుడు చాలా 
మంది కంటె తెలివైనవాడు. ఈ మాట | గహించవంసింది ముందుగా 
కవులూ, తదుపరి పీఠాధిపతులూనూ. మనం ఎంత అరచి గీ పెట్టినా 


భిన్నంగా నా కవితలు 


అ లి ua కావా 
రవులె న్యా మిమీ కచులె న యుగ కొదృరే నా మరవరె నా ముందు 
[యా ములు రాజు చటం 
4 ఎవి డ్‌ ఖో రి ఓ su 
కవిళంం రాస తరువాత కీ రి వసుంది. కీ రీ _ గ్రచాలంవల్లా డబ్బు 
య చి wD జ అ (a) 


రెండు వందల పధ్నాలుగు కవితలున్న ఈ సంకలనంలో 
మినీ కవితలు, మాక్సీ కవితలు చాలా ఉన్నాయి. పాఠకుడు తీరిగా 
చదవతగిన సంకలనం ఇది. “1శాషక 


he 


పర్గ ఆధునికత లోంచి 


కవిత్వం రాశానని మి. రా. గారు చేప్పారు. జాౌనని సోమసుందర్‌ 
గారు కిలాబిచ్చరు. సర్యా సత్యాల నిరూపణకె నా పాఠకుడు ఈ 


ల 


మై 


es 


coo 


న్ని 


తెలంగాణా (శామిక గేయాలు 


| గోప్ప లింగారెడ్డి, వెం 2 రు. 25.00 లు. [సతులకు క్ల 
1) డా॥ గోపు లింగారెడ్డి, అర్జునూర్‌, కరీంనగర్‌ 505 కలికి; 


2) దే బుక్‌ హౌస్‌, నారాయణగూడా, హైదరాదాద్‌.500 020. 


దీస్మానియా దిశ్ళవిద్యాంయం నుంచీ పి. హెచ్‌. డి, పర్టిం 
పొందిన సిద్ధాంత వ్యాస గంథం ఈ తెలంగాణ [(శాయక గేయాలు. 
డాక్ట రేటు కోసం సిద్ధాంత వ్యాసాలు రాసేవారు వాడ ఎంచుకొన్న 
అంశంమీద ఎంతో కొంత విషయ 


మేధాగతమెన 


ము 


ఎవ్రీ 7 

సకరణ, దాంతోపాటు శారీరక మైన, 
= 

(శమ కొంత పడక తదు. శ్రామిక గేయాలకు 


సంలో అటాంటి 


అల్లో 
సంబంధించిన ఈ సిదాంత వ్యా 
ధి స 


(శమ కనబడుతుంది, 


wut rr 
ల చ క 


లి ల x రా కొ Wy 
సిద్ధాంత వ్యాస ఎకడమిక్‌ గా కొన్ని అంగాలు అససరమవు 
తాయి. గేయం ఎక్కబ్జించి సేకరించింది, అది లిఖితమా? మౌఛి 
ee శీ ? wy సం విడ అదన? 
రమా? మొదలై న అంశాలు యీ రచయిత. విగళంగా యిచ్చారు, 
“డానపదుం దగ్గరకు వెళ్ళి నారి నుంచి పాటలు సేకరించి వారిని 
మరచిపోవడం భావ్యం కాదని 'పతిపాది చికలనే వారి పేరతో సహా 
ధా 


[గామం, జిల్లా వయస్సు లిచ్చాను” అని రచయిత చెప్పుకొన్నారు. 


సిద్ధాంత వ్యాసంలో చాలా గేయాలు “సేకరించి యిచ్చి వాటే 
అర్ధాలు, తాత్పర్యాలు వివరంగా రాశారు. ఈ గేయాల నన్నింటినీ 
వృత్తులవారీగా విభజించడమే కాక రసాన్ని బట్టి కూడా వేరుపరచటం 
"జరిగింది. “యజమాసులు, బానిసలు, శ్రీలు, పురుషులు, పిన్నలు, 
పెద్దలు అనే భేదం లేకుండా పనివేశ్ళే 


1 / 


మార్చి 


|తివారూ ఈ పాటల్ని' 


> 


యు క CEN 9 అటో 
పాదుకుంటారు. మానవ నిర్మికారైైన యంరాలు | పకి 3 సిద్ధమైన 


[శ్రామికులకు [సర్యామ్నాయంగా వచ్చేవరకూ శః [కామిక్‌ యా 
షా 2 x. 


| a i థి (1 అగ్లీ 
లుంటాయి.” ఇదీ [శామక గయాలను గురించి అద్దాంలి. ద్యాణ 


క ర్రకున్న అవగాహన, 
I 


తాగు సేకరించిన గేయాలన్నిందినీ ఈ విదంగా 


, ల్‌ స్తు 5 జో | 
చేర్చి వాటికి భాషుం రాసిన రచయిత అభినందనయుడు, 
న్‌ హు 


బుస వస్తు చరిత్రల 
తులనాత్మక పరిశీలనము 


జ త. ఇ # 9 Ca జాల మ mE" Mo 
(ముదిగ 96 నెర, (౬, 


ఎం? రుుల్‌0ం00టు? (తులకు 
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మీడే ఆధారపడి ఉంటుంది. సారస్వత వ్యాసాలు బతుకుకాయా? 


పోతాయా? అంటీ ఎవడు చెస్పగలడు? వారి ఆష్షేసణలే చెటురాయి. 


శ స ఏ వ లో “' స్రీ 
రచన నిలవటం (అం_ బపఠడం, బరక్కపొపటం) 


పుష్యమి. 


న అరవింద మకరంద తరంగి 


| సావి, శ్రి' సూ కులకు అం కార! అనువాదళ ర a 
ఖీ అరిపిరాల వేంకట సో మాచార్ములు. తులకు ; శ్రీ ల్‌ 
సోమాచారి, రిటైర్డ్‌ ఇంజనీరు, 


పుటలు : శీ79. వెల; రు, 24|- | 


a నగర్‌, కొవ్వూరు, 


శ్రీ ఆరవిందయోగి ఇంగ్లీ పున వాసిన “సామి లి", వారి 
యోగసాధన, అనుభూతీ, గమ్మమూ, కవితలో నిక్షిప్తం చేసిన 
విశష్టిరచన (ప్రసిద్ధమైన సావి, క్ర సత్యవంతుం కథ ఒక చ్యదిము 
మ్మాతమే. వస్తువు అరవిందుల వారీ తత్ర్యాన్వేషణ; వారి స్వీయాను 
భూతికి రూపకల్పన. " అరవిందులవారి దర నంలో .వెదిక 
సంపడాయము ఒక్కటే కాదు, (గీకు, కె) స్తవ దార్శనిక 
(పథావాలు ఆయన భావధారతో సమ్మి| శీతమై కనిపిస్తాయి. శ్రీ ఎ. వి. 
సోమాచార్యులు తమకు నచ్చిన సూ క్తులను 'సావితి" కావ్యంనుండి 
సం గహించి, తెలుగు పద్యానువాదాన్ని, వచన వ్యాఖ్యానాన్నీ 
సమకూర్చుతూ యీ [గంథం తయారు చేశారు. ఈ సూ కులనుంచి 
'సావ్మితి కావ్యస్వడూపం తెలిసే అవకాశంలేదు! డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ 
నై (ప్రసిద్ధ ఆంగ్ల విమర కుని ధోరణిలో చెప్పాలంటే, నాలుగు 


మార్చి 
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రతి 


నలువరాలి వ ముక్కలు అగొసుం ) లీసుకువగ్ని వ. ౧ంచడంద్యారా 
రాజమహం సె సౌందరు స్వరూపాలేమిటో ౭ లెలియజేయాకలను కోవడం 
ఎలాంటి [గయత్నమో, సాహిత్యపరంగా “సావిరి' ని ఈ సూ కుల్‌ 
దరంచాలను కోపడమూ గోల 


వారి 


అలాంటిదే అవృరుంది! 
ధన చేస్తున్న వారని ₹లుోంది, 
న. వారి 
ఉందవడ భు 
సం పై 


ళో 
3 3 ఆమో 


Wee సె అద్ది 
దం 


అన్నను మాతృక ౯"ని కాపం ఎంతపరకు తరమా 
ఉందహాడదగు 


Vn Ne 
sow 


తున్నదీ సూలంగా రికీలించడానికి 
ఖు 


లో wa? 
వేర 
ul 


CA EC 
Nr 


God 
Each moment was a beat of puissant wings” 
(1-15) 


Each action left the foot prints of a 


అనుదాదం 


కం. 
మ 


ళ్‌ ళ్‌ 
శ్ర ““తికృతి Eso bu nw tune" 


| 8rd భగదంతు సటుతర స్పర్శ, ” “Moment vo. os 


bh yf 
రి 

ఇగ ta / జ ళీ 
కళరికయుి అన్నారు. ఎగిరే Kk ఫయక్నము, Be శాస క్‌ 


ప 


అరల 
wen Way 


శ లో 
దాన్ని “గతి అని అనువదించడమెకొక దాదా 


శ రోళళ చెందినవే వా; ‘Conmon Rule” 


- ట్రీ టి ఖై: 
(ఆ 


అందే 'శాసూళ్ళరో 1.14); “1s divine founts” ఆం 


అమనదీ గమానమ్ము గాగ LI  imperialact” toc, 


md క “A (VILS; “hfes closed room” 
ద 
అంపే “మూసిన జీవిత నగరు” (VL26); ఇ సుబ్బా: వౌడింి 


చేస్తూ వెళ్ళారు, అన్నీ gos 
పూర్ణంగా, అసంతృప్తి ప్రికరంగా ఊన్నాయి అలాంటిది, 
అసువాదం అరా ఉంచి, వ్యాఖ్యానం విషయమై కొన్ని 


ఉదాహరణలు చూద్దాం. 


“Only a little the God.light can stay; 
Spiritual beauty illumining human sight 
Lines with its passion and mystery 
Matter's mask 
And squarders efernity on a beat of Time” 
(12) 


వీవరణము ః 
భగవంతని'పెకి aE 
ఇట్లిదని చె రాని 
టు 


“ఒక్కొక ప్పుడు మనుజని తలంపులు 
చుండును. అట్టి సమయములో నొక వెలుగు, 
క యానందము కలుగును ఈ యనుభూతి 


1984 


గంగ బు ౪ 


దు. ఆ యు శణముండును. అంతలొ 


ను 
మైన కోరికలు, అనుబంధాలు, అనురాగాలచే గ? బడి పరమాత్మ 
సంబందమైన సుఖాగుధభూ తిం మరపించును. ఈ విదముగా గడియారం 


ర్స టక్కు శబ్దాలతో ఆసంతకాలం గడిచిపోతుంది! మూలంలో) 


£6 


మగుమ?ని దృష్టిని ఒక్క. క్షీణకౌలం దైవం నుంచీ వచ్చే వెలుగు 
ఎలా సౌందర్యంతో | సకాశవంతం చేసి, పాంచ ఖౌరిక మైన శరీరాన్ని 
దివ్యమైన అవేశంతో నిగూఢమైన భావనతో రంజితం చేస్తుందో 
చెబుతూ, క్షణం మీద అనంవాన్ని వెచ్చిస్తున్నాడు భగవంతుడు అని 
భగవంతుని కృపను గూర్చి, దివ్యానుభూతి స్పృశించిన క్షణాన్ని 
గూర్చి వరించగా... అనువాదంలో మనుష్యుని తలంపులు భగవంతుని 
పైకి ఫట అడు కలిే అనందం క్షణిక మై, మనస్సు మీ 
లౌకిక బంధాలలోకి దిగజారుటి (ోస్తావించబడింది. గడియారం టిక్కు 
టక్కులతో అనంతకాలం గడిచిపోతుందన్న నిస్పృహ వ్యక్తమైంది: 
ఈ రెండిటికి తేడా ఎలాంటిదంటే . అశావాది ఒకో పాత్ర సగం 
నిండింది అనగా, నిరాశావాది సగం ఖాళీగా ఉన్నది అనేటుపంటిది ! 
శ గందంలోని వాఖ్యానాలలో యిటువంటి తేడా సర త 
కనిపిస్తున్నది. “1118 deep in man celestial powers can 
6౪611” అన్న మూలానికి వివరణలో “మంచివాడుగా గనబడు 
వానిలో చెడయు, శెగవానిగా కనబడు వానిలో మందియు దాగి 
యుండదు” అన్న అధిక (సంగాన్ని ఉదింకీంచారు. మంచి. చెడ్డంనే 
ద్యందాంలను అధిగమించినవాడే యోగి; అతనికి అల్పుడుగా కనిపించే 
మనిషిలో అనర్బవైన శక్తులు గోచరిస్తున్నవి; అబ్బర్యం శరీరం 
రార టం కాన మాతు ఆ చెబుకున్నారు అరవిందులు 1] 17} 
దాన్ని అనువాదకులు వ్యాఖా నంలో లౌకిక విజ్ఞానంగా దిగజార్చారు! 
“This world is a beginning and a base 


Where life and Mind erect their structured 
dreams 


An unborn power must build reality” (1-25) 


. వివరణము : “జీవనమును మనస్సు నిర్మించుకౌనే స్వర్న 
సొధములకు నీ భూమి తొలిఘట్లము పునాది. జనన మొందని యెక 

శాశ్షంతమైన దానిని నిర్మించు. Structur 1 dreams 
ఇంద ౦లో [పార బం నిర్ణయించిన స్వప్నాల పంటీవి మనిషి జీవితమూ 
మనస్సూ కల్పించే అనుభూతులు అంటూ జన్మ నెరుగని అనగా 
ఆద్యంత రహితమైన పరాళ_కి ఒక్కటే సత్యాన్ని గోచరింప జెయ్య 
గలదన్న భావాన్ని, స్యష్నానికి క సర్యానికీ గల తేడాని గూర్చి 
మూలంలో చెప్పగా, 'శాశ్ట తమైన దానిని అని reality ని గూర్చి 


వాఖ్యానించారు అనువాదకులు. చ్పోవచ్చిందేమిటంటే ఇలాంటి 


వ్యాఖ్యానాల్లో ఎవర అవగాహన, అనుభూతి వారికి మార్గదర్శి. వెలు 
(np) 

గును చూసూ కూడా అంధకారాన్ని భానించేవారికి పుస్తకాలూ, 

అధ్యయనమూ ఉపకరించవు, 


- అర ఏ. 


ఖుర్‌ఆన్‌ అనగాహ సకం 
మూలసూతాలు 
గ 
(రచయిత; మౌలానా సయ్యద్‌ అబుల్‌ ఆలా మౌదుూరదీ, 


తెలుగు అనువాదం : ఎస్‌. ఎమ్‌. మలిక్‌. |కౌనుసైజు, 4జీ పెటీలు, 
వెల : రు. 175, (సకాళకులు : తెలుగు ఇస్టామిక్‌ పద్టికేషన్స్‌, 


'లక్క-డ్‌ కోట్‌, భతా బజార్‌, హైదరాబాదు.500 002) 


ఖుర్‌ఆన్‌ మొదటిసారీగ అధ్యయనం చేసే సమయంలో సరిగ 
అన్యయం లభించక పాఠకుడు కొంత క ంగారు పడటానికి అవకాశ 
ముంది. [గంధ సదవగాహానకు కావలసిన అత్యవసర ప్రాథమిక 
విషయాలు పాఠకునికి సరిగ తెలియక పోవుటయే అందుకు కారణము. 


ఈ చిన్న పుస్తకములో భగద్విశ్వ వ్యాగకత్వ్యము, దైవ 
దూతల | పాతినిధాం, శాంలిమార్గము, మానవుని కర్తవ్యము మున్నగు 


ిషరయాయునినరిలో బడ్డాయి. బుర్‌ఆన్‌ అవతరించిన సందర్భాలు, 


వివిధ దశలలో సాగిన ఇస్టామీయ ఉద్యమము చర్చించబడినయి. 
“ఖర్‌అన్‌' అన్న అరబీ పధానికి “మాటిమాటికి అధికంగా పఠించ 


అష్‌! క్ని * fa 
బడెద అని అరం చె సబదింది. 


ఖుర్‌ ఆం ఉచ్చారణ్యాకమం, అధ్యయన విధానం చర్చించ 
బడినది. 

ఖుర్‌ఆన్‌ అధ్యయనానికి ముందు ఈ చిరు గంథం చదివితే, 
ఖుర్‌ఆన్‌ అన్యాయం సరళంగ డుతుంది. (రతి ముస్టిము 
సోదరుడు పరించతగిన పుస్తకము. సలి మసీదులో ఈ పుస్తకములు 


ఉంచటం ఎంతె నా అవసరం. 
శ te 


(రచన * రేగుంపాటి కిషన్‌రావు, (ప్రచురణ - విజయలి కీ 
పబ్టికషన్స్‌, చింతల్‌రాణం - 505802, వెల ; ఒక రూపాయి; 
స్టేజ్రీలు ; 16. | 

ఇందురో వున్నవే రెండే రండు కథలు. ఒళదానిపేరు 
ఈతరం కథ. రెండవది అతి ఇలివి, 


దిగ ల a ro యూ 
ప న స నట E 
స 
స మాటో లగ లీ హం ల్యూ గా 
అభ To, su స్త్‌ ప్ర ties oid Cis ™ ఖే 
మహా ae) 
LY Ty My జ fry 
bos Yee sre I Mes 
అటే 
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